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DRAMATIS  PERSONAE 


Prologvs. 

Chalinvs,  servos. 

Olympio  , villicus. 

Cleostrata  , uxor. 

PARDALISCA  , ancilla. 

Myrrhina  , mulier. 

St  a lino,  ) 

J senes. 
Alcesimvs,  ) 

Cocvs. 

Ancillae. 

Grex. 
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ARGVMENTVM 


Conservam  conservi  duo  uxorem  expetunt; 
Alium  senex  adlegat,  alium  filius. 

Senem  adiuvat  sors;  verum  decipitur  dolis: 

Ita  ei  subicitur  pro  [mella  servolus 
ISequam,  qui  dominum  mulcat  atque  villicum. 
Adolescens  ducit  Casinam  civem  cognitam. 
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PROLOGVS 


■ 

V-  *-  « *f  : <j 


Salvere  iuheo  spectatores  optumos  , 

Fidem  qui  facilis  maxumid , et  vos  Fides. 

Si  verum  dixi,  signum  clarum  date  mihi, 

"VI  vos  mi  esse  aequos  iam  inde  a principio  sciam. 

Qui  utuntur  vino  velere,  sapientis  puto,  S 

Et  qui  lubenter  veteres  spectant  fabulas. 

Antiqua  opera  et  verba  quom  vobis  placent. 

Aequum  placere  est  autem  veteres  fabulas: 


«Prologum  hunc  (Acidalium  audis 
Divinali,  pag.  124)  Plauti  non  esse, 
sati*  constat , sed  talem  mchcrcule , 
cuius  nec  pudere  ipsum  possit».  Huic 
sententiae  piam- subscribo.  Exstat  au- 
tem prologus  in  omnibus  , quotquot 
innotuere  , MSS.  et  tanqunm  Plauti- 
nus laudatur  a multis  scriptoribus. 

Vs.  7.  Vulg.  Antiqua.  Cf.  i3  nos- 
qtiead  Bacch.  ioS5.  Frustra  Acidalius 
transponebat.  Antiqua  verba  et  opera. 

8.  autem  ) Vulg.  ante  , quod  inter- 
pretantur satis  pro  arbitrio  prius  , ma- 
gis , potius.  Et  fac  , eam  potestatem 
interdum  habere  hoc  adverbium  , in- 
sulsi tamen  est  dicere,  quibus  anti- 
qua vrrba  placeant,  magis  iis  arreptus 
«se  debere  veteres  fabulas,  quasi  non 
hae  ipsae  quoque  ex  antiquis  verbis 
constarent.  Recte  itaque  Acidalius  1. 


1. : « Autem , iuquit , legere  malim  pre 
ante.  Quamquam  enim  hoc  interpres 
tari  non  inepte  potes,  (?)  quasi  sit 
prius , magis , f totius  , illud  tamen 
elegantiae  nescio  quid  maioris  spirat  t 
et  sapidiorem  gustum  habet  Plautinae 
cuiusdam  usurpationis  ,qnae  ctim  ali- 
bi frequens,  tum  Aululariae  itidem 
prologo  eadem  3o  : Hia  illuni  nescit , 
neque  compressam  autem  pater.  Most. 
755:  V e Ait  clitellas  vehit  hic  autem 
alter  senex.  Lucret,  lib.  VI,  779 sqq. 
] Yec  sunt  mulla  parum  tactu  vitanda  , 
neque  autem  Aspectu  Jugienda  , sa- 
poreque  tristia  quae  sint.  Apuleius  ad 
finem  Floridorum  priini:  Patior  et 
ipse  in  meis  studiis  aliquam  pro  captu 
similitudinem.  Nam  qiuulcumque  ad 
vos  protuli , excerptum  illico  et  lectum 
est , nec  revocare  illud , ncc  autem  m*- 


Digitized  by  Google 


IO 


M.  A.  PLAVTI 


Nam  nunc  novae  quae  prodeunt  comoediae, 
Multo  sunt  nequiores,  quam  numi  novi. 

Nos  postquam  populi  rumorem  intelleximus, 
Studiose  expetere  vos  Plautinas  fabulas. 
Antiquam  eius  edimus  comoediam. 

Quam  vos  probastis,  qui  estis  in  senioribus : 

Nam  iuniorum  qui  sunt,  non  norunt,  scio; 

Verum  ut  cognoscant , dabimus  operam  sedulo. 
Haec  quom  primum  acta  est,  vicit  omnis  fabulas. 
Ea  tempestate  flos  poetarum  fuit, 

Qui  nunc  abierunt  bine  in  communem  locum  ; 
Sed  tamen  absentes  prosunt  hic  praesentibus. 

\ os  omnis  opere  magno  esse  oratum  volo , 
Benigne  ut  operam  detis  ad  nostrum  gregem. 


tare  nec  emendare  mihi  inde  quidquam 
licet.  Recte  enim  sic  eruditissimus 
Coi  vius,  quum  pariter  mutatum  asset 
ante.  Sed  facile  fuit  ibi  reponere  t 
quia  ibidem  praecesserat : Proconsu- 
lis autem  tabella  sententia  est,  quae 
semel  lecta  neque  augeri  litera  una,  ne- 
que autem  minui  potest ; sed  utcunque 
recitatum  est , ita  provinciae  instru- 
mento refertur . — Caeterum  autem  sic 
fere  et  hoc  ipso  Casinae  prologo  ite- 
rum positum  27  sqq  : Ratione  utuntur: 
ludis  poscunt  neminem ; Secundum  lu- 
dos reddunt  autem  nemini.  Cf.  etiam 
JVlil.  1 i35,  Troe.  839  et  Pare  i lexic. 
Plaut.  v.  Autem.  Scriptum  autem 
fere  per  compendium  ante  pro  autem 
io  lihris  vett. , quod  quaui  vicinum 
sit  Tw  ante , in  oculos  iucurrit;  quem 
fontem  erroris  puto. 

i3.  Vulg.  Antiquam.  Yid.  ad  Ba. 
io5S.  MSS.  Palat,  praeter  3,  4 el  6', 
a m.  2 item  G , edidimus. 

20.  Vulg.  numero  irinuratro  invi- 
tiscpie  V.  G.  3 MSS. , quos  ipsi  ver- 
savimus, et  picrisque  cdd.  veli. ; Sed 


absentes  tamen  pmsunt  praesentibus . 
Fortasse  legendum  pix>sient , modo  po- 
tentiali,  de  quo  dixi  ad  Aul.  42. 

21.  oratum  ) Ita  Longolius  ex  cod. 
ut  ait , perantiquo,  quod  probat  Gru- 
terus  Suspic.  III , 3,  conferens  Ampli, 
prol.  33  et  inprimis  Gellium  IS.  A.  i,  7, 
ubi  haec  inter  alia  leguntur  C.  Gracchi 
ex  orat  ione  De  Quinto  Popilio  circum 
couciliabula : Credo  ego  inimicos  meos 
hoc  dicturum , similiaque  Quadriga- 
rii , Plauti,  Valerii  Antiatis,  ipsi  us- 
que Ciceronis  proferuntur.  Monet  au- 
tem grammaticus,  illud  dicturum  apud 
C.  Gracchum  non  ad  vocabulum  ini- 
micos referendum  esse  , siculi  legen- 
tibus temere  et  incuriose  videatur, 
neque  pro  participio  positum  esse; 
sed  verbum  esse  inde  linit  mu  , quod 
Graeci  appellent  drra^fpyarov  ; ueque 
numeris  neque  generibus  praeser- 
viens, sed  liberum  undique  etiupro— 
iniscuum  esse.  Vulg.  oratos  , vel  ope- 
ratos, sicut  Pali.  II  M et  Mediol.  Cf. 
Aululariam  709,  Casinam  ibique 
intpp. 
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Eiicite  ex  animo  curam  atque  alirnum  aes. 

Ne  quis  formidet  flagitatorem  suom. 

Ludi  sunt:  ludus  datus  est  argentariis; 

Tranquillum  est;  Alcedonia  sunt  circa  forum; 

Ratione  utuntur  ludis,  poscunt  neminem; 

Secundum  ludos  reddunt  autem  nemini. 

Aures  vacivae  si  sunt,  animum  advortite: 

Comoediai  nomen  dare  vobis  volo. 

Clerumenoe  vocatur  haec  comoedia 
Graece,  latine  Sortientes;  Diphilus 
Hanc  graece  scripsit,  post  id  rursum  denuo 
Latine  Plautus  cum  latranti  nomine. 

Senex  hic  maritus  habitat;  eii  est  filius; 

Is  cum  patre  una  in  illisce  habitat  aedibus. 

Est  eii  quidam  servos,  qui  in  morbo  cubat 
(Imo  hercle  vero  in  lecto,  ne  quid  mentiar  ); 

Is  servos  ( sed  abhinc  annos  factum  est  sedecim  ) 
Quom  conspicatust  primulo  crepusculo 

a3.  Eiicite)  Plerique  MSS. , in  his  quae  nunquam  literulam  discrepent 
. nostri  3 ct  vett.  edd.,  Ducite , merito  ab  eo  codice.  Post  id  et  post  id  Loco - 
improbante  Grouovio,  quem  vide.  rum  pro  postea  habes  etiam  apud 
Pro  aes  , H mire  , debitum.  ipsum  Plautum  Cas.  4-t  3a. 

*7.  Ratione  utuntur)  Recte  hoc  ex-  34  .Plautus  cum  latranti  nomine) 

• plicat  Larubinus,  ut  sapere  dicantur  H.  c.  cum  nomiue  latrantis , canis, 
argentarios,  quum  ludis  poscaut  ne-  Festus:  «Plauti  appellantur  canes, 
minem  , quando  ,raonenle  Dou&a,  ne*  quorum  aures  languidae  sunt  ac  llac- 
que  libellos  dare  neque  in  ius  vocare  eidae,  et  latius  videntur  patere», 
hominem  fas  erat.  Alienum  Acidalii,  Quem  locum  iam  Lauibinus  adhibuit 
hanno  ragione.  rectissime  : alii  nodum  in  scirpo  quae- 

33.  post  id  ) Nimis  libenter  auscul*  runt. 
taveram  Acidalio,  postidea  reponenti  35.  Senex  elisa  litera  e priore  est 
cura  Meur.iio  secundum  edd.  vett.,  pronuntiandum:  vid.  ad  Amph.  prol. 
in  his  Aid. , et  Metirsii  MS. , ubi  74. 

post  id  eam  : nam  quod  in  vetere  co—  40.  Vulgo  numero  pessimo:  Quom 
dice  Camerar.  sic  lectum  olim  ait  Pa*  conspicatus  est  primo  | crepusculo. Pri • 
reus  , sed  scalpello  erasum  - ea , a mulo  crepusculo  sicut  Primulo  dilu- 
Taubtuanoo  negatur  eo  uouiiuc , quod  culo  Amph.  byz.  Primulum  quoque 
vulgatum  restet  in  Excerptis  Pali. , Hic  et  Afer. 
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Puellam  exponi , adit  extemplo  ad  mulierem. 

Quae  illam  exponebat;  orat,  ut  eam  det  sibi; 

Exorat ; aufert ; detulit  recta  domum; 

Dat  herae  suae;  orat,  ut  eam  curet,  educet. 

Hera  fecit:  educavit  magna  industria,  45 

Quasi  si  esset  ex  se  nata,  non  multo  secus. 

Postquam  haec  adolevit  ad  eam  aetatem,  uti  viris 
Placere  posset,  atque  puellam  eam  hic  senex 
Amare  ecfiiclim  et  itidem  contra  filius  ; 

Sibi  nunc  uterque  contra  legiones  parat,  s» 

Paterque  filiusque,  clam  alter  alterum. 

Paler  adlegavit  villicum  , qui  posceret 
Sibi  istam  uxorem:  is  sperat,  si  ei  sit  data. 

Sibi  fore  paratas  clam  uxorem  excubias  foris. 

Filius  armigerum  autem  adlegavit  suom,  '5 


41.  Partiam  non  eliditur  : vid.  ad 
Ampli.  341. 

43.  Vulgo  Jacit , minus  quidem  be- 
ne, quum  aequatur  educavit. 

48  sqq.  Vulgo  nihili  numeris : Pla- 
cere posset , at  cam  puellam  hic  senex 
Amat  rffliclim  , et  item  contra  filius. 
luut.  et  Aid.  : P.  p.,  amare  eam  p. 
h.  s.  Effli  at  m occipit  et  i.  c.f.  Bene, 
quod  amare , male,  quod  occipit , 
quod  quidem  ex  cerebello  ortum  vi- 
detur JNicotaii  Angeli»;  nec  mullo 
melius  Do  usa  et  Taubmannus  : P. 
p. , amare  puellam  eam  h.  s.  Effli  - 
ctim  occipit , ul  item  huius  c.f.  Vide 
an  nos  rectius.  Miuus  quidem  ad  rem 
at  vulgatum , aptissimum  atque  pro 
Malim , de  quo  vid.  Gellius  N.  A.  X, 
29 ; tpiod  in  ac  , mox  in  at  , facile 
fuerit  mutatum. 

5«.  Vnlg.  imperfecto  numero.  Pa- 
ter filiusque  etc.  H et  edd.  Sarracen. 
Mcdiol.,  altcrunique , G,  alterum 
quoque.  Nescio  quo  casu  a vocabulo 
suo  divulsum  videtur  encliticum, 


quod  t w Paler  addendum  esse,  cu- 
iusvis est  animadvertere.  De  conie- 
ctura  sic  Parcus. 

52-54*  Haec  est  vulgata  lectio  quae 
ferri  poterat : sed  quum  in  M reperis- 
sera  poscat , quomodo  mox  rursus  le- 
gitur, Filius  a.  a.  allegatui  suum  9 
Qui  sibi  eam  uxorem  /toscal , non  sper- 
nendum id  ratus,  neque  illud  is  ver- 
bo horum  medio  moratus « quod  ex 
literis  vicinis  perperam  geminatis 
conflatum  videretur,  nec  uiagis  ge- 
nuinum, quam  istud  is  ante  scit  vs. 
56  in  G , verba  ila  transposueram  r 
Pater  adlegavit  villicum,  qui  istam  sibi 
Vxorem  poscat : sperat , si  ei  data 
sil , Jove  Sibi  paratas , clam  uxorem , 
excubias Joris.  Nunc  nihil  mulo,  nisi 
quod  ei  vulgatum  retineo,  quod  ob 
rationem  scilicet  carminis  in  eii  mu- 
tabat bonus  Brantius,  dum  nesciret, 
monosyllaba  sub  ictu  posita  saepenu- 
inero  non  liquescere,  ut  monui  aj 
Ampli.  149. 

Vulgatae,  et  non  elident*»  et 
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Qui  sibi  eam  uxorem  poscat:  scit,  si  id  inpetret. 
Futurum,  quod  amat , intra  praesepis  suas. 

Senis  uxor  sensit,  operam  virum  amori  dare: 
Fropteread  una  consentit  cum  filio. 

Uie  autem  jiostquain  filium  sensit  suom  t;« 

Eandem  illam  amare  et  inpedimento  sibi 

Esse,  adulescentem  liinc  peregre  ablegavit  poter. 

Sciens  cius  mater  dat  operam  absenti  tamen. 

Is,  ne  expectelis,  hodie  in  hac  comoedia 

ln  urbem  non  redibit : Plautus  noluit : 65 

Pontem  interrupit,  qui  erat  eii  in  itinere. 

Sunt  hic,  quos  credo  nunc  inter  se  dicere: 

Quaeso  hercle , quid  istuc  est  ? serviles  nuptiae  ? 
Servine  uxorem  ducent  aut  poscent  sibi? 

Rovoin  attulerunt , quod  fit  nusquam  gentium. 

At  ego  aio  hoc  fieri  in  Graecia  et  in  Carthagini 
Et  hic  in  nostra  lerrad  et  in  Apulia; 

Maioreque  opera  ibi  serviles  nuptiae 
Quam  liberales  etiam  curari  solent. 

Id  ni  sit,  mecuin  pignus,  si  quis  volt,  dato  7s 


perperam  acuentes  to  armigerum, 
hoc  modo:  Filius  autem  armigenim 
allegavit  suunt.  De  autem  in  inedia 
sententia  non  ineleganter  collocato 
dictum  supra  ad  8.  Armigerum  non 
liquescit  (vid.  ad  Ampli.  341 ),  nisi 
xnalis  armi  gerulum , ut  scutigerulo 
Casina  148  , nugigerulis  Aulularia 

477- 

59.  Vulg. pravo  numero,  Pro/tterea 
ea  una  consentit  cum  Jilio.  Ea  non 
legitur  in  libris  veteribus,  tara  scri- 
ptis quam  impressis.  Hoc  igitur  recle 
missum  fecimus. 

63.  Putide  libri  et  scabro  numero. 
Sciens  eius  mater  ei  tlat  operam  a.  t . 

De  lamea  iu  extrema  sententia  po  - 


sito  vid.  ad  Ampliilruonem  vs.  386. 

66.  Vulg.  inconcinne , ei. 

71.  Vulg.  et  Carthagini  (M.  ex  in- 
terpretatione, Carthagine:  vid.  ad 
Capt.  prol.  ib)  j sed  G,  et  in  Car— 
thagini , sicut  sequente  versum  nostni 
terra  , in  Apulia , ioci  causa  frequen- 
tius illata  in  praepositione:  vid.  infra 
ad  4^5. 

72.  Vulg.  imperfecte  , Et  hic  in  no- 
stra terra , in  Apulia.  lunt.  Aid.  fru- 
stra : — terra  atipse  in  Ap. ; Camera- 
rius et  Lambinus  pro  arbitrio  : — ter- 
ra , etiam  in  A.  Bene  G,  et  in  Ap. ; 
sed  insuper  tnelri  causa  reponendum 
erut , lerrad. 

75.  Acidalius  in  veteri  quodam  li- 
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In  urnam  mulsi,  Poenus  dum  index  slet, 

Vel  Graecus  adeo,  vel  mea  causa  Apulus. 

Quid  nunc?  nil  agitis?  Sentio:  nemo  sitit. 
Revortar  ad  puellam  illam  expositiam  , 

Quam  servi  summa  vi  sibi  uxorem  expetunt. 
Ea  invenietur  et  pudica  et  libera 
Ingenua  Atheniensis:  neque  quidquam  stupri 
Faciet  profecto  in  hac  quidem  comoedia; 

Mox  hercle  vero  post , transacta  fabula , 
Argentum  si  quis  dederit,  ut  ego  suspicor. 
Vitro  ibit  nuptum,  non  manebit  auspices. 
Tantum  est.  Valete,  bene  rem  gerite  et  vincite 
Virtute  vera,  quod  fecistis  antidhac. 


OLYMPIO.  CHALLNVS. 


Non  mihi  licere  meam  me  rem  solum,  ut  volo,  i.  s.  I,  i 
Loqui  atque  cogitare  sine  ted  arbitro? 

Quid  tu , malum , me  sequere  ? 

Chalixyj 

Quia  certum  est  mihi , 
Quasi  umbra,  quoquod  ibis  tu,  te  persequi. 

Quin  edepol,  etiamsi  in  crucem  vis  pergere,  5 

Sequi  decretum  est.  Dehinc  coniicito  ceterum, 
Possisne,  necne,  clam  me  sutelis  tuis 
Praeripere  Casinam  uxorem , proinde  ut  postulas. 

♦ 

bro  se  rcperisse  narrat,  JVii  sit,  neque  quomodo  Suspices  legatur  infra  278. 
improbat.  Etiam  Menacch.  97 5 , Decurtatus,  Su- 

85.  Suspico  nescio  qnae  vetus  edi-  spico. 
lio  apud  Gi  uterum  Suspic.  VIII , 1 , 8$.  Versus  translatus  • Cisb  197. 
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Quid  libi  negoti  mecum  est  ? 

Chalmvj 

Quid  ais,  inpudens? 

Quid  in  urbe  reptas,  villice  haud  magni  preli?  IC 
Olympio 

Lubet. 

Cha  LlJfVS 

Quin  ruri'es  in  praefectura  lua? 

Quin  polius,  quod  legatum  est  libi  negotium, 

Id  curas,  atque  urbanis  rebus  te  abstines? 

Huc  venisline  sponsam  praereptum  meam  ? 

Abi  rus , abi  dierectus  tuam  in  provinciam ! ,5 

Olympio 

Chaline,  non  sum  oblitus  officium  meum: 

Praefeci,  ruri  recte  qui  curet  tamen. 

Ego,  huc  quod  veni  in  urbem,  si  inpetravero, 

Yxorem  ut  istanc  ducam,  quam  tu  deperis. 

Bellam  et  tenellam  Casinam,  conservam  tuam,  ao 
Quando  ego  eam  mecum  rus  uxorem  abduxero. 

Rure  incubabo  usque  in  praefectura  mea. 

Chalinys 

Tun’ illam  ducas?  liercle  me  suspendio, 

Quam  tu  eius  potior  fias,  satiust  morluom. 

Olympio 

Mea  praeda  est  illa  : proin  tu  te  in  laqueum  induas.  a5 
Chaiixt* 

Ex  sterculino  ecfosse , tua  illaec  praeda  sit  ? 

io.  restas)  Vulg.  Quid  in  urbe  eo  G,  homo ; Mediol.  Imit.  Aid., 
reptas  , villice  hic  magni  preti  ? Pleri-  vili,  hinc  non  magni  pretii. 
que  omnes  MSS. , etiam  3 nostri,  14.  Vulg.  hiante  versu  , venisti. 

item  vett.  edd. , restas , sane  non  de-  17.  ruri.)  Sic  elegante  formula  lo- 

terius  , etsi  nunc  retinuerim  vulga-  quendi  V.  C.  Pali.  Mediol.  Iunt.  Vid. 
tum.  Sed  istud  hic  quid  sibi  velit,  nos  ad  Ampli,  prpl.  87.  Vulg . rure. 
nemo  facile  dixerit : nam  ad  verba  in  • 20.  Bellam  ) Male  H,  Bonam. 
ui‘bc  relatum  vehementer  friget.  Pro  26.  sterculino)  Ita  veteri  forma. 
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Olympio 

Scies  hoc  ila  esse. 

Cmalinvi 

Yae  tibi ! 

O LYM  PIO 

Quot  te  modis. 

Si  vivo,  habebo  in  nuptiis  miserum  meis? 

C HA  L1XYS 

Quid  tu  mihi  facies  ? 

Olympio 

Egone  quid  faciam  tibi  ? 

Primum  omnium  huic  lucebis  novae  nuptae  facem : 38 

Postilla  ut  setnper  — inprobus  nihilique  sis. 

Post  id  locorum  quando  ad  villam  adveneris, 

Dabitur  tibi  amphora  una  et  una  semita, 

Fons  unus,  unum  alienum  et  octo  dolia, 

Quae  nisi  erunt  semper  plena,  ego  te inplebo flagris.  35 
Ita  te  adgerunda  curvom  aqua  faciam,  inprobe, 

Vt  postilena  possit  ex  te  fieri ! 

Post  autem,  ruri  aut  ervom  nisi  tute  ederis, 

Aut,  quasi  lumbricus,  terram:  quod  te  postules 
Gustare  quidquam  : nunquam  edepol  leiunium  40 
leiunuui  est  aeque  atque  ego  te  ruri  reddebo. 


quae  metro  comprobator,  V.C.  Ex- 
cerpti Pali.  Laugg.  et  Pal.  2 J G et 
H , sterquiltno.  Vulgo  sterquilinio. 
Vid.  Beulleius  ad  Terentii  Phorm. 

111,3,4. 

3i.  Vid.  ad  Ba.  468. 

36.  Vulg.  Ita  te  aggcrunda  curvum 
(MSS.  Iere  curro  m , h.  e.  curvom  ) 
uqita  Jaciam  probe . Nusquam  , quod 
sciam,  dicitur  ita  probe , semper  pro- 
be. 

38.  Vulg.  perquam  inepte , Post  au- 
tem ruri  nisi  tu  acervum  ederis.  Sarrae. 
•4  Aid. : P.  a.  nisi  ruri  tu  eruum  ede- 


ris. Iunt. , P.  a.  nisi  ruri  tu  acer  co- 
mederis ; Camerarius  , P.  a.  nisi  ruri 
tu  eivom  comedens.  Vere  procul  du- 
bio , qui  ervum  boum  pabulum  : vid. 
Most.  58.  To  acervom  ortum  ex  ater— 
vom  quomodo  aut  et  at  particulao 
saepius  miscentur. 

41.  Vulg.  iniicete et  aur : ....  m 
leiunium  leiunium  est  aeque  atque  <*"o 
ruri  reddibo  te.  Tw  ipircra  offen- 
sus ego  vocabulum  ruri , ab  iuterpre- 
te  adseriptom  ratus,  delevi;  sed 
quum  reddibo  ex  re  et  dabo  com- 
positum peaultimam  producere  nullo 
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Post  ici  quom  lassus  fueris  et  famelicus, 

Noctu  ut  condigne  te  cubes,  curabitur. 

ClIALINYi 

Quid  facies? 

OtTNPIO 

Concludere  in  festram  firmiter , 
Vndetiuscullare  possis,  quom  ego  illam  osculer.  $5 
Quom  mi  illa  dicet:  Animule  mi,  mi  Olympio, 

Mea  vita,  mea  mellilla,  mea  festivitas, 

Sine  tuos  ocellos  deosculer,  voluptas  mea! 

Sine,  amabo,  ted  amari,  mens  festus  dies, 

Meus  pullus  passer,  mea  columba  , mi  lepus!  50 

Quom  mi  haec  dicentur  dicta,  tum  tu,  furcifer, 

Quasi  mus,  in  medio  pariete  vorsabere. 

Nunc,  ne  tu  te  milii  respondere  postules, 

Abeo  intro : laedet  tui  sermonis. 

Chalixvs 

Te  sequor: 

Hic  quidem  pol  certo  nihil  ages  sine  me  arbitro»  ss 


nodo  possit,  vetusque  Camerarii  co- 
dex praeferat  te  ruri  reddibo:  legen- 
dum , Iciuwim  est  aetfue  atque  te  ruri 
reddebo.  Reddebo  enim  analogiae 
causa  malim  quam  Reddibo;  quictim 
Dicebo  ct  Fidebo  aptul  Naevium  Pa- 
thicis comparat  Menrsir.s  Exercit. 
erit,  ad  Casinam,  ubi  etiam  bene  mo- 
net,* pro  e solitos  scribere  librarios. 
« Reddibo  autem  , inquit  Camerarius 
md  h.  /. , dixisse  veteres  pro  reddam  , 
annotavit  ct  Nonius,  testatus  citam 
lninc  locum  Plauti ».  (Vid.  Non.  v. 
Reddibo , ubi  itidem  iu  I.  ex  Vidula- 
ria laudato  legendum:  Ego  servabo  , 
quasi  sequestro  detis ; neutri  reddebo  ) 

43.  te  cubes  ) Ita  V.  C. , bene.  Cae- 
le ri  fere  codd.  recubcs, 

44.  festram)  ita  prideiu  VilusGar- 
ncru>  secundum  Festi  illa:  « Festram 

Puvr.  Com.  Tom.II 


antiqui  dicebant , quam  nos  fene- 
stram». Quod  versum  etiam  vulgatura 
repudiare  censet  Taubmnniuis  , falli- 
tur , quum  id  priore  e i itera  lique- 
scente pronuntiari  possit,  ut  Mil. 
379,  RimI.6:  vid.  nd  Ampli,  prol.  74. 

47.  mellilla  vffoxopt^txov <*st  nomi- 
nis .substantivi  mellina  , quod  idem 
valet  Tw  mellinia  , dulcedinem  mellis 
instar.  Coni’.  Pscud.  743,  Truc.  662. 
Non  recte  7i>  mellinia  improbabat 
JMeursius  Exercit.  erit,  ad  h.  1. , quod 
quidem  aeque  bene  a metimus  deri- 
vatur atque  n gratus  gratia.  Mellma 
autem  a mellis  originem  ducere  , si- 
cut fuscina  a piscis  , facile  inltlligilur. 

49.  Similiter , sed  lenius,  suo  mo- 
re, Terentius  Euu.  rjo$:  O Jcsius  dies 
hominis  ! 

$2.  Vulg.  interpretatione  iuconcin- 
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CLEOSTRATA.  PARDALISCA. 


Cleostrat* 

Obsignate  cellas;  referte  anulum  ad  me.  b.  L II,  i 
Ego  buc  transeo  in  proxiimum  ad  meam  vicinam. 

Vir  si  quid  volet  me,  facile  bine  me  arcessatis.  ss 

Pardalisca 

Prandium  iusserat  senex  sibi  parari,  as.  ex  c.  d.  et  t.  d.  br. 

Cleostr  a TA 

Ita?  Tace  atque  abi!  neque  paro  neque  hodie  coquetur : 

as.  ex  3 i.  h. 

Quando  is  mihi  et  filio  advorsatur  suo  animiqiie  amoris- 
que causa  sui.  Flagitiumilludbotninislas.exai.  li.claus. 
Ego  illum  fame;  ego  illum  siti,  maledictis, 

as  ex  b.  d.  et  i.  b. 

Malefactis , amatorem  ulciscar ! as.  ex  b.  d.  et  i.  c. 
Ego  pol  illum  probe  dictis  incommodis  c.  t.  gs 


ua,  pariete.  Vid.  ad  Capt.  prol.  iS. 

59-73.  Distinctionem  horum  yer- 
suum , prout  in  editione  Berol.  legun- 
tur , Cl.  Bothe  reprobavit.  Vt  nunc 
digesti  leguntur,  enumerationem  sqq. 
vers.  interturbant, quam  non  arbitror 
translocaudain  propterea  maxime  , 
quod  uiinis  frequenter  unus  atque 
alter  versus  pu&sim  in  notis  citan- 
tur, atque  sic  iam  non  constarent.  Id 
etiam  alibi  factum,  et  forte  adhuc  fiet ; 
ideoque  Lectorem  semel  monendum 
censui.  Ed.  Tayr. 

5g.  Monitum  de  hoc  metri  genere 
ad  Gupt.  140.  Senex  pro  monosyllabo 
est:  vid.  ad  Ampb.  prol.  74.  Sibi  po- 
steriorem syllabam  producit,  sicut 
passim. 

60.  Ita  ? 'Jace  ) MSS.  et  vett.  edd. 


fere.  Sta  tace  etc. , unde  parum  feli- 
citer fecere.  St , tace;  neque  est  quod 
suspiceris  cum  Acidalio  , ro  Sta  vel 
relictum  esse  ex  nomine  Cleostratae  , 
vel  certe  decurtatum  ex  Scelesta,  qua 
voce  irascatur  ancillae  et  eam  in  ere- 
pet hera,  quod  praudii  et  senis  me- 
minisset. Optime  loco  convenit  indi- 
gnantis vel  alterius  sermonem  miran- 
tis illud  liant?  vel  Ita  ? quo  utitur 
etiam  Terentius  Phorm.  356  , 004  , 
cuique  vicina  sunt  Sicci  ne  ais  ? quiri 
ais  ? ain  ? ain  veru  ? ain  tandem  : * 
de  quibus  breviter  dixi  ud  Euutich. 
54«  De  hoc  versuum  genere  asynur- 
tetorum  vid.  ad  Ampli.  422. 

64»  Eliam  de  hoc  metri  genere  mo- 
nuimus ad  Amph.  422.  Sed  notaod» 
est  clausula  , ex  b.  d.  el  i.  cat.  coxi- 


V 


Digitized  by  Google 


CASINA 


!9 


Angam!  faciam,  ut,  proinde  ut  dignust,  vitam  colat, 
Acheruntis  pubium,  flagili  persequentem,  t.  tr. 

Stabulum  nequiliai ! i.  t.  br. 

Nunc  hinc  meas  fortunas  eo  questum  ad  vicinas,  b.  t. 
Sed  foris  concrepuit,  atque  eapse,eccam,  egreditur  foras. 

t.  t.  c. 

Non  pol  per  tempus  iter  mi  incepi.  as  ex  a i.  h. 


MVRRHINA.  CI.EOSTRATA. 

MvmntmtA 

Sequimini,  comites,  in  proxumum  me  huc.  11,2. 
Heus,  heus  vos!  ecquis  haec,  quae  loquor,  audit? 

Ego  hic  ero,  vir  si  aut  quispiam  quaeret. 

Nam  ubi  domi  suin  sola,  sopor  manus  calvitur.  lussine 
Colum  mihi  ferri?  i.  h.  ■ as.  ex  3 i.  h. 

Cleostrata 

Murrhina , salve. 

M V R R II I N A 

Salve  ecastor  *.  Sed  quid  tu  es  tristis,  amabo? 


stans,  cuius  loco  barchcus  di  m.  ex  com- 
muni asynnrtetorum  rc^ulasolet  usur- 
pati: viti,  ad  Ampli.  907. 

68.  Trochaicos  trimetros  invenire 
licet  ctiaui  infra  646  cum  clausula  ex 
t.  tl.  h.  constante,  et  390  sqq.,  item 
Men.  35,  Truc.  77-82.  Eiusmodi  hy- 
percatalecticos  invenire  est  (jure.  i53 
sqq,  bracliycatalectifiim  infra  548. 
Pro  clausula  h.  1.  adhibitus  ex  regula 
est  versus  dimidius.  Vid.  ad  Amph. 
507.  S tubulum  Jlagiti  habetur  Truc. 
55». 

69.  ad  vicinam  ) Picinas , non  vi- 
cinam , ad  augendam  invidiam  , quasi 
ad  omnes  vicinas  questum  eat. 


70.  Vulg.  minus  ex  usu  Nostri  et 
Comicorum  , ut  que  ea  ipsa  cccam  elc., 
quae  veteris  verbi  interpretatio  est. 

73.  Vulg.  Heus  vos!  versu  claudi- 
cante. Male  item  libri , quae  loquar, 
quum  iam  imperant , non  imperatura 
sil , ancillis.  Sequor  bac  ex  parte  H et 
3M.  Versu  seq.  Quispiam  elisa  i litera 
posteriore  est  pronuntiandum:  vid.  ad 
Amph.  prol.  74. 

* ecastor ) Vulg.  inconcinne , me* 
* castor.  iain  sequuntur  asynarteti  ex 
genere  notissimo  illo , quod  ilcixius 
primus  reperit  Militis  996  sqq  , de 
quo  dixi  ad  Amph.  sceuaw  supposit. 
Di  vostram  »5 — 29. 
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Cliosthata 

Ila  solent,  quae  sunt  inale  nuptae:  domi  et  foris  aegre 

quod  sit,  j5 

Satis  est  semper.  Nam  ego  ibam  ad  led. 

Mv  RUMINA 


Et  ego  pol  istuc  ad  te. 
Sed  quid  est,  quod  animo  nunc  luo  aegre  est?  nain 

quod  libi  aegre  est. 


Idem  mihi  dividias  est. 


C L E O S T n ATA 

Credo  ecastor : nam  vicinam 
Neminem  amo  merito  mage  quam  te;  t.  d. 

Nec,  quicum  plura  sunt  milii,  quae  ego  velim,  i.  s.  g» 

Mvrrhina 

Amo  te,  atque,  istuc  quid  siet,  scire  expeto. 

ClEOST RATA 

Vir  me  habet  pessumis  despicatam  modis.  c.  t. 


M V n R II  1 N A 


Hem,  quid  est?  Dic  item  hoc:  nam  pol  haud  sat  meo 


73.  Vulg.  Ita  solent  omnes , quae 
sunt  clc.  versu  Aberat  om- 

nes Langianis,  quod  quidem  ab  inter* 
prete  videtur  adscriptuiu.  — Fori*  o 
litcram  elidit : vid.  ad  Ampli.  prol. 
7V 

78.vii1k.  minus  concinne , dividiae. 
1*2 ngg.,  dividis , pro  dividias , opinor. 
Jiec  spreverim  dividi  ai. 

8i.  Habeo  iunctmn  participio,  si- 
«ut  passiin  : vid.  Parei  lexic.  Piant. 
Ii.  v.  Vulgo  autem  post  hunc  versum 
illa  leguntur:  JVec  mihi  itis  meum  est 
oblinendi  optio  , quae  versu  86  posui 
cum  Acidalio.  «Petit  , inquit  vir  sa-\ 
pax , Murrhina  ct  iuhel  Cleostrataiu 
dicere,  quid  aegre  sibi  sil.  Respon- 
det iila  hoc , a Viro  se  despici  et  con- 
temni y quod  quum  altera  nou  acci- 


peret salis,  clarius  et  planius  exprimi 
vult  hanc  querelam.  Ibi  igitur  Cleo- 
struta,  prioribus  repetitis,  addit  por- 
ro, nou  esse  copiam  sibi  obliueudi 
sui  iuris.  Haec  necessario  sic  ordi- 
nanda. Quod  si  non  , minus  Cleostra- 
ta  dicit,  plus  inssa  dicere,  quam 
prius,  nec  rem  clarius  explicat,  sed 
eloquitur  obscurius.  Id  quam  ine- 
ptum, omnes  vident.  Sed  aliud  etiam 
est  inaius  traiectionis  argumentum. 
Murrhiuae  verba  Ahra  sunt , vera  si 
praedicas  : nam  viri  lut  suum  ad 
mulieres  oblinere  haud  queunt , mani- 
festissime demonstrant,  hic  iila  Cleo- 
stra tae  praecessisse : JVec  nii/u  ius 
meum  oblinendi  copia  esi  » . 

80.  Male  vulg.  Dtc  idem  hoc.  Itern , 
h.  e.  Iterum  , ut  Xruc.  506 , ct  Sucto- 
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Corde  accepi  querelas  tuas,  obsecro. 

Cleo strata 

Vir  me  habet  pessuinis  despicatam  modis,  ei 

3 Nec  milii  ius  meum  est  obtinendi  optio. 

Mviuhina 

Mira  sunt,  vera  si  praedicas:  nam  viri 

Ius  suom  ad  mulieres  oblinere  haud  queunt. 

, • 

Cleostrata 

Quin  milii  ancillulam  ingratiis  postulat. 

Quae  mea  sit,  quae  meo  educta  sumlu  siet,  £,t. 

V illico  se  suo  dare.  Sed  ipsus  eam  amat.  9, 

M VRRHISA 

Obsecro,  tace! 

Cleostrata 
Nam  nunc  liic  licet 
Dicere:  nos  sumus. 

Mvraiiixa 

Ita  est.  Vnde  ea  tibi  est? 

Nam  peculi  probas  nihil  habere  addecet  c.  t. 


nii  loco  Tibcr.  46,  quem  laudant  le- 
Xicographi.  Saepissime  haec  miscen- 
tur. H M et  Mediol. : Hoc  quid  csl  ? 

86,  optio  est  ) Male  Camerarius  , 
ol)><  queutibus  Acidalio  aliisque , co- 
pia est , quod  tnrruin  interpretamen- 
tum, idque  uuzrpw.  Vid.  Grouovius 
ad  h.  1.,  qui  et  verba  Ius  suum  recte 
explicat  ius  libere  maritandi  ancillam 
receptitiam  quasi  ct  ipsius  sumtu 
educa  tam. 

89.  Vulgo  inconcinne,  ingratis. 

90.  Vulg.  pro  sil  et  siet  utroque  lo- 
co legitur,  est ; sed  posteriore  MSS. 
et  vetl.  edd.,  siet , quod  metro  con- 
venit. lam  autem  utrobique  similiter 
legi,  vel  orationis  postulat  concinni- 
tas , quumque  alterum  horum  metro 
CDntprobctar,  alterum  ad  hanc  lucie  m 


refingendum  est , sicut  passim  est  et 
sit  permutata  intef  se  deprehendun- 
tur in  codd.  MSS.  — Hic  versus  et 
Ires  seqq.  in  edit.  Berol.  in  tres  tan- 
tum distincti  leguntur. 

91.  Extremo  ho«  versu  paeon  usur- 
patus pro  cretico,  ex  regula  huiua 
metri.  Fuit  tamen  quum  se  pro  eant 
reponendum  existimarem,  quomodo 
se , sibi , pro  eum  , eam  , ei , eo , eos  , 
eas  , eis , adhiberi  solet  apud  priscos  1 
vid.  Epid.  24$  , Mil.  181  , Poen.  880 
sqq.  938,  Stich.  102,  Triu.  i35  et 
lexica.  Sed  ambiguam  tunc  habere- 
mus orationem,  neque  ad  iocum  qui- 
dem compositam.  Quamobrem  absti- 
neo manum. 

93.  nos  sumus  ) H,  ex  interpretatio* 
«e, nos  sola*  sumus.  V.ad  Ba.  a84 
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Clam  viros;  et  quae  habet  partum,  ei  Iiau<|  commode  est. 
Quin  viro  aut  subtrahat,  aut  stupro  invenerit.  g5 

Hoc  viri  censeo  esse  omne,  quidquid  tuom  est. 

Cleostrata 

Tu  quidem  advorsus  tuam  amicam  omnia  loquere. 

IVI  V R R H I 5 A 

Tace,  sis,  stulta,  as.ext.d.  eti.d.  c. 
Et  mihi  ausculta:  noli,  sis,  tu  illi  a*dvorsari:  sine  amet ; 
Sine,  quod  lubet,  id  faciat:  quando  tibi  nil  domi  tleli— 

quom  est. 

. Cleostrata 

Salin'sana  cs?  nam  tu  quidem  advorsus  tuam  rem  ista 

loquere. 

M V R R H I N A 

Insipiens,  1<w 

Semper  tu  huic  verbo  vitato  abs  tuo  viro. 

Cleostrata 

Quoi  verbo  ? 

* MvKRfflXA 

I foras,  mulier. 

Cleostrata 

St,  tace ! 

M VR  RHINA 

Quid  est  ? as.  exit  h. 

invenire  dicatur  mulier  clam  virnm 
absque  turpitudine. 

97.  Vulgo  Tu  quidem  advorsum 
luam  amicam  , frequentius  illuta  m 
litura  finali : vid.  ad  Capt.  60.  Qui- 
dem i elidit,  quain  figuram  illustravi 
ail  Amph.  proh  74*  De  hoc  versuum 
genere  adi , sis,  nos  ad  Amph.  sccu. 
supposit.  Di  vostram  i5  sqq. 

99.  deliquam ) Vnlg.  deliquum  vel 
deliquium  ; sed  V.  C.  et  Langg. , deli- 
culum : vid.  intpp.  ad  li.  1.  y nos  ad 
Ba.  ioSS* 

102.  I forat  divortii  formula , ut 


9 -,-96.  Vulgo  probam  y virum  , ubi 
fere  MSS.  virot  ei  haud  commodi  rtf, 
denique  subtrahat  et  invenerit;  c qui- 
bus virum  metro  otficit  cretico , viro 
ferri  non  potest,  nisi  d illud  addatur, 
dc  quo  egi  nd  Amph.  prol.  149;  sed 
subtrahat  vulgatum  et  in  sententiam 
quadrat  melius  quam  , quod  exarari 
iussi , subtrahant , et  a metro  non  re- 
spuitur, ut  demonstravi  ad  Amph. 
85.  lam  quod  attinet  commode  illud 
pro  commodi  a me  repositum  , mu- 
tuatus id  sum  a Lapsio  Antiqq.  Lectt. 
V,  1 , h.  e.  facile  , ut  vix  quidquam 
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Cliostrata 

Hem  >■  i * 

Mrit&niNA 

Qui  est,  quem  vides? 

CLEOSTR  ATA 

Vir  eccum  it:  intro  abi. 
Adj>ropera ! age , amabo ! 

M v n b n i k a 

Inpetras:  abeo. 

Cleostrata 

Mox,  as.  ex  2 i.  h. 

Mage  quom  otium  mihi  et  libi  erit,  igitur 
Tecum  loquar;  nunc  vale. 

Mvbrhixa 

Et  tu  valeas. 


notnm.  Viri,  ad  Baccliid.  584 

to3.  Vulg.cx  interpretatione, quam 
metrum  vix  admittit , Quis  est  ? Vide 
tamen  , quae  nos  ad  Ampli,  prol.  74. 
Vir  eliditur : vid.  ibidem.  Recte  au- 
tem Grutcrus  verba  intro  abi  Cleo- 
stratae  continuat,  secus  ac  vulgo  (it, 
tnonitus  antiquis  editionibus  , n qui- 
bus nota  personae  abest.  In  proximis 
tribus  versibus  sequor Iunt.  Aid. , ni- 
si quod  perperam  hac  edd.  sic  indi- 
stincte : M v.  age , am.  impetras , abeo. 
In  postremo  scenae  versu,  vulgo  et 
minus  ex  usu  Comicorum  et  metro 
manco:  — vale.  Cl.  Valeas.  Sed 
G,  vale.  Cl.  Et  valeas , ubi  vides, 
quam  facile  tu  ab  utrimque  vicine 


verbo  potuerit  intercipi.  Aul.  i3® 
sq:  Me.  Vale.  Ev.  Et  tu  9 frater ; 
Baccb.  572 : Ba.  V ile,  dentifrangibule . 
Pl.  Et  tu , integumentum  , vale  ; Mil. 
i337  : P**  Ian  PvR.  Et  tu  bene 
vale;  et  itidem  ib.  i34<>:  Pa.  Bene 
vale.  PrR.  Et  tu  bene  vate ; Pers.  7063 
Do.  V ale.  Sa.  Et  vos : Terent.  Hec. 
140 : Pili.  V ale.  Pa.  Et  tu  bene  v^le, 
Philotium  ; et  Eun.  lf\S  sq : — Thais , 
vale.  Th  .At,  mi  Phaedria , Et  tu ; 
et  Henut.  i*5  : Chre.  Bene  vale . Me. 
Et  lu.  Et  sic  passim.  Quomodo  etiam 
Salve  vel  Salvus  sis  dicentibus  re- 
spondent , Et  tu  salve.  Vid.  infra  425, 
Mil.  z3oo , Slich.  3oi,  Rud.  3iS> , Tc- 
reut.  Hea.  26  efc. 
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STA  LINO.  CLEOSTRATA. 


Sta  lino 

Omnibus  ego  amorem  credo  nitoribus  nitidis  antevenire  ; 

t.  t.  11,3.  in5 

Nec  pole  conmomorari,  quod  plus  salis  leporisque  ha- 
beat hodie. 

Enim  cocos  nimis  demiror,  tot  qui  utuntur  condimentis, 
Eos  eo  uno  condimento  ne  utier,  omnibus  quod  praestat: 
Namque  ainor  ubi  condimentum  inierit,  quoivis  placi- 


Neque  salsum  neque  suave 
Eel  quod  amarum  est,  mei 


io3.\  n!g.  Omnibus  rebus  ego  amo- 
rem credo  el  nitoribus  nitidis  anteve- 
nte. lnficeta  haec  est  lectio  ob  islud 
rebus  : siquidem  ubi  omnibus  rebus 
praestare  amor  dirius  est, ibi  non  opus 
de  ^nitoribus  aliis  ve  singulis  iti  allir- 
niarc , quum  praesertim  sic  a maiori- 
bus ad  minora  sit  descendendum , 
quo  vis  oratiouis  imminuitur.  Acce- 
dit metri  ratio  trochaici , quo  princi- 
pium huius  sceuae  conscriptum  esse 
facile  iuteiligas,quod  quidem  servato 
isto  interpretamento  corruit , deleto 
vero  mia  cum  et  coni  unctione  , quae 
addita  ex  quo  vox  rebus  in  ordinem 
receptu,  liquide  apparet.  Venit  se- 
nex amator  ex  myropolio,  itaque  amo- 
rem nitoribus  potius  quaui  cuivis  alii 
rei  ineundae  comparari  ab  eo  consen- 
taneum est. 

106.  Vulg.  itidem  ex  interpretatio- 
ne , quam  metrum  arguit,  JXcc  fotis 


turum  credo; 

potest  quidquam  esse,  ubi 
amor  non  admiscetur; 
id  faciet ; hominem  ex  tristi 
lepidum  et  lenem. 

quicquam  commemorant , quod  pium 
salis  plusque  leporis  hodie  Habeat . 

107.  Vulg.  Cocos  equidem  nimis 
demiror ; sed  H et  !\1 1 Cocos  enim  n.  d. 
versui  quidem  longe  accommodatius 
modo  cuiiiunctionem  nomini  praepo- 
nas, quod  mirati  magistelli  pro  more 
suo  mutavere  , quae  non  caperent. 

10S.  Vulgo  inconcinne,  non  utier. 
Hoc  quoque  interpretis. 

109.  Vulg.  Nam  ubi  amor  condi- 
mentum iverit , cuivis  placitorum  cre- 
do , hiante  metro  : nam  fieri  non  po- 
test , ut  singulus  h.  1.  inter  mero»  tro- 
chaicos veniat  versus  eiusmodi  as y- 
nartetus , quales  deinceps  a versu  1 27 
leguntur.  Obtemperandum  igitur  ve- 
teri codici  Camcr.  Palatinis,  praeter 
primum  a 2 111. , et  nostris  G et  M , 
inierit  pro  inerit  exhibentibus  (quam- 
quam in  M media  i litera  toG  inierit 
puncto  subter  notatum  est,  ut  solcut 
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Hanc  ego  de  me  coViecluram  domi  facio  mage  quam 

ex  auditis. 

Qui  quom  amo  Casinam,  magis  initio  munditiis  Mun- 
ditiam anlideo; 

Myropolas  omnis  solicito  ; ubicumque  est  lepidum  un- 
guentum, unguor, 

Illi  ut  placeam.  Et  placeo,  ut  videor.  Sed  uxor  me  ex- 
cruciat, quia  vivit!  , , 5 

Tristem  adstare  adspicio.  Blande  mala  mihi  haec  res 

adpellanda  est. 

Vxor  mea,  meaque  amoenitas,  quid  agis  tu? 

Cleostrata 

Abi ! abstine  manum ! i.  t. 

Stalino 

Heia,  mea  luno,  non  decet  esse  te  tam  tristem  tuo  Iovi. 

Quo  abis  nunc  ? 

Cleostrata 

Mitte  me. 

Stali  so 

Mane. 

Cleostrata 
Non  maneo. 


Stalino 


inducenda),  quod  non  rersum  tan- 
tummodo explet,  verum  rtiuin  magis 
est  poeticum, quia  motorium,  f^bi  pro 
ifito  usurpati  in  lexicis  obvia  sunt 
exempla , quibus  addas  licet  illud 
Aul.  iy8  : ubi  hinc  est  homo  ? 

ii3.  Vulgo  Qui  postquam  amo  Ca- 
sinam , magu  etc. , inconcinne  qui- 
dem, sed  ita  tamen , ut  servari  possit 
To  Casinam , praesertim  quum  MSS. 
fere  non  praeferaut  postquam  , sed 
quam  , G quando , II  quoniam  , unde 
{aciitf  iuteliijps  , compendium  verbi 


At  pol  ego  te  sequar. 

non  assecutos  librarios  turbasse.  Id 
autem  verbum  procul  dubio  fuit 
quom.  Vid.  etiam  infra  nd  sio. 

1 14.  Vox  unguentum  non  eliditur : 
vid.  ad  Ampli.  341. 

1 1 5.  videor.  Sed  uxor)  Ita  legcrt- 
dum  cum  plcrisqiie  omnibus  editori- 
bus , rationem  quidi  in  re»  non  asse- 
cutis. S<d  liquescit,  ut  passim  iicri 
demonstravi  ad  Ampli,  prol.  74. 

11 7.  mea  amoenitas ) Iunt.  Ald.r 
ted  «liaui  vulgatu»  meaque  *m.  fci$i 
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C LF.OSTI  A T A 

Obsecro,  sanun’  es? 

Stali*o 

Sanus,  quom  ted  amo.  c.  t. 

C LEOJTB ATI 

Nolo  ames. 

Stalino 

Non  potest  inpetrari. 

Cleostrat a 

Enicas? 

St  ALI  NO 

Vera  dicas  velim. 

Cleostrata 

Credo  ego  istuc  tibi. 

Stalino 

Respice , o mi  lepus  ! 

Cleostrata 

Nempe  ita,  ut  tu  milii  es! 

Vnde  haec,  amabo,  unguenlad  olent. 

Stauno 

Oh , perii ! manufeslo , inquam , as.  ex  3 i.  h. 
Miser  teneor!  Cesso  pallio  caput  detergere? 

Vt  te  bonus  Mercurius  perdat,  myropola,  haec  qui  milii 

dedisti ! t.  t. 


potest;  nou  potest  librorum  alqtu t 
ante  abi , quod  versura  iugulat. 

1 20.  Vulgo  fartus  , fjuandn  ted  amo. 
Vid.  supra  ad  1 13.  Codd.  etiam  li.  1. 
fere  , quam , Langg.  clare , quom. 

124*  Vulg.  minus  apte  , V.  hic  am. 
ntlc  hec  , H , haec.  Perperam 
mitem  vulgatae,  unguenta  adolent ; 
Inditi*  Pali.  G M et  vclt.  rdd.  , u. 
olent:  recte  Lmig.,  prout  metrum  rc- 
Rcribi  iubet,  unguentati  olent.  Vid.  ad 
Ampb.  prol.  149.  Vox  inquam  quae 
"Vulgo  abest  versumque  iuvat , msr 


speciem  interpretamenti  habet,  legi- 
tur in  H ; qua  voce  a vocali  litera  in- 
cipiente 79  manu  festo  accentum  re- 
trahit: vid.  ad  Asin.  143.  Dc  versuum 
hoc  genere  as jnarte torum  exposui  ail 
Ampli.  4>2. 

126  sqq.  myropola , qui  haec  dedi- 
sti) Lege  servato  mihi:  — myropola , 
haec  qui  mihi  dedisti.  Versus  est  t.  t. 
Sequuntur  b asynarteti  ex  illis  , que 
t.  d.  et  i.  d.  c.  continentur  cura  clau- 
sula , de  quibus  dixi  ad  Ampb.  scen. 
supposit.  Di  vostram  1 5 sqq.  Quorum 
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Cleostaata 


Elio  tu,  nihili  cana  culex,  vix  teneor,  quin,  quae  de- 
cent te, 

Dicam  ! Senecta  aetate  unguentatus  pervias,  ignave, 
Cedis? 

Stalino 

Pol  ego  amico  quoidam  dedi  operam , dum  emit 
unguenta. 

CLEOSTRATA 

\'t  cito  commentatus  est!  Ecquid  te  pudet? 

Staliso 

Omnia,  quae  tu  ,j<> 
Vis. 

Clsostkata 

Vbi  in  lustra  iacuisti  ? 


Stalixo 


Egone  in  lustra? 

Cleostrata 

Scio  plus , 


Quam  tu  me  arbitrare. 

Stalino 


Quid  id  est?  t.  d.  claus. 

Quod  tu  scis  ? 

Cleostrata 

Te  sene  omnium  senum  neminem  esse  igna- 
viorem. 1. 1. 


3 primi  recte,  ut  opinor,  a me  de- 
scripti, in  quibus  senecta  dtnii 
legendum  est,  sicut  monui  ad  Aiupli. 
prol.  74.  Cedit  autem  metri  causa 
posui  loco  vulgati  incedis , quod  illi 
saepius  olfecit:  vid.  ad  Ba.  1026.  G, 
unguenti  % p.  v.  1.  *.  perlitus  ; H , un- 
guentis perlutus  i.  1.,  quomodo  etiam, 
oisiquod  perlitus  , Mcdiol.duuL. , om- 
nes inconcinne. 


130.  commentatus )Innt.  Aid.  Lam- 
bin.  commentus  : M quoque  commen- 
titus ; sed  nihil  opus. 

131.  / acuisti  non  elidendum  est:  vid. 
ad  Ani.  342.  Egone  media  porreet* 
pronuntiandum  metri  gratia,  ut  pas* 
sim. 

i3a.  Senum  praebuit  G,  quod  « tianv 
Dissnldaeo placuit.  Vulg.  satis  in  fi  cete, 
fe  sene  o.  senem  nem.  H , te  senem  ©? 
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Vnde  is,  nihili?  ubi  fuisli  ? ubi  lustratus?  ubi  bibisti?  Id 
Est  mecastor:  vide,  palliolum  ul  rugat. 

Staliko 

Di  me  et  te  infelicent. 
Si  ego  in  os  hodie  vini  guttam  indidi. 

Cleostr ata 

Imo  age , ut  lubet ! bi-  ,35 

be , es , disperde  rem  ! 

Staliso 

Ohe,  iam  salis  est!  Comprime  te,  uxor: 
nimium  tinnis. 

Relinque  aliquantum  orationis,  cras  quod  mecum  liti- 
ges ! — i.  t. 

Sed  quid  ais?  iam  domuisti  animum,  potius  ut,  quod 

vir  velit  t.  t.  c. 

Fieri,  id  facias,  quam  advorsere  contra  ? 

Cleostrata 

Qua  de  re? 

Stalixo 

Rogas  ? 

Super  ancilla  Casina,  ut  detur  nuptum  nostro  villico,  ,^0 
Servo  frugi,  atque  illi  ubi  bene  sit  ligno,  aqua  calida  , 

cibo , 

'Vestimentis,  ubique  educat  pueros,  quos  pariat,  prius 
Quam  illi  servo  nequam  des  armigero,  nihili  atque  in- 

probo , 

Quoi  homini  hercle  hodie  peculi  munus  non  est  plumbeus. 


187.  G , aliquantulum. 
i3g.  V.  C.  Pali.  vett.  edd.  et  libri 
nostri  3 ex  interpretatione : — facias 
potius  quam  a.  c.?  .Mordicus  glossema 
retinet  tardus  Parens. 

142.  prius  ) Vulg.  inconcinne , po- 
tius , quod  lecLit.ris  verbi  a me  positi 
interpretamentum. 

j 44.  Vulijo  turbatis  muucisrjuc  nu- 


meris , Ctii  homini  hodie  peruli  n.  rr. 
e.  p.  H,  C.  hom.  hercle  pec.  Vtroque 
et  7%»  heixle  et  7w  hodie  recipiendo 
versura  restituimus  quum  praesertir* 
tam  similia  sint  hacc  verba,  ut  facile 
vel  permutari  iutcr  se  possint,  vel 
alterum  alteri  ollicere.  Infra  271  i 
Credo  hercle , hodie  de%>olahit  soriis  , 
si  alti  gerit»  Asiu.  683  : JSum/uam  her- 


I 
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Clrostrata 

Mirum  ecastor,  te  senectad  aetate  officium  tuom  ,4} 
INon  meminisse  ? 

Staiino 

Quid  iam? 

C LEO  $ T H AT A 

Quia , si  facias  recte  aut  commode, 
Me  sinas  curare  ancillas , quae  mea  est  curalio. 
Stalino 


Qui,  malum,  homini  scutigerulo  dare  lubet? 

Cleostaata 


Nos  oportet  opitulari  filio. 

.STALINO 


Quia  enim  unico 


At  quamquam  unicust, 

Nihilo  mage  mi  est  unicus  ille  filius,  quam  ego  illi  pater. 
Illum  mi  aequiust,  quam  me  illi,  quae  volo,  concedere.  ,$» 
Cleostaata 

Tu  ecastor  tibi , homo , malam  rem  quaeris. 

Stalino 


— Subolet;  sentio. 

Egone  ? 

Cleosthata 

Tu:  nam  quid  friguttis?  quid  istuc  tam  cupide  cupis? 

Stali  no 

\’t  enim  frugi  servo  detur  potius,  quam  servo  inprobo. 


Cleosthata 


Quid  , si  ego  inpelro  atque  exoro  a villico,  causa  mea  ,55 
Vt  eam  illi  permittat? 

Stalino 

Quid , si  ego  autem  ab  armigero  inpetro. 


C le  hodie  exorabis  cfc.  Et  sic  possim. 
f i&2.  Vulgo  metro  impi-ilito  refra— 
gmtibiJMjue  fere  omnibus  libris, 
Hiam  receatioribus  , Iule  ecastor.  — 


Subolet  5 sentio.  Saepius  haec  , tan- 
fju-im  ex  formula,  iunguutur:  conf. 
Ti  in.  665  , 582. 

i56.  Illi  eam  ut)  Beat  habet  rui- 
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Illi  eam  permittat?  Atque  hoc  credo  me  impetrassere. 

Cleo  strata 


Convenit.  Vis  tuis  Chalinum  huc  evocem  verbis  foras? 
Tu  eum  orato ; ego  autem  orabo  villicum. 

S T A L I N O 


Sane  volo. 


Cleostrata 

Iam  hic  erit.  Nunc  experiemur , nostrum  uter  sit  blandior. 


Stalino 

Hercules  dique  istam  perdant,  quod  nunc  liceat  dicere!, fi. 

Ego  discrucior  miser  ainore ; illa  autem  quasi  ob  in- 
dustriam 

Mi  advorsatur.  Subolet  hoc  iam  uxori , quod  ego  ma- 
chinor: 

Propter  eam  rem  magis  armigero  dat  operam  de  in- 
dustria. 


STALINO.  CHAL1NVS. 


Stalino 

Qui  illum  di  omnes  deaeque  perdant ! 

Cha  lis  v s 

Te  uxor  aiebat  tua  t.  t.  c.  II,  4-  i® 

Me  vocare. 

Stalin  0 

Ego  enim  vocari  iussi. 

Chalikvs 

Eloquere,  quid  velis. 

fata  lectio  , Vt  tam  illi  p.  ,etsi  supa-  z 59.  tum  ) Nostri  libri , illum.  Cor 
tixgo;  sic  legeretur  , ut  exarari  iussc-  rectio  haec  est  cius,  qui  uescu*1» 
ram.  quae  oos  ad  Ampli.  «49- 
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Sta  lino 

Primum  ego  te  porrectiore  fronte  volo  mecum  loqui. 

C <1  A L I V v S 

Stultitia  est,  ei  te  esse  tristem,  quoius  potestas  plus  potest. 

St  A LINO 

Pro  frugi  homine  te  iampridem  esse  arbitror. 

Chalinvs 

Intellego. 

Quin,  si  ita  arbitrare,  emittis  me  manu? 

Stalinu 

Quin  id  volo;  ,-e 

Sed  niliil  est,  me  cupere  factum,  nisi  tu  factis adiuvas. 

Chalinvs 

Quod  velis,  modo  id  velim  me  scire. 

Staliko 

Ausculta  ergo:  loquar. 

Casinam  ego  uxorem  promisi  villico  nostro  «lare. 

Chalinvs 

At  tua  uxor  filiusque  promiserunt  mihi. 

Stalino 

Scio ; 

Sed  utrum  nunc  tucoelibem  ted  esse  mavis  liberum,  ,-s 
Ad  maritum  servom  aetatem  degere  et  gnatos  tuos? 

( )ptio  liaec  tua  est ; utram  liarunc  vis  conditionum,  ac- 
cipe. 

Chalinvs 

Liber  si  sim,  meo  periclo  vivam;  nunc  vivo  luo. 


i68.  quotus  potestas  plus  potest) 
l ormulu  saepius  recurrens  : cf.  Sticli. 
57 , Truc.  712. 

163.  Pol)  Ita  Meursii  codex  Iunt. 
Aid.,  sed  cneleri  Iihri  scripti , Pro 
vel  Proh.  Legendum  censeo  , Pro 
Jt  ujft  homine,  le  iampridem  esse  arbi- 
trar, bonae  est  «t  tjlussatore,  curas  rei 


metrum  est  indicio.  Arbitror  extre- 
mam syllabam,  licet  sequenti  vocali  , 
porrigit:  vid.  ad  Ampliitruonew  pro- 
log.'  38. 

173.  te  mavis  esse  ) Lege  numero 
meliore,  adstipuluntihus  quidem  MSS. 
et  vv.  edd. : — coelibem  ted  esse  ma- 
ris Vid.  ad  Amph.  3a5. 


Digitized  by  Google 


3z 


M.  A.  PLAVTI 


De  Casina  certum  est  concedere  homini  nato  nemini. 

S T A L I V O 


Intro  abi , atque  actutum  uxorem  huc  evoca  ante  aedis 
l cito  j ,8o 

Et  sitellam  ime  tecum  ecferlo  cum  aqua  et  sortis. 

ChaLIKT* 

Sal  placet. 

Sta  tiNo 

Ego  pol  istam  iatn  aliquovorsum  tragulam. decidero: 
Nam  si  sic  nihil  inpetrare  potero,  saltem  sortiar. 

Ibi  ego  te  et  subfragatores  tuos  ulciscar. 

C 11  a l 1 mr  s 

Attamen 


Sors  mi  obtinget. 

St  a li  no 

Vt  quidem  pol  pereas  cruciatu  malo.  ,85 

CffALINVS 

Mi  illa  nubet.  Machinare  quodlubel  quovis  modo. 

S T A M M O 

Abin'  hinc  ab  oculis  ? 

C H A L I N V S 


Invitus  me  vides;  vivam  tamen. 

Stalin  O 

Sumne  ego  miser  homo?salin’  omnes  res  sunt  advorsae 

mihi  ? 

Metuo  iam,  ne  Olympionem  mea  uxor  exoraverit, 
Casinam  ne  ducat.  Si  id  factum  est , ccce  me  nullum 

senem ! ,9o 

Si  non  inpetravit,  etiam  specla  in  sortitu  est  mihi. 

Si  sors  autem  decolassit,  gladium  faciam  culcitam, 
Eumque  incumbam.  Sed  progreditur  optume  eccum 

Olympio. 
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OLYMPIO.  STALINO. 

OlTKf IO 

Vnaedepol  opera  in  furnum  calidum  condito,  i.  s.  II,  5 
Afque  ibi  torrelo  ine  pro  pane  rubido  , g5 

Hera , quam  islanc  operam  a me  inpetres , quod  postulas. 

Staliio 

Salvos  sum,  salva  spes  est,  ut  verba  audio. 

Olympio 

Quid  tu  me  vero  a libertate  territas? 

Quin,  si  tu  nolis  filiusque  etiam  tuos, 

Vobis  invitis  atque  amborum  ingratiis  *,,, 

Vna  libella  liber  possum  fieri.  „ 

Stalino  * 

Quid  istuc  est?  quicum  litigas,  Olympio? 

Olympio 

Cum  eadem , qua  tu  semper. 

Stalino 

Cum  uxoren’  mea? 
Olympio 

Quam  tu  mi  uxorem?  quasi  venator  tu  quidem  es: 

Dies  ac  noctis  cum  cane  aetatem  exigis.  305  ' 

S T A L I X O 

Quid  ait?  quid  tecum  loquitur? 

Olympio 

Orat,  obsecrat, 

198.  Male  v.  libri , Q.  t,  m.  vero  territas?  territas  , territare  cupis, 
lib.  t.?  quasi  libertate  terreri  quis-  Nihil  clarius. 

quam  dici  possit , qui  liber  esse  cu-  201.  Fna  libella ) Quae  derst  lan- 
pit,  ut  cupiunt  servi,  qualis  est  Olym-  tura  summae  ad  se  liberandum  neccs- 
pio.  Scripti,  etiam  nostri, atque  cdd.  sariae.  Siraililrr  Nervolariae  fragra, 
vv.  fere  Q.  tu  me  ( G.  mea  ) hera  t.  t.y  3 , Oeissume  nos  Uberi  possimus  fieri, 
V.C. , Q.  t.  m.  vera  l.  t. , h.  e.  nisi  206.  Vulg.  Quid  agtl?  sed  non  sic 
fallor.  Quid  tu  me  vero  a libertate  Pali,  ct  3 austri  et  yv.  edd.,  in  qui- 

Plavt.  Com.  Tom.  II  * C 

/ 

t 
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Ne  Casinam  uxorem  ducam. 

STALHrt 

Quid  tum  postea? 

Ol  ym  pio 

Negavi  enim  ipsi  me  concessurum  lovi , 

Si  mecutn  is  oret. 

St  A LINO 

EM  te  servassint  mihi! 

Olympio 

Nunc  in  fermento  tota  est : ita  turget  mihi.  Jl# 

Stalino 

Edepol  ego  illam  mediam  disruptam  velim ! 

Olympio 

Credo  edepol  esse,  siquidem  tu  es  frugi  honae. 

Yeruin  edepol  tua  milii  odiosa  est  amaliu: 

Inimica  est  uxor  tua  mi,  inimicus  filius. 

Inimici  familiares. 

Stalino 

Quid  id  refert  tua? 

Vnus  libi  hic  dum  propitius  sit  lupiter. 

Tu  istos  minutos  cave  deos  floccifeccris. 


hus  recte*  Q.  ait?  TVon  id  n«nc  agi- 
tur , quid  rirtmi  gesserit  Glrostrala, 
sed  quid  lucuta  sit  cum  Oljmpioue. 

207.  Yulg.  Quul  tu  postea  ? valde 
iinportiiue  iiiata  voce  />ostea  * neque 
cx  u.hu  Nostri  et  Comicorum.  *l creti— 
tius  Hcc.  494«  Q"',{  lum  !>°%teu?  obi 
vetus  interpres:  «•'idctuTiat/oc,  quo 
Contemnimus  crimina  leviora.  » Di- 
xisset potius  in  genere  leviora  : n in 
sic  res  estj  quamquam  hac  foi inula 
et  similibus  Quid  postea  ? Qmd  tum  ? 
non  cxtcimautes  laiituminodo  utun- 
tur, verum  etiam  ii,  qui  plura  quae- 
runt. Asin.  3i'j  sq.  ftlvmiuittin' y asi- 
nos Aixaduos  mercatori  vendere  Pel- 


laeo atriensem  nostrum  ? Li.  Mcfni- 
ni.  Quid  Intn  postea  ? et  ibidem  3z6 
sq. , Dico  me  novisse  extern  filo,  et  me. 
eius  servom  praedico  Esse , et  aedis 
demori  st  wi  nostras.  Li.  Qrud  tum 
postea  ? Cf.  ihid.  33o,  Poen.  3»t  , 
Triu.  740.  Compendium  iu  (tum) 
fefelli^,  sicut  Asin.  748. 

211.  disruptam  ) Ita  G et  H.  Vul- 
go* diruptam  , minus  recte. 

21 3.  odiosa  ) H.  e.  quae  odium 
coucibat*  ut  gratum  dicitur*  quod 
favorem , Rud.  1121*  'i  etculii  huu. 
343  * Hcanl.  210. 

21 5.  Quid  elidendum  ; tid.  ad 
Ampli,  prol.  74. 
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Olympio 

Nugae  sunt  istaec  magnae:  quasi  tu  nescias, 

Kepenle  ut  emoriantur  liumani  loves. 

( Sic  tandem  si  tu  lupiter  sis  mortuos,  ) 

Qnoin  ad  deos  minores  redierit  regnum  luom , 

Quis  milii  subveniet  tergo,  aut  capiti,  aut  cruribus? 

Staliko 

Opinione  melius  res  tibi  habent  tuae, 

Si  hoc  inpetrainus , ut  ego  cum  Casina  cubem. 

Oivupio 

Non  liercle  opinor  posse:  ita  uxor  acriter 
Tua  instat,  ne  mihi  detur. 

St  A LINO 

At  ego  sic  agam : 

Coniiciam  sortis  in  sitellam , et  sortiar 
Tibi  et  Cbalino.  Ita  rern  natam  intellego: 

Necessum  est  vorsis  gladiis  dcpugnarier. 

Oly m pi  o 

Quid , si  sors  aliter , quam  voles , evenerit  ? 

Sta  lino 

Benedice!  dis  sum  fretus;  deos  sperabimus. 


*j3o 


218.  Vulg.  istae \ sed  H,  istaec , 
prisce»  quomodo  etiam  haec  et  illaec 
dicuntur t abiecto  e finali , pro  /nuce , 
illaece.  Vid.  Pare  i lexic.  Piant,  vv. 
haec  et  isthaec,  Terent.  Andr.  98, 
626,  Euu.  53i  , nosque  ad  Amph. 
i38. 

2 »9.  Seri  tandem  ) Importunum 
istud  Sed  fraudis  suspicionem  allere- 
bat.  INuiic  tamen  totum  locum  non 
damno,  sed  particulam  tantummodo 
emendandam  censeo,  ut  reponatur, 
Sic  tandem  si  tu  lupiter  sis  nwrtuos 
etc.  Sic,  eo  statu,  quo  res  sunt,  quum 
cito  moriantur  humaui  loves. 


221.  V.  C.  Pal.  2 et  1 a m.  1 sub- 
veniens, eleganter:  vid.  ad  Ampli. 

761.  Vulgatum  subveniet  procul  dubio 
ab  interprete  est  profectum.  , 

222.  Vulg.  verbis  timidioribus» 
ubi  servum  confirmare  vidt  senex  , 
metro  autem  durissjino»  O.  m.  res  t, 
habeat  lua. 

22.r>.  G,  T.  i.  ut  ne  m.  d. 

229.  G , velis. 

a3o.  sperabimus  ) Sic  Dousa  Cen- 
tur.  Explanati.  Cas.  3 » Gulielm. 
(^uaestt.  in  Gas.  c.  4 et  Gmterus » 
qunni  vulgo  libri  praeferant,  spera- 
vimus.  futurum  videtur  positum  pro 
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Olym  pio 

Non  islnc  ego  verbum  emsim  liti vililio  : 

Nam  omnes  mortales  dK  sunt  freti;  sed  tamen 
Video  dis  fretos  sae|>e  mullos  decipi. 

Sed  tace  parumper. 

, S T A L I N O 

Quid  vis? 

Olympio 

Eccum  exit  foras 

Chalinus  intus  cum  sitella  et  sortibus.  ^5 

Stalixo 

Nunc  nos  conlatis  signis  depugnabimus. 


CLEOSTR\TA.  CHXLTNVS.  STALINO. 
OLYMPIO. 

CtEOStRATA 

Face,  Chaline,  certiorem  me,  quid  meus  me  vir  velit. 

t.  t.c.  II,  6 

Chalixvs 

Ille  edepol  videre  ardentem  te  extra  portam  Metiam. 

Gleostrata 

Credo  ecastor  velle. 

Chalixvs 

At  pol  ego  haud  credo,  sed  certo  scio. 
S T A L I XO 

Plus  artificum  est  milii , quam  rebar:  hariolum  hunc 

, habeo  domi. 

praesentit  sicut  infra  387»  Psewl.  H et  M,  speravimus  \ G ex  interprc- 
676»  Trin.  781  , 78,,  885,  Mil.3o5»  tntione,  1 furamus. 
qu  >n>(xJo  fifjjkr.tjouzi  pro  Scj/oaai  i33.  Video  ) lia  M ; sed  ncc  ronU 
freqin-nliitiir  a Graecia:  vid  lintihii  lectio  vulgnta » Vitii  ego  d.J  s . m.d. 
LcctU  Ariatoph.  p.  86.  V.  libri,  etiam  2^9.  velle  ) 5ic  reccntiorcs , ia  ha 
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Quid,  si  propius  attollamus  signa,  eamusque  obviam? 
Sequere.  — Quid  vos  agitis? 

Chai.ikts 

Adsunt,  quae  inperavisti,  omnia: 
Yxor,  sortes,  sitla  atque  egomet. 

Sta  uno 

Te  uno  adest  plus , quam  ego  volo. 

Chalinvs 

Tibi  quidem  edepol  ita  videtur:  stimulus  ego  nunc  sum 
> . tibi : 

Fodico  corculum:  adsullascit  iam  ex  metu! 

Stal I N O 

Mastigia. . . ! »45 

Cleostrata 

Tace,  Chaline! 

Olympio 

Conprime  istum ! 

Chalixts 

Imo  istum , qui  didicit  dare! 

Stali  ho 

Adpone  hic  sitellam;  sortis  cedo  mihi:  animum  advor- 

tite. 

Atqui  ego  censui  abs  te  posse  hoc  me  inpetrare,  uxor  mea. 


Acidalius  et  Dousa,  ut  metrum  re- 
poni llagilat.  Frustra  est  Gru  teras 
cum  antiquis  suis  libris , qui , Pel- 
let. 

2^3.  sitla  pro  situla , usurpata 
contractione,  quam  prisci  frequenta- 
bant. « 

Fodico  corculum  ) Ita  senten- 
tia ipsa  soadeute  reponendum  esse 
vidi.  Vulg.  inepte,  Eo  dteo  c.  vel 
Eho  d.  c.  nec  melius,  qui  , Eo  quod 
corculum , vel  Eoque  corculum  etc. 
De  frequenti  E ct  F blcruruiu  inter 


se  commutatione  dixi  ad  Amph.  prol. 
1 S 1 . Caeterum  pro  adsultasat , quod 
frustra  commendabat  Salmasius  exem- 
plo Graecorum  , 7rr.<jWav  x/sxtfixv 
passim  «licentium  , wp'Zo av  uunqnara, 
libri  fere  adsudasus  , V.  C,  quam- 
quam a manu  rcceutiore*,  propius 
quidem  verum,  adsudaicis. 

246.  Haec,  quae  vulgo  Cleostrata» 
continuantur  , Olympioni  tribuenda 
esse  vidit  Acidalius.  Dare ,vctf>iytiv , 
ut  saepius  apud  Hunc ; vid,  Parei 
lex.  PlauL.  b.  r» 
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Casina  ut  uxor  milii  daretur;  et  nunc  etiam  censeo. 

Cleostrata 

Tibi  daretur  illa  ? 

Stalixo 

Milii  enim?  Ali,  non  id  volui  dicere. 
Dum  mihi  volui,  huic  dixi;  atque  adeo,  mihi  dum  cupio, 

perperam 

Iamdudum  hercle  fabulor. 

C LEOSTRAT A 

Pol  tu  quidem,  atque  etiam  facis. 

Stalixo 

Sed  te  uterque  tuo  pro  iure , ego  atque  hic,  oramus. . . 

Cleostrata 

Quid  est? 

SlAlISO 

Diram  enim  , mea  mulsa  : de  istac  Casina  nostro  villico 
Huic  . . .imo  hercle  mihi. . ( Vah,  tandem  redii  vix  ve- 
ram in  viam  ! ) a55 

Cleostrata 

Per  pol  saepe  peccas!  Ita  fit,  ubi  quid  tantopere  expetas. 

Stalixo 

Gratiam  facias. 

C LEOSTRAT A 

At  pol  ego  neque  facio,  neque  censeo. 


a 5».  M , Jabt  dabor. 

255-129.  Vulg.  hi  vrrstis  hoc  or- 
dine leguntur  , Iamdudum  — Huic  — 
Per — Sed  — Divam  — Cratiam  — , 
pendente  versu  Huic : nam  haec  ut 
ad  1 referantur,  fieri  nullo  modo 
potent.  Non  raro  transpositos  esse 
versus  apud  Comicum  , monuimus  ad 
Asin.  18  sqq.  Similiter  autem  lon- 
giore Cludini  oratione  interrumpitur 
Oljmpionia  infra  2-j'i.  Corterum  vs. 
a55  sunt  qui  reponant  sun  pro  iure  j 
quos  merito  retudit  Gr uterus.  Versu 


a58  vulgo  abest,  quod  probabiliter 
addidi , sortio,  item  nam.  lunt.  Aid. 
incertum  qua  auctoritate,  T.i.  e.  s. 
u.  yonam.  Cl.  lam  q.  v.  ? Alii  loco 
tou  fmaam  pro  arbitrio , mittam ; Cra- 
terus, utrique  utrinqne  iam  iam.  Aci- 
dalius vel  resci  ibendutn  • censebat  , 
utrique  iam  do , tc1_  iam  danam , id 
quod  expressit  Pareus,  vel  latere  hic 
arbitrabatur  diribam  , proprium  an- 
tiquis in  distributione  verbum,  quo 
simul  respexerit  ad  tabellarum  ia  co- 
mitiis et  «lias  distributionem.  Sed 

► 
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Sta  lino 

Tum  igitur  ego  sortis  sortio  utrinque  iam  ? 

Clsost  eat  a 

Nam  quis  vetat  ? 

St  a l i no 

Optnmum  atque  aequissumum  istuc  esse,  iure  iudico. 
Postremo,  illuc,  nos  quoti  volumus,  si  eveniet,  gaude- 
bimus; a(1o 

Sin  secus,  patiemur  animis  aequis.  Tene  sortem  tibi: 
Vide  quid  scriptum  est , vide ! 

Ch  ali  rt  vs 

Enim  iniquom  est,  quia  isti  prius  nunc 
quam  mihi  est. 

Sta  li  n o 

hanc,  sis! 

Ch  alinvs 

Cedo!  mane:  unum  venit  in  mentem 


{‘N  Roma 

modo: 


ampliat.  Sane  hoc  longius  repetitum 
est,  legendumque  potius,  ut  edi  i ussi. 
Primum  ipse  sortiri  voluit  senex  , 
dein  leniendae  invidiae  causa  uxori 
rem  permittit  279. 

260.  Vulg.  pravo  accentu  roG  Po - 
tlremo  : Postremo  si  illuc , quod  vo- 
lumus , ev. , gaud.  Sane  pronomina 
temere  nunc  addi  nunc  omitti  solent 
a librariorum  natione , ut  monui  ad 
Asm.  843.  Sed  quis,  quaeso,  Plau- 
tum et  poetas  priscos  sic  per  omnia 
levigaverit  ? 

262.  Vulg.  Vide , quid  scriptum 
est.  Ol.  ( abest  nota  in  JVl , sicut  et 
sequens.)  Vnum.  Ch.  Iniquum  est , 
quia  isti  prius  (piam  mihi  est.  Codd. 
MSS.  fere , V.  q.  s.  e.  Ol.  unde  uni- 
cus est  , quia  elc.:  Sarrareu.  et  Aid.: 
— scriptum  : unde  villicus  est.  Dein- 
de Sarracen,  non  mutata  persona,  q. 
. p.q.  m.  es:  accipe;  Aid.  vero:  — 


est.  Ch.  quia  isti  etc.  Iunt. : — scri- 
ptum nide  unica  est.  Ch.  quidnam 
isti  p.  q.  mihi.  I.angg,,  unicus  est , 
quia  isto  plus  nunquam  m.  e.  Pal.  3 , 
unum  unicus  est.  Vides  , quam  infir- 
mo tibicine  fulciatur  istud  Vnurn% 
quod  vulgatas  obsidet.  Non  malo 
itaque  Acidalius  Diw.  p.  i33:  Vide% 
quid  scriptum  est.  Ch.  enim  iniquum 
esi , quia  isti  priusquam  mihi  est  i nisi 
quod  librorum  unde , h.  e.  vide , ut 
legitur  in  luntina,  iii-gligendum  non 
arbitror,  ut  quo  senis  cupiditas  pul- 
cre  exprimatur  repetito.  Mam  quod 
unum  in  enim  mutavit  Acidalius,  be- 
ne ferit , idque  quum  iu  caeteris  li- 
bris a simili,  quae  sequitur  , syllaba 
interceptum  perierit,  servatum  est, 
sed  itidem  corruptum,  iu  Pal.  3.  Iam 
autem  ry  Quidnam  unius  luntinac , 
quod  initio  quia  enim  fuisse  videatur, 
repudiato  , st  Langianot  um  lections 
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Vide , ne  qua  illic  insit  alia  sorlis  sub  aqua. 

S T A L I .V  0 

Verbero , 

Men’  te  censes  esse?  Nulla  est;  habe  quieluin  animum 

modo.  ati5 

Olympio 

Quod  bonum  atque  fortunatum  sit  milii,  tuom  magnum 

malum. 

CflALlN  vs 

Tibi  quidem  edepol,  credo,  eveniet:  novi  pietatem  tuam. 
Sed  manedum  : num  ista  aut  populna  sors  aut  abiegna 
. est  tua? 

Oltmpio 

Quid  tu  id  curas  ? 

Chalixvs 

Quia  enim  metuo,  ne  in  aqua  summa  natet. 

Stalino 


Age ! — Cave ! — Coniicile  sortis  nunc  'iam  ambo  huc.  — 

o 

Eccere,  a;. 


Vxor  aequa ! 


Ol.TMPIO 


Noli  uxori  credere. 

Stalino 


Ilabe  animum  bonum. 


nunquam  versa  in  nunc  quam  , prae- 
ferendam censeo  lectionem  quam  de- 
di. Quia  elisa  i 1 itera  pronuntian- 
dum : vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

264.  sorlis  pro  jori,  sicut  alibi  cu- 
ialts  , Sarunalis , pro  cuias  , Sarsi - 
nas.  Sors  fere  MSS.  vel  primitus, 
rei  in  rasura.  Priscianus  lib.  VII» 
p.  7S 1 Putsch.  : « Ir  Ors  latina 
masculina  vel  feminino  vel  omnis 
generis,  ut  hic  Mavors  huius  Ma\or- 
tis , haec  cohors  huius  cohnrltt  , hacc 
sors  huius  sortis t cuius  nominativum 


protulit  Plautus  in  Casina  haec  sortis: 
V trie , ne  qua  illic  aha  insit  sorlis  sub 
aqua.  •» 

266.  Sic  in  vulgatis , nisi  quod  ibi 
Chaliuo  haec  attribuuntur,  et  proxiiue 
sequentia  Ol^mpioui.  Abest  tuum  a 
codd.  G et  M. 

270.  Age  ) Sic  Pali.  G H et  vr. 
cdd.;  V.  quoque  C. , Arge , quod  eo- 
dem redit.  Neque  causa  est  , cur 
Olympiooi  verbo  £mjje,quod  vulga- 
tae praeferunt  , applaudat  seoex , 
quum  adhuc  nihil  ah  isto  luctum  sit % 
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Oltmuo 

Credo  herele,  hodie  devotabit  sortis,  si  attigerit. 

S T A L i n o 

Tace. 

OtTMMO 

Taceo;  deos  quaeso  . . . 

Chalints 

Yt  quidem  hodie  tu  canem  et  furcam  feras. 

Olthfio 

Mi  ut  sortitio  eveniat. 

ChaLIYVS 

Yt  quidem  herele  pedibus  pendeas! 

Olympio 

At  tu  ut  oculos  emungare  ex  capite  per  nasum  tuos!  .5 

C H A Ll!t  V $ 

Quid  times  ? paratum  oportet  esse  iam  — laqueum  tibi. 

Olympio 

Periisti ! 

Staliso 

Animum  advortite  ambo ! 

Olympio 

Taceo. 

S TALINO 

Nunc  tu,  Cleostrata, 

Ne  a me  memores  malitiose  de  hac  re  facium,  aut 

suspices, 


quamobrera  applaudatur.  Sed  Age 
convenit,  qnn  villicum  tardiorrm  hor- 
tator , ut  fVstinet,  impatiens  silicer- 
nium. T«  Cave  Chalmus  in  ordinem 
cogitur,  quod  perperam  mutabat  Aci- 
dalius. Cf.  285,295.  Quae  sequun- 
tur haec  Coniiuie  sortis  nunc  iam  , 
amabo , huc  ab  alia  quam  Stalinonis 
persona  dici  olim  existimabam  pro- 
pter Eccere , quod  fere  in  primis  ora- 
tionibus ponitur.  Nunc  omnia  sub 
Staluiouis  persona  legi  ucbitior.  Ambo 


Pali,  et  initio  V.  C.  Lene  vulgatarum 
Amabo  a vehementi  senis  animo  ab- 
horret. Cf.  277. 

276.  Male  Olympioni  haec  conti- 
nuant. Chalini  esse,  indicio  sunt 
verba  Quid  timet?  quilms  irridetur 
villicus,  quia  deos  oraverat,  ut  sibi 
sortitio  eveniret.  De  liueola  post  iam 
a me  perscripta  vid.  ad  Buccli.  468. 

277.  To  Perusti  villico  tribuen- 
dum, sicut  in  V.  C.  ilocChalini  con- 
vicio respondet* 
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Tibi  permitto;  tute  sorti. 

Olympio 

Perdis  me! 

Chx  LISV  s 

Lucrum  facit. 

Clkostrata 

Rene  facis. 

Cii  ALH  VS 

Deos  quaeso,  ut  tua  sors  ex  sitella  eefugerit!  . 80 

Olympio 

Ain’  tu?  quia  tute  es  fugitivos,  omnis  te  imitari  cupis  ? 
Vtinam  tua  quidem  ista,  sicut  Herculeis  praedicant 
Quondam  prognatis,  in  sortiendo  sors  delicuerit! 

ClIALIXYS 

Tu,  ut  liquescas  ipse,  actutum  virgis  calefactabere  ! 

S T A L 1 If  o 

IIoc  age,  sis,  Olympio! 

Olympio 

Si  hic  literatus  me  sinat.  iSS 

S T A L I N O 

Quod  bonum  atque  fortunatum  mihi  sit ... . 

O LYMPIO 

Ita  vero;  at  mihi. 

Chaliky» 

Non! 

OlYHPlO 

Imo  hercle ! 

C H A L I K f S 

Imo  mihi  hercle! 

S T A L I !f  O 

Hic  vincet;  tu  vives  miser ! 


281.  tftte  ) Sic  G M ct  vr.  edd. , 
item  Parens,  tanquain  ex  MSS.  Pali. 
Vulg.  inconcinne  , tu. 

281.  seq.  Vulg.  P tinam  tua  qui- 
dem, ticul  Herculas  praedicant  Quon- 
dam prognatis , ista  in  sortiendo  sors 


delicuerit , altero  versu  manco  , altero 
vrs&urrow,  ut  facile  intelligas,  voca- 
bulum ista  a legitima  sede  aberrasse 
sua  T in  quam  id  postliminio  reduxi. 
Cf.  infra  427  sq.  Frustra  Xuut.  Aid.  : 
Q-p.  $ ita  in  s,  s.  d. 
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Praecide  os  tu  illi  hodie ! age ! ecquid  fil  ? 

Clkustrat  a 

Cave  obiexis  manum ! 

Olympio 

Conpressan’ palma,  an  porrecta,  ferio? 

St  ALI  NO 

Age,  ut  vis. 

Olympi* 

Hem  tibi! 

Cleostrat A 

Quid  tibi  istunc  tactio  est  ? 

OlYM  PIO 

Quia  tupiter  iussit  meus.  298 

Cleostrat  a 

Feri  malam  illi  rursum. 

O L YMPIO 


Perii,  pugnis  caedor,  Iupiter ! 

St  alin  0 

Quid  tibi  tactio  hunc  fuit  ? 

• CllALIYVS 

Quia  iussit  haec  luno  mea. 
Stalixo 

Patiundum  est,  si  quidem  me  vivo  mea  uxor  imperium 

exhibet. 

Cleostrata 

Tam  huic  loqui  licere  oportet,  quam  isti. 

Olympio 

Cur  omen  mihi 


Vituperat  ? 

Stali  no 

Malo,  Chaline,  tibi  cavendum  censeo. 


288.  Caveo,  m.  Vulg.  inconcinno,  293.  Patiundum  est  etc.  Quia,  ut 
Ne  o.  m.  Syllaba  ca-  fraudi  fuerit  ille  ait  Asin.  73,  argentum  accepi; 
persimilis  ci,  qtme  antecedebat , nota  dote  imperium  venditi:. 

(MTsouae , d*. 
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Chalinvs 

Temperi,  postquam  oppugnatum  est  os! 

StaLINO 

Age,  uxor,  nunc  Vam 
Sorti.  Vos  advortite  animum ! Praebe  tu  ! 

Oltmpio 

Vbi  sim,  nescio. 

Perii!  cor  lienosum,  opinor,  habeo:  tam  dudum  salit. 

De  labore  pectus  tundit. 

Cleostrata 

Teneo  sortem. 

Stalixo  \ 

Ecfer  foras! 

Chalixvs 

Iamne  mortuos  es  ? 

Olympio 

Ostende ! — Mea  est. 

Chali*vs 

Mala  crux  ea  est  quidem ! 3n 

Cleoste AT A 

Victus  es , Chaline  f 

Stalino 

Tum  nos  demum  vivere,  Olympio, 

Gaudeo! 

Oltmpio 

Pietate  factum  est  mea  atque  maiorum  meorum!  t.t. 


296.  opjwgnaturn ) H.  e.  pugnis 
caesum,  ridiculi  causa,  etsi  recte, 
origine  verbi  a voce  pugnus  repetita  , 
quomodo  Mil.  792  legitur  , 2V«ic,  me 
surdum  verberabile  pro  eo  quod  est, 
1 Sae  me  surdum  hic  reddet  verbis  sutr, 
quibus  tam  largus  est.  De  formula 
«f.  Aul.  406. 

298.  JMiuus  bcue  libri:  — habeo , 


iamdudum  salit.  Saepissime  mistae 
iam  et  tam  particulae. 

3oi.  Absurde  vulgo.  Tum  nos  diis 
vivere , Olympio , (i audeo , quasi  de 
diu  vivendo  quidquam  compertum 
habere  possit  senex.  To  demum  per 
compendium  scriptum  (demu)  facile 
degeneravit. 

3os.  meorum  ) Ita  MSS. , usurpa— 
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Si  nunc  me  suspendam , meam  operam  luserim,  i,  s. 
Et  praeter  operam  reslim  sumlifecerim , et 


Io  singulo  trochaico  t.  acat. , qua  de 
re  vide,  quae  nos  ad  Auiph.  596. 
.Vulg. , meum.  Vid.  ad  Capt.  7^3. 

3o4.  Libri , Scin  lu  , ruri  esse  ad 
pili.  etc.  Vel  non  elidendum  ruri , 
vel  scribendum  rurid;  praeterea  o i ii  i l 
mutandum.  Vid.  ad  Ampli.  341  , 
Ampli,  piol.  1 49. 

3o’j.  Vulg.  minus  concinne , ta- 
men. Vid.  ad  Bacch.  1 135  sqq. 

307.  Vulg.  versu  imperfecto,  Tsam 
praescate  hoc  plura  verba  non  desidera. 
De  d cphclC'} stico  ruouui  ud  Ampli, 
prol.  149»  Hicce , llltcce , islicce  vete- 
ribus usitata.  Vid.  ad  Ampli.  i38. 


% 

Duriores,  ne  quid  gravius  dicam, 
aliorum  emeudatioues. 

309  sq.  Vulg. : — — sumt  jecerim 
Et  meis  ininucts  voluptatem  creaverim. 
Homoeoteleuton  trium  versuum  quae- 
sivisse videutur  librarii,  quum  duo- 
rum tantummodo  placuisset  Plauto, 
nisi  hoc  modo  pronuntiatum  velis 
verbum  voluptatem : v luptatem.  Pec- 
cat ita  interdum  Noster,  fateor;  sed 
quum  longe  plura»  aptid  eum  repe- 
riautur  versus  pulcherrimi,  hoc  eius 
famae  tribuendum  puto,  ut  quae  hu- 
iusmodi  peccata  corrigere  est  in  ma- 
nu nostra , ea  sedulo  corrigamus  po- 
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Creaverim  voluptatem  inimicis  meis.  3io 

Quid  opus  est,  <]ui  sic  mortuos  quidem  tamen! 

Sorti  sum  vicius!  Casina  nubet  villico! 

Atque  id  non  tam  aegre  est  iain  , vicisse  villicum, 
Quam  , id  expetivisse  opere  tam  magno  senem , 
fve  milii  daretur,  atque  ut  illi  nuberet.  3>i 

Yt  illic  trepidabat,  ut  festinabat  miser, 

Yt  subsultabat , postquam  vicit  villicus ! 

Altat , concedam  huc:  audio  aperiri  foris: 

Mihi  benevolentes  atque  amici  prodeunt. 

Hinc  ex  insidiis  hisce  ego  insidias  dabo.  3>m 


tius,quam  pigra  patientia  feramus. 
— Et  eoniuuctiourm  extremo  versu 
itidem  habes  infra  346, Terentii  Andr. 
14  etc. , quo  ioco  etiam  apud  Graecos 
itat  interdum  reperitur. 

3 ■ 1 sqq.  Inepte  legitur  et  distin- 
guitur boc  nexlii : (Juni  opus  at , qui 
sic  mortuus  ? equidem  tamen  Sorti 
sum  rictus.  M , Q.  o.  e.  q.  s.  mortuus 
equidem  ? tamen  etc.  Recte  Acidalius, 
iit  excudi  itissi.  * Quid  liquidius, 
inquit  Diw.  p.  i35,  quam  hoc  dici 
saltem:  E ullo  mihi  opus  est  susjferidio, 
qui  quidem  sic  mortuus  sim  tamen  r 
^laec  enim  mors  ipsa  mihi,  victmu 
esse  me:  villicum,  imo  magis  sruera, 
vicisse.  » Sane  huc  liquidum,  et  cu- 
iusvis erat  , nedum  Acidalii  , hoc 
emendare.  Syuchysis  verborum  qui 
sic  mortuus  quidem  tamen  , cUi  lenis- 
sima, vexasse  videtur  scribas  atque 
editores,  de  qua  egimus  ad  Amph. 
37S.  Tamen  extrema  seutentia  posi- 
tum , sicut  similibus  locis , quos  re- 
censui ad  Amj».  386.  * Sorti  pro  sor- 
te : vid.  ad  Capt.  prol.  1 5. 

3 16.  miser  ) H.  e.  matus.  Vid. 
RuhtiLen.  F.pi.st.  erit  p.  i3g , nos  ad 
Terent.  Audi.  855. 

3 19.  (Jodd.  fere  , A ftfu  benevolenti 


atque  ad  me  prodeunt.  V.  C.  mihi 
benevolentis  , atque  ad  me  prod.  Gu— 
lieltnius Quaesit. in  Cas.cap.  2:  «Quid 
illud  «iuquit»  atque  a me  prodeunt? 
an  a domu  mrn  , quam  servus  nullam 
usquam  habuit  ? Iam  si  herilem  in— 
telligeret,  laliue  dixisset:  a nobis. 
ftil  certius  divinatione  mea:  Mihi 
beni  volentes  atque  ameci prodeunt.  Ei- 
pruvtxruc  servus  amicos  et  lieni  volen- 
tes suos  dicit  herum  et  Olympiuueni 
conservum  , qui  acerrime  amorem 
suum  expugnassent.  Ab  antiquis  tf/ne- 
ci  et  amecae  per  E lileram  affereban- 
tur , ait  Festus.  * Sic  ille  , qttocum 
sentit  etiam  Acidalius  Divv.  p.  i35 
sq..  quum  praesertim  illud  a me  Stich. 
616  de  cella  (Mitius  ipsius  servi,  quam 
doriiiuicis  totis  aedibus  sit  accipien- 
dum. Et  sane  quidem  habet  haec  ra- 
tio, quo  se  commendet,  nisi  quod 
vix  dicas  , qui  factum  sil,  ut  tam  per- 
spicua depravarentur.  Haec  mihi  co- 
gitanti uuius  literiilae  mutatione  con- 
lici  res  posse  videbatur,  ut  scribere- 
tur: Afihi  benevolentes  unjue  ad  me 
prodeunt , vel  aeqnrd , vel  etiam,  ver- 
bis transpositis.  Mihi  aeque  benevo- 
lentes ad  mc prodeunt.  Vid.  ad  Atupb. 
341,  Amph.  prol.  149.  Prodire  ad 
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Olui  pio 

Sine  modo  rus  veniat,  ego  remittam  ad  te  virum 
Cum  furca  in  urhein , lanquam  carbonarium ! i.  s.  II , 7 

Stalino 

Ita  fieri  oportet. 

Olympio 

Factum  et  curatum  dabo! 

S TALINO 

Volui  Clialinum,  si  domi  esset,  mittere 

Tecuin  obsonatum,  uL  etiam  in  moerore  insuper  j(5 

Inimico  nostro  miseriam  hanc  adiungerem. 

C H A L I *f  v s 

Recessim  dabo  me  ad  parietem;  imitabor  nepam: 
Captandust  horum  clanculum  sermo  mihi: 

ISam  illorum  me  alter  cruciat,  alter  macerat. 

At  candidatus  cedit  liic  mastigia,  33, 

Stimulorum  ioculi ! Mortem  protollo  mihi: 


aliquem,  ad  forum  , similinque  pas- 
sim  dicuntur:  cf.  Ba.  yb’4 , Mcn.  i3o. 
Literas  e et  / quam  inter  se  commu- 
tari proclive  sit , unusquisque  videt. 
Itidem  autetn  e tpojvtxw;  Ch.iliuus  sibi 
aeque  benevolentes  , Ii.  e.  aeque  ini- 
micos, dicit  herum  atque  Olympio- 
urtn.  Quo  nihil  fingi  potest  aptius. 

327.  Recessim  ) G , Retro*- ot  sum  , 
sicut  etiam  Nonius  et  Sarrae  emis , 
procul  dubio  ex  interpretatione.  Cae- 
lenim  libri,  Recessim  cedam  ad  pa- 
rietem ; sed  Festus  et  Nonius  v.  Ne- 
pa , Recessim  dabo  me  ad  p. , quam 
veterem  scripturam  et  germanam  esse 
recte  ccn&uit  Gulielmius  Verisimi- 
lium 2,  22.  Dare  pro  Indere  vel 
J lillcre , et  Dure  se  vel  Edere  se  pro 


Ire  seu  Se  oonjerre  non  srrael  Hic, 
velnt,  monentibus  Gulielmio  1.  I.  ct 
Pareo  in  lexico  Plaut. , infra  771, 
Cure.  36 1 , Mil.  3o8 , Mosi.  677.  Qui- 
bus locis  addo  Capt.  53  sq.,  56.  La- 
te autem  usus  verbi  Dure  patuit  apud 
priscos,  velut  dare  re,  dure  ad  ter- 
ram , ad  languorem  , dare  praecipi- 
tem aliquem  , turbas  dare , dari  in 
conspectum , principium  dare  et  simi- 
lia leguntur  apud  Hunc,  Afrum  , Ci- 
ceronem , alios.  Vidd.  lexicon  Parci 
Plaut.  hb.  vv.  et  iud«-\  verborum  et 
phrasium  Terentii  in  cd.  Comici 
Westerhoviana  vel  Zeuuiuua  vv.  Do 
et  Principium. 

33 1.  Vnlg  .stimulorum  loculi,  quod 
ita  explicabat  Laiubiuusrv  «lia  rl</w«- 
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Certum  est,  hunc  Acheruntem  praemittam  prius! 

Oltmpio 

Vt  tibi  ego  inventus  sum  obsequens!  quod  maxume 
Cupiebas,  eius  copiam  feci  tibi: 

Erit  hodie  tecum,  quod  amas,  clam  uxorem. 

Staliho 

Tace.  335 

Ita  me  di  bene  ament,  ut  ego  vix  reprimo  labra, 

Ob  islanc  rem  quin  te  deosculer,  voluptas  mea  ! 

CHAinvS 

Quid?  deosculere?  quae  res?  quae  voluptas  tua? 

OlTMPlO 

Ecquid  amas  nunc  me  ? 

St  a lin  o 

Imo  edepol  me , quam  te , minus ! 
Licetne  amplecti  te  ? 

Ch  ALINV5 

Quid  ? amplecti  ? 

Oly  upio 

Licet.  3> 

Stal  ISO 

Vt,  quia  te  tango,  mei  mihi  videor  lingere! 

C H A L 1 N V S 

Credo  herde,  ecfodere  hic  volt  vesicam  villico. 


lis  fodi  solitus,  ut  totum  corpus  eius 
stimulorum  loculi  esse  videantur.  » 
Hoc  cui  placebit,  ei  uon  invidebo 
suum  iudiciuru.  Mihi  <|uidcin  Plau- 
tu.s  stimulorum  ioculos  b.  I.  eud»  ra 
niudo  videtur  di  sisse,  quo  Asin.  280 
virgarum  lasciviam.  Vocabulum  io— 
sulus  Huic  frcqurutatur. 

338.  Vtilg.  Quid  deosculer  ? quae 
res  est?  vol.  quae  tua?  S*d  copula 
non  habetur  in  MSS.  lunt.  Aid.  MS, 
Meurs. : Q.  deosculer  le>  unde  Mcur- 


sio  Exercitati.  critt.  in  mentem  ve- 
nit reponere,  si  quid  mutandum  sit: 
Q.  deosoulere  ? quae  res?  quae  vol. 
tua  ? Bene , nisi  quod  dubium  non 
esse  poterat,  quem  deosculari  cu pe- 
rci senex.  Quare  distinguendum , 
Quid  ? deosculere  ? 

340.  Pessime  libri  : Ch.  Quid  am- 
plecti licet?  5equor  codd.  G H et  vv. 
edd. , in  bis  lunt. 

342.  Vtilg.  Effodere  herde  hic  volt 
vesicam  villico , perperam  correptis 
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O r.  v m p i « 


Vitro  te,  amator ! apage  te  a dorso  ineo! 

Chalinys 

Hodie  hercle,  opinor,  hi  conturbabunt  pedes. 
Solet  hic  barbatos  sane  sectari  senex. 

Illuc  est,  illuc,  quod  Ihc  hunc  fecit  villicum;  et 
Idem  me  pridem , quom  ei  advorsum  veneram , 
Facere  atriensem  voluerat  sub  ianua. 

Olympio 

Yt  tibi  morigerus  hodie,  ut  voluptati  fui! 

S T A L I X O 

Yttibi,  dum  vivam, bene  velim  plus,  quam  mihi! 
Yt  ego  hodie  Casinam  deosculabor!  ut  mihi 
Bona  mulla  faciam  clam  meam  uxorem ! 

CtlALIHVS 

Attale, 

Psunc  pol  ego  demum  in  rectam  redii  semitam ; 
Hic  ipsus  Casinam  deperit!  habeo  viros! 

Stai.iso 


Iam  hercle  amplexari,  iam  osculari  gestio! 

Olympio 

Sine  prius  deduci!  Quid,  malum,  properas? 

St  A LINO 

Amo. 

OL  YMPIO 


At  non  opinor  fieri  hoc  posse  hodie. 

• Stauno 

Potest, 

Si  quidem  cras  censes  posse  te  mitti  manu. 


3iS 


35« 


355 


duabus  primis  syllabis  tov  vestram  , 
<jtwe  longae  suut.  Seutitns  hoc  Lum- 
bi nus  delebat  hercle  , quod  quidem 
iam  est  ex  usu  Costri  et  Comicorum, 

Plavt.  Cum.  'Yom.  II 


quam  quod  maxime.  Cretio  prima 
sententia,  ut  supra  23g  et  inpiimis 
'1  rin.  823 , ubi  sic : Credo  cdr/tol , quo 
nox  Jiu'atum  veniat  , speculatur  loca. 

D 
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Ciuunri 

Enimvero  huc  aures  mage  sunt  adhibendae  mihi : 

Iam  ego  uno  in  sqltu  lepide  apros  capiam  duos.  3 c» 

• Stalino 

Apud  hune  sodalem  meum  atque  vicinum  milii 
I.ocus  esi  paratus;  ei  ego  amorem  omnem  meum 
Coucredui;  is  milii  se  locum  dixit  dare. 

Olympio 

Quid  eius  uxor  ? ubi  erit  ? 

Sta  lino 

I.epide  reperi: 

Mea  uxor  vocabit  huc  eam  ad  se  in  nuptias:  yj 

Vt  Inc  sil  secum,  se  adiuvet,  secum  cubcL 
Ego  inssi,  et  dixit  se  facturam  uxor  mea; 

Illa  huc  cubabit;  sed  vir  faxo  aderit  domi; 

Tu  rus  uxorem  duces;  id  rus  hoc  erit, 

Tantisper  dum  ego  cum  Casina  faciam  nuptias.  3-, 
Hinc  tu  ante  lucem  rus  cras  duces  postea. 

Salia'  astu  ? 

Olympio 

Docte! 

Chalinys 

Age  modo,  fabricamini! 


363.  Ineptissime  vulgatae,  Illa  hic 
euhahil ; vir  aberit  jaxo  Hamo.  Si 
uterqtie  vir  et  uxor  abfuturi  *unt  Ho- 
mo, quis,  quaeso , accipiet  senem 
am.ilorein  cum  nova  nupta  sua?  At- 
qui infra  414  Slitliuotii  precato,  ne 
inquisitioni  sibi  fuerit,  Alcesiuius, 
V 'sque  adero  domi.  Accedit  manu 
scriptorum  auct  iritas,  qui  fere,  /.  h. 
C .'3  si  vir  ab.  J.  d.  , uuile  iam  oiim 
quidam  apud  Pareuui  fac icbunt,  /. 
h.  c.j  sed  vir  elc. , quomodo  sed  et 
si  particularum  compendi*  1 saepius 
misceri  rnouui  ad  A ticuluuu  iivauU 


prol.  »3.  Caeteniro  libri  nostri  3, 
Illa  huc  cub.ibil , quomodo  haec  et 
similia  dicuntur  in  mentem  esse,  in 
lustra  i ace  re , de  quibus  vid.  Ampli. 
S45.  G mirifice:  — vir  abierit  Joris 
domum.  Abierit  etiam  V.  C.  pleriqu* 
Pali.  H M et  vv.  edd. 

hoc)  Libri  plurimi,  haec , 
quod  heie  fuisse  non  male  coniicit 
Tauhiuannus.  Sed  femidum  hoc  eo- 
dem sensu,  ut  domus  vicini  Atccsiuii 
inltili^aLttr.  Vv.  edd.  inter pi c tatae  , 
id  rus  domus  haec  erit. 

3/-.  Yulg.  iucofiduiic,  Satui  csl»- 
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Malo  hercle  vostro  tam  vorsuti  vivitis! 

Sta  lino 

Scin’,  quid  nunc  facias? 

Oiv»  pio 

Loquere. 

St  a l i no 

Tene  marsupium: 

Abi  atque  obsona:  propera.  Sed  lepide  volo:  3,5 

Molliculas  escas , ipsa  ut  mollicula  est. 

Olvmpio 

Licet. 

Stalino 

Emito  sepiolas,  lepadas,  lolligunculas, 

Hordeias. 

Chalinvs 

Imo  triliceias,  si  sapis. 

St  A LINO 

Soleas. 

ClIALINV* 

Qui,  quaeso,  potius,  quam  sculponeas, 

Quis  tibi  baluatur  os,  senex  oequissume?  3$„ 


te?  Astu  aggredi  vel  congredi,  astu 
colere  aliquid  , astu  providere  , a»tu 
rem  tractare  , usitata  sunt  priscis , 
praesertim  Comicis.  Poen.  prol.  ni  : 
Jla  docte  atque  astu  filius  quaerit  suas. 
<:r.  Capt.  154,  Epid.  534»  Trin.  528, 
Terentii  Andr.  180,  Eun.  868. 

374«  Scin,  quid  nunc  Jacias  ? Si- 
milia sunt,  Scin,  quid  est , quod  te 
volo?  Rud.  1116,  Scin  quid  f eodem 
sensu,  ibici . 677,  Sun  tu?  novi  quid 
dicere  parantis,  ibid.  294.  Cf.  quae 
nos  de  Imiusmodi  formulis  Scin,  quo- 
modo? Sciti , quomodo  libi  res  se  ha— 
bet  ? ad  Ampli.  200. 

373.  obsona  ) Ita  V.  C.  Pali.  3,  H 
a ni.  1 , et  vv.  edd. , sicut  p assim  Ob- 
sonare legitur  apud  Comicos,  ct  tu  Ira 


385  similiter  senex,  Obsonato  am- 
pliter. Vulg.  minus  usitate  numeris- 
que  horridioribus.  Abi  atque  obsonia 
propera.  Magis  motoria  quoque  nostra 
Melio. 

0^7.  Vulg.  Lolli giiuiadas , quasi 
pi  iWlivum  sit  lolligto.  Lolliguncula 
derivatura  a lolligo,  sicut  ratiuncula 
a ralio,  virguncula  a virgo,  olicu- 
siuuculu  ab  olletisio  , earaque  scriptu* 
rara  propugnant  plures  Pali,  nostri  11 
ct  M , quorum  prior  Icllicuruulus , 
posterior  logicunculas , et  vv.  edd.f 
in  his  Iunt.  V idd.  Camerarius  ad  b. 
1.  et  Priscianus  lib.  5,  p.  6(6  PuLsch. 

38o.  Vulg.  Qwbus  bal.  t.  os  , s.  /»., 
quod  ferri  potest, si  libi  elidatur:  vid, 
ad  Aiupb.  prol.  74* 
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Olympio 

Vin’  lingulacas  ? 

Stalino 

Quid  opus,  quando  uxor  domi  est? 

Ea  lingulaca  esi  nobis : nam  nunquam  tacet. 

O L Y M P IO 

In  re  praesenti  ex  copia  piscaria 
Licebit,  quid  emam,  consulere? 

Stalino 

Aequom  oras : abi ! 

Argenlo  parci  nolo:  obsonato  ampliter!  385 

Nam  milii  vicino  hoc  eliam  convento  est  opus, 

\'t,  quod  mandavi , curet. 

Olympio 

Iamne  abeo  ? 

Stalino 

I modo! 

Chalixvs 

Non  tribus  conduci  possum  libertatibus, 

Quin  ego  illis  hodie  conparem  magnum  malum , 
Quinque  hanc  herae  meae  rem  omnem  iam  faciam  palam! 
Manufeslo  teneo  in  noxia  inimicos  meos.  33, 

Sed  si  nunc  facere  volt  hera  officium  suorn , 

Nostra  omnis  lis  est : pulcre  praevorlar  viros ! 

Nostro  omine  it  dies ! ianr?  victi  vicimus ! 

Ibo  intro , ut  id  , quod  flius  condivit  cocus , 3^ 

h.  v.,  tibi  recte  monet,  fastidientis 
esse  hanc  formulam.  Tardior  autein 
Olympio  videtur  seni  impatienti. Prae- 
seu*  pro  futuro:  vid.  supra  ad  a3o. 

oS8.  possum  ) Ita  MSS.,  iu  his 
G,  et  edd.  vv.  Languidius  est,  quod 
vulgatur, possim.  Cf.  Cure.  3x6. 

3g i . nmim  ) Sic,  metio  admoni- 
tus , Camerarius.  Vulg.  noxay  uiuu» 
ex  usu  Comicorum.. 


38^.  Licebit , quod  vulgo  abest, 
hiante  quidem  versu,  legitur  in  Iunt. 
Aid.  Iu  V.  C.  additum  erat  extra  li- 
neam [Kjtero  post  consulere : Pal.  6, 
£onsulere,  t/wd  emam,  oportet.  Quem 
«equitur  Tau  bm  annus. 

387.  Vulg. : — abeo?  St.  Volo. 
Sed  Pali.  3 libri  nostri  et  vv.  edd. 
non  P t lo , sed  Mtiloy  quod  i modo 
fuisse  censeo.  Vid.  Parei  lexic.Piaut. 
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Ego  vicissim  alio  nunc  pacto  condiam : 

Quoi  quidem  paratum  est . ut  paratum  ne  siet, 
ibitque  ei  paratum,  quoi  paratum  non  erat. 


STALINO.  ALCESIMVS. 


Stalino 

]\unc  , amici/ie  an  inimici  sis  imago,  Alcesimtf , 

1. 1.  c.  III,  i 

Milii,  sciam:  nunc  specimen  specitur:  nunc  certamen 

cernitur.  400 

Curam  eximere,  castigare,  id  ponito  ad  conpendium! 

« Cano  capite,  aetate  aliena,  » coaddito  ad  conpendium! 
«Quoi  sit  uxor  , » id  quoque  illuc  ponito  ad  conpendium! 

A LCESIMVS 

Miseriorem  ego  ex  amore , quam  te , vidi  neminem. 


396.  Vulg.  Ego  nunc  vicissim  ut 
alio  pacto  condiam  , his  illata  ut  con- 
junctione  , quod  ferri  nequit ; sed 
fortasse  in  vicissim  ul  latet  vicissutim , 
quo  Hic  Don  semel  utitur. 

3g7  sq.  inepte  lihri  : Quidquid  pa- 
ratum est , ut  paratum  ne  siel  , Stet- 
que  ei  paratum  , quod  paratum  non 
erat . MbS.  fere.  Quo  id  paratum  etc.; 
V.  C.  a ni.  1 , Quod  id  quod  paratum 
etc.:  vv.  etld. , in  bis  Sarracen.  Me— 
diol Quidquid  prandii  est , ut  etc.  5 
Iuut.  Aid.,  Silque  ei  paratum  etc.  Vi- 
dit hic  aliquid  Gromviu*,  qui  ita 
scripsisse  Plautum  existimat,  Quoi 
quod  paratum  est , ut  p.  n.  s. , silque 
ei  p. , quoi  p.  n.  e. , nisi  quod  istud 
quod  quo  pertineat,  nemo  facile  di- 
xerit, nisi  pro  quodque  seu  quodam— 
que  positum  credatur,  quae  ratio  du- 
tiuseula  neque  ipsa  vera  , quum  non 


quodcttnqtie  , sed  unum  , nuptiae  , 
paratum  sit  seni  atque  Olympioui* 
Rectius  igitur,  opinor,  nos,  Quoi  qui- 
dem paratum  etc.  Sitque  metri  causa 
arcessendum  fuit. 

399.  Vulg.  T\unc  amici  anne  ini- 
mici sis  imago , yi  Ices  sime , mihi 
Sciam : nunc  clc.  quae  luxata  focilo 
sanavit  Acidalius  Divv.  p.  ^7.  Nec 
tamen  fortasse  opus  rescribi  amicirut : 
vid.  ad  Ainph.  3$i. 

4ol.  Vulg.  nimium  insulse.  Cur 
autem  ! cj  trite  castigare  etc.  Libri  fe- 
re, Curam  es  ime  ( vel  eme,  vel  erue) 
«oi/.  Bene  Gnlietmias  Quaestt.  in 
Cas.  c.  5:  « Curam  eximere , castigare , 
id  ponito  ad  compendium ) Quod» 
inquit  (Gulielmiuin  audis)  curam 
hunc  et  amorem  verbis  eximere  mihi., 
quod  me  castigare  fortassis  cogitas, 
>upcr»cU«  opera  tua.  Lliam  illa , quas 


M.  A.  PLAVTI 


54 


Stauko 

Fac  vacent  aedes ! 

Alcesimvs 

Quin  edepol  servos,  ancillas,  domo  405 
Certum  esi  omnis  mittere  ad  te. 

Sta  li  n o 

Elio,  nimium  scite  scitus  es! 
Sed  faci todum , ut  merula  pueri,  vorses  quod  cantat 

Colax : 

Cumcibatuquosque  facito  ut  veniant,  quasi  eant  Sutrium. 


dici  solent  senibus  lascivi».  Cano  ca- 
pite ! aetate  aliena!  ctii  uxor  sil!  oniit- 
le:  nam  frustra  omnia  dicentur. 

407.  Vutg.  secundum  «dd.  medias 
ct  recenliores , in  his  Iunt.  Cameiar. 
Lambin.,  Sed  jluitiutum  memineris 
versas , quos  rantnt  Colax.  IViSS.  ct 
vv.  cdd.  fere  hoc  modo,  S.Jacitodum 
merui  aper  ( Pal.  6 , aperi  vorsus  (vel 
versis , ut  M , vel  vorsiis  , ut  3 Pali. , 
vel  versis,  ut  G ) (pius  cantat  colas 
( Sarraccn.  et  Mediol.,  co/rix  ) Festus 
v.  Sutrium : S.  facito  dum , merula 
per  versus  quod  cantat  colas.  Ex  hisce 
mirificae  oriae  coniecturae.  los.  Sca- 
liger  ad  Festum  v.  Sutrium  : Sed 
Jadtodum  , menda  parrae  versus  quos 
cantat,  colas , quod  miror  Grutero 
placuisse.  Acidalius,  a ductibus  lite- 
rarum  longius  recedens , Sed  Jacito 
dum  , memineris  sal , versu  quod  cti/i— 
tat  Colax , in  quibus  quum  istud  sal 
tum  iiiprimis  vocabulum  versu , per  sc 
id  quidem  intelligcnduin,  vehemen- 
ter frigent.  Aliquanto  melius  Mat- 
tii ias  Klockius  l.  C. , Sed  Jautodum , 
ruenda  puero  versus  quos  cantat,  celas; 
colas , h.  e.  memoria  colas , memineris. 
Certe  non  solum  merula  , quod  dilu- 
cide legitur  apud  Festum,  sed  etiam 
Vcrhuni  pueri  iu  depravatis  codicum 
lectionibus  latere  , proptcrca  mihi 


persuadeo,  quia  hoc  verbo  addito 
opus  est  ad  iudipmd.im  merulam , 
non  feram,  quae  nihil  docetur,  sed 
cicurem  quales  Romae  in  puerorum 
deliciis  fuisse,  vel  ex  Plinii  Episl.  4, 
2 constat,  ut  monet  Klockius.  Hoc 
autem  dicere  nuru;  arbitror  Stalino- 
nem  , repudiato  ex  parte  commento 
meo.  etsi  salis  probabili,  quod  ex- 
cudi iussi,  Fac,  ut,  quam  verbum  ali- 
quod ediscendum  merula  pueri , tam 
saepe  ac  studiose  tecura  reputes  repe- 
tasque,nc  obliviscaris,  illud,  quod 
cantat  Colax  Naevianus : Cum  ci- 
batu etc.  Hanc  sententiam,  verissi- 
mam quidem , nisi  fallor,  verba  ut 
habeant,  nullo  negotio  sic  refingenda 
suut : Sed  Jaci Iodum , ut  merula  pue- 
ri f vorses , quod  cantat  Colax : Cum 
etc.  V t coniuuciio  a praecedente  li- 
tera  simili  est  intercepta , pueri  in 
scripturis  codicum,  praesertim  iu  ilio 
peri  Palatini  sexti , facite  erat  depre- 
hendere : vorses  autem  3 Palatinorum 
et  librorum  a nobis  inspectorum  le- 
ctioni vorsis  vel  versis  proximum  est, 
e et  1 literis  passim  inter  se  permu- 
tatis; denique  quod  pro  vulgato  quos 
legitur  apud  Festum  v.  Sutrium.  Sic 
igitur  locuui  luiuc  restitutum  puto. 

408.  Vnlg. Colax:  cibo 

Cum  suo  quiqui  Jacito  utt  veniant  , 
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ALCIS!».. 


Meminero. 

Siaiuo 

Hem,  nnnc  enim  te  demum  nullam  scitum  scitiust. 
Cura!  Ego  ad  forum  modo  ibo;  iam  hic  ero. 

Alcesimvs 

Bene  ambula.  4,. 

Stal  i *ft> 

Fac  habeant  linguam  tuae  aedes. 

Alces  jmyj 


Quid  ita? 

Sr  A L!  v o 

Quom  veniam,  ut  vocent* 


Alcesimvs 


Atlate,  caedundus  tu  homo  es:  nimias  delicias  facis. 

Stjliso 

Ouid  me  amare  refert,  nisi  sim  doctus  et  dicax  nimis? 
Sed  cave  tu  inquisitioni  milii  sis. 

Alcesimvs 

Vsque  adero  domi* 


quasi  eant  Sutrium.  Sententia  qui- 
dem bona  et  qualis  hte  requiritur  se- 
citudum  Festum  I.  I. , sed  verba  uon- 
oiilln  pe  1 peram  immutatu  a descri- 
ptoribus, inrtnmique  depravatum. 
Codd.  tere,  Cum  cibo  tum  ( vel  cum; 
illud  praeferunt  Pali.  M noster,  Sar- 
ta ceu.  Mediol.  5 H et  funt.  egrvpie  , 
tu)  quique  ( vel  qui  qui , sicut  V.  C.  et 
Lftllgg. , vel  quoque , b.  e.  quosque, 
ut  M,  Sarrae.  Mediol.  Iunt.  ) Jacito 
ctc.  Vndc  hoc  faciebat,  minime  qui- 
dem male,  Multitias  Klockius;  Cum 
cibatu  qtiiqui  Jacito  veniant  , quasi 
eant  Sutrium.  Sed  maiorem  prisci 
sermonis  gratiam  habet,  quod,  Mona- 
rbiensem  codicem  el  edd.  Sarrucen. 
Mediol.  Iunt.  secutus,  reposui,  quos- 


que. Vid.  ad  Ampli.  35*.  Verba  Pom- 
peii de  Sutrio  sic  legenda  sunt:  « Su- 
trium quasi  eant  utique  in  prover- 
bium abiit  hac  de  causa.  Gallico  tu- 
multu a Camillo  qumulam  edictum 
est,  legiones  Sutrii  ut  praesto  essent 
Cum  cibo  suo.  Quod  usurpari  coe- 
ptum est  iu  iis,  qui  suis  rebus  opi— 
h usque  officii  quid  praestarent , qui- 
bus deberent.  O/jicii  qnidy  non  ojjl— 
ai  id  , ut  vulgo  soloeCe  legitur  , qu  li- 
teris a similibus  , quae  antecedunt « 
— cii  interceptis.  \ id.  etiain  infra  ad 
449- 

41 3.  Copulam,  vulgo  desideratam, 
recte  addidit  Lani  binus.  IS  unis  pro 
valde , sicut  pas»im:  vid.  Parvi  lexic, 
Plaut.  b.  ▼. 
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CLE0ST1\ATA.  ALCESIMVS. 


C LEO  ST  R ATA 

M properarem  arcessirehancad  me  vicinam  meam  hoc 

III,  3.  4,5 

Erat  ecastor  id , quod  me  vir  tanto  opere  orabat  meus : 
Liberae  aedes  ut  sibi  essent,  Casinam  quo  deduceret. 
Nunc  adeo  nequaquam  arcessam  ego  iilanc:  ignavissu- 

mis 

Liberi  loci  potestas  vetulis  sit  vervecibus. 

Sed  cccillum  egreditur  senali  columen,  praesidium  po- 
pli, 4 10 

Meus  vicinus,  meo  viro  qui  liberum  praebet  locum  ! 
Non  ecastor  vili  is  emtust,  modius  qui  venit  salis. 

Alcesimvs 

Miror,  buciam  non  arcessi  in  proxumum  uxorem  meam. 
Quae  iamdudum,  si  arcessatur,  ornata  expectat  domi. 


4> 5.  T b pnyterarem  non  eliditur, 
ile  qtm  figura  diti  ud  Ampli.  341.  — 
An  :estire , quomodo  areat  iri  liabe- 
lur  apud  Caesarem  De  B.  G.  V , II. 
•Vid.  ad  Aid.  109  sqq. 

418.  Pronomina,  quae  vnlgo  absunt 
cum  versus  iniuria  , leguntur  in  IutiL 
Aid.  Caeterum  Camerarius,  N.  ti. 
nequaquam  arcessam , ne  qua  ignavis- 
simis etc.;  vv.  aliquot  cdd.,  in  bis 
Iunt. , sequente  versit , Liberi  toci  po- 
testas ne  sit  vetulis  vervecibus  ; quo- 
rum neutro  indigemus , ?6  sit  pro 
inudo  potentiali  accipientes,  de  quo 
dictum  ad  Aul.  42. 

420.  Yulg.  inconciune  , Sed  ectum 
egred.  5 quamquam  fieri  potest,  ut 
«6  eccum  non  liquescat.  Sed  coniun— 
# ctio  eliditur.  Vid.  ad  Ampli.  3^1$ 
Ampli,  prol.  74. 


422.  Vuig.  N.  e.  vilis  erutu’  st  mo- 
dius , qui  venit , salis  , nihili  senten- 
tia ; cui  alii  alitor  opitulari  studue- 
runt, optime  Acidalius  ita  distin- 
guendo, Aon  ecastor  vilis  emtu  st 
(h.  e.  emtu  est),  modius  qui  venit 
salis  t hoc  sensu,  non  vilis  , id  est  ca- 
rus , est  senex  eo  pretio,  qui  sive  quo 
modins  salis  venditur  , qui  est  vilis- 
simus. Fortius  tamen  nos,  codicem 
Mcursii  et  Iuutiuam  cd.  secuti,  iu 
quibus  legitur  vili  emptus  est , Aon 
ectistor  vili  is  emtust  ctc.  h.  e.  A.  e. 
vili  is  cmtus  erit , si  quando  venda- 
tur, praesenti  vicem  futui  i praestan- 
te, sicut  fieri  monui  ad  Ba.  869.  Epid. 
49  : Quid ? iilanc,  quam  emit , quan- 
ti eam  emit  ? TtL  Vili.  Et  sic  pas— 
sim.  Caeterum  nota  mancipia 
v»;T3t  ex  Polluce  (VII 1 1 ) H«sj  cliio 
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Sedeccam!  opino , arcessit  Salve,  Cleostrata. 

Cleo  strata 

Et  tu  > Alcesime.  4*3 


Vbi  tua  uxor  ? 

Alce  sin  ti 

Intus  illa  te,  si  se  arcessas,  manet: 
Nam  tuos  vir  me  oravit,  istuc  ad  te  adiutum  ut  mitterem. 
Yin’  vocem  ? 


CLEOSTR  A TA 

Sine  illam : nolo , si  occupata  est. 

Alcesimvs 

Otium  est. 


Cleostrata 

Nil  moror ; molesta  ei  esse  nolo ; post  convenero. 

Alcesimvs 

Non  ornatis  isti  apud  vos  nuptias  ? 

Cleostrata 

Orno  et  paro.  430 

Alcesimvs 

Non  ergo  opus  est  adiutrice  ? 

Cleostrata 

Sat  domi  est.  Vbi  nuptiae 


grammaticisque  et  paroemiogrnpbis. 

42S.  Vulg.  inconcinne,  opinor.  Opi- 
no ctium  Poen.  i )o6  reponendum  esse 
vidi , quod  veteribus  in  usu  fuisse 
docet  Priscianus  1.  8 , pp.  797  , 800 
Putsch. 

427  sq.  Vulg.  Nam  tuus  vir  me 
oravit , ut  eam  istuc  ad  te  adiutum 
mitterem.  Viri  vocem  ? Cl.  sine : 
nolo , si  occupata  est.  A L.  otium  est. 
altero  versu  nimio,  altero  deficiente. 
Facile  autem  apparet,  illud  eam  , vel 
potius  illum  (nam  sic  metri  gratia  le- 
gendum est),  a posteriore  versu  ad 
priorem  aberrasse.  Cf.  supra  282  sq. 
Lambiuus  , sine:  nolo,  si  diu  occu- 


pata est;  neque  sic  tamen  versum  ex-* 
pedit.  H , mitteretur. 

43o.  Non  ornatis  isti ) Libri , ISnn 
ornatis  istic  a.  v.  n.  ? Isii  pro  istic 
reponendum  esse  Mil.  337  » 4U‘  ver“ 
sus  sic  sc  habet : Pa.  Nempe  tu  istic 
ais  esse  herilem  concubinam  ? Sc* 
Atque  arguo  — non  male  arbitratur 
Acidalius  Divv.  p.  281  , quamquam 
ibi  vulgatum  quoque  locum  suum 
tuetur,  st  70  Nempe  pro  monosyllabo 
habeas  ( vid.  ad  Asin.  770);  sed 
omnem  dubitationem  eximunt  Mil* 
255  , MosU  701,  1094,  et  inprinm 
Rud.  982,  ubi  nisi  utroque  loco  isti 
pro  istic  rescribatur , versus  ruit  tro— 
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Fuerint,  tuin  istam  convenibo;  nunc  vale,  atque  istam 

iube.  — 

Alcesim  VJ 

Quiit  ego  nunc  faciam?  Flagitium  maxumum  feci  miser 

Fru|)ler  operam  illius  liircid  improbid,  edentuli,  434 

Qui  hoc  milii  contraxit!  Operam  uxoris  polliceor  foras. 

Quasi  catillatum  ! Flagitium  hominis,  qui  dixit  milii. 

Suam  uxorem  hanc  arcessituram ! ea  se  eam  negat  mo- 
rari er. 

Atque  edepol  mirum,  ni  subolei  iarn  hoc  huic  vicinae 

meae. 

Verum  autem  allrovorsus  quom  eam  mecum  rationem 

puto: 

Si  quid  eius  esset,  esset  mecum  postulatio.  4jo 

Ibo  intro,  ut  subducam  navim  rursum  in  pulvinarium.  — 

Cf<  ROSTRATA 

lam  bic  est  lepide  ludificatus.  Miseri  ut  festinant  senes! 

Mune  ego  illune  nihili,  decrepitum , meum  virum,  ve- 
niat velim, 

VI  eum  ludificem  vicissim , postquam  hunc  delusi  alte- 
rum ! 

Nam  ego  aliquid  contrahere  cupio  liligi  inter  eos  duos: 

Sed  eccuin  incedit!  At,  quom  adspicias  tristem,  frugi 

censeas. 


clinicus  CJit.,  qui  sic  legitur  in  vulga- 
tis : Istic  in  ista  cistula  insunt , quae, 
istic  inest  in  vidulo.  Simii. ter  Illi 
pro  Illic  frcqucDlari  Comicis,  nemo 
nescit.  Viri,  ad  Ampli. 

Excusari  possit  vulgatum  hir- 
ti vel  hirqui  ( vici,  ad  Ampli.  5io) 
iliis,  quae  disputavi  ad  Aiuph.  341. 

4-36.  Noti  elidenda  vox  Flagitium , 
sicut  raro,  si  usquatn,  eliditur  in  for- 
ma Flagitium  hominis • Cf.  uos  ad 


Ampli  i truonis  modo  1.  1. , item  ibid. 
ad  116. 

437.  Vttlg.  ex  interpretatione,  ver- 
su quidem  claudicaute , S.  u.  h.  a . 
esse:  ea  etc.  Sensit  etiara  Acidalittx. 

43$.  Vulg.  alti  ot  orsum  t continue 
positis  7 vocibus  m litera  terminalis  , 
quod  vitari  solet,  ut  monui  ad  Capt.  60, 

446.  tristem)  (vyvoy,  V id. 

Vaick.  ad  Euripidis  Hippol.  p.  176« 

Cf.  Mil.  625. 
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STALINO.  CLEOSTRATA. 


Staiixo 

Stultitia  magna  est,  mea  quidem  sententia,  i.  s.  III,  3 
Hominem  amatorem  ullum  ad  forum  procedere 
In  eum  diem,  qui,  quod  amet,  in  inundo  siet; 

Sicut  ego  feci  stultus:  contrivi  diem,  *5c 

Dum  adsto  advocatus  quoidatn  cognato  meo , 

Quem  ego  litem  hercle  adeo  perdidisse  gaudeo. 

Ne  me  nequidquam  sibi  liodie  advocaverit. 

Rogitare  prius  oportet  et  contarier , 

Adsitne  ei  animus,  quem  advoces,  necne  adsiet;  <55 
Si  neget  .adesse,  exanimatum  amittas  domum. 


449.  qui  ) Ita  Langg.  V.  C.  Pali. 
H M , cui.  Recentiores  , quoi , quo- 
modo etiam  infra  5oi  erratum  est. 
Recte  Gulielmius  Quacstt.  in  Cas.  c. 
a : « Qui  auferendi  casus  est.  Stul- 
tus , inquit , amator  est , qui  co  die  , 
quoad  manum  ainica  est,  in  forum 
procedit.  IVota  ca  permutatio  C et 
Q litcrarum,  quae  saepe  turbavit  in 
bonis  scriptoribus:  cuius  exemplum, 
quia  incidit  opportune,  subi  ici  ara  e 
Statii  Pupinii  libro  II  Silvarum.  Ver- 
sus iit  Gluuciam,  delicatum  pucruin 
Melioris  , morte  praematura  extin- 
ctnm , inter  alios  et  hi  sunt:  — — 
— plebs  cuncta  ( nefas  ) et  praevia  fle- 
runt Agmina,  Flaminio  quae  limite 
Alulvius  agger  Transvehit , inmeri- 
tus  flammis  dum  tristibus  infans  Tra- 
ditur et  gemitum  Jcrrnaque  ac  voce 
meretur.  Mirum  vero,  si  mortuus 
et  elatus  puer  loqui  potuit:  nam  ali- 
ter qui  mereri  potuit  gemitum  vulgi 
voce,  nisi  loquutus  sit?  De  forma 
enim  alia  res  est,  qui  in  lecto  collo- 


catus et  in  ignem  iamiarn  imponen- 
dus in  populi  conspectu  , venustissi- 
ma specie  vel  lacrimas  inultis  haud 
dubie  excusserit , quam  praesertim 
uihil  immutasset  morbus  ut  superius 
cecinit  Papinius.  Verum  igitur, quod 
iaindiu  imbibi  corrupta  bacc  esse  et 

restituenda  : gemitum  Jor - 

niaquc  aevoque  meretur.  ftiinirma 
olirn  fuit  aevoce  , ca  consuetudine 
scribendi . quam  attigi.  Id  librarios 
imperitos  impulit , ut  porro  ruerent. 
Conjungit  eadem  in  eodem  puero  su- 
pra quoque  : hinc  anni  stan- 

tes in  limine  vitae , Hinc  me  forma 
rapit,  et  non  excesserat  annum  duo- 
decimum. >*  Vide,  quae  nos  ad  Ampli. 
5 10  , item  supra  ad'  408. 

4 >4*  Edd. , K.  o.  p.  et  percantarier , 
Sed  70  per - aberat  a V.  C.  et 
omnibus  Pali. , si  a 3 discesseris  , 
item  nostris  H et  M. 

456.  G M , negat.  Similiter  autem 
exanimatae  dicuntur  beluae,  quibui 
auioius  non  est , Truc.  290. 


Digitized  by  Google 


6o 


M.  A.  PLAVTI 


Sed  uvorem  ante  aedis  eccillam!  liei  misero  mihi! 
Metuo,  ne  non  sil  surda,  atque  haec  audiverit» 

Cleostrata 

Andivi  ecastor  cum  malo  magno  luo. 

St  ali  * o 

Accedam  propius.  — Quid  agis,  mea  festivitas?  4G0 

C r.  F.  OS  IRATA 

Te  ecastor  praestolabar. 

St  ali* o 

Iamne  ornata  res  ? 

Iamne  hanc  traduxti  huc  ad  nos  vicinam  tuam. 

Quae  te  adiutaret  ? # 

Cleostra t a 

Arcessivi , ut  iusseras; 

Verum  hic  sodalis  tuos,  amicus  optumus. 

Nescio  quid  se  subflavit  uxori  suae:  465 

Negavit  posse,  quando  arcesso,  mittere. 

Staliso 

Vilium  tibi  istuc  maxumum  est:  blanda  es  parum. 

Cleostrat  a 

Non  matronarum  partum  est,  sed  meretricium. 

Viris  alienis,  mi  vir,  subblaudirier.  4^ 

I tu , atque  arcesse  eam:  ego  intus,  quod  facto  est  opus, 


457.  eccillam  ) Ferri  poleit  libro- 
rum lectionem  eccam  , si  uou  elida- 
tur. Vid.  ad  Ampli.  341. 

461.  Vulg.  f.  o.  res  est?  quod  in- 
concinnum , nisi  legatur  per  contra- 
ctionem, rest  t quod  duriusculum. 
Temere  copula  nunc  addi  nunc  omitti 
aolct  a librariis.  II , llane  o.  r.  c.? 

46 8.  Vulg.  Non  matronarum  est 
qflicium  y setl  meretricium . V.  C.  ct 
Pali.  3 , 4,  G y N.  m.  pavum  est  s. 


m.  Caeteri  Pali,  ct  nostri  H et  M , N, 
m.  parum  est y sed  m.,  omisso  yeibo 
q/Jicium . Vnde  non  temere  in  suspi- 
cionem vocat  to  irfficium  Gniterusj 
sed  uiliilo  melius  est,  quod  substituit, 
hoc,  N.  nt.  verum  est , s.  m.  Legen- 
dum haud  dubie , deleto  vocabulo 
q(Jiunm  : Non  matronarum  parium 
est,  h.  e.  non  ad  partes  matronarum 
pertinet.  Quo  facit,  quod  inter  lineas 
perscriptum  legebatur  in  Pal.  1 3 
• paruui , i.  e.,  i/tquii , oiiiciutn.  » 
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Volo  adcurare , mi  vir. 

Stalino 

Propera  ergo! 

Cleostra  t a 

Licet. 

Iam  pol  ego  huic  aliquem  in  pectus  iniiciam  melum! 
JMiserrumum  hodie  ego  huiic  habebo  amasium! 


ALCESIMVS.  STALINQ. 


Alces iuys 

Viso  huc,  amator  si  a foro  rediit  domum,  i.  s.  III,  4 
Qui  me  atque  uxorem  ludificatust,  larua.  4-5 

Sed  eccum  ante  aedis!  Ad  te  hercle  ibam  commodum. 

St  ALI  NO 

Atque  hercle  ego  ad  te.  Quid  ais,  vir  mitiumi  preti? 
Quid  tibi  mandavi  ? quid  lecum  oravi  ? 

« Alcesimvs 

Quid  est? 

Stalino 

Vt  bene  vacivas  aedis  fecisti  mihi ! 

Vt  traduxisti  huc  ad  nos  uxorem  tuam ! 4S* 

Satin’  propter  te  pereo  ego  atque  occasio? 

Alcesimvs 

Quin  tu  suspendis  te?  Nempe  tute  dixeras, 

Tuam  arcessituram  esse  uxorem  uxorem  meain. 

Sta  lino 

Ergo  arcessivisse  ait  sese , et  dixisse  te  , 


47*.  Nota  illud  mi  vir , blandien- 
di gratia  iteratum.  G » Pr.  igitur. 
Cl.  licet. 

482.  Quin  tu  suspendis  te  ? ) Sic 
vulgo  legitur.  Oliia  edi  iusstram , 


Quin  te  suspendis  ? Oblitas  eorum  , 
quae  dixi  ad  Asiu.  770,  alterum  pro- 
nomen deleveram  , quum  ulroqit» 
servato  vocabulum  Nempe  povoTV^- 
pronuutuitdum  «sset. 
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Eam  non  missurum. 

Alcesimvs 

Quin  capse  ullro  mihi 
Negavit  eius  operam  se  morarier. 

S T A L I X O 

Quin  eapse  me  aillegavit , qui  istam  arcesserem. 

AlC  ISI  M * s 

Quin  nihili  facio. 

StaLIXO 

Quin  me  perdis! 

Alcesimvs 

Quin  hene  est. 

Sta  t ix  o 

Quin  etiam  diu  morabor  ! 

Alczsim  vs 

Quin  cupio  tibi. 


485-492.  Quin  decies  iteratum , 
sicut  alibi  saepius  I modo,  In , Opus , 
JVeque  , Profecto  etc.  Cf.  Ampli.  214 
sqq.  C as.  prol.  71  sq.  Mere.  941  sqq. 
Poen.  6oa  sqq. » Kud.  »4«  sqq.,  ui3 
sqq.,  1169  sqq.,  Trin.  549  sqq. , 
Truc.  858  sqq.  Leguntur  aut  coi  vul- 
go versus  489  sq.  in  hunc  modum: 
Quin  eliam  diu  morabor,  qum  cupio 
libi , Qum  aliquid  aegre  facere , qum 
Jaciam  libens.  Iu  quibus  ucc  pes  iiec 
caput  apparet,  ut  recte  ait  Dou- 
sa,  qui  tamen  sic  explicat:  « Quin 
tene  est  ) Ii.  e.  gratulor  ct  volupe  est 
milii:  subaudi,  te  mea  opera,  ut 
praedicas,  disperi re.  Quin  etiam  diu 
morabor ) Ii.  c.  pertendam  quamvis 
diu  in  hac  male  libi  tam  dicendi  tum 
facieudi  sententia  ; vel  potius  ( id 
quod  Latnbiuo  placet  ) : in  dicti  Im- 
ius quasi  concepti  formula  perseve- 
rabo: nempe  ut  malum  exoptem  tibi. 
Quin  cupio  (ibi)  eadem  nimirum,  quae 
prius , id  est  mala  omnia , ut  pereas 
scilicet.  Nisi  quis  ad  sequentia  po- 


tius pertinere  censeat , nt  dicat  Abv?- 
simus  , Quin  cupio  libi  aegre  Jacere , 
orationis  suae  seriem  interposito  quir. 
identidem  repetito  confragosam  fa- 
ciens de  industria,»  Sic  ille,  multum 
moliendo  nihil  enioliens , dum  non 
videt  , alternandus  in  hisce  esse  d nu- 
rum colloquendum  personas , quo- 
modo pi idem  factum  in  lunt.  Aid., 
verborum  autem  morabor  et Jtzccrc  al- 
terum pravo  intellectu,  alteruiu  corru- 
pti) ne  scripturae  . laborare,  ita  ut  vel 
nullo  sensu  vel  alienissimo  dicta  e.sse 
videantur.  Ll  illa  quidem  Quin  ctium 
diu  morabor  quum  iu  codice  Mona— 
chiensi , quem  contuli , sic  legeren- 
tur, Quin  non  etiam  diu  morabor , 
non  male  reponi  existimabam.  Quin 
nox  et  diu  morabor , b.  e.  Q.  n.  cl  d. 
insaniam : quomodo  Suetonius  INe- 
rou.  c.  33 : « Nam  et  morari  cum 
(Claudium  imperatuum)  inter  ho- 
minis dcsiibM.*  producta  prima  syllaba 
( TOV  morari , a morus  derivati  sicut 
paq/xiviJ  Jat  a xvf-6; ) locabatur  (Niu- 
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Stimso 

Quiu  aliquid  aegre  fecero ! 

A LCE  $1  MVJ 

Quin  faciam  lubens. 

Stuiio 

Nunquam  tibi  hodie  Quin  erit  plus,  quam  mihi! 

Alcesimvs 

Quin  hercle  di  te  perdant  postremo  quidem ! 

St  ali  mo 

Quid  nunc?  missurusne  es  ad  me  uxorem  tuam? 

Alcisimvs 

Ducas,  easque  in  maxumam  malam  crucem 
Cumque  hac,  cumque  istac,  cumque  amica  etiam  tua! 
Abi,  aliud  cura:  ego  iam  per  hortum  iussero 
Meam  istuc  transire  uxorem  ad  uxorem  tuam. 

Sta  lino. 

Nunc  tu  mi  amicus  es  in  germanum  modum.  — 

Qua  ego  hunc  amorem  mi  esse  avi  dicam  datum. 
Aut  quid  ego  unquam  erga  Venerem  inique  fecerim. 
Qui  sic  tot  amanti  mi  obviam  eveniant  morae?  5«, 
Attale,  quid  illuc  clamoris,  obsecro,  in  nostra  domo  est? 

t.  t.  c. 


ro).»  Nunc  uihil  in  his  mutandum 
censeo,  sed  accipiendum  tantummodo 
morabor  eo  sensu,  quem  dixi , ut  diu 
«e  ins.tu il timui  praedicet  Stulino,  ni- 
si uncilla  potiatur.  Medicus  ille  de 
insano  credito  Men.  793:  Quin  su- 
spirabit plus  sexcentos  in  ditis.  Ver- 
bum facere  quoti  attinet,  depravatum 
est , in  cuius  locum  suffeceris  vel  Ja- 
ciam , vel , quod  nui  iiu  , quia  vulga- 
tae vicinius  lectioni  , Jecero . 

496.  Vulg .Abi  ct  aliud  cura , mi- 
tius quidmi  vivide.  Alu  st  copula  H. 
Yid.  ad  (>.»pt.  33b.  lounula  iiaeC. 

Cf.  Mil.  91  y , 924. 

4^9*  uyt  ) Eiini  fere  aut  vel  haud , 


sicut  G noster.  Eruit  avi  Scioppiu* 
Suspp.  Lectt.  1 , 11,  quomodo  pas- 
sim  < et  t Jiterac  miscentur,  velut  et- 
iam , opinor , in  versu  illo  Lucilii 
apud  Nonium  v.  Folliculus , qui  lo- 
cus sic  vulgo  legitur:  •» Folliculum 

Lucilius  posuit  pio  corpore  I.  XXVI: 
Ego  siqui  sum  et  quo  folliculo  nunc 
sum  indutus  , non  queo.  » ibi  igitur 
pro  siqui , quod  abhorret  a mente  scri- 
ptoris , reponendum  arbitror  sicut  , 
ad  quam  faciem  dicuntur  ista,  Sio 
sum , Sic  sum  ut  vides,  de  quibus 
exposui  ad  Aul.  276.  Est  uutini  Lu- 
cilii versus  trochaicus  t.  c. 

5iu.  Vulg.  pioiku*  u.u  itaU  tiai;|- 
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PARDAL1SCA.  STALINQ. 


PiUiLIICi 

Nulla  sum , nulla  sum  ! tota , tota  occidi ! cor  metu 
morluom ! membra  miserae  tremunt!  c.  o.  IH,  5 
Nescio,  unde  auxili,  praesidi,  perfugi  mi,  aut  opum 
copiam  conparem  aut  expetam: 
Tanta  factu  modo  mira  veris  modis  intus  vidi,  novam 
atque  integram  audaciam ! 5<.'. 

Cave  tibi,  Cleostrata!  abscede  ab  ista,  obsecro,  ne  quid 
in  te  mali  faxit:  ita  percita. 

Eripite  isti  gladium  , quae  sui  est  inpos  animi ! ch.  t. 


positis  pronominibus:  “c  ,ot 

amanti  mihi  obviam  ei’cniant  morae. 
Rescribebam,  Mihi  qum  stclot  amanti 
c.e.m.,  quoirmlo  At»l.  bz7  legitor. 
Me.  Ego  te  hotlie  n t.i.im  madidum  , 
*i  * 'ito  , probe , Tibi  qum  d< < . tum 
t st  bibere  aquam  ; ubi  videntia  an- 
notatio. Nunc  vero,  quum  11  et  ed. 
Mediol.  anui  1 5oo  praeferre  videam  , 
Cui  sic  lot  am.  m . o.  e.  m. , similiter 
b.  I.  erraturo  puto  atque  supra  449, 
corrigoque  et  minore  mul.it ione  ct 
longe  probabiliore  ; (Jui  sic  tot  umati - 
ti  mi  obviam  eveniant  morae  ? Qui, 
unde , quare  , qua  ave  quove  iui- 
que  facto  meo.  Vid.  Parei  lcxic.  Plaut. 
b.  v. 

5o3.  Vulg.  cor  metu  mortuom  est. 
'Abest  copula,  quam  cuiusvis  erat 
addere,  a M. 

5o5.  Vulg.  factis , sed  vv.  quae- 
dam cdd. , in  bis  lunt.  Aid. , Jacta , 
quod  praeferebant  Acidalius  Divi- 
nati. p.  1 40  ct  Scioppius  Suspp.  Lectt. 
1 , 11 , quamquam  ille  vulgatura  fa- 
ctis  nescio  quo  modo  scorsim  accipi 
posse  sibi  persuadebat  pro  re  ipsa* 


sicut  Poen.  176  diceretur  : Iapidi  mo- 
res turpem  ornatum  Jacilc Jactis  com- 
probant , Rudente  1121:  Atque  ut 
gratum  mihi  beneficium  Jactis  expe- 
riar, Terentii  Hcc.  801  : Ba.  liene* 
Jactum  et  volupe  est  ! PaM.  Factis  , 
ut  credam  , J deis ; Scioppius  vero 
iungis  eo  inclinabatur,  ut  reponen- 
dum putaret  Jactu,  loquendi  modo 
protrito,  mira  Jactu.  Hoc  verum  ar- 
bitror, accipioque  cura  eodem  tanta 
mira  facta  pro  tam  mira  vel  lot 
mira  facta,  sicut  Ba.  991  legitur,  ipso 
mone  ntc , Sexcenta  tanta  reddam . 
Nam  quod  Camerarius,  non  admonito 
lectore,  edidit  Tanta  Jactis  modo  mi- 
ra miris  moiiis  etc. , non  est  audien- 
dus. 

506.  ita  percita  ) H.  e.  ita  percita 
est.  Vid.  ad  Ampli.  168.  Vulg.  metro 
nullo,  ira  percita.  Non  semel  sic  er- 
ratum : vide  nos  ad  Capt.  773. 

507.  Ad  exprimendam  summam 
animi  commotionem  b.  1.  et  Men.  34 
versum  choriambicum  tetrametrum 
usurpavit  Noster,  sequentibus  ulro- 
bique  trochaicis.  Nam  quod  Ui  ver- 
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Stalixo 

Nam  quid  est,  quod  haec  huc  timida  atque  exanima  exi- 

luit  foras  ? t.  I.  c. 

Pardalisca ! 

Pabdalisca 

Perii!  sonitum  unde  aures  usurpant  meae? 

Stalix* 

Respice  modo  ad  med ! 

Pabdalisca 

Here  mi 

Stalixo 

Quid  tibi  est?  quid  timida  es? 

i.  tr.  h.  5,0 


Perii ! 


Pardalisca 

St  ali  NO 


b.  t. 


Quid  peristi  ? 

Pabdalisca 

Perii,  et  tu  peristi! 

Stalimo 

Aperi : quid  tibi  ? 

Pabdalisca 

Vae  tibi ! 

Stalixo 

Imo  istuc  tibi  sit! 

Pardalisca 

Ne  cadam , amabo , tene  me ! 

Stalino 

Quidquid  est,  eloquere  milii  cito ! 1. 1.  e. 


siis  ipsi  quoqne  in  formam  trochaico- 
rum trimetrorum  redigi  possunt,  nihil 
ad  rem,  neque  casu  factum  esse  potest, 
ut  uterque  meris  choriambis,  ubi  ab 
uno  molosso  discesseris , decurrat. 
Etiam  apud  Terentium  Adelph.  IV, 
4,  3 sq.  choriambicos  tetrametros  in- 
venire sibi  visus  est  R.  Bentleius , 
$ sed  , inquit  vir  praestanti ssi mus  , 

Plavt.  Com.  Tom.  Ii 


more  graeco  , novissimum  versum  al- 
terius generis  adsumentes  , ut  pro 
rhy  thmi  ratione  cum  strepitu  ac  ca- 
nore finiantur.  » Duos  asy  nartetos  , e 
choiiambo  dimetro  cap|3t£om  et  tro- 
chaeo ditn.  cat.  sive  ithypliallico  com- 
positos, ipse  reperi  Cure.  96  sq. 

SoS.  V.  inconcinne,  exanimata.  Sae- 
pius mista  Exanimus  ct  Exanimatus* 

E 
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Pakdalisca 

Contine  pectus!  face  ventulum,  amabo , pallio ! as.  ex  t. 

d.  et  i.  d.  br. 

Sta  lino 

Timeo  hoc  negotium,  quid  est,  nisi  haec  meraclo  se 

uspiam  i.  t.  5,5 

Percussit  flore  Liberi.  i.  d. 


5i6.  flore  Liberi ) Ita  reponendam 
asse  monuit  1.  Lipsius  Antiqq.  Lcctt. 
S,i»  ut  pridem  coniecerat  Baptista 
Pius  : quomodo  Hic  CisL  123:  Quia- 
que  adeo  me  complevi  flore  Liberi , 
«t  Ennius  apud  Fulgentium  : Haec 
anus  se  sauciavit  flore  Liberi;  simii  ter- 
qnr  flos  Bacchi , flos  vini  (atv^o;  01- 
vov  ) dicitur  Lucretii  Ili , 222 , Plauti 
Cure.  96.  Cf.  Turnebi  Adverss.  29  , 
3/,  et  inttpp.  ad  Curculiouis  1.  1.  Vul- 
go , flore  Ljrbico  vel  libico  ( nara  sic 
fere  codd.  antiqui ) , quod  « vinum 
est , inquit  idem  Turnebus  ibidem  8 , 
11,  Mareoticum,  literarum  monu- 
mentis non  incelebre ; etiam  versu 
Maronis  in  II  Georgicorum  (91)  cla- 
rum, Mareotidibus  vitibus  in  optiino 
genere  numeratis.  Mareotis  autem  Li- 
byae a Plinio  1.  V,  cap.  6 recensetur, 
Aegypto  contermina.  » Laudant  alii 
in  hanc  rem  etiam  Horatii  illa  Od.  1, 
37:  Mentemque  lymphatam  Mareo- 
tico,  quasi  quisquam,  nedum  Lipsius, 
dubitaverit,  fuisse  vinum  Afatroti- 
eum , et  fuisse  generosum.  Sed  id 
merito  dubitamus , hic  locum  esse 
illi  vino  commemorando  ; quaeri— 
imisque , quid  negotii  sit  cum  vino 
exotico  et  caro , non  divitibus  Roma- 
nis, non  reginae  Aegypti,  cui  Ma- 
reotis regio  contermina,  sed  ancillae 
Graecae  vel  Italae,  poscam  quam  no- 
bile vinum  bibere  adsucliori.  Hoc 
consideranti  pro  certo  sit  ncccsse  est, 
vocem  Libyco  seu  libico , ea  quidem 


potestate  acceptam , qna  vulgo  acci- 
pitur , abhorrere  a mente  Comici.  Nec 
tamen  diiliteor,  duriusculam  mihi 
seni  per  visam  I ipsii  emendationem, 
ceterum  aptissimam,  propterea  quod 
nemo  fbcile  exputet  , quomodo  fa- 
ctum sit , ut  verbum  Liberi , tam  no- 
tum cuivis  scribae  minimeque  obscu- 
rae signi ticationis,  ita  corrumperetur. 
Fuit  itaque  quum  reponendum  arbi- 
trarer Libico  prima  syllaba  porrecta 
per  iocum  , quomodo  supra  489  mo- 
rabor a pcopOf  derivandum  esse  con- 
tendimus, ut  verbum.  Liberale  sonans, 
eodem  modo,  enormi  illo  quidem, 
fictum  esset,  quo  perenticidam  finxit 
Plautus  Epid.  340,  utque  in  hoc  pa- 
renticidam intclligi  voluit  ridiculi 
causa,  ita  h.  1.  T w Libico , a Liber 
derivando,  simul  vinum  Libycum  seu 
Mareoticum  per  irrisionem  ancillae 
pauperculae  significaverit;  quo  face- 
tiarum genere  abundare  Plautum , 
non  est  quod  pluribus  demonstrem. 
Quamquam  flos  seorsi  m pro  flore  vi- 
ni taoi  insolenter  dictum  esset,  ut 
plura  eius  usus  exempla  desiderare- 
mus. Vel  legendum  flore  Libero , h, 
c.  flore  Liberali , quomodo  Romula 
gens  pro  Romulea  et  ciusmodi  ple- 
raque dicuntur.  Verisimile  enim  esi, 
iuusi latius  usurpatum  verbum  mira- 
tos librarios,  ut  fieri  solet , mutasse  , 
quae  non  caperent,  cognituquc  inco- 
gnitis suffecisse. 
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Pardalisca 

Obtine  auris,  amabo ! 

St  ali  n o 

I in  malam  ewicem ! 

Pectus,  auris,  caput,  teque  di  perduint ! 

Nam  nisi  ex  te  scio,  quidquid  hoc  sit,  cito, 

Iam  tibi  istuc  cerebrum  dispercutiam , excetra  tu,  lu- 
dibrio as.  ex  t.  d.  et  i.  d.*c.  5lo 
Pessume  adhuc  quae  me  habuisti ! 

PtlDilllCA 

Here  mi .... 

St  aliso 

Quid  vis,  mea  ancilla  ? 

Parda  i.  i jc  a 

Nimium  saevis! 

Stalino 

Numero  dicis!  t.  d. 

Sed  hoc,  quidquid  est,  eloquere:  in  pauca  refer,  b.  t. 
Quid  intus  tumulti  fuit? 

Pardalisca 

Scibis.  Audi 

Malum,  pessumumque,  hic  quod  intus  modo  apud  nos 
Tua  ancillad  hoc  pacto  exordiri  coepit,  5a0 

Quod  haud  Atticam  condecet  disciplinam. 

Stalino 

Quid  est  id  ? 

Paroalisca 

Timor  praepedit  dicta  linguae. 


S17.  Sic  legitur  in  libris.  Versus 
non  est  creticus  purus , sed  asyuarte- 
tws,  e cretico  et  t.  h.  compositus , de 
quo  genere  versuum  dixi  supra  p.  53. 
Sequuntur  duo  cretici  tetrametri. 

5io.  dispercutiam  ) Verbum  inau- 
ditum , sed  comprobatum  veteris  co- 
dicis Camerar.  auctoritate.  Pleriqne 
alii  libri,  etiam  jitfUi  G et  II,  di- 


spartiam  vel  dispertiam , b.  C.  divi- 
dam , dissecabo , quomodo  Cure.  187 
legitur»  Etiam  disparlimini ? b.  est: 
Etiam  separamini  ? etiam  vos  missos 
facitis?  ubi  frustra  trepidant  lexico- 
graphi.  Hoc  itaque  ampliandum : 
nam  metro  quidem , a nobis  indicato, 
utraque  lectio  aeque  convenit. 
bib.petsumumyue)  ita  codex  iUetu- 

U 
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Staliro 

Quid  est  ? possum  scire  ex  te , istuc  quid  negotl  est  ? 

% Pardalisca 

Dicam.  Ancilla  tua,  quam  tuo  villico  vis  S3c 

Dare  uxorem , ea  intus .... 

Sta  lino 

Quid  intus  ? quid  est  ? 

Pardalisca 

I- 

mitatur  malarum  malam  disciplinam , 

Viro  quae  suo  interminatur.  Vitam  .... 

as.  ex  b.  et  i.  h. 

Staliro 

Quid  ? 

Pardalisca 

Ah! 

Staliro 

Quid  est  ? 

Pardaliscca 

Interimere  ait  velle. 

Gladium .... 

Stal i n o 

Hem!*  gladium?  quid  enim  gladium? 


stanus  et  vv.  edd.,  in  his  Iunt.  Valg. 
numero  extincto ,[>essumum. 

529.  Vulg.  inconcinne,  Q.  e.?' 
possum  scire  ego  istuc  ex  te,  quid  ne- 
gotii est ? Vid.  nos  Asio.  843.  luntina 
et  Aidioa  absunt  verba  ex  te,  male, 
siquidem  neque  ea  snut,  quae  ab 
interprete  addantur,  neque  dc  libris 
scriptis , quibus  usi  fuerint  harum 
editionum  curatores,  quidquam  certi 
inaudivimus. 

533.  Male  vulgatae : — intermina- 
tur vitam.  Vitam  ad  sequentia  per- 
liuct , ubi  male  repetitur  post  ver- 
bum velle.  Quod  priore  loco  delebat 


Acidalius , versus  ratione  refelli- 
tur. G , interminatur  mortem . 

534.  Monitum  dc  hoc  metro  ad 
Amph.  422.  Subinde  hic  recurrit. 
H,  interimere  ait  te  velle  v.  Scires, 
a veteri  eius  exemplari  abfuisse  h.  1. 
vitam. 

*.  Vulg.  St.  hem  / Pa.  gladium. 
Quod  correxit  Acidalius.  Vulgo  quo- 
que , quid  eum  gladium  ? minus  be- 
ne, quum  nou  de  certo  aliquo  gludiot 
sed  dc  gladio  in  genere,  agatur.  Ana- 
paestos dimetros  etiam  infra  589  sq. 
usurpavit  Plautus , ut  sero  iutellcxi- 
bius  , item  AuL.  io5  — jo8  , 574  sq.. 
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PilDUIXJt 

Habet. 

Stauso 

Hei  misero  mihi ! cur  eum  habet?  535 

Paboalisca 

Insectatur  omnis  domi  per  aedis,  as.exb.d.  eti.h. 
Nec  quemquam  prope  ad  sese  sinit  adire : 

Ita  omnes  sub  arcis,  sub  lectis,  latentes  b.  t. 

Metu  mussitant.  • 

Stalino 

Occidi  atque  interii ! as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
Quid  illi  est  obiectum  malitiae  repente  ? b.  t.  540 

Pabdalisca 

Insanit. 

St  a lis  0 

Scelestissumum  me  esse  credo!  \ 

- Parualisca 

Imo  si  scias  dicta,  quae  dixit  hodie.... 

Stalino 

Istuc  expeto  scire.  Quid  dixit? 

Pa  rdalisca 

Audi. 

Per  omnis  deos  et  deas  deiuravit , 

Occisurum  eum  , hac  nocte  quicum  cubaret.  545 


68o,Pscud.  1256  sq. , Sticb.  34,  et 
pro  clausula  anapaestorum  tetrame- 
trorum Trin.  to8i. — Anapaestos  te- 
trametros habes  infra  699,  ubi  vide , 
quae  mopemus,  Rud.  814,  Sticb.  294, 
Trin.  1079  sq.  — Anapaestos  Aristo- 
phaneos invcuire  sibi  visus  est  Her- 
ma unus  in  libro  De  Metris  Cus.  7o3 
sqq. ; sed  accentuum  causa , hac  ra- 
tione saepius  iq  extremas  verborum 
syllabas  incidentium,  quod  vitiosum, 
babeo  potius  istos  versus  pro  asynar- 
tctis.  ex  trochaeo  dimetra  et  eburno» 


di  anapaesto  compositis , sicut  contra 
ex  anapaesto  dimetro  et  simili,  sed 
catalectico , trochaeo  coustaut es  repe— 
riuntur  Stich.  7ro  sq.  — Anapaesti 
monoraetri(  clausularum  1*0  usur- 
pati, sunt  Sticb.  65 1 , 663. 

540.  Malitiae  propria  significatio- 
ne, qua  omne  malum  sonat,  Pali, 
nostri  G H et  vv.  edd.;  V.  C.  mali- 
tiam. Recentiores  ex  interpretatione 
atque  inconcinne , Q.  i.  obiectum  est 
mali  tam  rep.  ? 

545.  Occisurum  ) Mala  V.  C et 
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Staliko 

Med  occidet  ? 

Pardalkca 

An  quidpiam  ad  te  attinet? 

Staliho 

Vali! 

Paidaiiica 

Quid  cum  ea  negoti  tibi  est  ? 

Stau*o 

Peccavi:  as.  ex  2 i.  h. 

Illuc  dicere  villicum  volebam.  i.  tr.  br. 

Pardalisca 

Sciens  de  via  in  semitam  degredere,  as.  ex  b.  d.  eti.h. 

Staiiuo 

Numquid  mihi  minatur  ? 

Pardalisca 

Tibi  infesta  soli  est  b.  t.  550 

Plus  quam  qiiniquam. 

StALIXO 

Quamobrem?  b.  d. 

Parda  lisca 

Quia  se  des  uxorem  Olympioni ; as.  ex  2 i.  h. 
Neque  se  tuatn , nec  se  suam  , neque  viri 
Vitam  sinet  in  crastinum  protolli. 


Pal.  6 a m.  2 , occisuram  , quod  mi- 
ror Acidalium  alteri  praeferre,  cuius 
haud  dubie  interpretamentum  est. 
Vid.  supra  ad  prol.  21  ; cf.  563. 

548.  Simillimus  hic  versus  hende- 
casyllabo Phalaeceo.  Vid.de  trochai- 
cis triin.  supra  ad  66  sq. 

549.  Sciens  de  via  in  semitam  de- 
gredere ) h.  e.  sciens  |>eccas , quo- 
modo in  simili  causa  supra  268  Cleo- 
bi rata,  Per  pol  saepe  peccas , infra 
573  Pardalisca,  Saepicule peccas',  quod 
^idit  etiam  JLambinus.  <^ui  contra- 


riam his  inesse  sententiam  putavere, 
ut  ex  falsa  via  in  rectam  redire  dice- 
retur senius,  ii  reposuerunt  regredere , 
quod  praeferunt  edd.  principes  Pali. 
1,2,  G , IVI.  Sed  maius  poliusque  est 
via  , minus  sequiusque  semita.  En- 
nius , laudatus  interpretibus  ad  b.  1. 
ex  Cic.  de  Divinat.  1 : Qui  sibi  semi- 
tam non  sapiunt , alteris  monstrant 
viam.  Ybi  libri  solita  confusione  , 
aliis  monstrant  viam  , impingente 
quidem  versu.  Vid.  ad  CapL  proL  8, 
55o»  minatur  ) G,  minitatur. 
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Id  huc  snm  missa  ut  tibi  dicerem , ab  ea 
Vt  caveas  tibi. 

Stalino 

Perii  hercle  ego  miser!  «4 

Neque  est,  nec  fuit,  me  senex  quisquam  amator  b.  t. 
Adaeque  miser  ! 

Pardali sca 

Ludo  ego  hunc  facete?  as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 
Nam  quae  facta  dixi , omnia  huic  falsa  dixi.  b.  t. 
Hera  alque  haec  dolum  ex  proxumo  protulerunt  j ss* 
Ego  hunc  missa  sum  ludere. 

Sium  o 

Heus , Pardalisca ! 

Pandalijca 

Quid  est? 

St  AL1NO 

Est .... 

Paadalmca 

Quid  ? 

Stalino 

Est,  quod  volo  exquaerere  a te.  sc» 

Pardalisca 

Moram  obfers  milii. 

Stalino 

At  tu  milii  obfers  moerorem ! 


554*  Vtilg.  non  sine  versus  iniuria 
desideratur  pronomen  ego,  quod  tan- 
quam  cx  MSS.  Pali,  edidit  Parcus, 
praebentque  nostri  codd.  scripti  et 
VV.  cdd.,  in  his  lunt. 

558.  Sic  libri.  Sed  Acidalius  Di- 
viualt.  iu  Plautum  p.  141:  «Sic  hoc 
exauditur,  quasi  dolus  cx  proximo  sit 
prolatus.  Male.  Procudemnt  legen- 
dum, uon  protulerunt : et  voces  ex 
proxumo  iungendne  cum  particula 
haec.  Haec  ex  proximo  viciua  Myrrhi- 
na  est.  1*  Comicus  sermo.  Fiue  hu- 


ius fabulae:  Haec  Casina  huius  repo* 
rietur  filia  este  e proxumo.  Dolum. 
autem  procudere  nihilo  minus  Plauti- 
na phrasis.  Pseudolo  (614):  Nani 
hic  mihi  incus  est:  procudam  ego  ho- 
die hinc  mullos  dolos.»  Sic  ille, 
nimis  quidem  basilice,  nimis  secure; 
nam  quis  miretur  synchysin  in  Plau- 
to , qua  figura  frequenter  uti  Comi- 
«uui  monui  ad  Amph.  378  ? Dein  cui 
falso  hic  dixerit  projerre  dolum  pr# 
invenire  dolum , recte  autem  Cicero  et 
Tibullus  eodem  seusu  proferre  artemf 
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Sed  etiamne  habet  nunc  Casina  gladium  ? as.  ex  b.  d.  et  t. 

Pahp*lisca  / 

Habet,  sed  duos. 

Stalix» 

Quid?  duos? 

Paudai/iscA 

Altero  te  b.  t. 

Occisurum  * ait,  altero  villicum.  b. 

Stalixo 

Occissimus  sum  omnium,  qui  vivont!  as.  exb.d. eti.h. 
Loricam  induam  mi:  ojdumum  esse  opinor.  5CS 

Quid  uxor  mea?  non  adiit  atque  ademit? 

Paadalisca 

Nemo  audet  prope  accedere. 

Stalixo 

Exoret. 

Paxsalisca 

Orat.  b.  t. 

Negat  ponere  alio  modo  ullo  profecto. 

Ni  sese  sciat  villico  non  datum  iri. 

Stalixo 

Atque  ingratiis,  quoi  non  volt,  nubet  hodie!  5-0 


proferre  enses ? Vidd.  Iexica.  Recte 
procudi  dicuntur  doli,  fateor;  sed 
non  minus  recte  proferri  dicuntur* 
ut  pigeat  viri  interdum  calidioris  au- 
ctoritate abreptum,  librorum  omnium 
lectionem  temere  me  deseruisse. 

562.  Libri  perperam  iterata  et  syl- 
laba, habet  ct  nunc.  Copula  abest  Pa- 
latinis , H M.  De  metro  , cuius  ratio- 
nem minus  olim  perspiciens  mutavi 
frustra , vid.  ad  Capt.  428  sqq. 

* Occisurum  cc7:acpep9XTQ'j : vid. 
supra  ad  prol.  21.  Ait  posteriorem 
b)  liabam  unie  vocalem  ii  teram  pro- 


ducit , quam  figuram  illustravi  ad 
Amph.  483. 

569.  Vulg.  inconcinne,  Ni  se.  Non 
deterius  foret,  Nisi  se  , Tow  Nisi  po- 
steriore syllaba  porrecta.  Vid.  ad 
^nph.  483. 

570.  quoi  ) Libri  quia>  ut  fere  Pali. , 
quam , ut  Langg. , quae , ut  Sarraccn., 
quem , ut  initio  fortasse  V.  C.  item 
M ct  Iunt. , quam  Aldus  exprimit, 
quemquem  , ut  H , quoniam  , ut  Pal. 
6.  Sed  procul  dubio  recte  nescio  qui 
apud  Parcum  , quoi  y siquidem  non 
omnino  a nuptiis  abhorrere  dicitur 
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Nam  cur  non  ego  id  perpetrem,  quod  coepi,  as. ex b.  cL 
Vt  nubat  milii  ? Illud  quidem  volebam.  ( et  i.  h. 

Non;  sed  villico  nostro. 

P An  D ALISC  A 

Saepicule  peccas.  b.t. 

S T A L I X O 


Timor  praepedit  verba.  Verum,  obsecro,  dic. 

Me  uxorem  orare  ut  exoret  illam,  as.  ex  2 i.  h. 

Gladium  ut  ponat,  et  redire  me  intro  ut  liceat.  5;6 

Pardalisca 

Nuntiabo,  t.  t. 


Staliko 

Et  tu  te  orato. 


Pardalisca 

Et  ego  orabo. 

Stalixo 

At  blande  orato,  ut  soles,  t.  L c. 
Sed  (audin’?)  si  hoc  ectexis,  soleas  tibi  dabo  i.  s. 
Et  anulum  in  digito  aureum  et  bona  plurima. 

Pardalisca 

Operam  dabo. 

Stalixo 

Face  ut  inpetres. 

Pardalisca 

Eo  nunciam,  58o 

Nisi  quidpiam  remorare  me. 

Stalino 


Abi  et  cura.  i.  tr.  c. 

Redit  eccum  tandem  obsonatu  meus  adiutor!  pompam 

ducit!  t.  t. 


ancilla,  sed  tantummodo  a villici, 
quem  illi  tamen  obtrusurum  se  mina- 
tur senex. 

571.  G,  Iunt.  Aid.  minus  pro  metri 
ratione  , occoejn. 

Sjj.  Fortasse  et  lu  vulgatum  ferri 
potest,  sed  auu  elisum^  sicut  ego: 


▼id.  ad  Ampli.  34  f.  Orato  otrohique 
accentum  retrahit , vocali  litera  siij. 

578.  To  hoc , quod  omnes  libri  an- 
tiqui praebent,  male  omissum  aGro- 
novio  atque  Erneslio. 

58 1 . Pro  clausula  iamborum  sena  « 
riorum  adbibitus  b.  1.  iambus  tr.  c. , 
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OLYMPIO.  COCYS.  StALINO. 

Olympio 

Vide , fur , ut  sentis  sub  signis  ducas ! 

Coc  v* 

Qui  vero  sunt  sentes  ? 1. 1.  III , 6 

Olympio 

Quia,  quod  tetigere,  eloco  rapiunt;  si  eas  ereptum, 

eloco  scindunt: 

Ita,  quoquo  adveniunt,  ubiubi  sunt,  duplici  damno  do* 

minos  multant,  sgs 

COCYS 

Heia! 

Olympio 

Attat  cesso  magnifice  patrice-  as.  ex  2 i.  h. 

que  aviteque  ita  hero  meo  ire  advorsum  ? 

STALIMO 

Bone  vir,  salve. 

Olympio 

Fateor. 

Staliho 

Quid  fit? 

Olympio 

Tu  amas;  ego  esurio  et  sitio,  t.  U 

Staliho 

Lepide  excuratus  incessisti  hodie!  as.  ex  2.  i.  h.  589 

587.  aviteque ) Bene  sic  I.  Brantios 
apud  Parcum,  quum  vulgo  satis  inepte 
legatur,  amiceque.  Coniungi  solent 
patres  et  avi , similitcrque  ruaiorcl 
suos  crepat  villicus  supra  3o2. 

588.  ego  ( iyi>  ) nou  eliditur  : vid. 
ad  Ampli.  3{i. 

589.  to  hodie , quod  versui  neces- 
sarium est  et  Plauto  familiare,  suo 
loco  legitur  in  G.  Iu  reliquis  libris 


sicut  item  post  iambos  L c.Truc.  107. 

683.  signis  ) Codd.  nostri  3 et  vett. 
edd. , in  his  Iunt  , signum , quasi  pa- 
lantes. Coquos  autem  dicit , quorum 
natio  male  audiebat  ob  turacitatem. 
\id.  ad  Aul.  356. 

586-6o6.  Locus  ex  difficillimis  Plauti, 
si  varietatem  atque  insolentiam  me- 
trorum cousideres  ; quem  nunc  paullo 
aliter  legi  suadeo , ac  antea  icgqbatur. 
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Olympio 

Vaha!  * 


S T A L IS  O 

Mane  vero,  quamquam  fastidis! 

. Olympio 

Heu , heu, **  foetet  tuos  mihi  serino! 

Stuiso 

Quae  res? 

Olympio 

Haec  res. 

St  a li  no 

Eliamne  adstas?  1. 1. 

Oltmpio 

Eniinvero  7rgay/xaT<x  fjioi  7T etpe%stsl  *i  a.  d* 

Stalino 


Dabo  tuya,  xxx OH,  ut  ego  opinor , nisi  resistis!  t.  tr. 

Olympio 

fi  ZfC,  potin’a  me  abeas,  nisi  me  vis  vomere  hodie  ? -ltJl 

St  ALI  NO 

Mane ! 

Olympio 


Quid  est  ? quis  hic  homo 

oberravit  ad  sequentem  versum  post 
yaha. 

* yaha  fere  P»ll. , item  H Met 
Mediol.  Pal.  6 et  O , yah  , quod 
idem  significat,  sed  metro  adversatur; 
V.  C.  Aha ; sed  fastidientis  interle- 
ctio requiritur,  qualis  est  y<jJia  seu 
yah.  Caeterum  vulgo,  Aha  hodie 
absque  sensu.  Vide  nos  ad  versum 
praecedentem. 

**  Ihu , heu ) Sic  Pal.  1 , recte. 
Vulgo , ei , ei,  vel  ey9ey  (vid.  ad  Asin. 
492  ) ; G et  II , hei , hei , prope  verum. 
/leu , heu , non  Eheu , legendum  esse, 
ex  iis  colligas,  quae  annotavi  ad 
Capt.  928.  Deleveram  autem  to  ser- 
mo , cura  quia  nimis  superbe  sic  re- 
spondere videbatur  hero  servus , tum 


est? 

propterea  ut  locum  haberet  quaestio 
Stalinonis  Quae  res? Inltll  igcbamqne 
iu  tuos : hircus  , qui  exprobrari  solet 
vel  serio,  vel  perineum,  hominibus 
immundis,  inprimis  senibus.  Conf. 
Mere.  565  , P.stud.  740,  Parei  lexic. 
Plaut.  v.  Hircosus  senex.  Sed  nunc 
video.  Quae  res?  solcmuem  illam  for- 
mulam esso  indignantium,  de  qua 
monui  ad  Asin.  468,  et  villicum  ne- 
quam iu  responsione  usurpato  eodem 
veibo,  quo  alter  rogaverat,  irridere 
edentulum  amatorem  , quocum  fami- 
liarius vivere  liberiusque  loqui  esset 
solitus.  Cf.  Cure.  73. 

*i  Vid.  supra  ad  535. 

5^o.  Vid.  supra  ad  67. 

592.  luc  homo  de  persona  collo- 
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St ALIN  o 

Herus  sum. 

Olympio  • 

Qui  herus? 


Staliho 


Quoius  tu 


Servos. 


Olympio 

' Servos  ego  ? 

Sta  lino 

Atque  meus. 

Oly  mp 1 o 

Non  sum  ego  liber 

Memento,  memento! 

Sta  lino 

Mane  atque  adsta! 

Olympio 

Omitte : 

Servos  sum  tuos. 

Staliho 

Optume  est.  — Obsecro  te , 
Olympisce  mi , mi  pater,  mi  patrone  .... 

Olympio 

Hem ! sapis  sane. 

Staliho 

Tuos  sum  equidem. 


b.  t. 


5<) 5 


quente,  sicut  Ampli.  x5i , Most.  554 1 
Pcrs.  3o4  , Pseud.  i3i4.  — Quoius  mo- 
nosyllabum. Vid.  ad  Aul.  244. 

592.  Vulgo  Q.  t.  servos  es.  Sed  co- 
pula erartit  metrum  et  eleganter  ab- 
est: vid.  ad  Amph.  168. 

595.  Verba  Servos  sum  tuus  Stali- 
noui  male  tribuunt  recentiores , quum 
iis  suadeat  seni  villicus  , ut  se  se 
omittat,  quia  se  servum  eius  fateatur. 
Quod  approbans  ille : Optume  est9 
inquit,  iamque  deposita  persona  irati 


et  ad  ingenium  sunm  rediens , Obse- 
cro te  etc.  Nam  enm  , qui  te  retineat 
eogatqoe  stare,  simul  se  servum  tuum 
dicere » nimis  quam  ineptum  est.  Po- 
sterior syllaba  ?ou  Servos  enclitico  se- 
quente acuitur  ex  regula.  Molossus 
( Servos  sum)  pro  baccheo  adhibitas 
in  Latino  poeta  Comico  non  offen- 
dit. Syllaba  os  in  tuos  vi  accentus  me- 
trici extollitur. 

597.  sum  nou  liquescit:  vid.  ad 
Amph.  341. 
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Ot  r m pio 

Quid  milii  servo  opus  est  tam  nequam , 1 t. 

Staliko 

Quid  nunc  ? quam  mox  recreas  me  ? 

Olympio 

Coena  modo  si  sit  cocta,  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Stalino 

Ergo  abeant  propere.  Cito  introite  * et  cito  deproperate! 
Iam  intus  ero.  Facile  coenkm  , milii  ut  ebria  sit.  Lepide 

nitideque  volo ; a.  t.  599 

Nil  moror , barbarico  ritu. 

Ol  impio 

Nae  etiam  i,  sis. 

Stalino 

Ilie  ego  habito,  as. ex  t.d.eti.d.c. 


* Verba  Intro , Ego  , Comare , 
Sane  esse  , et  gladium  Ancilla , quae 
leguntur  in  vulgatis  a Camerario  suut 
addita  , salvisque  sententiis  et  metris 
abesse  possunt.  Lacunae  locis  eorum 
in  solo  veteri  codice  Camer.  compa- 
ruisse  di  <untur;sed  casu  saepe  factum 
deprehevidi,  ut  solito  largiora  inter- 
stitia in  ter  verba  relinquerentur  in 
scriptis  Codicibus»  neque  uui  libro, 
praesertim  minus  correcto  »qualis  fuit 
Camerarianus  ille  , tantum  tribuo  » ut 
propterea  cavteros  omnes  arbitrer 
defectos.  Vulgo  autem  verba  propeir, 
cito  1.  e.  c.  de/).  Olympioui  assignan- 
tur, quae  a sene  impatiente  pronun- 
tiari , ut  similia  pleraque  tam  supra 
quam  infra  , facile  apparet , ut  iibeu- 
ter  auscultaverim  Helmstadicnsi , no- 
tam personae  Olympionis  inter  ab- 
eant et  propere  omittenti.  Nam  to 
propere  ad  antecedentem  orationem 
pertinere,  ut  non  abire  modo,  sed 
propero  abire  iubcantur  coqui , sicut 


statim  iubentur  cito  introii  , cito 
deproperare  , in  oculos  incurrit. 

599.  Quam  pulcre  senis  allectum 
versus  hic  exprimat  anapnesticus,  cu- 
iusvis est  videre.  Quem  uon  dede- 
cet, ut  sciunt  metrici , proceleusma- 
ticus ( - ro  facite  ).  Vide  supra  ad 
535.  In  volo  intelligendum  coenarc, 
sicut  itidem  in  verbis  JSil  moror  bar- 
barico ritu  versu  proximo.  Decent  el- 
lipses perturbatum. 

600.  Vulgo  haec  omnia  seni  adseri- 
buntnr , quasi  scilicet  vel  admonen- 
dus sit  Olympio  , ut  introeat  ad  coe- 
nain  , qui  se  esurire  et  sitire  inte&ti- 
naque  iamdudum  inanitate  sibi  mur- 
murare dicit  supra  587,  infra  649, 
vel  docendus  sit  homo  familiaris,ubi 
lienis  habitet , quo  nihil  lingi  potest 
ineptius  absurdiusque.  Imo  verba 
i \ae  etiam  t,  sis,  villici  sunt  irnpa- 
ticutis  et  diutius  ante  fores  morantem 
dominum  urgentis , ut  introeat  tan- 
dem coenauique  apparet;  sicut  rursus 
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Olympio 

Numquid  est  ceterum , quod  morae  sit  ? * as.  ex  c.  d.  et  t. 

Stalixo 

Casinam  habere  intus  aiunt,  qui  me  atque 
Ted  invitet. 

Olympio 

Scio.**  Sic  sine  habere. 

Nugas  agunt:  novi  malas  ego  illas  mercis.  i.  tr.  h. 
Quin  tu  i modo  raecum  domum.  Goj 

Stalixo 

At  pol  malum  metuo. 

I tu  modo ; perspicito  prius , quid  intus  agatur. 

Olympio 

Tam  mihi  quidem  mea  vita,  quam  tua  tibi  cara  est. 

Stalixo 

Verum  i modo. 

Olym  pio 

Si  tu  iubes,  inibi  tur  tecum.  GoS 

gratia.  Vid.  ad  Ampli,  v.  To  malum 
pro  monosyllabo  est.  Vid.  ad  Amplu 
prol.  74. 

6o5.  Egregie  G noster.  Tam  mihi 
quidem  mea  vita  etc.  quum  vulgo  libri 
non  exhibeant  to  quidem,  quod  ver- 
sum sarcit. 

€06.  Absurde  edd. , V erum  modo . 
Audiendi  erant  Lambinus  et  Acida- 
lius. Inibitur  liquescente  postrema  i 
litem  legendum  est:  vid.  ad  Amplu 
prol.  74. 


lequente  versu  quaerit : Numquid  est 
ceterum , quoti  morae  sit  ? Contra  illa 
Hic  ego  habito  a Stalinone  cocis  di- 
cuutunfuxTtx£>$.  Cf.  Pseud.  891.  Cae- 
terum  scripti : ne  etiam  i sis  vel  usis, 
vel  ipsis , sicut  G , unde  ( Sa  ) ne  esse 
iam  fecit  Camerarius. 

* Monitum  de  huiasrnodi  versi- 
bus supra  pag.  53.  Verba  c. , q.  m.  #. 
invitis  propemodum  omnibus  libris 
vetustis , vulgo  omittuntur. 

**  Scio ) Vid.  ad  Aul.  196. 

6o3.  domum  non  elidendum  versus 
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PARD  ALTSCA 

Nec  pol  ego  Nemeae  credo,  nequeego  Olympiae,  i.s.  lV,t 
Neque  usquam  ludos  tam  festivos  fieri , 

Quam  hic  intus  fiunt  ludi  ludificabiles 

Seni  nostro  et  nostro  Olympioni  villico.  r„„ 

Omnes  festinant  intus  totis  aedibus ; 

Senex  in  culina  clamat,  hortatur  cocos : 

» Quin  agitis  hodie?  quin  datis,  si  quid  datis? 

» Properate ! coenam  iam  esse  coctam  oportuit ! » 
Villicus  hic  autem  cum  corona , candide  6i5 

Vestitus,  laute  exornatusque  obambulat. 

Ipsae  autem  in  cubiculo  armigerum  ornant , quem  duinl 
Pro  Casina  nuptum  nostra;  at  dissimulant  fore, 

Huius  quod  est  futurum.  Digne  autem  coqui 
Nimis  lepide  ei  re  dant  operam , ne  coenet  senex  • 626 
Aulas  pervortunt,  ignem  restinguont  aqua. 

Illarum  oratu  faciunt;  illae  autem  senem 


61 6.  lauteque  exornatus  a.)  Vulgo 
'gestitus , laute  exornatusque  ambulat , 
claudicante  versu.  Et  sic  quidem  V. 
C. ; PalL  , teste  Pareo : f^estilus  laute 
exornatusque  obambulat ; quae  optima 
lectio  quum  me  fugisset,  lauteque  de- 
deram ex  Helmstadiensi  codice,  quo 
metrum  quidem  aeque  bene  restitui- 
tur ; sed  perstandum  est  in  scripture 
Palatinorum. 

617.  Ipsae)  H.  e.  dominae,  Cleo- 
•trata  et  Myrrhina,  sicut  passi m so- 
nuit Ipse  et  Ipsa.  Cf.  infra  6^7,  Aul. 
3c8,  Slich.  606.  Vulg.  Illae y ubi  du- 
biuru  est,  qunc  dicantur.  Cauterum 
haec  quum  truncatis  extremis  versi- 
bus legerentur  in  MSS. , sic  en  excudi 
(ussit  Camerarias , de  so  additis  ver- 


bis mulieres  et  villico  : Illae  autem  in 
cubiculo  armigerum  ornant  mulieres. 
Quem  Hent  pro  Casina  nuptum  nostra 
villico.  Satis  probabilis  bacc  ratio, 
quam  insuper  habuisse  piget,  dum 
simul  illata  Nimium  lepide  et  Nimis 
lepide  suspicionem  interpolationis 
movent , quam  quidem  nunc  suspi- 
cionem facile  dilucudam  arbitror.  Iti- 
dem frustra  turbant  h.  1.  Angelius,  Al- 
dus, Acidalius , cx  quibus  hic  , Lun  ti- 
nam potissimum  secutus:  Quem  dent 
pro  Casina  nuptum  nostra;  sed  nimis 
Lepide  huius  quod  Juturum  est  dissi- 
mulant fore.  Condigne  autem  nimis 
lepide  huc  conducti  coqui  Ei  rei  dant 
operam  , ne  coenet  senex.  Pareus  tan- 
quam  ex  Pali. , nostro.  G » Condigne . 


« 


So 
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Incoenem  extrudere  cupiunt  ex  aedibus, 

\'t  ipsae  solae  ventres  distendant  suos. 

Novi  illas : ambo  estrices : corbitam  cibi 
Comesse  possunt.  Sed  aperitur  ostium. 

ST  A UNO.  PARDALISCA. 

Stalino 

Si  sapitis,  uxor,  vos  tamen  coenabitis, 

Coena  ubi  erit  cocta;  ruri  ego  coenavero: 

Nam  novom  maritum  et  novam  nuptam  volo 

Rus  prosecpii:  novi  hominum  mores  maleficos:  t>3« 

Ne  quis  eam  abripiat.  Facile  vostro  animo  volup. 

Sed  properate  istum  atque  istam  actutum  emittere. 
Tandem  ut  veniamus  luci.  Ego  cras  hic  ero; 

Cras  habuero,  uxor,  ego  tamen  convivium. 

PARDALISCA 

Fit,  quod  futurum  dixi : incoenatum  senem  o» 

Foras  extrudunt  mulieres. 

Stalino 

Quid  tu  hic  agis  ? 

Pardalisca 

Ego  ? Eo , quo  me  ipsa  misit. 

Stalino 

Yeron’? 


62$ 


i.  s.  IV,  s 


6i3.  Libri  vulgati , Cupiunt  extru- 
dere incoencm  ex  aedibus  , quae  ver- 
sum biantrm  destituere  quum  ani- 
madvertisset, invitis  scriptis  et  vett. 
edd.  edidit  Camerarius:  C.  e.  incoc- 
nntum  ex  aed.t  quomodo  mox  ( 63.») 
legitur  , incoenatum  senem  Foras  ex- 
trudunt mulieres.  Isidorus  quoque  in 
glossis,  Inctienis.  Plautus,  Incoenem 
ex  aedibus.  Langg.  liber  Meursii  luut, 


Aldin.  recte , ut  excudi  ittssimus. 

6i5.  Vulg.  inconcinne.  Novi  ege 
illas  ambas  estrices : c.  c.  etc.  De  omis- 
so ego  vid.  nos  ad  Asin.  343.  Ambo 
pro  Ambae  etiam  alibi  poeta:  vid.  le- 
xica. 

629.  Frustra  Iimt.  Aid. , JV.  n.  m. 
hinc  el  n.  n.  v.  To  maritum  non  eli- 
ditur: vid.  ad  Amph.  341. 

637.  Vulg.  miaus  vivide,  E goto  i 
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PilDILIICA 

Serio. 

Stalino 

Quid  hic  speculare? 

Pa  FDALISCA 

Nil  quidem  speculor. 

Staliso 

Abi : 

Tu  hic  cunctas;  intus  alii  festinant. 

Pardalisca 

Eo. 

Sta  lino 

Abi  hinc,  sis,  ergo,  pessumarum  pessuma!  e;, 

lamne  abiit  illaec?  Dicere  hic  quidvis  licet: 

Qui  amat,  tamen  hercle,  si  esurit,  nilum  esurit. 

Sed  eccum  progreditur  cum  corona  et  lampade 
Meus  socerus,  conpnr,  conmaritus,  villicus! 


OLYMPIO.  STAL1NO. 


Olymuo 

Age,  tibicen,  dum  illam  educunt  huc  novam  nuptam  fo- 
ras, 1. 1.  c.  IV,  3.  5 

Suavi  cantu  concelebra  omnem  hanc  plateam  hymenaeo. 


Io,  Hymen,  Hymenaee! 

q.  m.  i.  m.  — Vcrori  ? — Serio.  For- 
mula : cf.  Truc.  273. 

641.  Itidem  ex  formula  baec.  Conf. 
Truc.  840. 

642.  nilum  ) Ita  Meursius  in  Exerc. 
erit,  verbo  Lucretiauoj  bene  Boxlior- 
nius  quoque,  ne  hilum.  Vulgo  nul- 
lum , quod  quidem  , pro  nihil  acce- 

1’i.avt.  Com.  Tom.  II 


t.  tr. 
ithyph.* 

ptnm,  non  significare  possit,  sicut 
ouoiv  , sed  pror.Mts  iuusiUiluui  est. 

646.  Sic  etiam  vulgatae  edd.  De 
btffci.sniodi  trochaicis  vid.  supra  ad 
vs.  67. 

647-  Mire  codd. , meo , tneio,  meyOt 
hej0^  ut  G , hjmen-y  hymenaee.  Si- 
unliUt  Catullus  carmine  iu  nuptias 

F 


Sz 
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Stalixo 

Io,  Hymen!  Quid  agis,  mea  salus? 

Olympio 

Esurio  hercle , atque  adeo  haud  sitio. 

STAL INO 


At  ego  amo. 


Oly  m PIO 


1. 1. 


At  ego  hercle  nihil  facio  libi , Amor,  pericli: 


Manlii  Torquati  et  luliae  Aurtincule— 
iae : 

C nilis  o Heliconii 
Cultor  , V ratitae  genus  , 

Qui  rapis  teneram  ad  virum 
Virginem  , o Hymenaee!  Hymen! 
Hymen  ! n Hymenaee  ! etc. 
f)e  tnetro  vid.  ad  Ba.  1 114  sq. 

648.  Male  verba  /o,  Hymen  conti- 
nuantur villico,  ubi  mireris,  ad  iu— 
hiluu»  sui  soceri,  comparis*  comma- 
riti * prorsus  obmutescere  senem , lun- 
quatn  alienum.  Similiter  peccatum 
infra  6 S4.  Cuctcrum  Langg. : haud 
spicio  pro  haud  sitio.  Qua  lectione  in- 
ductus videtur  Palmerius  ad  corrigeu- 
dum  auspicio.  ««Fabula,  inquit , dc 
nuptiis  est*  in  quibus  omina  atque 
jmspicia  contracturi  captabant  , si 
alias  unquam.  fliec  vero  nisi  auspi- 
cato nubebant  * aut  ducebant.  Itaque 
Olympio,  qui  iam  uxorem  duceret, 
se  ait  pro  auspicio  esurire , sive  ( ri- 
diculum) auspicato.  Et  fallor,  an  eo 
sibi  augurabatur  perpetuam  deinde 
cum  sua  uxore  famem  ? » Sic  ille  * 
acute  quidem,  ut  solet.  Sed  is,  qui 
tantopere  cavet  (194, 666 — 669),  ne 
mala  sibi  forte  omina  faciant  alii,  ut 
ipse  sponte,  vel  per  iocum  , in  pessi- 
mum omnium  incurrat?  Cras  fortasse 
credam , non  hodie.  Bene  me  indice 
Salmasius,qtiocum  sentiunt  Camera- 
rius et  Lamhinus:  <«  ISihil  puto  mutan- 
dum : qui  valde  esuriunt , nou  sitiunt. 


— Hoc  certe  hic  vult  Olympio  , se 
tantum  esurire,  ut  ipsi  nou  vacet  si- 
tire. Alioquin  contrarium  rerum  na- 
turalium periti , nempe  iritinos  citius 
sitire  quam  esurire.  De  quo  est  quae- 
stio in  Symposiacis  Plutarclii  lib.  VI, 
cap.  1 : «Ti;  n a in'*,  Ji'  r,v  ot  vu- 
ftuovTtc  pxAAov  , rj  frtcv&m». 

Immani  igitur  fame  se  cruciari  dicit 
villicus,  et  ca,  quae  etiam  silis  sen- 
sum sibi  adimat.  IIoc  vulgo  non  fieri, 
demus  Acidalio,  demus  Grouovio. 
Quid  postea  ? Voluit  novum  et  inso- 
litum dicere  pocla;  minimrque  (pace 
Acidalii  dixerim  ) audiendi  Angi  lius 
et  Altius,  parum  ante  sitio  inculcan- 
tes ; nec  magis  probandum  Gronovii 
commentum:  atque  adeo  au!  sitio , 
quod  perinde  esse  arbitratur  vir  opti- 
mus, ac  si  ille  dicat:  atque  adeo, 
quod  liceat  dicere,  sitio:  nam  au 
particulam  iuterponi , quum  aliquid 
dicatur,  quod  dici  nolimus,  velat 
apud  Terentium  legatur  Phorro.  V, 
l,  27:  Quid?  duasne  is  uxores  habet  ? 
Sn.  Au,  obsecro , unam  ille  quidem 
hanc  solam.  In  H omissum  haud. 

649.  Insigne  exemplum  cessantis 
vocalium  elisionis , quem  locum  in- 
duxi ad  Ampli.  34  1 : nara  hic  quidem 
ex  quatuor  nulla  est,  quae  sequente 
alia  liquescat,  sed  ita  scandendus 
versus:^!  ego  | amo.— At  | ego  her  j 
cie  nihil  \ facio  | libi,  A-  | mor  tpe  J 
ri  - cli  | . 
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Milii  iamdudum  inanitated  intestina  murmurant.  1. 1.  c. 

' S T A 1 1 N’  O 

Nam  quid  illaee  nunc  tamdiu  intus  remorantur  remeli- 
gines, 6.,0 

Quasi  ob  industriam?  Quanto  ego  plus  propero,  tanto 

iliaco  minus ! 

Oltmpiu 

Quid,  si  etiam  obfundam  hymenaeum?  anacr. 

Stalino 

Censeo ; et  ego  te  adiutabo  in  nuptiis  communibus.  1. 1.  c. 

Olvmpjo 

Io,  Hymen,  Hymenaee! 

St  alixo 

Io,  Hymen! 

65o.  Vulg.  Nam  quid  illaee  nunc  apud  Pompeium.  Dc  industria  muta* 

tamdiu  inlus  remoratur , quasi  ob  in-  tum  Iioc  videtur,  ex  quo  excidit  ver- 

dustriam?  Et  sic  quidem MSS.  Plau-  bum  remeligines  et  T9  illaee  pro  sin- 
ti : sed  Festus  Fragmen  t.  pag.  43  ed.  gulari  haberi  coepit ; unde  etiam  fa- 

Dacer. : « Remeligines  et  remorae  a cluni , ut  sequente  versu  scriberetur 

morando  dictae  sunt  a Plauto  iu  Ca-  illa  pro  eo,  quod  sententia  poscit, 

sina:  JVarn  quid  illae  nunc  tamdiu  illae  vel  illaee , h.  e.  illaece.  Yid.  ad 

intus  remorantur  remeligines?  Ad  Ampli.  1 38. 

quae  Daccrins:  «Vel  remeligines  et  65 1 .illaee)  Vulgo  inconcinne  , il- 

remorae  non  suat  eiusdem  originis  , la.  Abest  vocula  a nostris  corld.  ct  cd. 
vel  legendum  remoragines , ut  Lam-  Medio!.  Vid.  praecedens  annotatio, 
bifto  placuit.  Quodsi  vera  lectio  sit  65 obfundam)  etsi  sugpr  u 1 itera 
remeligines  , verum  erit,  quod  sensit  superscripto  e,  Helrastadiensis  codex, 

Scaligcr,  esse  ab  antiquo  remello , quem  inspexi,  offendant  fere  caeteri 

quod  est  retardo:  nam  et  promello  , MSS.,  etiam  nostri  G , M,  ct  vett. 

h.  e.  procrastino,  dicebant  veteres,  cdd.,  iu  bis  princeps  Veneta,  quod 

ut  suo  loco  dictum  est.  Remeligo  primitus  fuisse  qffiindam  vidit  Salma- 

autem  et  remora  dicitur,  quodam-  sins  ad  Pallium  Tcrtulliaui.  Ita  Car- 

que  remoratur:  unda  piscis,  qui  na-  mina  offundere  vel  diffundere, Septe- 

vero  retardat , remeligo  et  remora  di-  narios  fundere,  Modos  effunde  re.  V id. 

ctus  est,  ut  Graecis  iyvjr,U  ctc. ».  Gron.  ad  h.  1.  Similes  auacreontci  le- 

Afranius  in  Prodito  apud  Festum  guntur  iofia  662.  667  sq.  Cure.  120 

ibidem:  Remeligo  a Laribus  missa  sq , Men.  176  et  inpriwis  Stich.  298 

tum,  qune  cursum  naris  cohibeam . sqq. 

Lamhiumn  igitur  secutus,  retraxi  654>  Vulg.  Ol.  Hymen  hymenaee! 
fugitivum  remeligines , reposui  que  iohjrmen.  Bene  Iunt.  Aid.  /o , lly- 
ciun  eodem  remorantur,  sicut  legitur  men  etc. , sicut  supra  647.  Nequt 
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Ferii  hercle  ego  miser ! dirumpi  cantando  hymenaeum 

licet  , t*  t*  C. 

Illo  morljo,  quo  dirumpi  cupio,  non  est  copia! 

Olympio 

Edepol  nae  tu,  si  equos  esses,  esses  indomabilis. 

St ALI NO 

Quo  argumento? 

Olympio 

Nimis  tenax  es. 

Stalino 

Num  me  expertus  uspiam? 

Olympio 

Di  melius  faciant!  Sed  crepuit  ostium:  exilur  foras. 

Stalino 

Di  hercle  me  cupiunt  servatum : iam  oboluit  Casinus 

procul ! ce,, 


mnnia  haec  Olympio;  sed  verba  Io 
Hymen  itidem  , ut  1.  I.  , tribuenda 
Slulinoui,  villicum  sic  adiutante*  in 
cantando  hymenaeo  , quod  facere  se 
velle  significat  versu  praecedente,  fe- 
cisse , sequente,  /o,  Hymen  basis  est 
trochaica  , clausulae  loco  usurpata , 
sicut  similis  Troe.  98. 

655.  Pestfme  edd. , ego  miser  di— 
rupi  cantando  hymenaeum  : licet  illo 
morbo , quo  etc.  Libri  vetusti  fere  di- 
rumpi  utroque  loco , quos  recte  sequi- 
tur Pareus,  non  improbante  eos  etiam 
Acidalio.  Ista  lectio,  pro  qua  tam 
acriter  propugnat  Taubmannus,  ne 
iutclligi  quidem  potest,  neque  tanta 


est  vel  Camerarii , vel  Sambuci,  vel 
Dousae  , vel  cuiusvis  doctissimi , au- 
ctoritas, ut  propterea  scriptura  bona 
codicum  negligutur,  mala  nullius  li- 
bri antiqui  obtrudatur  scriptori. 

660.  Iam  Casina  oboluit  procul ) V. 
C. , teste  Pareo,  Casinus , perlepide, 
quasi  ipse  senex,  sentiat , cum  more 
sibi  rem  futuram.  Hoc  receptum  in 
ordinem  oportuit.  Neque  metri  causa 
vulgata  lectio  iam  oboluit  Casina  pro- 
cul mutanda  erat,  siquidem  nominis 
Casina  syllaba  postrema  vi  sequen- 
tium duarum  consonarum  produci- 
tur. Vid.  ad  Auluiarium  vers.  109 
seqq. 
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Ancillae  i>vae.  olympio.  stalino. 

Ascilla 

Sensim  super  attolle  limen  pedes , nova  nupta : sospes 

as.  ex  L cl.  et  i.  d.  c.  IV,  4. 
Iter  lioc  incipe,  ut  viro  luo  semper  sis  superstes. 

Ac  potior  pollentia  sis,  victrixque  sis,  superetque 
Tuotn  imperium,  vir  te  vestiat,  tu  virum  despolies; «4 
Nuetuque  et  diu  ut  viro  subdolassis , obsecro,  memento. 

as.  ex  3 i.  h. 

Olympio 

1 

Malo  maxumo  suo  hercle  eloco , ubi  tantulum  peccassit ! 

Stalixo 

Tace  ! 

Oi.vmpio 

Non  taceo. 

Stalixo 

Quae  res?  an, 

Olympio 

Malae  malae  male  monstrant. 

663.  Vulg.  inconcinne,  atque  ut  po- 
lior. Abest  coniuuctio  libris  H et  M. 

Ib.  Vulgo:  — - sis , vincasque  vi- 
rum , victrix  que  sies  , quae  adeo  t av- 
'To/.oya  suat , ut  simul  consistere  nullo 
nio«io  possint.  Manifestius  se  prodit 
glossema  in  G omissa  copula , vincas 
virum.  Gionovius  in  Addendis:  «>  Iu 
Togatis  , inquit  Servius  ad  lirg.  Itb. 

JCf , victrices  appellantur , quae  vi- 
ros estulerunt».  Malim  autem  iis  pro 
sies , ne  crebrius  inferuntur  anapaesti. 

664.  Tuotn  , vox  gruvis,  nou  elidi- 
tur. Vid.  ad  Amph.  041. 

665  sqq.  et  diu ) Gur  diu  tantum  ? 
cur  non  semper,  sicut  ante  precantur 
it».d.»e  merces,  ut  viro  sctuper  sit  su- 


perstes Casina?  Hoc  raccum  reputan- 
ti potior  iam  uiilii  quoque  videtur 
Gul.  Cauteri  ratio,  Novarum  Lectio- 
num IV,  6 , proposita  , ut  huc  perti- 
nere creduntur  Nonio  tanquam  ex 
Mercatore  laudata  illa  : ISoctuque  et 
diu  ut  viro  subdolassis , li.  e.  1 V.  e.  d. 
u.  v.  subdola  sis.  Ea  igitur  in  ordinem 
recipienda  Censui.  — diu  uovot^aXx- 
|3 &>;  pronuntiandum,  sicut  Ululo  se- 
quente versu  : vid.  ad  Aui|)li.  pro!. 
74-  He  metro  dixi  ibid.  ad  411. 

666.  Vox  Malo , a Camerario  ad- 
dita , metro  pulcre  confirmatur,  sicut 
et  ab  eodem  profectum  Tace  Sequente 
Versu. 

667.  Vulg.  iucoacmne , Mala  mubte 
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b.  t. 


Facient  hanc  mihi  rem  ex  parata  inparalam!  b.  t. 
Id  quaerunt , volenti  haec  mi  ut  infecta  faciant. 

Ancilla  * 

Age, Olympio,  quamlo  vis,  uxorem  accipe  hanc  a nobis! 

i.  t.  c.  670 

Olympio 

Date  ergo,  daturae  sid  unquatn  estis  hodie! 

Stalixo 

Abite  intro  1 

Ascilla 

Amab*>,  integrae  atque  inperitae 
JIuic  inpercilo! 

Stalixo 

Sic  futurum  est.  Valete. 

Itin’?* 

Ancilla 

Iam  valete. 

Stalino 

iatnue  abscessit  uxor  ? 

Olympio 

Domi  est : ne  time. 


«7* 

b.  t. 


Stalino 

Euax,  b.  t. 

Nunc  pol  demum  ego  sum  liber ! — Meum  cordum , 
melculum , verclum . . . ! as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  6?s 


m.  m.  quod  vix  intelligas.  De  ruelro 
monui  supra  ad  65a. 

668.  Camerarius:  Perii! istae  facient 
hanc  rem  m.e.  p.  i.  quum  satis  esset 
Jacient  inculcasse  ad  sarciendum  ver- 
sum baccliiacum  t quem  prodebant  et 
reliquae  versus  voces  et  sequens  si- 
milis. Sed  eos  quidem  non  agnoverat 
optimus  loacliimus. 

670.  Quando.  H , quoniam.  Com- 
pendium fraudi  fuit. 

67*.  Vulgo  putide  interpretantes 
it  versu  nullo  : — — — Ol,  Date 


ergo  (G,  igitur),  daturae  Si  unquam 
estis  hodie  uxorem.  Vid.  ad  Ampli, 
prol.  149 , ibiqtie  iupriiuis  a Lipsio 
mutuata. 

673.  Nola  personae  se.  ( senex  : nam 
sic  fere  Stalino  designatur  iu  codd.) 
olfecisse  videtur  Toi  Sic  persimilis  » 
quod  sequebatur. 

* Vulgo  inconcinne , Ite. 

673.  Ir creuium  ) Similiter  Dinar- 
chus Truc.  3z4  sq. : y er  vide!  yt 
tota  Jlorcl  ! ut  olet ! ut  nitide  nitet  ! 
Vulgo  auteui  pro  melculum  legitur 
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Olympio 

Heus  tu,  tiialo,  si  sapis,  cavebis:  as.  ex  2 i.  h. 

Mea  est  linee. 

Staliho 

Scio ; sed  meus  fructus  prior  est. 

Olymfio 

Ten'  lampadam  hanc  ? 

Stalixo 

Imo  ego  iarn*  tenebo, 

Venus  multipotens,  bonam  milii  vitam 

Dedisti , quom  huius  copiam  dedisti ! 678 

Corpusculum  mellitulum ! — 

Olympio 

Ileia , uxorcula ! i.  s. 


absque  analogia  melliculum , et  corru- 
ptius etiam  iu  scriptis  mellioculum 
( M et  Pal.  1),  meliorculum  (Pal.  2), 
mei  vermiculum  (Pal.  3)  etc.  Pri- 
scianus  lib.  III,  pag.  610  Putscb.: 
m Neutrorum  sunt  formae  hae  : culum, 
iilum  sine  c,  olum,  ellum,  illum  cum 
x et  siue  eo,  ullum  , ut  corpusculum, 
corculum.  Plautus  in  Casina:  Meum 
corculum  , melculum , verculum  ». 

6 76.  De  metro  vid.  ad  Ampli.  422. 

* tum  libri  vetusti , tam  scripti 
quam  excusi,  vel  lumc  , ut  U et  Pal. 
1,  a rate  ut  i manu  , vel  eam,  ut  Pal. 
6 , nullus,  quoti  sciam,  illam  , quod 
Camerarius  induxit , superfluum  id 
quidem  et  ab  interprete,  ni  fallor, 
additum,  quod  etiam  metro  minus 
congruit.  G, excluso  verbo  medio^o 
tenebo.  Caetcruiu  vulgo  lampadtm  ; 
sed  Prisciauus  lib.  V 11 , pag.  7 l*8  , 
Putsch. : « Iu  graecis,  inquit  t frequen- 
ter invenimus  auctores , tara  iu  haC 
(tertia)  quam  in  aliis  declinationi- 
bus , groecos  plerumque  servantes  ac- 
cusativos, ul  Titana , Strena , thora- 


ca  , lampada  , pro  Titanem  , Sirenem , 
thoracem  , tampadem  ; quamvis  Plau- 
tus hanc  lam/Hulam  dixit  in  Casina : 
Tene  lampadam.  Imo  ego  hanc  tene- 
bo. Lampada  pro  Lam/tas  item  Noster 
Condalii  fragm,  I.  Manilius  quoque: 
vid.  lex  ira.  Tenere  inter  verba  nupta: 
vid.  Parci  lexicon  Plaut  h.  v. 

6‘78.Yulg.  mitius  concinne  , seu  me- 
trum sen  verba  consideres : Ded. , hu- 
ius cum  copiam  mihi  Jecisti.  Pronomen 
cuiusvis  erat  addere,  et  elegantius  ab- 
est, quatn  adest.  Dedisti  pro  fecisti  om- 
nes Pali,  (certe sic  nihil  monito  betore 
Parcus  edidit),  item  noster  II  et  vetU  » 
«dd. , iu  his  Iunt. ; sed  Langg.  Je- 
cisti , ex  interpretatione,  ut  videtur. 

679.  Sene  uti  Casinam  suppositi- 
tiam  alludente  , Olympio  quoque 
sperata  sua  fmi  aliqui  cupit:  quaru 
lascivius  contrectans , pedem  pedo 
baud  leniter  sibi  pressum  sentit , ita- 
que exclamat : licia , uxorcula  ! Eia 
pro  vulgato  mea  Iunt.  et  Aid.  T*ji  eia 
(vid.  ad  A-sin.  24)  rn  pratredeno 
adhaeserit , iudeque  nicu  fuerit  cot*— 
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S T A L I <y 

Quid  est  ? 

Olympio 

Institit  plantam.  , 

Stalixo 

Quasi  iocabo.  — b.  t. 

Nebula  haud  est  mollis  atque  buius  est....  as.  c.ex  21.lt. 
Edepol  papillam  bellulam!  — Ilei  misero  inibi!  i.  s. 

Olympio 

Quid  est  ? 

Stalino 

Mihi  pectus  angit  haec  cubito  nunc. 

Olympio 

Quid  tu  ergo  as.  ex  2 an.  bs3 
Ilanc,  quaeso,  tractas  tam?  At  mihi,  qui  belle  hanc 

tracto , non galt. 

Valia! 

Staliho 

Quid  negoti  est? 

Olympio 

Obsecro,  ut  valentula  est!  i.  s. 


Halum.  Certe  tale  quid  passum  fio- 
minem  queri  convenit,  uxorique  cre- 
dilae  feritatem  suam  exprobrare, 
quomodo  slalirn  simili  tle  causa  sili* 
ceruiuiu  : Uri  misero  mihi!  et  ejus- 
modi aliquid  accidisse  verbumque 
propterea  iecisse  Olympionviu  , indi- 
cio suut  cura  velietneutius  metri  ge- 
niis, quod  ibi  usurpatur , bacchiacum, 
tum  senis  quaestio:  Quid  esi?  qua 
iiov i quid  factum  esse  indicatur.  Cf. 
68 1.  V ulgo  q uoque  , Corp.  mellicu- 
lum , quod  quid  sibi  velit,  nemo  di- 
xerit ; nec  nisi  casu  factum  est , ut 
baec  lectio  servaretur  iu  nostra  edi- 
tione, (pium  Camerarii  mellilulum 
expressum  vellem.  Iu  usu  suut  apta- 


que  huic  loco  Mellitus  et  Mellitulus . 
Apnlcius  Met.  ili,  fere  medio:  Mea 
mellitula  ! quem  prisca  sectari  con- 
stat. Vicinae  t et  c literae  in  scriptu. 

680.  Quasi  priore  longa  : fitl.  ad 
Capt.  9S6.  * 

683.  Egregie G meus,  angit , quum 
vulgo  legatur  agit , quod  aegre  expli- 
ces. Idem  liber  TO  haec  exhibet , quod 
non  spernendum  duxi,  quum  fre- 
quenter uti  pronominibus  Hic  soleat. 
H quoque,  pectus  rni/uluc  agit  nunc  cu- 
bito. Male  autem  vulgatae  verba  Ude- 
pol  etc.  et  Pectus  etc.  Olympioni  tri- 
buunt, quum  in  eo  consistat  lusus  hic 
comicus , ut  simili  modo  uterquo 
amator  accipiatur  a puella  crediti*. 
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Pene  exposivit  cabito. 

Sta  limo 


Cubitum  ergo  ire  volt. 
Quin  imus  * ergo  belle , bella  lu  mea  ? 


«5 


PARDALISCA.  MVRRIIINA. 


Pardalisca 

Acceptae  bene  et  commode  eximus  intus  b.  t.  V,  1 
Ludos  visere  hic  in  via  nuptialis: 

Lubet  scire,  quid  agat,  Cbalinum  , novom  * nuptum, 
Novo  cum  marilo.  b.  t.  cjaus. 

Mv  itum** 

Nunquam  ecastor  ullo  die  risi  adaeque, 

Neque  hoc,  quod  reliqiiom  est , plus  risuram  opinor , c3<> 


Sed  omnino  turbatum  b.  l.in  persona- 
rum nolis.  De  metro  vid.  ad  Ampk. 
sccn.  Di  vostram  16  — 18. 

685.  exposivit  V.  C. ; cactcri  libri 
fere  exposuit , H excussit , utrumque 
ex  interpretatione. 

* Verba  Quin  intus  etc.  vulgo 
tribuuntur  Ol  vmpioni ; sed  magis  de- 
cent cupidiorem  senem,  quum  prae- 
sertim is  de  Casina  supposititia  di- 
xerit, cubitum  ire  velle.  Pro  belle , 
bella  tu  mea  vulgo  legitur  insulse: 
bella  bellatula , et  in  editionibus  vett. 
bella  bellatura.  Quod  dedimus  nos, 
est  a Dousa  Centnr. , ubi  locum  bunc 
expendit,  qui  similiter  Asin.  655  di- 
ctum monet:  I sane  t bella  , belle;  et 
Cnrc.  5x6:  Sequere  istum  , bella  , bel- 
le; Rud.  vero  367  in  re  parissima  , 
Hem  tibi  aquam  , mea  tu  bella.  Qui— 
cum  sentit  Acidalius,  et  sane  tumea 
continue  scriptum  facile  degenerare 
potuit  in  fu/Yi , lura , tura,  vel  tula. 
.Aliorum  commenta  minus  sunt  pro- 


babilia, neque  vel  accipiendum  mu- 
lier , quod  versui  additum  legitur  in 
Pati.  1,  a,  G , vel  nomen  Casina  ibi- 
dem positum  in  codice  Metire,  lunt. 
Aid.,  ut  quae  ab  interpretibus  haud 
dubie  sint  profecta. 

* novom  povo avXXdfkue  legendum , 
elisa  u litera : vid.  ad  Amph.  prol.  90. 

690.  V ulg .reliquam.  Lege reliquom 
, etsi  minus  recto  ac- 
centu vocis , quo  offensu*  relictum 
dedi,ditin  obliviscor,  dormitare  in- 
terdum bonum  Plautum.  V id.  ad  Am- 
pli. ao3.  Reliqua  huius  scenae  vulgo 

sic  leguntur: opinor * 

Lubet  Chalinum  , quid  agat , scire  no- 
vom Nuptum  cum  novo  marito , nec 
fallaciam  Astutiorem  ullus  fecit  poe- 
ta , atque  y t haec  est  fabre  facta  a 

nobis,  obtunso  Ore  nunc  pervelim 
progredi ri  senem  , Quo  senex  ne— 

quior  nullus  vivit,  ne  illam  Quidem 
nequiorem  arbitror  esse , qui  locum 
Praebet  illi  * * nunc  praesulem  * * hic , 
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Nec  fallaciam  astutiorem  ullus  fecit 
Poeta,  atque  ut  haec  est  fabre  facta  a nobis. 

Obtunso  ore  nunc  pervelim  progrediri 
Senem,  quo  senex  nequior  nullus  vivit! 

Ne  illum  nequiorem  quidem  esse  arbitror,  qui  e0$ 
Locum  praebet  illi.  h.  d.  claus. 

Nunc  praesidium  hic  *i  esto,  qui  istinc  exeat,  eum  uti 

ludibrio  habens,  t.  t. 


Pardalisca. 

Pardalisca 

Fecero  lubens  et  solens. 

Mvkrhixa 


Spectato  hinc  omnia 

IntuS,  quid  agant*,  et  mone  med,  amabo.  Et  licet  audacius 


Pardalisca  Esto : qui  hinc  exeat , 
«i/ii  ut  ludibrio  habeas . Pa.  Lubens 

Jecero  et  solens.  Mv.  Speciato  hinc 
omnia , Intus  quid  agant.  Pa.  * * 
pone  me , amabo.  Mv.  Et  illi  audacius 
licet  quaevis  libere  Proloqui.  Pa.  ta- 
ce : nostra  foris  crepuit.  Id  quibus  id 
ftatien  apparere  puto , loco  suo  mota 
esse  verba  Lubel  Chalinum  — Jacta 
a nobis  : si  quidem  , quae  se  multum 
risisse  di  vi  t v si  eadem  sc  cuperc  di- 
ceret scire, quid  ageret  Clialiuus  cum 
Olvtnpione  , scripsisset  procul  dubio 
jK>cta : Sed  lubet  vel  Sed  tamen  lubel, 
Chalinum  etc.  ( h.  e. : Etsi  iam  satis 
risi,  tamen  etiam  lubet  scire,  quid 
nunc  intus  geratur  negotii  ; verum  ap- 
pone haec,  non  Myrrltinae  extremae, 
in  qua  opiuioue  olim  fui , sed  Parda- 
liscae  primae  orationi,  et  optime  co- 
haerebunt, ut  proptereu  se  exiisse  di- 
cat ancilla  ludos  visere  nuptiales , 
quia  lubeut  scire,  quid  agat  cum  vil- 
lico homo  eiusmodi  ludorum  tam  cal- 
lidus, quam  est  Ciialinus;  ineptius- 
que  etiam  eo  loco  , ubi  vulgo , legun- 
tur YCi  ba  nec  Jallaciam  — a nobis , 


1. 1.  c. 

quum  mulier , quisquis  haec  loquitur, 
de  rebus  iam  futuris  intus  dicere  in- 
ceperit , statimque  nullo  facto  transitu 
dicere  pergat  de  fallacia  a poeta  seque, 
d iulum  instituta , b.  e.  de  Chaliuo 
pro  Casina  supposito;  qnae  inculcan- 
da sunt  post  ofrinor , ut  tantum  risis- 
se se  dicat  Myrrhina  , quia  nunquatn 
astutiorem  fallaciam  conspexerit.  Haec 
igitur  satis  probabiliter  a me  dispu- 
tata arbitror  , itaque  principium  sec— 
nae  nunc  ita  lectum  velim  , ut  exarari 
iussi. 

*i  Vulg.  inconcinne,  hinc , quod 
nec  recte  fw  luc  opponitur.  To  prae  si- 
de m corruptum  esse,  uciuj  inliciu* 
ibit,  spero. 

*z  Omnia  prima  syllaba  brevi  * 
sicut 'passi m , velut  Aul.  558,  Cist. 
6 , Mil.  55  , Poen.  ^ro,  Terent.  Au— 
dr.  363,  664,  Hec.  3io  Yirgilius  Aen. 
VI,  33:  Bis  patriae  cecidere  manus . 
Quin  protinus  omnia  Perlegerent 
oculis.  Alioqui  vox  uon  congrueret 
ad  versum. 

* Vulgo  : — agant.  Pa.  * * pone 
me  etc.  Sed  Laugiuui,  mojtc  m« » rc- 
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Quaevis  libere  illi  proloqui. 

Pabdalisca 

Tace : crepuit  foris. 


7« 


OLYMPIO.  CLEOSTRATA.  MVRRHINA. 


Olympio 

Neque  quo  fugiam,  neque  ubi  lateam,  neque  dedecus 
quomodo  celem , a.  Ar.  Y,  2 

Scio:  tantum  herus  atque  ego  flagitio  superavimus  nu- 
ptiis nostris.  ♦ 

Ita  nunc  pudeo , atque  ita  nunc  paveo , atque  ita  ridiculo 
sumus  ambo  1 705 


elissime ; H et  M , orte  me.  Lacuuae 
saepe  casu  ortae  in  codicibus , quum 
Jongioretn  vocem  in  novum  versum 
transferre  quam  in  duos  dividere  mal- 
lent librnrii,  aliisque  de  causis*  quas 
commemorare  longum  est;  vclut  h.  1. 
lacunae  nullae  comparent  in  H , in 
V.  autem  C et  G spatium  versus  di- 
midii relictum  post  solens.  Et  licet 
pro  et  quidem  licet  * sicut  passim  usur- 
patur haec  coniunctio:  vid.  Horat. 
Tursell.  b.  v.  §.  iS. 

70».  crepuit  Joris  * non  foris  cre- 
puit , G.  Tritum  ordinem  verborum  , 
more  suo,  sectati  sunt  scribae.  Cac- 
f erum  pro  vulgato  vostra  idem  codex 
et  H,  V.  quoque  C.  Camerarii,  no- 
stra. Vtrumque  falsura  arguit  versus* 
mireque  languet  wstra  , quum  prope 
ianuatn  Myrrhinae  stet  ancilla,  nec 
procul  absit  Myrrbina*  ut  putidum 
sit  indicare , quam  forem  dicat*  nisi 
si  aliam,  quain  ipsam  illam  ad  quam 
accessit. 

7o3  — 707.  Anapaestos  Aristopha- 
neos b.  1.  inycuirc  sibi  visus  est  G. 


Hermannus  dc  Metris  p.  3o6 , et  sane 
speciem  eorum  habent  hi  versus*  nist 
quod  vocum  jugium , lateam  , Jlagi- 
tio , insipiens  y Jacio  y denique  Operam , 
accentus  perversi  ( fugiam , lateam  * 
flagitio  , insipiens  * Jacio , Operam  * 
pro  Jitgiam  , luteam  , Jlagitio  * in- 
sipiens , furio  } Operam  ) suspi- 
cionem imichiut  , habendos  potius 
esse  hos  versiculos  pro  asynartetis  ex 
trochaico  dimetro  et  aiiapaestico  si- 
mili* sed  catalecto,  compositis;  prae- 
sertim quum  eiusraodi  plenos  repe- 
rerim  Rud.  8*3  sq.  diversaque  ratio- 
ne cx  anapaestico  dimetro  et  troch. 
dim.  cat. conflati  habeantur  Stich.  710 
sq.,  unde  eiusmodi  metrorum  compo- 
sitionibus haud  abstinuisse  Plautum 
Intel! igitur,  sicut  iu  genere  versibus 
asynartetis  pullulat  hic  Comicos. 
Caelcium  vulgo  versu  7o3  legitur  me- 
tro impedito  , neque  hoc  dedecus  q.  c. 
Abesse  potest  pronomen  ct  ab  inter- 
prete videtur  profectum  esse.  Versu 
sequente  plerique  Pali,  et  3 nostri 
pro  herus  mire  fraus.  Ortum  hoc  pu- 
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Sed  ego  insipiens  nova  nunc  facio:  pudet,  quoi  prius  mul 
puditum  umquam  est. 

Operain  date,  dum  mea  facta  itero!  est  operae  auribu9 
accipere 

Ha  ridicula  auditu , itcralud  ea  sunt , quae  ego  intus  tuli. 

t.  t.  c. 

Intus  ubi  hanc  (novam  nuptam)  recta  via  deduxeram, 
abduxi  elavem. 

Sed  tamen  tenebrae  ibi  erant,  tanquam  nox.  7to 

Conloco,  fulcio,  mollio,  senex  ab  se  decumberet 
Vl  prior  quam  senex  nupt 
Tardus  esse  eloco  coepi , quoniam 
Respecto  iteutidem , ne  prius  senex 


to  ex  FRVS  pro  ERVS  forte  scripto, 
sicut  E et  F litcrnc  permutari  solent: 
viti,  atl  Asin.  53o,  ('«is.  243.  Plene 
autem  distingue  versu  extremo,  si— 
quidem  sequens  Ita  pro  Itaque  posi- 
tum est  : vid.  ad  Cist.  3^3 — 3y5. 
Versu  703  vulgo  legitur  item  scabris 
numeris,  atque.  ita  inridiculum  s.  a . 
P«I.  2 et  II,  a.  i.  ridiculo  s.  a.  Versu 
horum  postremo  vulgo  legitur  perci- 
pere , sed  iu  H M et  edd.  Mediol. 
Itiul , accipetT,  quod  versui  paulo  me- 
lius convenit,  quem  additis  verbis 
hanc  rem  non  male  explet  1.  1.  G. 
Hermanuus. 

708.  turbavi)  V.  C.  tantum  tu 

Pali,  et  nostri  G H,  item  vv.  edd., 
iu  his  H,  tu/ i,  qnod  recipiendum  du- 
xi ^ quum  praesertim  melium  lux: 
veisu  mutari  videretur  et  ad  trochai- 
cos transire.  Quae  ictum  cxcipicus 
non  eliditur;  vid.  ad  Ampli.  149. 
In  sequentibus  varias  codicum  lectio- 
nes omnes  et  quidquid  diversi  prae- 
bent a vulgatis  libris,  commemorare 
Herculeus  labor  est.  Poliora  tantum  - 
modo  hic  annotabuntur , e.ujuc  inpii- 


mis,  quae  in  Iribus  scriptis  illis,  quo- 
rum ustis  milii  permissus  fuit»  obser- 
vavi. Versu  igitur  709  G quoque  et 
M ct  Mediol.  , intro  i sicut  V.  C.  * 
non  intus  t quod  arcessitum  ex  MSS. 
Vaticanis.  H quoque,  inito.  Nuptant 
abest  nostris,  neque  id  in  suis  iuve- 
uissc  videtur  Salmusitis  ad  h.  1. 

710-713.  Haec  ex  7 MSS.  Pali,  ita 
se  restituisse  gloriatur  bonus  Pareus  , 
quum  autea  omnia  fueriul  luxata  : — 

tan quam  nox.  Conloco  t 

J nicto , mollio  , ut  prior  quam  senex 
apte  decumbam.  Tardus  esse  etc. 
Contra  verba  Conloco  jiilcio  molito 
post . . . nex  apte  decumbam  posita  in 
V.  C.  ct  edd.  priiuis,  auct  >r  est  Tnub- 
muunus.  In  Laugg.  omissu  illa,  Se- 
nex apte  vel  abs  te,  ut  vulgo  legitur  , 
et  pro  decumbam  iidem  libri,  de- 
cumbe , addito  inquam , M ad  te  de- 
cumbere, V.  C.  decumbe  in,  II  ad- 
cumbem  etc.  Malim  equidem  nunc, 
( ut ) senex  ab  sc  decumberet  , h.  e.  ab 
eu  , Casina  : vid.  supra  ad  91.  • 

714.  MS.  2 Bartlioli  Schobingeri 
ICti apud  Parcimi : K. «.  adstiiue sen^xu 
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Inlecebram  stupri  principio  eam  savium  posco:  tnanum 

t.  t.  c.  -j5 

Repulit  milii,  nec  quietum  savium  dare  me  sioit. 

Eiiun  iam  magis  adpropero;  iam  magis  inruere  in  Ca- 
sinum lubet. 

Cupio  illam  operam  seni  subripere:  obdo  forem,  ne  me 

opprimat. 

M v B R B I N A 

Agedum,  tu/e  adi  hunc,  Clcoslra/a. 

C LEOSTRA T A 

Obsecro,  ubi  tua  nova  nupta  est?  t.t. 


Perii  hercle  ego!  manufesta  res  est ! 


Cleostrata 


Omnem  ex  ordine  rem  fateri 
Ergo  aequom  est.  Quid  intus  agitur?  quid  agit  Casina? 

. satia’  morigera  est  ? 


Cleostrata 


Memora , ut  occeperas. 


Pudet  hercule.  v 


Cleostrata 


Age,  age  audacter,  i.  t.  c. 


713.  Parcus:  — — — adsit  ne  te- 
ner: primus  capiat  Inlwebram  stu- 
pri. «It nt  inquit,  diserte  Pali.  2 et 
4 in  glossa  5 caeteri  prius.  Sed  in 
V.  C.  u ili il  tale  visitur.  » 

71  fi.  nec  rpiietem)  Langg. , neque 
etiam;  V.  C.  et  Mediol.,  neque  enim. 

718.  V.  C.  Laugg.  Pali.  3,  G et  vv. 
edd.,  ojiprinierel.  Putide  autem  vul- 
gatae , ne  senex  me  opprimat. 

719.  Circa  nomina  personarum 


saepe  erratum  esse  iu  codd.,  monui 
ad  Ampli.  436. 

720.  ordine  ) V.  C.  et  Laugg.  in 
ordi  nem . 

721.  Fateri  ergo  aequom  est.  Quid 
etc.)  Ita  vulgo,  sed  G,  Fateri  neces - 
sum  est  ergo  actutum  est.  Actutum  pro 
aequum  etiam  Pal.  1 , caetcri  fere 
actum  , quod  aecum  , h.  e.  aecuum 
fuisse  puto : vid.  supra  ad  449*  To 
Casina  abest  H. 

722.  Ol.  Pudet  dicere  me  ) verba 
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Poj/quam  decubuisti,  hinc  volo  memorare  te,  ut  est.fa 

ctum. 

Olympio 

Nam  flagitium  est. 

C LEOSTHATA 


7*4 


Primum 


Cavebunt , qui  audierint , faciant. 

Oltmpio 

Ac  magnum  est.  t.t. 


Cleo strata 


Perdis ! quin  tu  pergis  ? 

Olympio 

Vbi 

us  subtus  porro 

quid  :a8 

Oltmpio 

Papae ! 

Cleostr ata 

Quid? 


Oli 

dicere  me  non  comparent  in  Laugi»- 
nis.  Interrumpitur  villici  oratio:  Pu- 
det, pudet  hercle.  V ulgatum  ordine 
post  Memora  ex  versu  720  videtur 
repetii um.  Age  semel  scripsere  mo- 
nachi, more  suo  io  iterandis. 

714.  V l eam  occlusisti,  inde)  Vulg. 
Postquam  decubuisti,  hinc  de ; sed  G, 
F t cum  occlusisti  , inde ; inde  pro 
hinc  de  etiam  H et  Mediol. , et  facile 
quidem  persuadeor,  ab  hinde  pro  in- 
de perperam  exarato  nihili  istorum 
hinc  de  ortum  esse  repetendum.  Vid. 
ad  Asia.  24*  Quamquam  neque  eo- 
rum ratio  vituperanda  est,  quam  se- 
quor, qui  dicant,  te  pro  de  legendum 
esse,  sicut  passim  t et  d literas  inter 
se  permutatas  constat.  — ut  est  fa- 
ctum pro  vulgato  quid  est  factum  G. 
Idem , memorari . 


ttPIO 

Papae. 

715.  Ac  magnum  est , )i,  e.  Ac  ma- 
gnum quidem  est  flagitium.  lufra 
7S6  maximum  id  dicit  senex.  Codd. 
fere  , Hoc  ( hoc,  ohe , oh  ) magnus  (vel 
magnum  , ut  G M et  Mediol.  ) est. 
Pro  Ac  scriptura  Hac , deinde  Hoc. 
Vid.  ad  Asiu.  24*  Vulg.,  ^ est\ 
sed  At  cxulat  a codicibus,  cuius  loco 
Fiam  praebet  M,  quod  elcganlissi— 
mum.  Flagitium  non  eliditur.  Porro 
faciant  libri,  ubi  ab  uno,  Pal.  2 , di- 
scesseris, quod  in  faciam  temere  mu- 
tavit Scioppins  Suspp.  Lectt.  1 , ii. 
Langg.,  Ol.  Flagitium  audierint , Jac 
hoc.  Sta.  primum  perdis,  quin  tu  [ter- 
gis ? Ol.  papae.  St.  quid  babe,  quid 
papae?  Ol.  Flagitium  oh  erat  maxu - 
mum. 

727.  Pro  us  , H Aus.  An  hoc  com- 
pendium verbi  Animus  ? 

728.  Vulg.  ,quid.  Ol.  Babae.  Cl. 
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quid  est. 

Olympio 


• Oh , erat  maxumum. 

gladium  haberetne,  an  columnam,  metui: 
occoepi  id  quaerere.  1. 1.  c.  -30 
Dum,  guidiumne  habpatAMiaero . arripio  capulum. 

Sed  quom  cogito , non  liaouil  gladium : nam  esset  frigi- 
dus. t.  t.  c. 


Eloquere. 

At  pudet. 


Cliostr ata 
Olympio 
Cliostr  ati 


Num  radix  fuvil? 

Olym  pio 

Non. 

Cleostrata 

Num  cucumis? 

Olympio 

Profecto  hercte  non  fuit  quidquam  olerum  ; 

Nisi,  quidquid  erat,  calamitas  profecto  attigerat  nun- 
quam quidquam : t.  t.  .35 

Ita  quidquid  erat,  grande  erat. 


Quid  ? Ol.  Papae.  Sed  G H utroque 
loco  Pajtae^  quod  melius  allero  alVe- 
ctui  convenit  Olympicum,  siquidem 
Jiabae  tid mirantis  est  opprobantisque, 
«it  videre  est  Pers.  794 , Psend.  3^7 ; 
contra  Paftae  merae  admirationis  est, 
teste  Prisciano  I.  l5,  p.  1024  Putscli. 
Vide  loca  suggesta  a Parco  in  lexico 
Plaut.  I>.  v.f  quibus  addas  licet  Te- 
rent. Eun.  181.  Quamquam  lutee  mi- 
scentur, sicut  facile  approbationem 
inveniunt,  quae  admiramur J uude 
« st,  quoti  exclamat  parasitus  Eun.  365 
sq.:  Pulcre  mehercle  dictum  el  sapien- 
ter ! pajtae , lugularas  hominem  ! 


Et  similiter  Babae  ct  Papae  jungun- 
tur Stirh.  742. 

729.  T®  quid  suppeditavit  G : nam 
vulgo  abest. 

730.  Ta  qladitim  praebuere  Langg. 
et  G , in  quo  praeterea  inter  verba 
haberet  et  metui  haec  leguutur,  non 
calumniam.  Correxerim  : Gladium  ha- 
beretne an  columnam , metui : occoepi 
id  quaerere.  Quam  columnam  dicat 
pessimus  homo,  disce  ex  Martialis 
Ejiigr.  VI,  <9, 3. 

736  sq.  Contungi  liare  possunt  in 
nsyuartetum  ex  trochaeo  d.  et  iambo 
d.  c.  constantem. 
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M vrrhika 

Quid  fit  denique?  edisserta. 

Olympio  « 

Vbi  adpello:  Casina,  inquam. 

Amabo,  mea  uxorcula,  cur  tuom  virum  sic  b.  t. 
Me  spernis?  Nimis  tu  quidcf^bercle  ininerito  nunc 
Meo  ini  baec  facis:  quia  milii  te  expetivi:  -\0 

Illa  haud  verbum  facit,  et  sepit  vesle  id,  qui  estis. 

Vbi  illum  saltum  video  obseplum,  rogo,  ut  allero  sinat 

ire.  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Volo,  ut  obvortam  cubitissim: 

Vllum  muttire 

Surgo,  ut  ineam,  in  ,45 

Atque  illam  in 

M vanni* a 

1’erlepide  narrat. 

Olympio 

Savium  dum  quaero 

ita  quasi  sefis  labra  barba  conpungit  mihi.  t.  t.  c. 
Continuo  in  genua  adslituto  pectus  pedibus  percutit. 
Decido  de  lecto  praeceps:  subsilit,  obtundit  mihi  os.  -j, 
Inde  foras  tacitus  proficiscens  hoc  ornatu,  quo  vides, 

1. 1.  c. 

Exeo,  ut  senex  hoc  eodem  poclo  biberet,  quo  ego  bibi. 

Cleostrata 

Optume  est.  Sed  ubi  palliolum  ? 

749.  Vulg.  «x  interpretatione,  pe- 
ctus mihi  p.  p. 

7>i.  proficiscor)  V.  C.  ct  Pall.pre- 
Jtciens, proficiens , proficiscens;  Langg. 
projiciens;  nostri  proficiscens , recte. 

753.  Vulg.  inconcinne  , Sed  uh  est 
palliolum  tuum  ? Est  non  legitur  in 
G.  Eodem  nomine  reprehendenda 
vulgatarum  lectio  Quid  nunc ? Bene 
H noster.  Quid f salui  etc.  iSosler 


739.  Verbum  nunc  f quo  vulgati 
libri  carent,  legitur  aute  immerito  iu 
Iunt.  Aid. } Sarracen.  quoque  et  Mc- 
diol.  anni  1 5oo , hercle  nunc  erit  irn- 
mer. 

747.  Verba  dum  quaero  in  solo  G 
reperi. 

748.  Vulg.  I.q.s.l.  m.  c.  b. , qui 
versus  est  asynartetus , ex  2 anacr. 
compositus. 
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• Olympio 

Hic  intus  reliqui. 

- Clrostrata 

. Quid  ? satin' 

Lepide  adita  est  vobis  manus? 

OLV  MPIO 

Merito.  Sed  concrepuerunt  fores. 
Num  ilia  me  nam  sequitur?....  t.  d.  br.  -55 


STALINO.  OLYMPIO. 

Stalino 

Maxilmo  ego  ardeo  flagitio,  nec  quid  agam  scio  meis 

rebus,  t.  t. 

^ec,  meam  ut  uxorem  adspiciam  contra  oculis:  ita 


Omnia  palam  sunt  probra ! 


Ampli.  494 : Quid  mc  expectatum 
non  rcr *?  amicae  venturum  meae  ? Et 
Aul.  248  ; Quid  ? hic  non  poterat  de 
suo  Senex  obsonari  Jiliai  in  nuptiis  ? 
Terentius  Eun.  36 9 : Quid?  illud % 
Gnatho,  Quo  pacto  Rhodium  tetige- 
rim in  convivio , Nunquam  libi  dixi? 
Et  Phorm.  529:  Quid?  qua  projectus 
causa  hinc  es  Lemnum  , Chreme% 
yJddnxtin'  tccum  filiam?  Quomodo 
Graeci  suum  rt  dxi ; usurpant.  — Pro 
Sed  concr.Jor.  vulgo  libri,  St.  conc.f. 
Sequimur  nos  V.  C.  G H et  vv.  etld., 
in  his  Iunt.,  adstipulatoremque  ha- 
fccinns  Acidalium. 

768.  Proceleusmatici  ( Omnia pa-, 
ita  manu-)  nusquam  dedecent  tro- 
chaicos , decent  in  affectibus  vehe- 
mentioribus , qualis  est  h.  I.  seu  is. 

Flayt.  Coni.  Tom.  II 


disperii. 

omnimodis  occidi  miser : ita 
manufesto 

Lucretianum  omnimodis , non  eius 
glossema , quod  vulgatas  obsidet , 
omnibus  modis , requirebat  metrum. 
Vid.  ad  Bacch.  35o.  Eodem  uigumen- 
to  vulgatae  lectioni  expalliatus , quod 
verbi  alibi  nusquam  visitur,  Palatini 
primi  et  editionum  quarondam  prin- 
cipatu, in  his  Mediolanensis,  exspo- 
liatus sufficiendam  esse  vidi  , quum 
praesertim  non  pallium  modo,  sed 
etiam  baculum  , praecipuum  insigne 
senum  (vid.  778,  802),  amiserit 
pessimus  Stalino.  To  meam  vers.  767 
uon  eliditur , et  ibidem  ita  posterio- 
rem syllabam  porrectam  habet : vid. 
ad  Ampli.  341  rt  473*  Versus  Qui 
exspol.  cx  eiusmodi  clausulis  videtur 
esse,  dc  quibus  dixi  ad  Bacch.  1114 
scq. 


G 


98 


M.  A.  PLAVTI 


Faucibus  teneor,  nec  quibus  modis  purgem  scio  meae 

med  uxori , 

Qui  exspoliatus  sum  miser!  t.  d.  c. 

palam  clandestinae  nuptiae 
, censeo 

milii  optionum  est. 

Ea  dux  uxorem  meam  : -g; 

riam 

Spd  ecquis  est,  qui  homo  munus  velit  fungier  pro  me? 
Quid  nunc  agam,  nescio,  nisi  ul  inprobos  famulus  imi- 
ter, ac  domo  fugiam: 
Nam  salus  nulla  eSt  scapulis,  si  domum  redeo.  • 

Nugas  istuc  dicere  licet ; vapulo  lierele  ego  invitus , "ta- 
men - 77  o 

etsi  malum  merui.  Hac  dabo  protinam  me  in  fugam. 

Olympio 

Heus,  sta  eloco, 

Amator! 

Sta  m no 


Occidi!  revocor.  Quasi  non  audiam,  abibo. 


762.  Verbum  pafam , quod  vulgo 
desideratur,  offerebant  Laugg. 

76  S.  dux  ) C , dixit. 

766.  Pal.  r , nam . 

767.  U,  reht  fiam  fugere  p.  m. 

768.  Langianis  ab*  st  ul. 

769.  Similiter  Terentius  Pliorm.  t, 
226,  Scapulas  perdidi , et  Zoster  Epid. 
88 , Corium  perdidi. 

770.  ViiIr.  — tamen , Etti  etc. 
Antiquum  adverbium  postliminio  re- 
duxit i.  Guliclmius  Quaesit,  in  Cu£. 


c.  3.  Viti.  Parei  lexic.  Plaut.  v.  td - 
me  net  si. 

771.  Vulg.  inepte,  hac  dabo  proti- 
nam et  Jugiam.  Saltem  scripsissent  , 
hac  dabo  protinam  me  el  /.  ut  legitur 
Cure.  36 1 el  fragm.  A strabae  4.  Se- 
quor Dou sani.  Vidd.  Icxica.  Vulgo 
qti*  que:  Ol .heus,Stalim>,  sed  Laugg. 
h.  sta  loco,  unde  |i ostrum  eruit  Gu- 
lielmitis  Verisimm.  II,  22.  Terentius 
Pliorm.  I,  4»  '7»  Revocemus  homi- 
nem. As.  Sta  eloco.  V.  C. , heus, 
stalicio-  Pali,  et  M , A.,  talum, 
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CHALINVS.  STA  UNO.  CLEOSTRATA.  MVRRH1NA. 
OLYMPIO.  ANCILLAE. 

C HALI  X V5 

Vbi  Iu  es  nunc,  qui  colere  inores  Massiliensis  postulas? 

L l.  c.  V,  4 

Nunc,  tu  si  vis  subigitare  me,  proba  est  occasio. 
Periisti  hercle!  Age,  accede  huc.  5-5 

Hic  desunt  octo  versus. 

^ Stalixo 

Hac  ibo:  caninam  scaevam  spero  meliorem  fore. 

Cleostrata 

Quid  agis  tu , marite,  mi  vir  ? unde  ornatu  hoc  advenis  ? 
Quid  fecisti  scipione,  aut , quod  habuisti  pallium  ? ' 

Ancilla 

In  adulterio  dum  inechissat  Casinam,  credo,  perdidit. 

Sta  li  n o 

Occidi!  # 

Ch  a lixvs 

Etiamne  imus  cubitum?  Casina  sum! 

775.  Haec  inter  et  sequentia  duo 
tantum  versus  et  dimidius  deerant  in 
G , nullus  in  H,  ut  in  talibus  difle- 
riint  libri  scripti,  quae  raro  annoto. 

776.  Minis  acerrimis  acceptus  a 
ChalinO  senex , quum  ad  eum  adire 
instituisset , pedem  refert  et  « Hac 
ibo,  inquit:  caninam  scaevam  spero 
meliorem  fore;  * b.  e.  adibo  mulie- 
res , quae  pervulgato  convicio,  a Grae- 
cis accepto  , canes  audiunt  ob  crebra 
litigia  , quibus  vexant  viros.  Hic  su- 
pra 202  sqq.:  Sta.  Quid  isliic  est? 
qiu cum  litigas , Olympio?  Oh.  Cum 
eadem  9 qua  tu  semper.  Sta.  Cum 


uxoren'  mea?  Ol.  Quam  tu  mi  uxo- 
rem  ? (JrMsi  venator  tu  quidem  es ; 
Dies  ac  noctis  cum  cane  aetatem  exi- 
gis. Et  Men.  621  sqq.:  Me.  Aon  tu 
scis , mulier , Hecubam  (pia pro/Her  canem 
Grati  esse  praedicabant?  * V.  Non 
equidem  scio.  Me.  Quia  idem  Jacie- 
bat Hecuba , quod  tu  nunc  facis  ; 
Omni  mala  ingerebat , quem  quem  ad- 
spexerat  ; Itaque  adeo  iure  coepta 
appellari  est  canes.  Verba  igitur  ser- 
vuli, obviam  facti.  Perusti  hercle! 
abominatus  senex  , mulienimque  oc- 
cursum meliora  sibi  portendere  arbi- 
tratus , eas  potius  adit , a quibus  ta- 
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STALINO 

I in  malam  crucem!  ;8» 

Chalinvs 

Non  amas  me  ? 

Cleoitrata 

Quin  responde,  tuo  quid  factum  est  pallio? 

Sriiuo 

Bacchae  ergo  hercule, uxor, Bacchae,  Bacchae...- 

Ancilla 

Nugatur  sciens: 

Nam  ecastor  nunc  Bacchae  nullae  ludunt. 

Stalino 

Oblitus  fui. 

Sed  tamen  Bacchae... 

Clkos  t n ATA 

Quid  Bacchae?  Enim  istuc  fieri  non  potest. 

Ancilia 

Ecastor  times. 

Stalino 

Egone  ? 

Cleostrata  ^ 

Haud  mentire  hercle:  nam  palam  est.  -gj 
Hic  in  plerist/ue  MSS.  lacuna  est  versuum  novem. 


Non  taces? 


StaLI  NO 
Olympio 

Non  hercle  vero  taceo : nam  tu  maxumo 


toen  aeque  male  accipitur.  Interpre- 
tes liic  talpa  caeciores. 

780.  Vulg.  ellipsi  inaudita,  In  ma- 
lam crucem.  / literara , more  suo, 
non  iterarunt  librarii. 

781.  Putide  libri  inetroque  nullo: 
Sta.  Ba<~chac  ergo  hercle,  u.ror.  Bac- 
chae , Bucchac  hercle % uxor.  An.  i\u- 
gatur  sciens  : nam  elc. 

784.  Vulg.  depravate,  Quid  Bac- 


chae ? in  id  fieri  non  potest.  Et  inid 
quidem  V.  C.  et  G meus;  caeteri  li- 
bri fere , exclusa  inutili  visa  praepo- 
sitione, Q. , B.  ? id  J.  n.  /».  Ortum 
inid  ex  eniid  (b.  e.  enim  id ) , em  id  , 
e nui.  Bacchae  posterius  et  enim  dvc  x- 
Ofuirzwz  pronuntianda  , ut  uumeri 
constent:  vid.  ad  Amph.  341. 

785.  Vulg.  itidem  corrupte,  nam. 
pa  + +,  Langg.,  nam  palam  er?,  quod 
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Me  obsecravisti  opere , Casinam  ut  poscerem  uxorem 

mihi. 

Stalino 

Tui  amoris  causa  istuc  feci  ego. 

Cleostrata 

Imo  hercle  illius  te  quidem 

Oppressisset. 

Stalixo 

Feci  ego  jstaec  dicta,  quae  vos  dicitis? 

• Cleostrata 

Rogitas  etiam  ? 

Staliro 

Si  quidem  hercle  feci,  feci  nequiter.  :9a 

Cleostrata 

Redi  modo  huc  intro : monebo,  si  quid  meministi  minus. 

Stalino 

Hercle,  opinor,  potius  vobis  credam,  quod  vos  dicitis. 
Sed  viro  da  hanc,  uxor,  veniam!  Murrhina , ora  Cleo- 

slratam! 

Si  unquam  $>sthac  aut  amasso  Casinam , aut  occepso 

modo , 

Ne  ut  amasso;  si  ego  unquam  adeo  posthac  tale  admi- 
sero : ;95 


etiam  in  annotatione  ad  h.  1.  prae- 
fert T.uibmannus , Ha  reus  vero  cum 
in  nullo  MS.  sic  legi  autumat , fugit 
eum  ratio. 

788.  Male  edd. : — illius.  Te  qui- 
dem etc.  Dicit  irrideus  mulier  , illius 
quidem  , h.  e.  Olyropionis  , causa 
( uatu  verbum  cau^a  ex  antecedenti- 
bus intelligendum  ) te  oppressisset. 
Dicit  autem  haec  Casinae,  personae 
mutae.  Verba  Tui  amoris  causa  istuc 
Jea  ego,  quomodo  legendum  arbitror, 
Staiiiioni  tribuuntur  in  libris  omni* 


bus;  recte;  id  quod  indicare  obliti 
sunt  operae.  . * 

789.  Ditia,  h.  e.  res,  vel  facta. 
Vitlil.  inttpp.  ad  Ii.  1.,  ilem  Parei  le- 
xic.  Piant,  vv.  Dicta  et  Pabula . 

795.  Libri , ne  ut  eam  amasso , 
bene  iVe  pro  Nedum , quod  , Taub- 
manno  obsecutus,  perperam  arces- 
sivi, dum  metro  tftneo  ; ntinus  bena 
eam , quod  et  facile  eleganterque  in- 
telligitur  , et  inculcatum  videtur  a 
metricis  , Ne  monosyllabum  sub  ictu 
positura  non  liquescere  nescientibus. 
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Nulla  causa  est,  quin  pendentem  me,  uxor,  virgis  ver- 
i beres. 

Mvsirixa 

Censeo  ecastor,  hanc  dandam  veniam. 

Ceeojtbata 

Faciam , uti  iubes. 

Propler  eam  rem  hanc  libi  nunc  veniam  jninus  gravate 

prospero ; 

Ilanc  ex  longa  longiorem  ne  faciamus  bibulam. 

St  ali. 'A) 

Non  irata  es? 

Cleostbata 

Non  sum  irata. 

Stalimo 

Tuae  fide  credo? 

C LEOSTR  ATA 

Meae.  g,,. 

St  aliso 

Lepidiorem  uxorem  nemo  quisquam,  quam  ego,  habet. 

Chalinvs 

«Hanc  habe. 

Cleostbata 

Age  tu,  redde  huic  scipionem  et  pallium. 

CilALIXYS 

Tene,  si  lubet. 


Legam  igitur,  Ne  ut  amaxso , h.  e. 
Nedum  ut  am.  Vid.  Parci  jexic.  v. 
Ne. 

796.  Cf.  Asio.  842  nosqtie  ad  euru 
locum. 

797.  ecastor  ) vid.  ad  Amph.  prol. 
38.  Vnlg.  inconcinne,  Censeo  etc. 
veniam  hanc  dandum.  Cl.  fac.  ut 
(Parcus  ct  Taubm.  tanqnara  e\  MSS., 
uti  , quod  versui  melius  congruit ; 
quamquam  etiam  ut  ferri  potest,  ubi 
non  eliseris  ro  Jaciam  ) iubes  ; nec 
mciius  rem  gessit  L^uahmus,  pro  ar- 


bitrio reponens.  Censeo  ecastor , ve- 
niam hanc  esse  huic  dandam. 

802.  Absurde  edd.  Chal.  Tene.  St. 
lubet.  Lectio  scriptorum  Tene  si  lu- 
bet forte  in  Tene  se  lubet  mutata, 
sicut  passim  e et  i Iit  erae  miscentur, 
locum  graviori  depravationi  dedit, 
quum  se  pro  nota  personae  ( se.  b.  e. 
sener)  haberetur.  Certe  per  se  intel- 
ligitur , seni  libere  scipionem  suum 
et  pallium  reeipere.  Sis  , Si  vis , Si 
lubet , Kbi  lubet  imperativis  addi  so~ 
lent : vid.  ad  Capt.  64. 


Digitized  by  Google 


CASINA 


i o3 

Mihi  quidem  edepol  insignile  facta  est  magna  iniuria : 
Duobus  nupsi ; neuter  fecit , quod  novae  nuptae  solet. 


GREX 

Spectatores , quod  futurum  est  intus,  hic  memorabimus. 

t.  t.  C.  8o5 

Haec  Casina  huius  reperietur  filia  esse  e proxuino , 

Eaque  nubet  Euthynico  nostro  herili  lilio. 

Nunc  vos  aequom  est  manibus  meritis  meritam  merce- 

dem  dare. 

Qui  faxit , clam  uxorem  ducat  scortum  semper , quod 

volet ; 

Verum  qui  non  manibus  clare , quantum  poterit , plau- 
serit , Sio 

Ei  pro  scorto  supponetur  hircus  unctus  nautea. 
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DRAMATIS  PERSONAE 


Sileni  vm,  i 

> meretrices. 
Gymnasivm,  j 

Lena. 

Avxilivm,  prologus. 
MelaENIS,  lena. 
Alcesimakchvs,  adolescens, 
, Lampadio  , servos. 

1 Phanostrata,  uxor. 
Halisca  , ancilla. 

Demipho  , senex. 

Grex. 


ARGVMENTVM 


Comprimit  adolescens  Lemnius  Sicyoniam. 

Is  redit  in  patriam  et  gnatam  generat  nuptiis. 
Sicyonia  quam  parit  puellam,  hanc  servulus 
Tollit  et- exponit,  et  ex  insidiis  aucupat; 

Eam  sublatam  meretrix  alii  detulit. 

Lemno  post  rediens  ducit,  quam  compresserat, 
Lemnius,  et  gnatam  spondet  adulescentulo , 
Amore  capto  illius  proiecliliae. 

Requirens  servus  reperit,  quam  proieeerat ; 
Itaque  hanc  lege  et  rite  civem  cognitam 
Alcesimarchus,  ut  erat  nactus,  possidet. 


Vs.  3.  Vulg.  nmnrro  durissimo  vel 
potius  nullo  , Sicyor\ia  aeque  parit. 
Langg. , Sycio  neque  , in  quo  verum 
deprehendere  milii  videbar,  Sicyo- 
nia qui  , h.  e.  Sicyonia  quam , eoque 
in  ordinem  recepto  levius,  quam  vul- 
go iit  i distinxi  post  puellam . 

4.  Vulg.  inconcinne  , Tollit  atque 
exp. 

7.  Vulg.  Lemnique.  natam  despon- 
dit adol. , ut  intelligntur  ex  antece- 
dentibus, Lemnius . Verum  idipsum 


loco  toO  Lemno  vulgati  versu  6 prae- 
ferunt edd.  funt.  Aid.  , quod  non 
spernendum  duxi , quum  praesertim 
duhium  esse  non  possit , utram  ille 
filiam  desponderit,  qui  de  Sicyonia 
nihil  tum  inaudivisset.  Si  quis  ta- 
men receptam  lectionem  potiorem  iu- 
dicabit,  non  repugnabo.  Des/fondit 
versui  refragaturi  M , despondet. 

10.  To  hanc  itidem  arcessivi  cx 
Innt.  et  Aid.,  ne  civi*  ^ewuia  iu- 
Ulligeretur. 
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SlLE.N  I V M 

Cum  te  antehac  amavi  et  mi  amicam  esse  crevi , 

b.  t.  I,  i 

Mea  Gymnasium,  et  matrem  tuam;  tum  (id  mihi  hodie 
Aperuistis,  tu  atque  haec),  soror  si  mea  esses. 

Qui  mage  potueratis  mihi  habitum  ire  honorem , 

Nescio;  nisi,  ut  meus  animust,  fieri  non  posse  arbitron 

t.  L c.  5 

Ita  omnibus  relictis  rebus,  mihi  frequentem  operam 

dedistis.  t.  t. 

Eo  et  ego  vos  amo,  et  eo  a me  magnam  inistis  gratiam. 

t.  t.  c. 

G YMSAJIVM 

Pol  istoc  quidem  pacto  et  pretio  facile  est 

7.  Vulg.  hiante  versu , eo  ego  vo» 
amo  etc.  Codice*  nostri  et  yv.  edd.f 
in  bis  Iuut.,  et  ego  v.  a.  Apparet  su- 
perfluum visum  et  prius  de  industria 
omissuro.  Caetertim  versus  5 — 7 ita* 
ut  in  bac  editione,  descripti  sunt  in 
V.  C.  M et  vy.  edd.,  in  his  Sarraceni 
et  Pii , quum  vulgo  prorsus  incon- 
cinni iaceant.  De  singulis  trochaicis  , 
TraSnrtJtw;  usurpatis,  dixi  ad  Ampb. 
596. 

8 sqq.  Vulg. , P.  i.  q.  nos  pretio  J • 
e.  J'r.  tibi , utilesque  habere.  Sed 


Vs.  4.  Vulg.  corrupto  numero  bac- 
cliiaco  , potueris.  Pali.  3,  H et  vv.edd. 
potueritis  , quod  ferri  potest;  verum 
elegantius  est , qttod  ex  membranis 
Langiauis  recepi , potueratis , dictum 
id  quidem  pro  potuissetis,  Graecorum 
no* re , modum  indicativum  pro  con- 
junctivo passira  usurpantium.  Vid. 
Veclineri  Hellenoiex.  edit.  Heusiuger. 
pp.  384  sqq-  nos  °d  Ampli.  85 1. 

6.  Prima  syllaba  rou  omnibus  cor- 
ripitur, quod  passim  iieri  docui  ad 
Gas.  699. 
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Frequ<*ntare  nos  (ibi  ufilisque  haberi: 

Ita  in  prandio  nos  lepide  atque  nitide 
Accepisti  apud  te,  ul  semper  meminerimus. 

SlLENlVM 

Liibenti  edepol  animo  factum  et  fiet  a me. 

Quae  vos  arbitrabor  velle , ea  ut  expetessam. 

Lixa 

Quod  ille  dixit,  qui  secundo  vento  veclust,  i.  tr.  Ii. 
Mari  tranquillo,  venlum  ecastor  gaudeo  ad  te:  ,3 

Ita  hodie  suavibus  modis  hic  sumus  acceptae; 

Neque,  nisi  disciplina,  fuit  apud  te  quidquam 
Ibi , quin  mihi  placeret. 

SlLEKITM 

Quid  ita,  amabo? 

Lua 

Raro 

Nimium  dabat,  quod  biberem,  adque  id  merum  infu- 
scabat. 

G YM  V ASIV  M 

Amabo,  hiccine  istuc  decet? 

Lena 

Iusque  fasque  est : b.  t. 

Langg . , P.  i.q.pacta  tiasf.  e.  Viro-  i3.  expetessam)  Hoc  requirebat 
que  et  pacta  el  pretio  recepto  in  ordi-  versus  bacchiacus  t. , qualis  liac  est  et 
nem,  apparet  metrum  asynurtetum  , e ^antecedens.  Libri,  expetam  , expc— 
buccheo  dimetro  et  iambo  h)  percola-  tem  , ut  Langg.  et  G , expetes , ut  M 
lecto  constans,  de  quo  monitum  ad  Sarrae.  Mediol.,  quas  saepe  laudo, 
Ampli.  422:  nam  quod  hos  versus  in  txpecles , ut  H. 

form.un  merorum  bocchiucorutn  redi-  1 5.  V.  C.  * mare.  Vid.  Gliarisius 
gere  studui , erravi.  Vs.  9 et  1 1 , tibi  loslilutt.  gramm.  lib.  1 , pp.  44  sqq. 
et  apud  legeiul,  extritis  i et  u literis  19.  A 'initum.  Etiam  3 nostri,  si- 
( vid.  ad  Ampli,  prol.  74).  / poste-  cut  olim  Pali.  1,  2,  vinum',  omnes 
rius  productum  ia  meminerimus,  si-  autem  libri,  atque  id  , quod  minus 
cut  communes  suut  futurorum  sub-  jam  probo  malimque , adque  id,  h.  e. 
iunctivi  terminationes  is  , imus , ilit:  et  praeterea.  Coeterum  bene  libri, 

cf.  Capt.  179,  Cas.  «087,  ubi  vidd,  infimabat , quod  verbum  vel  proprie 
nos,  1,m  iuI.  y8  , iVrent.  Heaut.  5,  4j  vel  ligurate  usurpaturn  liuic  loco  con- 
3,  G.  1.  Vossii  Synta*.  lut.  p.  * 34*  yenit,  ut  nesciam , cur  injucabat  ’re- 


Digitized  by  Google 


CISTELLARIA 


I I I 


Nemo  alienus  hic  est. 

Sileni  vn 

Merito  vostro  amo  vos, 

Quia  me  colitis  et  magnifacitis.  b.  tr. 

Lixa 

Decet  pol , mea  Silenium , hunc  esse  benevolentis 

as.  ex  2 an. 

Inter  sese  ordinem,  beneque  amicitia  utier,  gall. 
Ybi^stas  videas  summo  genere  natas,  summatis  manas, 

t.  t. 

Vt  colunt  amicitiam  atque  ut  eam  bene  iunctnm  habent 


inter  se.  at; 

Si  idem  istuc  nos  facimus,  si  idem  istuc  imitamur,  b.t. 
Ita  tamen  vix  vivimus  cum  invidia  summa.  i.  tr.  h. 
Suarum  nos  opum  volunt  esse  indigentis  , i.  tr.  h. 
Nostra  nos  nihilum  copia  volunt  potesse, 

Suique  omnium  rerum  nos  indigere,  b.  t. 

Vt  sibi  simus  supplices.  Eas  si  adeas,  abitum  quam  adi- 
tum malis:  t.  t. 

Ita  nostro  ordini  palam  blandiuntur:  clam  si  occasio 

usquam  est. 


Aquam  frigidam  subdole  subfundunt.  as.  ex  b.  d.  et  i.  h. 


positum  sit  a Donsa , PntmeriusqnC 
siifliagantc  Acidalio,  et  hoc  et  vul- 
gatum spernat  prae  suo  infutabat , 
quod  quid  souet  scio  cum  ignarissi- 
mis. 

22-26.  Ita  restitui  haec  iam  puto 
absque  violentiore  medicina. 

14.  Vid.  de  his  metris  ad  Amph. 
scen.  supposit.  Di  vostram  t5-2$. 

26.  Nescio  qua  freti  auctoritate  An- 
grlius  ct  Aldus,  ut  sancte  amic.  co- 
tunl.  Sequuntur  iambi  tr.  h. 

27  sqq.  Posteritis  istuc t quo  versus 
sarcitur , praebuere  Inut.  Aid. , quae 
etiam  Jaclnms  pro  vulgato  Jaciamus •, 


sicut  omnes  propnnodcim  libri,  imi- 
tamur , non  imitemur , ut  vulgo  edi- 
tur. 

28.  Vocabulum  Ita  posteriorem  syl- 
labam producit:  vid.  ad  Amph.  47 5« 

3o.  Male  libri  nthi/o;  Iunt.  Aid.  v 
nihil. 

33.  palam  diffv).). 3c^3«s  pronuntian- 
dum: vid.  ad  Amph.  prol.  74.  Fru- 
stra G et  M , si  occasio  ulla  usq.  e. 

34.  Vid.  dc  hoc  genere  metri  ad 
Amph.  422.  Iunt.  fclrix.  Aid.,  item 
codice  Meursii  , omissum  Aquam  , 
quibus  libris,  quamvis  Meurs.  proba- 
tis, olim  obtemperasse  me  uuuc  piget» 
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Viris  cum  suis  praedicant  nos  solere;  b.  t.  3; 

Suas  pellices  aiunt  esse;  eunt  depressum: 

Quia  nos  libertinae  sumus , et  ego  et  tua  mater  ambae 

i.t.  c. 

Meretrices  fuimus;  illa  ted,  ego  hanc  mihi  educavi 
Ex  patribus  conmenlis.  Neque  hanc  superbiai  causa 


39.  Vulg.  ex  I.  Gulielraii  conic- 
clurn  , Ex  patribus  conveni  i ti is,  Gro- 
uovius  « Mon stra  , inquit , con lectu- 
rarum , ex  patribus  conti gn  is  ( Eam— 
bin.  ),  ex  patribus  conventis  (Palmer.)» 
ex  paribus  conventis  ( Do  usae,  Pisto- 
ris, qui  opinatur  firmandae  lectioni 
esse,  quod  legitur  infra  144  , Id  duae 
nos  solae  scimus , ego , quae  illi  dedi  i 
Et  illa , quae  a me  accepit : ut  fuerint 
haec,  interprete  Tmihmanno,  illa  pa- 
ria conventa  , quibus  utraque  statue- 
rat sibi  tiliam  educare  ),  ex  partibus 
conventus  (quae  Dousoe  coniectura, 
cui  plurimum  tribuit),  ex  patribus 
contiguis  ( Meursii  secundum  cdd. 
primas  et  medias,  quarum  illae  con- 
ticuis, hae  contiguis , quod  elegans  vi- 
detur Meursio , cui  contigui  jsatres 
sunt  fortuiti  ct  illegitimi,  quales  sunt 
spuriorum.  C quoque  et  H nostri, 
conticuis , Pal.  1 rontituis , M cun- 
tituis  ) , ex  patribus  confiduslis  (C. 
Barthii  a fidus , sive  conjoeduslis , 
foedere  coniunctis  , de  qua  voce 
Festus  et  ibi  Sca  liger  ) , ex  paclibus 
conventis.  Codex  optimus,  ex  pa- 
tribus conventus.  Cui  nihil  literis 
propius,  ut  sensu  nihil  aptius,  video, 
quam  ex  patribus  commentis  , h.  e.  ex 
patribus  , quibus  hos  partus  suppo- 
suimus i quibus  vos  esse  lilias  tinxi- 
mus. Quid  enim  hoc  magis  convenit 
istis  sc.  sequente  ( i38)  : illico  Ean- 
dem puellam  peperit , quam  a me  ac- 
cepero/, Sine  obstetricis  opera  et  sine 
doloribus.  Quid  quod  in  Truculento 


Phroncsio  est  et  Stratophani?  De- 
prendit  hunc  sensum  quoque  Came- 
rarius, cuius  omuibus  istis  saAjpr  est 
coniectura  commenticiis.  Sed  illud 
su liicit.  Ovidius  tertia  Metamorphosi 
( 558  ) : Assumlumque  patrem  com- 
mentaque  sacra  fateri,  lib.  I artis  (3t9)'. 
cadere  ante  aras  commentaque  sacra. 
Illud  ex  patribus , ut  Iustino  lib.  i3 
( C.  X.  ) : Roxane ' matura  iam  Ale- 
xandro erat.  Intelligc  igitur:  illa  te 
et  ego  hanc  inihi  educavi  ( quasi  qua» 
piper issemus  ) cx  patribus  commen- 
tis , quibus  libuit  hoc  munusculum 
deferre.  » 

Caeterum  vulgo  pessumdatis  me- 
tris : E.  p.  c.  neque  ego  hanc  stqterbiae 
causa  Repuli  ad  mcr.  qu. , n.  u.  n. 
esurirem.  Antiqua  genitivorum  et 
dativorum  terminatio  ai  saepissime 
oblitorata  est  a grammaticis  ct  scribis: 
cf.  Aul.  249,  3^4,  493,  Epid.  497, 
Parci  lexici  Mautiss.  voc.  Genitivus 
antiquus.  Quod  verba  superbiae  causa 
exponunt  contumeliae  causa,  nimis 
absurde  faciunt,  quasi  interfuerit  sci- 
licet lenae  contumelia'piiclIam  affice- 
re, quam  sibi  lauto  usui  futuram  spe- 
rabat augurabaturque.  Imo  nihilaliud 
dicit  anus  , nisi  hoc:  minime  super- 
bum esse  ordinem  meretricum , sed 
vilem  atque  ignobilem , ut  nulla  cau- 
sa sit,  qiiamobmn  invideant  ei  ma- 
tronae, quod  faciant.  Esuriam  non 
solum  metro  convenit , quod  - verti- 
tur tw  esurirem , sed  etiam  sententiae 
magis  aptum  est , ut  iutclligamus  cu- 
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Ego  repuli  ad  meretricium  quaestum , nisi , ut  ne  esu- 
riam. 4,, 

S t L K X I V M 

At  satius  fuerat,  eam  viro  dare  Ruptum  potius. 

L E X A 

Heia! 

Ecaslor  haec  cotidie  quidem  nubit,  nupsitque  hodie. 
Nubet  mox  noctu.  Nunquam  ego  hanc  viduam  cubare 

sivi : 

Nam  si  haec  non  nubat,  lugubre  fame  familia  pereat. 

G YMNASI  YM 

Necesse  est,  quo  tu  me  modo  voles,  ita  esse,  mater. 45 

Lena 

Ecaslor  haud  me  poenitet,  si,  ut  dicis,  ita  futura  es: 
Nam  si  quidem  ita  eris,  ut  volo,  non  llecala  fies  unquam, 
Semperque  islanc,  quam  nunc  habes,  aetatulam  obti- 
nebis , 

Multisque  damno  et  mihi  lucro  sine  sumlu  meo  eris 

saepe. 

Gymnasitm 

Di  faxint! 

Lua 

Sine  opera  tUa  nil  di  horunc  facere  possunt,  r. 

ras.se  lenam , ut  non  per  tempus  mo-  quotidie  vel  nnherc  alumnam  suam  , 
do  a famis  periculo  liberaretur,  s«d  vel  nupsisse,  vel  in  eo  esse,  ut  nubat; 
ut  in  perpetuum  victus  sibi  suppete-  quae  faceta  est  descriptio  vitae  mere- 
ret; quae  vis  est  temporis  praesentis.  tricis,  in  cuiusvis  amplexus  argento 
42.  Vulg,  Haec  quidem  ecaslor  co - dato  sine  discrimine  ruentis. 
fi  die  viro  nubit  nupsitque  hotlie,  quam  4 5.  Vulg.  ex  interpretatione  metro- 
lectionem  eo  modo  tueare,  ut  lique—  que  a«  gre  explicando:  Recesse  est, 
scere  dicas  i literara  in  verbis  quidem  quo  tu  me  modo  voles  esse,  ira  esse , 
ct  viro  , ut  de  viro  quidem  visum  es-  mater. 

se  sagacissimo  V.  Reizio,  auctor  est  47.  Male  vulgo,  invitis  quidem  vv. 
G.  Hcrmannus  De  Metris  p.  17S.  Vid.  edd.,  N.  s.q.  i . e. , u . v.,  nunquam 
ad  Amph.  prol.  74.  Dicit  autem  lena,  Hecata  fies.  Nihil  hic  negotii  est  Ile- 

hodie  (h.  e.  nunc,  ex  quo  adulta  est  catae,  est  Hecalae , paupertate  insi- 
Gyronasium:  vid.  ad  Ampli.  270)  gni  anui,  quae  hospitio  excepisse  fer- 

Plavt.  Com.  lora,  II  " H 
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Cruvisiva 

fequidem  hercle  addam  operam  sedulo.  Sed  quid  tu  haec 

inter  verba, 

Meus  oculus, mea  Silenium?  Nunquam  e^o  te  tristiorem 

Vidi  esse.  Quid , cedo  , te  obsecro,  tam  abhorret  hila- 
ritudo ? 

Neque  munda  adaeque  es,  ut  soles.  Hoc,  sis,  vide,  ut 

petivit  >{ 

Suspirium  alte ! Et  pallida  es.  Eloquere  utrumque  nobis, 

Et,  quid  tibi  est,  et,  quid  velis  nostram  operam,  ut  nos 

sciamus. 

Noli,  obsecro,  lacrumis  luis  me  exercitum  imperare! 

Sileni v m 

Male  excrucior,  mea  Gymnasium ; male  mihi  est, male 

maceror;  t.t.c. 


tur  Herculem  ; id  quod  dudutn  vide- 
runt Dousa,  Palmerius,  Salraasius, 
alii.  Non  autem  probo  eos , qui  in- 
culcant aetate  inter  nunquam  et  se- 
quens vulgo  verbum  $ sed  reponen- 
dum non  unquam , quod  glossemati 
cessit  suo. 

5i  sqq.  Vulg.  inconcinne  ac  nulla 
forma  orationis  : Gv.  Equidem  hercle 
addam  operam  sedulo.  Sed  quid  tu 
inter  istaec  verba  , Meus  oculus , mea 
Silenium , ( nunquam  ego  te  tristiorem 
Vidi  esse ) quid  , cedo  , te  obsecro , 
tam  abhorret  hilaritudo?  Nec  pla- 
cent , qui  metri  causa  anterius  quid 
omittunt , etsi  id  abesse  video  tribus 
a me  versatis  MSS.  veteribusque  nori- 
nullis  edd. , in  his  luntinae,  vocu- 
lamque, tanquam  in  Palatinis  quo- 
que omissam , non  praeferat  Pareus. 
Legendum  cum  vetustis  editionibus 
haec  pro  istaec,  praeterea  nihil  mu- 
tandum , sed  seorsi  m accipiendum 
illa  i Sed  quid  tu  haec  inter  verba , 


Meus  oculus , mea  Silenium  ? 
tu  ? b.  e.  quid  tu  agis?  quam  ellipsio> 
Comicis  valde  usitatam,  exemplis  il- 
lustravi ad  Au!.  (38. 

58.  Libri  antiqui  fere.  Si. 
excrucior , mea  Gymnasium.  Bis  m 
eadem  sententia  illato  verbo  mea  ▼«- 
xati , prius  ad  antecedentia  retuU* 
runt , ut  scriberetur,  quomodo  hodif- 
que  legitur:  — — — imperart , 
Mea.  Si.  Excrucior , etc. 
temperandum  erat  libris  antiqui**1' 

mis,  distinctionem  illam  personarnm 

prorsus  ignorantibus,  macisqueetr**8 
audiendi  eraut  libri  quidam 
mediae , iu  his  codex  Meursii  et 
lunt.  Aid. , quibuscuin  facit 
loco  prioris  Mea  exhibentes  M 
sensu  aptissimo  et  repetitione  ve 
gravissimi  Male  adiuoditm  palhdic** 
ut  eadem  ratione  dicatur  Male  e*cr 
cior , male  mihi  est , male  macer°^ 
qua  statim  Doleo  ab  animo  tdole°  ‘ 
o culis , doleo  ab  aegritudine.  I-1* 
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Doleo  ab  animo , doleo  ab  ocuiis , doleo  ab  aegritudine. 
Quid  dicam , nisi : Stultitia  mea  me  in  moerorem  rapit. 
Gtmmauvm 

Ibidem , unde  oritur , facito  ut  facias  stultitiam  sepeli- 
bilem. g, 

SlLINIYM 

Qui  faciam  ? 

Gtuhamym 

In  latebras  abscondas  pectore  penitissumo. 
Tuam  stultitiam  sola  facito  ut  scias  sine  aliis  arbitris. 


SiLExirm 

At  mihi  cor  est. 

GyM  ICAS1VM 

Qui  id  ? unde  est  tibi  cor,  conmemora,  obsecro, 


igitur  lectionem  arcessivi , neque  iam 
transposuerim  Excrucior  male  , sed 
potius  adverbium  non  elidi  putaverim 
sequente  vocali,  ad  quam  faciem  Ho- 
ratius dixit , Od.  III , 14  , 11:  Iam 
virum  expertae  , male  ominatis.  Yid* 
ad  Ampli.  3{i. 

6 1 . V ulg.  Indidem  unde  oritur  , 
quod  per  enallagen  , de  qua  monui 
ad  Terent.  Andr.  prol.  3 , fert  sen- 
tentia , non  fert  versus , siquidem 
nulio  artificio  effici  potest , ut  verba 
Indidem  unde  cogantur  in  unum  pe- 
dem •cpiffr,pov  vel  Ttrpdmpjov.  Recepi 
igitur  Acidalii  coniecturani  Ibidem , 
quam  sententia  magis  probari  dicit ; 
nec  tamen  spreverim  Guelferbytani 
codicis  lectionem  In  diem , h.  e.  de 
die  in  diem  seu  quotidie , qua  recepta 
vox  diem  povomAXdj3wc  pronuntian- 
dum erit , id  quod  saepius  fieri  doce- 
mus ad  Atnpb.  prol.  74. 

62.  Charisius  lib.  II,  p.  166  Ptifsch., 
pectori  penitissime , quod  pro  pectori 
( i.  e.  pectoris  ) penitissume  non  male 
accipit,  proba  tq  ii  e Gulieliu.  Quaestt. 
in  Epid.  c.  3 extremo. 


64  sqq.  Libri : — — — Si  .at  mihi 
Cordolium  est.  Gy.  quid  id  ? unde  est 
tibi  cordolium , commemora  obsecro  ? 
Quod  neque  ego  habeo , neque  quis - 
quam  alia  mulier , ut  perhibent  viri, 
Sl.  Si  quid  est , quod  doleat , dolet:  si 
autem  non  est , tamen  hoc  hic  dolet. 
Quid?  ntinquamue  cordolium liabuit 
Gymnasium?  Et  fac,  eam  quidem 
nunquam  habuisse,  num  etiam  aliae 
mulieres  nunquam  doluerunt?  num 
aliis  quoque  nuuquam  aliquid  aegre 
fuit?  Et  hoc  tam  absurdum  ut  perhi- 
beant viri?  ut  in  proverbium  abierit, 
tanquam  vulgo  creditum  et  approba- 
tum ? Miror  profecto  patientiam  edi- 
torum , talia  mussitantium ; miror  re- 
ctius monstranti , velut  h.  1.  Meursio, 
non  auscultantes.  Vi  sententiae  pari- 
ter ac  metri  legendum  utroque  loco 
cor  pro  cordolium.  Abscondere  iussa 
pectore  intimo  stultitiam  suam , h.  e. 
aegritudinem.  At  mihi  cor  esit  re- 
spondet Siienium,  b.  e.:  At  animus 
mihi  est,  qui  gaudium  dolorernque 
seutit,ncc  tam  facile  domari  potest, 
ut  ingruente  miseria  non  reludetur 
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Quod  ndfjue  ego  habeo,  neque  quisquam  alia  mulier, ut 

perhibent  viri?  65 

Sileni  v m 

Si  quidem  est,  quod  doleat,  dolet;  sin  autem  est,  tamen 

hoc  huic  dolet. 

OvMNASIVM 

Amat  haec  mulier. 

Sl  LENIT  M 

Eho!  an  amare  occipere  amarum  est,  obsecro? 

Gymnasivm 

Namque  ecastor  amor  et  meile  et  felle  est  fecundissimus. 
Gustatum  dat  dulce,  amarum  ad  satietatem  usque og- 

gerit. 

frenumque  mordeat ; quomodo  corde  lor,  quem  experior  ) huic  (i.  e.  mihi: 

amare  dicimur  (Capt.  35o),  et  ha-  vid.  ad  Capt.  84)  dolet.  Quo  loco 

berc,  quod  nostro  cordi  carum  sit  vulgo  libri  ineptissime:  Si  quid  est, 

( Epid.  1x6 , Terent.  Eun.  1 55  sq.  ) , quod  doleat , dolet , quasi  scilicet  da- 

ct*  forti  corde  perferre  mala  ( Ovid.  bitante  Silenio,  an  aliquid  sit , quod 

Trist.  111,3,  67).  Sed  aliorsum  to  sibidoleat,necnc,quaemoeroreat- 

cor  interpretata  Gymnasium,  ut  men-  que  aegritudine  coii6umta  est;  nec 

tem  seu  &apieutiara  significet,  cavil-  melius  iidem  rursus,  si  autem  non  est, 

latur  amicam  suam  , quasi  id  habere  tamen  hoc  hic  dole l , quasi  dolere  ali* 

se  dixerit,  quod  mulieribus  abiudi-  quid  possit  mulierculae  , si  nihil  est  , 
cetur  a viris  : nam  eo  quidem  sensu  quod  doleat , b.  e.  quo  dolorem  ipsa 
rou  eor  communi  proverbio  cor  non  percipiat  sentiatque.  Obsecutus  igi- 

habere  mulieres  dicebantur.  Noster  tui*  sum  membranae  G , quidem  pro 

Mil.  778  sq. , laudante  Meursio  : Pa.  quid  exhibenti  et  sin  pro  si  posteriore, 

Eam  des,  quae  sit  quaestuosa  , quae  quo  quidem  recepto  itaqub  Tw  non 

alat  corpus  corpore , Quolque  sapiat  delato , versus  quoque  iam  stabat  re- 
pectar: nam  cOr  non  potest , quod  nui - cto  talo,  quum  vulgb  male  claudicet. 

Ia  habet.  Et  sic  passim.  In  quam  Etiam  versu  64  levi  mutatione  Qu» 

«culeutiam  stultos  quoque  yvvocixo;  id?  reposui  pr(J  vulgato  Quid  id? 

ypivzc  gerere  perhibebant*  teste  Dio-  quum  obscuri  aliquid  dixerit  Sile- 

geniano  : vid.  Erasmi  Adagg.  III , 6 , niutn  , quamobrem  altera  quaerat, 

Si.  Hoc  igitur  modo  a Gymnasio  ir-  quid  id  sit,  verum  id  tantum  scisci- 

risa,  serio  altera  , Si  quidem  , inquit,  tclur  per  iocum  meretricula,  qui , h. 

est,  quod  doleat  (h.  e.  Si  quidem  cor  e.  quomodo,  hoc  fiat , quod  dixerit» 

id  est  in  nobis , quod  doleat  seu  quo  cor  sibi  esse , quod  nulla  mulier  ha- 

doleanms),  dolet  (cor  meum);  sin  beat. 

autem  est  (h.  e.  si  non  corde  dolet  69.  Libri  inconcinne.  Castu  dat 
Vfuicomque  dolet ),  tamen  hoc  (hic  do-  dulce ; neque  audiendi  , qui  vel  qui 
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Silimvm 

Istam  ad  faciem  est  morbus,  qui  me,  mea  Gymnasium, 

macerat.  *-0 

Gtmnasiym 

Perfidiosus  amor  est. 

SlLENlVM 

Ergo  in  me  peculatum  facit. 

Gyhxasivm 

Bono  animo  es : erit  isti  morbo  melius. 

SlLEMVU 

Confidam  fore, 

Medicus  si  veniat,  qui  huic  morbo  facere  medicinam 

potest. 

Gym.yasiym 

Veniet. 

S 1 L 1 N 1 V M 

Spissum  istuc  amanti  est  verbum  «Veniet»  nisi  venit. 
Sed  ego  mea  culpa  et  stultitia  peius  misera  maceror:  -5 
Quia  ego  illum  unum  mi  exoptavi , quicum  aetatem 

degerem. 

Lena 

Matronae  istuc  conducibile  magis  est,  mea  Silenium, 
Vnum  amare  et  cum  eo  aetatem  exigere,  quoi  nupta 
• est  semel ; 

Verum  enim  meretrix  fortunati  est  oppidi  similluma: 
Non  potest  suam  rem  obtinere  sola  sine  multis  viris.  g0 


vel  vix  post  Gustu  pro  arbitrio  incul- 
cant. Male  etiam  ipse  olim  , Gustu- 
lum fiat  dulcem.  Legendum  sine  con- 
troversia : Gustulum  dat  dulce , ama- 
rum ad  satietatem  usque  oggerit. 
L.itera e a et  u quum  facile  inter  se 
'commutentur , scriptum  per  compen- 
dium Gustat  u,  simili  syllaba  omissa  , 
transiit  in  Gustu , Gustu.  Pravis  ac- 
centibus laborat  to  Gustatum  , fateor; 
s>cd  talia  interdum  sibi  induUit  Nov- 


ster.  Cf.  iufra  339,  353,  Atnpb.  prol. 
36  , Mere.  202 , 836 , Poen.  27,  Stich. 
368 , 422  etc. 

74.  Non  opus  est  rij  aptrn  tolli  ro 
amanti:  vid.  ad  Asin.  159.  Caete- 
rum  G : — verbum  A' eruet , si  non  ve- 
nit , et  sequente  versu , — stultitia  et 
peius  m.  m. 

77-80.  Digniora  haec  verba  mihi 
videbantur  lena,  quam  Gymnasio, 
cui  vulgo  tribuuntur. 
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Hoc  volo  agatis:  qua  arcessitae  causa  ad  me  estis,  eloquar. 
Nam  mea  mater,  quia  ego  nolo  me  meretricem  dicier, 
Obsecuta  est;  de  ea  re  gessit  morem  morigerae  mihi, 
Vt  me,  quem  ego  amarem  graviter,  sineret  cum  eo  vivere. 
Lena 

Stulte  ecastor  fecit.  Sed  tu  en  unquam  cum  quiquam 

viro  83 


Consuevisti  ? 


Sile  ni vm 


Nisi  quidem  cum  Alcesimarcho,  nemine, 
Neque  pudicitiam  meam  mi  alius  quisquam  inminuit. 
Lina 

Obsecro, 


Quo  is  homo  insinuavit  pacto  se  ad  te  ? 


85.  V.  C.  ct  G,  Sed  turi  unquam. 
Acidalius  Divinatt.  in  Cistell.  c.  a : 
m Le.  Stulte  eciistor  Jecit . sed  turi 
unquam  cum  ipiiquam  viro  Consue- 
visti? Paullum  mutant  vetustiores 
libri»  sed  tu,  en  unquam : paullum 
ad  literas , ad  elegantiam  dictiouis 
permultum.  Ita  Trinummo  (555): 

— — — o pater  t En  unquam  aspi- 
ciam te  ? Mcnaecliuiis  ( 82$  ) : Dic 
mihi , en  unquam  intestina  tibi  crepant. 
Vbi  sic  non  Brixiensis  tantum  codex» 
quem  Gulielmius  noster  laudat»  sed 
et  Aldiuus  et  Colonicnsis,  aliique. 
Varro  lib.  I,  c.  a dc  re  rnst.  En  ibi 
tu  qutdquam  nasci  putas  jtosse , aut  co- 
li natum  ? Virgil.  Eclog.  (I,  67): 
En  unquam  putris  longo  post  tempore 

fines  «tc.  Terent.  Phormione  Act.  2, 
sc.  3»  vs.  1 : En  unquam  cwquam 
contumeliosius  Audistis  Jaciam  iniu - 
riam  , quas  haec  esi  mihi  ? Itera  ibi- 
dem Act.  5,  sc.  8 (vel  9,  vs.  20): 

— En  quidquam  hodie  esi  facium  in- 
dignius ? Ita  namque  et  hic  manu- 


scriptus  diserte  elc.  » Bene  sic  vir 
sagax , nisi  quod  de  Menaechmorum 
loco  ldudato,  an  eo  modo  legendus 
sit,  ut  ipsi  placet,  necne,  dubium 
me  facit  codicum  ibi  scriptura  haec 
Dic  me  hic  nunquam  etc. , quod  pri- 
mitus fuisse  puto , Dic  mihi , e (h.  e. 
cn  ) nunquam  etc.  Ad  quam  faciem  et 
apud  Maronem  reponere  suadeo  En 
nunquam  patrios , vel  accipiendum 
En  pro  interiectione,  qua  etiam  in 
interrogationibus  utuntur,  velut  Vir* 
gilius  quum  dicit  Eclog.  VIII,  7 sqq* 

en  erit  unquam  Ille  dia* 

mihi  cum  liceat  tua  dicere  Jacta ? En 
erit , ut  liceat  etc.  et  Aen.  IV , 534 : 
En  quid  ago  ? et  ib.  VI , 346 : fuca- 
turum Ausonios.  En  haec  promissa 
fides  est  ? Haec  enim  ioteriectio 
quutn  nibil  aliud  sit  quam  graecum 
livi  sive  Hv , recte  producitur  in  ea  c 
vocalis ; in  altero  illo  En  non  magis 
heri  id  potest , quam  in  Ne  enclitico, 
quod  idem  conversum  est;  neque  in 
locis  Yirgilianis  omnibus  vi  caesurae 
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SlLENIVM 

Per  Dionysia 

Mater  me  pompam  spectatum  duxit.  Dum  redeo  domum , 
Conspicillo  conseculust  clanculum  me  usque  ad  foris; 
Inde  in  amicitiam  insinuavit  cum  matre  et  mecum  simul 
Blanditiis,  muneribus,  donis. 

Lena 

Mi  istum  hominem  vellem  dari ! 
Vt  ego  illune  vorsarem ! 

SlLENIVM 


Quid  opus  verbis  ? Consuetudine 
Coepi  amare  contra  ego  illum , ut  ille  med. 

Lena 


O mea 

SlLENITM 

, Quid  est  ? 

Lena 

Adsimulare  amare  oportet:  nam  si  ames,  extempulo  9s 
Melius  illi  multo,  quem  ames,  consulas,  quam  re  tuae. 

• SlLENIVM 

At  illic  conceptis  iuravit  verbis  apud  matrem  meam. 
Me  uxorem  esse  ducturum.  Ei  nunc  alia  ducenda  est 

domum, 


«(fici  crediderim  , ut  hoc  En  ante  vo- 
cales porrigatur.  Vidd.  etiam  Parei 
Jexicon  Piant,  v.  En-unquam  , et 
jnttpp.  ad  li.  1. 

94.  Vnlg.  vel  nullis  numeris,  vel, 
si  med  legatur , versu  troch.  penta- 
metro cat.  , qui  monstri  similis  est  in 
Plauto : Coepi  amare  contra  ego  illum 
et  ille  me.  L*.  O mea  Silemum.  St. 
Q*id  est  ? Malae  notae  ista  et  ille 
me  confidenter  induximus,  quum  sa- 
tis iutelligatur,  non  consuetudine  de- 
mum amari  coepisse  ab  Alcesimar- 
«bo  lienium  , sed  statiro  , ubi  pri- 


mum eam  vidit,  idque  vel  hoc  ipso 
loco  comprobetur,  quum  tandem  con- 
tra amat  e illum  se  coepisse  dicit  mu- 
lier, ut  qui  dudutn  ante  ipsam  depe- 
riret. Nec  me  invito  correxeris:  Coe- 
pi amare  contra  ego  illum , ul  ille 
med.  Le.  O mea  , . • . . Sl.  Quid 
est  ? ut  Mea  seorsim  positum  creda- 
tur , sicut  Most.  336  , cui  additum 
forte  fuerit  noraeu  personae  sequens, 
de  quo  genere  corruptionis  monui  ad 
Ampli.  436,  de  ut  cum  et  confuso  au- 
tem ad  Capt.840.  Hoc  iam  praetulerim. 

96.  M , consules. 
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Sua  cognata  Lemniensis,  quae  habitat  hic  in  proxumo: 
Nam  pater  eius  subegit. 'Nunc  mea  mater  irata  es|  milii, 
Quia  non  redierim  domum  ad  se,  postquam  eam  rem 

resciverim, 

Yxorem  eum  ducturum  esse  aliam. 

Lena 

. Nihil  amori  iniurium  est. 

Sileni v m 

Nunc  ego  te  amabo,  ut  hanc  hoc  triduom  solum  sinas 
Esse  hic,  et  servare  apud  me:  nam  ad  matrem  arcessita 

sum. 

Lena 

Quanquam  mi  istud  erit  molestum  triduom , et  damnum 

dabis , ioS 

Faciam. 

Sileni  vm 

Facis  benigne  et  amice.  Sed  tu , Gymnasium  mea, 
Si  me  absente  Alcesimarchus  veniet,  nolito  acriter 
Inclamare  eum  (utut  erga  me  est  meritus,  inibi  cordi 

est  tamen); 

Sed,  amabo,  tranquille!  ne  quid,  quod  ei  doleat,  dixeris! 
Accipias  clavis,  si  quid  erit  libi  opus  protnlu,  promito. 
F.go  volo  ire. 

GtMNASI  VM 

Yt  mi  excivisti  lacrumas! 


ioo.  Vulg.Tw  Nam  vix  audito,  Nam 
ew/t  paler  eius  subegit , Quamquam 
ferenda  talia. 

102.  Vulg.:  Eum  uxorem  ductu- 
rum esse  aliam  etc.  eum  pronomine 
sic  eliso  , ut  non  adesse  sentias,  T w 
uxorem  vero  pravis  accentibus  vitiato. 
Vtrique  malo  medicere  reponendo 
V xoi'em  cwn  ducturum  esse  aliam , 
ubi  verbum  y xorem  sequente  liter  a 
vocali  accentum  retrahit. 

102.  amori)  Sic  Is.  PoaUnus  e co- 


dice Oxon.,  quod  etiam  conieclar» 
assecutus  est  Acidalius,  lectionibus* 
que  scriptorum  atque  olira  iinprrsso* 
rum  amore  et  amare  praetulit  GruU 

io3.  Toe#o,quod  versum  fulcit» 
praebent  Iuiit.  Aid. : nans  vulgo  de* 
sideratur.  Caeterum  male  istae  : — 
amabo  obsecro , ut  hanc  mecum  trir 
duum  etc. 

109.  Vulg.,  quod  illi  doleat.  Ferri 
hoc  potest  elisa  o i itera  in  quod:  viti* 
ad  Ainph.  prol.  74. 
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Bene  vale. 


SlLENlVM 


Gymvsiym 


Gymnasium  mea. 


Cura  te,  amabo.  Siccine  inmunda,  obsecro, 

Ibis? 


Sileni  vm 

Imnundas  fortunas  aequom  est  squalorem  sequi, 

Gyhnasivu 

Amiculum  boo  sustolle  saltem. 

SlLEVIVM 

Sine  trabi,  quom  egomet  trahor. 

Gymsasivm 

Quando  ita  libi  lubct,  vale  atque  salve. 


SlLESIVH 

Si  possim , velim. 

Cym  IfASIYM 

Numquid  me  vis , mater,  intro  quin  eam  ? Ecaslor  mihi 
Visa  amare. 

Liyi 

Istoc  ergo  auris  graviter  obtundo  tuas, 

Ne  quem  ames.  Abi  intro. 

Gymsaiiym 

Numquid  me  vis? 

Li.ya 

Vt  valeas. 

Gyhhasivm  , 

Vale. 

Lena 

Idem  mihi,  quod  magnae  parti  est  vitium  mulierum , i.  s. 
Quae  hunc  quaestum  facimus,  quae,  ubi  saburratae 

sumus,  ,?n 

Largiloquae  extemplo  sumus;  plus  loquimur,  quam  sat 

est. 


iai-119.  Vulg.  hi  veraii»  hoc  or- 
dine leguntur : Largiloquae , IVa/n  , 


Puellam  , Adolescens , Quin , Quin- 
que , Magis  r Tacere  , Sicyone.  Ver- 
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Quin  ego  nunc,  quia  sum  onusta  mea  ex  sententia, 
Quiaque  adeo  me  conplevi  flore  Liberi , 

Mage  libera  uti  lingua  conlubitum  est  mihi; 

Tacere  nequeo  misera , quod  tacito  usus  est.  „3 

Nam  illanc  ego  olim , quae  hinc  flens  abiit , parvolam 
Puellam  proiectam  angiportu  sustuli. 

Adulescens  quidam  hic  est  adprime  nobilis 
(Sicyone  summo  genere  ei  vivit  paler); 

Is  amore  misere  hanc  deperit  mulierculam , 

Quae  hinc  modo  flens  abiit;  contra  amore  haec  perdita 

est. 

Eam  meae  ego  amicae  dono  huic  meretrici  dedi: 

Quia  saepe  mecum  mentionem  fecerat , 

Puerum  aut  puellam  alicunde  ut  reperirem  sibi 
Recens  natum , eapse  quod  sibi  supponeret.  ijs 

Vbi  mihi  potestas  primum  evenit,  eloco 
feci  eius  eii,  quod  me  oravit,  copiam. 


suum  Quin  — Tacere  sententias  qmim 
nimis  devertere  ab  antecedentibus  se- 
quentibusque intelligcrent,  parenthe- 
si inclusere  quidam,  in  his  Tauhman- 
nus.  Sed  AcidaliusDivinatt.  in  Plaut. 
p.  x 53 : «Nihil,  inquit , ad  scenam 
parentheticus  is  sermo , nimis  obscu- 
rus et  implicatus  : cuius  nec  aliud 
usquam  in  (Comoediis  exemplum,  nec 
ferunt  earum  leges.  Qui  enim  conve- 
nit theatro  tam  multos  versus  conti* 
nuo  sermoni  interfari  ? quem  iuter- 
ruptum  vix  e populo  quisquam  sciat 
conncctere  , nemo  certe  aequis  auri- 
bus redeuntem  in  orbem  tanto  tractu 
exspectant.  Abhorret  ut  a familiari , 
sic  comica  oratione  diligens  et  exacta 
illa  structurae  ratio,  qua  suspendi 
diutius  animos  nostros  vix  legentes 
aliquando  ferimus,  quo  magis  recu- 
samus audientes.  » Iamque  versibus 
illis  ita  dispositis , ut  in  hac  editione 


factum  est,  sic  pergit:  «Quis  est,  ob- 
secro , qui  orationis  hac  aequabili 
continuitate  interruptam  illam,  ut 
sic  dicam , coufrogositatem  mutare 
nolit  , aut  germanum  illum  Plauti 
ordinem  lubcns  mecum  non  agnoscat? 
Agnoscet  profecto,  aut  neque  Plau- 
tum neque  Comicum  ullum  noscet.* 
Passiin  traiecto*  in  Hoc  versus , u*0' 
nui  ad  Asin.  18. 

ia*,  tum  onusta ) H.  e.:  edi  quan- 
tum sat.  Mereat.  733  sqq.  coquus : 
i\  uni  qui  amat , quod  amat , si  id 
bet , id  habet  pro  cibo  , Videre , ant- 
plectier  , oscularier , adloqui ; Sed 
nos  conjido  onustos  redituros  domum . 
Caetenim  libri  vv. , etiam  3 nostri, 
non  infrequente  lap&u  , sum  honesta. 

Vid.  od  Asin.  24. 

i33.  Vulg.  soloecc , Jecerit.  Corre- 
xit Camerarius.  Toy  Jecerat  glossema 
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Postquam  eam  puellam  a med  accepit,  eloco 
Eandem  puellam  peperit,  quam  a me  acceperat, 

Sine  obstetricis  opera  et  sine  doloribus,  ,/(0 

Item  ut  aliae  pariunt,  quae  malum  quaerunt  sibi; 

Nam  amatorem  aibat  esse  peregrinum  sibi: 
Suppositionem  eius  re  facere  gratia. 

Id  duae  nos  solae  scimus,  ego,  quae  illi  dedi. 

Et  illa,  quae  a me  accepit,  praeter  vos  quidem.  ,45 
Haec  sic  res  gesta  est:  si  quis  usus  venerit. 

Meminisse  ego  hanc  rem  vos  volo.  Ego  abeo  domum. 


AVX1LIVM 

Vtrumque  haec,  et  multiloqua  et  multibiba,  est  anus. 

i.  s.  I , a 

Satin’  vix  reliquit  deo,  quod  loqueretur,  loci? 

Ita  properavit  de  puellae  proloqui  ,50 

Suppositione.  Quod  si  tacuisset,  tamen 

Ego  eram  dicturus,  deus,  qui  poteram  planius: 

Nam  mi  est  Auxilio  nomen.  Nunc  operam  date, 

Vt  ego  argumentum  hoc  vobis  plane  perputem. 

Sicyoni  fuere  iamdiu  Dionysia ; iS5 

Mercator  venit  huc  ad  ludos  Lemnius, 

Isque  hic  conpressit  virginem  adulescentulus 
Vi,  vinolentus,  multa  nocted,  in  via. 


est,  quod  in  Pali.  1,2,  item G et  M, 
exhibetur  ejecit. 

i38.  G addit  fraude , et  H,  Poti - 
quam  eam  puellam.  An  reliquit  Plau- 
tus: Postquam  eam  puellam  a meae - 
cipit , Jraude  eloco  ctc.?  Non  inele- 
gans quidem  hoc  foret  ( vid.  ad  Amph. 
5o3)  ; sed  puto  tamen  , ab  interprete 
asse  istud  Jraude,,  , 


i58.  Male  libri:  P i nolentus , mul- 
ta nocte , m via.  Peius  G rute  rus  , 
quum  Pal.  a ac  4 praeferrent  violentus , 
tenta  Hat,  Pinolcntus , violentus , m. 
n.  i.  v. , quod  adeo  placuit  Taubman- 
no,  ut  in  ordiuem  id  recipere  digna- 
retur. Verura  ut  ille  versus  est  dxf* 
yaXoc  , ita  hic  est  7roK>»rovc,  vel  po- 
tius curovg.  Quid  multa?  Vera  e«t 
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Is  ubi  malam  rem  scit  se  meruisse , eloco 
Pedibus  perfugium  peperit:  in  Lemnum  aufugit, 

Ybi  tum  habitabat.  Illa,  quain  conpresserat, 

Decumo  post  mense  exacto  hic  peperit  filiam  ; 
Quoniam  reum  eius  facti  nescit,  qui  siet, 

Paternum  servom  sui  participat  consili; 

Dat  eam  puellam  ei  servo  exponendam  ad  necem.  ,c5 
Is  eam  proiecit;  haec  puellam  sustulit ; 

Ille  illam  clanculum  observavit  servolus, 

Quo  aut  quas  in  aedis  haec  puellam  deferat. 

Vt  eampse  vos  audistis  confiterier, 

Dat  eam  puellam  meretrici  huic  Melaenidi ; tp 

Eaque  educavit  eam  sibi  pro  filia 
Dene  ac  pudice.  Tum  illic  autem  Lemnius 
Propinquam  uxorem  duxit,  cognatam  suam. 

Ea  diem  suom  obiit ; facta  morigera  est  viro. 
Postquam  ille  uxori  iusta  fecit,  eloco  i35 


Parei  coniectura  , vinolentus  m. 
n.  i.  v.  Terentius  Hec.  771  : Homo  se 
Jalctur  vi  in  via  nescio  quam  comppes- 
sisse.  Ad.  282:  Cui  miserae  indi- 
gne per  vim  vitium  obtulerat.  Et  sic 
passim.  To  vi  sequtu»  similis  sjllaba 
intercepit. 

167.  Vulg.  versu  ptioCpiu : Ille 
clam  observavit  servos.  Pro  arbitrio 
Camerarius  supplevit , qtii  eam  proie - 
cerat.  Quem  tamen  magis  probo 
quam  Angelium  et  Aldnm , verbis 
servos  et  aut  quas  in  aedes  inductis  , 
e duobus  versibus  unum  fabricatos , 
hunc  : Ille  clam  observavit , quo  haec 
puellam  deferat.  Nos  illam  a simili 
ille  raptum , pro  clanculum  autem  et 
servolus  eorum  verborum  interpreta- 
menta obtinuisse « existimamus.  5>ic 
infra  179  , Illa  illi  dicet , etc.  et  181 , 
Ille  extemplo  servolum  etc.  Nara 
£uod  hoc  versu  illam  ct  sequente  haec 


dicitur  de  eadem  muliere,  promiscue 
haec  pronomina  usurpantur  , velut 
supra  126  legitur:  Nam  tllanc  ego 
olim  , quae  hinc  flens  abiit,  et  paulo 
post:  Is  amore  misere  hanc  depeni 
mulierculam,  Quae  hinc  modojktu 
abiit. 

17Q.  Pravis  accentibus  verbi mert- 
trici  ( meretrici  ) offensus , et  h.  I.  d 
infra  3oo  huic  addidi , ut  accentu  re- 
tracto recte  pronuutiaretur  meretna. 
Ilie  , haec , usurpari  solent  in  vicinis, 
quorum  domus  digito  monstres ,qu0‘ 
modo  supra  i3*  legitur  : Eam  meae 
ego  amicae  dono  huic  meretrici  dedi  i 
et  Rien.  92  : Nunc  ad  amicam  dejer- 
tur , hanc  meretricem  Erolium  , •t*' 
demqiie  ibi  S02 : Quam  hodie 
abstuli  atque  huic  de‘uli  Erotio.  O- 
Terent.  Audr.  78,  Phorro.  y39»  Hec. 

662  f qui  locus  sic  se  habet: " 

— Eho,  puere,  furre  ad  Bacchide* 
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Huc  eonmigravit;  duxit  uxorem  sibi 

Eandem , quam  olim  virginem  hic  crinpresser.it. 

Et  eam  cognoscit  esse,  quam  Conpresseral. 

Illa  illi  dicit,  eius  se  ex  iniuria 
Peperisse  gnatam , atque  eam  se  servolo  eloco 
Dedisse  exponendam.  Ille  extemplo  servo! utri 
Iubet  illum  eundem  persequi , si  qua  queat 
Reperire,  quae  sustulerit.  Ei  re  nunc  suam 
Operam  usque  adsiduo  servos  dat,  si  possiel 
Meretricem  illam  invenire,  quam  olim  tollere,  ,s-, 
Quom  ipse  exponebat,  ex  insidiis  viderat. 

Nunc,  reliqiiom  quod  restat,  volo  persolvere» 

Vt  expungatur  nomen , ne  quid  debeam. 

Adulescens  hic  est  (Sicyoni  ei  vivit  pater); 

Is  amore  proiecliciam  illanc  deperit, 

Quae  dudum  flens  hinc  abiit  ad  matrem  suam; 

Et  illa  hunc  contra , qui  est  amor  suavissumus. 


hanc  Vicinam  nostram.  Pronomina 
temere  n nnc  addi , nunc  omitti  a li- 
brariis, «nonni  ad  Asin.  843.  Quam- 
quam dormitat  interdum  bonus  Sar- 
sinas. 

1 76.  Vulg,  diucil  uxorem  hic  sihi. 
Superfluum  hic  et  putidfe  repetitum 
in  Laogianis  non  vidcbatflr  , et  in  H 
post  sibi  ponitur,  sicut  incertae  sedes 
esse  solent  glossematum. 

180.  Vulg.  cervo,  quod  ferri  pote- 
rat non  eliso  gnatam.  Vid.  ad  Araph. 

341. 

187.  Vulg.  Nunc , quod  rcliquorh 
restat , minus  bene  de  accentu  verbi 
reliquom  .*  vid.  ad  Amph.  2o3.  Talia, 
ubicunque  corrigi  possunt  ( nam  in- 
terdum non  possunt ),  corrigenda 
sunt. 

189.  Vulg.  haec  ita  distinguuntur: 
'Adolescens  hic  est  Sycioni:  ci  vivit 
pater . Male  , me  iudice  : nate  nisi 


urbs  indicetur,  ubi  Imbitet  pater  adu- 
lescentuli, opinemur  nccesse  est , pa- 
trem quoque  Athenis  vivere,  mirc- 
raurque , dc  longo  (ilii  amore  nihil 
adhuc  eum  rescivisse.  Sin  pater  Si- 
cyone vivit,  filius  Athenis,  facile 
fieri  potuil,  ut  huius  cum  Silenio 
commercium  Sicyoue  ignoraretur.  At- 
que sic  plane  rem  esse  , supra  didunt 
«jft  128  sq.:  Adulescens  quidam  hic 
est  adprime  nobilis  (Sicyone  summo 
genere  ei  vivit  pater  ) ; Is  etc. 

1 92.  qui  est  amor  suavissumus  ) 
Militis  versu  101  hoc  ita  effert  Plau- 
tus, qui  est  amor  cultu  optamus  , quae 
mutatio  est  viri  ante  a se  scripta  va- 
riantis, quodque  primus  quasi  ct  fe- 
lix impetus  naturae  dederat , arte  or- 
nantis fucantisque.  Nam  versus  hic 
Cistellariae  , praeterquam  quod  me- 
liores habet  numeros,  naturali  qua- 
dam gratia  se  comtneudat  3 in  versu 
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Vt  sunt  humana,  nihil  est  perpetuom  datum: 

Pater  adulescenti  dare  volt  uxorem.  Hoc  ubi 
Mater  rescivit,  iussit  arcessi  eam  domum. 

Haec  sic  res  gesta  est.  Bene  valete  et  vincite 
Virtute  vera , quod  fecistis  antidhac ! 

Servate  vostros  socios , veteres  et  novos ! 

Augete  auxilia  vostris  iustis  legibus ! 

Perdite  perduelles ! parite  laudem  et  lauream , ,4 

Vt  vobis  victi  Poeni  poenas  subferant. 


Militis  nihil  est , quod  laudes  , prae- 
ter sententiae  veritatem.  Numero 
autem  Cistellariam  in  primis  poetae 
operibus,  non  tam  propter  argumenti 
tenuitatem,  quam  quia  minus  copiose 
atque  ex  regulis  artis  scripta  est  haec 
fabula. 

196.  Vulg.  Haec  res  sic  gesta  estt 
communi  ordine  verborum.  V.  C.  et 
et  Pali.  4,  Haec  sicut  g.  e.;  Pal.  4,  H.  r. 
g.  e.  H et  M , //.  r.  g.  s.  e.  Plures 
igitur,  nec  deteriores  «libri  vagans  il- 
lud sic  primo  versus  pede  post  Haec 
ponunt  iufstTix&(,  quos  sequor. 

000.  V.  C. , parite  laiuicam  et  lau- 
ream; Langg.  graviore  depravatione, 


p.  I mi  eam  et  lauream . Laudeam  ft 
lauream , pro  laudem  et  lauream  , 
quod  versus  non  magis  quam  ipsa 
sententia  Comprobat , ad  id  genu* 
peccatorum  olim  a librariis  perlinere 
mihi  videtur , de  quo  dixi  ad  AuL 
237.  Meursio  ni  ap^att^ovrt , quo  lo- 
co Exercitatiouum  critt.  haec  expen- 
dit , reponere  placet , laudem  et  lu- 
deam  pro  laudem  et  laudeam  , quo- 
modo cludo , defendo  et  similia  legan- 
tur: nam  teste  Isidoro  Origg.  lib- 
XVII,  c.  7,  laudeam  antique  did 
lauream  , sicut  audi  cui  a , medidia, 
pro  auricula  , meridies , priscis  fue- 
rint in  usu. 
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ALCESIMARCHVS.  MELAENIS. 


ALCESI  M AlCIIVS 

Credo  ego  atnorein  primum  apud  homines  carnuficinam 
conmentum  ! as.  ex  l.  d.  et  i.  d.c.  II,  1 

Hanc  ego  de  me  coniecturam  domi  facio , ne  foras 

quaeram, 

Qui  omnis  homines  supero  atque  antideo  cruciabilitati- 
bus animi: 

lactor,  crucior,  agitor,  stimulor,  vorsor  in  amoris  rota 

miser , -,uj 

Exanimor,  feror , differor , distrahor,  diripior:  ita  nul- 
lam mentem 


202  sq.  Libri , commentum , et  se- 
cjuculf  versu,  ne Jbris  quaeram  ; quae 
ideo  io  commentatum  et  J oras  ne  quae- 
ram mutaveram  , quia  versus  hos  pro 
trochaicis  t.  acat.  habui,  quales  sunt 
reliqui  huius  orationis.  Sed  nuoc  vi- 
deo, esse  eos  «x  asynurlelis  illis,  qui 
trochaico  dimetro  et  ciusmodi  iambo 
cata  lecto  continentur,  neque  esse  quod 
eorum  duritia  offendamur  magis,  q nam 
Baccliidiim  1044  et  sequentis,  qui  si- 
militer trochaicis  plenis  praemittun- 
tur. 

202.  Vel  lege , commentum  camu- 
Jicinam , numero  optimo. 

203.  foras  ) Ita  V.  C.  Pali.  i-3, 

M noster  et  vetustae  edd. , in  his 
Sarracenia  , quod  magis  vividum  at- 
que, ut  ita  dicam,  motorium  est, 
quam  vulgatum  Joris.  Vide  nos  ad 
Amph.  5 q 3 et  (.as.  368.  Verba  domi 
et  Joras  pronuntianda, 

id  quod  passim  heri  demonstratum 
ivi  ad  Amph.  proL  74.  Iam  qui  se- 


quuntur versus  usque  ad  ai  b , suut 
trochaici  t.  acat. 

205.  vorsor  miser  in  rotula  amoris ) 
Obtemperans  quibusdam,  qui  putant, 
non  probant,  dactylum  extremo  pede 
non  decere  versum  trochaicum , le- 
ctionem librorum  veterum  temere 
mutaveram  , quae  talis  est , vorsor  in 
amoris  rota  miser.  Hanc  reddendam, 
scriptori  censeo.  Pali,  i , 2 , M et  co- 
dex apud  Gulieiroium  Quaestt.  ia 
Cist.  c.  1,  vexor,  quod  frusti  a de- 
fensum it  vir  doctissimus. 

206.  Versus  absque  elisionibus  vo- 
calium brevium,  de  quibus  exposui 
nd  Ampli,  prol.  74 , plane  non  expe-t 
diendus.  Chi,  nescio  quo  auctore, 
adseriptum  ab  antiqua  manu  in  mar- 
gine cod icis  M,  a me  collati:  «Ver- 
ba Caesaris  fuerunt,  quum  occidere- 
tur a Bruto  et  Cassio».  Caeterum. 
V.  C.  et  Laugg. , nubilam  mentem , 
probantibus  Guliclmio  ct  Grutero, 
dubitante  Acidalio.  Verum  qui  exa- 
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Anitnid  habeo ; ubi  sum , ibi  non  sum ; ubi  non  sum , ibi 

animus  esi : ila  ini 

Omnia  sunl  ingenia ; quod  lubet,  non  lubet  id  iain  con- 
tinuo. 

Ita  me  amor  lassum  animi  ludificat,  fugat,  agit,  fu!|>e- 

tessit , 

Raptat,  retinet,  laciat,  largitur;  quod  dat,  non  dat; 

deludit; 

Modo  quod  suasit,  dissuadet;  quod  dissuasit,  itidem 

ostentat. 

Maritumis  mecum  experitur  moribus : ita  meum  fran- 


ffimatur  ac  diripitur,  ut  nbi  sit,  Ibi 
non  sit  * qui  animum  suum  frangi 
queritur,  neqitc,  nisi  quod  non  pes- 
sum eat,  ullam  sihi  abesse  perniciem, 
eius  quidem  mens  rectius  dicetur  nu/- 
Iti , quam  nubila  , quae  mera  descri- 
ptio atque  imago  est  moeroris.  Si- 
militer , monente  Acidalio,  Virgilius 
Ciri  ( 3^7  ) : Ae  tantum  in  Jacinus  tam 
nulla  mente  sequaris.  Nam  quod 
idem  alteram  lectionem,  nubilam  me/ 1- 
tem  , adstruere  sibi  videtur  his  Tri- 
nummi (633  »q.  ):  Scio  te  sponte  non 
tuapte  errasse , sed  amorem  tibi  Pe- 
ctus obscurasse , verbisque  Juvenalis 
(Sat.VI,  612  sqq.)  dc  amore  philtris 

inducto: Quod  desipis , inde  est; 

Inde  animi  calido  et  magna  oblivio 
rerum , Quas  modo  gessisti : pro- 

bat , Latine  dici  nubilam  mentem , 
quod  nemo  dubitat;  hoc  l<*co  sic  le- 
gendum esse  , non  probat : adeo  vere 
pof  la  ille  *.  KaxAv  to  xaXov » f,v  Tt  pt) 
xaipoO  ni « b.  e.  interprete  Lia- 
smo  Adagg.  IV,  3,  a:  Bonum  ma- 
tum fit , tempore  haud  datum  suo. 

007.  Vox  ita  posteriorem  syllabam 
producit.  Vid.  ad  Ampli.  47^*  ^ » 
ibi  est  an.  meus.  Ila  etc. 


git  animum ; 

209.  /a«'im  ) Frustra  Pali,  1,6, 
H et  vv.  quaedam  edd. , in  bis  Me-*- 
di<>l.  et  Iuut. , lapsum , Pal.  3,  lapsis . 
Probat  Gruteru*  /assum , «et  inde  fit, 
inquit , quod  tot  habeat  animos,  quum 
statim  lassitudo  eum  taediumqne  ca- 
piat unius  nlteriusque.w  Vtilg.  autem 
versu  jjLtiovpy : Ita  me  amor  lassum 
animi  ludi fioat , Jugat , agit , af^etit , 
nisi  inter  tot  trochaicos  plenos , ea- 
dem sententia  eodemque  allectu  ad 
haec  pertinentibus , temere  mutari 
metrum  eiusqne  vim  infringi  placeat, 
illato  eiusmodi  versu  catalecto.  Ad- 
petesse  vel  Adpetisso  pro  Adpeto  At- 
tius aliique  usurparunt  prisci.  Hic 
passi  m simile  Expetesso  pro  Exjselo, 
qua  voce  vid.  Parei  lexicon  Plauti- 
num. 

au.  dissuadet  ) Ita  Pal.  6 et  edd. 
Ioni.  Aid.  Brix.  Colon.,  quod  ipsa 
sententia  requirit  , non  caeterorum 
fere  librorum  lectionem  dissuasit.  In- 
concinne autem  vulgo , quod  dissua- 
sit , id  ostentat. 

a ia.  Vulg.  Maritumis  moribus  me* 
cum  es  peritur  : ita  meum  Jr  angit 
amantem  Animum.  Sed  putide 
Amor  dicitur  frangere  amantem  aui- 
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Neque,  nisi  quia  miser  ne  eo  pessum , ulla  mi  abest  per- 
dito pernicies: 

Ita  pater  apud  villam  detinuit  me  bos  dies  sex  ruri  con-* 

tinuos,  • 

Nec  licitum  interea  est  meam  visere  amicam.  Estne  boc 

miserum  memoratu?  3,5 

MlLAIillS 

Eo  facetus , quia  tibi  alia  est  sponsa  locuples  Lemn  ia 

t.  t.  c. 

Habeas!  Neque  nos  factione  tanta,  quanta  tu,  sumus; 

Neque  opes  nostrae  tam  sunt  validae,  quain  tuae:  ve- 
rum tamen 

Haud  metuo, ne  iusiurandum  nostrum  quisquam  culpitet; 

Tu,  iam  si  quid  tibi  dolebit,  scies,  qua  doleat gratia.  3i0 
Alcksimarchys 

Di  me  perdant ....! 

Melaknis 

Quodcunque  optas,  tibi  cupio  contingere. 

AlCESIM  AflCHVS 

Si  illam  uxorem  duxero  unquam , mibi  quam  despondit 

pater ! 

Melaenis 

Et  me , si  uxorem  tibi  unquam  filiam  dedero  meam. 


mum,  quod  est  mortuum  interficere. 
Hoc  sensisse  videntur  illi , qui  repo- 
nerent  amentem  , ut  V.  C.  a m.  i , et 
noster  G , quamquam  utruinque  et 
amantem  et  amentem , pro  glossemata 
est  habendum  delendumq ne,  to  meum 
ftOYOTVAAa/Su;  pronuntiandum. 

ai3.  ne  eo  pessum)  Sic  vv.  edd., 
in  bis  lunt.;  H et  M,  ne  oppessum  ; 
G , me  oppassum.  V ulg. , non  eo  pes* 
sumf  ex  interpretatione  metroque  mi- 
nus expedito,  cui  magis  etiam  opitu- 
laturus nunc  reponam : Neque  , nisi 
quia  miser  ne  eo  pessum , ulla  mi  abest 

1’lavt.  Com.  Tom.  II 


perdito  pernicies.  De  proceleusmaticis 
Neque  nisi  et  in  sequentibus  Ita  pater , 
Neque  lici - vid.  ad  Amph.  356.  Quod 
autem  verbi  ulla  posterior  syllaba 
acuitur,  ne  mireris,  facient,  opinor» 
quae  nos  ad  Asin.  1 5$. 

214.  dies  pro  monosyllabo  est, si- 
cut scies  220:  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

221.  G,  optas.  Tibi  velim  V.  C. 
G,  H,  edd.  vv.,  quod  couciuuius  vul- 
gato velim  tibi.  Langg. : — optes , tibi 
cupio  eant. , quae  lectio  fraudem  non 
prae  se  fert,  altera  prae  se  fert. 

222.  Libri  duxero  mihi  unquam  • 

1 
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Alcesimabchts 

Periurare  me  patieris? 

• Melaenis 

* Atque  aliquanto  facilius, 

Quam  me  meamque  rem  perire  et  ludificari  filiam.  «5 
Abi,  quaere,  ubi  iuriiurando  tuo  salis  sit  subsidi: 

Hic  apud  nos  iam , Alcesimarche , confregisti  tesseram. 

AlCESIHAECHYS 

Pace  semel  periclum ! 

Melaenis 

Saepe  feci,  quod  factum  queror. 

A LCESIXARCHVS 

Redde  mihi  illam ! 

Melaenis 


Inter  novam  rem  verbum  usurpatio  vetus: 
Quod  dedi,  datum  non  vellem;  quod  reliquom  est, non 


dabo. 

Alcesimarch  vs 

Non  remissura  es  mihi  illam? 


Melaenis 

Pro  me  responsa  tibi. 


«orrigente  Guliclmio  Quaesit,  in  Gist. 

c.  1. 

as4-  Vulg.  inconcinne,  patiere. 
.Vidit  Acid. 

«6.  Pessime  vulgatae  edd.  : Abi 
quaerere  ( vel  querere  ) , ubi  iurando 
tuo  s.  s.  s. , in  quibus  nulla  comparet 
metri  forma.  Pali.  6 et  H,  quaere: 
plerique  autem  Pali. , item  G et  H, 
iuriiurando. 

a3i.  responsas  ) Vulg.  responsa. 
Sed  Scioppius  Snspp.  Lcctt.  lib.  V, 
epist.  19:  «Nimio  festi  vior  erit  le- 
ttio , pro  me  responsas  tibi.  q.  d.  quid 
opus  est  me  dicere,  quod  non  rem  is- 
sura  sim  , quum  tu  ip6e  dixeris?  Sic 


vs.  sq.  Non  remittes  ? Me.  Scis  wro* 
dudum  omnem  meam  sententiam. 
geminum  plaue  illi , quod  in  sacris 
literis.  Tuditis.*  Simili  ioco  CaptfV. 
8g3  sqq.  Recte  et  vere  loquere.  Std 
neque  vere  in  neque  recte  adhuc  /V* 
cisti  unqtiam.  Sta.  Quod  ego  Jatear * 
credi n pudeat , quom  autumes  ? c* 
pullulat  eiusmodi  facetiis  Comicus. 
Nihilominus  pro  vulgato  respontf 
tounc  propugno , ut  eodem  modo  h.  I. 
ipse  tibi  responsare  iubeatur  Alces»- 
marchus,  quo  versu  sequente  omnera 
Melaenidis  sententiam  scire  iamdu- 
dum  dicitur:  nara  qui  sciret  eam, 
poterat  nimirum  sibi  ipse  respondet* 
de  remittenda  filia. 
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Non  revorlet? 

Meuems 

Scis  iamduduin  omnem  meam  sententiam. 

Alcesimarchts 

Satin’  istuc  tibi  in  corde  certum  est  ? 

MeL  A ENIS 

Quin  ego  commentor  quidem ; 
Non  edepof  tua  islaec  dicta  nunc  in  auris  recipio. 

Alcksimarchys 

Non?  hem!  quid  agam? 

M E L A E N I S 

Igitur  animum  advorte  iam,  ut,  quid  agas,  scias.  ^35 

Alcesi  m archvs 

At  ita  me  dl  deaeque,  superi  atque  inferi  et  medioxumi. 
Itaque  me  iuno  regina  et  Iovis  supremi  filia, 

i3i.  Vulg.  Non  remittes?  M*  non 
revertes  , unde  feci  Non  revorlet  , 
quod  variandae  orationi  faceret. 

233.  Vulg.:  Al.  Satin  tsbi  istuc 
in  corde  certum  est  ? Me.  Quin  ego 
commentor  quidem  : Non  edejiol  ctc. 

Et  casu  quidem  factum , ut  in  prae- 
positio ante  corde  omitteretur  , quae 
servanda  est,  verbumque  tibi  povoTvX- 
i £8<u{  pronuntiandum  , quem  locum 
perpurgare  studui  ad  Ampb.  prol.  74. 

8ed  quae  respondet  mulier  Quin  ego 
commentor  quidem,  quum  frigide  milii 
dicta  viderentur,  ri -posueram , Quin 
ego  coagmento  quidem  , ut  per  iocum, 
si  quid  sibi  niini»s  certum  sit  in  cotde, 
id  magis  se  stabilire  et  quasi  ferru- 
minare diceret  Melacnis.  Nunc  video, 
neque  in  his  quidquam  fuisse  ioimu* 
tandum  , sed  mulierem  se  dicere 
commentari  , h.  e.  de  quavis  alia  re 
meditari  secutu  , neque  attendere  ad 
verba  miseri  adolescentis. 


i35.  Vulgo  : Al.  Non?  hem  , quid 
agis  ? Me.  igitur  animum  advorte  , ut 
quid  agas  , saus.  aliud  altero  quae- 
rente , altero  respoudcnte.  Quod  rae- 
cum  reputans,  quum  in  G reperis- 
sem , hem  quid  ais  ? in  Langiauis  ve- 
ro et  3 nostris  veterihusqiie  editioni- 
bus iam  post  advorte  , satis  probabi- 
liter, ut  opinor,  locum  reformave- 
ram , reponendo:  A.  ? hem  , quid  ais? 
Me.  Ig.  an.  adv.  quid  a iam , ut  iam 
scias.  Nunc  intelligo,  sequendos  mihi 
potius  iui&se  codices  Laugianos,  hem, 
quid  agaml  exhibentes,  quibus  re- 
spondere verba  Mclaenidis  quid  agas , 
probe  vidit  Gulielmius  Quaesf.  in 
Cist.  c.  1.  Legendum  igitur,  ut  scri- 
bi iussi,  non  eliso  agam  , de  qua  re 
vid.  ad  Ampb.  341.  Nam  quod  xb 
igitur  ad  agam  referendum  censet 
Acidalius,  non  consentio.  Caeterum 
similits  v,  monente  eodem  viro  docto 
Divina  tLin  Asm.  c,  Noster  A sin. 
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Itaque  me  Saturnus,  patruos  eius.... 

M K L A E N I S 

Ecastor  paler. 

Alcesima rchvs 

Itaque  me  Ops  o|)u!enla  illius  avia.... 

Malaciis 

Imo  mater  quiilem. 

Alcesim  a ach  vs 

Inho  filia  et  Satufni  patruos,  summus  Iupiter .. . 

Tu  me  delenis!  propter  te  haec  pecco! 

Melae  nis 

Perge  dicerfc ! 

Alcesimarchvs 

An  ne  etiam , quid  consultura  sis , sciam  ? 

M E L A E E I S 

Perge  eloqui ! 

'426:  Ll.  Non  etiam.  Le  .Hem,  non?  sultum  apud  se  iam  decreverit.  Ita 

Nunc  st  velis  , da  , commoda , homini  igitur  rescribes:  Al.  luno  filia  et 

amico.f  Et  Terentius  Andr.  166:  Saturnus  patruus  et  summus  lupiter . 

Da.  Non  herde  intelligo.  Sl.  Non  ? Tu  me  delenis , propter  le  haec  jtecco. 

hem  ! Da.  Non  : Duros  sum , non  perge  dicere.  An  nec  etiam  , quid 

Oedipus.  consultar  is  , sciam?  perge  eloqui.  Me. 

240.  Vulg.  nullis  numeris:  luno  Non  remittam  etc.  » Ita  vir  prae- 
flia  et  Saturnus  patruus  el  summus  staUtissimus , cuius  in  sententiam  ha- 
Juppiter.  M noster  omisso  copula  , ctenus  eundum  milii  olim  existimavi, 
l.J.  et  S.  patruus  summus  /.  ut  verba  Perge  dicere  , Perge  eloqui , 

241-243.  Hi  versus  ita  leguntur  in  Alcesimarcho  tribuerem.  Nunc  neque 

vulgatis , addito  ut  ante  etiam  versu  id  placet,  quod  dicere  vel  eloqui 

242.  Sed  Acidalius  Divinatt.p.  (56,  pergere  iubetur  , quae  adhuc  paucis- 

« Continenter  , inquit  , omnia  sunt  sima  tantum,  neque  ad  rem  facien- 

Alresimarchi  praeter  haec  postrema  , tin,  adolescenti  est  interlocuta  , et  si- 

Non  remittam  , definitum  est.  Rei  i-  ne  causa  in  verbis  qtud  consultura  sit 

quis  contemnificam  et  fastidii  plenam  haesisse  arbitror  Acidalium.  Proban- 

xnerrtricem,  quae  respondere  non  di-  di  igitur  primum  libri , ista  P.  d..  p. 

guahatur,  urget  ct  instat  assiduo,  do-  e.,  Melaenidi  tribuentes,  siquidem 

nec  vocem  el  sententiam  extorqueat.  irridentis  est  eum  loqui  iubere  , qui 

Sed  i 11  ibi  consultura  sis  male  sensui  ita  perturbatus  sit,  nt  loqui  nesciat 

quadrat,  eliamque  versui  ipsi.  Cor-  deliraque  omnia  effundat  ; quod  te 

rexerim  consultaris,  quaerit  enim  , sentire  correctiouibus  tuis  interposi- 

uou  quid  cousultura  sit  in  futurum,  lis  (Ecastor  paler.  Imo  mater  quidem) 

quod  ridicule  quaerat , sed  quid  con-  ostenderis.  Deinde  soloecismus  di- 
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Non  remittam ! definitum  est. 

Alcksimarchys 

Enimvero,  ita  me  Iupiter, 

Itaque  me  luno  et  Saturnus;  ita...  Quid  dicam,  nescio. 
Iam  scio.  Imo , mulier , audi , meam  ut  scias  senten- 
tiam : „45 

DiV: med  omnes,  magni^ue  minutique  et  patellarii, 
Faxint , ne  ego  dem  vivos  vivae  savipm  Silenio, 

Nisi  ego  teque  tuamque  filiam  et  me  hodie  obtruncavero, 
Post  autem  cum  primo  luci  cras  nisi  ambo  occidero, 
Et  quidem  hercle  nisi  pedatu  tertio  omnis  ecflixero,  ,50 
Nisi  tu  illanc  renjittis  ad  me  ! Dixi , quae  volui.  Vale. 

M E L A E N I S 

Abiit  intro  iratus.  Quid  ego  nunc  agam  ? Si  redierit 
Illa  ad  hunc,  ibidem  Ipci  reserit,  ubi  odium  occoeperit: 


centis  quid  consultura  sis  pro  quid 
eonsulueris  ut  ia  persona  perturba- 
tionibus vacua  reprehendendus , ita 
in  persona  moerore  misere  allecta 
decjnc  statu  deiecta  suo  uon  modo 
reprehendendus,  sed  etiam  laudandus 
est,  tanquam  r,3ixo; , sicut  errores 
istos  Alcesimarclii  circa  deos  deas- 
que  nemo  est  qui  culpet  , sed  ap- 
probamus eos  tanquam  aptissimos 
ud  declarandum  hominem  in  obli- 
vionem sui  suorumque  omnium  ad- 
ductum. Amarissima  autein  cavil- 
latione meretrix  ubi  eloqui  iussit  pue- 
rum , stat  im  addit , Non  remittam  f 
definitum  est  ; de  qua  sententia  ut 
eum  deducat  , unicus  sermonum  Al- 
cesimarchi  (inis.  Haec  igitur  bene  se 
habent  omnia.  Sed  ut  illud  ante 
etiam , quod  nc  versus  quidem  fert 
sententiaque  vix  admittit , recte  me 
puto  delevisse.  Ortum  autem  vide- 
tur ex  sequente  et-  syllaba  perperam 
geminatu.  Vid.  ad  Capt.  .840. 

246.  sq.  Vulg.  deficientibus  nume- 


ris : Di  me  omnes  magni  minutique 
et  patellarii  Faxint , ne  ego  dem  vi— 
ros  sariunt  Silenio.  De  forma  Dum? 
monui  ad  Ba.  593.  Altero  versu  Ca- 
mer.  et  Lamk. : P.  n.  e.  d.  vivos  hodie 
sav.  Sil. 

248.  Vulg.  versu  durissimo  (du- 
rissime enim , quamquam  non  sine 
exemplo  , to  filiam  pro 
haberetur)  et  cx  interpretatione,  ut 
opinor:  Nisi  ego  iei/iie  (Langg.  te 
quoque  ) tuamque  filiam  meque  hod. 
obi.  Monachicnsis  libri  lectio  N.  e. 
t.  l.f.  ego  hod.  obt.  correctionem  sa- 
pit.  De  elidendo  i posteriore  in  fi- 
liam vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

249.  Postea  autem  primo  l.)  VuJg. 
inconcinne  , Postea  autem  cum  p.  /. 
Sed  legendum  pol  ius,  Post  autem  c.  v.  I • 

230.  Male  libri,  Et  equidem.  Se- 
quor Dousam.  Et  quidem  ad  ampli- 
ficationem pertinet.  Saepe  autem 
J>aec  miscentur.  Te  omnis  priore  bre- 
vi pronuntiandum  est  : vid.  ad 
69j. 
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Illam  extrudet,  hanc  uxorem  Lemniam  ducet  domum. 

Sed  tamen  ibo  et  persequar:  amens  ne  quid  faciat, 

cauto  opust.  .j',5 

Postremo,  aequa  lege  quando  pauperi  cum  divite 

Non  licet,  perdam  operam  potius,  quam  carebo  filia. 

Sed  quis  hic  est,  qui  recta  platea  cursum  huc  conten- 
dit suom? 

Et  illuc  paveo,  et  hoc  formido:  ita  tota  sum  misera  in 

metu. 


LAMI»  A DISCVS 

.Anum  sectatus  sum  clamore  per  vias:  i.  s.  II,  1.  .5, 

Miserruinam  habui ! Vt  illaec  hodie  quot  modis 
Sibi  moderatrix  fuit  atque  inmemorabilis ! 

Quot  illi  blanditias , quid  illi  promisi  boni ! 

Quot  admoenivi  fabricas,  quot  fallacias, 

In  quaestione!  Vix  exsculpsi  ut  diceret,  »■$ 

Quia  ei  promisi  dolium  vini  dare. 


PIIANOSTH  AT  A.  LAMPADISCVS. 
MELAENIS. 

Pfl  ANOSTH  ATA 

Audire  vocem  visa  sum  ante  aedis  modo  i.  s.  H,  2 
Mei  Lampadisci  servi. 

Lampadiscvs 
Non  surda  es,  hera  : 

258.  Vulg.  sententia  et  libris  imi-  pungunt:  — quot  fallacias  ! In  quae- 
tis  hic  pro  huc  legitur.  stione  Wx  «te. 

264  sq.  Minus  recte  haec  ita  inter* 
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Recte  audivisti. 

Phaiostiat* 

Quid  agis  hic? 

Lampadiscvs 

Quod  gaudeas, 

Phanostrata 

Quid  id  est? 

Lampadiscvs 

Hinc  ex  hisce  aedibus  paulo  prius 
Vidi  exeuntem  mulierem . , . 

PllAKOSTBATA 

Illam,  quae  meam 

Gnatam  sustulerat? 


Lampadiscvs 

Rem  tenes. 

Phakostrata 
Quid  postea? 
Lampadiscvs 


270 


Dico  ei , quo  paclod  eam  ab  hippodromo  viderim 
Herilem  nostram  filiam  sustollere. 

Extimuit. 

. Melaenis 


Etiam  male  horret  corpo%  cor  salit: 

Nam  mihi  ab  hippodromo  memini  adferri  parvolam 
Puellam  , eamque  me  mihi  supponere. 

Phanostrata 

Age,  perge,  quaeso  te:  animus  audire  expetit, 

^ t gesta  res  sit. 


275.  Vulg.  Ph.  Extimuit  tum  illa? 
Me.  horret  corpus  ^ cor  salit  ^ sed  in 
Pali.  t item  M et  veteribus  editioni- 
bus , vclut  Mediol.  Iunt.,  E.  t.i.  Me. 
iam  horret  c.  c.  s.;  et  in  G,  Ph.  Hem 
timuit  t . i.?  Me.  iam  male  horrei  etc. 
Quae  reposuit  Extimuit.  A litem  in 
male  liquescit.  Vid.  ad  Ampli,  prol. 
74.  Eliam  male  in  vulgatis  Extiniuft 


tum  illa  latere  arbitror.  Certe  neque 
tum  neque  pronomen  ullam  vim  ha- 
bent hoc  loco  modulutnque  glossato- 
ris  superare  mihi  videtur  illud  mala 

in  G. 

278.  Vulg.  hiante  versu  , A.  p . 
quaeso  , animus  etc.  T6  te  item  prae- 
buit G.  Iunt. , -r  quaeso:  nam  anjr 
mus  ctc. 
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Melabnis 

Vtinam  audire  non  queas ! 

Lampadiscvs 

Pergo  illam  subngitare  blandis,  benedicis  ,8o 

Dici  is.  Illaec  Forti  Fortuna  forlius 

Auris  oblural.  Ergo  alumnam  voco  foras: 


180-282.  Locus  lacer,  qui  in  libris 
vetustioribus , quos  sequuntur  vulgo 
editores,  sic  se  habet:  La.  Pergo 

(G,  Perge)  illa dictis:  illaec 

te  anus  Forte  (G,  Fortuito , ut  cdd. 
sequiores  in  bis  Camcr.  et  Lamb.  ) 

seras  ( M , seres , Pal.  6 , 

Joras  ) vocat.  Nam  illaec  ctc.  Quae 
alii  aliter  explevere  ; nam  medias 
editiones,  luntiuam  praesertim  et  Al- 
diuara,  nemo  respicere  dignatus  est  , 
quae  quidem  ita  locum  exhibent  : 
La.  Pergo  illo$  subagilo  blandis  et 
benedicis  Dictis,  illaec  forti  Jortina 
fortius  Aures  obserat,  ego  Lemniam 
Joras  voco.  Nani  etc.  At  non  sic 
Acidalius,  qui  Divinatt.  p.  157: 
«Quam  hae,  inquit , lectiones  horum 
(dicit  autem  editores  recentiorcs,  in- 
primis  Camerarium  et  Lambinum  , 
quorum  ille  : Perge  illam  his  alloqui 
t lictis  : illate  anus  Fortuito  matrem 
ne  se  deseras  vocat;  hic,  peioribus 
etiam  muneris,  sed  sententia  paulo 
meliore:  Pergo,  puellam  his  collo- 
quor dictis  : istaec  anus  Fortuito  in- 
ventam , ne  se  deseras  , vocat ; quum 
igitur  hae  duorum  istorum  cdikorum 
lectiones)  concisae  et  abruptae,  tam 
illa  vetustiorum  codicum  laxa  et  (lu- 
xa , neque  multo  sane  minus  vitiosa : 
Pergo  illo,  subagilo  blandis  et  bene- 
dicis Dictis  : illaec  (Venetus  hic  in- 
serit etiam  te  anus)  forti  fortuna  for- 
tius Aures  obserat,  ego  Lemnium  fo- 
ras voco:  Nam  illaec  tibi  nutrix  est. 


Horum  ut  omnia  Plauti  non  germana, 
sic  pleraque  nec  a glossis,  meo  qui- 
dem animo.  Nam  primum  hoc,  sub- 
agito  blandis  et  benedicis  dictis  , quin 
Plauti  sit,  nemo  persuaserit  mihi: 
qui  quidem  Apuleium  sciam  eadem 
usum  phrasi;  cuius  imitatione,  nisi 
quae  soleiuuis  ipsi,  Plauti?  Apol.  2: 
Cur  autem  tam  absurdis  tamque  ta- 
bernariis blanditiis  subagilarem , quem 
Udem  aiunt  versibus  amatoriis  sa- 
tis scite  lascivita?  * ) — Deinde  nec 
aures  obserat  esse  Plautinum  dubitem, 
etsi  verba  non  memini  in  eam  senten- 
tiam eadem : sententiam  ipsam  qui- 
dem memini  crcbriusculam.  Supra 
hac  fabula  ( 234  ) : Non  edepol  istaec 
tua  dicta  nunc  in  aures  recipio.  Epi- 
dico (326  ) : Netjue  ego  id  immitto  m 
aures  meas.  Scilicet  ad  verba  servi 
claudebat  anicula  aures  et  veiut  ob- 
serabat. latn  Jdrti  Jortuna  et  Le- 
mniam perspicue  quidem  falsa,  nata 
tamen  magis  cx  dubia  mnnnscriplo- 
rum  lectione  , quam  ineptorum  glos- 
sogrnphorum  inculcatione.  Inoras  voco 
denique  vel  sententia  probet : quae 
ex  ratione  oeconomiae  vult  , quum 
aniculam  servus  clamore  per  viam  se- 
ctatus esset,  eum  eam  insecutum  ad 
ipsas  aedes,  atque  ibi  quum  parum 
elium  proficeret , ipsam  tandem  puel- 
lam evocasse  et  ei  rem  totam , spe 
certa  abalienandi,  denarrasse.  De  re, 
quae  geritur,  et  verbis  in  parte,  quae 
libri  veteres  habent,  sic  esse,  res  ipsa 


* ^q^.itla  quoqu;  T*  Suba  ih.re  ^laruerit  Mrvi  1«  ot  Planta, 
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» Nam  illaec  tibi  nutrix  est:  ne  matrem  censeas. 
Ego  te  reduco  et  ad  divitias  revoco , 


loquitur  et  verba  pleraque  consen  - 
tiunt: caeterum  ex  lectionum  omnium 
collatione  locum  ipsum  concinnare, 
sic  ut  integer  ad  ipsum  Plauti  exem- 
plum restituatur  , insanus  tantum  co 
nari  audeat  , sanus  autem  nemo  vel 
sperare  possit ; tantum  abest , ut  qnis- 
quam  omnium , nisi  si  plane  divinus 
aut  deus  ipse,  praestare.  Ros  tamen 
animi  saltem  gratia  ludibundi  tenta- 
vimus,  an  selectis  undique  verbis  , 
quae  maxime  convenirent,  explere 
sententiam  et  connectere  versus  pos- 
semus, atque  in  liunc  modum  quasi 
ferruminavimus  : Vn.Agc perge,  quae- 
so: animus  meus  audire  es  petit,  Vi- 
res sil  gesta.  Me.  V linam  exaudire  non 
queas.  Lam.  Ergo  (vel  Ego ) illam 
subefgito  blandis  et  benedicis  Dictis: 
at  illaec  Jorlius  aures  obserat.  Ego 
puellam  / oras  voco  atque  his  colloquor : 
Illaec  te  anui  fortuito  inventam  Ji- 
liam  , Fortuito  matrem  se , ne  dese- 
ras, vocat.  Nam  illaec  tibi  nutrix 
est,  ne  matrem  censeas . » — Ita  vir 
ingeniosus , quem  singula  quacdaiu 
huius  loci  bene  expedivisse,  sed  in 
ponendo  toto  iufeliciorein  fuisse,  quis 
miretur,  quis  vitio  vertat?  Erravit 
com  multis  aliis;  viam  stravit  solus, 
quam  melius,  si  fieri  possit,  munire 
officium  nostrum  est.  Non  recte  igi- 
tur verba  Forti  Fortuna  in  suspicio- 
nem nobis  adduxisse  videtur  Acida- 
lius, cum  proptarca,  quia  passim  ap. 
scriptores  obvia  Fors  Fortuna;  tum 
autem  oh  lepidam  Plmtlinoque  di- 
gnam ingenio  agnominationem,  quae 
inest  verbis  Forti  Fortuna  Jorlius ; 
tum  quod  difficilis  dtiraque  miseris 
.hominibus  audire  solet  haec  dea,  qua 
mlla  incoustantior.  Noster  Asin.  704: 
"V t consuevere  homines , Salus  frustra- 


tur et  Fortuna.  Et  Capt.  766  : He« 
Respice.  EflC.  Fortuna  quod  tibi  neo 
Jacit  nec  faciet.  Quidni  hanc  aures 
obserantem  vel  surdam  fingere  licue- 
rit Comico?  Bene  igitur  se  habent 
ista  in  dubium  vocata,  neque  ablati- 
vo Forti  pro  Forte  offensum  iri  quern- 
quuin  arbitror,  qui  vel  legerit,  quae 
nos  ad  Capt.  prol.  16.  Secundo  loco 
peccavit  Acidalius,  quum  vocem  Le- 
mniam prorsus  negligere  maluit  quam 
cineudure.  In  qua  alumnam  facile 
agnovi,  sicut  alumnum  in  idem  unum 
Cure.  668.  Infra  4^5  Halisca:  Nam 
nostra  alumna  haec  tua  projecto  est 
Jilia.  Horum  igitur  altero  vindicato, 
altero  correcto,  caetera  noo  multum 
negotii  faciebant , nisi  quis  grave 
quiddam  putet  mutare  subagilo  in 
subagitarc , et  re  anus , quod  versui 
refragatur  glossamque  sapit,  omittere 
cura  Acidalio,  pro  obserat  vero  iti- 
dem metri  causa  reponere  non  absi- 
mile Horatianum  obturat , et  Ergo 
pro  vulgato  Ego , quae  saepissime 
confunduntur.  Asyndeto  verborum 
blandis , benedicis  si  oflendare , vide  , 
sis,  nos  ad  Capt.  236. 

284  sq.  Vulg.  nullis  numeris  : Ego 
te  reduco  et  voco  ad  divitias  , ubi  'Fu 
locere  in  luculentam  familiam ; nec 
melius,  qui  vel  reeocn  priore  versu 
ex  MS.  Schobin  geri  eno  et  mediis  qui- 
busdam editionibus,  in  his  lunt., 
vel  cnl/ncere  posteriore.  Non  poeni- 
tet  conireturae  meae  quam  publicavi, 
quum  verisimile  sit,  /eenrrHtansiisse 
in  rtvcco  : sed  verius  nunc  puto  boc: 
Ego  le  reduco  et  ad  divitias  rc,,/v*o , 
Vbi  etc.  Re  syllabam  saepe  produci 
incompositis,  monui  ad  Asin.  37S. 
Tru  ubi  alterum  versum  incipere,  ipsa 
sententiarum  concinnitas  docet. 
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Vbi  lu  locere  in  luculentam  familiam , 

Vnde  tibi  talenta  magna  viginti  paler 

Det  dotis.  Non  enim  hic,  ubi  es,  Tusco  modo 

Tute  tibi  indigne  dotem  quaeras  corpore.  » 

Phanostbata 

An,  amabo,  meretrix  illa  est,  quae  illam  sustulit? 

Lampadi  scys 

Imo  fuit.  Sed , ut  siet  de  ea  re , eloquar.  39o 


a86.  Ne  anapaestus  sequatur  da» 
civium  ( Vndc  ti-  bi  talen- ) f quod 
invenustum,  f^nde  [AQW*vX).st6oi{  pro- 
nuntiari poterit,  de  quo  loco  vid.  ad 
Asiu.  770. 

287.  Volg.  jVoii  enim  hic , ubi  ex 
lusco  modo  Tute  libi  etc. , pendenti- 
bus verbis  Non  enim  hic , ut  in  qui- 
bus neque  locere  in  luculentam  Jami- 
liam  , ncqne  dos  tibi  detur , intelligi 
possit  commode  cx  antecedentibus. 
Non  igitur  male  me  reposuisse  cen- 
seo: Non  enim  hic , ubi  cst  Tusco  mo- 
do Thte  etc. , praesertim  quum  haud 
sciam  an  nemo  unquam  veterum  di- 
xerit ex  modo  pro  modo.  Nam  quod 
Non  inngitur  snbiunctivo , similiter 
Terentius  Hec.  III,  z,  7:  Par.  Non 

visas , nec  mittas  quidem  visendi  causa 
quemquam , ubi,  quod  reponit  Bcnt- 
leitis,  Non  vitas?  co  sensu,  quem 
vult,  nc  Latinum  quidem  est,  sed 
dicendum  vel  Num  visas ? vel  Etsas? 
Neque  aliter  ac  vulgo  haec  legisse  ve- 
terem interpretem,  verba  eius  decla- 
rant: Mimam  rem  Sostrala  consuluit, 
hic  de  duabus  respondet : namque  et 
illam  nou  vult  ingredi , et  cavet,  ne 
ipse  mittatur. » L.  Valla  Elegantia- 
rum lat.  ling.  lib.  III,  cap.  28: 
«Hic  nos  Quintilianus  (I,  5,  5o) 
admonet , ne  pro  illo  Ne  Jeceris  dica- 
mus Non  feceris  : quia  alterum  ne- 
gandi est , alterum  vetandi.  Ideoque 
Nc  cum  prima  persona  singularis  nu- 


meri nuuqunm  coniunctum  inveni- 
mus ob  enmdem  causam  , ptopter 
quam  imperativum  caret  prima  per* 
sona  in  singulari,  quia  nemo  sibi  soli 
imperat  aut  vetat.  Vndc  frequenter 
legimus  Ne  timuerimus  , ne  Umeas , 
ne  timueritis  , nc  timeant ; nunquam 
autem  Ne  timeam  ( nisi  Ne  pro  P t 
non  ) , sed  Non  timeam  , non  ausim  , 
non  sperem , non  timuerim  , non  spe- 
raverim , non  crediderim  , id  est  Ti- 
mere, audere,  sperare,  credere  non 
possum  aut  nou  debeo.  Ita  in  aliis 
personis,  ut  idem  Quintilianus:  Non 
exp ectes , ut  slatim  gratias  agat , qui 
sanatur  invitus ; id  est  E x peclare  non 
debes  etc.  Vides  igitur,  frustra  de  so- 
loecismo sollicitum  fuisse  optimum 
Richardum,  quem  dum  fugit,  incucur- 
rit f itemque  nos  h.  1.  recte  coniun- 
xisse  verba  Non  quaeras , h.  e.  Quae- 
rere non  debes,  quomodo  apud  Afrum 
Parmeno  Non  visas , h.  e.  Visere  non 
debes,  quod  consulentis  est,  quae 
persona  decet  servos.  Nec  praetule- 
rim equidem,  quod  cuivis  iu  men- 
tem veniat:  Non  enim  hic, 

ubi  es , Thsco  modo  Tute  tibi  indignt 
dotem  quaeres  corpore , etsi  futur* 
saepius  commutata  cum  similibus sul> 
iunctivis  haud  nesciam.  Acidaliis 
pendenti  sententiae  retro  lecta  cnin 
particula  succurrebat,  ut  scriberetur: 
Non  mane  hic  ; cui  non  consentio. 

290.  Vulgatae  versu  nihili : lo* 
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Iam  perducebam  illam  ad  me  suadela  mea. 

Anus  ei  amplexa  est  genua,  plorans,  obsecrans, 

Ae  deserat  se:  eam  suam  esse  filiam; 

Seque  eam  peperisse  , sancte  adiurabat  mihi. 

Isfanc , quam  quaeris,  inquit,  ego  amice  dedi 
Meae,  quae  educaret  eain  pro  filiola  sua; 

Et  vivit,  inquit.  Vbi  ea  est?  inquam  extempulo. 

Pha  sostrata 

Servate  me , divi , obsecro ! 

M E L A E N I S 

At  me  perditis! 

Phanostr ata 

Quo  illanc  dedisset,  exquisisse  oportuit. 

Lampadiscvs 

Quaesivi,  et  dixit,  meretrici  huic  Melaenidi.  3„, 

M E L A E N I S 

Meum  clocutust  nomen ! interii  oppido  ! 

Lampadiscvs 

Vbi  elocuta  est,  ego  continuo  interrogo: 

« Vbi  habitat?  inquam.  Duc  ac  demonstra  mihi.  » — 
« Avecta  est,  inquit,  peregre  hinc  habitatum. » 

M E L A E N I S 

Obsipat 

meretrix  Jitit  ; sed  ut  sit , de  ea  re  Capt.  79.  MSS.  et  vv.  edd.  fere,  Quo 
eloquar.  Ab  interprete  ad  scriptum  illam  dedisset , recte:  vid.  ad  Aul. 
meretrix.  Servari  autem  potest  rece-  146  sq. 

ptums/l ea  lege,  ut  sequens  sub  ictu  3oi.  oppido)  Ita  Iunt.  Aid.,  ut  Hic 
positura , de  monosyllabum  non  cii-  saepius,  velutAmph.  143,  Asin.  269, 
datur.  Vid.  ad  Amph.  149.  Aul.  362.  Vulg.  versu  imperfecto: 

298.  V ulg.  Pha.  Sen  tite  me  , dei  1 Me.  Meum  elocutus  est  nomen  : inte~ 
nbsecro.  Codd.  di  vel  dii.  Dei  vel  rii. 

dii  semper  pronuntia-  3o2.  Vulg.:  Vbi  elocuta  est , ego 

tur  apud  CiQiiycos;  ubi  dtavXk&flia  continuo  anum  intendo.  Bene  Aci- 
opus  est,  forma  divi  usurpatur,  de  dalius  Divinali,  in  PlauL  p.  139:  « Vt 
qua  vide  ad  Bn.  593.  numeris  obsequar , excludo  vocem 

299.  Vulg.  Quoi  illam , synnloe-  unum  , quae  nec  ad  sensum  necessa- 
pba  rarissima,  de  quo  monui  ad  ria , et  glossema  videtur.  * 
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Lampadiscvs 

« Quo  avecta  est , eo  sequemur.  Sicne  agis  3,,^ 
Nugas?  Peristi!  Ne  liercle  hoc  longed!  » Institi 
Instare  usque  adeo,  donec  se  adiurat  mihi 
Iam  anus  monstrare. 

Phakostrata 

At  non  amissam  oportuit. 

Lampadiscvs 

Servatur;  sed  illaec  se  quandam  aibat  mulierem 
Suam  benevolentem  convenire  etiam  prius,  3,, 

Conmune  quacum  id  -esset  sibi  negotium ; 

Et  scio  venturam. 

M E L A E N I S 

Me  indicabit  et  suas 

3o5.  Aquolam  ) Sic  Iunt.,  prisce.  vit  positura  videatur  , sicut  cantat 
Yulg.  Aquulam ; V.  C.  H,  M»  acu—  pro  cahlavil  Aul.  576  , ubi  vide  quae 

lam.  V id.  ad  Cas.  449*  Caetcrum  annotamus.  Huiusmodi  contractione 

vulgo  libri  perverso  numero:  quia  nusquam  alibi  Hic  utitur,  trans- 

sequemur,  stcane  Agis  nugas?  ete,  poneuda  verba  existimavi. 

H et  M , s/s  ne ; G , sic  me.  3o8.  Vulg.  deficiente  nuipero : lapi 

396.  Absurde  codices : — ne  hercle  mihi  monstrare . Pra.  At  non  mis - 

ho>.  longe , destiti  Instare  usque  adeo,  tam  oportuit.  Reposuimus  amissam, 

donec  clc.  « Scrupulus,  inquit  Crono-  pec  tamen  refragabimur , si  quis  po- 

ww»  es*  *n  eo  destiti  instare.  Non  tius  iudicct  monstrarcd . Yid.  ad 

.enim  destitit,  sed  perseveravit  in  Ampb.  prol.  149. 

Urgendo , donec  extorsit  anui,  quod  3*2  sqq.  MSS.  et  vv.  edd.:  Me. 
▼olebat.  >»  'lentat  igitur,  persisti  In - Me  indicabit  et  suas  Ad  meat  mise - 

stare;  sed  infeliciter.  Scripti  fere, — rias  alias.  V ulgatum  addet  pro  alias 

longe. dedisti  1 editores  pro  arbitrio  nec  est  a Camerario  , quod  quo  sensu  di- 

destitu,  non  destiti , ni  hercle  hoc  edisse-  calur , non  udmodum  perspicio.  Mi- 
ris etc.  Legendum  non  inficcta  agno-  serias  vocat  facta  sua  et  lenae,  quae 

minutione,  — longed.  Institi  instare.  aeque  male  atque  hoc  cecidere.  Haec 

Yid.  ad  Ampb.  prol.i  49.  Fefellit  com-  indicaturam  omnia  toUisque  ipsarum 

pendi  uni , longedlstiti . Insistere  cutn  vitas  narruturam  dicit  anum  iliaco, 

infinitivo  passim  legitur.  matrem  Gymnasii.  # * 

307.  Vufg donec  se  adiurat  Male  item  vulgo:  Pha.  Eae  ntc 

anus  Jam  (luut.  Aid.  Eam)  mihi  consciam , quum  scripti  fere  praefe- 

monstrare.  porrecta  syllaba  - rat  in  raut  Jaciant , V.  nutem  C , Jaciem. 

adiurat  ante  vocalyui,  ut  pro  adiura-  Reponerem  Eae  iam  oonscutm  , nisi 
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Ac  meas  miserias  alias. 

Phanostrata 

Fac  me  consciam. 

Quid  nunc  vis  facere  me  ? 

LaM  PAD1SCVS 

Intro  abi , atque  animo  bono  es. 
Vir  tuos  si  veniet,  iube  domi  opperirier,  3lr, 

Ne  quaestioni  mihi  sit,  si  quid  eum  velim. 

Ad  anum  recurrd  ego  rursum. 

Phakostrata 

Lampadio,  obsecro. 

Cura ! . 

L AMPADI5CVS 

Perfectum  ego  hoc  dabo  negotium. 

PH ANOSTR  ATA 

Deos  teque  spero. 

M E L A E N I S 

Eosdem  ego,  ut  tu  abeas  domum.  — 
Adulescens,  adsta  atque  audi! 

L A MPADISCVS 

Men’,  mulier , vocas  ? 3*0 

Me  LAENIS 

Te. 

Lampadiscvs 

Quid  negoli  est  ? nam  occupatus  sum  ampliter. 

Milainii 

Quis  istic  habitat  ? 

LampadiscVs 

Demipho,  dominus  meus. 

statim  sequeretur,  Quid  nunc  vis  fa-  Iunt.,  probante  Scioppio  Snspp.  Lectt 
cere  me.  V.  C. : Faderi  consciam  , III,  1 5.  V.  C.  et  editio  princeps  quae - 
«jnod  recepi.  slionem ; vt.  quaedam  cdd.,  in  quae- 

3i6.  Vitlg.  in  quaestione  — sit , slionem. 

<piod  alio  ac  quo  hic  opus  *st  sensu  3 13.  Vulg.  debiliore  numero,  ut 
dicitur.  Abest  autem  praepositio  V.  abeas  domum.  Vid.  ad  Aroph.  355. 
C.  Langg.  H et  M.  Quaestioni  Pali.  H 3ai.  In  G to  sum  omissum,  haud 
M et  vv.  edd. , ia  his  Sarrae.  Mediol.  male  : rid.  ad  Amph.  168. 
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Melaenis 

Nempe  istic  est,  qui  Alcesiinnrcho  filiam 
Suam  despondit  iit  divitias  maxumas  ? 

LaM  PADISCVS 

Is  ipsust. 

M I L A 1 5 1 1 

Ehodum  , quam  vos  igitur  filiam 
Nunc  quaeritatis  alteram  ? ■ 

Lampadi  scvs 

Ego  dicam  tibi: 

Non  ex  uxore  gnatam  uxoris  filiam. 

M E L /e  N 1 5 

Quid  istuc  verbi  est  ? 

Lamfadiscvs 

Ex  priore  muliere 
Nata,  inquam,  meo  hero  filia  est. 

Melaenis 

Certe  modo 

Iluius,  quae  locula  est,  quaerere  aibas  filiam.  330 

Lamfadiscvs 

Huius  ergo  quaero. 

M E L A E M I 5 

Quo  modo  igitur , obsecro, 

Haec  est  prior,  quae  nupta  nunc  est? 

LaM  PADISCVS 

Conteris 

Tu  tua  me  oratione,  mulier,  quisquis  es. 

Medioxumam  quam  duxit  uxorem  , ex  ea 

Nata  haec  est  virgo,  Alcesiinan.ho  quae  datur.  335 


3a5.  Libri,  Is  ipsus  est.  Nugas 
agunt  VV.  DI).,  Langianorum  Jpsi- 
psus  est  tuentes  tanquam  purum  pu- 
tum Plautinum.  Ehodum  iidcmcodd., 
quod  placuit  etiam  Mcursio,  e&tque 
saue  e\  usu  Comicorum : vidxl.  Parci 


lexic.  Ii.  v*  et  indices  Terentii.  Vulg. 
Eho  tu. 

3z6.  dicam  ) V.  C.  ct  Lan~g. , dei- 
dani  , quod  deicam  pro  dicam  initio 
fuisse  puto.  • 

329.  MSS.  certo ; G , certon  eo. 
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Ea  uxor  diem  obiit.  Scis? 

51  F.I.  AENIS 

Teneo  istuc  satis; 

Sed  ego  illud  quaeso  confragosum,  quo  modo 
Prior  posterior  et  posterior  sit  prior  ? 

Lampad  ISCVS 

Prius  hanc  conpressit , quam  uxorem  duxit  domum ; 
Prius  gravida  facta  est,  priusque  peperit  filiam; 

Eam  postquam  peperit,  iussit  parvam  proiici; 

Ego  proieci  eam;  alia  mulier  sustulit; 

Ego  inspectavi ; herus  hancce  duxit  postibi. 

Eam  nuuc  puellam  filiam  eius  quaerimus. 

Quid  nunc  supina  sursum  in  coelum  conspicis  ? 34$ 

Miimu 

I nunc  'iam  istuc,  quo  properabas:  nil  moror: 

Nunc  intellexi. 

Lahpadiscvs 

Dis  hercle  habeo  gratiam : 

Nam  ni  intellexes,  nunquam  credo  amitteres. 

Mel  aenis 

Nunc  mihi  bonae  necessum  est  esse  ingratiis , 
Quamquam  esse  nolo:  rem  palam  esse  intellego:  35« 


336.  Vulg.  versu  vix  expediendo: 
Ea  uxor  diem  abiit.  Iam  scis.  Me.  T. 
i.S.  Iam  abest  Pali. , ubi  a vetere 
^odice  discesseris,  tribusque  nostris, 
itettk  editionibus  antiquis  ; Langg. 
ante  obiH.  exhibebant,  quo  item  signo 
spurium  agno&eitur  , siquidem  errare 
solegt  glossemata.  6ci|?  pro  Scis  ne  ? 
sicut  Asio.  46 ) tibi  videnda  nostra 
annotatio , Mil.  i35a  etc. 

337.  Vulg.  quaero;  sed  M noster, 
S.  e.  istuc  quaeso  etc.  Quaeso  antiquis 
idem  *np  quaero  significasse , Festus 
auctor  est. 


338.  Vulg.  inconcinne:  Prior  po- 
sterior  sit  el  posterior  sit  pnor . To  et 
omittuut  vv.  edd. 

33j.  uxorem  ) Vid.  supra  ad  69. 

342.  Vulg.  Ego  eam  proieci;  alia 
m.  s . 

3{3.  E.  i.;  duxit  herus  hanc  postibi) 
Vulg.  laborante  versu:  Ego  inspecta- 
vi; herus  hanc  duxit  postibi.  11 , 
rus  modo  h.  d.  p.  Malim  nunc,  herus 
hancce  d.p.%  ut  sub  ictu  ponatur  Itanc^ 
verbum  grave.  Vid.  nd  Ampli.  i3S. 

348.  Intellexes  pro  intellexisses . 
Vid.  Paream  lex.  Mautiss.  v.  Sj  neu*. 
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Nunc  egomet  polius  lianc  inilx)  gratiam 
Ab  illis,  quam  illaec  indicet  me.  Ibo  doinuin, 
Atque  ad  parentes  reducain  Sileniuin. 


MELAENI&  ALCESIMARCHVS.  SILENIVM. 


Me  (.aenis 

Rem  elocuta  sum  libi  omnem:  sequere, mea  Sileninm , 

1. 1.  c.  IU. 

M eorum , quoiatn  esse  oportet  te,  sis  potius,  quam 

mea.  ns 

Quamquam  invita  te  carebod,  animum  ego  inducam 

tamen 

Meum,  ut  illucee,  quod  tuam  in  rem  bene  conducat, 

consulam. 


353.  reducam  ) Ita  Pali,  ct  3 no- 
stri , item  vv.  edd. , sicut  tnodo,  ibo, 
non  eo.  V.  C.  reduco , quod  arripue* 
runt  editores.  Scioppius  Suspp.  Lcctt. 
I,  9 in  V.  C.  se  legisse  testatur:  A. 
a.  p.  suos  reduco  Sil . , sed  negat  Pa- 
rens ibi  reperiri.  Certe  in  Iunt.  Aid. 
legitur  istud  suos , sed  malae  notae 
est  seque  traduxit  Scioppius,  quum 
balem  versum  nobis  propinaret  pro 
iambo  senario  : ut  que  dd \pat^n  \ tes 
suos  | redii  | co  Sile  | tuum . Nam  pri- 
fna  syllaba  nominis  Silentum  porrecta 
est : Lucretius  IV,  i i6x  : Sim  da  Zt- 

ac  Satyra  est , Labtosa  yCwfxat. 

354.  Vulg.  turbatis  numeris:  se- 
tptere  me,  mea  Silentum.  Alterutrum, 
tne , vel  mea,  versum  respuere  intel- 
lexit Acidalius.  Similiter  infra  394 
vulgatae  : Itaque  petulantia  mea  me 
animi  miseram  habet , et  Trin.  1 : 
Sequere  me , mea  gnata , ut  munus 


Jungaris  tuum  , ubi  to  mea  tollen- 
dum esse  vidimus. 

356  sq.  versibus  claudicantibus  , 
posteriore  praesertim  (nam  priori 
carebod  reponendo  succurreris  ) : Q. 
i.t.  careboy animum  ego  inducam  ta- 
men . yt  illud  quod  tuam  etc.  Iunt. 
et  Aid.:  — carebn , meum  animum 
etc.  t quod  placebat  Acidalio;  sed 
quid  tunc  fiet  sequente  versiculo  psi- 
obpM  ? H quoque  praebet  to  meum , 
sed  post  animum.  Licebit  id  commo- 
dissimo, ut  opinor,  loco  collocare, 
principio  versuum  horum  posterioris, 
ut  legatur  .*  Quamquam  invita  te  ca- 
rebod : animum  ego  inducam  ttsfnen 
Meum  , ut  illucee , quod  tuam  in  rem 
bene  conducat , consulam  : nimis  enim 
suaviter  ad  aures  accidit  tamen  in 
fine  versus  ubi  saepe,  praesertim  in 
extremi*  sententiis  , locum  id  habere 
apud  Hunc  monui  ad  Ampb.  386  , ct 
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Nam  hic  crepundia  insunt,  quicum  te  illa  olim  ad  me 

detulit, 

Quae  milii  te  dedit,  parentes  ut  cognoscant  facilius. 
Accipe  hanc,  Haiisca,  cistellam:  agedum  pulla  illas  foriss 
Dic,  me  orare,  ut  aliquis  intus  prodeat*  Propera  ocius!  J(J, 

Alcesimarchv)  * 


Recipe  me  ad  te,  Mors,  amicum  et  benevolum! 

SiisNir  u 


Periimus  miserae ! 


Mater  mea , 


A LOESIM  A RCHVS 

Yirumne  hac  me  feriam,  an  ab  laeva,  latus? 

M E L A E N I 5 

Quid  tibi  est  ? 

S 1 L E X I V M 


Alcesiinarchum  non  vides  ferrum  tenentem?  1. 1. 

ALCESiMA  RCHVS 

* 

Ecquid  agis?  remorare!  lumen  linque  ! 

Sile  ni  vm 


Amabo,  adcurrite,  1. 1. c.  305 


Ne  se  interimat! 

t 

$ Alcesimarciivs 

O salute  mea  salus  salubrior,' 

Tu  nunc,  si  ego  volo  seu  nolo,  sola  me,  ut  vivam,  facis! 


Ulur.ce  pro  illud  a me  inductum  iteir» 
antiqui  usus  est , quem  illustratum 
vide  , sis,  ad  Amph.  i38. 

358.  quibustutn  ) Malim  quicum 
eodem  sensu,  prisce  , et  similiter  in- 
fra 387.  Cf.  Capt.  g36. 

35g.  Quae,  mihi  te  dedit ) Sic  bene 
G meus:  nam  vulgo  te  desideratur. 

36 1.  Vulg.  Dic  mc  orare , ut  ali- 
quis intus  prodeat  propere  ocius.  Ple- 
rique  Pali,  et  nostri  H M , propera. 

362.  Hoc  versu  nova  sccna  iniit  in 

1’lavt.  Com.  Tora.  II 


plerisque  Pnll.  et  M.  Pali,  autem  et 
Langg.  ct  H cura  Monachiensi  libro 
non  Reripc , sed  Accipi  quoti  probat 
I.  Gtilielinius  Quaestt.  in  Cist.  c.  2; 
«nam  id  verbum  , inquit , hospitiis  et 
invitationibus  conviviorum  servit,  nu- 
de illa  vulgata  lepide  accipere , pulcre 
accejitus.  ct  hic  adolescens  ad  mor- 
tem lanquam  in  hospitium  dcvorli  se  . 
velle  ait.  »*  Nihil  delinio. 

363.  Vulg.  f^trum  , minus  expedi- 
to versu  , ubi  vocem 

K 


♦ 
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Hau!  voluisti  istuc  severum  facere? 

ALCESIMARCHVS 

Nil  inecum  tibi : 

Mortuos  tibi  sum:  hanc,  ut  habeo,  certum  est  non 
, amittere: 

Nam  hercle  iam  ail  me  adglulinandain  lotam  decretum 

est  dare.  3-0 

Vbi  estis,  servi?  Occludite  aedis  pessulis, repagulis, i. t. 
A bi  ego  hanc  telulero  intra  limen. 

M E L A E .N  I $ 

Abiit;  mulierem  abstulit. 

Ibo,  persequar  iam  illune  intro,  ut  haec  ex  me  sciat 
liadem , si  possum  tranquillum  facere  ex  irato  mihi. 


pronunties;  sed  sane  praestat  legere 
/ trunine.  Sin  alteram  rationem  ineas, 
> ide  , quae  nos  ad  Ampli.  34 1. 

368.  Hau)  Codd.  fere,  llaud  rei 
'AuX , Pal.  6 Ah,  G At , H An.  Bene 
editores  Hau,  quo  etiam  Afer  usus 
est  semel  et  Hic  saepius : tid.  Parei 
Jexicon  Piant,  h.  v.  Nec  spreverim 
tamen  Au  , quod  frequentius  usurpa- 
tur lutetque  fortasse  in  Aut , lectione 
Palatinorum  3 et  4*  quamquam  ne- 
que aspirata  litcra  negotium  facessere 
debet  reputanti,  quae  uos  ad  Asin.  14. 

370.  Similiter  Terentius  Andr.  883: 
Ac  meretricios  amores  nuptiis  conglu- 
tinas ? Noster  metaphoram  frequen- 
tat. Atti.  733  ^|. : Ita  mihi  ad  ma- 
lum malae  res  plurimae  sc  adgluti- 
nant.  Et  Men.  256:  Postilla  extem- 


plo se  ad  pii  cani  , se  adglutinant. 

371.  Hic  versus  potius  habendus 
est  pro  iambo  t. , tum  quia  id  metri 
gemis  vehementius  est  trochaico  de- 
ce tque  ex  abrupto  ac  magno  spiritu 
servos  evocantem  ; tum  quia  priorem 
syllabam  toG  estis  corripi  duruiu  est , 
quo  farto  opus  esset,  si  versum  pro 
1 trochaico,  quales  quidem  reliqui  suut 
Imius  sccnue  , haberem^. 

372  sq.  Vulg.  prorsus  inconcinne: 
Vbi  hanc  ego  tetulero  intra  limen . 
Me.  abiit , abstulit  JWulierem.  ibo 
persequar  iam  illum  intro , etc.  Tw 
ibo  alterum  versum  incipere  ipsa  nos 
sententiarum  coucinnitas  iubet.  Per- 
sequar syllabam  extremam  sequente 
vocali  litcra  producit : vid.  ad  Ampli, 
prol.  38. 
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LAMPADISCVS.  PHANOSTRATA. 


Lampadiscvs  * 

Nullam  ego  me  vidisse  credo  magis  anum  excrucia- 
bilem, 1. 1.  c.  IV , i 

Quam  illaec  est:  quae  dudum  fassa  est  milii , quaene 

inficias  eat  ? 

Sed  eccam  lieram  video ! Sed  quid  hoc  est,  haec  quod 
• cistella  hic  iacct 

Cum  crepundiis,  nec  quemquam  conspicor  alium  in  via? 

Faciundum  est  puerile  officium:  conquiniscam  ad  ci- 
stulam. 

Phanostrata 

Quid  agis.  Lampadio? 

Lampadiscvs 

Haec  cistella  niimnam  hinc  ab  nobis  domo  e st?  380 

Nam  hinc  ab  ostio  iacentem  sustuli. 


P II  A N’  O S T R A T A 


Quid  nuntias 

Super  anu  ? 

Lampadiscvs 

Scelestiorem  in  terra  nullam  esse  alteram: 
Omnia  infitiarier  ea,  quae  dudum  confessa  est  mihi. 


376.  — quaene  injicias  eat  ? Yid. 
Ati  Aul.  38g. 

377.  Diun  non  recordor,  prono- 
men hoc  passim  corripi  ante  vocalem, 
copulam  temere  omisi , ut  versui  sci- 
licet opituler  , qui  sanissimus  est. 
Legendum  , ut  in  libris  omnibus : 
Sed  eccam  heram  video!  Sed  quid 
hoc  est,  haec  quod  cistella  hic  iacct  etc. 
Itidem  de  metro  solliciti  videntur 
luisse,  qui  t6  haec  excluderent,  quod 


abest  nonnullis  Palatinis,  G et  vv. 
edd.,  iu  bis  luutinae. 

383.  O.  ire  inficias  ea  ) Verba 
transposui , ut  inficias  sub  iclu  pone- 
retur. Vulgo  injicias  ire  ; MSS. , 
etiam  nostri,  ct  edd.  vv.,  infitiare • 
Malim  nunc:  Omnia  infitiarier  ea, 
quae  etc.  Vel  legendum.  Omnia  in - 
Jitiared  ea , quae  etc.  To  infitiare  co- 
dicum servavit  etiam  Paretis  ct  in 
lexico  Plaut.  h.  v.  Glutei»  profer  i : 


♦ 
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Nam  lierclc  ego  illam  anum  inridere  me  ut  sinam  ? 

Saliust  mihi 

Quovis  exilio  interire ! 

Phanosthata 

DI,  obsecro  vostram  fidem ! . . . 365 
Lahpadiscvs 

Quid  deos  obsecras? 

Phanostrata 
Servate  nos! 

Lahpadiscvs 

Quid  est? 

Plt  A NOST  R A TA 

Crepundia 

Haec  sunt,  quicum  tu  extulisti  nostram  filiolam  ad  necem! 

Lam  tadiscts 

Sanane  es  ? 

Pbaaostrata 

Ilaec  sunt  profecto ! 

Lampadiscvs 

Pergin’? 

PlIANOSTRATA 

Ilaec  sunt! 

Lahpadiscvs 

Si  mihi 

Alia  mulier  istoc  pacto  dicat,  dicam  esse  ebriam. 

Ph anostrata 

Non  ecastor  cassa  memoro.  Nam,  obsecro,  unde  haec 
. gentium,  39« 

Aut  quis  deus  obiecil  hanc  ante  ostium  nostrum  ? Quasi 
Dedita  opera , in  tempore  ipso  Spes  inibi  sancta  subvenit. 

« Tn/itiat , onrzpvtlrai.  Prisr ianns  p.  tiqui , ut  partio  ct  partior , munero  ct 
7 jjy  PmIscIi.:  « .Unita,  inquit  , siiui-  muneror  etc.»»  Vid.  ad  Amphitruonem 
Jitir  ancipiti  terminatione  in  una  ea-  vs.  82. 

dciuquc  siyuiiicatioae  protulerunt  an**  387.  qmOuscwi ) Vid.  supra  ad  358.^ 
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HALISCA.  LAMPADISCVS.  PHANOSTRATA. 


Baluca 

Nisi  quid  mi  opis  di  dant,  disperii,  neque,  mi  unde  au- 
xilium expetam,,  liabeo:  t.  t.  IV,  3 
Ita  petulantia  me  animi  miseram  habet,  quae  in  tergum 

meum  ne  eveniat. 

Male  formido,  si  hera  mea  sciat,  tara  socordem  me  esse, 

quam  sum.  n9s 


393-95.  Vnlg.  nullis  numeris  ne- 
qne  oratione  satis  latina:  Nisi  quid 
mi  opis  Di  dant  , disperii  : neque 
unde  auxilium  ex f fetam  habeo . Ita- 
que petulantia  mea  me  animi  mise- 
ram habet : Quae  in  tergum  meum 

ne  veniat,  male  formido : Si  hera 

mea  sciat , tam  socordem  esse , quam 
sum.  Et  ita  quidem  Camerarius  haec 
divisit,  nec  melius  Pareus  , codices 
scripti  alius  aliter,  nullus  bene.  (Ino- 
rum in  H quidem  primi  duo  versus 
ita  digesti  sunt:  JSisi  quid  mi  opis  di 
dant , disperii , Neque  unde  auxilium 
expetam  habeo ; ubi  anapaestum  dim. 
facile  suspicere;  sed  eo  recepto,  quid 
fiet  reliquis  Neque  unde  etc.  ? Quum 
igitur  AIS.  Meurs.  et  edd.  Iunt.  Aid. 
praeferre  viderem,  neque  unde  auxi- 
lium mihi  aut  praesidium  exp.  hab. , 
verbum  praesidium  quidein  ex  simi- 
libus locis,  ubi  haec  iunguntur  (ve- 
lat Rud.  567  legitur  : Auxili , praesi- 
di,  viduitas  nos  tenet),  transcri- 
ptum putavi  , pronomen  vero  non 
spernendum  duxi,  sed  fulciendo  ver- 
sui recipiendum.  Porro  illud  Itaque 
et  numeros  evertit,  neque  sententiae 
congruit,  quum  non  longior  aliqua 
\cl  narratio  vel  disputatio  hisce  vcr- 


liis  concludatur,  ubi  lorum  habet  Ita- 
que, sed  iis  causa  indicetur,  quam- 
ohrem  perditam  et  ah  omni  auxilio 
exclusam  sc  dicat  mulier  , petulantia 
ac  socordia,  qua  factum,  ut  cistulam, 
commissam  sibi  a domina,  amitteret. 
Atqui  causas  rerum  gestarum  geren- 
dnrumve  passim  indicet  Ita  apud  ve- 
teres , praesertim  Plautum.  Aid.  36o 
sq.:  Neque  ego  unquam  , nisi  hodie + 
ad  Bacchas  veni  in  Bacchanal  coqui - 
natum  : Ita  me  miserum  et  meos  di r 

scipulns  Justibus  male  contuderunt • 
Totus  dolen  atque  apjndo  perii : ita 
me  iste  habuit  senex  gymnasium  ; 
Neque  ligna  usque  ego  gentium  prae- 
beri vidi  pulcrius.  Itaque  omnis  exe- 
git foras  etc.  Qui  locus  diversam 
utriusque  particulae  potestatem  sub 
uno  adspectu  ponit.  Alii.  1 66  sqq. 
Pa.  Nescio  quid  malefactum  a nostra 
huic  familia  est , quantum  audio:  Ita 
senex  talos  elidi  tussit  conservis  meis. 

Et  ibidem  paulo  |&st:  Pa.  Quis 

homo  vidit  ? Pe.  Tuos  conservos. 
Pa.  Qui  is  homo  est  ? Pe.  Nescio  : 
ita  abripuit  repente  sese  subito.  Quam- 
que interdum  Ita  usurpetur  pro  Ita • 
que,  vclut  itidem  Alii.  i53:  Ita  sub- 
linetur os  custodi  mulieris,  ct  Cos. 
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Quamne  in  manibus  tenui  atque  accepi  hic  ante  aedis  b.  t. 
Cistellam?  Vbi  ea  sit,  nescio;  nisi,  ut  opinor, 

Loca  haec  circiter  excidii  mihi.  b.  tr. 

Mi  homines,  mi  spectatores,  facile  indicium,  si  quis  vi- 
dit, t.  t. 

Quis  eam  abstulerit,  quis  sustulerit,  et,  hac  an  illae 

iter  institerit!  4,0 

Non  sum  scitior,  quae  hos  rogem  aut  quae  fatigem,  b.  t. 


7o5  j Ita  nunc  pudeo  ahpte  ita  nunc  pa- 
veo atque  ita  ridiculo  sum  ut  ambo  : 
Itaque  natura  mi»  , quum  ante  dictis 
aliquid  additum  iri  indicet  coniun- 
tfens  que  particula , causa  vero  non 
conscqueus  aliquid  est,  sed  antece- 
dens, pro  Ita  nunquam  usurpari  po- 
test. Reponendum  igitur  vi  senten- 
tiae Ila  Ii.  I.,  quod  in  Itaque  muta- 
tum fuerit,  cx  quo  TiAEta  qtypr,  di- 
stinguere perperam  coepere  post  ha- 
beo versu  praecedente.  Iaiu  quod  eve- 
niat reposui  pro  vulgatarum  soloeco 
isto  veniat,  suasu  Acidalii  feci,  qui 
Divinntt.  in  Flant,  p.  162  : «Plane, 
inquit  , scribendum  ne  eveniat.  Id 
enim  compositum  idem  est  cum  ex - 
petendi  verbo,  de  quo  ad  Ampliitruo- 
n«*m(43o).  Ovidius  licroid.  Acont. 
Oydipp.  (vs.  127  sq.):  Inque  caput 
nostrum  dominae  periuria  quaeso 
Eveniant : poena  tuta  sit  illa  mea.  » 
(*f.  Pare  i lexic.  Plaut.  Ii.  v.  Denique 
Versu  3y5  sciat  povcffu/Xz^SfriC  pro- 
uuiitiundum  est  vel  elisa  1 lilera  vel 
loco  consonae  usurpata:  vid.  ad  Ampli, 
prol.  74.  A/e  vero  pronomen  socor- 
dem inter  et  esse  positum  quum  facile 
olditerari  potucrifef  praesertim  ili  scri- 
ptura continua,  urino,  ut  opinor,  est, 
quin  videat.  Et  ila  quidem  correctio- 
nes liuius  loci  nostras  videuiur  asse- 
ruisse. 

3^8.  ctrctVcr ) Vid.  ad  Ampli,  prol. 
38. 


400.  Male  libri : Si  quis  eam  ab- 
stulerit , quisve  sustulerit.  Non  erat 
dubium , quin  aliquis  cistellam  abstu- 
lisset, quum  nusquam  ea  conspice- 
retur; sed  quis  fur  fuisset , id  quae- 
rebat mulier.  Legendum  igitur  Quis 
eam  abstulerit , sicut  in  simili  causa 
legitur  Aul.  66 9 , et  versus  potissi- 
mum gratia  neque  ineleganti  asynde- 
to, praesertim  in  tanta  animi  pertur- 
batione , quis  sustulerit , quamquam 
nec  po pronuntiatum  quis- 
ve reprehenderim.  Vid.  ad  Asiu.  770 
et  de  asyndeto  ad  Capt.  336.  Prio- 
rem syllabam  roo  illuc  corripi  extre- 
mo vcisu  , ubi  debiliores  eius  vites, 
quia  durius  mihi  videtur,  malim  usi- 
tatissima ellipsi , de  qua  vid.  llorat. 
Tursell.  v.  An  §.  4 , et  utroque, 
hac  atque  illae , sub  ictu  posito:  Qtas 
eam  abstulerit , quis  sustulerit , ctthac 
an  illae  iter  institerit.  Nam  satie  ub 
interprete  add i lu  111  videtur  utrum  ante 
hac.  Proceleusmaticum  (- tulerit  et) 
qui  mirabitur,  legat  velim  quae  nos 
ad  Ampli.  356.  Laugg.,  — abstulerit , 
quis  eam  tulerit  etc. 

401.  I.  Gulielmius  Verisimilium 
111,  23,  probante  Acidalio:  «Sed  non- 
ne ecastor  ego  sum  mullo  inscitior  , 
hos  quae  rogem  atque Jatigem  , Quae 
semper  malo  muliebri  sunt  Ivbcntcs . 
Ita  o.  1.  veteres  (iu  Brixiaua  cd.  ita 
legi  ait  Taubmauuus),  ut  testati  «,uut 
alii.  Verum  csl  aut  veri  saltem  uoQ 
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Qui  semper  malo  muliebri  sunt  lubenles. 

Nunc  vestigia  hic  si  qua  sunt,  noscitabo  : 

Nam  si  nemo  hac  praeteriit,  postquam  intro  abii,  as. 

e$  b.  d.  et  i.  h. 

Cistella  hic  iaceat.  Quid  «hic»?  Periit,  opinor.  ^05 
Actiftn  est!  ilicet  me  infelicem  et  scelestam  ! 

Nulla  est , neque  ego  sum  usquam  ! b.  d. 

Perdita  perdidit  me ! — Sed  pergam  ut  coepi ; tam  quae- 

rilalto : t.  t. 

Nam  et  intus  paveo  et  foris  formido:  ita  nunc  utrobique 

metus  me  agitat. 

Illo  homines  sunt  misere  miseri : t.  d. 

Ille  nunc  laetus  est,  quisquis  est,  qui  illam  habet,  c.  t. 
Quae  neque  illi  ipsi  quidquam  usui  est , mihi  potest  c.  t. 
Esse.  Sed  me  moror,  quom  hoc  ago  secius. 

Halisca,  hoc  age:  ad  terram  ad. pice;  dispice;  as. ex  b. 
Oculis  investigans  astule  augura.  ( d.  et  t.  h.  4,5 


dissimile , scripsisse  Plautum  mulo 
inscitior  9 quorl  adagionem  urbanum 
ft  politissimo  poeta  dignum  redolet: 
nam  ita  mulos  ttxcoi ut6»'7v»;  nomina* 
bant  stupidos  ct  hebetes  x ai  xvat fjr,- 
tovf.  Catullus  (83):  JWul«%  nihil 
leniit. » 

402.  Nota  locutionem  Lubcntem 
*ite  re  aliqua  pro  Gaudere. 

404.  Vulg.  solocce:  nam  si  nemo 
htic  praeteriit  , — Cistella  hic  tacere  t. 
Aut  dicendum,  si  nemo  hac  pravle- 
r ii  itet , — ciet,  hic  iaceret ; aut , si 
nemo  hac  praeteriit , cist.  h:c,  taceat, 
Sicpa&sim  errari  monuimus  <id  Amph. 

Reponendo  iaceat  etiam  metrum 
posterioris  versus  prioris  aequatum 
est,  dc  quo  dixi  ad  Ampit.  4-1» 
Verbi  Quid  hic  rcctc  interpretatur 
Taubmannus:  «Quid  hiciacere  dico? 
Imo  perpetuo  periit,  u Vid.  Parci  Ic- 
lic.  Plnut.  v.  Quid  , quare , pro - 


pier  quid.  Elidendum  nutem  Quid 
metri  causa:  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

40$.  tam  pro  tauien : vid.  ad  Ba.4 
11 33  sqq. 

409.  Nam  non  elidendum : vid.  ad 
Ampli.  149;  sed  r»  in  foris  liquescit, 
ut  piisbiin  lieri  mofttii  ad  Amph.  prol. 
74- 

410.  miseri)  H.  c.  mali , sicut 
Graeci  sua  Jvottjvoc , pi)fo;  et  simi- 
lia usurpant.  Vidd.  Rulintenii  epist. 
critt.  p.  109,  nos  ad  Terent.  Andr. 

835. 

41  a.  Insulse  libri:  Q.  n.  illa  illi  q. 
u.  e. 

413.  Vulg.  inconcinne,  me  met. 
Perperam  iteratum  mihi  videtur  me 
pronomen. 

414.  Vulg.  metro  everso,  aspice  et 
dispice.  Nisi  asyndeton  liic  usurpas— 
Srt  Noster,  etiam  in  proximis  dixis- 
set, et  oculis  investigant  astule  augura. 
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Lampadiscvs 

Hem , hera... 

PHAXOSTRATA 

Hem  ^ quid  est? 

Lampadiscvs 

Haec  est...  • 

Phaxostrata 

Quis? 

Lampadiscvs 

Quoi  haec  excidit  cistella,  as. 

ex  3 i.  h. 

Certe  eccum  locum  signat,  ubi  ea  excidit,  as.  ex  b.  d. 

et  l.  h. 

Phaxostrata 

Adparet. 

H ALIS  C A 

Sed  is  hac  iit:  b.  d.  claus. 

Hac  video  socci  vestigium  in  pulvere.  c.  t. 

Fersequar  hac.  In  hoc  iam  loco  cum  altero 
Constitit,  nec  provorsum  iniit  hac.  Ilie  stetit. 

‘Hinc  illuc  exiit.  Ilie  concilium  fuit. 

Ad  duos  attinet.  Sed  qui  sunt?  Altate, 

Singulum  video  vestigium ! Ilie  se  meis  ^5 

T urbo  obiecit  modo  oculis. 


Sed  arant  eam  figuram.  Vid.  ad  Capt. 
336 , et  de  metro  ihid.  ad  428  sqq. 

416.  Vid.  de  hoc  metri  genere  ad 
Ampli.  422. 

422.  Vulg.  verba  Hic  meis  turbo 
oculis  modo  se  obiecit  ( nam  sic  legi- 
tur) post  Constitit  inculcantur,  causa 
quidem  non  apparente , cur  turbinem 
oculis  suis  obiectum  dicat  mulier. 
Constiterit  sane  ille  cum  alio:  quid 
tum  postea?  si  ut  constitere , ita  et- 
iam disceduut,  clare  distinguendis 
utri  usque  vestigiis:  uihil  hic  erroris. 


Sed  mox,  ubi  mrsns  singulum  vesti- 
gium videt,  Ii.  c.  unius,  non  amplius 
duorum,  sicut  antea,  ibi  locus  que- 
relae illi.  lainquc  et  metri  ratio  cou— 
stat , quam  in  vulgatis  aegre  expe- 
dias. De  traiectis  in  Hoc  versibus  vid, 
ad  Asin.  18  sqq.  Caeterum  versus  re— 
poui  iussit  priscae  monetae  verbum 
provorsum  pro  vulgato  prorsum. 

424*  ^ qui  nt  ? Vulg.  ki  qui 
sunt ? sed  plerique  Pali,  item  H,  M ei 
vv.  edd..  Si  quis  , vel  Si  ffl-i,  Pali.  3 * 
Ii  quis  1 G 1 liquet  , ut  facile  rei  / 11- 
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Sed  is  hac  abiit.  Contemplabo.  Hinc  huc  iit;  hinc  nus- 
quam abiit.  Actam  t.  I. 
Item  ago!  Quod  periit,  periit:  corium  meum  cum  ci- 
stella. Redeo  intro.  (jas 
Pha nostra ta 

Mulier , mane:  sunt,  qui  te  volunt  conventam. 

11  ALISCA 

Quis  me  revocat?  i.  t.  c. 

Lampadiscys 

Bona  femina  et  malus  masculus  volunt  te. 


H ALISCA 

Postremo  ille  /,j. 

Plus,  qui  vocat,  scit,  quid  velit,  quae  ego , quae  vocor: 

revorlor. 

Ecquem  vidisti  quaerere  hic,  amabo,  in  hac  regione 
Cistellam  cum  crepundiis,  quam  ego  hic  amisi  misera? 
Nam  dudum  ut  adcucurrimus ad  Alcesimarchum,  vitam 
Ne  suam  interimeret,  tum  puto  timore  mi  excidisse. 


tcrae  miscentur.  Iara  Si  et  Sed  con- 
fuudi,  monuimus  ad  Terent.  Hcaut. 
prol.  i3. 

427.  Vulg.  inconcinne.  Contem- 
plabor. Frequentat  activam  formam 
Noster:  vid.  Parei  lexicon  v.  Con- 
templo., 

432.  Male  Gulielmius  et  Dottsa  in- 
ter te  et  Postremo  ista,  tanquum  a 
serva  dicta,  inculcabant  ex  Nonio, 
quibus  iu  fragmentis  locum  dedi  : 
Alalum  aufer , bonum  mihi  ojhis  est. 
Huc  ea  non  pertinere , vel  metrum 
erat  indicio. 

436.  Vulg.  inconcinne,  accurrimus . 
Caeterum  V.  C.  3 nostri  et  vv.  edd., 
in  bis  Mediol.  et  Iuut. , se  pro  suam  , 
ex  interpretatione,  ut  opinor,  quum 
nescio  quis  verbis  vitam  suam , se  ad- 
scripsisset,  tnnquam  idein  signifi- 
cans. Quod  plerique  codd.  ritu  pro 


vitam  , vel  virgulam  supra  a ponen- 
dam neglexere  scribae,  vel  positam 
non  agnovere. 

437  sqq.  Libri  vetusti  haec  tan- 
tum;   Alcesimarchum , ne  suam 

vitam  Interimeret , tum  tmore 

excidisse  Cistellam.  La.  Haec 

mulier amus , hera  , parumper • 

Quae  sic  explevit  Camerarius,  « dux 
gregis  ille  A.y  n.  s.  v.  Interime- 

ret, tum  mihi  puto  prae  timore  hic  exci- 
disse Cistellam.  La.  haec  mulier  no- 
stra est.  quin  operam  damus , hera  , p . 
Etde  reponendo  quidem  verbo fi//i ore* 
convenit  mihi  cum  viro  optimo.  Cae- 
terum  cur  nostra  vocetur  mulier , pa- 
rum intelligo;  certe  familiaris  Lam- 
padioni  non  est.  Sed  omnino  in  lioc 
versu  me  non  explet  corrector,  quem 
versum  ita  quidem  tjpis  describi  ius- 
*it  Sarraccuus : La.  Cistellam  hacc 
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Disperii  misera!  quid  ego  herae  dicam,  quae  me  opere 

tanto 

Servare  iussit,  qui  suos  Silenium  parentes 
Noscere  potesset  facilius,  quae  herae  supposita  est  parva. 
Quam  quaedam  meretrix  ei  dedit?  4;, 

Lampadiscvs 

Nostram  haec  rem  fabulatur. 
Ilanc  scire  oportet,  tilia  tua  ubi  sit,  signa  ut  dicit. 

H A L ISC  A 

Nunc  eam  volt  suae  matri  et  patri,  quibus  nata  est, 
• reddere  ultro. 

Mi  homo,  obsecro,  alias  res  geris:  ego  tibi  meas  res 

mando. 

Lampadiscvs 

Istuc  ago,  atque  istuc  mihi  cibust,  quod  fabulare;  445 


mulier  quaerit  ut.  eamus  , hera,  pa- 
rumper ; in  quo  agnoscere  milti  vi- 
debar, quod  dedi  versu  4^0  : Cist , 
h.  m.  quaeritat.  Adeamus , A.,  p. , 
Ad-  syllabam  a simili,  quae  antece- 
dit, ruptam  arbitratus ; itaque  ante- 
riore quodam  loco  haec  ponenda  du- 
xi , ubi  nondum  cistellam  quaeri , 
ex  ipsa  Haliscac  oratione  constaret, 
neque  aptiorem  illo  facile  inveniri 
posse  milii  persuadebam.  Nunc  am- 
plio, dum  de  fide  istius  lectionis  Sar- 
raccniac  constiterit , versumque  hunc 
eo  loco,  quo  vulgo  legitur,  et  lace- 
rum utruuiquc  potius  quam  male  in- 
terpolatum , ediderim.  Nisi  quis  au- 
diendum putet  Mcursium,  ex  suo  co- 
dice , quicum  verbo  tenus  concinunt 
Juut.  Aid. , ista  proferentem,  in  qui- 
Liis  captam  agnoscas  librariorum  et 
inprimis  editorum  veterum  , velut 
Angclii  (nam  de  codice  MS.  Meutsii 
quam  milii  res  dubia  videatur,  signi- 
ficavi ad  Aul.  781  sqq.),  ultra  iam- 
bos senarios  Uocliaicosquc  tetrame- 


tros catalectos  raro  sapientium  

misera  ? nam  dudum  lrl  ad  Alces . 
istuc  omnes  accurrimus , Capillo  scis- 
so ( Iunt.  Aid.  cisso ) atque  excissatis 
auribus  Tumultuantem  , ne  se  ritu  in- 
terimere‘t.  Timore /rnto  excidisse  ci- 
stellam mihi.  ( Iainqtie  omissis  illis 
laceris  hae*:  mulier  • . . anius  , hera  , 
parumper , continue  : ) Dispeni  mi- 
sera etc.  Ex  bis  quae  laudantur  a 
Nonio  v.  Excissatum  , in  Fragmen- 
tis posui ; reliqua  idem  est  indicasse 
et  indicasse. 

438.  Vulg.  parum  concinne  ; D.m . 
q.  ego  meae  h.  d.  etc.  siinilitcrque 
mox , herae  meae  supposita  est  paiva  , 
ubi  quidem  pronomeu  abest  G. 

440.  Vide  praecedentem  annota- 
tionem. Vulg.  autem  : Facilius  jtos - 
set  noscere , quae,  oftensus  minus  re- 
cto accentu  verbi  Facilius  ( vid.  atl 
Ampli.  2o3),  tmnsposui,  quum  mus- 
sitanda essent  , ut  alia  huiusmudi 
nonnulla  apud  Iluucet  Afrum,  (^ncnl 
medio  in  versu  pyrrhichius  (-icere) 
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Sed  inler  rem  agendam  istam  herae  huic  respondi , quod 

rogabat ; 

Nunc  ad  te  redeo.  Si  quid  est  opus,  dic,  impera. 

Ii  A L IS  C A 

Et  tu. 

Lampadisct» 

Quid  quaeritabas  ? 

H A L I SC  A 

Mi  homod  et  mea  mulier,  vos  saluto. 

Phanostrata 

Et  nos  te.  Sed  quid  quaeritas? 

H ALISC  A 

Vestigium  hic  requiro, 

Qua  aufugit  quaedam,  nescio,  quam  dicam. 

Phanostrata 

Quid  id  est  ? 

L A 91  PADISCVS 

Quidnam  est?  4 ,0 

H A L I S C A 

Nescio, alienumne  hoc  ego,  anne  familiarem  memorem. 

est  pro  iambo,  vid.  ad  Ampli,  i.  Cf.  liarem.  Supplevit  Camerarius:  O' 
442,  a.  q.  n.  quo  mihi.  Pii.  q.  1.,  q.  id  n.  e.? 

447*  Inepte  libri , non  immisso  Ua.  quod  damnum  ajferat  et  nwe — 

personae  nomine*. Si  quid  est  rorem ja  miliarem.  Non  omuino  m.v 

ojnis  : dic  , impera  et  tu.  Quid  quae-  ]e  ut  hoc  furtum  cistellae  damno  af- 

7 itabas?  Paulo  melius  vv.  edd. : (icere  dicatur  Silenium  , mounmen- 

imjTera.  et  tu  , vel  rmprra.  ht  tu.  Ci-  tis  imn  orbatam  , quibus  agnosci  p^s- 
viliter  compellata  mulier  nota  illa  sit,  moerorem  vero  aflVrre  familiarem, 
formula  Si  quid  est  opus  , impera  , de  Ij.  e.  qui  pertineat  ad  familiam  Hali- 
qua  dixi  «ad  Aoi.  101 , par  pari  ut  re-  scac  inprimisqtie  ipsam  ancillulam  f 
ferat , respondet.  Et  tu,  b.  e.  Et  tu  quae  perdidit  cistellam.  Sed  insto 
dic  et  impera,  si  quid  opus  est;  quo-  audacior  ista  est  mutatio,  longeque 
modo  salvere  i ussi  respoudere  solcut  lenior  mediciua,  quam  loco  nos  feci- 
El  tu  salretOp  et  ralerr : Et  tu  ealc,  mus.  .Neque  iuticete,  opinor,  dubi— 
vel  breviter.  Et  tu.  Vid.  adCas.  104.  lare  se  ait  mulier,  alienam  un  fami- 
460  sq.  Lacunosi  etiam  hic  codices,  liarem,  h.  e.  quum  ipsa  vttl  sui  acci- 
qui  fere  haec  dant : Qua  aujiiyil  quae-  pinnt,  jacturam  hanc  dicat,  quum 
dani  nescio  qtio.  Pn.  quid  id  quidiutm  amissio  cistellae  aeque  ingrata  esset 

cu  Alienum et  memorem  fumi - futura  dominae  suae  et  bilcuio.  Ma- 

* \ 
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Mala  merx , hera , haec  et  callida  est. 

Ph anostr ata 

Ecastor  ita  videtur. 

Lampadiscvs 

Imitatur  nequam  bestiam  et  damnificam. 

Phanostrata 

Quamnam,  amabo? 

Lampadiscvs 

Involvolum,  quae  in  pampini  folio  intorta  inplicat  se: 
Itidem  haec  exorditur  sibi  hic  intortam  orationem.  /,55 
Quid  quaeritas  ? 

H A L I S C A 

Cistella  mi  hic,  mi  adulescens,  evolavit. 

Lampadiscvs 

In  caveam  latam  oportuit. 

Halisca 

Non  edepol  praeda  magna ! 

Lampadiscvs  • 

Mirum,  quin  grex  venalium  in  cistella  infuerit  una. 

Ph  anostr ata 

Sine  dicat. 

Lampadiscvs 

*Si  dicat  quidem. 

PlIA  NOSTRATA 

Age  tu , loquere,  quid  ibi  infuerit. 

Halisca 

Crepundia  una. 

Lampadiscvs 

Est  quidam  homo,  qui  illam  ait  se  scire,  ubi  sit. 


lim  autem  nunc  , rtu  alienum  non  re- 
ficio : Nescio , alit  rumine  hoc  ego , an- 
ne familiare  memorem. 

45a.  G , Mercis , h.  c.  meixes , pri- 
sce. Cli.irisius  Instituit,  gramm.  i , p. 
27  Pulsrh. : «Feminini  generis  linee  : 
Lanx , lex,  lens,  laus , lis,  lur}  mens , 


merx.  Sallustius  merces  dixit. 

455.  To  hic  additum  a Pareo  ad 
fulciendum  versura  , cui  sic  quoque 
opituleris,  ut  vel  reponas  sibiH , vel 
v<*cc mhanc  11011  elidas.  Vid.ad  Ampli, 
prol.  149  , Ampli.  341. 

4 bH.gvcx  venalium  ) Cf.  Aul.  4°4* 
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H A 1 1 5 C A 

At  pol  ille  ad  quandam  mulierem,  si  eam  monstret, 

gratiam  ineat.  401 

I.AMPAD1SCVS 

At  sibi  ille  quidam  volt  dari  mercedem. 

H AL I SCA 

At  pol  illa  quaedam , 

Quae  illanc  cistellam  perdidit,  quoidam  negat  esse  quod 

det. 

Lampaoiscvs 

At  enim  quidam  argentum  expetit.  * 

H A L I $ C A 

At  enim  expetit  nequidquam. 

La  MPAnftc  vs 

At  pol  ille  quidam , mulier , in  nulla  opera  gratuita  est. 

PlIANOSTRATA  4^ 

Commodo  loquelam  iam  tibi. 

II A L I S C A 

Num  proderis  ? 

P II  A 508TB  AT  A 

, Confitemur, 

461.  ad  quandam  mulierem — gra - sunt:  nara  quomodo  laudem,  quaeso, 

tiam  ineat ) Ita  3 libri  nostri  et  vv.  cistellam  habere , h.  e.  possessio  ci- 

etld.,  in  his  Mediol.  Iunt. , quod  le—  stellae  , prodesse  potest  ei,  qtti  iam 

ctiu*  vulgato  a quadam  muliere — g.i.  eain  non  habet?  Laxe  pro  more  suo 

464«  Libri  haec  tantummodo:  La.  explicat  Tatibmaunus  : «Tuae  iam 

'At  enim  ille  quidam  (V.  C.  quam)  erant  vices  resjioiidendi  servo  meo; 

argentum  expetit.  Camerarius  versu  sed  eas  tu  mihi  nunc  commoda  tuo 

urr tppirpM:  La.  A.  e.  i.  q.  a.  e.  Ha.  bono.»»  MSS.6tvv.edd.  non  Com- 
at necqiucquam  argentum  expetit.  mnda  , sed  Commodo  , Quomodo  , 

466.  Inepte  edd.  vulgatae:  Com-  Commendo,  et  loco  rov  proderit  vel 
moda  loquelam  tuam  : tibi  nunc  pro-  prodens , titMSS.,  vel  proderis , ut  fere 
derit  confitemur  Cistellam  habere.  edd.  vv.  Inde  non  adeo  diflicile  erat 
lamdudwn  loquelam  suam  comtun-  coniiccre  Plauti  manum,  siquidem 
davit,  h.  e.  locuta  est,  Halisca,  ut  nihil  aptius  huic  loco  est,  quam  ut, 
non  sit,  quod  id  cain  facere  jubeat  ineptiis  servi  fatigata  , iam  propius 
PIianostraLi.  Deinde  verba  tibi  nunc  ad  ancillam  accedat  Plianoslrata , se- 
proderit  confitemur  absurdiora  cliaiu  que  ipsam  colloqui  cum  oa  velle  si- 
ti 
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Cistellam  habere. 


Huisca 


At  vos  Salus  servassit!  Vbi  ea  nunc  est? 

PlIANOSTRATA 

Salvam  eecam  ! Sed  ego  rem  meam  magnam  confabulari 
Tecuin  volo:  sociam  mihi  te  adopto  ad  meam  salutem. 


n A LIS  C A 

Quid  istuc  negoti  est,  aut  quis  es? 

Pii  anos  t rata 

Ego  sum  illius  mater, 

Quae  haec  gestitavit. 


H A LISC  A 


4;o 


Hiccine  tu  ergo  habitas  ? 

Phajostrata 

Hariolare. 

Sed,  quaeso,  ambages, mulier , mitte  atque  hoc  age:  i.  s. 
Eloquere,  unde  haec  sunt  libi,  cito,  crepundia. 

H A LISC  A 


Mea  haec  herilis  geslilavit  filia.. 

I.  A MPADISCVS 


Mentire:  nam  mea  gestitavit,  non  tua.  4-5 

Phakosthata 

Ne  obloquere. 

Lampadiscvs 

Taceo. 

Pii  asosta  at  a 

Mulier,  perge  dicere. 

Vbi  ea  est,  quae  gestitavit? 


pnificet.  Cui  Halisca,  Num  proderis? 
h.  c.  num  id  ex  usu  erit  meo,  an  pa- 
ri modo  atque  hic  servus  tuus , mo 
ludiiicaberc  ? Solnturque  eam  Pha- 
uostrata  verbo  plano  ac  vero , quale 
inalrouani  decet:  Confitemur  ctilel- 
Lun  habere.  Redeundo  icitur  ad  co- 


dicum scripturam  veterrimorum  a d-“ 
scribendisque  personarum  notis,  qua* 
temere  vel  addi  vel  omitti  in  scriptis 
constat  ( vid.  ad  Aul.  2S1  ),  restituis- 
se hunc  locum  videor. 

473.  Sjwchjtis.  Vid.  ad  Araph« 

378. 
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II  A L I S C A 

Hic  in  proxumo. 

PltAN  OSTRATA 

Istic  quidem  edepol  mei  habitat  viri  gener. 

Lampadiscvs 

Nae... 

P II  A N O S T R A T A 

Obloquere  rursus?  — Perge  porro  dicere. 

Quot  annus  nata  dicitur? 

Halisc  a 

Septemdecim.  45,, 

Piianost&ata 

Mea  est! 

Lampadiscvs 

Ea  est,  annorum  numerum  ut  attulit. 

Phanostrata 

Quod  quaeritabam,  filiam  inveni  meam  ! 

478.  Hunc  versum  inter  ct  sequen-  meretriciam  ancillam.  » Decet  for- 
tem ineptissime  ista  ex  Prisciani  li-  lasse  , praesertim  foediorem  , quam 
bro  IV  inculcat  Lainbinus , quae  in  quae  ultro  expetatur  a fututoribus, 
fragmenta  retulimus,  quum  ab  hoc  bed  quid  haec  omnia  ad  rem  prae-, 
quidem  loce  non  modo  sensa  eorum  , sentem?  Sane  tibi,  o bone,  insusur- 
sed  etiam  metrum  abhorrere  intolli-  rarim  Flacci  ista:  Nunc  non  erat  his 
geremus : La.  Adhinnire  equulum  locus. 

possim  ego  hanc  , Si  detur  sola  soli.  480.  Septemdecim ) Ita,  vel  Septem 
Aam  ita  mustulentus  aestus  narxis  at - decem  , MSS.  et  edd.  vv.,  non  Septem 

tigit.  Quae  etiam  in  lunt.  et  Aid.  et  decent , ut  vulgatae, 
leguntor , sed  versu  481,  post  Mea  481.  Libri  versu  excorde : Ph.  M. 

est.  Repertus  est , qui  iuvento  cutnu-  e.  La.  e.  est .....us  annorum  attulit . 

Ium  adderet,  Dissaldaeus  , ex  eodem  482  sqq.  Haec  vulgo  sic  ordinan- 
Prisciani  loco  haec  proferens  istisque  tur  , in  quibus  , quae  a libris  veteri- 
addens:  Ha.  Ale  respondere  postulas?  bus  absunt,  latioribus  literarum  in- 

1 murium  est.  Stipulari  semptr  Ale  terstitiis  excudi  iussi  : Ha.  Quod 

ultro  oportet  a viris , eum  quaestum  quaerebas  , repperisti : iarn  quaero 

Jacio.  Quae  sic  enarrat : «Ait  Hali-  meam.  La.  At  pol  hae  suas  nactae 

sca  iniuriam  sibi  fieri  a Lampndisco,  sunt , quaero  tertiam.  (Hi  duo  ver- 

quod  prior  eam  sollicitaverat,  qnne  sus  non  leguntur  in  luut.  ct  Aid.) 
tiltro  soleat  rogare  viros,  atque  inde  Pii.  Quod  quaeritabam  ctc.  Sed  .fa- 
quaestuiu  faccrc.  Dccct  haec  oratio  cile  iutelligilur,  eodem  tenore  dici 
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Ha  lisca 

Quid?  c[Uoniam  tuam  invenisti , iam  quaero  meam? 

LaM  PADI5CVS 

Al  [iol,  si  liaec  duas  sunt  naclae,  quaeram  lertiam! 

Halisca 

Nam  nostra  alumna  liaec  tua  profecto  est  filia, 

Et  redditura  hera  est  libi,  et  ea  gratia 
Domo  profecta  est.  Caeterum  ex  ipsa,  obsecro, 
Exquaerilute:  ego  serva  sum. 

I*  HA1IOST  RA  T A 

Aequom  postulas. 


Ista  Phnnostrntne  Mea  est!  et  haec, 
fjuod  < jmtrritabam  , filiam  inveni 
meam.  I.unque  , tibi  matrona  se  , 
quod  perdiderit , rr  perisse  tli\it , lo- 
cus (kt  iocis  servuli  et  nncillae , Iam 
fjirarrn  meam  ( cistellam  ),  Iam  quae- 
ro tertiam  (puellam  aiiq-am,  quae 
ctipul  uncum  limet).  Quod  versum 
✓//  pol  4 ^7  inter  et  499  inculcavi , 
mmc  factum  nollem , pociutetqiie  et- 
iam otim  placitae  correctionis.  Sed 
probabiliter  milii  videor  repo.sui.vsc 
Quid  ? quoniam  tuam  invenisti , tam 
quaero  meam  ? ut  civiliter  quaerat 
ancilla  , au  inventa  Phauostratac  lilia 
sibi  iam  liceat  videre,  quid  cistella 
sua  facium  sil.  Quae  si  vera  divinavi 
( vix  autem  aliud  quidqiiam  vel  loco 
huic  vel  personae  convenit),  appa- 
M iam , similiter  trnicctos  esse  ver- 
sus 484-4IP*  *»t  primum  pluribus  ar- 
gumenti* serva  confirmet,  revera  istam 
puellam  esse  Pliunostrntac  filiam,  de- 
inde obsecret  inatronam , ut  cistula 
sibi  reddatur  sua.  Neque  magis  ad 
cum  locum,  ubi  positos  eos  inveni, 
perlinent  versus  494  sq.,  aeri  ibi  illos 
inseri  consentaneum  est,  ubi  cistel- 
lam servae  reddidit  Piianostrala  : si- 
quidem, si  recte  conicci,  ratio  illis 


versibus  redditur,  cur  non  neganda 
Haliscae  fuerit  cistella,  quia  per  fi- 
dem crediderit  (sibi , Phanostratae  ) , 
quaecunqiie  de  Silenio scivit,  ne  bene 
merenti  sit  malo  benignitas.  Natu 
vulgo  fioc  ordine  liaec  exhibentur  t 
servae , nescio  quo  sensu  , tributis 
verbis  Aequom  - benignitas : in- 

veni meam.  Ha.  Aequom  est  tenere , 
per  fulem  quod  creditum  est , ( istud 

tenere  a Camerario  additum  est:  omn 

vv.  libri  b.  1.  lacunosi  ) 1 Ve  bene 

JSostra  haec  alumna  est  tua  p.  J'. 
(A um  addidi  ex  more  Pianti,  ad  sen- 
teulias  iungeudas)  Et  redditura 
hera  est  tibi  tuam : et  ea  gratia  t,  hera 
abest  libris,  sed  probabiliter  inser- 
tum est.  T6  tuam  non  legitur  in  H, 
recte:  nam  versum  impedit)  Do- 
mo  Exquiritote 

( V.  C.  Exqnerilote.  Vid.  ad  Ampli. 

28.  ) Ha.  Illitis Sed  istanc Ph. 

(Juid  Jit , ( Langg.  leae  tibi , pro- 

bante Scioppio  Suspp.  Lrctt.  3,7. 
Equidem  boc  ex  versu  49^  petitum 
censeo  proboqne  vulgat  1110,  quod  tuu/n 
cst%  teneas  tuum , h.  e.  teneas, quia 

tuum  est.)  Ph.  At Da 

Ph.  Tibi  auscultabo.  Teae  tu  cistel- 
lam tibi.  Abeamus  intro  cte* 
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Haliica 

Illius  ego  Istanc  esse  malo  gratiam. 

Sed  istanc  cistellam  te  obsecro  ut  reddas  milii ! 

Phaxostrata 

Quid  fit , Lampadio  ? 

LAM  P AD1SGVS 

Quod  tuom  est,  teneas  tuom.  ,;30 

Phanostjiata  , 

At  me  huius  miseret. 

L AMPADISC  V$ 

Sic  faciundum  censeo: 

Da  isti  cistellam  et  intro  abi  cum  istac  simul. 

Pl!  ANOSTAATA 

Tibi  auscultabo.  Tene  tu  cistellam  libi 
( Aequorn  est)  prod  illo,  per  fidem  quod  creditum  est, 
Ne  bene  merenti  sit  malo  benignitas.  . ^ 

Abeamus  intro.  Sed  quod  est  nomen  tuae 
Dominae  ? 

IIa  lis  c a 

Melaenis. 

Phasostrata 

I prae ; iatn  ego  te  sequar. 

497..  Vulg.  inepta  repetitione  , /,  i.  /nat.  Omittant  alterum  i Pali-  G II 
& vy.  cddi 
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DEMIPHO.  LAMPADISCVS. 

- Demipho 

Quid  negoli  hoc  est,  quod  homines  fabulantur  per  vias, 

t.  t.  c.  V. 

rilimn  mihi  esse  inventam?  et  Lampadionem  me  in  foro 
Quaesivisse  aiunt- 

Lampadisg  V» 

Here,  unde  is? 

Demipho 

Ex  senatu. 

Lampadiscv  s 

Gaudeo, 

Tibi  mea  opera  liberorum  esse  amplius. 

Demipho 

Enim  non  placet: 

JSil  moror,  aliena  mi  opera  fieri  pluris  liberos. 

Sed  quid  istuc  est? 

Lampadiscys 

Propera  ire  intro  huc  ad  adfinem  fuom: 
Fil  iam  tuam  iam  cognosces.  Intus  ibidem  uxor  tua  est.  j05 
Abi  cito! 

Demipho 

Praevorti  hoc  certum  est  aliis  rebus  omnibus. 


Vtilg.  Quiri  hoc  nepoti  est , 
quod  omnes  homines  Jabuluntur  per 
vias , quod  servari  potes* , modo 
Quid  elidatur  et  TOW  omnes  corripia- 
tur priurkvlluliu.  Vide  ad  Amph.prol. 

Abest  o/n/zcrltuii,  et  Aid. 


5oi.  V ulg.  Etenim  non  placet , quod 
itero  fertudo  est,  quamquam  elegans 
et  ex  usu  Plauti,  quod  reposui.  Enim. 

Sed  enim  placet  Guliclmio  Quaesit.  * 
jn  Cist.  cap.  2 • &ed  profecto  mini  £ 
uuitauduiu  est. 


Digitized  by  Google 


Cistellaria 


i 63 


GREX 

Ne  exspectetis, Spectatores, dum  illi  huc  ad  vos  exeant : 

1. 1.  c. 

Nemo  exibit:  omnes  intus  conficient  negotium; 

Ybi  id  erit  factum,  ornamenta  ponent;  postidea  ^ci. 
Qui  deliquit,  vapulabit;  qui  non  deliquit,  bibet.  5io 
Nunc,  quod  ad  vos,  Spectatores , reliquom  relinquitur, 
More  maiorum  date  plausum  postrema  in  comoedia. 
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DRAMATIS  PERSONAE 


Palinvrvs  , servos. 
Phaedromvs,  adolescens. 
Lena  , anus. 

Planesivm  , virgo. 
Cappadox,  leno. 

Cocvs. 

Cvrcvlio,  parasitus . 
Lyco,  trapezita. 
Choragvs. 

Therapontigonvs,  miles. 


argvmenTvm 


Clurculio  missu  Phaerfromi  ivit  Cariam, 
Vt  petat  argentum;  ibique  eludit  anulo 
Rivalem , scribit  atque  obsignat  literas. 
Cognoscit  signum  Lvd>,  ubi  vidit,  militis: 
Vt  amicam  mittat,  pretium  lenoni  dedit. 
Lyconem  miles  ac  lenonem  in  ius  rapit; 
Ipsus  sororem,  quam  peribat,  reperit. 
Oratu  cuius  Phaedromo  nuptum  locat. 


Vs.  i.  Vnlg.:  C.  fiissu*  P.  -it  Ca- 
riitm.  Et  ita  quidem  iihri  vetusti, 
»j na  scripti , qua  impre>.<i  , nisi  quod 
Langiaoos  missu  ptomissus exhibuisse 
narrat  MHhus , quomodo  Trin.  no3 
legatur  allegatu  meti;  quod  tameu 
n<'Plu r a Guiieimio  ct  Taubinanno. 
Aeque  bellum  nobis  versum  propi- 
nat Angelitis,  luutinne  curator  edi- 
tionis, hunc:  Curati  i \ o mis  | sns  a 
1 phaedromo  il  jm  Ca  \ viam,  quem 
temere  secuti  Aldus  , Camerarius  , 
alii-  Quamquam  Camerarius  quidem 
iti  annotatione  ad  Ii.  I.  «Primum, 
inrjttil  , argumenti  versum  mendosum 
esse  , certum  est.  Sed  omnino  exi- 
stimo paulo  sic  rectius  lectum  iri  , ut 
subscripsimus  : Curculio  parasitus 

Phaedromi  it  in  Cariam.  » Sed  linee 
jnt-riiciua,  seu  verborum  seu  metri 
rationem  habeas,  deterior  etiam  An- 
geliana  , quia  violentior*,  nec  tamen 
magis  quidquam  proficiens.  Sio  au- 
tem illo  seculo  in  re  metrica  versati 
erant  efiain  doctis*  imi  , in  quibus 
©r» limus  Ioachimus:  vicisse  se  arbi- 


trabantur, si  versus  iuslttm  haberet 
pedum  numerum  , « legitimiimque 
sonum  digitis  callebant,  non  aure.  »» 
Longe  melius  I.  Gulielniius  Qunc-stt. 
in  Cure.  c.  i : Curculio  missu  Phae- 
dram i it  in  Cariam . « Missu  , in- 

fjtiity  ut  inssii , ductu,  ausu , infinita 
alia.»»  Sed  in  praepositio  non  erat 
arcessenda  ex  inediae  aetatis  libris; 
verum  it  in  ivit  resolvendum,  quod 
suasit  Grutems.  Caeterum  refcte  Ca- 
merat ius  : « Hacc  Caria  quae  sit , aut 
ubi  terrarum  situ,  quaerendum,  quo 
ille  undaque  redire  potuerit  quatri- 
duo. Sic  enim  ait  adolescens  ( 204); 
Parasitum  misi  nudius  quarius  Ca- 
riam Petere  argentum . is  hodie  hic 
aderit.  Nam  in  Cariam  Ioniae  Epi- 
dauro navi  veniendum  Ait  , neque 
tum  brevis  trajectus  esse  potuit. >• 

2.  Vulg.  ibi  ille  ctmtlit  a.  Sed  libri 
vv.  pronomen  non  agnoscunt. 

3.  Pessimo  exemplo  Gronnvius 
Ernestinsqne  , obsignavit,  quae  lectio 
et  incjnciuua,  et  ne  unius  quidem 
libri  veteris  suffragio  udiutu. 
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PALINVRVS.  PIIAEDHOMVS.  PVER, 


Palisvbvs 

Quo  ted  hoc  noctis  dicam  proficisci  foras  i.  s.  I,  i 
Cum  istoc  ornatu  cumque  hac  pompa,  Phaedrome? 

Phaedromvs 

Quo  Yenus  Cupidoque  imperat  suadetque  Amor. 

Si  media  nox  est,  sive  est  prima  vespera; 

Si  status  condictus  cum  hoste  intercedit  dies;  3 

Tamen  est  eundum,  quo  imperant,  ingratiis. 

Palinvrvs 

At  tandem...  tandem... 

Phaedhomvs 

Tandem  es  odiosus  mihi. 

Palinvrvs 

Istuc  quidem  nec  bellum  est  nec  memorabile: 

Tute  tibi  puer  es:  lautus  luces  cereum. 

Praedromvs 

Egon’  apicularum  congestum  opera  non  feram, 

Ex  tlulci  oriundum,  melculo  dulci  meo? 


Vs.  i > ted.  Vid.  ad  Amph.  prol. 
149.  Etiam  Terentii  Eijn.  ion  , 
Heaut.  739,  Phorm.  j6o,  4c5  d lite- 
rae  , separandarum  vocalium  gratia 
verbis  olim  addi  solitae , vestigia  vi- 


sus mihi  sum  deprehendere. 

3.  Frustra  Tunt.  Argent.,  imperant , 
Petitum  hoc,  opinor,  cx  versu  6. 

«i.  Vulg.  melliculo  , voce  nihili. 
Vid,  ad  Cas.  675. 
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Palijyiiyj 

Nam  quo  le  dicam  ego  ire? 

Phaedromvs 


Dicam , ut  scias. 


Si  tu  me  roges. 


Palinvrvs 


Si  rogitem,  quid  respondeas? 

Phaedromvs 

Hoc  Aesculapi  fanum  est.  4t 

Palinvrvs  . ^ 

Plus  iam  anno  scio.  • 

Phaedromvs 

Huic  proxumum  illud  ostium  occlusissumum. 
Salve!  Valuisti  usque,  ostium  occlusissumum? 
Palinvrvs 

Caruitne  febris  te  heri  vel  nudius  tertius, 

Et  heri  coenavistine  ? 

Phaedromvs 

Deridesne  me  ? 


Palinvrvs 

Quid  tu  ergo,  insane,  rogitas,  valeatne  ostium? 


I1» 


16.  Inconcinne  libri  , valuislin  . 
Omilli  solet /te  particula  interrogativa. 
Vid.  ad  Cist.  336.  Sic  autem  vel  com- 
pellare, quos  ex  intervallo  viderent, 
vel  inquirere  de  abdentibus  solebant. 
Ani.  1 38  , Quid  lu  ? jw/ew’  atque , ut 
vis , vales?  Ba.  194,  Nempe  recte  va- 
let? Ibidem  2i3,  Denene  usque  va- 
luit? Epid.  i5,  Quid  ais?  perpeluon 
valuisti  ? Mere.  $34  , Salve , mi  soda- 
lis F.ulychc.  V l valuisti  ? Quid  pa- 
rentes ? Ad  quae  fere  respondetur 
Fsque,  ut  vides , sicut  Most.  439,  vel 
Sustentatum  est  sedulo , seu  Susten- 
tavi sedulo , ut  Stich.  446,  56o.  Vid. 
eiiam  Tuubtuannus  ad  b.  I. 


17  sq.  Recte  has  servi  quaestiones 
eo  pertinere  putaut , quod  herus  in- 
sanire homini  videbatur.  Delirare 
enim  interdum  et  mentis  errore  aflici 
solere  homines  ex  febre  aut  ex  longo 
ieiunio,  quo  saevi  etiam  redduntur. 

Theocritus  XV,  148:  mosvri 

yt  pfi^tTTOx’  : esurienti  quidem 

uuuqtiam  occurras.  Et  scriptor  sce- 
nae  Ampbitruoni  suppositae  Di  vo- 
stram vs.  45:  Fetus  est  adagium  : 
Famis  et  inora  bilem  in  nasum  con- 
dunt. lodr  statim  servulus:  Quid 
tu  ergo  , insane  , rogitas , valeatne 
ostium?  Notabis  autem  enallagen  ;u 
veihis  Caruitne  te J ebrii. 
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PlIAIDROMTS 

Bellissumum  hercle  vidi  et  taciturnissumum : 
Nunquam  ullum  verbum  iniliit ; quum  aperitur,  tacet; 
Quornque  illa  noctu  clanculum  ad  me  exit,  tacet. 
Palinvrvs 

Numquid  lu,  quod  te  aut  genere  indignum  sit  luo 
Facis,  aut  inceptas  facere  facinus,  Phaedrome? 

Num  lu  pudicae  quoipiam  insidias  locas,  i5 

Aut  quam  pudicam  oportet  esse  ? 

1‘haidbojivs 

Nemini, 

Nec  me  ille  sirit  Iupiter! 

Palinvivs 

Ego  item  volo. 

Ita  tuom  conferlo  amare  semper,  si  sapis. 

Ne  id , quod  ames,  populus  si  sciat,  tibi  sit  probro. 
Semper  curato,  ne  sis  intestabilis.  t 


20.  Pali.  H M»  vide;  Pal.  6 , B. 
ergo  vide  e.  t. ; G , B.  ergo  unde  e.  t. 
TS  <>n  improbarem  equidem  hanc  le- 
ctionem , Btl/issurnum  herculc  vide  et 
tacjturnissumum  , nisi  quod  ostium 
a se  salutatum  ait  Phaedromus,  quia 
id  vident,  tanquam  hominem  obvium 
sibi  factum,  et  bellissimum  quidem 
et  taciturnissimum. 

^i.  Vulg.  muttit , quod  ex  versu 
94  vitietur  ductum.  Pali,  et  nostri  H 
M , mittit ; etiam  Langiani  nintit  , 
ejuod  eodem  modo  explicari  potest. 

57.  lupitvv  ) Vide  ad  Ampli,  prol. 
38.  Noli  enim  sic  dimetiri:  Ju\pi- 
ter.  E | go  item  j volo  , siquidem 
paribus  trochaicorum , imparibus 
iamborum  regionibus  amantur  pedes 
•rtxpirr, p-ot , sicut  monui  ad  Ampli. 
355. 

a 8.  (t/nare  ) H.  e.  amorem  t quo- 
xuodo  verbum  proprie  dictum  pro 


nomine  usurpare  solent  Graeci  : vid. 
ad  Ba.  124.  Persius  Sat.  VI , 38  sq.: 
Ita  fit , postquam  sapere  urbi  Cum 
pipere  et  pai/nis  vetui  nostrum  hoc 
maris  expers;  li.  e.,  ni  fallor:  Ila 
fit,  postquam  sapientia  graeca  cum 
pipere  et  palmis  venit  nostram  hanc 
in  terram,  Italiam.  A/aris  eniin  ex- 
pers reclc  dicatur  6 yjpao;,  qui  aquis 
marique  adeo  opponitur ; neque  im- 
probanda mihi  videtur  haec  explica-y 
tio  propterca,  quod  affectati  quiddam 
in  se  habet:  nam  eius  quidem  vitii 
non  omnino  immunis,  me  iudicc,  hic 
poeta. 

3o-32.  Male  hor  ordine  haec  le- 
guntur in  vulgatis:  Semper  cui  alo, 
ne  sis  intestabilis  : Quod  amas,  ama- 

to testibus  praesentibus.  Pn.  Quid 
istuc  est  verbi  ? Pa.  Caute  ut  irnedas 
via,  Ph.  Qiiin  rtc.  Si  ita  scripsis- 
set Plautus,  Pliaedicinum  dubitan- 
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Phiidioit) 

Quid  istuc  est  verbi  ? • - — 

Palinvkvs 

Caute  ut  incedas  via: 

Quod  amas,  amato  testibus  praesentibus. 

PH  AEDfLOMYS 

Quin  leno  hic  habitat. 

Palinvrvs 

Nemo  hinc  prohibet  nec  vetat 
Quin , cjuod  palam  est  venale , si  argentum  est , emas. 
Nemo  ire  quemquam  publica  prohibet  via.  35 

Dum  ne  per  fundum  septum  facias  semitam. 

Dum  ted  abstineas  nupta,  vidua,  virgine, 
luventule  et  pueris  liberis,  ama  quidlubet. 

PhaEDBOMVS  u t 

Lenonis  haec  sunt  aedes. 

Palinviivs 

Male  istis  evenat! 

Phaedro* vs 

Qui? 

Palinvrvs 

Quia  scelestam  servitutem  serviunt.  /,0 

# PlIAEDROMVS 

Obloquere ! 

Palinvrvs 

Fiat  maxumed. 

Phaedromvs 

Etiam  taces? 

tem  fecisset  de  potestate  verborum 
Quod  amas,  amato  testibus  praesen- 
tibus , quae  meridiana  luce  clariora. 

Sed  t 9 intestabilis  scrupulum  iniicere 
adolescenti  poterat  , quem  eximit 
Palinurus  statim  addita  interpreta- 
tione , Quoti  amas , etc.  Sic  possim 
«nari , monui  ad  Asin.  iS  stjq. 

38.  luventule  extrita  u litera  pro- 


nuntiandum: vid.  ad  Ampli,  prol.  90. 

39.  haec  ) Bene  sic  H : vid.  ad 
Ampli.  i38.  Vulg.  interpretantes, 
hae.  Male  pro  monosyllabo  est:  vid. 
ad  Ampli,  prol.  74.  Pessime  autem 
vulgatae  edd.  eveniat , quod  dudum 
est  quum  antiqui  usus  metrique  iu- 
primis  gratia  correxit  Mure  tus. 

41.  Vulg.  maxume.  Pareas  dc  se, 
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I Palinvxvs 

Nempe  obloqui  me  iusseras. 

Phaedhomvs 

At  nunc  veto. 

Sed  (ita,  ut  iam  occoepi  dicere)  eii  ancillula  est... 

Palinvrys 

Nempe  huic  lenoni,  qui  hic  habitat-? 

Phaedhomvs 

Recte  lenes. 


ma.Tume.  Pn.  Etiam  tu  taces  ? 
i, 3.  Vulg.  inconcinne  neque  satis 
ex  usu  Nostri  in  hoc  genere : Id  uti 
occoepi  dicere , ei  ancillula  est.  Liber 
Sambuci  MS.  ap.Gulielniium  Quaesit, 
in  Cure.  C.  i , Inducias  occepi , unde 
Guirelroiuscooiiciebat  legendum  esse 
Inde , ut  iam  occepi.  Sed  Acidalius 
Divinati,  p.  io5 : «Plautinum,  i li- 
quit, et  Comicum  magis  est  Ita  uti 
iam.  occepi  dicere.  Sic  enim  de  inte- 
gro ordiuiltur  interruptam  narratio- 
nem pertexturi.  Poenulo  (34*):  Ita 
ut  occeffi  dicere , lenulle , dc  illae 
pugna.  Sticho  ( 553)  : Ita  ut  occepi 
narrare  vobis , cum  hic  non  adfui. 
Simul  autem  eodem  versu  versus 
causa  eii  scribes  i geminato , quod 
Plauto  solens,  ut  prior  syllaba  pro- 
ducatur.» Ita  vir  doctissimus,  nec  ma- 
le: nam  Stichi  quidem  loco  non  facile 
quisquam  ei  concedet , ita,  ut  vult, 
legendum  esse;  sed  Poenuli  recte  ab 
eo  laudatus  est,  similiterque  etiam 
Rud.  963  habes:  Ita,  ut  occepi 'di- 
cere , illum  , quem  etc.  et  Triu.  859: 
Ita,  ut  occepi , si  animum  advortas , 
dicam.  Nihilominus  aliam  viam  ut 
insisterem,  movit  me  libri  H , n mc 
colluti  , lectio  haec,  pa.  Si  Indutiaf 
occepi  dicere  phe  ei  etc.  h.  e. , ni  fal- 
lor : Sed  ita  ut  iam  occepi  etc. , si- 
quidem Sed  et  Si  saepissime  miscen- 


tur, vclut  item  Ovidii Metamro. XIII, 
5o7  fulgo  legitur  si  finita,  at  in  co- 
dice.satis  bonae  notae  Bcroliucusi  , 
quem  versavimus,  rcctc,  sel  finita; 
et  contra  Terentii  Heaut.  prol.  i3 
Si  pro  vulgato  Sed  reponendum  esse 
vidit  Benticius;  ita  vero  ct  ind  quam 
sint  similia  in  scriptis  , quamque 
proclive  fuerit,  literae  m finalis  for- 
mam , qualis  conspicitur  iu  inultis 
medii  aevi  libris,  habere  pro  s mi- 
nuto, non  est,  quod  doceam.  Ele- 
gans nutem  illud  Sed , iungendis  ora- 
tionibus serviens  ct  scriptorum  Co- 
micorum quavis  pagina  recurrens,  91 
monui  ad  Amph.  908.  Pers.  St  ii:  Sed, 
ut  occepisti , ex  tabellis  nosce  rem . 
Pseud.  1007:  Sed,  ut  occepisti,  />erge 
operam  ex fxeririer.  Stich.  5S3:  Sed 
( id , quod  occepi  narrare  vobis  ) dum 
clc.  ubi  libri  solocce , Sed  ita  quod 
occoepi  etc.  Et  similiter  Poen.  1087  : 
Sed  illuc  j quod  volui Sic  igi- 

tur locum  hunc  emendandum  censui, 
quum  praesertim  Moreto , optimo 
harum  elegantiarum  indici,  iam  olim 
placuisse  scirem  , Sed  ita  ut  occepi 
etc.  Cneterum  Indutias  pro  Id  uti 
etiam  Pali.,  noster  G,  et  vv.  edd. , in 
bis  Mcdiol.  Iuut.  Argcul. ; M , Indi - 
tias. 

44.  Malim  numero  meliore,  qui 
hic  habet.  Habere  pro  Habitare  pa§- 


M.  A.  PLA\TI 


/4 


PaLISVRVS 

Minus  formidabo,  ne  excidat. 

Phaedaomvs 

Odiosus  es. 

Eam  volt  meretricem  facered.  Ea  ine  deperit; 

Ego  autem  cum  illa  facere  nolo  muluom. 

• Palinvry» 

Quid  ita  ? 

PllAEDROMVS 

Quia  proprium  facio:  amo  pariter  simul. 

Palinviivs 

Malus  clandestinus  est  amor;  damnum  est  merum. 

PllAEDROMVS 

F.st  hercle  ita,  ut  tu  dicis. 

PaLINV  EV5 

Iamne  ea  fert  iugum  ? 5, 

PllAEDROMVS  « 

Tam  a me  pudica  est,  quasi  soror  mea  sit,  nisi 
Si  est  osculando  quidpiam  inpudicior. 

Palin  vrvs 

£emper  ( tu  scito)  flamma  fumo  est  proxuma. 

Fumo  conburi  nil  potest,  flamma  potest. 

Qui  nuculeum  e nuce  esse  volt,  frangit  nucem;  55 
Qui  volt  cubare,  pandit  saltum  saviis. 


siro  Noster:  vid.  Parei  Iexic.  Plaut. 
I*,  v.  O':. unquam  et  Hic  adverbium 
corripi  interdum  suspicor  apud  Co- 
micum. Vid.  ad  Aiuph.  prol.  140. 

45*  Vulg.  Minus  jornudabo , ne 
exedat.  Taedet  ineptiarum  , quas  hic 
ctFntiuut  viri  docti , dum  ineptum  pro 
apto  vendere  se  posse  putant.  Pal.  3 
et  Salma.siuni  libri  prope  verum,  ille, 
e j cadat,  hi,  excedat;  rectissime  au- 
tem 11  noster  a uiauu  prima  , excidat , 


sicut  olim  quoqtie  Langiani.  Lipsim 
Antiqq.  Lectt.  1,  21:  «Scribendum, 
inquit , formido  ne  excidat.  Quum 
herus  diceret  /lecte  tenes  : servus  lu- 
dificans iu  verbo  Tenendi , Nimirum, 
inquit , metuo  ne  elabatur.  » Legit 
autem  Lipsius  , Nimis  Jornudabo  , 
quod  praeferunt  Pali.  5,  nostri  G M 
ct  vv.  edd.,  in  bis  luut. 

55.  V nlg.  nucleum  ; sed  Langiani 
prisce  , nuculeum.  Vid.  ad  Capi.  574», 
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Pbvediiomt* 

AI  iHa  est  pudica , neque  dum  cubitat  cum  viris. 

Palixvrvs 

Credam,  pudor  si  quoiquam  lenoni  siet. 

Phaedromvs 

Imo  ut  illam  censes?  Vt  quaeque  illi  occasio  est 
Subripere  se  ad  ine:  ubi  saviuin  oppegit,  fugit.  Go 
Id  eo  fit , quia  leno  hic  aegrotus  incubat 
In  Aesculapi  fano.  Is  me  excruciat. 

Palinv  rvs 

. Quid  est? 

Phaedromvs 

Alias  nle  poscit  pro  illa  triginta  minas, 


58.  Vulg.  minus  concinne , cui- 
piam. Cuiquam  Langg.  G H et  ed. 
Argent. 

5g.  Imo  ut  illam  censes  ? «Perpe- 
ram , inquit  Acidalius  Divinati,  in 
Dlaut.  f>.  i«  6 , Lamhinus  , qui  mutat 
imo  quid  censes  ? \ cnustissima  lo- 
cutio est  vulgata,  quae  eadctn  et  Bac- 
cLidibus  . sed  nec  ibi  recte  intellecta. 
Transferam  adeo  inde  locum  huc,  ut 
uterque  collatione  alterius  illustretur. 
JScen.  Mirum  est  (Bn.  170  sqq. ) : Ch. 
yt  istuc  est  lepidum!  proximae  vici- 
niae Habitat,  ecquidnam  meminit 
JffrtCsilochi  ? Pi.  rogas  ? Imo  unice 
unum  plurimi  pendit.  Cll  .papae!  Pi. 
Jmoy  ut  eum  credis , misera  amans 
desiderat.  Hic  ita  interpretantur  : 
ut  ipsum  Miiesiloclmm  desiderio  Bac- 
cbidis  macerari  facile  credis,  ita  pror- 
sus illa  mutuo  illum  ardeutissiinc  de- 
siderat. Inepte  , certe  false , quod  ta- 
men ignosco  doctis  viris:  nam  le- 
ctio ipsa  falsa,  quam  ad  hoc  exem- 
plum etiam  illic  emendabis  : Pi.  Imo 
ul  eam  credis ? Formula  est  mirum 
et  inopinatum  de  uliquo  nar- 


rare parantium.  Bacchidibns  ergo  va- 
let: quomodo  Bacchidem  erga  Mne— 
silochum  esse  credis?  Curculione: 
qui  Planesium  allectam  ct  quid  face- 
re censes?  quasi  dicat  ulrobique:  vi* 
lidein  habiturus  es  mihi  de  eo,  quod 
vere  sum  dicturus.  Teuuem  et  adum- 
bratam similitudinem  habet  illud 
Terentii  Andrii  Act.  5 , sc.  2,  1 1 sq.: 
S.  Eho  non  tu  dixti  esse  inter  eos  ini- 
micitias , carnufex  ? D.  Sunt.  S. 
cur  igitur  hic  est  ? Cll.  quid  illutn 
censes  ? cum  illa  litigat.  llcmque 
Adelphis  Act.  4 , sc.  5 , 22  : Quid 
ipsae ? quid  aiunt?  Mi.  quid  illas  cen- 
ses ? nihil.  Multo  similius  hoc  Mer- 
catore nostri  scen.  Hortiome,  340  sq.: 
JSunc  si  dico  , ut  res  est , atque  illam 
mihi  me  Emisse  indico  , quemadmo- 
dum existimet  me  ? » Sic  ille , a quo 
prolatis  locis  viri  docti  addunt  ista 

Trin.  777  sq. : quid  illune 

putas  Natura  illa  atque  ingenio? 
Iamdndum  ebriust.  Videntur  autem 
mihi  potius  formulae  istae  esse  alte- 
rius de  aliquo  aut  falsam  aut  minus 
atquam  o]>iuioucm,  seu  serio,  ut  ru, 
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Alias  talentum  magnum,  neque  quidquam  que» 

Aequi  bonique  ab  eo  inpetrare. 

Palikvevs 

Iniurius,  gj 

Qui,  quod  lenoni  nulli  est,  id  ab  eo  petas. 

Pra£daom v$ 

Nunc  hinc  parasitum  in  Cariam  misi  meum 
Petilum  argentum  a meo  sodali  mutuom; 

Quod  si  non  adfert , quo  me  vortam , nescio. 

Palinvavs 

Si  deos  salutas,  dextrovorsum  censeo.  • -a 

Phaedrom vj 

Nunc  ara  Veneris  haec  est  ante  horunc  foris: 

Me  inferre  Veneri  vovi  iam  ientaculum. 

Palinvjivs 

Quid  antepones  Veneri  iam  ientaculo  ? 


liis  locis  Plauti,  seu  per  iocum,  ut  ia 
loco  Andriae  corrigentis. 

73.  Male  , Is.  Ponlano  obsecuti , 
editui : Quid  ? an  te  pones  T cncri 
ientaculo  ? Quia  scilicet  dixerit  ado- 
lescens: Me  inj'crt'e  T eneri  ravi  iam 
ientaculum , id  calumniatum  ridiculi 
causa  Palinurum , quasi  sc  ipsum  in- 
ferre Veneri  pro  ientaculo  vovisset 
ille,  quum  vx  abundanti  illatum  esset, 
more  prisco,  me  pronomen,  de  quo  usu 
dixi  ad  Ampli.  356  , sed  id  calumnia- 
tum servuui  quqererc:  Quid?  an  te  po- 
ties  T meri  ientaculo?  Cui  item  iocula- 
riter  respondeat  Pliaedrombs : Me  te 
atque  hos  omnes.  Libri  praeter  Pon- 
tani  uuicum  coniunctim,  antepones  , 
quomodo  passi  tn  legitur  unteftonere , 
velat  Hic  dicit  Trin.  412  sq. : Scele- 
stiorem ego  menam  comari  tuam , 
Quam  quae  Thyestae  anteposita  est  et 
Tereo.  • Hoc  igitur  nqlt  dubitare  quyi 


recte  sit  a nobis  repositum.  Sed  un- 
de, inquies  fortasse,  illud  iam  inter 
verba  T eneri  et  ientaculo  ? Aio  id 
latere  in  scriptorum  et  editionum  ve- 
terum lectione  Teneri  ( vel  rencrei , 
ut  Sarracen. ) a ientaculo , ut  continue 
exaratum  reneriiamientaculo , quum 
primum  semel  posuissent  scribae  i 
1 i teram  bis  perscribendam,  deinde 
m iu  iam  virgula  superscripta  indi— 
cassent , quae  deinceps  omissa  est , 
ita  puulatim  gliscente  depravatione 
transierit  in  rener  & ientaculo  et  rene- 
riaienlaculo.  Per  iocum  autem  re 
iam , ab  hero  usurpatum,  item  adbi- 
bet in  quaestione  sua  servulus,  ut 
saepe  verba  eorum  , a quibus  dissen- 
timus, salis  refellere  videmur  nobis, 
si  modo  repetamus,  ut  eorum  absur— 
ditas  altius  auditorum  subeat  nui  mos. 
Acidalius  quoque  olim : Pa.  Qnoct 
antepones  Teneri  iam  ientaculum  ?, 
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Phasdromys 

Me,  te,  atque  hosce  omnis. 

P*LINVKY» 

Tum  tu  Venerem  vomere  vis. 

PllAEDROMVS 

Cedo,  puere,  sinum. 

• Palixvrvs 

Quid  facturus  ? • 

Phaedromvs 

Iam  scies.  -5 

Anus  hic  solet  cubitare  custos , ianitrix. 

Est  nomen  lenae  Multibiba  atque  Merobiba. 

. Palis  vrvs 

Quasi  tu  lagenam  dicas,  ubi  vinum’ solet 
Chium  esse. 

PlIAF.DROMTS 

Quid  opust herbis?  Vinosissuma  est; 

Eaque /ubi  extemplo  vino  has  conspersi  foris,  80 

74.  hosce  omnis  ) Pueros,  sinum  y.  Extemplo , quum  vulgo  legatur 

lagenam  et  quidquid  instruendo  es-  quam  es  templo;  h.  e.  A ibat  extemplo 

<sct  illi  ientaculo  ferentes.  reddere , quum  redditum  esset.  Cf. 

77.  Vulg.  N omen  ei  est  lenae,  mul-  tomen  Mil.  11,  62.  Capt.  364:  Ne 

tibiba  atque  merobiba.  Sed  abest  tu  me  ignores , quom  extemplo  e meo 

pronomeu  V.  C.  PalL  3 nostris  et  edi-  conspectu  abscesseris.  Mere.  290:  Se- 

tion  ibus  ^ eteribus.  nex  quom  extemplo  est% Aiunt , 

80.  Vulg.  inconcinne : Eaque  ex-  solere  eum  rursum  repuerascere,  pro: 

templo  ubi  vino  h.  c.Js  Lambiuus  Cum  senex  est  y aiunt , extemplo  so- 

autem  metro  durissimo:  Eaque  ex  \ Iere  eum  rursum  repuerascere.  Mil. 

tempulo  u | bi  vino  etc.  Legendum  S73  sqq. : Scio , quam  rem  gerat: 

baud  dubie:  Eaque t ubi  extemplo  E" l miles , quom  extemplo  ajoro  ad - 

vino  has  conspersi  Jorcs  , De  odore  veniat  domum  , Domo  comprehen - 

etc.  JSam  sic  Quom  extemplo  , quod  dat.  Ibidem  923  : Dane  ad  nos , 

idem  rw  Ebi  extemplo , passim  inve-  quom  extemplo  a foro  veniemus  , mit- 

nitur  apud  Sarsi  natem , pro  quibus  titnte.  Most.  1016:  Elocet  intra  li - 

Quum  primum  , Et  /mimum , Ebi  pri-  men  adstate  illi , ut,  tjuom  extemplo 

mum,  usurpant  seriores.  Asin.  423:  vocem , Continuo  exitialis.'  Et  si- 

Aibat  reddere  , quom  extemplo  reddi - militer  Pseud.  806  , Rud.  879,  Trin. 

tum  esset , ut  recte  emendare  censeo  221 , 692.  Non  autem  linee  dicta  exi- 

£cbellerura  in  lexico  bitiuogermanico  sliwabis  per  syuchysiu,  de  qua  ge- 

Playt.  Com.  Tom.  II  M 
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De  odore  adesse  me  scit:  aperit  eloco. 

Palibvuys 

Eine  hic  cum  vino  sinus  fertur  ? 

PniCDlDMVS 

Nisi  nevis. 

Paiikykys 

Nolo  hercle:  nam  isti  hunc  qui  fert,  adflictum  velim. 
Nobis  adferri  ego  .censui. 

Phaidkomv» 

Quin  tu  taces? 

Si  quid  super  illi  fuerit , id  nobis  sat  est.  85 

Palihvkyi 

Quisnam  istic  fluviust , quem  non  recipiat  mare  ? 

* Phaedromvs 

Sequere  hac , Palinure , me  ad  foris ! fi  mi  obsequens ! 

Palinvrvs 

Ita  faciam.  • 

Phaedbomys  • 

Agite,  bibite,  festivae  fores! 

Potate ! fitc  mihi  volentes  propitiae ! 

P AUSVRVS 

.Yoltisne  olivas  aut  pulmentum  aut  capparim?  90 


licratiin  monuimus  ad  Amph.  378  ; 
sed  ex pressa  sunt  de  graecis  ot(  tx- 
XtTnt»  dc  quibus  vid. 

Viger.ed.  Hermann.  pp.  56z,  807. 

82.  cum  vino  sinus)  Vid.  ad  Ba. 
363.  — Nisi  nevis  idem  frequentio- 
ribus  formis  Si  vis  seu  Sis  , Si  lubet  , 
Si  tibi  placet , dc  quibus  dixi  ad  Aul. 
64.  Cf.  Men.  6y5. 

83.  Vulg.  Nolo  hercle.  nant  istuno 
qui  fert , ajfliclum  velim.  Sed  Aci- 
dalius Divinati,  p.  107:  «Sententiae, 
inquit , ratio  suadet  mngis  ut  scribas 
nam  istluic  qui  fert , i.  e.  ad  anum. 

t Cur  enim  male  illi  velit , qui  sinum 
ferat,  nisi  quia  anui  fetat?»  Sane 


banc  solam  ob  causam  malum  preca- 
tur puero;  caeterum  satius  mihi  vi- 
debatur repoto  i fistt  hunc,  isti,  b.  e. 
anui  illi  pessimae  , quam  odi , quo- 
modo passi  m.  adhibetur  hoc  prono- 
men. 

88.  Vel  toO  Ita  posterior  syllaba 
producenda  est , sicut  saepe  fieri  mo- 
nemus ad  Amph.  47^»  ve^  verbum 
faciam  sequente  vocali  non  est  di- 
dendum . de  qun  figura  vid.  ibidem 
ad  341.  Hac  ratione  inita  habebimus 
proceleusmaticum  {faciam.  Agi-)  ii l 
iambo,  nec  male:  vid.  ibidem  ad 
356. 

90.  Vulg.  inconcinne  : V oltisne 


Digitized  by  Google 


CVRCVLIO 


I79 


Phaedromvs 

F-Ksuscitale  vostram  huc  custodem  mihi! 

Palinvrvs 

Profundis  vinum.  Quae  te  res  agitant? 

Phaedrom V* 

Sine. 

Vide , ut  aperiuntur  aedes  festivissumac  ! 

Psurn  muttit  cardo?  Est  lepidus! 

PaLINVRVS 

Quin  das  savium? 

Phaedromvs 

Tace!  occultemus  lumen  et  vocem. 

• Palinvrvs 

Licet.  • 05 


LENA.  PHAEDROMVS.  PALINVRVS. 

Lena 

Flos  veteris  vini  meis  naribus  est  obieclus:  as.  ex  ch.d.  * 

iamb.  et  ithyph.  1 , 2. 

olivat  aut  pulpamentum  aut  capparim?  ris.  anni  1 553,  pag.  56,  ubi  postquam  * 

Pulmentum  Scaligcr,  probante  Ben-  de  metro  Euripideo  et  similibus  ex- 
tlcio  ad  Terentii  Eun.  III , i , 36 , posuit,  in  quibus  iambi  cum  trochaeis 
xibi  similiter  peccatum  ; et  sic  plane  copulantur,  sic  pergit  grammaticus: 

G.  « A vaxpeeav  di  evx  izuSixy  , a /).x 

9«.  H , hanc  pro  huc.  Fuerit  illud  %optixpftix'Z  intftixns  rpor  va;  tafi- 
initio  hac,  quod  exquisitius.  Conf.  /3txa?  i"irr,yayt  to  i3vpa).>txov.  Tov 
Hunc  supra  87 , Tfin.  1 etc.  item  Te-  >.vpo7rocov  i3/>o'piv  j Irpi-rciv  , d vs>- 

rentium  passim.  putati.»  Sic  enim  versum  hunc  le- 

93.  Vulg.  metro  aegre  explicando:  gendura  vidit  G.  HermannusDe  Mc- 

f^idPn  ut  aperiuntur  aedes  Jestivissi - tris  p.  387.  Cui  versui  similem  hunc 

mae  ? profert  Marius  Victorinns  libro  IV  De 

94.  Num)  H et  mediae  quaedam  Connexis  inter  se  atque  Inconnexis, 

«dd. , Aon  , frequenti  permutatione.  quae  Graeci  ATJvdtpvr)~&  vocant,  ed. 

96  sq.  Versus  asynarteti  exiliis,  Putsch.  p.  2592:  Lydia  , dic , precor, 

.quorum  tanquam  ab  Anacreonte  usur-  mihi  cur  taetre  nolis.  Constat  igitur 
patorum  meminit  Hephaestio  in  libro  id  metri  genus  choriambo  dimetro 
■Hepi  Msrpwv  xxi  JlotvguxTwv  ed,  Pa-  *«pj5t£ovTt  et  trochaico  dimetro  bra- 
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Eius  amos  cupidam  med  Iiuc  prolicit  per  tenebras. 


chycatalecto  sive  itliyphallico,  ha- 
betque  hanc  formam  : — vv  — v — 
v — ']  — v — v — v.  Sed  hic  quo- 
que Noster  poetarum  latiuorum  licen- 
tiis' frui  se  impune  posse  arbitratus 
est  , ut  jion  modo  in  iumborum,  qui- 
luis  cx  parte  hi  versus  contineatur,  re- 
gionibus imparibus  pedes  xiroarh- 
pov;  «,  ( vini , cupidam  ) usurparet  pro 
legitimis  rptrhpois  quod  etiam  Graeci 
faciunt  in  hoc  genere,  sed  in  paribus 
quoque  idem  sibi  indulgcret,  si  qui- 
dem recte  med  rescripsi  pro  vulgato 
me  , nec  fortasse  me  ccvtx^)ktirTW(  le- 
geutlum  est  et  pro  brevi  syllaba  ha- 
bendam, quam  figuram  illustravi  ad 
Ampli.  3<|i.  Sed  sane  consueta  in 
hisce  civium  suorum  libertate  etiam 
hic,  sicut  passim  alibi,  usus  est  Co- 
micus, nec  magis  abstinuit  spondeis 
in  iambis , quam  molossis  in  creticis, 
ionicisque  in  barchiacis.  Et  semel 
quidem  hoc  loco  istud  ineirum  inve- 
nitur apud  veteres  Latinos  , cui  vici- 
num , quod  Catullus  adhibuit  in  car- 
mine ad  Coloniam,  quod  sic  inci- 
pit: O Colonia , quae  cupis  ponte  lu- 
dere ligneo  Et  salita  paratum  ha- 
bes , sed  vereris  inepta  etc.  Inest  au- 
tem illius  priori  parti,  quae  choriam- 
bo et  iambo  continetur,  gaudii  volu- 
ptalisqucnon  mediocris  significatio, 
quum  pars  posterior,  quae  constat 
versu  ithyphallico,  nescio  quid  fra- 
cti in  se  habeat  ellcminalique , quod 
vninun  quantum  valet  ad  indolem 
anus  vinosae  declarandam. 

Cuelernm  non  nescio,  esse,  qui 
haec  in  formam  senariorum  iambico- 
rum sibi  redigere  videantur,  velut 
Angelius  et  Aldus  ita  excudi  i ussere  : 
Flos  veleris  vini  meis  naribus  obte- 
ctus est.  Eius  anmr  cupidam  me  huc 
per  tenebras  prolicit.  Quos  priore 


versu,  pessimo  illo  quidem,  secuti 
sunt  recenliores.  Verum  si  eiusmodi 
iambici  sunt  hi  versus  , quomodo  fitt 
ut  choriambo  incipiat  uterque , secus 
ac  solent  iambi  ? Et  qr.o  casu  dica- 
mus accidisse,  ut  posteriore  horum 
versuum  omnes,  quotquot  sunt,  li- 
bri antiqui  non  per  tenebras  prolicit , 
qui  est  iambi  exitus,  sed  unanimi 
praeferant  pr-olicit  per  tenebras  , qui 
est  trochaici  acatalecti,  quod  genus 
metri  minus  notum  vulgo  librario- 
rum , ultra  iambos  senarios  trochai- 
cosque  tetrametros  catalectos  nihil 
sapieuti?  Au  in  planissima  ipsisque 
notissima  via  nescio  qua  de  causa  ti- 
tubasse homines  censebimus  , ut  ha- 
beant scilicet  Angelii,  quo  ignoran- 
tiam suam  defendant  ? Minime  id 
committendum,  neque,  puto,  isto- 
rum opiuioni  nunc  quisqiiain  suffra- 
getur, nisi  quod  multi  sunt,  qui, ho- 
diernorum dramatum  deliciis  capti  * 
quae  fere  meris  iambis  decurrunt  , 
quo  quidque  his  similius  reperire  si- 
bi videntur  apud  veteres,  eo  magis 
id  suspiciunt,  metrisque  olim  usita- 
tis variis  et  ad  exprimendas  allectio — 
ntun  animi  vicissitudines  aptissimis 
frigidam  recentiorum  uniformitatem 
anteponunt.  Quibus  iam  olim  praei- 
vit rhetorum  latinorum  celeberrimus, 
Quintilianus,  instituit,  orat.  X.,  r 
ita  scribens  : a In  Comoedia  maximo 
claudicamus , — licet  Terentii  scri- 
pta ad  Scipionem  Africanum  referan- 
tur; quae  tamen  in  hoc  gencie  sunt 
clegantissiraa,  et  plus  adhuc  habitura 
gratiae  , si  intra  versus  trimetros  ste- 
tissent. » Hunc  merito  exagitans  Bent- 
leius  Schediasm.  de  metris  Terent, 
c.  3 : « Mirificum  sane  , inquit , ma- 
gni rhetoris  iudicium!  Optabat  scili- 
cet, ut  fabulae  Terentianae  , quae  in 
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Vbiubi  est,  prope  med  est.  — Evax,  habeo!  Salve, 

anime  mi , as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  br. 
Liberi  lepos!  Vt  veteris  vetusti  cupida  sum  ! 

Nam  amnium  unguentum  odos  prae  tuo  nautea  est!  c.t. 


primo  cuinsqne  actu  a trimetris  in- 
choantur , eodem  jnetro  ac  tenore  per 
omnes  actus  sccnasque  decucurrissent. 
Crederes  profecto  hominem  nunquam 
scenam  vidisse,  nunquam  comoedum 
partes  suas  agentem  spectavisse.  (^)uid 
voluit?  quod  nec  Menander  nec  ul- 
lus Graecorum  fecit,  Terentius  ut  fa- 
ceret ? ut  ira  , metus  , exaltatio  , do- 
lor, gaudium  , et  quietae  ics  et  tur- 
batae, eodem  metro  lente  agerentur? 
ut  tibicen  paribus  tonis  perpetuoque 
cantico  spectantium  aures  vel  delas- 
saret vel  offenderet?  Tantum  abest, 
ii  t co  pacto  plus  gratiae  habitura  es- 
set fabula , ut  quantumvis  bene  ino- 
rata , quantumvis  belle  scripta , gra- 
tiam prorsus  omnem  perdidisset.  Id 
primi  artis  repertores  pulchre  vide- 
bant : delectabunt  ergo  varietate  ipsa, 
diversaque  r,Jr,  xai  ?rx3»j  diverso 
carmine  repraesentabant.  >»  Ita  vir 
egregius,  cuius  sententiae  plane  sub- 
scribo et  hoc  addo,  quo  propiora  ori- 
gini suae  lyricae  dramata  fuerint 
Graecorum  et  Latinorum,  eo  magis 
snetris  omnis  geueris  melicis  iuveni- 
lUcr  lasciviisse,  praesertim  apud  Si- 
culos, populum  vividum  neque  i uti— 
cetum  , qui , sub  imperio  tyrannorum 
de  administrandis  rebus  publicis 
inulto  minus  sollicitus  quam  Athe- 
niensis, voluptatibus  ac  delectamen- 
tis, inprimis  spectaculorum  comoe- 
diariimqne  (nam  iis  quidem  avidius 
inhiabant  Siculi)  secure  vacabat, 
nibilqne.  in-  hoc  genere  fastidiebat, 
quod  vel  novitate  rerum  actarum  tli- 
ctorurnquc  facetiis  mentes  auresque 
auditorum  , longiore  usu  noudum 


callosas  factas , erigeret,  vel  metro- 
rum ac  modorum  musicorum  , item- 
que  gestuum  saltationumque  mollio- 
rum, mirabili  varietate  sensus  titilla- 
ret. Nam  ex  quo  magis  magisque  di- 
A ini  coeperunt  singula  genera  poe- 
seos  et  eorum  quodque  propriis  suis 
termiuis  continebatur , ‘quos  migrare 
nefas  esset,  sobrior  quoque  ac  mode- 
stior in  rebus  diclisqtie  exstitit  ars 
diamatica  , praesertim  Comica  , et 
quod  ad  metra  attinet  , Menandri 
quidem  tempore  eo  deducta  esse  res 
videtur , ut  iambicis  trocliaicisquc 
versibus  contenta  esset  comoedia,  et 
reliquam,  qua  olim  iuslructa  fuerat, 
metrorum  supellectilem  Lyricis  sine 
invidia  concederet.  Certe  talem  fere 
fabulam  Menandream  , Ii.  e.  sequioris 
aevi  graecam  , invenimus  in  Terentii 
imitationibus , et  Marius  Victorinus 
Artis  gratum,  libro  I,  p.  2600  Putsch., 
ntn  nisi  duobus  istis  metrorum  com- 
me morat  is  generibus:  «Menander, 
inquit  , in  comoediis  frequenter  a 
continuatis  iambicis  versibus  ad  tro- 
chaicos transit  et  rursum  ad  iambicos 
redit.  » Veterrimos  autem  Graeco- 
rum poetas,  inprimis  Epicharmum  , 
expressit  Plautus. 

y8  sq.  De  bis  versibus  asynartetis 
breviter  dixi  ad  Ampli,  scen.  suppo- 
sit  Di  vostram  13-29,  pug.  128.  Vi- 
di, qui  versum  Liberi  itidem  habe- 
ri? t pro  iambo  senario,  elisa  scilicet 
e litera  in  Liberi , quod  propter  am- 
biguitatem, quum  nescires,  Liberi 
an  libri  diceretur , fieri  nou  potest. 
1\1 , res  tuti  pro  vetus  ti. 

100.  Vulg.  odor.  £>«d  recte  Aci- 
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Tu  mihi  stacte,  tu  cinnamum,  tu  rosa,  „„ 

Tu  crocum  et  casia,  tu  bdellium  es!  c.  tr. 

Nam  ubi  tu  profusus,  ibi  ego  me  pervelim  sepultamf 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 
Sed  quom  adhuc  naso,  odos,  obsecutus  meo,  c.  t. 
Da  vicissim  meo  gutturi  gaudiurrt ! ,„5 

Nil  ago  tecum:  ubi  est  ipsus?  ipsum  expeto 
Tangere,  invergere  in  me  liquores  tuos 
Sino  duclim!  Sed  hac  ab*:  hac  persequar. 

Phaedro» v s 

Sitit  haec  anus. 

P alisv  * T» 

Quantillum  sitit? 

Phaedro» v 9 

Modica  est : capit  quadrantal,  i.  t.  c. 

Palinv  r vi 

Pol , ut  praedicas,  vindemia  haec  huic  anui  non  satis  sol» 

est.  ,10 

Canein  esse  hanc  quidem  mage  par  fuit:  sagax  nasum 

habet. 

' Leka 

Amabo, 

Qnoia  vox  sonat  procul?  t.  d.  c. 

dnflfi  is  Divinatt.  p.  107:  «Scriptum  crocinum  et  casia  e»,  tu  bdellium . 
a Plauto  odos  : quo  terminatu  in  si-  Crocum  Pali. , ubi  a retere  cod.  di- 
milibus  aliis  utitur,  ut  sermonem  scesseris . itero  H , G , crocus. 
anuis  blae&ulae  exprimat , admodum-  104«  Vnlg.  interpretatione  iticon- 
quam  decore.  Nam  cave  alia  de  cau-  cinna  , obsecutus  es.  G.  Hcrtnniinus  1. 
sa  putes  amos  et  lepos  dixisse  potius , 1.  ad  1 02  , obsecutus’.  sed  vid.  ad 

quam  amor  et  lepor.  » Ampli.  168.  Codd.  fer  c,  obsecutus  est. 

101.  Vulg.  apsrpov  Langianorum  110.  Vnlg.  itidem  au/rsw;  , ut  tu 
et  4 Palatinorum  cinnamomum  obti-  praedicas.  Pronomeu  abest  Laugg.  G 
net.  Cinimamum  vel  ana  muni  V.  C.  et  vv.  edd. 

et  Pali.  2,  4.  itera  3 nostri.  1 12.  De  buiusmndi  cl ansulis  tro- 

102.  Vulg.  minus  concinne,  id  chaicis  monui  od  $a.  1114  *<{•  Epid. 
quod  sensit  etiam  G.  Ilermannns  dc  121  trochaicus  ditncler  etiam  |mst 
Metris,  quo  loco  haec  expendit:  Tu  baccbi  icum  tetrametrum  sic  infertur. 
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Phaedkomvs 

Censeo  hanc  adpellandam  anum.  Adibo.  Redi  et  c.  t. 
Respice  ad  med  huc , lena ! 

Lena 

Imperator  quis  es  ? 

Phaedbomvs 

Vini  pollens,  lepidus  Liber,  tibi  qui  screanti,  siccae,  as. 

ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  ,,s 

Semisomnae,  potionem  adfert  et  te*sedatum  it. 


Lena 

Quam  longe  a me  abest  ? 

Pii  AEDE  OMVS 

Lumen  hoc  vide ! as.  ex  b.d.  et  i. 

Lena 

Grandiorem  gradum  ergo  fac  ad  me , obsecro ! c.  t. 

Phaedbomvs 

Salve. 

Lena 

• Egon’  salva  sim,  quae  siti  sicca  sum  ? 

P HAEDROHVS 

At  iam  bibes. 

Lesa 

Diu  fit.  anacr.  i-, 

Phaedkomvs 

Hem  tibi , anus  lepida. 

I.  ISA 

Salve, 


1 1 3.  Vox  anum  non  elidenda  , si 
metrum  salvum  velis,  haud  magis 
quam  mo \ potionem.  V.  ad  Amph.341. 

u{.  es?  Ita  Pali,  praeter  4 ct  V. 
C.,  item  G M ct  vv.  cdd.  Yulg.  mi- 
nus bene , est  ? 

116.  potionem  ) Vid.  praecedens 
annotatio.  Caeterum  ?o  te  non  agno- 
scunt scripti , sed  comparet  in  vete- 
ribus editionibus  omnibus.  Iu  V.  C. 


adseriptum  eius  loco  ob  aliena  manu* 
sitim  , quod  in  ordinem  recepit  Pa- 
rcus. Iam  ne  metro  quidem  id  con- 
gruere intelligilur. 

117.  Vide  de  hoc  genere  versuum 
Asynurtctorum  ud  Ampli.  422 , Aul. 
92-95. 

120  sq.  Dictum  de  versibus  Ana— 
creontcis,  a Plauto  usurpatis,  ad  Cas* 
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Oculissume  homo ! 

PaLIUVBV» 

Age,  cito  hoc  ecfunde  in  baratlirum ! propere  prolue  i.t. 
Cloacam  ! 

Phaedbom v j 

Tace:  nolo  huic  maledici. 

Palinvrvs 

Faciam  igitur  male  potius,  i.  t.  c. 

• L E 3 A 

Venus,  de  paulo  paululum  hoc  tibi  dabo  haud  Iubenter: 
Nam  tibi  amantes , propitiantes , vinum  danunt  potantes 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  I2s 

Omnes:  mi  haut  eveniunt  saepe  tales  hereditates. 

Palinvrvs 

Hoc  vide,  merum  ut  ingurgitat  inpura  in  se  avariter  fau- 
cibus plenis!  1. 1. 

• Piiaedru  hvs 

Perii  hercle!  huic  quid  primum  dicam,  nescio. 


123.  Tacc)  Langg.  qddunt,  /no- 
do, quod  ex  sequente  nolo  ortum 
puto. 

ia5.  propitiantes  ) Vu ]%.  propinan- 
tes. Sed  si  propinant  amantes  , spon- 
te sequitur  potare  eos,  ut  nihil  fri- 
gidius fingi  possit  , quam  istud  /ro- 
tantes in  sequentibus.  Hoc  sentien- 
tes quidam,  iu  his  Angeiius  et  Aldus, 
76  potantes  t tanquam  glossema,  de- 
lere , quam  To  propinantes  emendare, 
lualucruut.  Cui  quidem  quam  sit  vi- 
cinum , quod  reposui,  propitiantes , 
nemo  est  quin  videat.  Sed  aptissima 
quoque  haec  vox  cum  sententiae  tum 
metro  et  ab  usu  Nostri  minime  aliena. 
Poen.  loi : Ag.  Quq  te  agis  ? Ad. 
Egone  ? In  aedem  freneris.  Ac.  Quid 
eo?  Ad.  Vl  frenerem propitiem.  Ibi- 
dem 714  sqq. : Sv.vc.  IVunc  domum 
fiacc  ab  aede  f eneris  rejero  vasa , ubi 


hostiis  flcrtts  nequivit  propitiare  V e- 
nerem  suo  festo  die.  Cf.  ibidem  246 
sq.  3z3.  Dant  quoque  vulgo  legitur, 
sed  danunt , quod  metro  convenit,  in 
lunt.  et  Aid. 

126.  Hereditas,  praesertim  sine  sa- 
cris , passnn  apud  Huiic  dicitur  res 
gratissima.  Capt.  700  sqq.  lupiter 
supreme , servas  me  meastjue  auges 
opes  ? Majumas  opimitates  ojupa — 
rastjue  objers  mihi:  Laudem  , lu- 

crum , ludum , ioaim  ,Jesti vitalem,  fe- 
rias , Pompam  , penum  , potationes , 
saturitatem  , gaudium ; Sine  sacris 
heirditatem  sum  aptus  eejertissumam 
etc.  Trin.  4S1  : Cocna  hac  annona 
est  sine  sacris  hereditas.  Slich.  370 
sq.:  (jE.  Tsnn  vendo  logos  Ium;  i sin 
non  Jacio  auctionem : mi  obtigit  here- 
ditas. 

1*7.  avariter)  G , cupide,  cx  inler- 
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Palim  VR  vs 

Hem  istuc , quod  milii  dixli. 

PlIAEDROMVS 

Quid  id  est? 

P.y.itvavs 

Periisse  ut  te  dicas. 

Phaedromvs 

Male  di  faciant  tibi ! . ' ' 

Palinv  RVS 

* Dic  isti. 

• L E !t  A 

Ah! 

Palinvrts 

Quid  est  ? ecquid  lubet  ? 

Lema 

Lubet. 

Paeikvrvs 

Etiam  mihi  quoque  stimulo  fodere  lubet  te.  i30 

Phaedromws 

Tace!  noli... 

PaLIN  VR  VS 

Taceo.  Ecce  autem  bibit  arcus;  pluet,  credo, 
hercule  hodie. 

Phaedromvs 

Iamne  ego  huic  dico.... 

Palinvr VS 

Quid  dices? 

Phaedromvs 

Me  periisse?  . 

Paljnyryj 

* Age , dice. 

Phaedromvs 

Anus,  audi!  Hoc 

Te  volo  scire:  perditus  sum  miser! 

pretationc.  H omisit.  Legendum  ut  sicut  itidem  infra  143.  Vid.  ad  Aroph. 
avarter:  vid.  ad  Amph.  proL  74.  modo  I.  ]. 

i3o.  Piius  lubtl  u liter um  eliuit,  >33  s<p  Anus, audi!  Hoc  volo  sci- 
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Sed*quid  est,  quod  Iubet 

Te? 


Lena 

At  pol  ego  oppido  servata! 
perditum  dicere  c.  t. 


Phaedromvs 

Quia  id,  quod  amo,  careo.  c.  d.  h.  ,35 

Lena 

Phaedrome  mi,  ne  plora,  amabo!  tu  me  curato,  ne  si- 
tiam : ( t.t. 

Ego  tibi,  quod  amas,  iam  huc  adducam. 

PUAEDIOM VS 


Nae  ego,  fidem  si  servas  mecum , 
Vineam  pro  aurea  statua  statuam , quaie  tuo  gutturi  sit 

monumentum. 

Qui  med  iu  terra  aeque  fortunatus  erit,  si  illa  ad  me  bitet, 
Palinure  ? 

PALIN VRVS 

Edepol , qui  amat , si  jeget , misera  adficitur  aerumna. 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  140 

Phaedromvs 

Non  ita  res  est:  nam  confido  parasitum  hodie  adventurum 
Cum  argento  ad  me. 

Palinvrvs 

Magnum  inceptas , si  itl  expetas , quod  nusquam  est. 

Phasdrohvs 

Quid , si  adeam  ad  forem  atque  occentem  ? 

Pamnyays 

Si  lubet.  Neque  veto  neque  iubeo:  1. 1. 


tr  ) Vulg.  Hoc  volo  scire  te  y perditus 
etc.  Servari  potest  te  pronomen,  si 

hoc  modo  rescribatur: uuuli!  Hoc 

Te  volo  scire : perditus  sum  miser  ! 

1 34 • Vulg.  sed  quid  est , quid  lubet 
etc.  Sequor  Pali.  M.  et  vv.  cdd. 

i35.  Vulg.  Tc  esse  ? ex  interpre- 
tatione, ut  opinio  fert  mea.  Certe  t b 
0ssc  aegre  admittit  metrum  creticum  , 


quo  hos  versus  conscriptos  esse,  luce 
meridiana  clarius  est.  De  clausulis 
creticorum  vid.  ad  Ampli.  81. 

140.  Dixi  de  hoc  metri  genere  ad 
Aroph.  sceu.  suppu&it.  Di  vostram 
16-29. 

14 z.  expetas)  Libri  duriore  numero, 
e.ipectas.  Saepius  hacc  verba  mixta. 

143.  lubet  ) Vid.  supra  ad  i3o» 
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Quando  ego  le  video  inmutatis  moribus  esse,  here,  at- 
que ingenio. 

Phacoromvs 

Pessuli,  heus,  pessuli,  vos  saluto  lubens,  c.  t.  ,45 
Yos  amo,  vos  volo,  vos  peto  atque  obsecro: 

Gerite  amnoli  mihi  morem,  amoenissumi ! 

Fite  causa  mea  ludii  barbari: 

Subsilite,  obsecro,  et  mittite  isfanc  foras, 

Quae  mihi  misero  amanti  ecbibit  sanguinem!  — r,« 

Hoc  vide,  ut  dormiunt  pessuli  pessumi, 

Nec  mea  gratia  conmovent  se  ocius! 

Respicio,  nihili  meam  vos  gratiam  facere.  t.  tr.  h. 
Sed  tace , tace.  ' 

Palix yr vs 

Taceo  hercle.  Quid  est  ? 

Pii  aedbumys 

Sentio  sonitum. 

Tandem  edepol  mihi  morigeri  pessuli  fiunt.  «rs 

148.  Pessime  libri  ijndi  vel  Udi  i53-i55: 

Recte  A.  Tumcbiis  Adversans  XIX  v Respicio facere. 

«o:  « Ego,  inquit , modulo  versus  ad-  Sed  tace f Pa.  Taceo  hercle.  Quid 

ductus,  qui  cretico  pede  canticum  id  est?  Ph.  S.  s 

quoddam  saltat,  ludii  barbari  lego.  Tandem fiunt.  * 

i.  e.  ludii  Romam,  nam  in  omnibus  Sic  fere  hos  versus  exhibent  libri 
pompis  ludisque  Circensibus  iuvenes  omnes.  Quos  versus  cur  in  formam 
ibant,  in  numerum  saltantes  et  sub-  iamborum  senariorum  redigere  veli- 
silienles,  qui  ludii  et  ludiones  dice-  mus,  quod  quibusdam  placet . equi— 
liantur.  Praesultor  etiam  dicebatur,  dem  non  intelligo,  quum  et  /vpwJ- 
qui  in  Indis  aut  sacris  praesultabat.  tfpov  7t  spiret  hic  locus  , quam  quod 
Explicatur  in  antiquo  lexico  o iv  rotg  tritissimo  iamborum  genere  expri- 
iiftoii  r:poorjyrj\jixvJo;.  » matur,  et  trochaici  trimetri  cum  aca- 

Quod  Latini  vocantur  barbari,  talecti  tum  catalecti  et  bracbycatale» 
vid.  Parci  lexic.  Plaut.  v.  Barba - cti  etiam  alibi  reperiantur  apud  ftro- 
re , ubi  laudantur  Asin.  prol.  n,  strura.  Vid.  «d  Cas.  67.  Caetenins 
Mil.  21 » , Poen.  467  , Trin.  prol.  19.  medio  horum  versuum  codices  vul- 
Festus  voc.  Capula  Papiria : «In  gati:  Sed  tace,  lace.  Pa.  taceo  hercle. 
Barbaria  est  in  Italia.»  Graecos  in  quid  est?  P n.S.s.  V.  C.  et  5 Pali, 
hoc  parum  consulte  imitati  sunt  La-  Sed  taceo.  Pa.  taceo  hercte etc.  G no- 
tiui.  ster,  S.  1. 1.  Pa.  7’,  hercta,  sed  quid 


Digitized  by  Google 


1 88 


M.  A.  PLAVTJ 


ANVS.  PLANESIVM.  PHAEDROMVS.  PALINVRVS. 


Anvs 

Placide  egredere  et  sonitum  prohibe  forium  et  crepitum 

cardinum,  t.t.  c.1,3. 

Ne,  hic  quod  agimus , herus  percipiat  fieri,  mea  Plaiie- 

sium. 

Mane,  subfundam  aquolam. 

Palinvrys 

Viden’,  ut  anus  tremula  medicinam  facit? 

Eapse  merum  condidicit  bibere;  foribus  dat  aquam,  quam 

bibant. 

Planesivm 

Vbi  tu  es,  qui  me  convadatus  Veneriis  vadimoniis?  ,<*> 

(Vbi  tu  es,* qui  me  libello  Venerio  citavisti?) 

Ecce  me!  sisto  ego  tibi  me,  et  mihi  ades  contra  suadeo. 


est.  Vulgatam  lectionem  nnne  tuear, 
etsi  non  admodum  placet  sub  ictu 
posita  rov  hercle  syllaba  posterior. 
Sed  vid.  ad  Asin.  139. 

1 56.  crepitum  ) G,  strepitum , ut 
itera  infra  201. 

137.  percipiat  ) H cx  interpreta- 
tione , sentiat. 

1 59.  bibant  ) G et  M * combibant. 

160-162.  Vulg. liacc  ita  leguntur: 

Pl..  Vbi  tu  es Vbi  tu  es , qui 

me  libello  Venerio  citavisti?  ecce  me. 
Ststo  ego  libi  me , et  mihi  contra  iti- 
dem te  ut  sistas  suadeo.  Tulissem 
zuedium  horum  versuum , etsi  spe- 
ciem interpretamenti  satis  manifesto 
prae  se  fert , nisi  aliesset  V.  C. , Pali., 
ubi  discesseris  a sexto  recentissimo, 
ut  ejui  anno  i{56  ab  Omnibono  Leo- 
niceno  recensitus  fuerit,  teste  Gm- 
ad  b.  1.,  item  Langg.,  nostris  G 


et  M editienibusque  veteribus.  Exhi- 
bet eum,  sed  absque  verbis  ecce  me9 
H noster,  et  ad  marginem  scriptus 
olim  legebatur  in  Pull.  1,3;  unde 
etiam  Grutcrus  cura  pro  spurio  ha- 
bebat, aut  certe  pro  fnli,  qui  aliunde 
similitudinis  causa  buc  fuerit  arces- 
situs. Vocinis  igitur  inclusi  versicu- 
lum Tauro Xoyov,  quum  in  G invenis- 
sem , sisto  ades  contra , quae  clegan- 
tissima  et  ea,  quibus  ista  itidem  te 
ut  sistas  pro  interpretatione  adseripta 
esse  videantur  , servntisque  verbis 
ecce  me , quae  non  commovent  suspi- 
cionem , probabiliter,  nisi  fallor,  rc- 
finxi  locum.  Si  quis  tamen  est , qui 
versum  sublestae  fidei  sibi  eripi  no- 
lit, is  certe  sic  in  numeros  restitutum 
deinceps  legat  suadeo,  sequente  itou 
mutato:  Vbi  tu  cs , Venerio  libello 
qui  citari  sii  ? Ecce  mc.t 
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Phaedrum V5 

Adsum:  nam  si  absim,  haud  recusem,  quin  mihi  male 

sit,  mei  meum. 

P L A 5 E S I V M 

Anime  mi , me  procul  amantem  abesse , haud  consenta- 
neum ‘est. 

PliAEDROMVS 

Palinure,  Palinure! 

Palin  vrvs 

Eloquere,  quid  est,  quod  Palinurum  voces? 

Phaedrouvs 

Est  lepida  ? 

Palinvrvs  • 

Mimis  lepida. 

Phaedeomys 

Sum  deus  ? 

* 

Palinvrvs 

Imo  homo  haud  magni  preli.  ,6s 

PliAEDROMVS 

Quid  vidisti , aut  quid  videbis  mage  dfe  aequiparabile  ? 

Palinvrvs 

Male  valere  te,  quod  mi  aegre  est. 

Phaed&omva 

Male  milii  morigerus ! tace ! 

i63.  Vulg.  hiante  versu:  An.  mi , phocles  Electrae  i5o  ed.  Bninck.  S 
procul  amanlem  etc.  G M , A.  m.  Iw  , iravT^aptwv  Nto(Sa , oi  <?'  17017« 
me  procul  etc.  viput  3tiv  f At’  tv  ray<w  mrpaua 

1 65.  Vulg.  orationibus  minus  con-  Ast  tfctxpvst;.  ubi  rid.  Musgraviuf. 
cinuis : Ph.  Est  le/tida.  Pa.  Nimia  ( Graeculus  ille  in  Aflthologia : Ev* 
lepida.  Ph.  Sum  deus.  Pa.  imo  etc.  dxtuuv  0 filbrojv  os  , rpttoASto;  , 

Iunt.  Aid.,  Est  lepida?  Sic  stati  m : 0515  axouii , Hpu£eo;  <To  yiX&v,  a-a- 

Quid  vidisti  aut  quid  videbis  mage  varos  <?  ’ b ffvvwv.  Et  Propertius  II  t 
dis  aequiparabile  ? Sum  deus.  Kos  1 4 : Immortalis  ero , si  altera  talis 
ad  Terentii  Hec.  786  : « Hoc  est  Jeli-  erit.  tyiat  loca  suggessit  Parens 
cessimus  sum : nam  sic  loquuntur,  ubi  lexic.  Plaut.  v.  Deus  sum.  ) Si-  • 

vel  .singularem  dignitatem  vel  sum-  militer  in  coelo  esse  dicuntur»  qui 
{nam  foflunam  significare  volunt,  So-  sunt  beatissimi.  Adi»  sis  > Erasinum 
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Palixysvs 


Ipsus  se  excruciat,  qui  homo,  quod  amat,  videt,  nec 

potitur , dum  licet, 

PM AED  ROM V5 

Rcctc  obiurgnt.  Sane  haud  quidquam  est,  mage  quod 

cupiam  latn  diu. 

PL  ATtESIV  M 

Tene  me,  amplectere  ergo! 

PM AEDHOMVS 

Hoc  etiam  est,  quamobrcm  cupiam  vivere.  ,?0 

Quia  te  herus  prohibet,  clam  hero  potior. 

• Plaxesivm 

Prolijbet,  nec  prohibere  quit, 

JSec  prohibebit,  nisi  mors  animum  meum  abs  te  abalie- 
naverit. 

• Palin  vnvs 

Enimvero  nequeo  durare,  quin  ego  herum  adcusem 

meum: 

Nam  Ixnium  est  pauxillum  amare  sane;  insane  non  bo- 
num est; 

Verum  totum  insanum  amare,  hoc  est,  quod  meus  he- 
rus facit.  1-5 


‘Adagg.  I,  6,  99  sq.  Rarius  tamen  fe- 
licitas'ita  significatur,  quam  digni- 
tas. Afer  Adrlph.  5o<$  : Laudari  er  te 
audii  Libenter  : Jacio  te  apud  illutn 

tlcum  , f^irtittes  narro et 

Phorro.  3n  : Ea  qui  praebet  , non  tu 
hunc  habent  plane  praesentem  deum  ? 
Sic  passim.  Quomodo  et  regem  esse 
dicimus  eum , qui  virtutis  laude  est 
praestantissimus.  Vid.  iuttpp.ad  Plau- 
ti Poen.  111,3, 58.  » 

168.  Versum  habui  pro  trochaico 
t.  C. , quales  suut  cacteri  huius  sec- 
Bae  t uec  male , quum  uulct  cxti  ita  i 


litem  pronuntiari  possit , quam  figu- 
ram prosodicam  illustravi  ad  Ampli, 
prol.  74.  Sed  satius  fuerit  iambi* 
eum  adntivnerare  tetrametris  acatale- 
ctis , quales  immisceri  solent  trochai- 
cis, siquidem  aptior  talis  versus  ad 
diversum  ab  heri  allectum  servi  irati 
exprimendum.  Cf.  171. 

171.  Vulg.  metro  vix  et  nc  vix 
quidem  explicando  : Quia  te  prohibet 
herus , clam  hero  f/olior  etc.  Recte 
lunt.  Aid.:  (Juta  te  hentt  prohibet , 

clam Sed  hic  quoque  versus 

est  iambicus  t.,  Tu  clam , quia  suii 
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Phaedhom  vs 

Sibi  sua  habeant  regna  reges,  sibi  divitias  divites. 

Sibi  honores , sibi  virtutes , sibi  pugnas , sibi  proelia ! 
Dum  mi  abstineant  invidere , sibi  quisque  habeant , quod 

suom  est ! 

Palinvrvs 

Quid  tu?  Yenerin’  pervigilare  te  vovisti,  Phaedrome? 
Xsam  hoc  quidem  edepol  haud  multo  post  luce  lucebit. 

Ph AEDBOMVi 

Tace!  ,80 

Palinvrvs 

Quid  taceam?  quin  tu  is  dormitum  ? 

Phaidhom VS 

Dormio:  ne  obclamites! 

[ Palinv  RVS 

• Tu  quidem  vigilas. 

Phaedromvs 

. At  meo  more  dormio : hic  somnust  mihi. 

Palinvrvs 

Heus  tu,  mulier,  male  mereri  de  inmerenti  inscitia  est. 

Planesivm 

Irascere,  si  te  edentem  hic  a cibo  abigat  ? 

Palinyr VS 

Uicet! 

ictu  positum , noti  liquescente,  de  qua  Trin.  3o6  , ubi  sic  legitur  : De  men- 
figiira  dixi  ad  Amph.  149.  Cauterum  dico  male  meretur , qui  ei  dat , quod 
vid.  praecedens  annotatio.  edit  aut  bibat.  Si  vulgatum  retine- 

177.  Primum  Sibi  non  eliditur:  bis,  continue  sequentur  quatuor  vo- 

vid.  ad  Amph.  modo  1.  1.  Vel  seri-  ces,  e litem  terminatae;  quod  inve- 
hendum Sibid,  usu  veteri , quem  ex-  nustnm.  Similiter  autem  Terentius 
pii  cavi  ad  Ampli,  prol.  149'.  Sed  il-  Hec.  683:  Inscitum  offerre  iniuriam 
lud  potius.  tibi  me  est  inmerenti.  nam  sic  eura 

180.  hoc  - lucebit)  Vid.  ad  Ampli.  locum  emendandum  esse,  demon— 
387.  stratum  ivimus  in  editione  nostra 

i83.  Vulg.  merere;  sed  mereri  no-  Terentii  p.  607. 
ater  G et  vv.  edd.,  qno  et  alibi  Hic  184.  Vulg.  soloece  : Irascere , si  te 
utitur,  vclut  Most.  £6.\  ct  iuprimis  edentem  hic  a cibo  abigat»  Id  si  aflir- 
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Pariler  hos  perire  amando  video ; uterque  insaniunt,  is 
Viden’,  ut  misere  moliuntur,  nec  queunt  conplecli  salis 
Etiam  disparlimini  ? 

Plahesiv  m 

Nulli  est  homini  perpeluom  bonum: 
lam  huic  voluptati  hoc  adiunctum  est  odium. 

Palihv  Jl  vs 

Quid  ais,  propudium? 

Tun’  etiam  cum  noctuinis  oculis  odiuin  me  vocas, 
Ebriolae  persolla,  nugae? 

Phaedromvs 

Tun’ meam  Venerem  vituperas?'  ,90 
Quod  quidem  mihi  polluctus  virgis  servos  sermonem 

serat  ? 


mare  voluisset  Planesium,  dixisset, 
usurpato  modo  potentiali , de  quo 
vid.  ad  Aid.  42  , Irascar* , si  etc.  Id 
quod  sensisse  videtur  Camerarius. 
Suam  pro  certo  aflirmarc  puella  non 
poterat.  Saepissime \antem  erratur  in 
interpunctione,  qoain  vel  nullam  vel 
imperfectam  praeferunt  libri  oliin 
scripti  et  excusi. 

• 186.  Vulg.  minas  recte:  Pidtriy 
ut  misere  moliuntur!  neijucu/it  com- 
plecti satis ; ubi  quaeras,  quid  illi 
Inoliantur.  Pal.  6,  G et  vv.  edd., 
nec  queunt  c.  s. , bene  , ut  variis  mo- 
dis se  complecti  molitos  esse  iutclli- 
gas. 

187.  Etiam  disparlimini  ? Indi- 
gnantis vel  impatientis  to  Eliam  est 
b.  1.,. sicut  pa>sim  in  interrogatione, 
quod  minus  animadvertunt  lt-\ico— 
graplii.  Ampli.  220  , Etiam  clamas 
carnujex  ? 223  , Eliam  muttis  ? 288, 
Eliam  denuo?  Asio.  $3,  Etiamne 
ambulas  ? ‘sicut  Poen.  3oo  , Etiamne 
abis?  6.90,  Etiam  tu , here , istum 
abs  tc  amove*  ac  me  vicissim  adgre- 
dere  ctc.  ? Most.  373  , Eliam  vigi~ 


las?  cf.  ibici.  886,  907  sq.  Poen.  1090, 
Truc.  58 « , Mere.  189,  quomodo  et- 
iam Petronius,  laudante  Parco  in  lc- 
xiro  v.  Eliam  : Etiam  minitaris  ? 
Interdum  extra  interrogationem.  Ba. 
1144*  Eliam  tu , homo  nihili , quod 
di  dant  boni , cave  culpa  lua  amissis, 

188.  adiunctum)  Edd.  aliquot  vv., 
in  his  Sarracen.  lunt.  Aid.,  adinven- 
tum , uon  improbante  Grutcro  Su- 
spice. VII , 3. 

190.  Vulg.  sententia  obscuriore  at- 
que minus  concinne.  Ebriola , per - 
snlla  etc.  Ebriolae  personam  vocat 
Planesium  , h.  e.  eam , quae  se  pro 
ebria  gerat , ut  supra  1 85  utrumque 
insanire  dixit.  Catullus  carni.  XLV, 
II:  El  dulcis  ffueri  ebrios  ocellos  etc. 
Derivatum  persolla  a persona  , sicut 
corolla  a corona , iam  alii  observavere. 

191.  Mimis  pro  allectu  adolescen- 
tis libri  : Quod  quidem  mihi  / tolluctus 
virgis  servus  sermonem  serat.  Vwi" 
pala  autem  Quod  ( on  ) particula 
cum  coninnctiVo  pro  accusandi  casu 
cum  indicativo,  quomodo,  monente 
Yeohucro  Hcilenol.  1,2,  3/ , V.uio 
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At  nae  tu  hercle  itl  cum  cruciatu  magno  dixisti  tuo  ! 
Hem  Ubi  maledictis  pro  istis,  dictis  moderari  ut  queas. 

. Palimv&v» 

Tuam  fidem,  Venus  noctuvigila! 

Phaedhomvs 

Pergin’  etiam , verbero  ? 

Plaxesivm 

Noli,  amabo,  verberare  lapidem,  ne  perdas  manum.  ,3s 

Palikvrvs 

Flagitium  probrumque  magnum , Phaedrome , experge- 
facis : 

Bene  monstrantem  pugnis  caedis;  hanc  amas,  nugas 

meras. 

Iloccine  fieri,  ut  inmodeslis  te  hic  inoderere  moribus? 

PlIAEDROMVS 

Auro  contra  cedo  modestum  amatorem ! a me  aurum 

accipe ! 

PaLI!»V  R V» 

Cedo  mihi  contra  aurichalco,  quoi  ego  sano  serviam! 

Planesivm 

Bene  vale,  ocule  mi:  nam  sonitu  et  crepitu  claustrorum 

audio  3UI 

» 

de  R.  R.  1 , 7:  Calo  gradatim  prae - 192.  Vnlg.  A.  n.  t.  h.  c.  c.  m.  dixi - 

ponens , alio  agrum  meliorem  dicit  sii  id  luo.  To  id  abest  H,  M,  lunt. 
esse , et  quod  sit  primus  , ubi  vineae  Aid. 

possunt  esse  bono  vino  et  mullo  etc.  199.  auro  contra)  Vid.  Parei  lexic. 
lc  1 « 'm  ibidem  11 , 10:  Facile  est . quod  Piant.  r.  Contra  , ubi  similiter, 
habeant  conservam  in  villa.  Cicero  De  quem  laudat,  Varro  de  R.  R.  1 , 2: 
OfT.  I,  12;  Illud  eiiam  animadverto,  ybi  poma  veneunt  auro  contra, 
quod , qui  proprio  nomine  perduellis  201.  Vulg.  nulla  forma  orationis: 

esset , is  hostis  vocaretur.  Suetonius  nam  sonitum  et  crepitum  clau- 

V cspas.  9:  Recordatus  super  coenam,  sirorum  audio.  Aedituum  a.  J'.  Vox 
quod  nihil  loto  die  cuiquam  atrum  Aedituum  non  liquescit;  viti,  ad 
praestitisset.  Gacterum  vide  ad  Asin.  Amph.  34 1.  Frustra  luut.  Aid.  Aedi* 
38.  tuumque , 

PUlVT.  Com.  Tom.  II  N 

i 
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^ediluom  aperire  fanum. 

Phaedkomyi 

Quousque...? 

PUMSIVK 

• Quaeso , ad  hunc  modum 
Inter  nos  amore  utemur  semper  subrepticio  ? 

PbAEDEOHVS 

Minume:  nam  parasitum  misi  nudius  quarius  Cariam 
Petere  argentum ; is  hodie  hic  aderit. 

Planesivm 

Nimium  consultas  diu.  ,„5 

Phaedkoby» 

Ita  me  Venus  amet, ut  egohoc  tetriduom  nunquam  sinam 
I11  domo  esse  istac , quin  ego  te  liberalem  liberem ! 

PLA  NES IVM 

Facito,  ut  memineris!  Tene  etiam,  priusquam  hinc 

abeo,savium! 

Pll  AED  BOMVI 

Si  quidem  mi  hercle  regnum  detur,  nunquam  id  potius 

persequar. 


202.  Vulg.  .Janum.,  quous- 

que, quaeso  , ail  hunc  modum  Inter 
nos  amote  utimur  semper  surreplicio ? 
pingui  oratione,  siquidem  veritorum 
quousque  et  semper  alterum  ab  altero 
excluditur.  Neque  tali  quaestioni  con- 
venit Phaetlromi  responsio  Minime , 
quod  sensit  etiam  Acidalius  j sed 
tempus  ab  eo  indicatum  oportuit , 
quoad  liberare  cogitaret  amores  suos, 
si  illud  Quousque  a Planesio  pronun- 
tiaretur. Verum  nou  sic  res  est,  si 
quid  sentio , sed  liuuc  vel  similem 
sermonem  orsurus  adolescens  , Quo- 
usque sine  te  ero  ? interpelletur  a 
puella  subirata  verbis  Quaeso , ad 
hunc  modum  Inter  nos  amore  utemur 
semper  subrepticio?  Ad  quae  ille  re- 


cte, Minume:  et  quia  non  dixerat 
Planesiunj , quo  tempore  se  revidendi 
copia  futura  esset  cupido  amatori , 
versa  210  iterum  hic  quaerit.  Quan- 
do ego  tc  revidebo  ? Cui  ne  nunc  quw 
dem  rem  ipsam  dicit  meretricula  * 
sed  persistit  in  proposito  suo  expro- 
brandi potius  puero  tarditatem  consi- 
liorum , quam  respondendi,  F femur 
metri  gratia  reponendum  esse,  sub- 
oluit  etiam  Taubmanho. 

208.  Ernestina.  vitio , ui  fallor 
operarum , invitis  quidem  omnibus 
libris  et  metro  pessuuidato , inele- 
ganti autem  oratione:  Facito  ut  ms 
memineris. 

203.  Yu!g.  Si  quidem  hcrcU  nubi 
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Quando  ego  te  videbo? 

PLANBSITM 

Eliem,  istoc  verbo  vindictam  para!  aro 
Si  amas,  eme ! ne  rogites ! facito,  ut  pretio  pervincas  tuo  ! 
Bene  vale ! 

P HAEDROMVS 

Iamne  ego  relinquor?  — Pulcre,  Palinure,  occidi! 

Palixvrvs 

Ego  quidem,  qui  et  vapulando  et  somno  pereo. 

PHAEDBOMYJ 

Sequere  me. 


CAPPADOX.  PALINYRVS. 

Cappadox 

Migrare  certum  est  iam  nunc  e fano  foras,  L s.  11 , i. 
Quando  Aesculapi  ita  sentio  sententiam,  3i5 

Vl  qui  me  nihili  faciat  nec  salvom  velit. 

Valetudo  decrescit,  adcrescit  labor: 

Nam  iam,  quasi  zona,  liene  cinctus  ambulo; 

Geminos  in  ventre  habefre  videor  filios. 

Nil  metuo,  nisi,  ne  medius  disrumpar  miser. 

Pajlinvrys 

Si  recte  facias,  Phaedrome,  auscultes  mihi. 

Atque  istam  exturbes  ex  animo  aegritudinem. 

Paves,  parasitus  quia  non  rediit  Caria? 

Adferre  argentum  credo:  nam  si  non  ferat, 

Tormento  non  retineri  potuit  ferreo,  2.j5 


r.  d. ; quod  ferri  potest : vid.  ad 
Asin.  1S9. 

2ro.  Vnlg.  Hem , hiante  verso,  nisi 
legatur  ridebod.  Vid.  ad  Ampb. 


prol.  149.  Istoc  verito t h.  e.  ob  id, 
quod  dixisti,  ut  recte  Gronovius , 
quem  vide  ad  h.  1. 

aa3.  Haec  quoque  interrogantur. 
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Quin  recipiat  se  huc  esum  ad  praesepim  suam. 

Cappado  X 

Quis  Ilie  est,  qui  loquitur? 

Palin  vrvs 

Quoiam  vocem  ego  audio  ? 

Cappadox 

Estne  hic  Palinurus  Phaedromi  ? 

Paiikyxys 

Qui  hic  est  homo 

Cum  conlativo  ventre  atque  oculis  herbeis? 

De  forma  novi  , de  colore  non  queo  *3o 

Novisse,  lamiam  novi : leno  est  Cappadox. 

Congrediar. 

Cappadox 

Salve,  Palinure. 

Palinvrvs 

O scelerum  caput , 

Salveto.  Quid  agis? 

Cappadox 

Vivo. 

Palinvrvs 

Nempe , ut  dignus  es. 

Sed  quid  libi  est? 

Cappa  dox 

Lien  necat,  renes  dolent. 

Radices  cordis  pereunt,  hirae  omnes  dolent, 


secus  ac  vulgo  fit  in  libris»  unde  se- 
quente versu  At  ferre  pro  Adferre 
legere  suadebat  Acidalius. 

226.  Soloece  libri,  reciperet : quum 
ferat , non  jerrcl  , sit  praegressum. 
Ita  saepissime  errari,  monuimus  ad 
Ampli.  332. 

a3o.  de  colore  non  queo  JSoritse  ) 
Quia  colorem  pristinum  perdidit 
propter  morbum. 

234-242.  Hi  versus  vulgo  hoc  or- 


dine leguntur : Sed  — Pulmones  — 
Radices  — Pa.  Tum  — Ca.  Facile  — 
Perdura  — ^iunc  — Venire  — Lien. 
Sed  recte  Acidalius  Divinali,  in  Piant, 
p.  109:  «Ille  versus  videtur  positus 
non  suo  loco : Ca.  Lien  dicrectusl. 
Pa.  Ambula  , id  lieni  optimum  est . 
Qui  enim  huic  subiicitur,  melius 
haeret  |is,  qui  hunc  ipsum  antece- 
dunt , ad  quos  respicitur  omnino  , 
quando  ait  Cappadox  Aufe r isu wc 
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Pulmones  distrahuntur,  cruciatur  iecur.  a3i 

Palisvrvs 

Tum  te  igitur  morbus  agitat  hepatarius. 

Cappadox 

Lien  dierectusL 

Palinvrvs 

Ambula:  id  lieni  optumum  est. 

Cappadox 

Facile  est  miserum  inridere. 

Palim  V 1VS 

Quin  tu  aliquot  dies 

Perdura, dum  intestina  exputescunt  tibi,  2^a 

Nunc,  dum  salsura  sat  bona  est.  Si  id  feceris, 

Venire  poteris  intestinis  vilius. 

Cappadox 

Aufer  istaec,  quaeso,  atque  hoc  responde,  quod  rogo. 
Potin’  coniecturam  facere , si  narrem  libi , 


quaeso : iocum  scilicet  avertens  de 
intestinorum  putredine  et  salsura. 
Nec  vero  incommoda  ei  sedes  sit  post 
illum  statim:  Tum  te  igitur  morbus 
agitat  hepatarius.  Nam  quum  de 
symptomatibus  variis  et  incondite 
congestis  ridicule  coniicit  Palinurus, 
hepatarium  morbum  esse:  non  inde- 
core contradicere  videbitur  ille , et 
non  tam  hepatis  quam  lienis  affectum 
caussari , qui  sane  potissimus  erat , 
ut  ex  superioribus  cognoscimus , et 
illo  maxime  loco ; Nam  iam  , quasi 
zona,  liene  vinctus  ambulo .» 

239-242.  H.  e.  Ex  tuis  intestinis 
sale  conditis  hac  anni  tempestate  ( h. 
m.  vere  vel  autumno , quando  specta- 
cula edi  solebant  et  salsamentorum 
parandorum  causa,  sicut  hndicque, 
bona  salsura  ubique  veniebat ) salsa- 
menta confici  possunt,  quae  carius 
distrahantur,  quam  tu  ipse.  Quomodo 


fere  Lambinns  et  Gruterus  inter- 
pretantur. Nec  male  Turnebus  ad 
garum,  pretiosum  liquamen  cx  inte- 
stinis piscium  putridis  , respici  arbi- 
tratur. Nam  Gronovius  quidem  mul- 
tum  hic  tricando  nihil  extricat,  nec 
videt  /dum  salsuram  explicat  ipsius 
Cappadocis  , quae  couservet  eius  in- 
testina , pugnantia  loqui  alterum  , si- 
quidem quaradiu  salsura  vel  inuries 
inte.stinorum  hominis  , secundum 
Gronovii  sententiam  , satis  bona  est , 
h.  e»  integru  et  quae  faciat  officium 
suum  , fieri  non  potest,  ut  illa  expu- 
tescant; id  quod  sigu dicaretur  verbis 
Si  id  Jeceris.  Male  autem  in  editio- 
nibus vulgatis , quas  temere  secutus 
sum  , plene  distiuguitur  post  tibi. 
Si  id  Jeceris  , h.  e.  si  eo  usque  per- 
duraveris , si  intestina  tua  compu- 
truerint et  sale  condita  veneant. 
Gacterum  Pali.  2,  5 , G H et  vv.  edcL 


I()8  M.  A.  1'LATTI 

Hac  nocte  quod  ego  somniavi  dormiens?  *45 

P*Ll»y»vs 

Vah,  solus  hic  homo  est,  qui  sciat  divinitus. 

Quin  coniectores  a me  consilium  petunt: 

Quoil  eis  respondi , ea  omnes  stant  sententia. 


COCVS.  CAPPADOX.  PALINVRVS.  PIIAEDROMVS . 

Co  C V S 

Palinure,  quid  stas?  quin  depromuntur  mihi,  i. s.  11,2. 
Quae  opus,  parasito  ut  sit  paratum  prandium,  ^ 
Quoin  veniat? 

Palinvrvs 

Mane,  sis, dum  huic  coniicio  somnium. 

Cocvs 

Tute  ipse,  si  quid  somniasti,  ad  me  refers. 

Puuvini 

Fateor. 

Cocvs 

Abi,  deprome! 

PAL INVRV  S 

Age,  tu  interea  huic  somnium 
Narra:  meliorem,  quam  ego  sum,  suppono  tibi: 

Nam  quod  scio,  oinne  ex  hoc  scio. 

Cappadox 

Operam  ut  det. 

Palinvbvs 

Dabit.  2iS 

Cappadox 

Facit  hic , quod  pauci , ut  sit  inagislrod  obsequens. 

Da  mi  igitur  operam. 

txjmtrescaul  t et  omnes  Pali,  item  no-  146.  hic  homo  ) H.  e.  ego.  Vid. 

»tri  3 , saltura . G , i\«  dum  saltura  ad  Capt.  84. 
elc.  H,  Nec  tum. 
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COCVS 

Tametsi  non  novi,  dabo. 

Cappadox 

Hac  nocte  in  somnis  visus  sum  viderier 
Procul  sedere  longe  a me  Aesculapium, 

Neque  eum  ad  me  adire , neque  me  magni  pendere  2c,<, 
Visum  est. 


COCYS 

Item  alios  deos  facturos  scilicet : 
Sane  illi  inter  se  congruont  concorditer. 

Nil  est  mirandum,  melius  si  nil  sit  tibi: 
Namque  incubare  satius  te  fuerat  lovi. 

Tibi  qui  auxilio  in  iureiurando  fuit. 

Cappadox 


Si  quidem  incubare  velint,  qui  periuraverint, 
Locus  praeberi  non  pote  in  Capitolio. 

Cocvs 

Nunc  animum  advorte.  Pacem  ab  Aesculapio 
Petas , ne  forte  tibi  evenat  magnum  malum , 
Quod  in  quiete  tibi  portentum  est. 

Cappadox 

Bene  facis. 


Ibo  atque  orabo. 


Cocvs 


Quae  res  male  vortat  tibi ! 


16S 


»87.  Pali,  et  3 nostri,  etsi,  ex  intcrp. 

261.  Visum  est  ) Sic  libri  nostri. 
Edd.  vulgatae  ambigue  , Visu  st; 
Lambinus  soloece , Visus  est. 

260.  Vulg.  auxilium,  quae  unius 
lectio  codicis , Camerarianorum  qui- 
dem antiquissimi , sed  quem  minus 
correctum  alterum  fuisse  constat : 
vid.  ad  Asin.  63a.  Non  igitur  prae 
hoc  caeteros  libros  omnes,  in  quibus 
auxilio , conte  in  serim,  quod  facit  Gro- 


novius  , sed  potius  genuinam  scriptu- 
ram auxilio  cuin  compendio  auxilii 
forte  permutatam  esse  crediderim. 
266.  Langg.  haud  male  , incubitare. 
268.  Nunc  ) Ita  G , H ; h.  c.  igi- 
tur: vid.  od  Ba.  73.  M et  yy.  edd. 
Huc ; vulg.  Hoc.  Nunc  magis  ex  usu 
Nostri ; quamquam  sic  etiam  Psettd. 
270  legitur:  Et  id  et  hoc , quod  tere~ 
meamus , quaeso , animum  advorte. 
Nihil  igitur  definio. 
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PAtI5Y»TS 

Proh  di  inmortales,  quem  conspicio?  qui  illic  est  ? 

Esi  ne  hic  parasitus,  inissus  qui  est  in  Cariam  ? 
Heus,Phaedrome,  exi,  exi,  exi,  exi,  exi, inquam,  ocius  ! 
Pii aedhoh v s 

Qui  istic  clamorem  tollis  ? 

Palixvrvs 

Parasilum  tuom  * „5 

Video  currentem,  ellum,  usque  in  plalead  ultima. 

Hinc  auscultemus,  quid  agat. 

PHAEOROMVS 

Sane  censeo. 


CVRCVLIO.  PHAEOROMVS.  PALINVRVS. 


Cv  BCVLIO 

Date  viam,  noti  atque  ignoti,  dum  ego  hic  officium 

meum  1. 1.  c.  II,  3. 

Facio:  fugite  omnes,  abite  et  de  via  secedite: 

Ne  quem  in  cursu  capite  aut  cubito  aut  pectore  obfen- 

dam  aut  genu  : 

Ita  nunc  subito  et  propere  et  celere  obieclum  est  mihi 

negotium; 


274.  Vulg.  to  exi  (er  tantummodo 
legitur,  versu  i m perfecto  , Patheti- 
cae einsmodi  vocuin  repetitiones  aman- 
tur a poetis.  Aristophanes  Avv.  1122 
»q.  edit.  Invernizz.  : Ilow  , ?rou 
jroO . 7T0U,  »rov  V*  » . wou,  ?roG 

«ov.  Flo}  IhnZiroupo;  s^-tv  , otp%wv ; 
Vid.  etiam  ad  Aul.  58 8. 

276.  Vulg.  f^ideo  occurrentem  ; 
sed  scripti  fere,  f^idc  occurrentem; 
G dilucide  , Vtdco  currentem  , quod 
iu venit  etiam  Gruterus  Suspice.  V II,  3. 


Hoc  probum  , siquidem  occurrere  viit 
dicuntur,  qui  tam  longe  a nobis  ab- 
sunt , quam  adhuc  a se  abesse  parasi- 
tum dicit  servulus,  ut  quem  in  ulti- 
ma platea  currentem  conspici.it. 

278.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna , Date  viam  tui  fu  , noti  etc. 

281.  et  propere  ) Ita  Langg.,  ridi- 
culi fortasse  causa  repetita  et  coniun- 
ctione,  praesertim  in  verbis  frreffyvu- 
vuuotf.  Vid.  ad  Cas.  485  sq.  Vulg.ro 
et  desideratur. 
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Nec  sil  tam  opulentus  quisquam , qui  mi  obsistat  in  via. 
Nec  strategus  nec  tyrannus  quisquam  neque  agoranomus 
Nec  demarchus  nec  comarchus  nec  cum  tanta  gloria , 
Quin  cadat,  quin  capite  sistat  in  via  de  semita!  2ss 
Tum  isti  Graeci  palliati,  Capite  operto  qui  ambulant. 
Qui  subfarcinati  incedunt  cum  libris,  cum  sportulis, 
Constant,  conferunt  sermones  inter  sese  drapetae, 
Obstant,  obsistunt,  obcedunt  cum  suis  sententiis; 
Quos  videas  semper  lubentes  esse  in  thermopolium,  -go 
Vbi  quid  subripuere  (operio  capitulo  calidum  bibunt; 
Tristes  atque  ebrioli  abscedunt):  eos  ego  si  obtendero. 
Ex  unoquoque  eorum  eiiciam  crepitum  polentarium! 
Tuin  isti,  qui  ludunt  datatim,  servi  scurrarum  in  via. 
Et  datores  et  factores  omnes  subdam  sub  solum!  39s 
Proinde  se  domi  contineant,  vitent  infortunio! 

Phaedromvs 

Recte  hic  monstrat  se  imperare  posse : nam  ibi  nunc  mos 

viget , 


089.  Vtilg.  satis  inficete  , incedunt. 
Hoc  cos  facere  , dictum  iam  287;  sed 
nunc  non  incedere  tantummodo  , sed 
oceedere  aliis  eos  dici  molestiamque 
exhibere,  ut  credamus,  in  causa  sunt 
similia  coniuncta  Obstant , obsistunt. 
Nec  mala  agnominatio  in  Obstant , 
obsistunt , obcedunt , quales  amat  1V0- 
ster.  Facile  mixta  ocedunt , i cedunt. 
Similiter  mox  peccatum,  versu  292. 

290.  lubentes  ) Ita  Lipsii  liber  et 
noster  H , item  vv.  libri  apud  Acida- 
lium Diviuatt,  p.  Ita,  qui  vulgato 
bibentes  merito  id  praefert.  Putide 
autem  4. dem  lioc  loco  semper  esse  bi- 
bentes in  thermopolio  et  statiin  capite 
operto  calidum  bibere  dicerentur  , 
quod  rt  idem  est,  et  a maiori  ad  mi- 
nus descendit  , vitio  negligciitiuni 
scriptorum  , qualem  se  in  hoc  genere 
non  praebet  Noster.  Dedi  quoque  es- 


se in  thermopolium , quomodo  haec  et 
similia  dicuntur  in  mentem  esse  , in 
lustra  iacere,  de  quibus  disputavi  ad 
Aroph.  vulgo  enim , in  thermo- 
polio , quod  minus  motorium. 

292.  Vulg.  incedunt.  Vid.  supra  ad 
289.  Abscedant  permutatum  puto  cum 
accedunt  t acedunl  , 4 cedunt.  Lubeutes 
ire  in  thermopolium  dicuntur  isti 
Graeculi,  ct  tristes  redire  iude:  quoti 
aptissimum. 

293.  eiiciam ) Ita  vel  eiciam  (H, 
eitiam  ) Pali,  liber  Meum.  3 nostri  et 
vv.  rdd.  j mediae  excutiam.  V.  C et 
Laugg.  extiam , vel  exciam  y quod 
metro  refragatur. 

»06.  infortunio ) Sic  vulgo,  quo- 
modo legitur  in  G.  Caeleri  libri  mi- 
nus rlegantcr,  injr.rtunia. 

297.  Insulse  libri:  Recte  htc  mon- 
strat , si  imperare  possit.  Correxit 
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Ita  nuhc  servitium  est.  'Profecto  modus  haberi  non  potest» 

CVRCVLIO 

Ecquis  est,  qui  mihi  conmonstret  Pliaedromum, genium 

meum  ? 

Ita  res  subita  est : celeriter  mi  hoc  hotnine  convento  est 

opus.  ^ 

Palinvrys' 

Te  ille  quaerit. 

Phaedromvs 

Quid,  si  adeamus?  Heus,  Curculio,  te  volo. 

CVRCVLIO 

Quis  vocat  ? quis  nominat  me? 

Phaedromvs 

Qui  te  conventum  cupit. 
Cvhcveio 

Haud  mage  cupis,  quam  ego  te  cupio. 

Phazdbomy« 

O mea  opportunitas. 

Curculio  exoptate,  salve! 

Cy  R G VEIO 

Salve ! 

Phaedromvs 

. Salvom  gaudeo 

Te  advenire!  Cedo  tuam  mihi  dextrain!  Vbi  sunt  spes 

meae  ? 3,,s 

Eloquere,  obsecro,  hercle! 

CvBCr  EIO 

Eloquere,  te  obsecro,  hercle,  ubi  sunt  meae? 

Phaedromvs 

Quid  tibi  est? 

CVRCVLIO 

Tenebrae  oboriuntur,  genua  inedia  succidunt. 

Potiwi  in  Centurionatu,  ubi  hunc  quere,  obsecro  hercle.  Cv.  eloquere , 
locitra  tractat.  • te  obsecro  , ubi  sunt  meae  ? Egregie 

3u£.  Yulg.  manco  numero : Elo-  codex  G repetitione  ad  iocurn  com- 
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Phaiohomvs 

Lassitudine  hercle , credo. 

C VRCTLIO 

Retine , reline  me , obsecro ! 

Pha edromv s 

Vide,  ut  expalluit!  datin’  isti  sellam,  ubi  adsidat,  cito, 
Et  aqualem  cum  aqua?  properatin’ ocius? 

C V AC  VLIO 

Animo  male  est.  3,0 


Prakdromvs 

Vin’  aquam  ? 

Cticui» 

Si  frustulenta  est,  da,  obsecro,  hercle : obsorbeam. 

Pbaepbomvs 


Vae  capiti  tuo ! 

Cv  ac  vlio 

Obsecro  hercle , facite , ventum  ut  gaudeam. 

Phaedronvs 

Maxume.  . 


Cv  RCVLIO 

Quid  facilis,  quaeso? 


Pamkvivs 


Ventum. 

C VRCTLIO 

Nolo  equidem  mihi 


Fieri  ventulum. 

Phakdromvs 

Quid  igitur  /* 

Cv  RCVLIO 

Esse , ut  ventum  gaudeam. 


posita,  qualibus  Hic  scatet:  Eloque- 
re, obsecro  hercle . Cv.  eloquere , te 
obsecrr)  hercle , ubi  sunt  meae  ? Amat 
hanc  formulam  Curculio:  conf.  3u 
seqq. 

309.  Vulg.  inconcinne,  Videri,  ut 


expalluit.  Sequor  editionem  Argent.* 
3 1 4'  Vulg.  ex  interpretatione,  quae 
metro  arguitur:  Fieri  ventulum.  Ph. 
quid  igitur  vis  ? Cv.  esse  etc.  Nota 
Comicorum  formula  loquendi  Quid 
igitur  ? dc  qua  vid.  Par.  leiic.  Plaut.' 


204 


M.  A.  PLAVTI 


Phaedromvs 

Iupiler  le  dique  perdant! 

• CVRCVLIO 

Perii , prospicio  parum ; 3,5 

Osmarurn  habeo  dentis  plenos;  lippiunt  fauces  fame; 
Ita  cibi  vacivitate  venio  laxis  lactibus. 


Phaedromvs 

lam  edes  aliquid. 

CVRCVLIO 

Nolo  hercle  aliquid  ; certum  quam  aliquid  mavolo. 

Phaedromvs 

Imo  si  scias,  reliquiae  quae  sint  tibi.'.. . 

CvacvLio 

Scire  nimis  lubet, 

Vbi  sient;  nam  illis  conventis  sane  opus  est  meis  den- 
tibus. 320 

Phaedromvs 

Pernam , abdomen , sumen , sueris  glandium. 

CVRCV  LIO 

Aiin’  tu  omnia  hic? 


3 1 6.  Vulg.  nec  numeris  probis* 
nec  sententia  perspicua:  Os  amarum 
habeo  , dertles  plenos , lippiunt  fauces 
Jame.  Mulla  ad  Ii.  I.  interpretes, 
quoroiu  uihil  prolicii.  Reposui  Osma- 
rufli  ab  osma  (oaurj ) , sicut  passim 
Lilinis  immixta  grueea  hic  leguntur* 
rt  similiter  moera  cum  alibi  tura  cer- 
tissime me  auctore  Mil.  874»  Osma- 
rum  quam  huic  loco  congruat  * non 
est  quod  multis  exsequamur.  Nido- 
rum cibi  varii  plenos  se  dentes  ha- 
bere per  ridiculum  dicit  Curculio*  si- 
gui beaturus*  se  tauta  fame  cruciari, 
ut  ium  edendi  voluptatem  quasi  prae- 
sagire os  sibi  videatur  , et  odore  anti- 
cipare cibos. 

3 17.  laxis  ) Ita  Nonius.  Libri 
Puulrni , lassis. 


3i9>Vulg.  abest  tibi , quod  prae- 
buit H liber*  quem  excussimus,  lam 
ex  regula  tou  reliquiae  prima  syllaba 
acuitur : vid.  ad  Atnph.  ao3.  Scias 
povoTv/AajS&ic  pronuutiandum  e.ltrita 
1 litera  * usu  veteri/  quem  illustravi 
ad  Ampb.  prol.  74. 

3ai.  Vulg.  nullis  numeris:  Pii. 
Pernam , abdomen,  sumen,  suis  glan- 
dium. Cv.  ain  tu  omnia  haec?  No- 
ster Carbonariae  fragmento  2 * lau- 
dante Festo  v.  Spetile : Egeo  j ter- 
nam * sumen  sueris,  spectile  , callum  , 
glandia.  Cf.  lexien.  E loco  Carbo- 
nariae verbum  callum  petiisse  vide- 
tur Argcutoratensis  curator  editionis, 
quam  saepe  dico,  quod  post  Pernam. 
pessime  inculcat.  Nec  recte  sumen 
est  omissum  in  G H ct  vv.  edd. 
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In  carnario  fortasse  dicis. 

Phaedromv» 

Imo  in  lancibus; 

Quae  tibi  sunt  parata , postquam  scimus  venturum. 

CVRCVLIO 

Vide, 

Ne  me  ludas. 

_ Ni 

Praediomti 

Ita  me  amabit,  quam  ego  amo,  ut  haud 
ego  mentior. 

Sed  quod  te  misi,  nihilo  sum  certior. 

CVRCYLIO 

. Nihil  attuli.  3,3 

Phaideohys 

Perdidisti  me ! 

C V R C V L I O 


Invenire  possum,  si  mi  operam  dabis. 
Postquam  tuo  iussu  profectus  sum,  perveni  in  Cariam; 
Video  tuom  sodalem ; argenti  rogo  uti  faciat  copiam. 
Scires,  velle  gratiam  tuam:  noluit  frustrarier, 

Vt  decet  velle  hominem  amicum  amico  atque  opitula- 

rier : • s3o 

Mihi  respondit  paucis  verbis  atque  adeo  fideliter. 

Quod  tibi  esset , item  sibi  esse , magnam  argenti  inopiam. 


3i3.  scimus  ) Ita  V.  C.  a m.  □ et 
Pali.  3,  4’  6»  eleganter  quidem  $ vid. 
ad  Araph.  5o3.  Yulg.  sciimus  vel  jci- 
firnus. 

3a4.  haud  ego ) Egregie  sic  H, 
stib  ictu  posita  voce  graviore.  Vulg. 
trito  verborum  ordine  , quem  sectari 
solet  vulgus  librariorum  , ego  haud. 

326.  possum  ) Ita  V.  C.  3 Pali.  G 
II  , prae  quo  languet  vulgatum  j>os - 
Sim.  Vnlg.  quoque , si  mihi  operam 
datis.  Sed  recte  observat  Gr uterus 


Suspice.  VII,  3,  ano  Phnedmmo  opus 
esse,  nec  male  tentat,  s.  m.  o datas ; 
melius  tamen  Iunt.  Aid.  dabis.  Lite- 
rae  b et  l non  semel  sibi  frapdi  fuere 
in  libris  scriptis  , velut  etiam  infra 
657  non  dolis , sicut  vulgo,  sed  le- 
gendum est , quo  ipsa  sententia  du- 
cit, dabis. 

332.  To  magnam  non  eliditur : 
vid.  ad  Aniph.  34 1 . H copiam  pro  ino- 
piam. An  ita  iocari  existimemus  pa- 
rasitum ? Equidem  non  puto. 
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Phaidbomvs 

Perdis  me  tuis  dictis! 

CVRCVLIO 

Imo  servo  et  servatum  volo. 
Postquam  mihi  responsum  est , abeo  ab  illo  moeslus  ad 

forum , 

Frustra  med  illo  advenisse.  Forte  adspicio  militem,  335 
Adgredior  hominem,  saluto  "adveniens.  Salve,  inquit, 

mihi, 

Prendit  dexteram,  seducit,  rogat , quid  veniam  Cariam. 
Dico,  me  illo  advenisse  animi  causa.  Ibi  me  interrogat. 
Ecquem  in  Epidauro  trapezitam  Lyconem  noverim  ? 
Dico,  me  novisse.  — Quid  lenonem  Cappadocem?  — 

Adnuo,  3J0 

Visitasse.  Sed  quid  eum  vis?  — Quia  de  illo  emi  virgi- 
. nem 

Mnis  triginta , vestem , aurum.  Et  pro  his  decem  coac- 
cedunt minae.  — 

Dedisti  argentum?  inquam.  — Imo  apud  trapezitam  si- 
tum est 

Illum , quem  dixi , Lyconem  ■,  atque  ei  mandavi , qui  a- 
• nulo 

337.  Vulg.  inconcinne  , Prehendit.  Dare , compositum  pro  simplici,  usnr- 

342.  Vulg.  numeris  innumeris:  patur.  Ba.  39,  libi  dedo  onerant.  Stich. 

J}‘iginta  minis , v.  a.:  et  pro  iis  d.  e.  41®»  Hunc  tibi  dedo  diem.  Pronomen 
m.  Mnis  triginta  G et  Meursii  liber»  recte  abest  editionibus  veteribus  » in 
item  vv.  edd.,  in  his  Iunt.  Aid.  Ar-  bis  luut.  Aid.  j sed  eaedem  pessime» 
gent.  His  pro  iis  V.  C.  et  rv.  edd.  v imot  inqtul , apud  t.  s.  e. 

quod  versum  iuvat.  ftiou  elidendum  34 Haec  ut  metrorum  se  igna- 

nutem  Tii  vestem  » decem  povGTV aacc-  ros  et  contemtores  ostenderent » se— 
fioii  pronuntiandum  ut  d' cem  , de  eundum  libros  antiquos,  quibus  nihil 
qua  figura  monui  ad  Atnph.  prol.  74.  In  bis  auctoritatis , ita  describi  ius- 

343.  Vulg.  itidem  inconcinne.  De-  serunt  Gronov  i us  Er  nesti  usque : 


disti tu  argentum?  inquam  v tc.  nam  Illum  — — — — meo 

quod  placet  Wasio  Senarii  capite  16,  Tabulas — operam , 

Dedi  interdum  priore  syllaba  longa  P"t  — — — — — abduceret » 


legi  apud  poetas  veteres  Latinos,  fu-  quum  rectam  viam  duduin  monstras- 
git  eum  ratio.  Sic  possim  Dedere  pro  sent  Gxuterus  «tc  Xaubuianuus.  Uoc- 
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Meo  tabellas  obsignatas  attulisset,  ut  daret  3\% 

Operam  , ut  mulierem  a lenone  cum  auro  et  veste  ab- 
duceret. 

Postquam  hoc  mihi  narravit,  abeo  ab  illo;  revocat  me 

eloco , 

Vocat  ad  coenam;  religio  fuit:  denegare  nolui. 

Quid,  si  abeamus,  decumbamus?  inquit.  Consilium  placet. 

Neque  diem  decet  morari,  neque  nocti  nocerier.  35» 

Omnis  res  parata  est,  et  nos,  quibus  paratum  est,adsumus. 

Postquam  coenati  atque  adpoti,  talos  poscit  sibi  in  ma- 
num; 

Provocat  me, in  aleam  ut  ego  ludam.  Pono  pallium; 

Ille  suom  anulum  opposivit,  invocat  Planesiuin. 

PHiXDRtMV S 

Meosne  amores  ? 

C vncvLio 

Tace  parumper.  Iacit  vollurios  quatuor.  sss 

Talos  arripio,  invoco  almam  meam  nutriculam  Hercu- 
lem, 


cine  est  ex  indnstria  insanire?  Ta- 
bulas exhibuisse  videntur  V.  C.  ct 
P..11.J  sed  labella*  Langg.  G M ct 
vv.  cdd.,  id  quod  metrum  compro- 
bat. 

349.  Inepte  libri  atque  inconcinne: 
Quid  ti  adeamus  ac  decumbamus?  <*. 
c.  p.  Pro  ac,  G et.  Sciris , utrumque 
snpposititium.  Certe  uec  versus  ad- 
mittit copulam  , et  asyndeton  Hic 
•unat , de  quo  dixi  ad  Capt.  336, 
jd  beamus  , aJbrOj  iam  olira  l.  Bra ti- 
tio in  mentem  venit.  Si  genuinum 
esset  adeamus , dicendum  fuisset  mi- 
liti , quo  adire  cum  Curculione  cogi- 
taret. 

350.  Male  vulg.  Neque  diem  decet 
me  morari , n.  n.  n nara  haec  gene- 
ralis sententia,  ex  qua  probat,  con- 
sentaneum fuisse,  ut  militis  cousi- 


liun*  sibi  placeret,  quia  dic  nocteqne 
epulandum  sit.  To  me  ortura  cx  se- 
quente syllaba,  quo  deleto  iam  ver- 
sus quoque  decenter  currit. 

352.  Male  Angelius  ct  Aldus,  de 
metro  haud  dubie  solliciti:  P.  c.  a. 
a.l.  poscit  in  manum,  quum  nesci- 
rent, i Li Ieram  priorem  in  sibi  lique- 
scere , quod  saepe  iieri  moneums  ad 
Ampli,  prol.  74. 

356.  Vera  mihi  videtur  I.  Lipsii 
sententia,  Antiqq.  Lect.  1 , 21,  de- 
cumas Herculaneas  b.  1.  interpretan- 
tis , quarum  iuprimis  , Graecorum 
more , parasiti  participes.  Etiam  U- 
ctum  basilicum  et  vulturios  recta 
eum  explicare  puto.  Mos  autem  ne- 
cvsse  est  reponi  nutricem  eo  pacto , 
ut  vox  non  elidatur.  Vid.  ad  Arnpb. 
341.  De  decumis  Herculaneis  cf.  Ba. 
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lacto  basilicum,  propino  magnum  poclum;  ille  ecbibit. 
Caput  deponit,  condormiscit;  ego  ei  subduco  anulum. 
Deduco  pedes  de  lecto  clam,  ne  miles  sentiat; 

Rogitant  servi , quo  eam  ? dico  me  ire,  quo  saturi  solent ; 
Ostiuin  ubi  conspexi,  exinde  me  eloco  protinam  dedi.  jGi 
Pbabdromvs 


Laudo. 

CVHCVLIO 


Laudato , quando  illud  , quod  cupis , ecfecero. 
Eamus  nunc  intro,  ut  tabellas  consignemus. 

Phaediomvs 


Cv  bcvlio 


Non  moror. 


Atque  aliquid  prius  obtrudamus , pernam , sumen , glan- 
dium. 

Haec  sunt  ventri  stabilimenta,  pane  et  assa  bubula, 
Poculum  grande, aula  magna : ut  satisconsilia  suppetant. 
Tu  consignato  tabellas;  hic  ministrabit;  ego  edam  : 
Dicam,  quemadmodum  conscribas.  Sequere  me  hac  intro. 


Phae 

624,  Stich.  222,  373;  et  quod  non 
nutritorem , sed  nutricem  Herculem 
liotoo  dicit,  similiter  de  agro  illo, 
quem  a se  abalienare  vult  prodigus 
adolescens,  servus  St  as  i mus  Trin.  479 
sq. : Hostramne  vis  nutricem  , here , 
quae  nos  eilucat , Abalienare  a no- 
bis ? Ducta  imago  a nutricibus  in- 
fantium. 

36o.  Vulg.  prorsus  inconcinne : 
Rogant  me  servi , quo  eam  ? me  dico 
ire , tp  s.  s.  G recte , Rogitant , quo 
recoplo  expungendum  erat  metri  cau- 
sa me  prius,  quod  ftdscriptum  vide- 
tur ab  interprete.  Passiro  confusa  Ro- 
gare et  Rogitaix.  M , ego  me  dico  ire 
etc.,  quam  correctionem  puto  eius, 
qui  nesciret, quae  de  monosyllabis  sub 
petu  positis  monuimus  ad  Ampli.  149. 


EOMVS 

Sequor. 

362.  Cufris  posteriore  syllaba  por- 
recta a Cupire  , quod  exstat  apud  Lu- 
cretium, monente  etiam  Nonio. 

363.  Male  V.  C. , tubulas. 

365.  pane)  Ita  quaedam  vv.  edd., 
in  his  Mcdiol.  iunt.  Argent. , item 
Nqnius  3 n,  161.  Male  Charisius  In- 
stituti. gratrnn.  1 , p.  69  Fntscli. : 
« Panis  masculino  genere  dicitur,  nam 
etsi  neutro  genere  Plautus  dixit,  Pa- 
ne et  assa  bubula , tamen  vitiose.» 
Cf.  Lambin.  adh.  l.et  Meursii  Exerce, 
critt.  in  Cure.  c.  2.  Vulg.  autem  so> 
loeer , panem  ; H etiam,  assam  bubu- 
lam. Haec  indicat  sequentia,  sicut 
saepe  Graecorum  root  , radi.  Vid. 
etiam  infra  ad  401. 

367.  Vulg.  aegre  expediendo  me- 
tro; Tute  lub.cons.;  h.  m,  e.  e,  - Tu 
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Lrco 

Beatus  videor:  subduxi  ratiunculam,  i.  s.  III. 

Quantum  aeris  indii  sit,  quantumque  alieni  siet:  s-0 

D'  ves  suin,  si  non  reddo  eis  quibus  debeo. 

( Si  reddo  eis,  quibus  debeo,  pius  alieni  est.) 

Verum  hercle  vero  viros  convellere  cogito, 


I_angg.  G M et  vv.  edd. , in  his  i Me- 
dio!. et  iuut. 

37 1 . Quae  hunc  versura  inter  et  se- 
quentem uncinis  a in<*  inclusa  legis, 
non  inconcinna  lautum  sunt,  verum 
etiam  inepta:  nara  si  rediderit  L)- 
co,  quibus  debet,  nihil  nimirum  ei  erit 
alieni.  MSS. , — alieni  Stet , quod  ex 
370  petitum , nec  praecellentibus  Di - 
ves  sum  respondet.  Si  quis  tamen  est, 
qui  in  (i  cttu  ista  sibi  servari  postulet, 
is  certe  sic  in  nunu-ros  redigat  suade- 
tnn s:Si  illis , quibus  debeo,  reddo, 
aUeni  plus  siet.  Similiter  autem, 
monente  Dousa  CenturionuL  c.  24, 
Tiraocles  : br,p.c*jl3i'jr\;  raAavTa  rrtv- 
xr,  jrovr'  «£ii , Mxxa&to;,  ttmp  pt- 
Tzdtoufft  pr,d<vt. 

372.  Vulg.  secundum  I.  Guliel- 
zniura  Quaestt.  in  hanc  fabulam  cap. 
a : y erum  hercle  vero  cum  belle  re- 
fingito etc.  Gul  i cimius  1. 1.  : «y erum 
hercle  vero  cum  vere  recogito.  ( nam 
sic  quaedam  edd.  recentes.)  Non 
temerarium  est,  quod  in  l.angianis 
fuit  , cum  velle  recogito.  Puto  vitiosa 
illa  scribendi  ratione  V tlle  esse  belle. 
Bellum  esse  videtur  avaro  trapezitae 
non  reddere,  quod  debeat,  nisi  in  i ure 
Coactum.  * y.  h.  v.cum  velle  reco- 

Plavt.  Com.  Tom.  II 


giln  etiam  V.  G.  Camerariam»,  ferri- 
qne  possit  belle  , non  eo  quidem  sen- 
su, qui  placet  Gulietmio,  ut  bellum 
sibi  videri  dicat  trapizitn  non  red- 
dere, quod  debeat,  nisi  apud  praeto- 
rem , sed  ita  , ut  pro  bene  accipiatur, 
sicut  pa&sim,  nisi  obstat  accentus  vi- 
tiosus in  verbi  posteriore  syllaba  ( /". 
/1.  v.  cum  belli  recogito) , et,  qtsod 
maximum  est. caeterortim  fere  omnium 
lectio  librorum  scriptorum  et  oli  m ex- 
cusorum haec:  f-  h.  v.  convellere 
eng  'o  (G,  y.h.  v.  convellere  undique 
cogito;  H,  f'.  h.  enim  non  convellere 
cogito),  quo  ducit  etiam  Laugiano— 
rtini  et  veteris  codicis,  quum  coustet, 
cum  et  con  praepositionem  insepara- 
bilem saepissime  esse  mixta,  Piros 
igitur  a praecedente  verbo  simili  vero 
interceptum  arbiti or,  quo  restituto 
et  iustimi  habet  versus  pedum  nume- 
rum , neque  ineleganter  viri  dicuntur 
hominis  creditores.  Asin.  65o  sq. : 
A ac,.  Quin  ad  hunc , Phi lenium , ud- 
gredimur , frirum  quidem  pol  opii — 
^ mum  et  non  similem  Juris  huius  ? 
Chalinus  Cas.  3 j 4 : Ilie  ipsus  Casi- 
nam deperit  ! habeo  viros  ! F.t  sic 
passim  vir  pro  homo  usurpatur,  prae- 
sertim i 11  iis,  de  quibus  paulo  ante 
locuti  simus. 

o 
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Si  mage  me  instabunt,  ad  praetorem  subferam. 

Habent  liunc  morem  plerique  argentarii, 

Vt  alius  alium  poscant,  reddant  nemini,  375 

Pugnis  rem  solvant,  si  quis  poscat  durius. 

Mature  qui  quaesivit  iiomo  pecuniam , 

ISisi  eam  mature  parsit,  mature  esurit. 

Cupio  aliquem  emere  puerum , qui  usurarius 

JSunc  mihi  quaeratur:  usus  est  pecunia.  38, 

C VRCVLIO 

Nil  tu  me  saturum  monueris:  memini  et  scio. 


373.  Si  mage  me  instabunt ) Ca- 
merarius : Mi  potius  Kgeodum  est. 
SS«-<I  recte  Acidalius  Diviuait.  p.  n3: 
««Qui  genus  antiquum  dicendi  mu- 
tant : Si  magis  me  instabunt  , ad 
Praetorem  sufferam:  et  mi  faciunt 

pro  me  , temere  faciunt , nec  alibi  sic 
locutum  Plautum  meminerunt.  Is  au- 
tem Poenulo  (787  sq.):  Dii  inmorta - 
h % meum  herum  serratum  volunt  Et 
hunc  disperditum  lenonem  : tantum 
eum  instat  esilii.  Itera  Epidico  (79): 
7 antae  te  impendent  ruinae.  Nara 
recte  sic  editiones  priscae , quibus 
/ecentiorcs  in  inferserant.  ( Iu  hoc 
quidem  fallitur.  ) Atqui  ct  Terentius 
otnisit  ( PJiurai.  146);  Tanta  te  impen- 
dent mala.  >»  Quomodo  etiam  inser- 
vire bis  consti  uctuiu  apud  Nostrum 
monet  Most.  184,  aio,  et  Servire 
apud  Turpilium  Non.  v.  Servire . 

376.  tlnnus  ) Ita  V.  C.  ct  Langg. , 

*■  profecto  vere  , inquit  Taubmannus  , 
auctoribus  Gulielmio  et  Grulero : 
Jiam  poscet * clarius  in  nominibus  ap- 
pellandis. proprie  et  latine  si  lo- 
quure  , flagitare  est.  Glossae  vett. , 
Jl agita veril,  utra  3oft;  inxnr,<nri . Eae-  ' 
d«*m  alibi,  Aratrw  flixco; , Flagito , 
efflagito  y profligo.  Pseud.  I,  S(55o): 
Clamore  magno  et  multum  flagita - 
here,  hac  fab.  inferius  ( 674  sq.  ) i 


Postquam  nihil  Jity  clamore  hominem 
posco  : ille  in  ius  me  vocat , quae  ver- 
ba mire  hunc  locum  confirmant,  ia 
eadem  re  et  homine  praesertim  posita. 
Hiuc  flagitatores } qui  nomine  tumul- 
tuosius et  instantius  appellant.  Et 
Jlagitium  , appellatio  clamosa  et  cum 
verborum  contumelia.  Epid.  IU  , 4 
( So5  ) : Flagitio  cum  maiore  post  red- 
des tamen.  » Sic  ille  secundum  Gu- 
lieltuium  Quaesit,  in  Cure.  c.  4 » lau- 
dato quoque  in  hanc  rem  Mercatoris 
loco  illo  (400):  Fdliccnty  vocent , 

molesti  sintt  occentent  ostium , qui 
certe  alienus  est.  Sed  id  etiam,  cla- 
rius vel  clare  poscere  idem  esse  fla- 
gitando , etsi  salis  probabile  videtur  , 
nullo  tamen  loco  simili  id  probavere 
Taubmannus  et  qui  pro  eo  de  hac  re 
sponsores.  Neque  sic  tamen  sponte 
sequeretur,  prae  ista  lectione  conte- 
ram ndam  esse  cacte rorum  Palatino- 
rum, 3 nostrorum  et  veterum  editio- 
num, durius , qtiae  ct  minime  lan- 
guet (nara  illud  clarius  per  se  intel- 
iigilur,  siquidem  rogare  aliquid  so- 
lemus submissa  voce , poscere  sem- 
per  clara  sive  alta  ),  et  ita  comparata 
est , ut  quae  facile  cum  altera  potue- 
rit permutari,  praesertim  iu  codice 
minus  correcto,  qualem  fuisse  vete- 
rem Cameror iauurn  ipse  Taubiuaa- 
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Ego  hoc  ecfeclum  lepide  tibi  tradam ! Tace. 

Edepol  nae  ego  hic  med  intus  explevi  probe, 

Et  quidem  reliqui  in  ventre  cellae  uni  locum , 

Ybi  reliquiarum  reliquias  reconderem.  3#j 

Quis  hic  est,  operto  capite  qui  Aesculapium 
Salutat?  Attat,  quem  quaerebam!  Sequere  me. 
Simulabo,  quasi  non  noverim.  Ileus  tu!  te.  volo. 

Lyco 

Vnocule , salve. 

CVRCVLIO 

Quaeso,  deridesne  me  ? 

Lyco 

De  Coclitum  prosapia  te  esse  arbitror:  39, 

!Nam  ii  sunt  unoculi. 

CVHCTIIO 

• Catapulta  hoc  ictum  est  mihi 

Apud  Sicyonem. 

Lyco 

Nam  quid  id  refert  mea. 

An  aula  quassa  cum  cinere  ecfossus  siet  ? 

CVRCVLIO 

Superstitiosus  hic  quidem  est:  vera  praedicat: 

Nam  illaecce  catapultae  ad  me  crebro  conmeant.  39s 
Adulescens,  ob  rempublicam  hoc  ictum  est  mihi 

centum  retrahit,  qua  de  re  mouituun 
ad  Asin.  143. 

3^6  sq.  Vulg.  A. , ob  rempublicam 
hoc  intus  mihi  ( Langianis  abest  mihi ) 
Quod  insigne  habeo,  quaeso , ne  me 
incomliet . Ampla  materies  conii— 
ciendi , nisi  quis  Dacerium  audien- 
dum putet,  ad  Festum  voc.  Incomi- 
tiare haec  scribentem : « Intus  sic  ab- 
%oiutc  accipiendum  est  pro  fossa  illa v 
ex  qua  oculus  cxculptus  fuit.  Nihil 
certius  et  facilius.  » Igitur  pro  intus 
Grulcrus  Suspice,  VII,  5,  incussum  j 


nus  fatetur  ad  Asin.  63z , et  in  mem- 
branis bonis  quidem , sed  in  quibus 
tamen  ipsis  quoque  mulla  humani- 
bus  errata  sunt , ut  ab  iis  disscutire 
0011  sit  nefas. 

394*  quidem  elisa  1 litera  pronun- 
tiandum : vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

393.  Vulg.  illaec , non  liquescente 
Terbo  catapultae  , quod  duriusculum, 
etsi  non  siue  exemplo : vid.  ad  Ampli. 
34 *•  Hicce , I Ilicee , pro  Hic,  Ille, 
usitata  priscis:  vid.  ibid.  ad  i3S.  To 
catapultae  iain  , vocali  sequente  , ac- 
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Quod  insigne  habeo : quaeso  ne  me  incomities. 

Ltco 

Licelne  inforare,  si  incomitiare  haud  licet? 

C V RC V LIO 

Non  inforabis  me  quidem,  nec  mihi  placens 

Tuom  profecto  nec  forum  nec  comitium.  _j00 

Sed  hunc,  ifkiem  quaero,  coumonstrare  si  potes, 

Inibis  a me  solidam  et  grandem  gratiam. 

Trapezitam  ego  Lyconem  quaero. 

Lrc  o 

Dic  mihi. 

Quid  eum  nunc  quaeris,  aut  quoiatis. 

C VR  CVLIO 

Eloquar. 

Ab  Theraponligono  Tlatagidoro  milite.  $<>5 

L tco 

Novi  edepol  nomen:  nam  milii  istoc  nomine. 


Acidalius  Divinali,  p.  n3  ictus , ut 
insigne  ictus  vestigium  dicatur  vul- 
neris catopulta  icti  ; Partus,  ulcus  , 
quasi  de  ulcere  ageretur;  Saltnasitis, 
inustum  ; pessime  omuium  CirOno- 
vius,  virtutis , cui  verbo  quid  negotii 
sit  cum  lectione  scriptorum  incus , 
urino  exputaverit.  Si  res  ad  me  de- 
feratur, dicain,  pro  genuinis  Plauti 
ictum  est  prmlatim  scribere  coepisse, 
proniore  suo,  librario*<ctu5/,mox  ictus 
et  uiih  Ii  ter  iilo  mutata  intus.  C*tIc  sic 
paulo  ante  habuimus,  CatOfiulla  hoc 
ictum  est  mihi , ucque  illepide  iusigne 
aliquod  ictum  alicui  dicitur. 

3y8.  Libri  inconcinne : Licelne  in- 
forare , si  incomitiare  non  licet  ? In- 
terpretis videtur  esse  non  pro  haud 
perscriptum.  Incomitiare  accculum* 
n (rabit:  vid.  ad  Asin.  i <,3. 

395  sq.  Vulg.  itidem  ex  interpre- 
Uliouc;  A.  1.  m.  </.,  neu  nuiii  flavet 


Tuum  projecto  nec  forum  , nec  comi- 
tium. V.  C.  Pali,  et  3 nostri , item 
vv.  edd.,  in  bis  Mediol. , placens  % 
Argent. , places  1 quod  eodem  redit, 
usurpata  coniugatione  periphrastica  , 
de  qua  dixi  ad  Amph.  761. 

401.  hunc  ) H.  e.  eum,  quem  di- 
cturus sum,  Tovcfc , toOtov.  Ct*.  3t>  j. 
Sophoclis  Oed.  Tyr.  101,  Oedip.  Co- 
lon. 1144  etc. 

4o3.  Vulg.  perverso  metro:  Lyco- 
nem  quaero  trapezitam.  Ly.  dic  mihi 
etc.  Antispastica  vox  est  trapezita . 
Assumsi  igitur  pronomen  ego  cx  luut. 
Aid. 

404*  cniatis  ) H , quoiatis  , prisce  , 
sicut  alibi  quoqne  ftoster  saepius. 
Forte  id  neglexeram.  Cactorum  quo- 
iatis dictum  pro  quoias , sicut  & 'arsi— 
natis  pro  Sarsinas  Mo.st.  747,  et  sor- 
tis pro  sors  Cas.  264.  Vid.  Pciscian. 
Pl>.  751 , jio. 
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Dura  scribo,  explevi  totas  ceras  quatuor. 

Sed  quid  Lyconem  quaeris  ? 

Cy  rcvlio 

■ Mandatum  est  milii, 

Vt  has  tabellas  ad  eum  ferrem. 

L reo 

Quis  tu  homo  es? 

• CvttCYLIO 

Libertus  illius,  quem  omnes  Summanum  vocant. 

Lrco 

Summane , salve.  Qui  Summanus  ? fac  sciam. 

C VRCVLIO 


4l0 


Quia  vestimenta , ubi  obdormivit  ebrius , 

Summano : ob  eam  rem  me  omnes  Summanum  vocant. 

L irco 

Alibi  te  meliust  quaerere  hospitium  tibi : 

Apud  me  profecto  nihil  est  Summano  loci.  4i5 

Sed  istunc,  quem  quaeris,  ego  sum. 


Cyrcylio 


Lyco  trapezita  ? 


Lvco 


Ego  sum. 

C VRCVLIO 


Quaeso , tunc  is  es 


Multam  me  tibi 

Salutem  iussit  Therapontigonus  dicere , 
Et  has  tabellas  dare  me  iussit 


407.  Dum  scribo ) H.  e.  Dum  scri- 
psi. Vid.  ad  Amph.  So3. 

4 11.  G , quid.  Langg .face. 

412  sq.  Insulse  libri  atque  incon- 
cinne : Quia  vestimenta , ubi  obdor- 
mivi ebrius , Summano.  Mirus  pro- 
fecto homo , qui  simul  obdormire 
ebrius  et  suffocari  vestimenta  possit. 


Sequor  Scaligerom  . aliquis  intrlli-' 
gens  in  obdormivit , quod  passim  sub- 
audiri monui  ad  Asin.  433. 

416.  G,  quaeso  fiercle  ne  tu  es • 
Fuerit  boc  initio,  quaeso  hercte , an 
tu  is  es.  Quaeso  et  herclt  saepius  con- 
iungi  apud  Nostrum  , doceat  vel  Pa-* 
rei  lc&icou  Plaut.  h.  v. 
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Lrco 

Millia’  ? 

Cr»cvi.io 

Ita. ' 

Cape ; signum  nosce.  Noslin’  ? 

Lrco 

Quidni  noverim,  4™ 
Clypeatus  elephantum  ubi  machaera  dissicit? 

C V RC  TLIO 

Quod  istic  scriptum  est , id  te  orare  iusserat 
Profecto  ut  faceres , suam  si  velles  gratiam. 

Lrco 

Concede:  inspiciam,  quid  sit  scriptum. 

CvncTLio 

Maxume,  4,5 

Tuo  arbitratu,  — dum  auferam  abs  te  id,  quod  peto. 

Lrco 

« Miles  Lyconid  in  Epidaurod  hospiti 
Suo  Theraponligonus  Platagidorus  plurimam 
Salutem  dicit. 

4^3.  Iusserat  pro  iussit  ) Vid.  ad 
Ampli.  prol.  81. 

426.  dum  auferam  abs  te  id,  quod 
peto  ) Haec  serum  aversus  homo  , 
quae  vulgo  indistincta , sine  lepore 
et  sale  , sic  leguntur:  Maxime,  Tuo 
arbitratu , dum  au  feram  etc.  De  li- 
neola, quam  addidi,  vid.  od  Ba.  468. 

427  sq.  Dum  D illud  ephelcysli- 
cum  ignorant,  de  quo  egi  ad  Amph. 
prol.  »49,  versuum  horum  alterum 
nltero  male  farciunt , Angelium  imi- 
tati, editores  recenliores,  itaque  prio- 
re quidem  loco  ponuut  aliquid  iambi 
simile;  sed  posteriore  quod  propi- 
nant, uc  iambicum  quidem  carmen 
«St,  sed  versus  trochaicus  trini,  cat., 
nisi  re  a in  Theraponligonus  (£«<>»- 


TrovTiyovos)  produci  existimaverint  f 
quod  fieri  nequit,  ut  sciunt,  quigrne- 
ce  sciunt.  Sic  autem  vulgo  haec  le- 
guntur: Miles  Ljconi  in  Epidauro 
hospiti  suo  Theraponligonus  Piata — 
g i do  rus  plurimam  Salutem  dicit , 
quuiu  in  vetustioribus  editionibus  , 
velut  Sarracenia  et  Mediolanensi,  ro 
suo  sequenti  versui  recte  additum  es- 
set , verbis  Lj  coni  et  Epidauro  non 
elisis,  qua  de  re  vid.  ad  Ampli.  3 41. 
Tanta  socordia  in  metricis  adhuc  ver- 
sati sunt  viri  caeternquin  doctissimi  ; 
quod  aliquoties  notasse  non  abs  re 
fuerit,  caute  ut  incedamus,  nce,  no— 
roiuum  claritudine  occaecati , qui 
multa  callent , eos  omnia  posse  ani- 
mum iiuiucumus. 
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CvRtVLIO 

Meus  Iiic  est : hamum  vorat. 

Lyco 

n Tecum  oro  et  quaeso,  qui  has  tabellas  adferet 
Tibi,  ut  ei  detur,  quam  istic  emi  virginem  430 

( Quoti  te  praesente  istic  egi  atque  interprete) 

Et  aurum  et  vestem.  Scis , uti  convenerit. 

Argentum  des  lenonid , huic  des  virginem.  » 

Via  ipsus?  cur  non  venit  ? 

\ Cv  ACTII  0 

Ego  dicam  tibi. 

Quia  nudius  quartus  venimus  indu  Cariam  435 

Ex  India:  ibi  nunc  statuam  volt  dare  auream 
Solidam  faciundain  ex  auro  Philippeo,  quae  siet 
Septempedalis , factis  monumentum  suis. 

Lyco 

Quamobrem  istuc  ? 

C V R C V L I O 

Dicam.  Quia  enim  Perses,  Paphlagonas , 
Synopcas,  Arabas,  Caras,  Cretanos,  Syros,  4,0 

Rhodiam  atque  Lyciam,  Perediam  et  Perbibesiam  , 
Centauromachiam  etCiassiam  Vnomarnmiam, 


/,29.  Tecum  oro ) Vid.  ad  Ba.  4^9* 

43 1.  Vulfi.  inconcinne:  Q.  l.  p. 
istic  egi  teque  interprete.  Secutus 
sum  Guellerbvtanum  coJjfeni,  atque 
pro  teque  exhibentem  , nec  tura  en 
spreverim  legentes : Q.  t.  /».  uti  egi 
iaque  interprete.  Isti  pro  istic  f sicut 
Cias.  43o,  ubi  vide , qtiae  annotamus. 

43i.  Vulg.  Et  a.  e.v.:  inm  mt, 
ut  conv. , verbo  graviore  scis  in  thesi 
occultato.  To  iam  non  conporehat  in 
nostris  libris. 

435.  Vnlg.  inconcinne:  O.  n.  q. 
venimus  in  C aviam.  Dc  Indu  pro  ln 


priscis  usitato  pa.ssimqne  rrponendrv 
iu  aevi  illius  scriptoribus  monui  ad 
Ba.  897.  Non  male  etiam  rescribas  a 
— veneramus  Cariam , plusquamper- 
fecto in  vicem  perfecti  succedente, 
sicut  supra  422.  De  in  omisso  vid. 
ad  urguni.  1. 

440  sqq.  Variani  in  his  populorum 
ef  regionum  nominibus  codd.  qua 
scripti  qua  vetustius  impressi,  nec 
tamen  quidquam  praebent  receptis  le- 
ctionibus melius,  subinde  aulein  pes- 
sime aberrant,  ut  fieri  solet  iu  novis 
et  quae  captura  vulgo  libraliorum  siu 
peruut. 
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Libyamque  totam  et  omnem  Conterebromiam , 
Dimidiam  partem  nationum  usque  omnium. 

Subegit  solus  intra  viginli  dies.  443 

L irco 

.Vah ! 

C V RCVLIO 

Quid  mirare? 

L v c o 

Quia  enim  in  cavea  si  forent 
Conclusid  , itidem  ut  pulli  gallinacei, 

Ita  non  potuere  uno  anno  circumirier. 

Credo  hercle,  te  esse  ab  illo:  nam  ita  nugas  blatis. 

C v n c vlio 

Imo  etiam  porro , si  vis , dicam. 

L Y C o 

Nil  moror.  45, 


4^3.  Vulg. , Libyamque  oram  om- 
nem Conterebromiam  , quae  non  in 
metrum  tantum  pereant,  verum  etiam 
sententiae  vim  infriu^uiit , siquidem 
qni  Persas,  Arabas,  Syros,  omnes 
subegerit,  eum  Lybiae  non  nisi  oram 
expugnare,  parum  est;  ne  add.mi , 
soloecismi  simile  esse  L ) luam  pro 
Libycam  usurpatum  , quamquam  sic 
Libyam  citrum  pro  Libyca  dixisse 
videtur  Varro  apud  Vecimerum  Hel- 
lenolex.  1,2,8,  pag.  187  ed.  Ib-usiu- 
ger.  Sed  profecto  ut  omnem  Contere- 
bromiam , ita  lotam  Libyum  istum 
cepisse  voluit  Plautus , nec  praeter 
rem  modestus  subito  factus  est  , ubi 
liber  campus  ad  mendacia  datus  es- 
set. Verba  Libyamque  totam  quam  iu 
vulgatam  lectionem  / abyamque  oram 
mutari  proclive  fuerit,  literis  e r et  I 
similiter  olim  scriptis , nemo  est  quin 
videat.  Copula  autem  eodem  modo 
omissa  est,  opinor,  lioc  versu  iu  Pa- 
latinis codicibus,  quo  praecedente  iu 
Languuiis,  qui  ibi;  Centauromachiam 


Classium  P nomam  miam.  Non  igi- 
tur Ldiya  tantum  illa , quae  vini  est 
ferax,  h.  1.  indicatur,  ut  vult  Grute» 
rus  Suspice.  \ II , 1 1,  sed  omnis  terra, 
ubi  Bromius,  It.  e.  vinum, Conteritur, 
quod  louge  maius  quid  souat,  dignius- 
que  est  ut  nugatore  Curculione  , ita 
uulitc  gloriarum  pleno,  de  quo  nar- 
rat. 

446.  G , in  caveam  , quod  non  de- 
terius. 

447.  Vulg.  flaccidioribus  numeris  t 
Conclusi , itidem  uti  pulli  gullinacei. 
MSS.  et  vett.  edd.  ut , pro  more  suo; 
unm  raro  alU  rara  formam  praeferunt. 
Argent. , C. , *.  ut  sunt  p.  g.  H corru- 
pte, C.  i.u.  pallsi  gall.y  quod  initio 
fuisse  videtur,  C.  i . u.  jntlli  sunlgall . 

448.  G,  potuerunt.  Reliquerat  for- 
tasse scriptor , Ita  non  potuerunt  anno 
circumirier.  Cessat  ectblipsis  in  cir- 
cumirier: cf.  Rud.  58  et  iuprimis  mo- 
nita ad  Araph.  341. 

449.  nam  ita  nugas  blatis ) Salis 
erat  dixisse,  ita  nugas  blatis . Vid.  <d 
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Sequere  liac:  te  absolvam,  qua  advenisti  gratia. 

Atque  eccum  video.  Leno,  salve. 

Leno 

Di  te  ament. 

Lyco 

Quid  hoc , quod  ad  te  venio  ? 

Leno 

Dicas,  quid  velis. 

Lyco 

Argentum  accipias , cum  illo  mittas  virginem. 

Leno 

Quid,  quod  iuratus  sum? 

* Lyco 

Quid  id  refert  tua , 45S 

Dum  argentum  accipias  ? 

Leno 

Qui  monet,  quasi  adiuvat. 

Sequimini. 

CVRC  VLIO 

Leno , cave  mihi  sit  in  te  mora ! 

Cist.  3«)3 — 3g5.  Id  quod  sentiens, 
ut  videtur,  Gulielmius  Quaesit,  in 
hanc  fabulam  cap.  4 non  male  con- 
ci uniorem  fore  lectioucm  arbitraba- 
tur , si  rescriberetur : C.  h . te  esse  ab 
illo  iam  : ita  n.  b , 

457.  Libri  vett.  fere,  morari  mihi; 
sed  V.  C. , mora  mihi.  An  morari  pro 
mora  dixit  Plautus , sicut  amare  pro 


amore  supra  a8  ? Sed  versus  ei  lectio-* 
ni  videtur  refragari , nisi  reponas  , 
excluso  pronomine  , quod  facile  in- 
telligitur  : Sequimini.  Cv.  Leno  , cave 
morari  in  te  siet.  Caeterum  mire  M 
noster  : — morari  mi/u  miles.  Et  si- 
militer H ante  sequentem  versura , 
Miles  loquitur.  Sarracenia  quoque  ct 
Mediolanensis , quas  saepe  laudo, Mis 
les.  Edtpol  etc. 
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Edepol  nugatorem  lepidum  lepide  hunc  nactust  Phnedro- 

mus.  1. 1.  c.  IV,  i 
Kalophantam  hunc  an  sycophantam  mage  dicam  esse, 

nescio. 

Ornamenta , quae  locavi,  metuo  ut  possim  recipere.  $Go 
Quamquam  cum  istoc  mihi  negoti  nihil  est:  ipsi  Phae- 

dromo 

Credidi ; tamen  adservabo.  Sed  dutn  hic  egreditur  foras, 
Conmonstrabo,  quo  in  quemque  hominem  Facile  inve- 
niatis loco: 

Ne  nimio  opere  sumat  operam , si  quem  conventum  velit. 


459.  Vulg.  Halophantam  an  syco- 
phantam hunc  magis  este  dicam  ne- 
scio. Salmasius  ad  lamc  locum  : «Re- 
cte , inquit,  se  habet  Halophanta.  Non 
repentur  Limen  hoc  nomen  npud 
Graecos*  sed  fictum  est  a Comico  , ut 
olim  bene  Scaliger  ccusuit,  ab  habitu 
marino  (quandoquidem  e Caria  per 
inarc  Epidaurum  appulerat  Curculio, 
nt  observat  G.  Cari  U rus  Nov.  Lect. 
IV,  10).  Aao ut  ovxo^ivmr 
Nam  et  fxvTx&aQxt  Graeci  pro  de- 
cipi et  crvxo®«vT*iffOat  dixere.  Hesy- 
chius  , yavTsi^opai  , trjxofxvrojuxt. 
Et  ita  apud  Aristophanem  legitur. 
(Acharn.  83o  edit,  [uvemizz. , At  - 
xxtoJToh  , AixatorroXi , fxvri^ouau  Trro 
rov  ) Sed  et  ysttvtiv  absolute  pro  <tjxo- 
fXVTilv  posuerunt,  ut  idem  Aristopha- 
nes (Acharn.  833  ) , Trij  paOwv  <px tvstf 
avev  fc;  itera  (ibid.  83i), 

Tt;  0 fzisrov  iqtv"  Sic  aXoyavry,; 
maritimus  est  sycophuila  cum  habi- 
tu thalassico.  Alioquia  et  oAofxvrr.i 
(quae  Xurnebi  couicclura  et  lectio 


libri  H ) etiam  diceretur  omnia  mrn- 
tiens  et  fallens,  non  ut  inepte  vocem 
eam  explicat  breviator  Festi».  Sic 
ille , quocutn  sentiunt  editores.  Sed 
ut  concedamus  , i/.oyivr^v  dici  posse 
eum,  qui  thalassico  habitu  incedat; 
quid  postea  ? aut  qua  se  facetia  com- 
mendat haec  lectio,  ut  proplcrea  ma- 
nu scriptorum  Kalophantam  deseren- 
da sit, quam  bene  Alci.il  11« llz&iV/wv 
XI,  4 iuterpretaturxouoToloyov,  h.  c. 
qui  honesta  quidem  loquitur,  sed  cu- 
ius facta  ab  oratione  discrepant?  Hoc 
igitur  recte  Sarsinati  ine  asseruisse 
puto. 

460.  metuo  ut  possim  recipere)  V- 
C.  metuo  huad , Pali,  et  3 nostri  et 
vett.  edd. , si  ali  Aldina  discesseris» 
m.  haud  , quod  non  omnino  rejicien- 
dum videbatur  Taubroanno  ob  cou- 
sensum. 

463.  quo  in ) Pro  in  quo . Vid. 
grammatici  et  Pareani  lexici  Naulis». 
V v.  Anaslrojdic  cl  Jl/ciatlusis. 

.,6 sumat')  lutclligcndum  aliquis. 
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Tei  vitiosum  vel  sine  vilio,  vel  probum  vel  inprobum.  465 
Periurum  hominem  convenire  qui  volt , mitto  in  comi- 
tium; 

Qui  mendacem  et  gloriosum,  apud  Cloacinae  sacrum. 
Ditis  damnosos  maritos  sub  Basilica  quaerito. 

Ibidem  erunt  scorta  exoleta,  quique  stipulari  solent. 
Symbolarum  conlalores  apud  forum  piscarium.  4-« 
In  foro  intimo  boni  homines  atque  dites  ambulant. 

In  medio  propter  Canalem,  ibi  ostentatores  meri. 
Confidentes  garrulique  et  malevoli  supra  Lacum, 

Qui  alteri  de  nihilo  audacter  dicunt  contumeliam, 

Et  qui  ipsi  sat  habent  quod  ipsis  vere  possit  dicier.  4-5 
Sub  Veteribus,  ibi  sunt,  qui  dant  quique  accipiunt  foe- 

nori. 

Castoris  pone  aedem,  ibi  sunt,  subito  quibus  credas  male. 
Tusco  in  vico,  ibi  sunt  homines,  qui  ipsi  sese  venditant. 
In  Velabro  vel  pistorem,  vel  lanium,  vel  haruspicem. 
Vel  qui  ipsi  vorlant,  vel , quae  aliis  subvorsentur , prae- 
beant. 480 

( Ditis  damnosos  maritos  apud  Leucadiam  Oppiam.) 
Sed  interim  fores  crepuere:  linguae  moderandam  est 

mihi.  i.  t. 


Vid.  ad  Asin.  433-IToc  non  adverten- 
tes Aurelius  et  Aldus  frustra  reposue- 
re , qui  quem  cnfiv.  v. 

463.  G,  quaeritet. 

4 73*  Vulg.  Et  qui  ipsi  sat  habent , 
quod  in  se  possint  ve  re  dicier.  Sed  H 
noster  et  cdd.  vett. , in  his  MedioL 
Iunt.  Argent. , E.  q.  i.  s.  h.  q.  ipsis  p, 
J.(M  quoque  ipsi  pro  in  se).  Hoc 
longe  concinnius  vulgato. 

480.  Vulg.  nullo  sensu  : — vel t qui 
alii  subvortentur , praebeant.  Quae 
tiliis  sub\’orsentur , h.e.  quae  ab  aliis 
subvorsentur,  quae  alii  subvortant. 
« Finxit  enim, inquit  Gronovius,  snb- 
sursari,  ut  suppromum , Subballionem, 


ille  apud  Quinctilianum  subenenant , 
Ovidius  subnuba  lecti  ».  Quae  hunc 
inter  et  sequentem  versum  leguntur, 
uncinis  a inc  inclusa,  ea  quin  a re— 
centiore  manu  sint  addita,  dubitaro 
nos  vetat  versus  ^GS.  Caeteruro  li- 
bertam aliquam  Oppiorum,  ad  quam 
plerumque  damnosi  et  nequam  di- 
verterint, nou  male  intelligit  Turne— 
bus  Advers.  pag.  '62-j  et  936,  qnura 
in  illu  urbis  regione  fuerit  Oppiorum 
domus.  Pervetustus  autem  liber, 
quem  inspexit  Ttimebtis»  itexn  Pal. 
2 , et  Noder  M * non  Oppiam  , sed 
Operiam , quam  lectionem  frustra 
f&uctfisse  putet  Urum  doctissimum  , 
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Cv  RCVli  0 


I tu  prae,  virgo : non  queo,  quod  pone  me  est,  servare. 

i.  t.  c.  IV,  2 

Et  aurum  et  vestein  omnein  suom  esse  aibat , quidquid 

haec  haberet. 

Cappadox 

Nemo  iit  inficias. 

Cvec  v lio 

Attamen  meliusculum  est  monere. 

Lyco 


Memento,  promisisse  te,  si  quisquam  hanc  liberali  485 
Causa  manu  adsereret , mihi  omne  argentum  redditum 

iri, 


Minas  triginta. 

Cap  padox 


Meminero ; de  istoc  quietus  esto : 

Et  nunc  idem  dico. 

• CvRCYLlO 

Et  conmeminisse  haec  ego  volam  te. 

Cappadox 

Memini  et  mancupio  tibi  dabod. 

C YBC V LIO 

Egon’  ab  lenone  quidquam 
Mancupio  accipiam,  quibus  sui  nihil  est,  nisi  una  lingua, 
Qui  abiurant , si  quid  creditum  est  ? Alienos  maneupatis , 


quum  mera  sit  haec  aberratio  scriba- 
rum , lineolam  in  pede  p literae  verbi 
OfHam  (nam  sic  pleriquc  libri)  forte 
factam  pro  olim  usitato  er  syllabae 
compendio  male  habentium. 

483.  Yulg.  iacoatMW? , aiebat.  Ita 


passim  erratur  in  his  fabulis , sicut 
etiam  in  Terentii  editionibus,  quae 
Beutleianain  antecessere. 

484.  Vulgo  minus  expedito  metro  , 
JSemo  it  injicias . Vid.  lumen  ad  Aia- 
ph.  483. 
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Alienos  mittitis  manud,  alienisque  imperatis  j ^gl 

Net;  vobis  auctor  ullus  est,  nec  vosmet  estis  ulli. 

Item  genus  est  lenonium  inter  homines  meo  quidem  ani- 
mo, 

Vt  muscae,  culices,  cimices  pedesque  pulicesque:  4^ 

Odio  et  malo  et  molestiae,  bono  usui  estis  nulli; 

Nec  quisquam  vobiseum  in  foro  frugi  consistere  audet: 
Qui  constitit,  culpant  eum,  conspuitur,  vituperatur; 
Eum  rem  tidemque  perdere,  tametsi  nii  fecit,  aiunt. 

L reo 

Edepol  lenones  meo  animo  novisti,  lusce,  lepide.  500 

Cvrcviio 

Eodem  hercle  vos  pono  et  paro:  parissumi  estis  liibus. 
Hi  saltem  in  occultis  locis  prostant:  vos  in  foro  ipso; 
Yos  foenore , hi  malo  suadendo  et  lustris  lacerant  homi- 
nes. 

Rogitationes  plurimas  propter  vos  populus  scivit. 

Quas  vos  rogatas  rumpitis : aliquam  reperilis  rimam.  ;05 


49&.  Vulg.  imperfecto  Tersu  vel : 
\Prt  muscae , culices  , pedesque , pulices- 
que , vel : V ti  muscae  culicesque  p.  p. 
T'«f  cimices  fraudi  fuisse  arbitror  simi- 
lis verbi  culices  vicinitatem.  Non  au- 
tem id  tantummodo  in  editione  Ar- 
gentoratensi  anni  1 5 15  legitur,  verum 
eiiam  apud  Festum  pag.  33 1 edit. 
Dacer. 

599.  tametsi ) G,  tamen  et  si. 

5ot.  Ita  Cliarisius  et  Priscianus 
pagg.  40  et  961  Putsch.  1 item  V.  C. 
Pali.  2,  3 * 4,  Langg.  et  nostri  G et 
M;  caeteri  Pali,  et  vett.  editt.  ibus  vel 
iibus  , ut  etiam  H liber , quem  versa- 
vimus. 

5o3.  Vulg.  nec  sententia  satis  clara 
et  metro  corrupto , siquidem  poste- 
rior syllaba  verbi  male  corripitur: 
Vos  Jenorc , hi  male  suadendo  el  /.  /. 


h.  Rescripsi  malo , h.  e.  malefacto, 
quomodo  Trin.  101  legitur:  Malum-* 
que  ut  eius  cum  tuo  miscens  malof 
Malum  suadere  est  lenonium.  Pscud. 
279  sqq:  Ba.  Amabas.  Invenires  mu- 
tuam , Ad  danistam  devenires , ad- 
deres fenusculum , Subriperes  patii. 
Ps.  Subriperet  hic  /*atri,  audacis  sume? 
Non  periclum  est , ne  quid  recte  mon- 
stres. Ba.  Non  lenonium  est.  Et  ne- 
quam seu  malum  facere  velle  dicun- 
tur congerrones , qui  scorta  adeunt. 
Pocn.  5a5  sqq:  Ait  se  peregrinum 
esse  , huius  ignarum  oppidi;  Locum 
sibi  velle  liberum  praeberier , Vbi 
nequam  Jaciat.  Nos  hominem  ad  te 
adduximus.  Lenoni  autem  haec  di- 
cunt advocati.  Sic  pnssim , ut  dubium 
vix  esse  possit  , quin  recte  corre-  - 
xcrim. 
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Quasi  aquam  ferventem  frigidam  esse,  ita  vos  putatis 


leges. 

Lvco 

Tacuisse  maveHem. 

C 4 PPA  DOX 

Ilaud  male  meditate  maledicax  es. 

C V RC  VLIO 

Indiguis  si  male  dicitur,  maledictum  id  esse  dico; 
Verum  si  dignip  dicitur,  benedictum  est  meo  quidem 

animo. 

Ego  mancipem  te  nil  moror  nec  lenonem  alium  quem- 
quam. 5,0 

L)co,  numquid  vis? 

Ltco 

Bene  vale. 

C V R C V L I O 

V ale. 

Cappadox 

Ileus  tu ! tibi  ego  dico. 

Cvicvlio 

Eloquere,  quid  vis. 

Ca  ppadox 

Quaeso,  ut  hanc  cures,  bene  ut  sit  isti. 
Bene  ego  istam  eduxi  meae  domi  et  pudice. 


507.  Vtilg.  Ly.  T.  m.  Ca.  an  f male 
meditate  male  dicax  es.  Ferrem  a L,- 
cone  (i ictum  , Au9  tacuisse  mavellem  f 
Cappadocem  trapezitae  vicem  sn spi- 
rantem tion  fero,  ut  qiiocum  novi 
adeo  intima  intercedit  viro  amicitia  ; 
Aid  ut  ille  lenonum  irrisioni  plausit 
istis  ( 5 00  ) : E de  fio  l lenones  meo  ani- 
mo novisti,  lusce,  lepide!  ita  Ii.  I., 
par  pari  referens , Cappadox  : Haud 
male  meditate  maledicax  es.  Atqui 
Haud , non  Au,  4 Pali,  codex  Meiirsii, 
noster  G et  velt.  edd. , iu  his  Sarra- 


cenia,  Iunt.  Aid. ; Mediolanensis, aut, 
quod  eodem  redit, quum  h I itera  per* 
pcr.mi  saepe  omittatur.  Vid.  ad  Asin. 
4y2.  Salirer.  in  Carni,  libero:  Haud 
male  meditate  male  locutus  cs. 

5 11.  Libri  nostri,  lyco,  numquid 
me  vis?  Metro  timuisse  videntur, 
qui  pronomen  inculcarent;  sed  anceps 
est  o litura  iu  lyco.  V id.  ad  Auiph. 
166. 

5i3.  Bene  — * et  pudice)  Ex  formula 
haec  couiuuguutur.  Vid.  ad  Ampli. 


Digitized  by  Google 


CVRCVLIO 


223 


C VBCVLIO 

Si  h uius  miseret 

Ecquid  das,  qui  bene  sit?  ’ 

Ca  ppadox 

Malum. 

Cvac  vtio 

Tibi  opust,  qui  te  procures. 

CaPPAD.X 

Quid,  stulta , ploras?  ne  time;  bene  hercle  vendidi  ego  te. 
Fac , sis , bonae  frugi  sies ! Sequere  istum , bella,  belle ! 5 u 

Lyco 

Summane,  numquid  nunc  Vam  me  vis? 

CVBCTUO 

Yale  atque  salve : 

Nam  et  operam  mi  et  pecuniam  benigne  praebuisti. 

Lrco 

Salutem  multam  dicito  patrono.  • 

CVKCVLIO 

Nuntiabo. 

LyC* 

Numquid  vis,  leno? 

Cappadox 

Istas  minas  decem,  qui  me  procurem,  si» 
Dum  melius  sit  milii , des. 

Lyco 

Dabuntur : cras  peti  iubeto. 


514.71*1'  bene  sit)  Ex  interpretatio- 
ne Langg.  H et  vett.  edd.,  in  his  Me— 
diol.  lunt.  Argent.  AI  d.,quod  bene  sit; 
M nostv*-,  ul  b.  s.  Itidemque  ex  in- 
terpretatione vulgo»  tibi  opus  est  hoc v 
qui  te  procures;  setl  Argent.  lunt. 
Aid.»  tibi  opus , quo  t.  p. 

515.  G non  male:  bene  ego  hercle 
trcnduh  te, 

5 16.  — bella  , belle  ) Cf.  Cas.  686 


nos  que  ad  eum  locum  supra  p.  89.1 

S18.  Vulg.  Nam  et  operam  et  pec, 
b.  p.  Pronomen  recte  addunt  Argent# 
lunt.  Aid.  H male  , tribuisti. 

S21.  Vulg.  Dum  melius  fit  mihi9 
ubi  fiat  potius  exspectaris,  neque  sa- 
tis usitata  haec  loquendi  forma,  quum 
bene  vel  melius  esse  alieni  frequen- 
tissime dicatur.  Expressi  igitur  edd» 
Sarracen.  Alediol.  lunt.  Aid.. 
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Cappadox 

Quando  bene  gessi  rem,  volo  hic  in  fano  supplicare: 
Nam  illanc  minis  olirn  decem  puellam  parvolam  emi; 
Sed  eum,  qui  mi  illam  vendidit,  nunquam  postilla  vidi; 
Periisse  credo.  Quid  id  mea  refert  ?cgo  argentum  habeo. 
Quoi  dei  homini  sunt  propitii,  lucrum  ei  profecto  obii— 

ciunt.  5iG 

Nunc  re  divinae  operam  dabo.  Certum  est  bene  me  cu- 
rare. * 

THER  A PONTIGONVS.  LYCO 


Thehaposticosvj 

Non  ego  nunc  mediocri  incedo  iratus  iracundia , 

t.  t.  c.  IV,  5 

Sed  eapse  illa,  qua  excidionem  facere  condidici  oppidis. 
Nunc  nisi  tu  mihi  propere  properas  dare  iam  triginta 

minas,  53o 

Quas  ego  apud  te  deposivi , vitam  propera  ponere. 

Lyco 


Non  edepol  ego  mediocri  nunc  te  macto  infortunio , 
Sed  eopse  illo,  quo  maciare  soleo,  quoi  nil  debeo. 

Theuapoxtioosv» 


Ne  te  mihi  facias  ferocem  aut  supplicare  censeas  1 

I.TCO 

Nec  tu  ine  quidem  unquam  subiges,  redditum  ut  red- 
dam libi , 533 

Nec  daturus  sum ! 


525.  G , Quid  mea  refert  ? 

532.  te  macto  injorlunio ) Amat 
banc  locutionem  Noster:  vid.  Parci 
leaicon  Plaut.  v.  Mactare  infortunio . 
Similiter  Terentius  Pliorni.  V,  8, 


Faxo  tali  eum  mactatum , atque  hia 
est,  injortunio. 

536.  Sum  non  liquescit:  vid.  ad 
Anipli.  149. 


« 
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TllERAPONTIGONVS 

Idem  ego  istuc , quom  credebam , credidi , 
Te  nihil  esse  redditurum. 

L Y c o 

Cur  nunc  a me  igitur  petis  ? 

Therapontigon ys  . • 

Scire  volo,  quoi  reddidisti. 

Lrco  , 

Lusco  liberto  tuo ; 

Is  Summanum  se  vocari  dixit ; eii  reddidi , 

Qui  has  tabellas  obsignatas  attulit. 

Therapontigonvs 

Quas  tu  mihi  tabulas,  1. t.540 
Quos  tu  mihi  luscos  libertos,  quos  Sumraanos  somnias? 
Nec  mihi  quidem  libertus  ullus  est.  ( t.  t.  Ct  i 

L ic  0 , 

Facis  sapientius , 

Quam  par& latronum,  libertos  qui  habent  et  eos  dese- 
runt. 

Therapontigonvs 

Quid  fecisti? 

Lrco 

Quod  mandasti , feci  honoris  gratia , 

Tuom  qui  signum  ad  me  attulisset,  nuntium  ne  sperne- 
rem. 545 

Therapontigonvs 

Stultior  stulto  fuisti , qui  iis  tabellis  crederes. 

Lrco 

Quis  res  publica  et  privata  geritur,  nonne  iis  crederem  ? 

# 539.  Vulg.  inconcinne,  et.  H,  ei 

credidi , quod  primitus  fuisse  puto  , 
eii  redidi . Viderunt  hoc  etiam  Tatib- 
mannus  et  Pareus;  videre  noluerunt 
reccntiores. 

540.  Quas  Ut  mihi  tabulas ) Male 
H M et  vv.  edd.,  tabellas.  De  singu- 

Playt.  Corii.  Tom,  II 


Io  trochaico  L , eiusmodi  Jhalectis 
immixto  , vid.  ad  Amph.  596. 

543.  latronum  ) Bene  sic  Donsa* 
Scripti , etiam  3 nostri  , ct  vv.  edd.  , 
lenonum  , quibus  nihil  hic  debetur. 

544.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna }fcci  Uti  hon . gr. 


22 6 M.  A.  PLAVTI 

Esro  abeo:  tibi  res  soluta  est  recte.  Bellator,  vale. 

D 

TutUPOKTIGOilVJ 


Oui  valeam? 


Ltco 

At  tu  aegrota,  si  vis,  per  med  aetatem  quidetn. 


Theraponticonvs 

« 

Quid  ego  nunc  faciam  ?quid  refert  me  fecisse  regibus, «o 
Vt  mi  obedirent,  si  hic  me  hodie  umbraticus  deriserit? 


CAPPADOX.  THER APONTIG ON V S. 


Cappadox 


Quoi  liominum  d!  sunt  propitii , ei  non  esse  iratos  puto. 

1. 1.  c.  IV,  4. 

Postquam  rem  divinam  feci,  venit  in  mentem  mihi, 
Ne  trapezita  exulatum  abierit,  argentum  ut  petam: 

Vt  ego  potius  comedim,  quam  ille. 

Theraponticonvs 

Iusseram  salvere  te. 

• Cappadox  5>4 

Tlierapontigoiie  Platagidore, salve ! Salvos  quom  advenis 
In  Epidaurum , hic  hodie  apud  me  — nunquam  delinges 

salem. 


549.  Insulse  libri , Quid  valeam  ? 
quasi  valere  quis  nolit.  Legendum, 
Qui  valeam  ? h.  e.  Quomodo  valeam? 
quomodo  vjjlere  possim?  Sed  zti  Qui 
pro  Cur  accepto  per  cavillationem  , 
quasi  is  revera  valere  nolit,  trapezita: 
At  tu  tfamta  , inquit , si  lubet , per 
me , aetatem  quidem.  Aetatem  , si  m— 
per,  in  perpetuum:  vid.  Parci  lexic. 
JMaut.  h.  v.  . 

33o  sq.  — quid  refert  me  fecisse  re- 
gibus , f^t  mi  obedirent  — ? Possunt 
haec  ita  explicari , ut  in  Jecisse  iuUl- 


ligatnr  , tale  quid  t male.  Sed  malim 
accipere  pro  hoc  : quid  refert  me  fe- 
cisse , ut  reges  mihi  obedirent , ad 
prodosin  relato  verbo,  quod  ad  apo— 
dosin  pertineret , quomodo  Ampli. 
332  legitur  : E castor  te  experior  , 
quanti  Jacias  uxorem  tuam,  pro,  E ca- 
stor experior , quanti  tu  Jacias  uxo- 
rem luam  , ad  quem  locum  vide,  sis, 
quae  annotamus. 

554.  Iusseram  salvere  te  ) Vid.  ad 
Asin.  391. 

336.  Dc  addita  lineola  v.  ad  Ca.  460. 


CVRCVLIO 
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The  n APOKTIC05  vs 

Bene  vocas;  verum  vocata  res  est,  ut  male  sit  tibi. 

Sed  quid  agit  meum  mercimonium  apud  te  ?. 

• Cappadox 

Nil  apud  me  quidem 

( Ne  facias  testis  ),  neque  equidem  debeo  quidquam. 

Therapontigonvs 

Quid  est  ? w,» 

Cappadox 

Quod  fui  iuratus , feci. 

# * Therapontigony* 

Reddin’,  an  non,  virginem, 

Priusquamde  huic  machaera!  te  meae  obicio,  mastigia  ? 

Cappadox 

Vapulare  ego  te  vehementer  lubeo.  Ne  me  territes ! 

Illa  abducta  est;  tu  auferere  hinc  a me,  Si  perges  mihi 
Male  loqui  profecto,  quoi  ego , nisi  malum,  nil  debeo ! „,s 

Thka  A PONTI  GON  VS 

Mifiin'  malum  minitare? 

Cappadox 

Atque  edepol  non  minitabor,  sed  dabo, . 
Mihi  molestus  si  esse  perges ! 

ThERAP  ONTIGQIf  VS 

Leno  minita ftir  mihi , 

Meaeque  pugnae  proeliares  plurimae  obtritae  iacent?  . 
At  ita  me  machaera  et  clypeus  bene  iuvent  pugnantem 

in  acie,  t.  t.  s;„ 

562.  obicio  ) Ita  V.  C.  ct  Pal.  3,  Festus  auctor  est:  vid.  ad  Ampli* 
more  prisco.  Cactorum  ferri  possit  prol.  £9. 

etiam  vulgata  lectio  haec,  ubi  xo  ma-  56  4*  tu  auferere  hinc  a me)  Couf. 

chcrae  non  eliseris  , quem  locum  iu-  Ampli.  202. 

duxi  ad  Ain^h.  341:  Priuujiuvn  te  568.  H , minitare. 

huit  meae  machaerae  obicio , mush-  570  aq.  Vulg.  perversis  metris:  ./4* 

gia.  Vel  lege,  caeleris  immutati*»  ita  me  machaera  et  dypeiu  Bene  iu- 

machaerui.  Et  lioc  protecto  verum.  veni  pugnantem  in  acie:  nisi  mihi  vir - 

Quamde  pro  Quam  veteres  usurpasse,  §0  redditur  > lam  ete,  Vid.  ad 
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Nisi  milii  virgo  redditur : t.  d.  c. 

Inm  ego  le  faciam  ut  hic  formicae  frustillatim  differant ! 

Cappadox 

At  ita  meae  volsellae,  pecten,  speculum,  calamistrum 

meum 

Bene  me  amassint,  meaque  axicia  linteumque  extersui, 
Yt  ego  tua  magnifica  verba  neque  istas  tuas  magnas  mi- 
nas 


Pluris  non  facio,  quam  ancillam  meam,  quae  latrinam 

lavat.  5-5 

Ego  illam  reddidi,  qui  argentum  a te  attulit. 

Thebapontigonts 

Quis  is  est  homo? 

Cappadox 

Tuom  libertum  sese  aiebat  esse  Summanum. 


Thbrapoktigohvs 

Meum  ? 

Altat,  Curculio  hercle  verba  mihi  dedit,  quom  cogito: 
Is  milii  anulum  subripuit. 


Amph.  , t*t  de  trochaicis  dimetris 
clausularum  loco  usurpatis  ad  Ba. 
ii  14  sq. 

572  sq.  Vulg.  bis  illato  me  prono- 
mine: Al  ita  me  volsellae , pecten  * 
speculum , calamistrum  meum  Bene 
me  amassint  meaque  axicia  etc.  Meae 
volsellae , sicut  meum  calamistrum  , 
tr.ea  axicia.  Mule  autem  vulg.  legi  tu 
Bene  me  amassint , meaque  axicia 
linteumque  extersum . PalmcriusSpi- 
cilegio  sub  initium:-  «Varro  lib.  IV 
de  liugua  lat. : Prius  indutui  aut  ami- 
ctui habent  elr.  Tacitus  ( libello  dc 
moribus  Cerraanorura  ) : Potui  hu- 
mor er  ordeo  aut  frumento  in  qu un- 
dam similitudinem  vini  corruptus.  Ibid* 
• victui  herba , vestitui  pelles  , cu- 

bili humus.  (quomodo  et  Sallustium 
dixisse  moliet,  alia  aquae  portandae 


conquiri , et  Livium  : ea  modo , quae 
restinguendo  igni  forent , portantes.  ) 
Haec  addidi , ut  Plauti  locum  emefl- 
darera  Curculione:  Al  ita  meae  (ita 
Paiincrius  ) volsellae , pecten  , specu- 
lum , calamistrum  meum , Bene  me 
amassint  y meaque  axicia  t linteumque 
extersum.  Lege  linleumquc  exter- 
sui , i.  e.  linteum  ad  extergendum 
comparatum.  » Ita  sententiae  simul 
et  versui  succurrit  vir  sagacissimus, 
plaudente  Dousa,  caeteris  editoribus 
non  improbantibus  quidem  , sed  Io- 
ctiouem  veterum  librorum  absurdam, 
pro  superstitione  ineptissima  sua,  in- 
tactam  relinquentibus. 

576.  Rectius  hunc  versum  habeas 
pro  iambo  tetrametro,  quum  prae- 
sertim diverso  metro  gravius  cflera- 
tur  ponderosum  lioc  verbum  hominis, 
# 
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Perdidisti»’  tu  anulum  ? 

Miles,  pulcre  centuriatus  es  expuncto  in  manipulo!  w0 

Thera  portigo v vs 

Vbi  nunc  Curculionem  inveniam? 

Cappadox 

In  tritico  facillume 

Vel  quingentos  curculiones  pro  uno  faxo  reperies. 

Ego  abeo.  Vale  atque  salve. 

Therapontigon vs 

Male  vale ! male  sit  tifi!  — 
Quid  ego  faciam?  maneam  an  abeam?  Siccine  mi  os 

esse  oblitum  ? 

Cupio  dare  mercedem , qui  illune,  ubi  sit,  conmonstret 

mihi ! 585 


CVRCVLIO 


Antiquom  audivi  poetam  scripsisse  in  tragoedia, 

t.  t.  c.  V , i . 

Mulieres  duas  peiores  esse  , quam  unam.  Res  ita  est; 
Verum  mulierem  peiorem,  quam  haec  amica  est  Pliae- 

dromi , 

Non  vidi  neque  audii,  neque  pol  dici  nec  fingi  potest 
Peior,  quam  haec  est:  quae  ubi  me  habere  hunc  conspi- 
cata est  anulum,  rI90 


58o.  Vulg.  est  legitur  pro  ei,  quod 
praebent  luat.  Aid. , amariorem  qui- 
dem eo  reddentes  Irrisionem  # vclut 
Epid.  481  habes:  Senex  , libi  os  esi 
sublitum  plane  et  probe. 

582.  Vulg  repet  ias  ; sVd  H et  *M  , 
r eperies.  Eleganter  Faxo  itmgitur  fu- 


turo: cf.  Ampli.  833,  Asin.  72-5, 
Capt.  942,  MeH.462,  Pocn.34, 45. 
583.  G , Ego  obeo.  ergo  vale  etc. 
589.  Vulg.  audivi  % quod  versus 
repudiat,  dudii  elisa  « lilera  priore 
It-gcudum  est.  Vid.  ad  Auoph.  pro!# 
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Rogat,  unde  habeam.  — Quid  tu  id  quaeris?  — Quia 

mihi  quaesito  est  opus. — 
Nego,  me  dicere.  Yt  eum  eriperet,  mordicus  arripuit 

manum. 

Yix  foras  me  abripui  atque  ecfugi.  Apage  istanc  cani- 
culam! 


PLANESIVM.  PHAEDROMVS.  CVRCYLIO. 
TIIERAPONTIGONVS. 


fk 

Planesivm 

Phaedrome , propera. . . . 

PhaedbomVs 

Quid  properem  ? 

Planesivm 

Parasitum  ne  amiseris!  t.  I.  c.  V,  a. 

Magna  res  est! 

PlIAEDAOMYS 

Nulla  est  mihi:  nam,  quam  habui,  ad- 
sumsi  celeriter.  s./. 

Teneo:  quid  negoti  est?  • 

Planesivm 

Rogita , unde  istiyic  habeat  anulum. 
Paler  istuncce  gestitavit  meus. 

CVRCVLIO 

At  mea  matertera  ! 

Planesivm 

Mater  eii  utendum  dederat. 

* C V R C V L I O 

Pater  eius  rursum  mihi! 


596.  Teneo)  Ita  .V.  C.  Pali.  G M 
et  vr.  cdd.  Vulgo  libri  inconcinne: 
Pl.  Tene.  Ph.  quid  negotii  est  ? Pl. 
rogita  etc. 

397.  Vulg.  itidem  auJrpa»;:  Pater 
istum  meus  gestitavit.  Cv.  at  fhca  ma- 


tertera, Angt-lius  et  Argentoralcn  - 
fis  editor  pro  labitu,  at  />o/ mea  mnt. 
De  istuncce  pro  istum  u me  reposito 
vid.  ad  Ampli.  i38. 

59R.  Insulse  libri  atque  inconcinne: 
Pl.  Malei'  a uijndntn  dederat.  <Jv. 
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Plakkjivm 

Nugas  garris. 

CvmcvLio 

Soleo:  nam  propfer  eas  vivo  facilius. 

Quid  nunc  ? 

Pt.tNESlVM 

Obsecro,  parentes  ne  meos  milii  prohibeas!  co« 

C VB  CVLIO 

Quid  ego  ? sub  gemman’  abstrusos  habeo  tuam  matrem 
* et  patrem? 

PL  ANESI  V M 

Libera  ego  sum  nata. 

C V RCVLI O 

Et  alii  multi,  qui  nuftc  serviunt. 

Plavesiyx 

Enimvero  irascor. 

• . Ctrcvlio 

• • 

Dixi  equidem  tibi,  unde  ad  me  hic  pervenerit. 
Quotiens  dicundum  est  ? Elusi  militem,  inquam,  in  alea. 

Thera  pontigonvs 

Salvos  sum:  eccum,  quem  quaerebam  ! Quid  agis,  bo- 
ne vir? 

Cvrcvlio  . , 

• Audio.  CoJ 


paler  tuus  rursum  tibi.  Si  fatetur 
Curculio , patrem  Planesii  annutum 
•icti isse  filiae,  cur  retinet,  quod  uon 
suum  est?  At  Langiaui,  paler  eius  r. 
t.  Alihi  pro  tibi  legendum  esse,  sub- 
oluit  Tauhroanno.  De  plusquamper- 
fecto loco  perfecti  posito  vid.  ad 
Amph.  prol.  8t. 

6'oo.  Soloece  et  inconcinne  Ange- 
lius,  quem  sequuulur  Parens,  Crono- 
vius  Eruestiusquc: Pl.  Ob- 

secro, parentesne  meos  mihi  prohi- 
beasr luctat  Parcus  codices  scriptos, 
quibus  iu  bis  rebus  nulta  est  aucto- 
ritas. 


603.  tibi  utraque  i I itera  elisa  pro— 

nuntiandum  est:  vid.  ad  Ampli,  prol. 
74-  ' 

604.  Quotiens  ) Ita  Parcus,  tan- 
quam  ex  MSS. , item  3 nostri  et  vv. 
cdd. , prisce.  Vulg.  Quoties. 

6 o5.  Audio  ) Bene  dicis , benigne 
dias,  vel  etiam  absolute,  bc ne,  ut 
Plaut.  Batuli.  6,  vel  benigne,  ut  est 
apud  Horatium,  audio  Plioira.  126, 
ttotd  ihid.  658  , Jateor  Eun.  553, 
Pliorm.  202  , certo  scio  Plioriu.  756  , 
sat  scio  Hec.  8z3 , item  recte  , nil ; 
recte Jhrtas se9 Heaiit.  725,  Plauti 
A*iu.  473,  482*  credo  vel  creditur. 


2.'$2. 


m.  a:  plavti 


Sis  tribus  bolis , vel  in  chlamydem. 

Therapontigonys 


. Quin  tu  is  in  malam  crucem 
Cum  bolis,  cum  bullis ? Reddin’  etiam  argentum  aut  vir- 
ginem ? 

CVBC  VLIO 

Quod  tu  argentum,  quas  mihi  tricas  narras?  quam  tu 

virginem 

Me  reposcis  ? 

Thera  pontigos vs 

Quam  ab  lenone  abduxisti  hodie,  scelus  viri. 

CVRC  VLIO 

Nullam  abdu\i. 

T I1ER  APONTIGONVS 


Certe  eccislam  video. 

Phaedromvs 


• Eun.  9^3  , Heaut.  159  , Hcc.  400 , ut 
opinor  Adelph.  662,  censeo  Eun.  169, 
aiunt , ita  aiunt  Andr.  293,  Adelph. 
905  * ita  nt  dicis  Plaut.  Capt.  56  , 
Phorm.  36o , laudo  Eun.  229 , for- 
mulae sunt , quae  quo  pertineant , 
dixi  ad  Terentii  Eun.  229.  Vid. 
etiam  ad  Capt.  56.  Graecorum  haec 
more  omnia , qui  similiter  xot)£>c, 
xaAAtfa,  atvw  , craivao  aliaque  eius- 
modi  usurpare  solent.  Vid.  Brunck. 
ad  Aristophanis  Ran.  5o8 , 888.  Sed 
etium  nos  ad  Poen.  930. 

606.  E litem  in  vel  liquescit.  Vid. 
«d  Arupii,  prol.  74. 

607.  Vulg.  Cum  bo  1 litis  % \ cum 
bul  1 bis  : red  \ de  iliam  ar  I 

lum  etc.  MSS.  et  vv.  edd.  fere, 
C.  bolis  (V.  C.  boleis  prisce,  Pal.  6, 
bollit  ),  cum  bullis , recte  : nam  bolos , 
non  boletos , dixit  parasitus,  quod 
per  derisionem  repetit  Therapouti- 
£ouus  , siuuleque  t ullis  per  agaomi- 


Virgo  haec  libera  est.  do 

nationem  addit,  figura  Huic  valde 
frequentata,  quomodo  etiam  Teren- 
tius Andr.  1,  3,  i3 : Nam  inceptio 
est  amentium  , haud  amantium  ; ubi 
Donatus  : «Amabant  veteres  de  pro- 
ximo similia  dicere  , ut  Cicero  Verr. 
VJ,  27  : Minus  carum  putavit Jore  de 
armario  , quam  quod  de  sacrario 
Jiiissel  ablatum.  Et  quidem  si  in  ver- 
bis sunt,  Traf.du.otov  dicitur:  in  no- 
minibus, nxpovofixxix.  Quamquam 
his  saniora  dant  Cliarisius  et  Diome- 
des pp.  25 1 , 441  Putsch.,  nisi  legen- 
dum sit  apud  Donaluln:  «Et  quidem 
si  in  privis  sunt , nxpovopxxix  dici- 
tur; si  in  omnibus , nxpdpoiov.  » Red- 
de vulgatum  in  Reddin  recte  muta- 
vit Dousa  : vid.  supra  ad  187. 

608.  Libri  pravis  numeris  : Quod 
argentum  , quas  tu  mihi  tricas  narras ? 
quam  tu  virginem  etc. 

609.  Vulg. perperam  acula  syllaba 
posteriore  verbi  scelus  ; Me  reposcit  ? 
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Ther^pontigonvs 

Mean’  ancilla  libera  ut  sit,  quam  ego  nunquam  emisi 

manu  ? 

Phaedhomv  S 

Quis  tibi  hanc  dedit  mancupio,  aut  unde  emisti?  fac 

sciam. 

Therapoxtigonvs 

Ego  quidem  prod  istac  rem  solvi  ab  trapezita  meo. 
Quam  ego  pecuniam  quadruplicem  abs  te  et  lenone  au- 
feram. 

Phaedro  si  vs 

Qui  scias  mercari  furtivas  atque  ingenuas  virgines,  G.r. 
Ambula  in  ius. 

Therapontigonys 

Non. 

PflAEDROMVS 

Licet  ted  antestari? 

Therapoktigonys 

Non  licet. 

Phaidromts 

Iupiter  te,  male,  male  perdat ! intestatus  vivito! 

Cv  RC  VLIO 

At  ego,  quem  licet,  te. . . . 

Phaedrojivs 

Accede  huc.  ' 


Th.  quam  gb  lenone  abduxti  hodie , 
scelus  viri.  Abduxisti  M et  yy.  cdd., 
in  liis  Mc-diol.  Iunt.  Arcent. 

6i3.  Vulg.  inconcinne,  pro.  Vid. 
ad  Arupii.  prol.  143. 

61 5.  V.  C.  iu  rasura  scies , quomo- 
do etiam  Pali.,  praeter  quartum,  itera 
H et  M.  Non  spreverim  scis  , quam- 
quam ct  scias  bene  explicari  potest, 
ut  talis,  qui  sciat  mercari  virgines 
librras , ad  praetorem  iubcatur  am- 
bulate. 

6*6.  Yulg.  difficiliore  numero:  A, 


i.  i.  Th.  non  eo  (Mcdiol.  ego).  Ph. 
licet  te  antestari?  Th.  n.  I.  Non  ab- 
solute, sicut  passim.  Terentius  Andr. 
167:  Da.  Non  hercle  intelligo.  Si. 
Non?  hem!  Da  .Non:  Davos  sum  , 
non  Oedipus.  Caetemm  verba  Licet 
ted  antestari  parasito  dicuntur,  quem 
antestari  contra  militem  vult  Phac- 
dromus. 

617.  Vulg.  hiante  versu:  Iupiter 
te  male  perdat:  intestatus  vivito.  Au- 
gelius  pro  arbitrio , neque  sic  tamen 
expedito  venu:  L t.  mile*  t\ 
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Thehapontigo$vs 

Servom  antestari  ? vide ! 

Cv  RC  vtio 

Hem ! ut  scias  me  Uberum  esse. 

, Thera  pontigonvs 

Ergo  ambula  in  ius.  hem  tibi ! 

C V RC VLIO 

Cives,  o cives! 

Therapontigo.nvs 

* Quitl  clamas  ? 

Phaedromvs 

■ Quid  tibi  istum  tactio  est  ? c» 

* ThKRAPONTIGOJTVS 

Quia  mihi  lubiturn  est. 

Phaedromvs 

Accede  huc,  tu ! Ego  illum  tibi  dedam : tace. 

C VRC VLIO 

Phaedrome,  obsecro , serva  me  ! 

**. ; nec  melius  Argcnt.,  /.  t.  m.  di-  quotus  es?  cur  ausus  mi  inclementer 
sperdat  miles  i.  v.  dicere?  Gf.  .Lubiturn.  St.  Istuccine 

6*9.  Prius  . Hem  admonentis  esi  mihi  resjxmsas  ? Ge  .Hoc:  non  ego 
particula.  Capt.  180  sq.  Hem , istuc  te  fi occ  i Jacio.  St.  Quid  tu?  cur  es 

si  potes  Memoriter  meminisse , tnest  causa  te  alium  dicere  hominem  ama- 
spes  nobis  huic  astutiae.  Poen.  5g5  re?  Pii.  Lubilum.  Epitl.  682  sq. 

sq.:Ac.  Hem , istacc  volo  ergo  vos  Pe.  Qua  fiducia  ausus  primum  , quae 

cnnmeminisse  omnia  Moxt  qttom  e/nta  est  nudius  tertius,  Filiam  meant 
ad  praetorem  usus  veniet.  Ad.  Me-  dicere  esse?  Ep.  Lubuil:  ea  fiducia . 
nummus  Alterum  Hem  est  verbe-  Verbis  decede  huc  , tu  , non  miles  in- 
rantis  , quod  passim  legitur.  Vid.  betur  auriculam  Phaedromi  preben- 

Parei  lex  icon  Plaut.  Ii.  v.  dere , quae  inepta  Lambini  est  in- 

620.  \ ulg.  parum  modulato  versu:  terpretatio  , sed  iis  antestari  se  Cur- 

Cv.  O ci  | vis , ci'  | vis ! *Th.  quid  j culioncm  iubet  adolescens,  ct  raili- 

clamas ? | Ph.  quid  i | stunc  tibi  | tem  ipsi  dediturum  sc  promittit  in 

tacti  | o est?  Sed  negligentior  iu  iurc  victum.  Tace  consolantis  est  et 

lioc  genere  interdum  Plautus.  bonum  animum  habere  bibentis.  Epid. 

621.  Quia  mihi  lubilum  est)  Cou-  629:  VlR.  Quid  fiater  meus?  vivosl? 

fidentis  hoc  est , praesertim  in  rixis.  Er.  Amnio  liquido  et  tranquillo  es! 

£ruc.  567  sqq. : Loquere : unde  cs£  tace.  Et  sic  passim. 
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PilAEDBOMVS 

Tanquatn  me : genium  meum  ! 
Miles,  quaeso,  uti  mihi  dicas,  unde  illum  habeas  anulum. 
Quem  parasitus  hic  te  elusit.  • 

Planesiv  m 

> Per  tua  genua  te  obsecro, 

Vt  nos  facias  cerliores! 

Theb  a ponti  gonvs 

Quid  istuc  ad  vos  attinet?  C:5 
Quaeratis  Alamydem  et  machaeram  hanc,  unde  ad  me 

pervenerit ! 

C V R C V L I O 

Vt  fastidit  gloriosus ! 

Thera  ponti  gonvs 

Mitte  istum:  ego  dicam  omnia. 

Cyrcyiio 

Nihil  est,  quod  ille  dicit. 

Plakesivm 

Fac  me  certiorem , te  obsecro ! i.  t. 


621.  Pessime  edd. , etiam  mea 
ipsius , Tanquam  mc  et  genium  meum. 
Nain  quid  istuc  rei  est , quod  tan- 
quam  se  ipsum  ct  genium  suum  ser- 
vaturum se  promittit  Phaedromus 
parasitum?  quid  iuris  illi  iu  geuium, 
* qui  deus  est?  et  quid  hic  negotii  deo? 
Hoc  sentieus, opinor,  Mcursius  Exer- 
citati. critt.  part.  i in  Cure.  c.  2 le- 
• gere  suudel , tanquam  genius  meus , 
ad  sensum  non  uiale  * ad  verua  vio- 
lentius , quam  quod  feramus.  M ct 
edd.v  v.t  iu  his  Surraceu.  Mediol.Iuut. 
Aid.,  tanquam  met  genium  meum 
(quamquam  meum  abest  Sarracenia 
et  Mediolanensi  ).  Reponendum  sine 
controversia:  Cv.  Phaedrome , obse- 
cro, serva  me!  Ph.  Tanquam  me, 
genium  meum.  h.  e.  servabo  te,  tan- 
quamme,  ut  qui  sis  meus  geuins.  Ge- 
nii passim  audiunt,  qui  beneficia  ia 


nos  contulere.  Curculio  supra  299 : 
Ecquis  est , qui  mihi  conmrmstrrt 
Phaedromhm , geniumwncum?  Capt. 
Siosqq. : Er.  Ita  me  amabit  sancta 
Saturitas , » itaque  sito  me. 

semfter  condecoret  cognomine , / * 

ego  vidi He.  Gnatum  meum  ? 

En.  Tuam  gnatum  et  genium  meum. 
Men.62:  Salve!  Pe.  Salve!  Me.  Quid 
agis  ? Pe.  Teneo  dextera  ge/iiutn 
meum,  quae  loca  suppeditavit  no- 
bis Parcus  in  lexico  Plaut.  v.  genuis. 
Ex  quo  proprie  intelligi  coeperunt 
verba  genium  meum « to  ct  additum 
est  a sciolo , ne  Phaedromus  ipso 
ipsius  genius  diceretur  sciliost. 

627.  istum  ) Curcidionetn  , quem 

retinebat  Phaedromus,  ne  a milite 
vapularet,  ut  recte  JLambinus  atque 
Dousa.  • 

628.  Yulg.  versu  vKtpfihpt» : Cr« 
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Therapoxtigoxv* 

Ego  dicam.  Surge!  Hanc  rem  agite  atque  animum  ad~ 

vortite!  i.s. 

Paler  meus  habuit  Periphanes,  Planesium.  c;» 


nihil  est , quidquid  ille  dicit.  Pl.  fac 
me  certiorem  obsecro.  (Quidquid  est 
librorum  veterum , tam  scriptorum 
quam  t vpis  excusorum,  nou  sic , sed : 
Autil  est,  quod  ille  dicit , ut  satis 
mirari  nequeam  os  librariorum  et 
editorum,  tam  perspicuam  et  aptam 
loco  lectionem  mutantium.  Sed  me- 
tro adversari  crediderint  to  quod , ne- 
scientes id  elidi , ut  saepe  fieri  de- 
monstravimus ad  Ampli,  prol.  74. 
Hoc  igitur  haud  cunctanter  reponen- 
dum esse  vidi.  Praeterea  te  addidi 
versui  sarciendo  , quod  cui  displice- 
bit, is  certiorem  avr/.5).(7rTU(  pro- 
nuntiabit. Vid.  ad  Amph.  341. 

63o.  Vulg.  Pater  J meus  ha  | buit 
1 Pertfyfia  | nes.  Pl.  Peri  | phanes  ? 
Quae  ipso  metro  se  produnt  malae 
fidei.  Sic  tamen  se  legisse  in  caetcris 
Palatinis  testatur  Parens,  at  iu  V.  C.: 
Pater  meus  habuit  Peri /dia  nes , Pla- 
nesium ; recte  quidem  , adstipulanti- 
b usque,  nostris  G Ii  et  editionibus 
vetustis , in  bis  Mediol.  Argeut.  lunt. 
Sic  autem  saepe  unum  praeseutium 
nomine  compellamus  , omnes  allo- 
quimur: Epid.  1^3: Sed , 

here , optuma  Kos  video  opportuni- 
tate amlfO  advenire.  Mil.  692  : Pa. 
Cohibete  intra  limen  etiam  vos  pa- 
rumper , Pleusides.  Maro  Aeu.  IX, 
5a5  : ros,  o Calliope , preoor , ad- 
spirate  canenti.  Cur  igitur  haec  mu- 
tavere , deterioraque  melioribus  an- 
teposuere ? Nempe  , quae  iucoustan- 
* tia  est  vulgo  editorum  , Acidalio  liic 
obsecuti  lialluciuato , quem  sexcentis 
locis  recte  monstrantem  non  audivere. 
U cuim  postquam  quaedam  sub  ini- 


tium huius  scenae  item  infeliciter  • 
tentavit,  iain  Divinationum  in  Cur- 
culiouem  capite  4 sic  pergit:  «Iu  ea- 
dem interiore  sccua  nescio  quid  etiam 
aliud  videre  mihi  videor,  quod  ma- 
gnam illi  veuustaten»  atterat,  si  re- 
scribatur ex  mea  sententia.  Nara  quo* 
loco  legis:  Mi.  Ego  dicam,  surge. 
fume  rem  agite  atque  animum  advor- 
tite.  Pater  meus  habuit  Periphanes,  v 
Planesiun 4.  Is  priusquam  moritur  , 
mihi  dedit , tanquam  suo , r t ae- 

quum fuerat  tjilio.  etsi  non  invenu- 
ste Planesium  prae  cacteris  compel- 
lat miles  , dum  Pbaedromo  simul  et 
Curculioni  narrat : tamen  id  Plautum 
non  puto  voluisse:  qui  raihi  quidem 
bis  scripsisse  Peri phanis  nomen  vi- 
detur , quod  a milite  auditam  ino- 
pinata mentione  percussa  et  admira- 
bunda  Planesium  rcpeLat  lioc  modo : 

Pater  meus  habuit  Per  i /dia  nes.  Pl. 
Periphanes  ? MlL.  Is  priusquam  mo- 
ritur etc.  Quod  tam  profecto  lepi- 
dum , ut  istac  iteratione  tota  sceua 
collustretur.  Rem  cogita,  quae  in  ge- 
stu posita.  Nominabat  miles  patrem 
suum  Peripbauero,  qui  idem  Plunc- 
&i i pater:  hinc  haec  novitate  rei  ex-  • 
citata  primum  miratur  secum  Peri- 
phanem  et  illi  parentem  : mox , per- 
gente illo  et  iulerim  filium  s«  eius 
appellante  , magis  commota  mulier 
proh  Iuppiler!  exclamat:  denique  non 
se  suumque  gaudium  tcuens  amplius, 
in  atTectum  penitus  ciVuiiditur  , et  rc-  * 
pertura  sibi  fratrem  gratulabunda 
consalutat.  Et  crilne,  qui  non  Inue 
restitutionem  ambabus,  quod  dicitur, 
manibus  acceptet?  Error,  si  quis  rc- 
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Is,  priusquam  morflur,  mihi  dedit,  tanquam  suo, 

Yt  aequom  fuerat,  lilio... 

Planesitm 

Proh  Iupiter! 

Therapontigonv* 

Et  isti  heredem  me  facit. 


Planesivm  * 

Pietas  mea , 

Serva  me,  quando  ego  te  servavi  sedulo!  ' 
Frater  mi,  salve! 

Thf.hapontigoxvs 


Qui  istuc  ego  credam  ? Cedo , 
Si  vera  memoras,  quae  fuit  mater  tua  ? 

Planesivm 


Cleobula. 


TiTERAPONTIGONYS 

Nutrix  quae  fuit  ? 

Planesivm 


Archestrata. 


£35 


quirit , inde  finxit.  Haesitans  libra- 
rius, quum  iterari  vocem  unam  omni- 
bus literis  videret,  eam  scribendam 
potius  censuit , quae  nolis  erat  de- 
signata. Sic  ex  Pl.,  abiecto  nomine 
altero,  natum  nobis  Planesium.  » Sic 
ille;  et  Taubmanhus:  «Rem  cogita, 
quae  tota  in  gestu  est  posita,  et  pro- 
babis. » Vbi  vides , quantum  possit 
apud  homines  parum  firmi  iudicii 
confidentia. 

633.  Vulg.  Et  iste  rrlt  heredem  Je- 
cit , perquam  frigide  illato  iste  pro- 
nomine , nec  numeris  probis.  Et  huic 
quidem  medicinam  facit  G,  qui  sic, 
non  ineleganter  usurpato  praesenti 
pro  praeterito,  de  qua  figura  dixi  ad 
Ampli.  5o3  : J'J  iste  heredem  me  Ja- 
cit. Pl.  p.  m.  Sed  quid  T»  iste  fa- 
ciendum ? nam  quis  ita  luqucutcm 


ferat:  Is , priusquam  moritur , mihi 
dedit , tanquam  suo , V t aequom  Ji ie- 
rat , filio , Et  iste  heredem  me  Jacit  ? 
Scio,  pronomina  Hic , Ille  y Iste, 
promiscue  nonnuuquam  usurpari ; sed 
hic  quidem  eorum  quidquid  super- 
fluum est,  illo  Is  non  longe  prae- 
gresso in  eadem  oratione , quae  duo- 
bus tantum  verbis  alterius  interrum- 
pitur. Non  male  igitur  reponeremihi 
rideor : Et  isti  heredem  me  Jacit, 
isti , annulo,  sicut  supra  596  sq. : Pl. 
Hogitn , unde  istunc  habeat  anulum. 
Pater  istuncce  gestitant  meus.  Et  isti 
anulo  pro  istius  anuli , sicut  bonis  he- 
redes fieri  dicimur  pro  bonorum.  ^Nam 
quod  anuulum  sibi  datum  esse  a pa- 
tre dixit  in  superioribus,  poterat 
datus  esse  ut  alt«*ri  ruidam  tradere- 
tur: quod  his  verbis  negat  miles,  sc- 
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Ea  me  spectatum  tulerat  per  Dionysia. 

Postquam  illo  ventum  est,  iam,  ut  me  conlocnverat. 
Exoritur  ventus  turbo;  spectacla  ibi  ruout;  6'0 

Ego  pertimesco:  tum  ibi  me  nescio  qui  arripit 
Timidam  atque  pavidam',  nec  vivam  nec  mortuam  ; 
Ree,  (juo  me  pacto  abstulerit,  possum  dicere. 

THfcRAPOSTIOOXVS 

Memini,  istanc  turbam  fieri.  Sed  tum  dic  milii, 

,\bi  is  est  Horno,  qui  te  subripuit? 

P L A N E S I V M 

« * 

Nescio ; 645 

Verum  hunc  servavi  semper  mecum  una  anulum. 

Cum  hoc  olim  perii. 

Thera  pontigo  v v* 

Cedo,  ut  inspiciam. 

CVRCVLIO  • 

*.  Sanan’  es. 

Quae  isti  conmitlas? 

Plaw  esi  vm 

Sine  modo. 

Therapontigoicv* 

Proli  lupiter ! . 

Hic  est,  quem  ego  tibi  misi  natali  die. 

Tam  facile  novi,  quam  me.  Salve,  mea  spror!  es» 


que  verum  eius  possessorem  profite- 
tur. 

640,  spectacla  ) Sir  teste  Pareo  V. 
C. , ut  metro  monemur  legere.  Vulg. 
spectacula , quae  est  interpretatio  ver- 
1»«  veterum  more  contracti.  Vici,  ad 
Ampli,  prol.  64. 

641.  Vulg.  inconcinne,  quis. 

644.  Vulg.  itidem  ifUrpvtf:  Me- 

mimslin  hanc  turbam  Jieri!  sed  In 
dic  mihi  etc.  H vero  et  edd.  Sar- 
raccn.  Mediol. , Meministi  hanc  etc. , 
quod  rcpcril  etiam  Gulielmius,  qui 


sic  Quaesit,  in  Cure.  c.  4 : «Mirum 
ni  meminerit,  turbam  fieri , quae  et- 
iam mullis  verbis  eam  , ut  facta  est , 
explicari!,  itaque  oraculum  putato, 
non  conirctmam , Memini  istanc  tur- 
bam fieri,  nam  de  sim  memoria  loqui 
militem,  non  Plaoesii , manifestum 
est.»  Minus  quoque  bene  vulgatae: 
Sed  tu  dic  mihi  etc.  Tum  et  Tu  con- 
fusa etiam  alibi  observavimus,  ad 
Cas.  207.  Sjncliisi  autem  Hic  pathe- 
tica; Sed  tum  dic  mihi  ubi  is  est  ho- 
mo qui  tc  subripuit ? pro  co,  quod 
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Frater  mi , salve ! 
Istanc  rem  vobis! 


Pl  a*nesi  vm 
Piiaedromys 

Deos  volo  bene  vortere 


CVHCVLIO 


At  ego  nobis  omnibus : 

Tu  ut  hodie  adveniens  coenam  des  sororiam; 
Hic  nuptialem  cras  dabit.  Promittimus. 

PllAEDftOMVS  • 

Tace  tu ! 

C VRC  V LIO 


Non  taceo , quando  res  vortit  bene. 

Tu  istanc  desponde  huic,  miles:  ego  dolem  dabo. 

Thehapontigonvs 

Quid  dabis  ? 

CVRCYLIO  v « 

Egone  ? ut  semper , dum  vivat , me  alat. 


055 


diceret  minus  perturl^tns : Sed  dic 
mihi , ubi  is  est  homo , qui  te  tum  sub- 
ripuit? Vid.  ad  Ampli.  378. 

654.*  Vulg. dabit.  Pii.  Pro- 

mittimus. Th.  Tace  tu.  quasi  vel 
Pliuedromus  promittere  possit  de  utro- 
que , se  et  milite,  vel  imirbano  illo 
Tace  tu  in  ordinem  cogendus  sit  «ab 
bomine  nec  loco  nec  fortuna  supe- 
riore et  cuius  iain  sororem  ducturus 
est.  Paulo  melius  Acidalius,  perso- 
nae ulterius  notum  delens,  alterius 
mutans : Hic  nuptialem  cras  dabit. 
yromiltiUn  ? Pii.  Tace  tu.  Maro 
Pliaedromum  quidem  reprehensio  ista 
sui  parasiti  magis  decet , quam  The- 
rapontigonuin  alienum  ; sed  promit- 
ti ti  11'  tion  mugis  ad  retn  facit  , quam 
promittimus  vulgatum.  Convivalia 
verba  «sunt  Promittere  , Promittere 
ad  coenam  , Promittere  ad  aliquem % 
Pliojt.  iu8o  sqq. : Hic  a puti  nos  hodie 


coenet.  Sic  face.'  Th.  Callida  mate  , 
di  te  ament.  De  coena 'facio  gratiam. 
Ca.  Quin  venis  ? Tr.  Promitte  : ego 
ibo  pro  te  , si  tibi  non  lubet.  Mcn. 
701 : y na  ojyera  prof ubere  ad  coenam 
ne  (immittat , postides  etc.  Stich. 
486  sqq.:  An.  Eocem  ego  te  ad  me 
ad  coenam  , Jratew  tuos  nisi  dixisset 
mihi  , Te  apud  se  coenaturum  hodie f 
quoni  me  ad  se  ad  coenam  vocat; 
Et  mage  par  fuerat , dare  vobis  me 
coenam  advenientibus , Quam  pro- 
mittere med  ad  illum,  nisi  nollem  ad- 
vorsarier.  Sic  passi  ut.  Facete  igitur 
Curculio , cuius  animus  totus  est  in 
patinis , ubi  de  dnabns  coei) is,  dixit : 
Promittimus , inquit,  h.  e.  Promitto  ad 
coenam  , Promitto  ad  utrumque  ve- 
strum, si  coena s istas  dabitis.  Cni  gu- 
lam verbis  Tace  tu  exprobrat  adole- 
scens. Nihil  clarius. 

657.  Quid  dabis  ? Libri  Quid  dc~ 
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TmRAPOHTIGOHV* 

Verum  Iiercle  dico:  me  lubente  feceris. 

Et  leno  hic  debet  nobis  triginta  minas. 

PnilDioivi 

Quamobrem  istuc? 

Theraportigotvs 

Quia  ille  ita  repromisit  mihi,  eso 

Si  quisquam  hanc  liberali  adseruisset  manu, 

Sine  controversia  omne  argentum  reddere. 

• Phaedro»»» 

Nunc  eamus  ad  lenonem. 

'['FCESAPOimr.OfVS  • 

Laudo. 

Phaedaomvs 

Hoc  prius  volo , 

Meam  rem;  agere. 

Therapohtigosts 

Quid  id  est  ? 

Phaedromvs 

• Vt  mihi  hanc  despondeas. 

Cvncvno 

Quid  cessas,  miles,  hanc  huic  uxorem  dare  ? «K 

Therapontigoxv» 

Si  haec  volt. 

« * Plakesivm 

Mi  frater,  cupio. 

t„?  quasi  revera  dotem  expectet  a tur  io  vulgatis  libris:  Inanire  pos- 
paupere  parasito  , quicuoque  hoc  di-  sum  i si  mi  operum  datis , sed  m Innt. 
cit,  sive  is  est  Phaedromus,  ut  vo-  et  AI tl . recte  I.  p. , si  mi  up.  a is, 

lunt  vulgati  libri,  sive  miles,  ut  non  quia  uni,  Phaedromo,  lautum  haec 

nolebat  Acidalius,  cui  assentior,  quia  dicuntur.  Iam  Egone  media  syllaba 
ad  militem  proprie  res  ea  spectat.  loogu  pronuntiandum  est,  ut  metrum 
Aliquid  , non  dotem  scilicet , datu-  constet.  Vid.  ad  Amph.  .36.  Dabo  ) 
rura  hominem , facile  erat  intelligen-  Vl  sesssper , dum  rivat , me  alat,  di- 
dum,  itaque  non  male  me  reposuisse  ctum  ut  illud  Asin.  3i:  ona  te  0 

puto  Quid  dabis  ? b <n  1 1 iteras  mixtas  istuc  dictum  , ut  expers  sis  metu. 
fc.  I.  arbitratus  , vclut  supra  3s6  legi-  66o.  ita  ) Vrd.ad  Aropb.  475. 
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. Thxhapoxtu-.oxyj 

Fiat. 

Cvtiuio 

Bene  facis. 

PnllDIOliVI 

Spondesue,'  miles,  mi  hanc  uxorem? 

TlIMAPOMTlGOim 

Spondeo. 

Ctictlio 

Et  ego  hunc  alumnum  spondeo. 

Thuapoxtiooxvs 

Lepide  facis. 

Sed  eccum  lenonem,  incedit,  thesaurum  meum. 


CAPPADOX.  THERAPONTIGONVS. 
PHAEDROMVS.  PLANESIVM. 

Cappadox 

Argentariis  male  credi  qui  aiunt,  nugas  praedicant: 

1. 1.  c.  \ , 3. 

Nec  bene  nec  male  credi  dico:  id  adeo  ego  hodie  exper- 
tus sum : 

668.  Vulg.  Et  ego  hoc  idem  unum  militis  dictum  parasito  ct  cius  vtilga- 
tpondeo,  Th.  lepide  Jacis , Acidalius  tue  cr»n  sponsioni  vix  aliquo  modo 
Diviuatt.  in  Piaut.  p.  1 17:  «Suspicor,  queat  accommodari.  » Sic  ille.  Vide, 
inquit , ne  quod  vulgo  sic  absque  nilo  an  nos  probabilius.  Certe  depravata 
fere  sensu : Ph.  Spondesne  miles  mihi  esse  verba  hoc  idem  unum , non  potest 
hanc  uxorem  ? Mj.  Spondeo.  Cv.  Et  negari ; et  pariter  Cist.  281  lemniam 
ego  hoc  idem  unum  spondeo . Mi.  le—  pro  alumnam  exaratum  esse  auimad- 
pide  jUtis.  emendandum  sit  in  hanc  vertimus.  Simillimae  autem  olim  « 
sententiam  : Ph.  Ei  ego  huic  cibum  d ei  l literac  in  scriptis. 
una  spondeo . Respexerit  enim  ad  671.  Inepte  libri : Nam  et  bene  et 
superiorem  perpetui  cibi  flagitatio-  male  credi  dico:  id  adeo  hodie  ego 
nem  Phaedrorous,  cui  verba  correcta  expertus  sum.  Nam  quid  id  ad  rem 
tribuimus  , et  illum  miles,  qui  ante  praesentem,  et  bene  et  male  credi ? 
suaserat,  nunc  promittentem  oppor-  Omnino  non  credi  argentariis,  nec 
tune  collaudant,  Lepide  facis,  quod  hcuc  IKC  inale , quidquid  eis  creda- 

1’lavt.  Com.  Tom.  II  Q 

\ 
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Non  male  creditur , qui  nunquam  reddunt , sed  prorsum 

perit. 

Vehit  decem  minas  dum  hic  solvit, omnis  mensas  transiit; 
Foslquam  nil  fit,  clamore  hominem  posco;  ille  in  iusme 

vocat ; 

Pessume  metui,  ne  mi  hodie  apud  praetorem  solveret; 
Verum  amici  conpulerunt:  reddit  argentum  domo.  675 
Nunc  domum  properare  certum  est. 

Tbeeapottigo^vs 

Ileus  tu , leno , te  volo. 

Phaedronts 

Et  ego  te  volo. 

Cappadox 

At  ego  vos  nolo  ambo. 

Thera  postigonvs 

Sta , sis , eloco , 

Atque  argenliyn  propere  propera  vomere! 

C APPADOX 


Tecum  autem  ? 


Quid  tecum  est  mihi , aut 

Thera  postigonvs 


Hodie  ex  te  quia  faciam  pilum  catapultarium , 68» 


tnr,  dicit  Cappadox,  neqne  lioc  crr- 
derc  dicendum  esse , sed  perdere.  In 
quam  sententiam , quae  unice  loco 
congruit,  reponendum  esse  facillima 
mutatione : Aec  bene  nec  male  credi 
(illis)  dico  etc. , quemvis  arbitror  in- 
tellecturum. Similiter  quoque  iam 
olim  Lumbinus  suaserat  : A am  nec 
bene  nec  male  credi  dico  ctc. , male 
aures  obturantibus  codicesque  suos 
rationi  praeferentibus GruteroclTmib- 
manno:  nam  sane  in  ista  Lpambini 
lectione nihil  est,  quod  reprehendas, 
nisi  quod  in  metrum  peccat. 

GtS*  ^ f/ut  e Ii  ter  a elisa;  vid.  ad 
Ampb.  prol.  74.  Nisi  legere  placeat 


f'el  pro  elui  eodem  sensu,  quod 
minime  inelegans.  Pronomen  hic  quod 
perspicuam  sententiam  reddit,  legi-* 
tur  io  Argent.  lunt.  Aid. 

679  sq.  Vulg.  satis  insulse  ncc  pro- 
bis numeris:  — — — — Ca.  quid  nte~ 
cum  (ibi  ? Aut  tecum?  ani?  Th  .qui et 
ego  ex  tc  hodie  Jaciam  filum  catapul- 
tarium. Istud  aut  posterius  uemo 
concoxerit,  nec  proficit  Acidalii  me- 
dicina, militi  id  tribuentis,  quasi, 
per  iracundiam  abrumpens  lenonis 
argutationem  , repetat  hanc  cius  vo- 
cem , et,  quid  , iuquiat,  aut  milii  og- 
geris  et  disputas?  quid  rei  nobis  et 
inibi  praecipue  tccuui?  Vid.  Acidalii 
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Ac  quia  te  nervo  torquebo  itidem  ut  catapultae  solent. 

Pbaedromvs 

Deligatum  te  hodie  faciam  cum  catello  uUadcukes; 
Ferreum  ego  dico. 

Cappadox 

At  ego  vos  ambo  in  robusto  carcere 

Vt  pereatis. 

Tiierapottigoxvs 

Collum  obstringe ! abduce  istum  in  malam  crucem ! 

PlIAEDROMVS 

Quidquid  est,  ipse  ibit  potius. 

Cappadox 

Proh  deum  atque  hominum  fidem! 
Hoccine  pactod  indemnatum  atque  intestatum  me  abripi 


Divinntt.  in  Plautum  pp.  1 17  sq.  S«d 
legendum  est , ut  iu  Helmsiudit- usi 
libro  , quem  adhibuimus , Aut  (cami 
autem?  quod  eh  guntissimum : vid. 
ad  ('as.  prol.  8.  Aut  prius  extremo 
versu  positum,  sicut  Men.  127,  Pseud. 
‘8.37.  To  ego,  quod  metro  ofticit , non 
habetur  io  L.mgiauis,  G et  cdd.  Al- 
gent. lunt.  Aid. 

681.  Vulgo  , soloece  innetis  verbis 
ita  iliilem  ut . Atque  ita  tc  nervo  tor- 
quebo , itidem  uti  catapultae  solent. 
Ac  quia  , quod  dedi  pathetica  repeti- 
tione, quam  virimun  sit  vulgato  At- 
que ita  , in  oculas  incurrit. 

682.  Pessime  libri,  Deliculum,  nisi 
quis  audiendum  censeat  Pistorem , ita 
lianc  lectionem  asserentem  , ut  dicat, 
militem  c rc  militari  de  catapulta 
exemplum  ducere,  Piiaedroinum  au- 
tem, ut  delicatum  et  amatorium  ado- 
lescentem , de  delitiis.  G et  C con- 
fundi solent  iu  codicibus  more  prisco. 
Lipsius  De  recta  pronuucialioue  lat. 
linguae  c.  i3  : «G — vi  et  sono  a C 
Quantulam  abit?  Nc  miremur  piUco# 


diu  hanc  usitatos  pro  illa.  Aena , T.c - 
ce,  Aero  Cabi  no  pro  Agna,  hei  e , 
Agi'*)  Gabino , Vicloriiius  notas  it,  et 
in  tabulis  indiciariis  ego  ipse  bgi 
QVI  IOV  DICARE  NEC  ARI  NT  pro 
ISegarint . Et  grammatici  testantur 
hoc  vulgo.  » Similiter  Rud.  74H  clau- 
dius pro  gladius  legitur  in  MSS. 

685.  Libri:  Ph.  Quid  ? quid  esi  ? 
ipse  ibit  f totius.  Sed  quam,  quaeso, 
rein  novam  ita  mirari,  vel  quid  in- 
commode ab  altero  dictum  fnctumre 
istis  Quid?  quid  est?  improbare  di- 
camus Phaedromum?  Sane  legendum, 
ut  excudi  iussimus : Quidquid  est , 
ipse  ibit  [totius.  H.  e.  (Juatqnu  haec 
res  est,  et  quamvis  male  casura  est 
leuuni , non  luinen  adeo  demens  erit  , 
ut  obtorto  collo  rupi  quam  sponte  ire 
maluerit. 

686.  Itidem  inepte  vulgo : Frater , 
obsecro  te , noli  hunc  condemnatum 
perdere.  Recte  MSS.  Frisiog.  Meurs. 
et  w.edd.,  in  bis  Argent.  lunt.  Aid. 
indemnatum.  C I itera  huc  traducta 
cx  praecedente  vcjbo. 
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Obsecro,  Planesium,  et  te,  Phaedrome,  auxilium  ut  fe- 
ratis ! 1. 1. 

Plaxisiv  m 

Frater , obsecro  te,  noli  liunc  indemnatum  perdere!  1. 1.  c. 
Bene  et  pudice  me  dqmi  habuit. 

Tiieaapoxtigoxys 

Haud  voluntate  id  sua  : i.  t. 
Aesculapio  huic  habeto,  gnom  pudica  es , gratiam : 1. 1.  c. 
Nam  is  si  valuisset,  iampridem,  quoquo  posset , mitteret. 

PlIAEDROMVS 

Animum  advortite,  sipotissum  hoc  inter  vos  conponere. 
Mitte  istunc.  Accede  huc,  leno.  Dicam  meam  sententiam. 
Si  quidem  voltis,  quod  decrero,  facere. 

> Tiusuapoktigojivs 

Tibi  permittimus. 

Cappadox 

Dum  quidem  hercle  ita  iudices,  ne  quisquam  a me  ar- 
gentum auferat.  c95 

Theiufomtigonvs 

Quodne  promisti  ? 

Cappadox 

Qui  promisi? 

PlIAEDEOMV  J 

Lingua. 

Cappadox 

Eadem  nunc  nego. 
Dicundi  haec,  non  rem  perdundi,  gratia  nata  est  mihi. 

691.  Dicere  videtur  9 Cappadocem 
moror  , tanquam  divinitus  immissa 
clade,  ita  etiam  cruciatum  esse  , ut, 
ad  pietatem  aliquando  rediens,  le- 
nonem liHctenus  exuerit.  Posset  mit- 
teret. Imperfectum  positum  pro  plus- 
fjimm  perfecto.  Vid.  ad  Aul.  697. 

696.  Ca.  Qui  promisi  ? Ph.  Lin~ 
gnn.  Ca.  Eadem  nunc  nego.  Iunt.  ct 
Aid.  indistincte:  Quod  promisi  /.vi- 


gua , eadem  nunc  nego.  Bene  Donsa 
Centuriouat  c.  vulgatam  lectionem 
exemplis  similibus  illustrat  rccteque 
statuit,  qui  illud  indeclinabile  utro- 
que numero  omnibus  generibus  con- 
venire. 

697.  Dicundi  haec , non  rem  per - 
duntk , gratia  nata  est  mihi  ) Tentat 
Acidalius  Divv.  p.  118  - Ditandi  rem 
non  perdendi , cuius  simile  sit  Rud. 
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Ttobapoxtigoxyj 

Nihil  agit : collum  obstringe  homini ! 

- Cappadox 

Iamiam  faciam , ut  iusseris. 

Theiupovtigonvs 

Quando  vir  bonus  es , responde , quod  rogo. 

Cappadox 

Roga , quod  lubet. 

TnEBAPOTTir.ONVS 

Promistin’,  hanc  liberali  si  quisquam  adsereretmanu,  7„0 
Te  omne  argentum  redditurum  ? 1 

Cappadox 

Non  conmemini  dicere. 

Thebapoxtigonys 

Quid  ? negas  ? 

Cappadox 

Nego  hercle  vero.  Quo  praesente  ? quo  in  loco  ? 

Tiiera  pontigonvs 

Me  ipso  praesente  et  trapezita  Lycone. 

Cappadox 

Non  taces? 

TllEBAPOKTIGnKYS 

Non  taceo.  . 

Cappadox 

Non  ego  te  floccifacio , ne  me  territes. 

Therapontigonvs 

Me  ipso  praesente  et  Lycone  factum  est. 

Phaeo&omys 

Satis  credo  libi.  :„s 
Nunc  adeo,  ut  tu  scire  possis,  leno,  meam  sententiam: 
Libera  haec  est ; hic  huius  frater ; haec  autem  illius  soror; 
Haec  mihi  nubet:  tu  huic  argentum  redde.  Hociudicium 

meum  est ; 

Tu  autem  in  nervo  iam  iaccbis,  nisi  mi  argentum  redditur. 

1279:  Iusiuranrbim  rei  servarulae , 709.  Miniis  recte  liaec  Theropmi- 

non  jwdendoc  , conditum  esi.  tigono  tribuuntur  in  vulgatis : nani 
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Cappadox 

ITercle  istanc  rem  iudicasli  perfidiose,  Pliaedrome. 
Et  tibi  oberit,  et  te,  miles,  di  deaeque  perduint! 
Tu  me  sequere! 

TflER  A PONTir.ONV* 


Quo  sequar  ego  te  ? 

Cappadox 

Ad  trapezitam  meum. 

Ad  praetorem:  nam  inde  rem  solvo  omnibus,  quibus 

debeo. 


Therapontigonvs 

Ego  te  in  nervom,  haud  ad  praetorem,  liinc  rapiam,  ni 

argentum  refers ! 

Cappadox 

Ego  te  vehementer  perire  cupio,  ne  me  nescias!  -,5 

Thera  pontico?«  vs 

Ilane  vero  ? 

Cappadox 
Ita  hercle  vero ! 

Therapontigonvs 


Novi  ego  hos  pugnos  meos. 

Cappadox 

Quid  tum? 

Thera  ponticonv» 

Quid  tum?  rogitas?  Hisce  ego,  si  tu  me  inritaveris. 
Placidum  te  hodie  reddam ! 

Cappadox 

Age,  ergo,  recipe  actutum. 
Therapontigonvs 

Licet. 

Phaedromvs 

Tu  apud  me  coenabis,  miles:  hodie  fient  nuptiae. 


T HF.R  APOVTIGONVS 

Quae  res  bene  vortat  mi  et  vobis ! Spectatores , plaudite. 


nrcle  rolmerrnl  ctira  praecedentibus 
//"f  iudictum  mnnn  est,  quod  etiam 
?6i  autem  indicatur. 


716.  Vulg.  inconcinne,  ne  tu  me 
nescias. 

718.  ircipc  ) G,  acci/*. 
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Epimcvs , 1 

> servi. 

Thesprio,  | 

STRATIPPOCLES,  ) , , 

> adolescentes. 
Chaeribvlvs  , J 

Apoecides,  J 

> senes. 
Periphanes  , J 

Miles. 

Philippa  , mulier. 

Virgo. 

Fidicina. 

Danista. 

Grex. 
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ARGVMENTVM 


Emit  fidicinam,  filiam  credens,  senex 
Persuasu  servuli ; atque  is  conducticiam 
Iterum  pro  amica  ei  subiecit ; filio 
Dat  herili  argentum ; eo  sororem  destinat 
Imprudens  iuvenis.  Mox  compressae  ac  militis 
Cognoscit  opera  sibi  senex  os  sublitum 
( Vt  ille  amicam,  haec  quaeritabat  filiam); 
Sed  inventa  gnata  servulum  emittit  manu. 


Vs.  2,  MSS.  et  vv.  edd.  Persuasa 
servi  atque  conductam . Hoc  quum 

dptrpov,  puto,  intelligcret , primus 
mutavit  Nicolaus  Angelius,  luntinae 
curator  editionis,  quae  iSiS  prodiit, 
deditque,  nescio  ex  confectura  an  se- 
cundum libros  MSS. , quod  vulgo  in- 
de a Camerario  legitur:  Persuasu 
servi  y aliam  qui  conducticiam.  Huius 
lectionis  quum  dubia  fides  esset , an- 
tiquiorem illam  potius  scripturam 
mihi  restituendam  putavi,  sed  ita, 
ut  ex  Iuntina  arcesserem  conductiiiamt 
quoti  etiam  in  scriptorum  conductam 
facile  agnoscas , tum  pro  servi  metri 
«ausa  reponerem  servuli , quuua  voca- 


lis elisione  sequente  altera  vocali  ces- 
sare, in  serioris  aevi  scriptore  non 
placeret  $ deinde  is  adderem  , ne  se- 
nex in  teli  i geretur , sed  servulus.  Nec 
tamen  refragabor , si  quis , probato 
solo  conductitiam  , quod  unice  metro 
congruit,  rescribat:  Persuasu  servi? 
atque  conducticiam  etc.  Aldus  miri- 
fice : P.  servi  atque  conductam  condu- 
cticiam. 

7.  Codd.  fere : P'" l ille  amicam , hk 
senex  quaerebat  filiam.  Ab  antece- 
dente versu  aberravse  videtur  vox  se- 
nex. lunt.  Aid. : V.  i.  a,  haec  inqui- 
rebat f. 
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Epidicvs 

Heus , adulescens ! 

. Thesprio 

Quis  properantem  me  prehendit  pallio?  t.  Lc.I,  i. 

Epidicvs 

Familiaris. 

T H E S P R I O 

Fateor:  nam  odio  es  nimium  familiariter. 

Epidicvs 

Respice  vero,  Thesprio! 

Tbf.  JPRIO 

Vah!  Epidicumne  ego  conspicor  ? 

Epidicvs 

Certe  oculis  utere. 

Thesprio 

Salve. 

Epidicvs 

Di  dent , quae  velis.  i.  s. 

Plautus  Baccliidum  179  sq.  sub 
Clirysuli  persona : Etiam  Epidicum , 
iptam  ego  Jabttlam  aeque  ac  me  ipsum 
amo  t Rullum  aeque  invitus  sfxxto  , 
si  agit  Pollio,  laniis  Gulielmius  Ve- 
risimilium iib.  111,  cap.  9:  « ISou  abs 
rc  Epidicum  suam  tantopere  amavit 
ipse  Plautus,  fabulam  in vpiitioue  ar- 
guta, sermone  terso  ct  facetiis  atHueu- 
tem,  tum  omni  arte  sccnica  expoli- 
tam.» 


3.  Libri  versu  hiante  : Ep.  Respice 
vero , Thesprio . Th.  oh  , Epului.mnc 
eget  conspicor  ? Membranae  Langia— 
nue  ; Ep . R.  vero , cbsrcro.  Th.  oh  > 
Epidicumne  etc.  Sarrttceuia  et  Medio- 
lanensis , quas  swepe  inudo : Ep.  R . 
v. , Jhesprio.  Tll.  Epidicumne  etc.f 
exclusa  oh  intrriectione.  Hnnc  serva- 
re, sed  emendatam,  quum  ubique  le- 
gatur, malui  quam,  T&i  obsecro  assum  - 
io  ex  singulis  illis  libris  , i«- 
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Venire  salvom  gaudeo. 

Thespbi. 

Quid  ceterum  ? 

Epidicvs 

Quod  coadsolet:  i.ts.  5 

Coena  tibi  dabitur. 

Thespbio 

Spondeo. 

Epidicti 

Quid? 

Thespbio 

Me  accepturum , si  dabis. 

Efidicvs 

Quid  tu?  agis,  ut  velis. 

Thespbio 

Exemplum  adest. 

Epidicys 

Intellego.  Eugepae , 1. 1.  c. 
Corpulentior  videre  atque  habitior! 

Thespbio 

Huic  gratia. 

Guliclmius  noster  olim  , nos  ad  Ca- 
ptivos etiam  supra.  Neque  tamen  ab- 
iicio  vulgatum  eo,  quod  interprete- 
ris : ad  id.  sed  nostrum  certe  venu- 
stius fuerit.  » 

7.  Male  scripti,  etiam  quos  ipsi 
versavimus:  Exemplum  adesse  intel- 
lego. 

8.  habitor  ) Vid.  ad  Amph.  prol. 
38.  Caeterum  V.  C.  Pali.  Langg.  H 
M et  vv.  edd. , agilior ; sed  G noster 
habilior , sicut  olim  MS.  Roverianus, 
ex  quo  meliorem  lectionem  primus 
petivit  Lipsius.  Bene  nutritum  mira- 
tur Thesprioncin  Epidicus;  cui  alter. 
Huic  (furtificae  laevae)  gratia.  Recte. 
Agilior  ope  dextrae  fieri  uou  poterat. 


scribere : Ep.  Respice  vero , Thesprio , 
obsecro.  Th.  Epidicumne  ego  conspi- 
cor? 

5.  Quod  coadsolet)  Vulg.  eoasso- 
lel  i et  sic  quidem  V.  C.  4 Pal.  et  M 
noster,  caeteri  P«U.  et  libri  G H,  item 
vv.  edd.  quod  esse  assolet , vel  metri 
causa , esse  quod  assolet , sicut  Iunt. ; 
Langg  » fjuod  solet.  Acidalius  Divi- 
nati. in  Pla„t.  p.  ,$7  Sq.  : « Epidico 
primore  sanum  illud  aliis  fortasse, 
mihi  quidem  vix  est:  lenire  salvum 
gaudeo.  Th.  quid  ceterum  ? Ep.  quod 
eo  assolet , Coena  tibi  dabitur.  Ge- 
stio namque  et  hic  rescribere  quod 
coassolet , ea  forma,  qua  coaccedere 
et  coaddere , de  quibus  ad  Casinam 
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■ Epidicvs 


Quam  quidem  te  iamdiu  deperdidisse  oportuit. 

T hespb  io 

Minus  iam  sum  furtificus,  quam  antehac. 

Epidicy  S 

Quid  ita  ? 

T HESPRIO 

, Rapio  propalam.  0 

Epidicvs 

Di  inmortales  te  infelicent, ut  tu  es  gradibus  grandibus! 
JNam  ut  apud  portum  te  conspexi,  curriculo  occoepi 

sequi : 

Vix  apiscendi  potestas  modo  fuit. 

T HESPRIO 


Scurra  es. 

Efidicts 

Scio 

Te  esse  quidem  hominem  militarem. 

T HESPRIO 


Audacter  quamvis  dicito. 

Epidicvs 

Quid  ais  ? perpetuon’  valuisti  ? 

ThiipIio 


Varie. 


Epidice» 

Qui  varie  valent,  ,5 
Caprigenum  hominum  non  placet  mihi  neque  panthe- 


rinum genus. 

T HESPR IO 


Quid  tibi  vis  dicam , nisi  quod  est  ? 

Epidicvs 


9.  Inconcinne  vulgo:  Quam  quidem 
iamdiu  te  perdidisse  oportuit.  Scri- 
pti paulo  melius  , Q.  q.  te  iamd.  p.  o. 
Bene  Camerarius,  deperdidisse.. 

11.  Male  te  abest  codicibus  vulga- 
tis, quod  praebent  liber  Mcursii  MS* 
et  cdd.  Sarracen.  Iuut.  Aid.,  com- 


Vtilia  responses  probe,  i.  t. 

nuntiatum  id  etiam  a Do  usa  Centu- 
rionat.  c.  i3.  Pleriqtie  autem  scripti 
solito  errore,  infelicitent.  De  formu- 
la Dt  te  infelicent  vid.  ad  21. 

i3.  Vulg.  adipiscendi , quod  glos- 
sema exquisitioris  vocis. 

17.  Soloccc  libri  : Vl  illa  respon - 
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Quid  herilis  noster  filius?  valet? 

TliESPIllO  • 

Pugilice  atque  athletice. 

E P I D I C V s 

Voluptabilem  mihi  nuntium  luo  adventu  attulisti,  i.  t.  c. 
Sed  ubi  is  est  ? 

X n e s p r i o 

Adveni  simul. 

Epiorcvs 

Vbi  is  ergo  est,  nisi  si  in  vidulo,  1. 1.  c.  ao 
Aut  si  in  melina  attulisti  ? 

Tresfmo 

DI  te  perdant ! 

E PIJJICVS 

Te  volo 

M,  quum  vulgo  sequentis  prima  cluo 
verba  huic  perperam  addantur. 

20.  Vulg.  sed  ubi  Est  is;  sed  G 
noster  rcctc , sed  ubi  is  est , ut  versui 
convenit  trochaico,  qualem  hunc  esse 
longe  verisimilius  est,  quam  ianihi- 
cum , cum  quia , si  iambos  tetrame- 
tros continuare  h.  I.  voluisset  Comi- 
cus, certo  non  eiusmodi  catalecticum 
immisisset  , qui  clausularum  loco  iu 
transilibus  ml  alia  iqclra  usurpari  so- 
let , sed  facili  verborum  transpositio- 
ne scripsisset:  Voluptabilem  mihi  at- 
tulisti nuntium  adventu  tuo  ; tum 
quia  minime  placet,  in  eadem  sen- 
teutin,  eodeinque  allectu  loquentis 
pertinente  , mutari  metrum.  Dubitari 
autem  non  potest , quin  sequens  ver- 
sus sit  trochaicus  t.  c. 

21.  Di  te  perdant.  Hoc  et  similia 
Di  te  infelicent , quod  supra  1 1 ha- 
buimus Jupitrr  te  perduit , quod  iu- 
fra  est  64  , vel  saepe  recurrens  illuti 
V ae  libi,  eodem  fere  modo  aliis  di- 
cuntur, quo  Perii  usurpari  solet  a sc- 
ciuu  loquciilibus , de  quo  dui  kd 


'deasftrobe;  ner  mullo  melius  V.  C. 
ct  Langg.  ut  illi  r.  p. , quod  reponere 
«madet  Acidalius,  vel  At  illi  responde 
.probe.  Si  ad  ea,  quae  iam  dicturus 
est,  iuberet  respondere  Tliespt  ioix  m 
Epidicus,  diceret , ut  huic  respondeas 
probe , non  illi , siquidem  illud  pr*- 
iioiuen  proxima  significat  et  propria, 
lioc  remota  et  aliena  ; neque  vel  re- 
motum vel  idieuum  id  est  , quod  ita 
iu  pruuitu  habeas,  ut  quamvis  subito 
dicere  aut  facere,  si  bibet,  possis. 
Koster  Cure.  365  sq.:  Haec  sunt  ven- 
tri stabilimenta : pane  et  assa  bubula , 
Poculum  grande , aula  magna.  Et 
sic  semper.  Reposuimus  igitur,  Vu- 
lia  irsfHmses  probe.  Satis  nugatus  cum 
altero  Epidicus,  iain  utile  aliquid  et 
quod  in  rem  sit,  ut  Hic  ait  Trin.  714» 
lioc  est  quod  ad  lilium  herilem  perti- 
neat , de  quo  unice  sollicitus  est,  re- 
spondere iuhet  Thesprionem.  (Juod 
dedimus  responses,  versus  causa  fe- 
cimus, cui  iiiolius  id  congruit  quam 
respondeas  vulgatum. 

13.  Ita  hic  versus  describitur  in 
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Percontarier.  Operam  dalo : opera  reddetur  tibi. 

Tiiipiio 

Ius  dicis. 

Epxdicv», 

Me  decet. 

Thespbio 

Iam  tu  autem  i\obis  praeturam  geris  ? i.  t. 

Epidicys 

Quem  dices  hominem  digniorem  esse  hodie  Athenis  aW 

lerum  ? 

Thesprio 

At  unum  a praetura  tuad , Epidice , abest. 

Epidicv  s 

Quidnam  ? 

Thespsio 

Scies : 35 

Lictores  duo,  duo  viminei  fasces  virgarum. 

Epidicys 

Vae  tibi ! 

Sed  quid  aiis? 

Thespbio 

Quid  rogas? 

Epidicys 

Ybi  ,-irma  sunt  Stralippocli  ? 1. 1.  c. 

Thesprio 

Pol  illa  ad  hostis  trafugerunt. 

Epidicys 

Arinane? 


Thesprio 


Ampli.  135.  Cf.  infra  26,  Asin.  2$8, 
Cupt.  818. 

aa.  V ulg.  hiante  versu:  Percontari: 
ojin  atn  Ha , opera  reddibitur  libi.  H, 
P.  o.  Ha%  oftera  opera  r.  t.  MSS.  et  yy. 
ed redditur.  (V.  C.  rcdiitir)  *ve\ 
rtUUelur , llcddibiiuv  a Camerario  est. 


Atque  quidem  cito.  i.  t. 

quod  quoniodo  tum  a versu  hira  a 
sententia  pustulari  dicat  Tnubman- 
iius,  non  intelligo. 

27.  Vulg.  inconcinne , ais.  Vid.  ad 
Ampli.  128. 

28.  Vulg.  transfugerunt , minus  ex 
prisca  consuetudine.  Vide  Pontedc* 
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Epidicvs 

Serione  dicis  tute  ? 

ThEJPKIO 

Serio,  inquam , hostes  habent.  1. 1.  c. 

Epidict» 

Edepol  facinus  inprobum ! 

Thejpbio 

At  iam  ante  alii  fecerunt  item. 
Erit  illi  illa  res  honori. 

Epidicvs 

Qui? 

Thespiiio 

Quia  antea  aliis  fuit. 

Mulciber,  credo,  arma  fecit,  quae  habuit  Stratippocles: 
Travolaverunt  ad  hostis. 

Epidicts 

Tum  ille  prognatus  Theli. 

Sine  perdat:  alia  adportabunt  eii  Nerei  filiae. 

Id  modo  videndum  est,  ut  materies  suppetat  scutariis,  i.  t. 
Si  in  singulis  stipendiis  ad  hostis  exuvias  dabit.  33 
Thespbio 

Supersede  istis  rebus  iam. 

E p 1 dic 

Tu  ipse,  ubi  lubet,  finem  face. 

Thespeio 

Desiste  percontarier. 

rae  librum  , laudatum  ad  Amph.  64. 

Jla  mox  JYavolavcrunt , ubi  male  H 
M et  »v.  edtl. , Transvolaverunt. 

29.  Vulg.  hiante  venu:  Ep.  Serio- 
ne dicis  tu  i * Th.  serio  inq.  h.  h . nec 
iuvant  Ittut.  Aid.,  Serione  utroque 
loco  praeferentes.  Thesprionis  nomen 
in  plerisque  codicibus  tam  scriptis 
quam  pridem  excusis  literis  te.  vel 
Te.  indicatur.  Hoc  compendium  t» 


-te  in  lute  omittendi  ansam  praebuisse 
puto  t sicut  passim  turbant  notae  per- 
sonarum : vid.  ad  Ampli.  436. 

3o.  Similiter  Terentius  Adclph. 
IV,  5 , 54 : Fecere  alii  saepe , item 
boni. 

3a-3 6.  Haec  vulgo  Epidico  omnia 
tribuuntur.  Sequor  editiones  medias, 
in  his  luntinam , quum  appareat,  il- 
lis Tum  ille  prognatus  T/ieU  ete*  rc- 
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Epidicv» 

Loquere,  ipse  ubi  est  Stratippocles. 

Thespri  o 

Est  causa , qua  causa  simul  mecum  ire  veritust. 

Epidicv* 

# Quidnam  id  est? 

Thesp»  10 

Patrem  videre  se  nevolt  etiam  nunc. 

Epidicv* 

Quapropter  ? 

Thesprio 

Scies : ^ 

Quia  forma  lepida  et  liberali  captivam  adulescentulam 
De  praeda  mercatust. 

E PIDIGYS 

Quid  ego  ex  ted  audio? 

Xhesrr  IO 

IIoc , quod  fabulor. 

Epidict  5 

Cur  eam  emit? 

Thespki  o 

Animi  causa. 

Epidicv* 

Quot  illic  homo  animos  habet?  1. 1.  c. 


sponderi  ad  i<l , quod  alter  transvo- 
lasse ad  hostes  dixerat  ariua  Stratip- 
poclit» 

38.  Vulg*  scabris  numeris,  e/oque- 
re.  Expressi  veterem  codicem  Camer. 
Pali,  nostros  H M et  vv.  cdd. 

40.  lidcui  codd. : Patrem  videre 
senem  non  volt  etiam  etc.  II  et  M : Ep. 
quap.  Th.  tu  scies.  Au  reliquit  Plau- 
tus? Senem  videre  non  voll  etiam 
nunc.  Ep.  Quapropter  P Th.  Tu  scies . 
Senes  passam  audiunt  patres  iu  co- 
moediis v*ati*quc  est  probabile  , pa- 
trem v«  senem  primum  iulcrpretandi 

Plavti  Com.  Tom.  II 


causa  adseriplum  mox  in  ordinem  re- 
ceptum esse  , ut  solet  Heri.  Infra  1 
sqq. : Adeundum  est ! Senem  oppu- 
gnare certum  eit  consilium!  /,i,  abi 
Intro  atque  adulescenti  dic  iam  nostro 
herili  Jilio  , A e hinc  Juras  ambulet 

nei'e  uspiam  obviam  veniat  seni.  Ibi- 
dem 177:  Acutum  cultrum  habeo , se- 
nis qtu  exenterem  marsupium.  Baech. 
729 : Salvos  sum : iratus  est  senex . Et 
ibidem  902  : Nostro  seni  huic  stolido , 
ei  projecto  nomen  Jacio  ego  Iho  ctc. 
Ne  voll  pro  non  volt  excudi  iussi,non 
veteri  tantum  inori  obsecutus,  verum 

r. 
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Nam  cerlo,  priusquam  Line  ad  legionem  abiit  domo,  i.  s. 
Ij).stis  mandavit  mi,  ab  lenone  ut  fidicina,  45 

Quam  amabat,  emeretur  sibid.  Id  ei  inpelratum  red- 
didi. i.  t. 

TiiEsrnio 

Ylcunque  in  alto  ^entust,  Epidice,  exin  velum  vortitur. 

i.  t« 

Epidicvs 

Vae  misero  milii!  m<ile  perdidit  me! 

Thespsio 

• Qui?  istuc  quidnam  est?  i.tr. Ii. 

Epidicvs 

Quid?  islanc,  quam  emit , quanti  eam  emit? 

T II E J p ni  o 

Vili. 

Epidicvs 

Ilaud  istuc  te  rogo.  i.  t. 

TlIESPEIO 

Redde  igitur. 

' Epidicvs 

Quot  mnis  ? 

Thesphio 

Tot. 

Epidicvs 

Quadraginta  minis ! r.  s.  5» 


etiam  versui  prospiciens , qui  media 
ista  regione  amat  vel  iambum  purum» 
vel  certe  pedem  Tirpaffr.fiov , cuius 
primu  syllaba  aut  vox  accentu  careat 
oratorio. 

44.  V.  C.  legationem. 

4».  Vtilg.  ipgrptaf  , Ipse. 

5o.  Redde  igitur  ) Hoc  secundum 
V.  C.  et  Langg.,  qui  Red d igitur , Re- 
digitur. Cuo  ter  i libri  et  vulg.  editio- 
nes , Quid  igitur  ? formula  solemni , 
quam  facile  erat  substituere  nou  in- 


tellectis. Bene  Acidalius  Divinatt.  p. 
169:  « Redde  retineo:  quo  mutato 
magna  pars  intercidit  venustatis.  — 
locus  in  eo,  quod  Epidicus  dixe- 
rat» rogo , cousistit.  Illius  ambi- 
guitas argutandi  occasionem  dedit. 
3\'am  quum  alter  pro  interrogo  usur- 
passe t : alter  sic  accipit»  quasi  mu- 
tuum aut  commodato  wgn.  Atque 
ita  quum  ille  aliud  velle' innuisset  y 
hic  reddi  id  ipsum  iubet.  Bcm  fere 
iocus  etiam  infra  in  Lac  fabula  scen. 
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Id  adeo  argentum  ab  danista  apud  Thebas  sumsit  foe- 

nore , 1. 1.  c. 

In  dies  minasque  argenti  singulas  numis. 

Epidicvs 

Papae ! 

Thespbio 

Et  is  danista  advenit  una  cum  eo,  qui  argentum  petit,  i.t. 

E PIDIC  vs 

Di  inmortales,  ut  ego  interii  basilice! 

T ii  f.  s p n i o 


Epidice  ? 

Perdidit  me ! 


Quid  iam , aut  quid  est , 1. 1.  c. 

Epidicvs 


Tmf.spp.io 


Quis  ? 


Epidicvs 


Quis?  Ille,  qui  arma  perdidit.  55 

Tues  pn  i o 

Nam  quid  ita  ? 

Epidicvs 

Quia  cotidie  ipse  ad  ine  ab  legione  epistolas  i.t. 
Mittebat...  Sed  taceam  optuuium  est.  Plus  scire  saliust, 

quam  loqui, 

Servom  hominem;  ea  sapientia  est. 

T II  F.  S P 0 I o 

Nescio  edepol,quid  timidus  trepidas,  as.ext.d.  et  i.d.e. 


Si  quid  est  (536  sq.):  Pe.  Salve  sis. 
Pili,  salutem  acci/tio  /ni  et  meis.  Pe. 
quid  ceterum  ? PjH.  Salvus  sis  : 
quod  credidisti , reddo.  Pe.  haud  ac - 
cuso  Jidem.  » Vulg.  autem  miniis 
concinne  t minis.  Formae  verborum 
tnna  et  mina  pnsMin  contunduntur. 
bb.  Vulg.  claudicante  vcr»u  : Lpi~ 


dice?  Ep.  P.  m.  Th.  Quis?  Ep.  Ule 
qui  perdidit  arma.  Itint.  Abi.  recte, 
qui  arma  perdidit.  Alterum  Quis  ad- 
dendum vidit  Rentleius  ad  Iloratii 
Epp.If  16,  67.— Additum  iam  furiat 
ab  aliis,  ut  videre  est  io  Plauto  Ala- 
rol.  a.  16 58.  Ed.  T: 

58^6o.  Vulg.  perversis  metris:  S. 


2 6o 


M.  A.  PLAVTI 


Epidice.  Ita  voltum  tuom  video:  videre  conmeruisse, 
llinc  me  absente,  in  te  aliquid  mali. 

Epidic  vs 


Polin’,  ut  molestus  ne  sis?  co 

T h e s p n i o 


Abeo. 


Epidicvs 

Adsla ! abire  hinc  non  sinam. 


Thespmo 

Quid  nunc  me  retines?  i.  tr.  h. 

Epidicvs 

Amalne  istam,  quam  emit  de  praeda?  • b.  tr. 

Thespmo 

Rogitas  ? Deperii . . . 

Epidicvs 

Degetur  corium  de  tergo  meo ! 1. 1.  c. 


h.  ea  s.  est.  Tit.  nescio  ed%,  quid  (G 
et  II  inculcant , tu  ) timidu  es.  ( limi - 
tiu  es.  Absurdam  hanc  et  .similium 
scripturam  piimus  induxit  Grono- 
vius;  alibi  recte*  timidus  es  etc.  un- 
quam aule  vocales  s literam  verbo- 
rum iiualem  abiecemnt  veteres)  Tre- 
ynlits  , Epidice  : ita  rolt.  t.  rideo,  ri- 
dere eomm.  Hic,  me  abs. , in  i.  a. 
tn.  Ep.  polin  uti  mol.  ne  sies  ? Li- 
bri vett. , ubi  a hniraccnia  el  Medio- 
lanensi discesseris,  a quibus  haec 
verba  absunt , timidus  et , ut  dixi  j 
deinde  ut-,  nou  uti , quod  raro  in  iis 
L gitur  , et  extremo  tertio  horum  ver- 
suum sis,  quod  ad  metrum  quadrat, 
de  quo  v id.  tom.  i,  p.  128  sq.  Ita  cau- 
sam indicat,  ut  monui  ad  List.  3g3 
sqq.  Poni  solet  post  ea  , quorum 
cau*um  designat  j hic  autem  pra*  po- 
nitur, sicut  itid*  m Most.  715  : Sed, 
Sipio , ita  reatus  narent  deserit  nunc. 
Additurus  enim  erai  servus, periimus; 
sed  a Simone  interpellatur.  Et  sic 


saepius  , ut  nihil  opus  sit  reponi  se- 
cundum. Acidalium  , uti  roltum  tuum 
rideo  etc.  Vox  mali  pro  monosyllaba 
est:  vid.  ad  Ampli,  prol.  74.  Caete- 
nirn  haec  usque  ad  versum  73  ausrpoc 
iaccnt  omnia  in  vulgatis. 

62.  De  singulis  bacchiacis , qui 
aliis  interdum  versibus  immiscentur 
apud  Comicum  , pauca  monui  ad  Ba. 
1124.  Cf.  Most.  3u»j , ubi  bacchiacus 
dimeter  asynartetis  insertus  est,  rxc. 
d.  et  t.  Ii.  compositis. 

63.  Degetur  ) MSS.  Detegetur  ; 
sed  vt.  edd. , Degitur  pro  Degetur , 
sicut  22  Redditur  pro  Reddetur,  so— 
lemni  e et  i lil<  rarum  coufiisione.  Li- 
psius  Electorum  lib.  ll,cap.  21  extre- 
mo : «Degere,  inquit , antiquis  mi- 
nuere , detrahere.  IN on i us  Marcellus: 
Degere  etiam  esi  minuere.  Plautus 
Aululuna  120:  Nunc  ego  istum  , so- 
ror, laborem  degam  el  deminuam  tibU 
Degere  esi  detrahere.  Planius  Epi- 
dico: Degetur  corium  de  tergo  meo . p. 
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T IIESPRJO 

Plusque  amat,  quamde  unquam  amavit. 

Epidic  vs 

Iupiter  te  perduit 1 

T R F.  S P R I O 

Mitte  nunc  Vam ; nam  illic  ine  vetuit  domum  venire ; as. 

ex  l.  d.  et  i.  d.  c.  a~> 
Ad  Chaeribulum  iussit  liuc  In  proxutnum:  i.  s. 

Ibi  manere  iussit:  eo  venturust  ipsus. 

Epidicvs 

Quid  ita  ? 

T ii  e s p n 1 o 

Dicam.  1. 1. 

Quia  patrem  prius  convenire  se  nevolt  neque  conspicari. 
Quam  id  argentum , quod  debet  ur  pro  illa , denumerave- 
rit. 1. 1.  c. 

Epidicvs  • 

Heu  edepol  res  turbulentas ! 

Thbsprio 

Mille  me,  ut  eam  nunc  'iam. 

Eruucvs 

II  aeccine  ubi  scibit  senex , puppis  pereunda  est  probe,  as. 

ex  t.  d.  et  i.  d.  br. 


Vid.  etiam,  quae  nos  ad  Aululariae 

1.1. 

64.  Inficetissime  vulgo  : Plusque 
amat , quam  te  unquam  amavit.  IVun 
quid,  quaeso,  hoc  sibi  vult,  puellam 
istam  plus  amari,  quam  Epidicum, 
quem  si  c nunquam  amavit  adolescens? 
Apage  stolidum  iocum , et  reponere 
nucum  propera:  Plusque  amat*  quam- 
de unquam  amavit , quae  digna  de- 
scriptio amoris  tam  cari  5o,  atque 
magni  609-61 1.  Quamde  pro  Quam 
iu  iisu  veteribus  fuisse,  monui  ad 
Ampli,  piol.  69 , quod  uou  intelle- 


ctum a librariis  cito  mutari  erat  con- 
sentaneum. 

67.  ipsus  ) Ita  Langg.  et  H;  Mo— 
naebicusis  scriptor  vitio  calami,  ipiut, 
Vulg.  ipse,  ex  iuterpretatione. 

68.  nevolt  ) Vulg.  non  volt.  Illud 
priscum  , hoc  pervulgatum. 

71.  Lege,  sis,  quae  nos  de  hoc 
geuere  versuum  toni.  I,  p.  128.  «Pe- 
reunda puppis  , inquit  Acidalius  Di — 
vinult.  p.  170,  valet:  uecesse  est, 
puppim  perire,  ut  irin.  1120:  Si 
illa  tibi  placet  , placenda  dos  quoque 
est , quatu  dul  Ubi,  Pc  puppi  autem 
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Thisprio 

Quid  istuc  ad  med  attinet,  quo  lute  intereas  modo? 

Efidicvs 

Quia  perire  solus  nolo;  te  cupio  perire  mccum,  t.  t. 
Benevolens  cum  benevolente. 

Turspmo 

Abi  in  malam  rem  maxumam  a me 
Cum  istac  conditione. 

Epidicvs 

I sane , si  quid  festinas  magis,  t.  t.c.  -5 

T H E S P R I O 

Nunquam  hominem  quemquam  conveni,  unde  abierim 

lubenlius. 

Epidicvs 

Ille  hinc  abiit:  solus  es  nunc.  Quo  in  loco  haec  res  sit, 

vides, 

Epidice.  Nisi  quid  libi  in  tele  auxili  est,  absumtus  es. 
Tantae  in  te  inpendent  ruinae,  nisi  subfulcis  firmiter, 
Non  potes  subsistere,  itaque  in  te  inruont  montes  mali.  »o 
Neque  ego  nunc  quo  me  modo  expeditum  ex  inpedilo 

faciam , t.  t. 


neu  navi  aXMiyoptxwf  frequenter  Plau- 
tus. Vel  Mostellaiia  insinuem  locum 
viilc  sreii.  Ah  Itus  anno  716:  Sed^  Si- 
mo , ita  nunc  ventus  navem  nostram 
suhito  Drscruh  , ct  quae  sequuntur. 
P.trcli i<li Inis  quoque  753:  Bene  navis 
abitatur  ! pulcre  haec  conjerlur  ratis! 
Et  Ovidius  Epist.  Sapph.  Phaon.  71  : 
Non  ngitur  vento  nostra  carina  suo.  » 

73.  Vulg.  Iiiaute  versu,  tu. 

79.  Invenit  Acidalius  Tantae  te  im- 
pendent ruinae , exclusa  praepositione^ 
quem  vide  ad  Cure.  373. 

80.  itaque  in  te  inruont  montes  ma- 
li ) (Jouiiuigenda  haec  cuiu  antece- 


dentibus Tantae  in  te  imf>endent  rui- 
nae. De  metaphora,  quam  frequen- 
tat Noster t consule  interpretes  ad  h. 
1.  et  Parcum  lex  ico  Platit.  v.  A fontes. 

81.  Neque  ego  nunc  me  quomodo 
exp.  ) Vulg.  perversi*  ac  debilibus 
numeris  : Neque  ego  nunc  tpiomodo 
me  exp.  #.  i.J  C.p.  ego  miser  per- 
puli meis  dedis  senem  etc.  Etiam  re- 
ponas licet : N.  e.  nunc  quo  me  motio 
exp.  «tc.  Senicem  pro  senem , sicut 
senius  pro  senis , veteres  usurpasse, 
ex  grammaticis  constat  (nam  Militis 
quidem  versu  644  semisenem , uou 
senicem, MSS.  et  priscae  rdd.  );  quod 
melius  quam  vulgatum  senem  decet 
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Consilium  placet.  F.go  miser  meis  perpuli  senicem  dolis, 

1. 1.  c. 

Vt  censeret,  suam  sese  emere  filiam:  is  suo  filio 
Fidicinam  emit,  quam  ipse  amabat,  quam  abiens  man- 
davit mihi. 

Is  nunc  alteram  ab  legione  amiculam  adduxit  sibi 
Animi  causa.  Corium  perdidi:  nam  ubi  senex  senserit, 
Sibi  data  esse  verba,  virgis  dorsum  depoliet  meum.  — 
At  enim  tu  praecave!  — Nihil  istuc!  plane  hoc  conru- 

plurn  est  caput ! i.  t. 
Nequam  homo  es,  Epidice.  — Qui  libi  lubido  est  male 

loqui? — t.t.c. 

Quia  tu  tele  deseris.  — Quidnam  faciam  ? — Men’  In 
. rogas?  <)o 


eam  versu»  regionem  trochaici,  sicut 
suontii  ari  Anipli.  355. 

84.  amabat)  Vulg.  amat,  quod 
nec  versui  sufficit,  et  sententiam  fal- 
sam obtrudit  Planto , siquidem  , non 
amplius  amari  illam  a Stratippocle  , 
modo  Lpidicus  rescivit.  Infra  128 
adolescens : Illam  amabam  olim ; 
tvtnc  iam  alta  cura  injvndcl  Pectori, 

S5  sq.  Vulg.  ucc  satis  perspicua 
sententia  et  vitioso  metro:  Is  sibi 
/itote  alteram  ab  legione  athluxil  ani- 
mi Causa,  corium  perdidi  : nam  ubi 
eic.  II  optime,  adilui  it  amicam  ani- 
mi causa , nam  nisi  hoc  vel  simile 
aliquid  addatur,  in  alleram  intclli- 
g*is  alteram  fidicinam , qualis  non 
erat  virgo,  quam  nunc  peri  liat  Stra- 
tippoclcs.  Nom  iufra  147  altera  lau- 
tu ua  puella  dicitur. 

Versus  autem  potissimum  causa 
amiculam  reposui  pro  amicam , quam- 
quam et  contemnilicuni  quid  sonant 
diminuti  vae  veces , quod  loco  valde 
convenit.  Si  quis  tamen  rixari  volet, 
manus  dabo  concedamque  retineri 
amicum  , codicis  lectionem  , sed  uon 


elisam,  nisi  quis  rescribi  iuhent, 
qtiod  ueque  ipsum  quoque  oinuiuo 
improbarim  : Is  nunc  alteram  ab  le - 
gioned  adduxit  amicam  sibi  Annui 
causa.  ' 

87.  depoliet ) Libri  vv.  despoliet 
vel  dispoliet.  Legendum  depoliet  vi- 
derunt Palmerius  in  Spicilegiis  et 
Acidalius  Divinationum  pag.  171  , 
quomodo  politioi.es  et  depolitiones  le- 
guntur apud  Nonium  et  apud  HuuC 
ipsum  et  Terentium  Pugnis  pectere  9 
Fusiis  pectere  9 Depectere.  Vid.  Parci 
lexic-Plaut.  v.  Pectere  pugnis.  De- 
spoliet si  retinendum  esset , esset  mo- 
dus potent ialis,  de  quo  monui  ad 
Aid.  42. 

30.  Vulg.  pravi»  numeri» : Quia 
tute  te  deseri*  quid  faciam  ? men  tu 
rogas ? nec  multo  melius  Camera- 
rias et  Lambinus,  Quia  tute  fete  de - 
seris  ctc.,  peius  lunt.  Aid.,  Q.  tu  te 
d.  H.  ne  Lausg.  et  noster  G,  Quia  fu 
tete  d.  Pr:u  t*-r«*a  G non  quid  feriam  * 
sed  quoniam  J.  ? in  quo  rrperire  mdii 
visus  <!im,  quod  reposui,  Quidnam 
Jaciam  ? qua  lcctfoue  sarcitur  versui. 
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Tu  quidem  antehac  aliis  snlebas  dare  consilia  mutua. 
Quidquid  aliqua  reperiunduin  est.  — Sed  ego  cesso  ir« 

obviam 

Adulescenti,  ut,  quid  negotlsit,  sciam?  Atque  ipse  illic  est. 
Tristis  est.  Cum  Chaeribulo  incedit  aequali  suo. 

Huc  concedam,  orationem  unde  borum  placide  perse- 
quar. gs 


STRATIPPOCLES.  CHAERIBVLVS.  EPIDICVS. 

STRATIPPOCLES 

Rem  tibi  sum  elocutus  omnem,  Chaeribulc,  atque  ad- 
modum 1. 1.  c.  1 , 3 

Meorum  moerorum  atque  amorum  summam  edictavi 

tibi. 

Chaeribvlvs 

Praeter  aetatem  et  virtutem  stultus  es,  Stratippocles. 
Idne  pudet  te,  quia  captivam,  genere  prognatam  bono. 
In  praeda  es  mercatus  ? Quis  erit , vitio  qui  id  vortat  tibi  ? 

Stratippocles 

Qui  vident , omnis  inimicos  mi  istoc  facto  reperi : 


91.  To  quidem  elisa  i Utera  pro- 
nuntiabis. Viil.  ad  Ampli,  prol.  74. 

92.  Vulg.  versu  axsva)t«»  neque 
apte  illato  Quid?  de  quo  dixi  ad 
Cns.  7S1  *.  Quid?  aliquid  irperiun- 
dum  est.  Camerarius  Quid  t quid? 
ahquid  etc.  Aliqua  Pali,  (sextus  cum 
glot  sa  , raf/onr  ) Langg.  Frising.  et 
omnes  propemodum  vv.  edd.  Vnde 
legendum  puto  Quidquid  ulupta  re — 
jteriundum  esi , alterum  Quid  alteri 
olfecisse  ratus  , ut  solet  fieri.  Nisi 
Langiunorutn  librorum  lectio  Quid 
Jaciam  ? aliqua  rep.  est , potius  ado- 
ptanda videatur , sic  distincta : Quid 


Jaciam  , aliqua  reperiundum  est , ut  si* 
bi  aliquo  tundo  repi -riendtim , b.  e. 
excogitandum t dicat,  quid  facien- 
dum sit. 

99.  Frustra  ▼.  editores , capleivam  , 
quae  scribendi  ratio  si  inducenda  est, 
reponendum  quoque  erit  per  omnia 
in  priscis  heic  , viret , meiles  et  eius— 
modi  sexcenta.  MSS.  et  vv.  edd.  , 
captivam. 

101.  Vulg.  Qui  invident t omnes 
inimicos  mi  istoc  Jacio  repperi , quod 
fere  idem  est  ac  si  dicas,  Qui  invi- 
dent, invident:  nam  inimici  Lia  est 
invidia.  Acidalius  Divinatt.  p.  »71, 


Digitized  by  Google 


EPIDICTS 


2.6  3 


At  pudicitiae  eius  nunquam  nec  vim  noc  vitium  attuli. 

Chaeribylvs 

Iam  istoc  probior  meo  quidem  animo,  quorn  in  amore 

temperes. 

StR  A T1PPOCLES 


Nihil  agit,  qui  diffidentem  verbis  solatur;  sed  is 
Est  amicus , qui  in  re  dubia  re  iuvat,  ubi  re  est  opus.  i0s 

ClIAERIRVLYS 

Quid  tibi  me  vis  facere? 

Stratippucles 

Argenti  dare  quadraginta  minas. 
Quod  danistae  detur,  unde  ego  illud  sumsi  foenore. 

Chaeribylvs 

Si  hercle  haberem , non  negarem. 

Stratippucles 

Nam  quid  te  igitur  retulit 
Beneficum  esse  oratione , si  ad  rem  auxilium  ecmorluom 

est? 

Chaeribvlvs 


Quin  edepol  egomet  clamore  defatigor,  dilferor. 


«Non  abnuam  recte  G ulici mitim  no- 
st ru ni  ( Verisimili  III,  9 ) emendasse 
Quin  vide,  imo  dixerim  emendasse 
recte.  Tamen  prouius  fuerat  Qui  vi- 
tient , ut  (Captivis  429  : t quisque 
vident , eunt  obviam  , Gratulantur - 

que  eam  rem.  Pronius  hoc  fuerat , 
1 iteras  quidem  si  respicias : sed  et 
sensum.  Nec  enim  omnes  prorsus  ha- 
bere potuit  inimicos:  saltem  qui  vi- 
dissent : et  videre  diun  potuerunt 
perpauci,  quum  vix  in  patriam  re- 
di isset.  »»  Plane  autem  Pal.  3 , Qui 
vident. 

io3.  Vulg.  ex  interpretatione,  cor- 
rupto quidem  versu  : Iam  istoc  pro- 
bior cs  meo  q.a.  Vid.  ad  Ampli.  168. 

104  sq.  AUiude  libri:  iWn/  u$il f 


qui  dijjidenlcm  verbis  solatur  suis. 
Is  est  amicus  etc.  Nam  quid,  quae- 
so, sibi  vult  istud  suis?  Nonne  per 
se  intelligitur?  Au  ex  aliorum  (piam 
Chacribuii  verbis  plus  solatii  se  per- 
cepturum sperat  Stratippocles , ut 
ipsius  allocutionem  spernat , aliorum 
expetat?  Nugae*  Dedit  poeta,  quod 
excudi  i ussimus : solatur;  sed  is  est 
anticus  etc.  Hoc  quam  facile  transie» 
rit  in  Si  is  t mox  Suis , est  amicus  etc. 
Intel  ligent , qui  frequentem  i et  n li- 
tcranim  verborumque  Sed  et  Si  in 
scriptis  confusionem  observarint.  \ id. 
ad  Cure.  43.  IVI , — solatur  stas  est 
armetis  , quo  magis  etiam  confirmatur 
haec  emendatio. 

107.  Qut/U)  Vid.  Parcam  lexici 
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Str  ATIPPOCLE5 

Malim  istiusmorli  mi  amicos  fumo  mersos,  quam  foro! 
Sed  operam  Epidici  nunc  me  emere  pretio  pretioso  ve- 
lim , 

Quem  quidem  ego  hominem  inrigatum  plagis  pistori 

dabo , 

Nisi  hodie  prius  conparassit  mihi  quadraginta  minas. 
Quam  argenti  elocutus  fu  vero  ei  postremam  syllabam.  lf5 

Epidicvs 

Salvares  est:  bene  promittit;  spero,  servabit  fidem. 
Sine  meo  suintu  paratae  iam  sunt  scapulis  symbolae. 
Adgrediar  hominem.  Advenientem  peregre  herum  Slra- 

tippoclem 

Salvad  inpartit  salute  servos  Epidicus. 

Stratippocles 

Vbi  is  est  ? 

Epidicvs 

Adest.  Salvom  te  gaudeo  huc  advenisse.  b.  t.  ,i0 

Str atippocles 

Tam  libi  istuc  credo,  quam  mihi.  t.  d. 

Epidicvs 

Benene  usque  valuisti  ? 

StP  A T I PPOCLES 

A morbo  valui , ab  animo  aeger  fui. 


mantissa  v.  Generis  mutatio , nos  ad 
Ani.  723. 

m5.  Vitlg.  vitiosis  numeris:  Quam 
rirtfcn  j ti  Juero  ei.  e.  p.  s. 

116.  servabit  fidem  ) Egrrgia  Iiaec 
Eambini  correctio,  quam  laudant, 
nec  tamen  in  oiditictn  receperunt, 
recentiores  , quum  veterum  librorum 
lectio  idem , ex  quo  item  nobis  fabri- 
catum est , nc  ud  versum  quidem  sa- 
tis quadret.  Vide  tamen  ad  Ampli. 
4S3j  quamquam  extremorum  ver- 


suum debdiores  sunt  vires,  ut  vtk 
huc  valeat,  quod  ibi  dixi. 

120.  Vide  de  singulo  hoc  bacchia— 
co  ad  Ba.  1 (24. 

121.  Tam  tibi  istuc  credo , quam 
mihi  ) Non  Iiaec  ita  prorsus  dicun- 
tur, ut  illa  Aul.  2S9:  Haec  mihi  ted  , 
ut  tibi  med  , aequam  est  credere;  sed 
vel  serio  affirmat  invenis,  se  id  Epi- 
dico credorc  tanquam  sihi  ipsi,  vel, 
quod  malim  , non  magni  pendere  se 
salutem  servi  significat,  sed  accipere 
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Budicvs 

Quod  at!  me  attinuit,  ego  curavi,  quod  mandavisti  mihi : ^ 
In|ietratumest:emta  ancilla  est , quod  lute  ad  me  literas 
Missiculabas. 

Stratippocees 

Perdidisti  omnem  operam. 

EpiDI  C YS 

Nam  qui  perdidi? 

Stbatippocles 

Quia  meo  neque  cara  est  cordi  neque  placet. 

Epidicys 

Quid  retulit. 

Mihi  tantopere  te  mandare  et  mittere  ad  me  epistolas? 

Stratippugi.es 

Illam  amabam  olim;  nunc  iam  ali?»  cura  inpendel  pectori. 

Epidic  vs 

Ilercle  miserum  est,  ingratum  esse  homini  id,  quoti  tu 

facias  bene.  179 

F.goquod  benefeci,  malefeci:  quia  amor  mutavit  locum. 
Strati  ppoclf.s 

Desipiebam  mentis,  quom  illas  scriptas  mittebam  libi. 

Epidicys 

Men’  piacularem  oportet  fieri  ob  stultitiam  tuamf- 
Yl  meum  tergum  tuae  stultitiae  subdas  succidaneum? 

Stratippocles 

Quid  istic  verba  facimus?  huic  homini  opus  quadraginta 

minis 

dum  vidit  Palmerius  Spicib*??;.  p. 
334.  Vulg.  quoque  minus  courinne, 
i d ijriful  / aaos  bene . (j  et  M » id  quod 
tu  J.  b. , qttog  secutus  sum. 

134.  \nlg.  imprdilo  vrrsu  : JIuio 
homini  opus  est  q.  m.  Uuic  honi.ni  > 
li.  c.  nubi.  Yid.  ad  Capt.  #4* 


eam  ut  rem , quae  per  se  intelligattir. 

iz3.  Quod  elisa  vocali  I itera  le- 
gendum. Vid.  ad  Ampli,  prol.  74* 
]Sain  versum  iambicum  tetrametrum 
liuiic  non  putarim. 

1 29*  Vul hominem,  flumini,  quod 
•culculia  requirit  , prirmu»  repoaeu- 
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Celeriter  calidis,  danistae  quas  resolvas,  et  cito.  ,35 

Epidicvs 

Dic  modo , unde  auferre  vis  me.  A quo  trapezita  peto  ? 

CH  AEMBVLVS 

Vnde  1 ibet.  Nam  ni  ante  solem  occasum  elicies , meam 

domum  ne  t.  t. 

Inliitas;  tu  e in  pistrinum...!  t. d. 

Epidicvs 

Facile  tu  istuc  sine  periclo  et  cura,  corde  libero,  t.t. c. 
Fabulare;  novi  ego  nostros:  milii  dolet,  quom  ego  va- 
pulo. ,4« 

STR  ATIPPOCLES 

Quii!  tu  nunc?  patierin’,  ut  ego  me  interimam  ? 

Epidicts 

Ne  feceris. 

Ego  istuc  accedam  periclum  potius  atque  audaciam. 


i35.  Soloecc  vulgo,  resolvat.  Nun- 
quam verba  Hic  homo  t si  ptimara 
personam  signi  lirant  , cum  tertia  ver- 
borum couiuogiintur,  sed  itidem  cum 
prima  semper.  Atqui  resolvas  MSS., 
nisi  qu-id  H resolves  , et  edd. , etiam 
Taubtnanni  et  Parci. 

137  sq.  Vulg.  depravate  : Vnde 
libet,  fktin  ni  ante  solem  occasum  rlo , 
Meam  domum  ne  imbitas;  tu  te  in 
pistrinum.  Langiani  non  e/o,  sed 
eloces;  Lambiuns  ex  libro,  ut  ait, 
viri  cuiusdam  docti:  — nam  ni  ante 
solem  occasum  hoc  argentum  eloces  , 
quod  accipit  pro  eruas  , nova  profe- 
cto verbi  potestate  , quamque  in  se- 
ria oratione  recte  improbat  Acidalius, 
nec  tamen  qtiidquam  probabilius  in 
medium  affert.  Vicinum  eloces  tu 
elicies , quod  sententiae  convenit.  Pi- 
stori placebat  elicis.  I)e  singulo  tro- 
chaico acatalecto  cum  clausula,  quae 
ciusmodi  versu  dimetro  continetur, 


vid.  ad  Ampli.  5$6,  Ba.  1114,  Cure. 

I 12. 

l38.  Inhitas  ) Vid.  ad  CapL  6ir. 
— Tute  in  pistrinum  ) h 'as  vel  simile 
quiddam  additurus  Stratippocles  in- 
terpellatur a servulo  impaliente. 

140.  novi  ego  nostros  ) Similiter 
Pittacium  de  patre  Stic.  71:  — Kovi 
ego  nostros : ejnrabifist.  Et  rursus 
pater  de  filiabus  ibid.  66:  — Scio v 
litis  fore : ego  meas  novi  optume.  Re- 
cte igitur  familiares  Lambimi*  inter- 
pretatur; rectius  Pistor  heros,  fami- 
liarum principes,  hoc  sensu,  ut  re- 
fert Tauhiuannus : « Icit  weiss,  dass 
meine  Herrn  nicht  seberten.  Maio- 
rem fallere  herum,  difficile  est  et  cum 
periculo.  Minori  negare  non  uti- 
mis.  » 

142.  Diverso  inm  affectui  servi  re- 
spondeat nrcesse  est  diversum  a prae- 
cedente genus  metri.  Quamobrcui 
bunc  versum  iautbicum  tetrametrum 
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Staatippocl^P 

Nunc  places;  nunc  ego  te  1.  udo. 

Enoicvs 

Patiar  ego  istuc  quodlubet. 

Stratippocles 

Quid  de  illa  liet  fidicina  igitur  ? 

Epidicv* 


Aliqua  res  reperibitur ; i.  t. 
Aliqua  ope  exsolvam,  extricabor  aliqua. 

STRATIPPOCLES 

Plenus  consili  es : 1. 1.  c.  ,45 

Novi  ego  te. 

Epidicv» 


Est  Euboicus  miles  locuples,  multo  auro  potens. 
Qui,  ubi  tibi  istam  einlam  esse  scibit  atque  lianc  addu- 
ctam alteram. 

Continuo  te  orabit  ultro,  ut  illam  tramittas  sibi. 

Sed  ubi  illa  est,  quam  tu  adduxisti  tccum? 

Stratippocles 

Iam  faxo  hic  erit. 

Ch  AERIBVLVS 

Quid  hic  nunc  agimus  ? 

Stbatippoci.ej 


Eamus  intro  huc  ad  te,  ut  hunc  hodie  diem  ,s0 
Luculente  habeamus. 

Epidic  vs 

Ite  intro:  ego  de  re  argentaria 
Iam  senatum  convocabo  in  corde  consiliarium, 

Quoi  potissumum  indicatur  bellum,  unde  argentum  au- 
feram. — 

Epidice,  vide  quid  agas:  ita  res  subito  haec  obiecta  est  libi. 

nunc  puto  , sequentem  vero  trochai-  ifio.  Eliam  liic  versu*  simili  de 
cum  rursus  catalcctura.  causa  non  mule  existimabitur  iambi" 

ens  tetrameter. 


r 

2J0  M.  A.  PLATTI 

Noii  enim  nunc  tibi  dSrmitandum,  neque  cunctandi  co- 
pia est.  ,r,s 

Adeundum  est.  Senem  oppugnare  certum  est  consilium. 

I , i , abi 

Intro  atque  adulescenti  dic  iam  nostro  herili  filio. 

Ne  hinc  loras  ambulet  neve  uspiam  obviam  veniat  seni. 


APOECIDES.  PERIPHANES. 

Apoecides 

Plerique  homines,  nihil  quom  refert,  pudent;  as.  ex  c. 

d.  et  t.  h.  II,  i 

Vbi  pudendum  est,  ibi  eos  deserit  pudor,  ,6» 


Quoin  usust,  ut  pudeant. 

i56.  Vulg.  At  eundem  senem  op- 
pugnare etc.  quod  iucplutn,  quum  ia 
toto  hoc  colloquio  ne  verbo  quidem 
meatio  facta  sil  de  sene.  Atqui  Pail., 
teste  Pareo  , dilucide  Adeundum. 

1 56.  Vtrumque  /,  vocali  1 itera  se- 
quente) corripitur,  Graecorum  more, 
ita  ut  verba  /,  i,  abi  paeonem  quar- 
tum < fliciaut , comparem  cretico  pe- 
dem , qui  trochaico  extremo  convenit. 

i58.  Joras  priorem  vocalem  litc- 
raiu  elidit.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

i5c)sqq.  Vulg..  perversis  metris.* 
Pleri  que  homines  quos  , cum  nihil  re- 
Ji  rt , pudet : ubi  pudendum  esi , Ibi 
eos  deserit  pudor  , cum  usus  est  ut  pu- 
deut.  is  adeo  tu  es.  quid  Est , quod 
etc.  G et  H interpretantes , Pleri - 
<]ue  sunt  homines . Sed  bene  to  quos 
excluditur  in  Sarraceoia  ct  Aldina, 
bene,  quia  Monachicusis  liber, quem 
Versavimus,  P.  h.  q.  c.  nihil  refert, 
pudent,  quotuodo  Cas.  705  legitur: 
lia  nunc  pude 0 atque  itu  nunc  pureo 


c.  d.  c. 

etc.  et  Priscianiis  lib.  Ii*  p.  92* 
Putscb.,  ubi  egit  dc  impersoualibiu 
piget , pudet , laedet , poenilet , liquet  , 
licet , hbcl , oportet:  «Sciendum  ta- 
men , inquit , quod  haec  omnia  inve- 
niuntur perfectorum  declinationem 
habentia  in  usu  veterum,  teste  Capro, 
pigro  , pudeo,  taedeo,  poc niteo,  liqueo, 
liceo,  hbeo , oj>orteo  ; quomodo  pla- 
ceo , contingo  , evenio , raco , attineo  , 
accido  , iuvo , delecto  , quorum  tertiae 
personae  irnpersoualium  vice  fungun- 
tur , placet , contingit , c\>enit , vacat , 
accidit , attinet , i urat , delectat.  » Ex- 
quisitum igitur  illud  pudent  nequa- 
quam repudiandum  duxi,  quum  se 
ultro  oUerret , sed  potius  inducendum 
quos,  ortum  id,  ut  videtur,  ex  se- 
quente quom,  perperam  geminato , 
praesertim  quum  abesset  ab  editioni- 
bus illis  , quas  dixi , quaj^im  Sarra- 
ccuia  manu  scripti  instar  esse  recte 
existimatur.  Iaraque  ct  metrum  ap- 
paruit, de  quo  supra  exposui  ad 
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Is  adeo  tu  es.  Quid  est,  quod  pudendum  sit,  as.  exc.d. 
Genere  natam  bono  pauperem  domum  (et  t.  Ii. 

Ducere  uxorem?  c.  d.  c. 

Praesertim  eam,  qua  ex  libi  conmemores  as.  exa.i.h. 
Hanc,  quae  domi  est,  filiam  prognatam? 

PERIPH  ANES. 

I\e vereor  lilium. 

A POECIDES 

At  pol  ego  te  credidi  u- 
xorem,quam  tu  extulisti,  pudore  exsequi. 

Quoius  quotiens  sepulcrum  vides,  sacruficas 
Eloco  Orco  hostiis,  neque  adeo  iniuria, 

Quia  vivendo  tibi  licitum  eam  est  vincer.e. 

* Peiupiianes 

Oh, 

Hercules  ego  fui,  dum  illa  mecum  fuit; 

Neque  sexta  aerumna  acerbior  Herculi,  quam  mi  illa 

obiecta  est.  i.  t.  c. 

Apoecides 

Pulcra  edepol  dos  pecunia  est. 

PERIPH AKES 


iGG 


c.  t. 


M-0 


Quae  quidem  pol  non  maritata  est. 


Amphitmoni  .suppositam  scenam  Di 
vostram  tom.  1,  p.  tatp Caetcrum  altero 
Lorum  vertuum  G,  deseruit. 

162.  sit)  Inconcinne  codices,  sivt. 
i65.  qua  cx  ) Vide  Pareani  Icxici 
IWautissa  v.  Anastinphe . De  metro 

dixi  ad  Ampli.  442. 

167.  In  duos  versiculos  divisum 
verbum  uxorem , praesertim  in  loco 
)voiz&iTej&wt  non  est,  quod  nos  male 
habeat}  apud  Horatium  u—xorius 


amnis , similia  passim  et  apud  eun- 
dem et  apud  alios  ferentes. 

»71.  Librarii,  tritum  ordinem  ver- 
borum sectantes  nec  sjnclijsiu  ca- 
pientes, quam  versus  maxime  requi- 
rit, vulgo  nullis  numeris:  iVrquc  ad- 
eo iniuria , quia  licitum  est  eam  td> } 
vivendo  vincere.  To  vivendo  perpe- 
ram ornissinn  in  M.  Dc  Synclijsi , 
figura  Huic  frequentata » dixi  ad 
Auiph.  378, 


# 
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Epidicts 

Attat , tacete ! habete  animum  bonum : liquido  exeo  foras 
• i.  1. 11,2.  ,7s 

Auspicio,  avi  sinistra.  i.d.c. 

Acutum  cultrum  habeo,  senis  qui  exenterem  marsu- 
pium ! i*  t, 

Sed  ecce  ipsi  ante  aedis  conspicor,  qualis  volo,  ve- 
tulos duo! 


175.  Vulg.  St.  st!  tacete.  Hoc  a 
Camerario  esi ; nam  V . C.  State  (quod 
fuerit  A tale  ),  tacete ; Pali.  »:t  3 no- 
stri at  at  ( vel  coniunctim  atat , sicut 
11),  facete.  Altat  vel  Altatae  (uarn 
sic  potius  scribendum,  quum  a grae- 
co  crrrarat  et  iaTrarai  ducta  sit  vox  ) 
non  solum  est  subito  monstrantis, 
▼cl  tacite  secum  mussitantis  ct  aliquid 
jntelligere  incipientis,  ut  monet  Pa- 
rens in  le\ico  Plaut.  Iih.  vv. , neque 
admirationem  tantum  exprimit  et  ter- 
rorem qilod  vult  Donatus  ad  Audr. 
58 , Hec.  III , 4 , 35  , quamquam  fieri 
potest,  ut  de  solis  istis  locis  Terentii 
loquatur,  neque  unquam  dolentis  esse 
memini  apud  scriptores  Latinorum 
superstites , sicut  ixTTxrai  apud  Ari- 
filopli.mein ; sed  omnibus  afiectibus  , 
praesertim  subitis  atque  vehementio- 
ribus  convenit , estque  hoc  loco  mo- 
nentis, ct  quodammodo  reprehen- 
dentis , ut  loco  Naevii  in  Tarentilla 
apnd  Charisium  Instituit,  gramm.  Iih. 
II,  pag.  21 3 Putsch. , qui  locus  sic  se 
habet:  Atattalae , cave  cadas , amabo. 

177.  Codex  Meureii  cl  Iuntiiia  , 
quacum  editione  consentire  fere  istum 
iibruui  monui  ad  Aul.  782—784  , 


item  Aldina  , seni,  quod  vulgato  non 
deterius. 

178.  Vulg.  oratione,  in  qua  nec 
caput  nec  pes  appareat:  — Sed  eccum 
ipsum  ante  aedis  conspicor  Apoeadae  , 
Qualis  volo,  vetulos  duo.  nec  melius 
Taubinannus « interpunctione  locum 
expedire  putans: — Apoeadae.  Qua- 
lis velo,  vetulos  duo.  Langiani,  omis- 
sis verbis  ante  aedis  consp.  Apoec. : 
sed  occor  ipsos , qualis  volo , senes 
duos;  bene,  quod  omiserunt  istud 
A/toecidae , quod  a glossa tore  haud 
dubie  profectum  , longeque  rectius 
quam  Dousn,  qui  id  mutabat  in  A//oe- 
ciden  , quum  Periphani  nihil  negotii 
sit  apud  Apoecidem , et  personam  se- 
cundarum partium  adire  primariam 
deceat,  non  contra.  Quod  sensit  etiam 
Acidalius  , qui  praeterea  miratur  , 
cur  vel  autiqui  libri  ante  Apoecidae 
potius  aedes  senem  constituant,  quam 
ipsius,  ct  quidem  solum,  vel  Dousica 
editio  Apoecidem  potius,  ct  aeque  so- 
lum , quam  Periphancm.  Nara  de 
hoc  Epidico  curam  esse  maximam; 
de  alturo  nullam  aut  parvam.  Et  de 
utroque  hic  loqui  servum,  apparere 
exsequentibus  Quales  volot  vetulos 
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Iam  ego  me  convorfam  in  hirundinem  alque  eorum  ex- 
sugebo sanguinem , 

Senati  qui  columen  cluent!  i.  d.  ,g0 

ArOECtDES 

Continuo  ut  maritus  fiat. 

PeRIPHANES 

Laudo  consilium  tuom.  1. 1.  e. 

Apoecides 

Nam  illum  audivi  in  amorem  haerere  apud  nescio  quam 

fidicinam. 

Periphaxes 

Id  ego  excrucior. 

Epf  DIC  VS 

Di  hercle  me  omnes  adiuvant,  augent,  amant; 
Ipsi  hi  quidem  mihi  dant  viam , quo  pacto  ab  se  argen- 
tum auferam.  i.s. 

Age  nunc  iam  orna  te , Epidice , et  palliolum  in  collum 

coniice,  ,85 

reposuisse  arbitror : Sed  ec ce  ipsi  ante 
aeriis  conspicor , qualis  volo , vetulos 
duo.  Ipsi  pro  Ipsius , heri,  sicut 
Afrauius  Omine  (nam  ita  , uon  Ho- 
mine, legendum  monui  ad  Asin.  24) 
apud  Priscianuin  pag.  634  Putsch.: 
Ipsi  me  velle  vestimenta  dicito.  De 
porrecta  extrema  syllaba  tov  conspi- 
cor ante  vocalem  vid.  ad  Ampli,  prol. 
38.  — ecce  scribi  iussi  pro  vulgato 
eccum,  quod  nominibus  pluralibus 
iungi  nequit,  docente  eodem  gram- 
matico ibidem  p.  349« 

182.  Vulg.  pravis  numeris,  nisi 
legas  audii  et  in  hoc  priorem  i lite- 
ram  elidas,  quod  durissimum:  1 Vam 
ego  illum  audivi  in  amorem  haerere 
etc.  In  amorem  haerere,  ut  in  meu- 
tera  esse  ct  similia , de  quibus  dixi 
ad  Amph.  5 4 5. 


Plavt.  Com.  Tom.  II 


duos.  Emendat  igitur  vir  optimus: 
Sed  eccum  ipsum  ante  aedes  conspicor 
et  Apoeciden , ut  servus  herum  ma- 
iorem ante  aedes  ( heriles  , inquit , 
credo,)  conspicere  sc  dicat.  Sed  sane 
nomen  Apoecidae  fraudis  suspicionem 
commovet , praesertim  quum  co  no- 
mine deleto  bene  procedat  versus 
iambicus  tetrameter  , qualibus  prin- 
cipium huius  sccnae  conscriptum  est, 
servato  vero  sententia  unius  versus 
ambitu  coniungcnda  in  duos  , eos— 
que  impares , divellenda  sit  hoc  mo- 
do: Sed  ipsum  ante  sedis  conspicor 
Apoecidae,  (vel  et  Apoeciden , ) Qua- 
lis volo , vetulos  duo*  Iam  ego  me  con- 
tortam in  hirundinem ; etc.  ne  di- 
cam , versus  hos  iambicos  etiam  clau- 
sula, quae  est  180,  sic  privari,  qua 
transitus  ad  diversum  metri  genus 
legitime  munitur.  Recte  igitur  me 


s 
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Itaque  adsimulato,  quasi  per  urbem  totam  hominem 

quaesiveris. 

Age,  si  quid  agis.  — Di  inmortales!  utiuam  conveniam 

domi  1. 1.  c. 

Periphanem,  quem  omnem  per  urbem  sum  defessus  quae- 
rere , 

Per  medicinas , per  tonstrinas , in  gymnasio  atque  in  foro, 
Per  myropolia  et  lanienas  circumque  argentarias!  9„ 
Rogitando  sum  raucus  factus ; pene  in  cursu  concidi. 

PERIPHANES 

Epidice ! 

Epidicvs 

Epidicum  quis  est  qui  revocat? 

Periphanes 

Ego  sum,  Periphanes. 

Apoecide* 

Et  ego  Apoecides  sum. 

Epidicvs 

Et  ego  quidem  sum  Epidicus.  Sed , here , optuma 
Vos  video  opportunitate  ambo  advenire. 

Pemphaxes 

Quid  rei  est  ? 

Epidicvs 

Mane,  mane!  sine  respirem,  quaeso! 

Periphanes 

Imo  adquiesce. 

Epidicpv* 

Aniino  male  est: 


186.  Vulg.  nescio  quo  auctore . in- 
vitis autem  Vetus  Coti.  Pali.  Langg. 
rt  plcrisquc  editionibus  , etsi  non 
oroniuo  male,  ut  intelligns  ex  illis» 
quae  iu  medium  protuli  ad  Cist. 

»qq.  , lia  assimulato  etc.  quomodo 
quidem  G et  M,  quos  adhibuisse  Gro- 
u ovium  v una  est  quod  nobis  facile 
persuadeamus»  H etedd.  aliquot  ine- 


diae , inprimis  Iuntiua  , atque  as- 
sim. 

187.  Jtgpt  si  quid  agis)  Formula 
tardiorem  incitantis.  Vid.  Parei  lex. 
Plaut.  h.  v. 

193.  Vulg.  semel  tantum  t 0 mane 
legitur,  quod  iterari  iubet  metrum. 
Passim  similia  sibi  invicem  ofiecerc 
in  libris  scriptis. 


• by  Google 


— J 


EPIDICVS 


Recipiam  anhelitum. 

A POECIDES 

Clementer  requiesce. 

Epidxc  vs 

Animum  ailvortite! 
Ab  legione  oinnes  missi  sunt  Thebis  domum.  i.s. 


197  stp  Vu!g.  Ab  legione  omnes 
remissi  simi  domum  Thebis.  Ap.  qui* 
hoc  Scit  Jactum  ? Ep.  ego  ita  esse 
Jactum  dico . Pe.  scin  tu  istuc  ? Ep. 
scio.  Et  prior  quidem  liorum  ver- 
suum bene  se  habet , si  inetruui  re— 
spicias,  si  sententiam  sequentis  liuo 
protractam,  ne  ille  quidem.  Posterior 
autem  neque  numeros  iustos  habet , 
nisi.  Tu  Jactum  non  liquescente,  sic 
scandatur:  Scit  Ja  | ctum?  Ep.  ego 
i | ta  etc.  quo  nihil  lingi  potest  du- 
rius absurdiusque.  Atqui  longe  aliud 
cantant  scripti  et  vv.  cdd.,  hoc:  A 
(H  bene,  Ab)  legione  omnes  remissi 
( Cangg.  missi ) sunt  domum  Thebis. 
Ap.  Sic  factum  est  ? ( Solus  V,  C. 

Scit  Jactum  est , sicut  saepe  sc  pro  * 
scriptum  deprehendi  monitum  ad 
Capt.  773.  Kam  c et  t literas  persi- 
xniles  facile  inter  se  commutari  de- 
monstratione non  indiget.  ) Ep.  Ego 
ita  Jactum  esse  dico  etc. 

Primum  igitur  reponendum  vidi, 
Sic  factum  est?  inductis  verbis  quis 
hoc , quae  a recenti. ssiuia  manu  ad- 
scripla  in  vetere  codice,  qui  m’  iqo- 
yjr.v  dicitur,  male  in  ordinem  rece- 
pta sunt  a Camerario.  Dtin  , appro- 
bata Laugianorum  librorum  lectione 
missi  pro  vulgata  remissi , verba  Ab 
legione  omnes  missi  sunt  Thebis  do- 
mum (nam  sic  postrema  duo  trans- 
ponenda versus  gratia)  iambi  senarii 
ambitu  comprehendi , ut  diverso  me- 
tro graviter  gravis  scutcnlia  efferre- 
tur* vclut  leno  ille  dicit  Pscud.  186 
sqq.  1 ac,  iu,  sit  det  alum  huc  mihi 


frumentum , hunc  annum  quod  satis 
( i.  t. ) Ali  et Jamiliae  omni  sit  meae , 
atque  adeo  ut  Jrumenlo  ad/tua  m : V^t 
civitas  nomen  mihi  conmtuct  /neque  ut 
praedicet  Lenone  ex  Ballione  regem 
Iasonem.  IVam  clausulis  quidem 
versum  non  aduumerem , quarum  vi- 
cem sustinere  solent  non  iambicae 
lautura  basis  (Stich.  661)  et  iambi 
inonometri , vel  acatalecti , ut  Pseud. 
568,  vel  hypercatulccti , ut  Ba.  g53, 
irin.  214,  item  eiusmodi dimetri  non 
unius  moduli  (Cas.  5 1 6,  supra  176, 
Most.  887,  Pers.  38,  65g,  Pscud. 
924,  Rud.  844,  Truc.  688)  verum 
etiam  trimetri  tum  catulecti  (Cas.  58 1, 
ubi  rfde,  quae  monemus)  , tum  tri- 
metri, qui  vulgo  senarii  dicuntur.  Et 
bi  quidem  pro  clausulis  non  solum 
post  iambos  longiores  inveniuntur  * 
sicut  supra  4 > 44  sqq*  ^ 0 » Cure.  629 
sqq.  Men.  486»  5oi,  Pers.  27,  Pscud. 
189,  Stich.  285,  vel  post  trochaicos 
tetrametros,  sicut  Cas.  677  sqq.  Men. 
962,  Mere.  878  sq.  gi5,  Mil.  169  , 
Pers.  614  sq.,  Pocn.  667  sqq.  (ut 
contra  gliscente  allectu  trochaici  te- 
trametri sequuntur  iambos  senarios, 
vel  ut  Rud.  1104  sqq.);  sed  post 
bacchiacos  quoque  (TiuC.  675)  ita 
usurpatos  eos  licet  deprehendere  et 
post  creticos  ( Pseud.  2^8  » Rud.  169 
sq.)  variique  generis asjuartetos, ve- 
lul  Cas.  80  sq.  682,  684  sqq.  Quae 
omnia  sub  uno  aspectu  ponere  visum 
est , ut  iiitelligcnnt  lectores , quam 
liberi  iu  hoc  genere  fuerint  veteres 
poetae,  quamque  recentiorum  refu- 
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Apoecidej 

jSic  factum  est  ? 

E P1D1C vs 

Ego  ita  esse  facium  dico. 

Periphanes 

Scin’  tu  istuc  ? 

Epidicys 

Scio.  1. 1.  e* 

Perifhanei 

Qui  tu  scis  ? 

Epidicvs 

Quia  ego  ire  vidi  milites  plenis  viis. 

Arma  referunt  et  iumenta  ducunt 

Peeiphanes 

Nimis  factum  bene ! aoa 

Epidicv  J 

Tum  captivorum  quid  ducunt  secum!  pueros,  virgines 
Einos,  ternos;  alius  quinque;  iit  concursus  per  vias; 
Filios  suos  quisque  visunt, 

Periphanes 

Hercle  rem  gestam  bene ! 

Epidicys 

Tum  meretricum  numerus  tantus,  quantum  in  urbe 

omni  fuit , 

Obviam  ornatae  occurrebant  suis  quisquis  amatoribus; 


gcriut  insipidam  uniformitatem.  Nunc 
ile  deverticulo  iu  viam.  Non  male 
igitur  fecisse  nobis  videmur,  iambum 
Senarium  illum  inducentes  potius , 
quam  ita  bacc  scribentes  , repudiata 
t Langi anorum  lectione  missi : Ab  le- 
gione omnes  remissi  sunt  domum  The- 
bis. Ap.  Sic  Jactum  est , (t.  t.)  Epi- 
dice ? Ep.  ‘ Ego  ita  Jactam  esse  dico. 
I*E.  Sciri  tu  istuc?  Ep.  Scio.  ( t.  t.  C. ) 
lu  quibus  verbum  factum  non  eli- 
dendum foret,  cuius  figurae  proso- 


dicac  exempla  protuli  ad  Ampli.  34 
et  quod  additum  Epidice  posteriore 
Versu,  videndum  de  turbis  circa  no- 
mina personarum  in  comoediis  ad 
Amph.  436 ; de  singulis  autem  tro- 
chaicis acatalectis  , iutrr  eiusmodi  ca- 
talectos  venientibus , ibidein  ad  596. 

ao5.  Vidg.  prorsus  incoucinnc : Ob- 
viam ornatae  occurrebant  suis  quaeque 
amatoribus : nam  e breve  in  quaeque 
non  elidi,  vix  ausiin  credere,  etsi 
adstrui  possit  aliquo  modo  haec  rati* 
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Eos  captabant  adeo.  Scin’,  qui  ? 

Periphanes 

Maxume  animum  advorterlm. 

Epidicvs 

Pleraeque  fiaec  sub  vestimentis  secum  habebant  retia. 
Quom  venio  ad  portum,  atque  illam  illi  ego  video  prae- 
. stolarier, 


iis,  quae  monui  ad  Amph.  341.  Sed 
H non  quaeque,  sed  quisque , unde 
reponendum  esse  conieci  quisquis. 
Vid.  Parci  lexic.  Piati t.  v.  Quisquis 
genere  feminino. 

lo6.  Vulg.  sine  sensu : — — capta- 
bant, id  adeo , qui  maxume  animum 
advorterim.  Pali.  6,  codex  Meursii  et 
Iuntina  ei  usque  asseclae:  id  adeo 
scio,  qui  m.  a.  a.  Vnde  Acidalius 

Divv.  pag.  173: id  adeo,  sciri 

qui  maxime  animadv.  ? «Nam  argu- 
mentum, inquit , dicturus  est , unde 
captari  senserit:  neque  id  potest  ele- 
gantius nisi  cum  tali  interrogatione 
prius  insinuare».  Bene  quidem  ,quod 
argumentum  dicturum  esse  ait  Epi- 
dicum , unde  captari  amatores  sense-* 
rit,  male,  quod  elegantem  vocat  lo- 
cutionem , quae  ne  recta  quidem  est ; 
siquidem  uon  alio  atque  alio  argu- 
mento id  sensit  servulus,  lioc  vero 
maxime,  sed  ob  hanc  solam  causam 
fieri  venaturam  amatoriam  coniecit , 
quia  plerasque  mulierum  retia  sub 
yestimentis  habere  vidit,  ut  per  jo- 
cum persuadere  cupit  senibus.  Igitur 
to  id  induxi,  quum  praesertim  nou 
sententiae  modo  inutile  id  animadver- 
terem , sed  etiam  versui  officere  J quoti 
ex  sequente  ad-  ortum  puto.  Dein 
immissa  personae  nota,  quae  vulgo 
abest,  totum,  ni  fallor,  locum  illu-« 
stravi.  Adeo  orationem  continuat.  Su- 
pra 5i : Id  adeo  argentum  ab  drmistd 
ttjnui  Ihcbas  sumsit  Jenore,  Amph. 


97  sq. : Haec  illic  est  pugnata  pugnad 
usque'  a mane  ad  vesperum . Hoc  adeo 
hoc  conmemini  magis , quia  illo  dia 
impransus  fui.  Et  sic  passim.  Vid. 
Horut.  Tursellin.  De  particulis  lat. 
orat.  voc.  Adeo  in  medio  pro  vero. 

207  .haec)  Vulg.  Ane;  sed  U,  hec% 
i.  e.  haec , pro  haece , priscorum  more* 
Vid.  Parei  lexic.  Piant,  h.  v. , nos  ad 
Amph.  i38. 

208.  Vnlg.  frustra  onerato  versu 
pravisque  numeris  : Quom  ad  portum 
venio , atque  ego  illam  illic  vid.  pr. 
Pronomina  temere  nunc  addita  nunc 
omissa  esse  in  vetustis  codicibus, 
monui  ad  Asin.  $43.  Atque  pro  Sta- 
tirn , sicut  passim  apud  scriptores. 
Ba.  245:  Dum  circumspectod  , atque 
ego  lembum  conspicor.  Most.  1007 
sqq. : Postquam  ex  obsidione  in  tu- 
tum edus  i manip/ares  meos  , Capio 
consilium  , ut  senatum  congerronum 
convocem.  Quem  quom  convocavi » 
atque  illi  me  c senatu  segregant.  A. 
Gellius  Noctt.  Attice,  X , 29  : « Atque 
particula  a grammaticis  quidem  con- 
iunctio  esse  dicitur  connexiva,  ct  ple- 
rumque sane  coniungit  verba  ct  con- 
nectit ; sed  interdum  alias  quasdam 
potestates  habet  rion  satis  notas,  nisi 
in  veterum  litcrarum  tractatione  at- 
que cura  exercitis;  nam  ct  pro  ad- 
verbio valet , quum  dicimus  alitet * 

ego  Jeci  atque  tu, et  gemina  si 

fit , auget  intenditque  reut  , de  qua 
agitur  ; — — et  praeterea  pr 9 ali*l 
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Et  cum  ea  tibicinae  ibant  quatuor. 

Peripiianes 

Quicum,  Epidice  ? 

En  dic  vs 

Cum  illa,  quam  tuos  gnatus  annos  mullos  deamat,  de- 
perit, aio 

Vbi  fidemque  remque  seque  teque  properat  perdere. 

Ea  praestolabatur  illum  apud  portum. 

Pe  ni prak  es 

Yide  veneficam ! 


Epidigys 

Sed  vestita,  aurata,  ornata,  ut  lepide,  ut  concinne,  ut 

nove ! 


P ERIPI!  ANES 

Quid  erat  induta  ? an  regillam  induculam , an  mendi- 
culam ? 

EriDicvs 

Inpluviatam,  ut  istaec  faciunt  vestimentis  nomina.  a,s 


quoque  adverbio  dicitur,  id  est  Sta- 
ti m y quod  in  his  Virgilii  versibus 
( Gcorg.  I,  219  sqq. ) existimatur 
obscure  et  insequenter  particula  ista 

posita  esse  : Sic  omnia  futis 

In  peius  ruere  ac  retro  sublapsa  refer- 
ri * A on  aliter , quam  qui  adverso 
vix Jlurhme  lembum  Remigiis  subi- 
git , siJtrachia  forte  remisit : Atque 
illum  in  praeceps  prono  rapit  alveus 
, amni  »*.  Caeternni  V.  C.  Pali.  Langg. 
G H et  vett.  edd. , ad  portam.  Quos 
libros  hic  deserunt  editores  rccrnlio— 
res,  sed  mox  212,  quae  hominum 
inconstantia  est , ad  eos  redeunt.  Re- 
cte Acidalius  Diviuatt.  p.  175  : «Du- 
bi nm  , — utrum  verius,  portum  an 
portam  , quorum  alterum  quidem 
scribendum  utroque.  De  me,  portum 
praeferam  , quando  Athenis  haec  ge- 
Yuutujr».  Vellem  tamen  ad  confirman- 


dam hanc,  lectionem  in  antecedenti- 
bus mentionem  factam  navium  ct 
transmarinae  cuiusdam  expeditionis. 

21 5 sqq.  Vulg.  absque  distinctione: 

mendiculam , Impluviatam , 

ut  istaec  f v.  nomina.  Ep.  V tin  im- 
pluvium induta  eat  ? Pe.  quid  istuc  est 
mirabile?  etc.  Vix  senis  Comici  esk 
tam  copiose  et  farcte  loqui  de  his  re- 
bus. Atqui  edd.  Acidalio  antiquiores 
recte  verba  Impluviatam  — nomina 
Epidico  tribuunt;  sed  rursus  male 
eidem  sequentia  F" t (nam  sic  illae , 
sicut  etiam  Langg.  et  H noster  ) im- 
pluvium induta  erat?  quasi  servi  ur- 
bani sit  ct  callidi  talia  mirari , ut  no- 
va , de  quibus  quotidie  in  sermonibus 
heri  minoris  eiusque  amicorum  men- 
tionem factam  esse  consentaneum  est. 
Illic  igitur  istas  editiones  exprimendas 
inihi  putavi , hic  nou  item,  sed  ti*- 


I 

I 
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Peripiiaxes 

Vt?  in  inpluvium  induta  erat? 

Epidicvs 

Quid  istuc  est  mirabile  ? 
Quas!  non  fundis  exornatae  multae  incedant  per  vias. 
At  tributus quom  inperalusest,  negant  pendi  potesse;  1. t. 
Illis,  quiluis  tributus  maior  penditur,  pendi  potest,  t.t.c. 

Per  i pii  axes 

Quid  ita  ? 

Epidicvs 

Quia  vesti  quotannis  nomina  inveniunt  nova : 2a<> 
Tunicam  rallam,  tunicam  spissam,  linteolum  caesicium, 

hucnduin  hanc  interrogationem  Peri-  ius  in  locum  Jaciunt , quod  praebet 
pbnni , quem  non  mirum  est  rem  fe-  Nonius  voc.  Impluvium  , bene  suc- 
minarum  vestiariam  temporis  novis-  cedere  iusserunt  editores:  nam  con— 
simi  (nam  regillam  induculam  et  teratim  servus,  ul  islaec  (mulieres) 
mendiculam  vestium  nomina  fuisse  Jaciunt  vestimentis  nomina. 
putem  olim  ipso  adolescente  usitata-  218.  Yid.  ad  .Ampli.  396. 

rura)  ignorare.  Veteres  autem  libri , 120.  Vulg.  Quid  istae  , quae  vesti 

tam  scripti  quam  impressi,  Vti  (vel  quotannis  nomina  inveniunt  nova  etc. 
f't)  impluvium  induta  erat  vel  erit , ct  omnia  haec  servo  tribuuntur.  Sed 
ut  V.  C. ; sed  Acidalius,  perperam  nou  huc  faciunt  verba  Quid  istac , h. 
Epidico  haec  adseribens , Vtiri  im-  e<  QutW tifoe  difrmt  ( vid.ad  Aul.  l38), 
pluvium  induta  eat?  et  praecedente  ubi  non  novum  quid  narratur  de  istis 
versu,  quem  Periphani  continuat , — mulieribus,  sed  quod  iam  ante  di— 
( mendiculam ),  An  impluviatam?  ut  ctum,  mira  vestimentis  nomina  eas 
etc.  neutrum  recte  , et  piius  quidem  facere,  pluribus  tantum  exemplis  il- 
propemodura  soloece,  siquidem  in  lustratur.  Deinde  haec  male  cohaerent 
narranda  rc  gesta  dicendum  potius  cum  antecedentibus , ubi  maior  istis 
iret , quam  cat ; certe  inconcinne,  tributus  pendi  dicitur  quam  retpnbli- 
quum  1 litera  in  /''li producatur, quam  cae;  cohaerent  bene,  si  mecum  rp- 
rorripit  Acidalius.  Senex  inauditum  scribas:  Pe.  Quid  ita?  Ep.  Quia  vesti 
vestis  nomen  miratus,  Vlt  inquit  quotannis  nomina  inveniunt  nova  : Tu- 
(h.  e.  Quomodo?  sicut  Noster  passini  nicam  rallam  , tunicam  spissam  etc. 
( vid.  Pare  i lexicon  h.  v. ) et  Horatius  ut  maior  tributus  pendi  dicatur  mu- 
Epist.  I,  3,  12:  Pt  valet?  ul  meminit  lierculis  , quia  quotannis  nova  et  ca- 
nostri  ?)  in  impluvium  induta  erat  ? » ra  vestimentorum  genera  inducant. 
Cui  Epidicus  : Quid  istuc  est  mirabis  quorum  suratus  auclioues  facere  su- 
le?  etc.  Caeterum  MSS.  ct  vett.  edd.  bigant  maritos.  Verba  ita  quia  quam 
isLtcc,  non  istae,  sicut  vulgo  ex  in-  in  istae  quae  mutari  proclive  fuerit, 
Icrprctationc  j ct  ibidem  Jacimus  , cu-  unusquisque  , opinor,  videt* 
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Indusiatam,  patagiatam,  caltulam  aut  crocotulam, 
Subparum  aut  subminiam,  ricam,  basilicum  aut  exoti- 
cum 

Cumatile  aut  plumatile,  cerinum  aut  gerrinum. 

Gerrae  maxumae ! 

Cani  quoque  etiam  ademtum  nomen. 

PlKIPR  ANES 

Qui? 

Epidicvs 

Yocant  Laconicum,  i.t.  a2s 
Haec  vocabula  auctiones  subigunt  ut  faciant  viri,  t.t.c. 

Periphanes 

Quin  tu,  ut  occepisti,  eloquere. 

Epidigy* 

Occepere  aliae  mulieres 
Duae  post  me  sic  fabulari  inter  se;  ego  abscessi  solens 
Paulum  ab  iis;  dissimulabam,  harum  me  sermoni  operam 

dare ; 

Nec  satis  exaudibam,  nec  sermonis  fallebar  tamen,  3» 
Quae  loquerentur. 

Peripiianes 

Id  lubido  est  scire. 

Epidicy» 

Ibi  illarum  altera 

„ Dixit  illi,  quicum  ipsa  ibat... 


as/,.  Vulg.  Cumatile  aut  plumatile, 
cerinum  aut  melinum  ; gerrae  maxi- 
mae. V.  C.  et  MSS.  Pali,  omnes, 
iletn  Langg.  MS.  Ia.  Pontani,  nostri 
libri  ct  wtt.  edd.  non  melinum,  sed 
gerrinum  , garinum  ( G ) , gerinum 
( H ) , gerine.  Nihili  auteiu  vox  est 
gerrinum , quam  similem  praecedenti 
cerinum  ideo  linxit  Plautus  , ut  locus 
esset  lepidae  paronomasiae  , quae  iu- 


est  verbis  cerinum  aut  gerrinum.  Ger- 
rae maximae.  Istud  melinum  editio- 
num vulgatarum  primum , nescio  uu- 
de  , inductum  videtur  a Camerario  % 
quem  inconsiderate  sequi  solent  rc  - 
centiores* 

228  sq.  Vulg.  inconcinne:  se,  et 
illis  pro  iis. 

a3i . Quae ) Vid.  ad  Aul.  7»5. 
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Per ipha  nes 

Quid? 

Epidicvs 

Tace  ergo,  ut  audias. 
Postquam  illanc  sunt  conspicatae,  quam  tuos  gnatus 

deperit: 

« Quam  facile  et  quam  fortunate,  obsecro,  illi  evenit 

mulieri,  i.  t. 

Quam  liberare  volt  amator!  » — « Quisnam  is?  » in- 
quit altera.  ,35 

Illa  ibi  nominat  Stratippoclem , Periphanae  fdium.  t.t.c. 

Periphanes 

Perii  hercle ! quid  ego  ex  te  audio?  i.  d. 

Epidicv  s 

Hoc,  quod  actum.  Egomet  post,  ubi  illas  audivi  loqui, 

t.  t.  c. 

Coepi  rursum  vorsum  ad  illas  pauxillatim  accedere. 
Quasi  retruderet  hominum  me  vis  invitum. 

PERIPHANES 

Intellego.  a'(o 

Epidicv» 

Ibi  illa  interrogavit  aliam:  « Qui  scis?  qui  id  dixit  tibi  ?»  — 

i.  t. 

« Quia  hodie  adlatae  tabellae  sunt  ad  eam  a Stralippo- 

cle,  1. 1.  c. 

Argentum  eum  sumsisse  apud  Thebas  ab  danista  foe- 

nore ; 


i33.  Vulg.  corrupto  nnraero:  quis - 
nam  is  csl  ? inquit  altera. 

ib.  Vulg.  — inquit  altera  Illi.  Ibi 
etc.  quod  et  ipsum  ferri  potest , nisi 
quod  mngis  perspicua  et  concinna 
mihi  videbatur  editionum  Iuiitiiiae  et 
Aldinae  lectio,  quam  dedi.  Cf.  141. 

a36 — x38.  Vulgo  prorsus  inconcin- 
•c  : Illi,  ibi  nom . Strat . Per.Jil.  Pe, 


perii  Hercle  ! quid  ego  ex  te  audio? 
Ep.  hoc  quod  actum  ; egomet  post , ubi 
( libri  vett.  fere  ibi , M libi)  illas  au- 
divi loqui , Coepi  etc. 

241»  Insulse  libri:  Ibi  illa  interro- 
gavit illam.  Jliam,  h.  e.  alteram: 
vid.  ad  CapL  prol.  8. 

242.  Quia)  Libri , Quin,  quod  im- 
patientis et  reprehendentis  adeo  est. 
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Id  paratum , et  sese  ob  eam  rem  id  ferre.  » 

Ph&riphakes 

Cedo,  egon’  occidi? 

Epidicvs 

Haec  sic  aibat ; sic  audivisse  ab  sese  atque  ab  epistola.  -,4« 

PlllfHlIES 

Quid  ego  faciam  nunc  ? consilium  a te  expetesso,  Apoe- 

cides. 

Apoicidis 

Reperiamus  aliquid  calidi  conducibilis  consili: 

Nam  ille  quidem  aut  iam  hic  aderit,  credo  hercle,  aut 

iatn  adest. 

Epidicvs 

Si  aequom  siet, 

Me  plus  sapere  quam  vos,  dederim  vobis  consilium  ca- 
tum , 

Quod  laudetis,  ut  ego  opino,  uterque.  . . . 

PEIUPHANES 

Ergo  ubi  id  est , Epidice  ? a5o 

Epidicvs 

Atque  ad  eam  rem  conducibile. 

Nam  si  iam  certum  id  est  seni,  se 
periisse,  quid  sibi  volunt  verba  Epi- 
dici: Haec  sic  aibat ; sic  audivisse  etc.? 
Inio  dubitans  et  quodammodo  adhuc 
sperans  , mentitas  illas  esse  mulieres, 
senex  quaerit:  Cedo , egon  occidi? 
pro  quibus  eodem  sensu  dicere  pote- 
rat 1 Dic  mihi , 1 'erane  ista  credis , ut 
ego  perierim  f Cui  servus,  (Non  istud 
equidem  aflirmnre  atisim;  sed)  Haec 
sic  aiebat , sic  se  audivisse.  lamque  se- 
nex abiccta  spe  omni.  Quid  ego  fa- 
ciam nunc ? etc.  Ab  sese , ab  illa, 
amica  Stratippociis.  Vid.  ad  Cas.  91. 

2ao.  Invitis  libris  omnibus  antiquis 
et  metro  pessumdato  Cronovius  Er-** 
nestiusque:  ergo  ubi  «ti , Evidict  ? 


quale  verbum  non  decet  mulieres  pla- 
cide inter  se  colloqucules. 

244*  Vnlg.  sententia  obscura:  Cedo: 
ego  occidi  ! vel  C.  e.  occidi  ? Reposui , 
Cedo , egon  occidi  ? Ii.  e.  dic  (mihi, 
Epidice)  , an  ego  occidi  ? vel  nonne 
ego  occidi  ? sicut  passim  ne  pro  nonne 
dicitur,  ct  Cedo  quoque  sic  Noster 
saepius  usurpat:  vid.  Parti  lexic. 
Plaut.  hb.  voc.  Dic  superscriptum  t£> 
Cedo  in  vetere  codice.  Nimis  calide 
Acidalius:  «Quam  frigide  senex  quae- 
rit , an  occiderit ! Certa  quidem  res 
erat,  et  facta,  quae  memorabantur, 
•t  facta  cius  malo.  Quin  scribis:  Pe. 
credo  ego;  occidi ! Ait,  omnia  se 
istbaec  credere,  et  certo  periisse». 
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Apoecides 

Quid  isluc  dubitas  dicere  ? 

E PIDICVS 

Vos  priores  esse  oportet , nos  posterius  dicere , 

Qui  plus  sapitis. 

PERIPHASE5 

Heia  vero!  Age,  dice! 

Epi  dxcv  s 

At  deridebitis» 

A P O EC IDES 

Non  edepol  faciemus.  , 

' Epidicvs 

Imo  si  placebit,  utitor 

Consilium;  si  non  placebit,  reperitote  rectius.  o5S 

Mi  istic  nec  seritur  nec  metitur ; nisi  ea , quae  tu  vis , volo. 

Periphases 

Gratiam  habeo.  Fac  participes  nos  tuae  sapientiae. 

. Epidicvs 

Continuo  arbitretur  uxor  tuo  gnato ; atque  ut  fidicinam 
Illam,  quam  is  volt  liberare,  quae  illum  conrumpit  tibi, 
Ylciscare;  atque  ita  curetur,  usque  ad  mortem  ut  serviat. 
Apoeci des 

Fieri  oportet. 

* Pebiphanes 

Facere  cupio  quidvis,  dum  id  fiat  modo. 

Epidicvs 

Hem,aG, 

Nunc  occasio  est  faciundi,  priusquam  in  urbem  adve- 
nerit, 

s5i.  Quiil  i litcram  elidit.  Vid.  ad  Adag^.  1,6, 8i.  Contra,  eodem  oli- 
Amiji.  prol.  74.  servante  , Plautus  Mere.  prol.  71 : 7?- 

iS6.  Ali  istic  nec  seritur  , nec  meti-  l i aras  , ubi  occas  , tibi  seris , libi  itent 
tur ) H.  e.  Ista  res  nihil  a.i  me  perii-  metis. 

net , ut  qnae  neque  meo  fiat  periculo  267.  Mire  H , G.h.  } olo  p . Volop • 
neque  emolumento,  ut  recte  Erasmns  n.  t . s. 
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Sicut  cras  hic  aderit ; hodie  non  veniet. 

Periphanes 

Qui  scis  ? 

Epidicvs 

Seio , 

Quia  mihi  alius  dixit,  qui  illinc  venit,  mane  hic  adfore. 

Periphanes 

Quia  tu  eloquere:  quid  faciemus? 

Epidicvs 

Sic  faciundum  censeo,  2g5 
Quasi  tu  cupias  liberare  fidicinam  animi  gratia, 
Quasique  ames  vehementer  tu  illam. 

Periphanes 

Quam  ad  rem  istuc  refert? 


Eri  dic  vi 

Rogas? 

Vt  enim  praestines  argento,  priusquam  veniat  filius. 
Atque  ut  eam  te  in  libertatem  dicas  emere. . . . 

Per  ip  11  anes 

Intellego. 

Epidicvs 


Vbi  erit  emta , ut  aliquo  ex  urbe  amoveas ; nisi  si  quid 


tua 

Secus  sententia. 

Periphanes 

Imo  docte. 

Epi  DtCV  « 


ajo 


Quid  tute  autem,  Apoecides? 


Apoecides 

Quid  ego  nam,  nisi,  te  conmentum  ni  mis  astute,  intellego? 


263.  veniet)  Libri  inconcinne , ve- 
nerit. Acidalius  , venit.  Male  autem 
▼uJgo  interpungitur»  Scio.  Quia  elc. 

»70.  Vulg.  frequenti  permutatione, 
nisi  quid  tua.  Rarius  tov  Nisi  prior 
syllabi  producitur.  Vid.  ad  Ampli. 

a7I*  Vulg.  pessimis  numeris  : Se- 


cus sen  | tenti  \ a est.  Pe.  i | mo  do  | 
cte.  Ep.  quid  | tu  autem , A | poeci  [ 
des  ? Vid.  ad  Amph.  168  , et  de  71 <- 
te  pro  Tu  passi  ra  usurpato  apud  No» 
strtiin  ad  Ba.  684  sq.  : quo  reponende 
multa  eius  loca  facile  restituuntur. 

272.  Vulg.  minus  aperta  sententia; 
Quid  egoiam  ? nisi  Le  elc.  Qulicluiiuf 
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Epidicvs 

Iam  iam  igitur  amota  ei  erit  omnis  consultatio 
Nuptiarum,  ne  gravetur,  quod  velis. 

ArOECIDES 

Vive , ut  sapis 

Et  placet! 

Epidic  vs 

Tum  tu  igitur  calide,  quidquid  acturus’  s,  age.  „-s 

Pl  *IPH  A NES 

Rem  hercle  loquere. 

E F IDICV5 

Et  reperi,  haec  qui  abscedat  te  suspicio. 


Sine  me  scire. 


Peuiphanei 
Epioicvs 

Scibis:  audi. 

Apoecides 

Sapit  hic  pleno  pectore. 


Qnaestt.  in  hanc  fabulam  cap.  i , 
Commodius  lectum  iri  existimabat 
ti  a icetis  verbis,  Quid  ego?  nisi  iam 
te  etc.  Sed  ibi  quoque  friget  iam  par- 
ticula. Secuti  igitur  suuius  Acida- 
lium» nam  tentantis  Divinatt.  in 
Capt.  cap.  6.  Vid.  ad  Aul.  732. 

273.  Vulg.  pravis  atque  imperfe- 
ctis numeris : Ep.  Iam  igitur  amota 
ei  erit  omnis  consultatio.  In  Iunt.  Aid. 
tum  post  iam  inculcatum , cui  non  est 
hic  locus.  Nec  melius  Pareus,  iam 
tunc  igitur  etc.  Pessime  omnium  Taub- 
niannus : Iam  igitur  amota  ei  erit 
omnis  omnis  considiatio.  In  nostra  le- 
ctioue  lamiam  non  eliditur.  Vid.  ad 
Aroph.  34*  • Quae  medicina  si  cui 
minus  placebit,  ei  auctor  sum  ut  re- 
ponat, extrema  syllaba  tow  igitur  por- 
recta ante  vocalem,  de  qua  re  dixi  ad 
Ampli,  prol.  74  , et  inducta  veteri  for- 
ma escitf  de  qua  videndus  inprimis 


Dacerius  ad  Festum : Iam  igitur  amo «■ 
ta  ei  escit  omnis  consultatio . 

274  sqq.  Vulg.  perverso  metro:  N. 
n.  g.  q.  v.  Ap.  vive  sapis  ! e l placet . 
Ep.  Tum  tute  — ■ — «*•  age.  fteque 
hoc  solum,  quod  reprehendas;  sed 
verba  quoque  ista  Vive  sapis  ! et  pla- 
cet tam  incondita  sunt , ut  suspicio- 
nem  non  possint  non  adferre,  nisi 
quis  probet  scilicet  Gronovii  sinu 
exemplo  positum  Vk ve  pro  Vivide • 
Et  V.  quidem  C.  cum  Lungianis , Vi- 
ve sapis ; sed  Pali.,  3 nostri  et  vett. 
edd.  ut  sapis , quo  pertinere  etiam 
puto  illud  hui  Palatini  sexti,  gliscen- 
te corruptione  scriptum  ratus  luit , 
mox  hui.  Vid.  ad  Asin.  24.  Vtroquc 
igitur  , et  Vive  et  ut,  recepto,  sen- 
tentiam Plauti  genuinam  restituisse 
mihi  videor,  ut  felicitatem  servo  ita 
precetnr  Apoecides , ut  ille  >apiat 
ciusque  commentum  sibi  ipsi  placeat. 
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, E P1 Dfc  V s 

Opus  est  homine , qui  illo  argentum  deferat  pro  fidicina : 
Nam  de  lenone  aeque  opus  facio  est.  . . . 

Pe  IIIPIJAN  ES 

Quid  iam  ? 

Eubi  cvj 

Ne  te  censeat 


larnque  et  metrum  sartum  tectum , 
raodo  insuper  tu  pro  tute  reposueris 
secundum  H et  Parcum  , qui  ita  , non 
admonitu  lectore*  edidit,  ut  liaec  Pa- 
latinorum quoque  et  veteris  codicis 
Camcrar.  lectio  esse  videatur. 

279.  Vulg.  Aam  te  illo  non  aeque 
opus  Jacto  est  etc.  Et  sic  quidem  * te- 
ste Pareo,  Pali.  1,  a,  6,  G,  H et  edi- 
tiones mediae,  in  his  iuntina:  sed  V. 
C.  et  edd.  antiquiores,  veiut  Sarra- 
cenia  et  Mediolanensis,  quam  inspe- 
xi , Aam  telo  non  ; noster  quoque  M, 
Aam  te  lenoni  aeque  clc.  Bene  G. 
Scioppius  Suspp.  Lectt.  V,  24*  «•Ver- 
sum , inquit , varie  nobis  interpretan- 
tur, sed  meherde  paruiu  ex  Plauti 
genio.  Lambinus  etiam  legit:  Aam 
te  illo  non  aeque  oftus  Jacto  est , ut 
subintelligas,*te  illo  ire ; quam  le- 
ctionem hieme  Gallica  frigidiorem 
sentio.  (Sane  vix  ferenda  ellipsis  haec 
iu  homine  noii  perturbato).  Ad  quem 
(ut  cetera  omittam)  referentur  se- 
quentia, Ac  censeat  etc.?  quis  ille 
tandem  est,  quem  uun  oportet  hoc 
censere  vel  suspicari  ? nam  nullius 
omnino  mentio  praecessit.  ( Aliquis 
quidem  saepius  iutelligi , monitum 
ad  Asin.  {33  $ sed  hic  id  pronomen 
non  couveuit,  siquidem  nou  de  quo- 
vis timendum  erat,  ne  censeret  lilii 
causa  puellam  emere  Periphanem , 
sed  de  solo  lenone , cuius  illa  erat , 
quique,  si  id  ea  causa  facere  senem 
existimasse! , ciusque  multum  iuteres- 
soj  ut  mulier  Stratippodi  praeripe- 


retur, non  nisi  carissimo  pretio  enm 
venditurus  fuisset,  vel  etiam  adole- 
scenti rem  indicaturus , si  fortasse 
plus  etiam  is  daret  quam  pater,  ut 
amicatn  praemercaretur.  Caeteri  om- 
nes laudaturi  an  vituperaturi  essent 
hoc  suum  factum  , minima  senis  cura 
erat,  ut  quorum  neque  approbatio 
rem  adiuvare  neque  improbatio  pro- 
hibere posset.  Lenonis  igitur  men- 
tionem facere  hic  debuit  poeta  no- 
ster). Certe  ut  iu  re  dubia  si  non 
ipsum  veruin,  at  vero  tamen  proxi- 
mum invenisse  me  confido.  In  Lau- 
gianis  MSS.  et  quibusdam  vetuste 
editis  legitur:  Aam  te  lenoni  aeque 
opus  facto  est.  Dixi  in  Arte  critica,  < 
pro  d saepe  positum.  ( Yid.  et  iam  nos 
ad  Aul.  17).  Suspicor  itaque : Aam 
de  lenone  aeque  ojhis  facto  est , ne  sci- 
licet censeat  tc  lilii  causa  fidicinam 
emere  ; nam  si  hoc  odoretur,  in  lilii 
tui  gratiam  fidicinam  a se  non  amit- 
tet.   Dc  lenone , i.  e.  quod  ad 

lenonem  attinet;  qua  phrasi  Comicus 
noster  credo  plus  raillies  utitur.  ( Ve- 
iut infra  691  >qq.  monente  Pareo  ia 
lexico  Plaut.  voc .De:  Quomoilo  me 
ludos  Jecisti  de  illa  conduclitia  Fi- 
dicina ? et  Itud.  i 128  sqq. : 

De  illo  vidulo , Si  sapias  , sapias  ). 
Sic  Propertius  De  nic , De  te  simili- 
ter extulit : De  me  t mi  certe  poteris 

Jormosa  videri : Mi  Jormosa  salis  , 
si  modo  saepe  renis».  Aeque  autem 
atque  emere  puellam  id  opus  esse 
Epidicus  dicit,  ut/ prohibeatur , ac 
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Piiimmi 

Docle! 

£ P1D  IC  V S 

Quo  illum  ab  illa  prohibeas:  jg» 
Ne  qua  ob  eam  suspicionem  difficultas  evenat. 

Perfphaxes 

Quem  hominem  inveniemus  ad  eam  rem  utilem? 

Epidicys 

Hic  erit  optumus: 

Hic  poterit  cavere  recte,  iura  qui  et  leges  tenet. 

Apoeci  dei 

Epidice,  habeas  gratiam.  Sed  ego  istuc  faciam  sedulo. 

E P ID  1 C V S 

Ego  illune  conveniam  atque  adducam  huc  ad  te,  quoia 

est  fidicina; 

Atque  argentum  ego  cum  hoc  feremus. 

P ERI  P H A N ES 

Quanti  emi  potis? 

Epidicys 

Illane? 

leno  censeat  senem  eam  filio  praeroer-  sint  Apoecidis,  qui  laudes  quidem 
cari.  Caeterum  Per  similiter  usurpa-  illitis  urbane  recusat  y sed  ad  prae— 
tur  infra  3i*S  , 3 zy.  standum  id  officii  se  ultro  ofterl. 

281.  Libri  everso  metro,  eveniat.  285.  Non  deterius  sit.  Ergo  illune 

Yid.  ad  Aul.  1 10.  etc. , ut  propterca  quod  sc  illud  sc- 

282.  sqq.  Hic)  I.  e.  persona  mecum  dulo  facturum  ostendit  Apoecides, 
colloquens  , Apoecides.  Vid.  ad  Cas.  igitur  servos  iani  se  conventurum  at- 
592.  Nam  eum  dici,  iutelligitnr  o que  adducturum  dicat  lenonem , cu- 
gratiarum  actione  senis,  qui  similiter  ius  est lidicina. 

infra  5n  audit  Legum  et  iurum  fictor  286.  Vulg.  numeris  pravis  et  versu 
atque  conditor , ut  inonet  Taubmau-  VTttppixpep  : Atque  a.  e.  c.  h.  jeram. 
nus.  Senatores  autem  utruiuque , Pe-  Pe.  qu.  e.  potest  minimo  ( M , ntuxi- 
riphauem  et  Apoecidem,  fiugi  u poe-  me)?  Ep.  illane?  To  minimo  ex  sc- 
ta , colligas  ex  versu  180.  Iu  Epidi-  quente  versu  huc  traductum;  quo 
cum  non  cadit,  quod  de  hac  persona  excluso  ipse  versus  ilagitabat , quod 
dicitur,  iura  et  leges  tenere.  reposui,  J eremus , aptius  id  quidem 

284.  Male  verba  Seil  ego  istuc  fa—  etiam  seuteutiae.  Potis  pro  Polis  esi 
mum  sedulo  servo  tribuuntur , quum  passim  prisci  et  eorum  aevo  sequior* 
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Ad  quadraginta  fortasse  eam  posse  emi  minumo  minis; 
Verum  si  plus  dederis , referam.  Niliil  in  ea  re  captio  est. 
Atque  id  non  decem  occupatum  tibi  erit  argentum  dies. 

Pe  riphanks 

Quidum  ? 

Epidi  CVS 


Quia  enim  mulierem  alius  illam  adulescens  de- 
perit ) 290 

Auro  opulentus  magnus  miles , Rhodius,  raptor  hostium 
Gloriosus;  hic  emet  illam  de  te  et  dabit  aurum  lubens. 
Face  modo:  est  lucrum  hic  tibi  amplum. 

Periphanes 

Deos  quidem  orabo. 

EpiDicrs 

Inpetras. 

A PO  EC1DE  S 

Quin  tu  is  intro , atque  huic  argentum  promis  ? Ego  vi- 
sam ad  forum. 


Epidice , eo  veni. 


Epidicvs 


Ne  abbitas,  priusquam  ego  ad  te  venero.  aj>; 

A POECIDES 

Vsque  opperiar. 

Periph  anes 

Sequere  tu  intro. 

Epidic  v s 


I,  numera:  nil  ego  te  moror. 


imitatores.  Cuius  interpretamentnra 
obtinuit.  Priscianus  lib.  XV,  p.  1009 
Putsch.  : « Pote  ab  eo  quod  est  Potis 
nascitnr , Hic  et  Haec  polis  et  Hoc 
pote ; nnde  Persius  ( 1 , 56  ) • Qui  po- 
te f vis  dicam  ? nugaris , cum  tibi  cal- 
ve; id  est,  qnomodo  possibile  est?  » 
293.  en  abo ) Libri  inconcinne , oro. 
Futurum  loco  praesentis  positum , si- 


cut Cas.  z3o,  ubi  videnda  annotatio. 

295.  abbitas  ) V.  C.  et  MSS.  Langg. 
abitas  ; sed  praestat  scribere  abbitas  , 
sicut  abbretdare , geminata  f litera. 
Pali,  everso  metro,  abeas , quod  in— 
terpretis.  Similiter  Rud.  681  : Hunc 
quoque  ad  serva  ipsum , ne  quo  allita  c 
«U. 
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EPIDICVS 

• • 

Nullum  esse  opinor  agrum  ego  indu  agro  Attico 

i.  s.  II,  3. 

Aeque  feracem , quam  hic  est  noster  Periphanes : 
Quoine  ex  occluso  atque  obsignato  armario 
Decutio  argenti  tantum , quantum  mihi  lubet  ? 30O 

Quod  pol  ego  metuo,  si  senex  resciverit. 

Ne  ulmos  parasitos  faciat , quae  usque  attondeant. 

Sed  me  una  turbat  res  ratioque:  Apoecidi 
Qua  fidicinam  ostendam  aliquam  conductiliam. — 
Atque  id  quoque  habeo : mane  me  iussit  senex  3„s 
Conducere  aliquafn  fidicinam  sibi  Ime  domum. 

Dum  rem  divinam  faceret,  cantaret  sibi; 

Ea  conducetur,  atque  ei  praemonstrabitur. 

Quo  pacto  fiat  subdola  advorsus  senem. 

Ibo  intro:  argentum  accipiam  ab  damnoso  sene.  3,0 


297.  Vulg.  nullis  numeris:  Nullum 
esse  opinor  ego  ag.  in  ag.  Alt.  Vid.  ad 
Ba.  897. 

299.  H non  male  , obcluso, 

3 04.  Minus  bene  vulgo:  Quam 
ostendam  fidicinam  aliqua  rond.  — 
Aliquam  , non  aliqua , quidquid  est 


librorum  veterum  ; el  recte  : unde 
sponte  sequitur , Que  reponendum 
esse  cum  L)ousa  pro  vulgato  Quam  , 
Ii.  e.  qua  ratione.  Non  incertus  erat 
Epidicus  1 unam  an  alteram  fidicinam 
seni  ostenderet : sed  ubi  statim  ali- 
quam qualemcumque  reperire  posset, 
de  co  dubitabat* 


Plavt.  Cum.  Tom.  II 


T 


M.  A.  1’LAYTI 
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STRATIPPOCLES.  CIIAERIBVLVS. 

• « 

Stbatippocli* 

Kxpectando  exedor  miser  atque  exenteror,  c.  t.  III,  1. 
Quomodo  mi  Epidici  blanda  dicta  evenant ! 

Nimis  diu  maceror,  sitne  quid  necne  sit! 

Scire  cupio ! c.  h. 

Chaembv  lv» 

Per  illam  copiam  tibi  copiam  parare  aliam  licet,  i.  1. 1,5 
Scivi  equidem  in  principio  eloco , nullam  tibi  esse  in  illo. 

i.  t.  c. 

Stratippocles 

Interii  liercle  ego ! 

C II  AER  IBVLVS 

Absurde  facis,  qui  angas  te  animi,  b.  t. 
Si  liercle  illum  ego  semel  prehendero,  nunquam  inridere 

as.  ex  3 i.  h. 

Nos  illum  inultum  sinam  servom  hominem ! as.  ex  2 i.h. 

Strati ppoc  le  s 

Quid  illune  ferre  vis , qui,  tibi  quoi  divitiae  domimaxu- 

mae  sunt,  1. 1. 3,0 

Is  habes  mimum  nullum,  nec  sodali  tuo  in  te  copia  est  ? 

t.  t.  c. 


3i2.  Solito  errore  libri,  eveniant. 
Inconcinno  autem  haec  sceua  usque 
ad  321  in  vulgatis. 

314.  Clausula  cretica.  Vid.  ad  Am- 
pb.  81. 

315.  Per  illam  copiam ) Vid.  ad 
279. 

3 16.  Vulg.  ex  interpretatione:  — 
nullam  libi  esse  in  illo  copiam.  Via  ab 
iambo  tetrametro  ad  aliud  metri  ge- 


nus rite  munita  iambo  ciusmodi  cata- 
leclo.  Cf.  vel  3*3. 

317.  Vid.  0(1  Ba.  1124  SfT* 

3i8  sqq.  Dixi  de  his  metris  ad 
Ampli.  422*  Nunquam  priore  ver*u 
non  liquescit : vid.  ibid.  ad  34 *• 

320.  ff.ii  tibi  quni  etc.  Vid.  ad  Aul* 
327.  Palatinus  autem  1, 3U  el  Sarra- 
cen.  Iunt.  Aid.  facere  pro  firrtf  quod 
placebat  Acidalio. 
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CHiERIBVLT» 

Si  liercle  habeam,  pollicear  lubens;  verum  aliquid  ali- 
qua aliquo  modo  i.  t. 
Alicunde  ab  aliqui  aliqua  tibi  spest,  mecutn  fore  fortu- 
nam. i.  t.  c. 

S T RAT1PPO  CLES 

.Vae  tibi,  muricida  homo! 

ClfAERIBYLVS 

Qui  tibi  lubet  mihi  male  loqui  ? t.  t.  c. 

Stratipp  ocles 

Quippe  tu  mihi  aliquid  aliquo  modo  alicunde  ab  aliquibus 
.Blatis,  quod  nusquam  est;  neque  ego  id  inmilto  in  auris 

meas,  nec  as.  ex  3 i.  h.  j.ao 
Mihi  plus  adiumenli  ades,  quam  illic,  qui  nunquam 

etiam  natust ! 


EPIDICVS.  STRATIPPOCLES.  CHAERIBVLVS. 


Epidicvs 

Fecisti  iam  officium  tuom : me  meum  nunc  facere  opor- 
tet. i.  t.  c.  III,  a 

Per  hanc  curam  quieto  libi  licet  esse:  hoc  quidem  iam 

periit, 

Ne  quid  tibi  hinc  in  spem  referas:  hic  oppido  politqst ! 


324*  Muricida , h.  e.  , 

quod  solenne  convicium  apud  Comi- 
cos Graecorum.  Praestare  hoc  libro- 
rum lectioni  muricide,  quod  expo- 
nunt murcide , monuit  Chriss.  Ho- 
stitis in  Plautinorum  cupediorum  Fer- 
culo, quod  anno  1807  prodiit.  Alie- 
num simile  quoruudam  muricida  pro 
co  quod  est  fLVOXTovog.  Coni'.  Pscud. 


981,  ubi  legitur:  Vl  vestitus  est  per- 
Jostor  parietum  ! . 

327.  Vulg.  inconcinne,  ille.  De 
metro  dixi  ad  Ampli.  422. 

■ 329.  Te  Per  vocalem  litcram  elidit, 
sici^t  priorem  tiln  sequente  versu.  Vid. 
ad  Aioph.  prol.  74,  rl  de  usu  Per 
praepositionis  supra  ad  279. 

33o.  hic  oppido  jtotilust)  Vulg.  hoc 
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Crede  modo  Iu  mihi:  sic  ego  ago,  sic  egere  nostri! 
Proli  di  inmorlales,  mi  hunc  diemw/  dedistis  luculen- 
tum , 


oppido  pdtitum  est , quod  placet  Taub- 
xuanuo,  quasi  hat-e  spectio,  ut  ait, 
albi  asperique  numi  valde  sccnain 
juverit . Sed  plura  eiusmodi  locutio- 
nis exempla  desidero , nec  facile  per- 
suadere milii  possum  > politum  dici, 
cuius  aspera  superficies,  qualis  est 
argenti  cusi.  Id  igitur  dum  probatum 
fuerit,  inierim  licebit  alia  circumspi- 
cere verisimiliora.  Et  Acidalius  qui- 
dem olim  rescribebat,  hoc hnstium po- 
litum est  , audaciore , inquit,  sed  ne- 
cessaria mutatione.  Sensum  autem 
esse  , ut  sane  est,  venisse  i aro  quin- 
quaginta istas  minas  in  hostium  po- 
testatem. Ea  phrasi  saepe  uti  Plau- 
tum , velut  infra  520 : Ita  gnata  mea 
hostium  est  potita.  Et  uti  huius  simi- 
libus ubique  fere  in  servorum  fraudu- 
lentis machinationibus.  Hic  autem  id 
jurare  praeterea  maxime  , quod  supra 
l5i  sqq.  de  bello  inferendo  et  oppu- 
gnando sene  dixerit : tum  quod  in 
eadem  figura  perstet  etiam  porro  hic  f 
rt  ubi  servus  triumphans  victoria  se 
rhitnruin  dicat, ut  in  coloniam  com- 
ineatum  importet,  et  ubi  Stratippo- 
cles  acceplo  argento  non  minus  ovans 
Su  castra  se  rediie  cum  praeda,  Epi- 
dici auspicio  et  virtute,  iactet.  Sic 
ille,  cui  de  seutenlia  huius  loci  plane 
assentior;  sed  quod  verbum  oppido  in 
hostium  mutat,  et  audax  esse  faciuus 
puto  et  minime  necessarium.  Simil- 
lime Chrysahi%  Ba.  501  sqq.:  Nostro 
geni  huic  stolido  ei  projecto  nomen 

Jacio  ego  Ilio. Ilio  lria 

jiiisse  audiri  fata  , quae  ei  Jorent  exi- 
tio ; Paria  item  tria 

nunc  tribus  eis  sunt  Jdta  nostro  huic 
Jlio : Nam  dudum  primo  ut  di*  eram 

nostro  seni  mendacium  Et  de  hospite 


et  de  auro  et  de  lembo  , ibi  signum  ex 
arte  iam  abstuli,  lam  duo  restabant 
Juta  tum  , nec  magis  id  ceperam  ojrpi- 
dum  etc.  Vides,  servum  ibi  loqui  de 
sene  decipieudo  tanquam  de  oppido 
aliquo  expugnando.  Ldero  cur  non  hoc 
loco  fecerit  Epidicus,  nulla  causa  est, 
suadentque  similia,  quae  recenset 
Acidalius,  ut  hoc  credamus  potius, 
quam  de  acceptis  numis  ita  cum  loqui 
existimemus,  ut  neminem  unquam. 
K ullae  autem  pene  mutationes  W 
hoc  in  hicy  i.  e.  ego  (vid.  ad  Capt. 
84  ) , et  verborum  politum  est  in  po- 
titust , quod  cito  transi  isse  iu  pottiiM 
h.  c.potilumsl  seu  politum  est , mox, 
postquam  ineptum  id  videri  coepit, 
sedulo  mutatum  esse  in  / wlitumesl , 
veritati  est  consentaneum.  Cf.  Pscud. 
58a  sqq.  768. 

33 x .nostri)  H.  e.  familiares, 
maiores , ut  recte  interpretes.  Sttpc 
ridiculi  causa  in  comoediis  g 01115 
suum  crepant  servi  parasiti  et  em5 
farinae  homines,  more  principum 
manorum.  Olympio  Cas.  3oi:  ■ ’ 

Pietate  Jactum  est  mea  atque  matorum 
meorum.  Pseudolus  fabulae  cognomi- 
nis 76:  Genus  nostrum  se mper  sicco- 
culum fuit.  Gclasimus  Stich.  »69  ^l’ 
Sed  generi  tv  stro  haec  reddita  et  beni- 
gnitas: Nulli  negare  'soleo , « $“* 

esum  vocat . 


332.  Vulgo  ut  desideratur,  q,,c^ 
praecedens  m litvra  interceperit.  ^ 
dicendum  , mihi  hunc  diem  dedisti  fa- 
culentaniy  facilem  atque  im/tetrabtlem 
vel  sic , mihi  hunc  diem  ut  dedisti s h 


culentum , ut  Jacilcm  etc.  M'*rcr< 
ulraiiique  loquendi  formulam  >l0fl 
est  probi  scriptoris. 
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Yt  facilem  atque  inpetrabilem ! — Sed  ego  hinc  migrare 

cesso , 

Vt  inportem  in  coloniam  hunc  auspicio  conmeatum? 
Mihi  cesso,  quom  sto.  — Sed  quid  hoc?  Ante  aedis  duos 

sodalis,  335 

Herum  et  Chaeribulum,  conspicor.  Quid  hic  agilis? 

Accipe  hoc  , sis ! 

StB ATITPOCLES 

Quantum  hic  inest  ? 

Epidicvs 

Quantum  sat  e->t  et  plus  satis:  supersit; 
Decem  minis  plus  attuli,  quam  tu  danistae  debes. 

Dum  tibi  ego  placeam  atque  obsequar,  meum  tergum 

floccifacio. 

Stratippocles 

Nam  quid  ita? 

Epidicvs 

Quia  ego  tuom  patrem  faciam  perenticidam.  34® 

Stbati ppoclzs 

Quid  istuc  est  verbi  ? 

Epidicvs 

Nil  moror  vetula  et  volgata  verba. 
Peratim  ductate;  ast  ego  folliliin  ductitabo. 

Nam  leno  omne  argentum  abstulit  pro  fidicina  (ego  re- 
solvi; his 


334.  Notanti nm  auspicio  seorsiin 
dictum  pro  auspicato. 

340.  Camerarius : « Perenticidam  a 
pera  fecit  iocaus , ut  a parente  fit  pa- 
renticida». Sic  pnssim  , Graecos,  ia— 
primis  Aristophanem,  imitatus,  prae- 
ter analogiam  verba  finxit  Plautus, 
nt  risum  plebeculae  excuteret , velat 
glandionidam  et  pernonidem  dixit 
Men.  127  , Pistorenses  Paniceos  et 
Turdetanos  Capt.  52  sqq. , Perediam 
et  Perbibesiam  Cure.  41  et  ista  Per». 


694  sqq.  Vaniloquidorus  % Virginis - 
vtndonides  etc.  Cf.  Mil.  i3  sq. 

342.  Vulg.  inconcinne:  Peratim 
ductare : at  ego  Jollitim  ductitabo 
Langg.,  ductitare.  Ductale  iura  aliis 
in  mentem  venit,  quod  sententia  pla- 
ne postulat,  siquidem  quod  se  nihil 
morari  dicit  fervidus  vetera  et  vulgata 
vcrlia, eo  pertinet, quod  perenticidam 
se  facturum  esse  senem  dixit»  cuius 
verbi  potestatem  scire  cupiebat  Stra* 
tippcclcs.  Iaxn  id  ipsum  parum  ho- 


2^4  M.  A.  PLATTI 


Manibus  denumeravi ),  pater  suam  natam  quam  esse  cre- 
dit. 

Nunc  iterum  ut  fallatur  pater  tibique  auxilium  adparetur. 
Inveni  iam : ita  suasi  ego  seni  atque  hanc  habui  oratio- 
nem, 34G 

Yt,  quom  redisses,  ne  tibi  eius  copia  esset, 

Stkatippoci.es 

Euge ! 

Epidicys 

Etiam  tuam  emuniam  pellicem  esse. 


TR  ATI 

Epii 


mini  videtur,  pera  argenti  Peripha- 
nem  circumducere  j sed  Peratim,  in- 
quit , vos  ductale  eum  ; ego  Jbllitim 
ductabo ; quae  verba  recte  interpreta- 
tur Dousa. 

3^6.  Edd.  vulgatae  pravo  numero. 
Inveni  viam.  V.  C.  et  Pali,,  inveniam ; 
Noster  M , et  cdd.  Sarraceo.  luiiL. 
Aid.  recte  , inveni  iam  , quod  conie- 
ctura  assecutus  est  Aridulius. 

348.  Vnlg.  depravate  nec  salvis  nu- 
meris : — esset.  St.  Euge, 

etige.  Ep.  ea  iam  domi  est  pro  illa. 
St.  teneo  etr.  Et  Euge  quidem  semel 
taritmu  legitur  iu  V.  C.  Pali.  M et  ve- 
teribus edd.:  quod  praecedenti  ver- 
sui addendum  vidi.  Sed  plus  negotii 
faciebant  verba  ea  iam  domi  est  pro 
illa , nisi  quod  statim  intelligebaro  , 
finiri  bis  verbis  interruptam  Tw  Euge 
orationem  Epidici , qnac  qualis  fue- 
rit , dubium  esse  non  poterat  fabulae 
oeconomiam  intuenti.  Dicendum  igi- 
tur servo  fuit  de  pellice  adolescentis 
iam  relicta,  quam  tmere  persuasit 
serti , ne  eius  conveniendae  copia  es- 
set Stralipp'  cli , proptereaque  uu- 


•POCLE5 

Teneo. 

1CVS 

Nunc  auctorem 

ptiae  cius  impedirentur.  Iam  Langia- 
ni  non,  ea  iam , sed  etiam , et  loco 
verborum  vulgatorum  pro  illa  libri 
vett.,  tam  scripti  quam  excusi  ,pelia9 
pellia,  ut  H noster,  puella , ut  Lan— 
giani  ct  M,  puella  pellice , ut  editio 
Surraccnia,  iu  quibus  scripturis  /W— 
licem  invenire  non  fuit  diflicilc.  Ita- 
que quum  to  etiam  librorum  Langia- 
uorum  unice  verum  esse  animadver- 
terem , quia  similiter  ac  fidicinam  il- 
lam, quam  pro  sorore  Stratip|»oclis 
supposuit,  ita  etiam  hanc  meretricu- 
lam emendum  seni  persuasit  Epidi- 
cus , pariterque  vocem  pellicem  appri- 
me huc  facere  non  possem  non  vide- 
re, verbum , proprie  quod  dicitur  , 
integrandae  orationi  necessaiium  iam 
requirens,  neque  aliud  id  fuisse  cer- 
tus quam  emere  vel  quiddam  .simile  , 
ipsius  vi  sententiae  reposui : Etiam 
tuam  emundam  pellicem  esse , ro  luant 
a praecedente  - tiam  raptum  arbitra- 
tus, in  domi  vero  vestigia  geutiini 
verbi  entundam  visus  mihi  agnoscere. 
Et  sic  quidem  hunc  locum  restitutum 
puto. 
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Dedit  mihi  ad  hanc  rem  Apoeciden  (is  apud  forum  ma- 
net Vne  ) , 

Quasi  qui  eam  amet.  Cavet ! 

Str atippocles 

Haud  male ! 

Efidicts 

lam  ipse  cautor  captust;  y,u 
Ipse  in  meo  collo  tuos  paler  crumenam  conlocavit. 

Is  adornat,  adveniens  domi  extemplo  ut  maritus  lias. 

Str atippocles 

Yno  persuadebit  modo:  si  illam,  quae  adducta  est  me- 

cum, 

Mihi  ademsit  Orcus. 

Epidicv» 

Nunc  ego  hanc  astutiam  institivi : 
Deveniam  ad  lenonem  domum  egomet  solus ; eum  do- 
cebo , 3>j 

Si  qui  ad  eum  adveniant,  ut  sibi  datum  esse  argentum 

dicat 

Fro  fidicina ; argenti  minae  se  habere  quinquaginta : 


349.  Vulg.  Apoccitlrm  , quod  ferri 
potest  non  elisum  , de  qua  re  vid.  ad 
Ampli.  34*.  Amant  autem  Latini, 
praesertim  prisci , graccas  graecorum 
nominum  terminationes. 

350.  Vulgo  soloece, inepte  atque  in- 

concinne : Quasi  quot  emeret , cavent. 
Libri  veteres  fere , Quasi  quae  ama- 
ret. lam  non  liquescit.  Vid.  ad 
Amph.  341.  * 

354.  Vulg.  numero  deficiente,  in- 
stitui. Cf.  Most.  81,  ubi  similiter  pec- 
catum , et  Parci  lex.  Piant,  vv.  Habt- 
17,  Posivi , Vacivus.  Male  Parens:  N. 
e.  h.  ast.  etiam  institui. 

355.  Libri  numeris  asperrimis : De- 
ventam ad  l.  d.  e.  satus;  eum  ego  do- 
ceto. Vid,  ad  Asin.  843» 


'357.  Rerte  Acidalius  Divinati.  in 
Plautum  pag.  179  sqq. : «Ait  hic 
quinquaginta  minas  lenoni  datas:  at 
constat  de  triginta  tantum  ex  ulti- 
ma sccna  (688  sqq.):  Pe.  Dedin * 
tibi  minas  triginta  ob  filiam?  V.P.Ja- 
teor  datas.  I£t  eo  urgento  tlfarn  me 
emisse  amicam  filii  Jiduinam  Pro 
tua  filia  ; istis  adeo  te  tetigi  triginta 
minis.  Quae  conciliari  nullo  modo 
possunt,  excusari  tamen  Plautus  for- 
san isto , si  egisse  hoc  cum  lenone 
servum  putemus,  ut  quamquam  tri- 
ginta tum  solum  accepisset,  tamen 
apud  alios  de  quiuquaginta  nunc  fa- 
teatur. At  inserere  Plautus  id  debue- 
rat, si  factum:  factum  autem  omnino 
uec  videtur  cx  reliqua  Epidici  oru- 
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Quippe  ego  quoi  nudiustertius  meis  manibus  denumerari 
Pro  illa  tua  amica,  <}uam  pater  suam  tiliam  esse  retur. 
bileno  sceleratum  caput  suum  imprudens  adligabit , 
Quasi  pro  illa  argentum  acceperit,  quae  tecurn  addu- 
cta nunc  est. 

, . 1 ClIAEM  BVIV  S 

.Vorsutior  es,  quam  rota  figularis. 

Epidic vs 

lam  ego  parabo 

Aliquam  dolosam  fidicinam , numo  conducta  quae  sit  , 
Quae  se  emtam  simulet , quae  senes  duo  docte  ludifice- 
tur; 

Eam  ducet  simul  Apoecides  ad  tuom  patrem. 

St.iatipfoci.es 

Vt  parate ! 360 

Epidic  v» 

Eam  praemeditatam  meis  dolis  astutiisque  onustam 
Mittam.  Sed  nimis  longum  loquor : diu  me  estis  demorati. 
Haec  scitis  iam  ut  futura  sint:  abeo. 


Stratippocles 

Bene  ambulato. 

ChXerib  VLVS 

Nimis  doctus  ille  est  ad  malefaciundum. 

Stratippocles 


tione,  quae  simulato  nihil,  omnia 
serio  gesta  et  gestum  iri  u lenone  im- 
pnidcnlc  monstrat.  Error  igitur  hic 
]»octae  certus  <*t  magnus , cui  velum 
nullum  habeo  nut  colorem  »• 

358.  Vtilg.  Quippe  ego  qui  nudius- 
tertins  etc.  quod  non  video  quomodo 
tueamur , nisi  eodem  modo  dictum 
arbitremur,  quo  illud  Aul.  5i6  sqq.: 
Ego  te  hodie  reddam  madidum , si 
r<Vo,  probe , 7 Ibi  quoi  decretum  est 

fybere  aquam f ad  quein  locum  vide, 


Me  quidem  certo 

sis,  quae  annotamus.  Sed  plura  istius 
pleonasmi  exempla  desidero;  quae 
dum  proferantur,  interim  verum  pu- 
„to  quoi  pro  qui  a me  repositum,  ut  et 
facile  cum  hoc  permutandum , et  sen- 
tentiae pulcre  conveniens. 

362.  f^orsutior  es  ) \ id.  ad  Ampli, 
prol.  38. 

365.  V t parate  / ) G , f>erite,  quo- 

modo legendum  coniicicbat  Acidalius, 
quasi  sic  rectius  collaudante  adole- 
scente «ervi  fabricam. 
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Servavit  consiliis  suis. 

ChaBRIBVLV» 

Abeamus  intro  hinc  ad  me.  3;a 

Sthatippocles 

Atque  aliquanto  lubentius,  quam  abs  te  sum  egressus 

intus. 

Virtute  atque  auspicio  Epidici  cum  praeda  in  castra  re- 
deo ! 


1’ERIPIIANES.  apoecides.  servos. 


Pnirnisit 

Non  oris  causa  modo  homines  aequom  fuit  i.  s.  III , 3. 
Sibi  habere  speculum,  ubi  os  contemplarent  suom; 
Sed  qui  perspicere  possent  cor  sapientia,  3-3 

Igitur  perspicere  ut  possent  cordis  copiam; 

Vbi  id  inspexissent,  cogitarent  postea, 

Vitam  ut  vixissent  olim  in  adulescentia. 

Vel  quasi  egomet  quidem:  fili  causa  coeperam 
Ego  meti  excruciare  animi,  quasi  quid  filius  3*0 

Meus  deliquisset  me  erga,  aut  quasi  non  plurima 


37S.  Libri : Sed  qui  perspicere  pos- 
sent cor  sapientiae  , in  quibus  Verba 
cor  sapientiae  multum  et  frustra  exer- 
cuere viros  doctos.  Rescripsi  certa 
emendatione  : Sed  qui  perspicere  pos- 
sent cor  sapientia , ut  speculum  homi- 
nibus dari  cupiat  Prriphanes,  in  quo 
cor  cuiusque  perspicere  possit  sa- 
piens. Similiter  peccatum  Rud.  821  , 
ubi  vulgo  Gripus:  Tempestate  saeva 
experiri  expetivi  , Paupertatem  heri 
qui  et  meam  sententiam  Tolerarem 
etc.,  frustra  tentantibus  interpretibus 
vel  servientium  pro  sententiam  , vel 
heri  ex  mea  sententia  , quum  pariter 


sit  reponendum  Paupertatem  heri  qui 
et  meam  sententia  tolerarem.  Saepe 
autem  iit  veteribus  libris  Tu  A nescio 
quid  literulae  adhaeret,  velut  Cas. 
270  A ege  legitur  pro  Age  in  veteri 
codice  Camerariano. 

376.  Soloece  libri , possint.  Hunc 
versum  post  384  inculcabat  Acidalius. 

379.  Vulg.  neque  aperta  sententia 
et  metro  laeso  : Pel  quasi  c gemet , 
quidum  Jilii  caussa  coeperam.  Omise- 
runt rt  dum  Angclius  et  Aldus  } ego 
emendare  mnlui. 

38 1.  Vulg.  inconcinne,  med , quod 
pracccUuiUlU  veuurn  iuvat,  ubi  cun- 
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Malefacta  mea  essent  solida  in  adulescentia. 

Profecto  deliramus  interdum  senes. 

Fuit  conducibile  hoc  mea  quidem  sententia. 

Sed  meus  sodalis  it  cum  praeda  Apoecides.  335 

Venire  salvom  mercatorem  gaudeo. 

Quid  (it? 

Apoecides 

Di  deaeque  te  adiuvant. 

Peri phan  fi  s 

Omen  placet. 

Atoecides 

Quin’ omine  omnes  suppetunt  res-prosperae? 

Sed  tute  hanc  intro  iube,  sis,  abduci. 

Periphanes 

Heus , foras 

Exite  huc  aliquis ! — Duce  istam  intro  mulierem.  390 
Atque audin’? 

Servos 

Quid  vis? 

Peri  ph  an  es 

Cave,  sis,  hanc  cum  filia 
Mea  copulari  neque  conspicere ! lam  tenes  ? 

In  aediculam  istanc  seorsum  concludi  volo: 

Divortunt  inores  virgini  longe  ac  lupae. 


ira  libri,  Ego  me  excruciare.  Sequor 
libruinH. 

388.  Vulg.  Quoi  omini;  sed  V.  C. 
a manu  1 , Quin  om. , Poli. , Cum 
homini , vett.  edd.  Quam  omine,  bene 
omine , h.  e.  propter  omen  vel  hoc 
omine  efficiente : nara  deos  deasque 
cum  odiuvare  dixerat  alter  senex, 
Gulielmio  Quaestt.  in  Epid.  cap.  2, 
placebat:  Quoi  hominid  omnes  sup- 
petunt res  prosperae. 

38$.  Vulg.  Aut rpu;:  Sed  tu  hanc 


intro  iubeas  abduci.  Pe.  hetts , Joras 
ctc.  Tute  pro  Tu  passim  reponendum 
metri  causa,  iam  alibi  mounitnus. 
Pro  iubeas  libri  vetusti  iubes  vel  iube , 
V.  C.  lubens , in  quo  latere  milii  vi- 
debatur iube  sis  , quod  aptissimam. 

391.  Vulg.  pessimis  numeris  : Atque 
audin’  ? Se.  quid  vis  ? Pe.  cave  j si- 
ris | cum  filia  Mea  copulari  hanc 
neque  etc.  H et  vclt.  cdd. , Cave  sis 
cum  JU. 
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Atoecide» 

Docte  ac  sapienter  dicis:  non  nimis  filiae  395 

Servare  quisquam,  suae  pudicitiam  potest. 

Edepol  nae  istancce  temperi  gnato  luo 
Sumus  praemercati. 

Per iph anes 

Quid  iarn? 

A POECIDES 

Qu  ia  dixit  mihi 

Iamdudum  se  alius  tuom  vidisse  hic  filium. 

Periphanes 

Hanc  edepol  rem  adparabat. 

A POECIDES 

Plane  hercle  hoc  quidem  est.  /,o0 
Nae  tu  habes  servom  graphicum  et  quantivis  preli! 

Peri ph an  es 

Non  carust  auro  contra ! 

Apoec  i »es 

Vt  ille  fidicinam 

Fecit  nescire  prorsus,  se  esse  emtam  tibi: 

Ita  ridibundam  atque  hilaram  huc  adduxit  simul. 

Periphanes 

Mirum , hoc  qui  potuit  fieri. 

Apoeci  des 

Te  pro  filio  4„5 

3g5.  sqq.  Haud  melius  h.  1.  libri: 

Non  nimis  potest  Pudici- 
tiam quisquam  suar  servare  filiae . Po* 
steriori  versui  ut  succurreret , Bcntle- 
iu*  «ad  Terentii  Andr.  f , S , 59  tenta - 
nat : Pudicitiam  quis  suae  s.  f.  Sed 
transponenda  erant  verba  , quo  pacto 
etiam  priorem  versam  indiorem  red- 
didi , quinta  eiuR  regione  anapaestum 
pro  iambo  ponens,  quum  imparibus 
horum  versuum  locis  amari  scircra 


pedes  rctoa^|xouj>  Vid.  ad  Ainpb. 
3S5. 

397-VuIr.  prorsus  inconcinne:  Ede- 
pol ne  istam  tempore  g.  n.  Temperi 
passi tn  prisci.  Quod  dedimus  istanc- 
cc  , vid.  ad  Amph.  1 38. 

40?.  Non  carust  auro  contra)  Vul- 
go etiam  haec  tribuunt  Apoec  id  i , sed 
in  M Periphani  adseribuntur , quod 
longe  lepidius,  ut  in  eandem  senten- 
tiuiu  alter  alterum  iuterfelur,  el  ct.u* 
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Faclnrum  dixit  rem  esse  divinam  domi, 

Quia  Thebis  salvos  redierit. 

Periphanis 

Recte  institit. 

ApOEC  IDES 

Imo  ipsus  illi  dixit,  conductam  esse  eam. 

Quae  tiic  administret  ad  rem  divinam  tibi. 

Egn  illic  me  autem  sic  adsimulabam,  quasi  4,» 

Stolidum;  quin  bardum  me  faciebam. 

Peri pha nes 

Imo  ita  decet. 

Apo  ecides 

Res  magna  amici  apud  forum  agitur;  ei  volo 
Ire  advocatus. 

Periphanes 

At,  quaeso,  ubi  erit  otium, 

Revortere  ad  me  extemplo. 

Apoecides 

' Continuo  hic  ero. 

Periphan  es 

Nihil  homini  amico  est  opportuno  amicius:  4,5 

Sine  tuo  labore,  quod  velis,  actum  est  tamen. 

Ego  si  adlegavissem  aliquem  ad  hoc  negotium 
Minus  hominem  doctum  minusque  ad  hanc  rem  calli- 
dum, 

Os  sublitum  esset,  itaque  me  albis  dentibus 
Meus  derideret  filius  meritissumo.  4ao 

41  y.  albis)  Nostri  mirifice , alchis , 
sicut  turbant  h.  1.  libri  scripti , quo- 
rum lectiones  ineptas  a scriptura  al- 
vis pro  albis  originem  duxisse , non 
male  censet  Gmterus. 

420.  Post  hunc  versum  vulgo  le- 
guntur 442—445.  «Quorum  , inquit 
A adultus  Divinati,  pag.  181  sqq,  duo 
priores  rideantur  utcunque  praccc— 


amplificatione  quidem  , ut  solet  fieri 
in  hoc  genere. 

4*i*  Libri  soloece  : Stolidum  tcum 
bardum  me  Jaciebam.  Langg. , tum 
banl. , Iunt.  Aid.  tquom  bard.  Verum 
puto , quin  bard.  m.Jl 

4 1 7*  ^olg.  allegassem  , verbo  non 
eliso  'y  sed  G , adlegavissem , quod  po- 
tius recipiendum  duu*. 
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Sed  hic  quis  est,  quem  huc  advenientem  conspicor, 
Suam  qui  undantem  chlamydem  quassando  facit  ? 


MILES.  PERIPIIANES.  FIDICINA. 


Miles 

Cave  praeterbitas  ullas  aedis,  quin  roges,  i. s. III,' 4« 
Senex  iiic  ubi  habitat  Pcriphanes  Plolbeuius. 

Incertus  tuom  cave  ad  me  retuleris  pedem.  4*5 

Peuiphanes 

Adulescens,  si  istunc  hominem,  quem  tu  quaeritas, 
Tjbi  conmonstrasso,  ecquam  abs  te  inibo  gratiam? 

• Miles 

Virtute  belli  armatus  promerui,  ut  mihi 


dentibus  haerere ; posteriores  haerere 
nullo  queunt  modo.  Demus  enim, 
illa  sc  consequi  bene  , nec  senteutia 
abhorrere: itaque  me  albis  den- 

tibus Meus  derideret  Jilius  meritissi- 
mo. Atque  haec  stultitia  est  me  illi 
vitio  vortere  , Egcmct  quod  factitavi 
in  adolescentia.  Quid  reliqua?  nonne 
pugnant  manifesto?  Quum  militabam , 
pttgnis  memorandis  etc.  De  amoribus 
et  paternis  defraudationibus  intelligi 
priora  volebant,  haec  ad  militiam  et 
militares  iactationcs  trahunt.  Vis  bre- 
viter absolvam  , et  quod  sentio  plene 
dicaro  ? Omnes  illi  illo  loco  sunt  alie- 
ni,et  ad  sequentem  scenam  pertinent, 
inserendi  Alie  , ubi  miles  praedicare 
pugnas  suas  gestit,  et  a sene  rei  ici- 
tur. qui  recogitans  tamen,  idem  in 
adolescentia  se  fecisse  , ignoscendum 
ei  putat,  ct  stulte  a se  reprehendi. 

Sed  non  aptius  haec  hic 

omnia  quadrant,  quam  rectius  illis 
ctclusis  scena  sic  iura  clauditur:  — 


— — itaque  me  albis  dentibus  Meus 
derideret  filius  meritissimo.  Sed  hic 
quis  est , qttbm  huc  advenientem  con- 
spicor , Suam  qui  undantem  chlamy- 
dem quassando  Jacit  ? » 

42.3.  Laugiani  et  lunt.  praeterbitet 
a praelerbUare , quomodo  perbitdt  a 
perbitare  legitur,  sed  i litera  brevi, 
ut  videtur , Capi.  611.  Sed  cf.  Pocn. 
1023. 

4 24.  To  hic  praebent  II  M et  velt. 
cdd.,  in  his  lunt.  Omissum  videtur 
ab  iis,  qui  versum  id  repudiare  exi- 
stimarent, nescientes,  e prius  in  se- 
nex elidi  posse,  ut  docui  ad  Ampli, 
prol.  74.  Gieterum  vulgo  P/atenius  ; 
sed  reclc  Petitus  : « Non  dubitamus  , 
nomen  illud  populi  corruptum  esse 
itaque  rescribendum  : Senes  ubi  ha* 
bitat  Pcriphanes  Plothenitit.  Pio— 
thenius  est  iUfeOtuuc  ex  Aegcide 
tribu.  Stephaniis:  rT/^Gsia  <tr.uo$  Ac- 

yrtoo;  yv>£;*  o&ifOTUC,  IlXoaOucvf 
xsci  ». 
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Omnis  mortalis  deceat  agere  gratias. 

Pebipiianfs 

Non  reperisti,  adulescens,  tranquillum  locum,  430 

Ybi  tuas  virtutes  explices,  ut  postulas: 

Nam  slrenuiori  si  deterior  praedicat 
Suas  pugnas,  de  illius  ore  fiunt  sordidae. 

Sed  istunc,  quem  quaeris,  Periphanem  Plothenium, 
l'.go  sum,  si  quid  vis. 

M II. ES 

Nempe  in  adulescentia  435 

Quem  apud  reges  memorant  armis,  arte  duellica, 
Divitias  magnas  indeptum? 

Peri  pii  anf.s 

Imo,  si  audias  • 

Meas  pugnas,  fugias  manibus  demissis  domum. 

Miles 

Pol  ego  magis  unum  quaero,  meas  quoi  praedicem, 
Quam  illune,  qui^neinoret  suas  milii. 

Peri phanes 

Hic  non  est  locus,  441, 

Quin  tu  alium  quaeras,  quoi  centones  sarcias. 


433.  Langg.  et  Pali.  2,4,  item  no- 
stri G M : de  illius  ille  fiunt  etc.J 

V.  C.  ct  plerique  PalL  de  ille  illius  j. 
ctc. 

440  sqq.  Vtilg. : Pe.  hic  non 

est  locus.  Quin  tu  alium  quaeras , 
quoi  etc.  Sed  nunquam  adhortandi 
particula  Quin  cum  subiunctivo  mo- 
do componit ur , sed  cum  indicativo 
gemper.  Quumohrcm , si  rcctc  distin- 
rtus  esset  locus,  scrihendum  esset. 
Quin  tu  alium  quaeris.  Sed  melius  est 
prneccdeutia  adinnqere,  ut  verba  Jlif 
non  est  locus  , quin  tu  alium  quaeras 
etc.  valeant  n.  e.  I.  quominus  tu  a . 
q.  ctc.  VidcL  grammatici. 


441.  sarcias ) Ita  G,  ut  legendum 
Metirsius  coniecit , Lambitui*  noti  no- 
luit. Gronovius:  «Assculior  iis,  qui 
voluerunt  sarcias , vel  ob  Lucilii  lo- 
cum : Sarcinatorem  esse  summum  , 
suere  centonem  opium r.  Sumitur  et 
sarciuntur  centones  , non  farciuntur. 
Lsidor.  I Origg.  38:  Centones -apud 
grammaticos  vocari  solent , ipii  de  car- 
minibus IJomeri  vel  frirgilii  ad  pro— 
pria  opera , more  centonario , ex  mul- 
lis hinc  inde  compositis  in  unum  sar- 
ciuntur corpus  ad  Jaadiate/n  adusque 
materiae.  Quae  ille  descripsit  ex  Ter- 
tulliano de  praescriptionibus  cap.  3^: 
lloniaoccntuncs  etiam  vocari  solent  , 
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— Atqui  haec  stultitia  est,  me  illi  vitio  vortere, 
Egomet  quod  factitavi  iu  adulescentia , 

Quom  militabam : pugilis  memorandis  meis 
Eradicabam  hominum  auris,  quando  occoeperam. — 455 

Miles 

Animum  advorte,  ut,  quod  ego  ad  te  venio,  intellegas. 
Meam  amicam  audivi  te  esse  mercatum. 

Peripiia  nes 

Allate, 

Nunc  demum  scio  ego  hunc,  qui  sit;  quem  dudum  Epi- 
dicus 

* 

Mihi  praedicavit  militem.  — Adulescens,  ita  est, 

Vt  dicis:  jemi. 

M II.  ES 

Volo  te  verbis  pauculis, 

Si  tibi  molestum  non  est. 

Peri ph axes 

Non  edepol  scio, 


qui  de  carminibus  Homeri  propria 
opera  more  centonario  ex  mullis  hinc 
inde  compositis  in  unum  sarciunt  cor- 
pus » etc.  De  confusione  f et  f lite— 
rarum  monui  ad  Capt.  164  sqq. 

44* — 445.  Vid.  de  his  versibus  su- 
pra ad  4*0.  Acidalius  I.  1.:  «Quum 
militem  m igniloquum  increpuisset 
senex, ad  spectatores  aversus  quatuor 
illos  versus  pronuntiat:  post  quos  non 
ferens  quasi  aliud  acentem  miles  re- 
vocat et  attendere  «i hi  iubcl,  ut  cau- 
sam adventus  sui  negotiumque  ipsum 
sciat.  Hauc  non  coniecluram , sed 
meram  veritatem,  certam  verissimam 
con lecturam  esse,  res  sic  ipsa  loqui- 
tur, ut  verbum*  mihi  sit  amplius  nul- 
lum laciendum  m. 

45 1 sqq.  Vnlg.  Aon  edepol  scio. 
( , lunt.  Aid.)  Molestum  (mihi  Iunt. 
Aid. ) non  est , nisi  dicis , quid  velis» 


Ium  hanc  quidem  atque  inepte:  nam 
colloqui  secuin  cupienti,  si  tibi  mo- 
lestum uon  sit,  respoudcre  , te  nesci» 
re,  sit  necne  sit,  rusticum  magis  de- 
cet quam  civem;  addere  autem statiin 
molestum  non  esse , hominis  levis 
est,  qui  temere  nuuc  aiat , nunc  ne- 
get. Et  fac,  talem  esse  Peiiphanetu  et 
haec  tam  absurda  loqui , quid  facie- 
mus verbis  nisi  dicis  quid  velis  , quae 
ne  sic  quidem  habent , quo  referan- 
tur? id  quod  sentiens,  opinor,  scri- 
ptor vel  reccnsor  codicis  H,  pro  nisi 
dedit  ubi.  Vide,  quain  levicula  res 
quantas  dare  possit  turbas,  interpun- 
ctio! quamquam  et  leclioue  depravata 
laborat  locus,  an  particula  a simili 
-um,  quod  eam  praecedebat,  inter- 
cepta. Sed  absque  vitiosa  tamen  in- 
terpunctione fuisset,  citius  sensum 
loci  perspexissent  cl  fugitivum  re  Ira- 
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Molestum,  an  non,  est,  nisi  si  dicis,  quid  velis. 

Miles 

Milii  illam  uti  tramittas,  argentum  accipias. 

PlMPHAXES 

Habeas. 

Miles 

Nam  quid  ego  apud  te  parcam  proloqui  ? 

F.go  illam  hodie  volo  facere  libertam  meam , 455 

Milii  coucubina  quae  sit. 

Pemphaxes 

Te  absolvam  brevi. 

Argenti  quinquaginta  mi  illa  emta  est  minis ; 

Si  sexaginta  mihi  denumerantur  minae,  • 

Tuas  pol  sedebit  mulier  faxo  ferias ; 


xissent  viri  docti , nec  temerarii»  se 
conierturis  exercuissent.  Nunc  pri- 
mus Grono vitis  sententiam  Plauti  as- 
secutus est , verba  minime  , ob  insci- 
tiam metri , quae  saepius  ei  fraudi 
fuit.  Sic  autem  vir  doctissimus : 
:«  JVdn  edepot  scio , Moleslumne  sit , 
ttisi  dicis  quid  velis.  Haud  possum 
tibi  dicere,  moleslumne  sit  futurum 
an  non , nisi  prius  loquentem  audie- 
ro. Prae  se  fert  enim,  sc  nec  scire 
ntc  divinare,  quid  miles  esset  dictu- 
rus, etsi  satis  suspicabatur».  Nisi  is 
baec  legerat  apud  Acidalium  Divinat. 
y»ag.  184  : « Ex  Langii  optimis  mem- 
branis, quae  referunt  nisi  dicis,  ita 
concinnes : — — non  edepol  scio  , 
(quomodo  interpungi  monuimus  in 
Iuut.  et  Aid.  ) Moleslumne  est  mihi , 
nisi  dicis , quid  velis.  Nisi  rem  ipsam 
dicas,  inquit,  scire  oon  possum,  an 
molestum  mihi  sit.  Plautinum  est 
Moleslumne  est  pro  sitne  molestum. 
Hoc  non  contemnam  ego \ neque  rur- 
*nm  e vulgatis  possim  non  bene  in 
uliura  interpolare  modum:  — — non 


edepol  scio , Moleslumne  est  mihi: 
sed  dic  sis  , quid  velis.  Eligat  quisque, 
quod  volet , sibi  ». 

Quum  autem  roii  Nisi  priorem  syl- 
labam raro  produci  scirem , de  qua 
re 'dixi  ad  Ampli.  124«  satius  duxi 
rej*>ncre  Nisi  si , quod  cum  illo  pas- 
sitn  commutatum  Vid.  supra  ad  270.,' 

453.  accipias  pronuntiandum  tan- 
quam  ace  pias , sicut  monui  ad  Am- 
pli. prol.  74. 

469.  Vulg.  Tuas  possidebit  mulier 
faxo  ferias , quomodo  nullus  unquam 
locutus  est.  Deventum  igitur  ad  con- 
jecturas. Acidalius  Divv.  in  Capt. 
cap.  4 » quum  sedebit  pro  jtossidebit 
prius  placuisset  Ptdmecio , caeterum 
ferias  in  serias  perperam  mutanti , 
legendum  coniecit : Tuas  post  sedebit 
mulier  Jaxo  ferias  , ad  quam  faciem 
Capt.  3j>8  legitur:  Ita  venter  guttur- 
que resident  esuriales  ferias.  Verum 
et  frigidi  quid  habet  post,  quum  per 
se  intelligalur  , nequv  salis  probabile 
est » vocem  tritiorem  et  miniine  ob- 
scurae signiheatiani*  ita  corrumpi  po- 
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Atque  ita  profecto , ut  eam  ex  hoc  exoneres  agro.  460 

Miles 

Eslne  emta  haec  mi? 

Periphanss 

Istis  legibus  habeas  licet. 

Pulcre  conciliasti.  Heus,  foras  educite, 

Quam  introduxistis,  fidicinam!  Atque  etiam  fides, 

Ei  quae  accessere,  tibi  addam  dono  gratiis. 

Age , accipe  hanc , sis. 

Miles 

Quae  te  intemperiae  tenent  ? 405 
Quas  tu  mihi  tenebras  trudis?  Quin  tu  fidicinam 
Produci  intus  iubes? 

Periphanes 

Haec  ergo  est  fidicina. 

Ilie  alia  nulla  est. 

Miles 

Non  mihi  nugari  potes. 

Quin  tu  huc  producis  fidicinam  Acropolistidem  ? 

Periphanes 

Haec , inquam,  est. 

Miles 

Non  haec,  inquam , est.  Non  novisse  me  4-0 
Meam  rere  amicam  posse  ? 

P ESIPHANES 

Hanc,  inquam,  filius 

tuisse.  Inm  Sal  mas  i us  ipsum  residere 
arcessit  reponitque : Tuas  residebit 
mulier  Jdxo  ferias  , quae  scriptura  a 
codicum  nimium  abhorret,  etsi  sic 
etiam,  ipso  monente,  Cicero  lib.  II, 
de  legibus  : Nec  vero  tam  denicales  , 
quae  a nece  appellatae  sunt , quia  re- 
sidentur mortuis.  Tacebo  alia  aliorum 
minus  etiam  verisimilia.  Quod  meam 
coniecturam  attinet  pol  sedebit , facile 
fieri  potuit,  quae  est  litcrarum  1 et  f 

Playt.  Com.  Tom.  II 


similitudo  in  scriptis  codicibus , ut 
verbis  pol  sedebit  notissimum  posside- 
bit substitueretur. 

466.  Vulg.  Quas  tu  mihi  tenebras 
cudis , quomodo  procudi  doli  et  eius- 
inodi  alia  dicuntur.  Et  haec  quidem 
editionum  lectio  ante  Camerarium,  qui 
ex  suis  codicibus  (nam  V.  quoque  C, 
sic  in  rasura)  reposuit  trudis  pro  ob- 
trudis , sicut  saepe  simplicia  pro  com- 
positis adhibentur  J quem  sequitur 

.V 
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Meus  deperibat  fidicinam. 

Miles 

Ilaec  non  est  ea. 

PERIFlIANEi 

Quid?  non  est? 

Mn.ES 

Non  est. 

Pemphake* 

Vnde  haec  igitur  gentium  est? 
Equidem  hercle  argentum  pro  hac  dedi. 

Miles 

Stulte  datum 

Reor,  et  peccatum  largiter. 

Pkriphaxes 

Imo  haec  ea  est:  475 

Nam  servom  misi,  meum  qui  sectari  solet 
Gnatum:  ipsod  hanc  in  articulo  emit  fidicinam. 


Liimbinus.  Nostri  quoque  3,  trudit , 
quod  ad  minimum  aeque  bonum  at- 
que illud  cudis. 

476.  Vulg.  inconcinne : Reor  at - 
que  peccatum  etc.  Et , non  atque , V. 
C.  Pali,  nostri  praeter  G(  qni  er, et 
edd.  rcccntiores,  in  his  Taubmanni 
*t  Parei.  Atque  reposuit  Camerarius, 
ut  sic  versum  dimetiremur  scilicet: 
Reor  at  | que  pec  j catum  \ largiter. 

| Pe.  Imo  hatc  | ea  ist , quuin  -ter 
in  largiter , licet  sequente  vocali  lite* 
ra,  producendum  esset,  quem  locum 
tracto  ad  Ampli,  prol.  38. 

476  sqq.  Vulg.  nec  salvis  numeris 
et  frigide  illato  ipse9  ubi  is  vel  iste 
sufficiebat , pro  quo  quod  reposuimus 
ipso  (articulo  , ut  est  apud  Teren- 
tium ) , facile , spero  , approbatores 
inveniet:  Gnatum;  ipse  hanc  emit Ji - 
dteinam.  Ms.  hem  f istic  homo  Arti- 
cttlaUm  te  concidit , senex , tuus  Sqr- 


ros.  Et  sic  quidem  fere  MSS.,  nisi 
quod  to  Jidicinam  iu  Palatinis  tan- 
tum comparuissc  videtur,  quum  Pa- 
rens id  non  exhibeat  moocatquc  spa- 
tium fuisse  relictum  post  emit  iu  ve- 
teri codice.  Lacunas  aliquot  literarum 
versu  Nam  servom , et  grandiorem 
sequente  habere  Palatinos  ct  Mcrula- 
nas  Piique  editiones,  monet  etiam 
Tauhmaunus.  Sed  hoc  non  multum 
ad  rem.  lidd.  Sarracen.Mcdiol.  Iunl. 
Aid. : ipse  hanc  meo  articulo  emit  Ji — 
dicinam , in  quibus  in  eo  pro  meo  re- 
stituendum vidit  Ianus  Gulicliuius, 
qui  sic  Quaesit,  i a Epid.  cap.  3 ; 
«Hoc  dicit  senex  , iussisse  sc  servom 
suum  emere  Acropolistidcm  , ah  illo 
hauc  co  ipso  articulo  temporis , quo 
iussus  erat,  erutam  esse.  Ad  illa  verba 
miles  alludens,  articulatira  ait  senem 
a servo  concisum  esse.  Non  dissimili- 
ter Adelphis  Terentii  est : I t 
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Miles 

Hem ! istic  te  homo  artiqulatiin  concidit , senex , 
Tuos  servos. 

Pe&iphane» 

Quid  ? concidit  ? 

Miles 

Sic  suspicio  est: 

Nam  pro  illa  fidicina  haecce  subposita  est  tibi. 
Senex,  tibi  os  est  sublitum  plane  et  probe. 

Ego  illanc  requiram  iam,  ubiubi  est.  Bellator,  vale. 

Peeiphakes 

Euge,  euge,  Epidice!  frugi  es!  pugnavisti!  homo  es! 
Qui  me  emunxisti  mucidum,  minumi  preti!  — 
Mercatus  te  hodie  est  de  lenone  Apoecides  ? 
Ehodum ! 

Fidicina 

Istuc  nomen  nunquam  audivi  ante  hunc  diem , 


in  ipso  articulo  oppressit!  » Idem  ta- 
men male  omittendum,  Unquam  glos- 
sema , putat  to  fidicinam  , quo  facto 
ruit  versus. 

479.  V ulg.  refragantibus  libris  ve- 
tustis, etiam  tribus  nostris:  Servos. 
Pe.  quid  ? conc.  ? Ml.  nihil : sic  suspi- 
cio est.  Nullum  voci  nihil  hic  usum 
esse,  quae  videatur  ex  personae  vo- 
cabulo Afil.  nata,  recte  monet  Gro- 
novius.  Frustra  alii : Mihi  sic  suspicio 
est , quod  ne  versus  quidem  admittit. 

480.  Vulg.  metro  imperfecto  : Nam 
pro  fidicina  haec  supposita  est  tibi. 
Iunt.  Aid.  : N.  p.  fid.  illa  haec  nunc 
supp.  est  tibi , unde  to  illa  assumen- 
dum et  sententiae  et  versus  causa  in- 
tellexi. 

483.  Libri  vett.  ad  unum  omuc6  : 
Euge , frugi  , Epidice , Jrugi  es  : pu- 
gnasti , hon&  es , nec  versu  faciJe  ex- 
plicando ef  parum  cx  usu  iterata  voce 


frugi.  Gene  igitur  Camerarius , quem 
sequor,  quamquam  non  monito  lecto- 
re : Euge , euge , Epidice , frugi  es; 
pugnavisti’,  homo  es.  IVI il  24 r : Euge% 
euge  i lepide:  laudo conmentum  tuum. 
Et  Trin.  671:  Euge  ! euge,  Lysi  te- 
la , ttcc^iv/  Homo , h.  e.  vir , vir  for- 
tis , vir  sapiens.  Vid.  Parei  lexic. 
Pinui,  v.  Homo  pro  humano.  Improbi 
et  stulti  plane  ltou  homines  dicun- 
tur, sed  bestiae,  .stipites , lapides. 
Vid.  modo  laudatum  lex  icon  vv.  Be- 
stia et  Lapis  , Terent.  Heaut.  826. 

486.  Vulg.  Ehodum.  Fi.  ego  istuns 
hominem  nunquam  audivi  ante  huns 
diem.  Quid?  hominem?  au  uunquam 
se  illum  audivisse  ait  loqui  ? et  quor- 
sum*hoc  dicat?  Fraus  mera  haec  et 
corruptela.  Dedit  Plautus:  istuc  no- 
men nunquam  aud.  a.  h.  d.  NOMEN 
quam  facile  iu  HOMEN  transire  po- 
tuerit, quod  deinde  sedulo  mutatum 
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Neque  emere  quisqtiam  ulla  quidem  pecunia 
Me  potuit:  plus  iam  libera  sum  quinquennium. 

PeRIPII  \ NES 

Quid  tibi  negoti  est  meae  domi  igitur? 

Fidicina 

Audies: 

Conducta  veni , ut  fidibus  cantarem  seni , 49» 

Dum  rem  divinam  faceret. 

Pe  e i ph an  es 

Fateor,  me  omnium 
Hominum  esse  Athenis  Atticis  minumi  preli. 

Sed  tu  novislin’  fidicinam  Acropolistidem? 

Fidicina 

Tam  facile , quam  me. 

Perifhanes 

, Ybi  habitat? 


Fidicina 

Postquam  libera  est. 

Incerto  scio. 

Peri ph anes 

Eho,  ain’?  quis  eam  liberaverit,  ^ 

Volo  scire , si  scis. 

Fidicina 

Id  quod  audivi,  audies: 

Stratippoclem  clam , Periphanai  filium. 


est  in  HOMINEM , sciunt , qui  vc- 
trrr»  codd.  tractarunt.  Vid.  ad  Capt. 
8<?  To  ego  abest  scriptis  et  olim 
excusis. 

494  *q<|-  Vulg.  nihili  numeris:  — 
— — Fi.  postquam  libera' sl , ubi  ( G , 
postq.  effecta  lib.  esi ; PfilL  5 et  H , 
liberta , V.  C.  uberta)  Habitet  dnmy 

incerto  scio.  Pe.  eho liberaverit 

etc.  A glossatore  addita  sunt  verba 
iibi  habitet  durnf  quibus  inductis  me- 


tra statim  apparuere.  Habitet  iam  olim 
omittendum  putabat  Acidalius. 

457.  Vulg.  Stratippoclem  audivi , 
Periphani  filium.  Sed  to  audivi  igno- 
rantibus libris  antiquis,  clam  n prae- 
gressibus syllaba  ~clem  interceptum 
ratus  sum  et  veterem  genitivi  formam 
Pcriphauai  obliteratam , quibus  rece- 
ptis versus  bene  habet.  Priscinnus 
lib.  VII  , pag.  728  Pu^ch  . « litus 

( primae  declinationis  ) genitivus  et  da * 
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Absentem  curavisse  ut  fieret  libera. 

Peaiphaxes 

Perii  hercle,  si  istaec  vera  sunt,  planissume! 
Meum  exenteravit  Epidicus  marsupium! 

FlDICINA 

Haec  sic  audivi.  Numquid  me  vis  ceterum  ? 

Pemphanes 

Malo  cruciatu  ut  pereas , atque  abeas  cito ! 

Fidicina 

Fides  non  reddis  ? 


Pehiphanes 


Neque  fides  neque  tibias. 
Propera  igitur  fugere  hinG , si  te  di  amant. 

Fidicina 

Abiero. 

Flagitio  cum  maiore  post  reddes  tainen. 

Peaipiianes 


5o* 
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Quid  nunc?  qui  in  tantis  positus  sum  sententiis, 
Eumue  ego  sinam  inpune?  Imo,  etiamsi  alterum 
Tantum  perdumlum  est,  perdam  potius  quam  sinam. 
Hodie  inrisu  habitum,  depeculatu,  meis 


$i\'US  in  ac  diphthnngnn  desinit  et  pares 
habet  syllabus  nominativo , ut  hic 
potitu  huius  potitae  huic  poetae  , hic 
Aeaeas  huius  Aeneae  huic  Aeneae, 
hic  Anchises  huius  Anchisae  huic 
Auchisae;  nisi  divisio  Jiat  tn  genithv 
poetica  , qua  J reque  uter  veteres  Roma— 
morum  poetae  utuntur , ut  Aeneai , An- 
chisni , et  piclai  et  aulai  , pro  Aeneae  , 
Anchisae,  pictae,  aulae  dicentes» 
cte-  Similiter  Trin.  3i6  reponendo 
Channidai  pro  vulgato  Charmidae 
versum  sanavimus,  uhi  alii  putide  et 
praeter  lihros  : Lesbonico  huic  adole- 
scenti , Charmidae  huius Jiiio. 
pc>5.  tamen  ) Vid.  ad  Ampli.  336, 


509.  sqq.  Vulg.  nec  recta  oratione 
et  perverso  metro : Me  impune  irri- 
sum esse  habitum  , depeat  latum  eis . 
Sic  data  esse  verba  praesenti  palam  9 
Priore  versuum  horum  Sarracenus 
frustra  , dej>eciilatum  ab  eis ; hene  Is. 
Potitantis,  incertum  ex  libris  an  de 
se  , depeculatu  ( h.  e.  depeculatui ) meis, 
Epidico  et  Stratippocli  filio,  sicut 
p issini  usurpantur  mois , tuus , noster9 
in  coguati*  et  domesticis.  Vid.  supra 
a'I33i  et  indicem  Terentii  nostri  hh. 
vv.  Infra  536  : Salva  sis.  Phi.  Salu- 
tem accipio  mi  et  meis.  Laches  Hecy- 
rae 1 90  : Phtdippe  , etsi  ego  meis  me 
omnibus  scio  esse  adprime  obsequen- 
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Me ! — Sic  data  esse  verba  praesenti  palam ! Sio 

Ac  me  minoris  facio  prae  illo,  qui  omnium 
Legum  atque  iurum  fictor,  conditor,  cluet. 

Is  etiam  sese  sapere  memorat!  Malleum 
Sapientiorem  scilicet  manubrio. 


PHILIPPA.  PERIPIIANES. 

PlllLIPPA 

Si  quid  homini  est  miseriarum,  quod  miserescat  misere 

ex  animo,  t.  t.  IV,  i.  5,, 


tem  , et  ibidem  214  alter  senex  * Non 
possum  adhortari  meis.  Beue  item  G 
noster  , Ale  i.  1,  hodie  e.  h.  etc.  Vid. 
ad  Ampli.  270.  Tw  hodie  recepto  facile 
erat  persanare  locum  repouendo  ir— 
rtsu  , ut  depeculatu , et  Ale  prono- 
men a principio  prioris  versus  ad  al- 
terius transferendo, qui  axcoa).o;  a*l- 
buc  erat,  sicut  ille  Andriae  410,  cui 
similiter  medicinam  fecimus.  Ele- 
ganter autem  meis  et  me  coniungun- 
tur,  secus  ac  Gt  in  libris. 

5i  1 sqq.  Tangit  Apoecidem , quem 
iura  et  leges  tenere  supra  dixit  Epi- 
dicus 283. 

514.  Vulg.  cum  lacuna  : Sapiendo - 
rem  * * * manubrio.  Pali,  praeter  ve- 
terem codicem:  Sapientiorem  * * * 
man.  mulier,  luut.  Aid. : mal- 

leum. Sapientior  est , ut  malo  hae- 
rens manubrio  mulier.  Haec  ex  Pii 
Bononiensis  editione  derivato,  qui  sic 
ad  h.  1. : «Sapientior  est  manubrio 
mulier. Scribe,  et  haec,  quae  deerant, 
intersere  : Sapientior  est , ut  mulo 
haeret  manubrio  mulier.  Hoc  sensu : 
Sapientior  est  mulier,  quia  non  si- 
nit sibi  de  manibus  velli  manubrium. 


ut  viri,  sed  haeret  malo,  h.  e.  con- 
stans est  ad  applicandum  se  dolis  et 
malo,  ut  ille  inhaerenter  applicatur 
ipsi  manubrio,  ne  sihi  de  inanibus 
extorqueatur.  In  Aulularia  (4^3)  euim 
recensetur  manubrium  de  manu  eri- 
pui proveibialiter  dictum»  etc.  Haiul 
vidi  magis.  Quod  nos  dedimus,  e 
nescio  quo  MS.  se  eruisse  prae  se 
fert  Lambinus.  Quidquid  huius  sit, 
ccrtc  scilicet  aptum  seuteutiae,  aptis- 
simum metro. 

5 1 5.  Libri  ineptissime:  Si  quid 
est  homini  miseriarum  , quod  misere- 
scat , miser  ex  animo  est.  (Pali,  t# 
est  non  agnoscunt ; sed  agnoscit  V. 
C.  ) Id  ego  experior.  H.  e.:  Si  homo 
miser  est,  propter  quod  nos  eius  mi- 
serescat , miser  est  ex  animo.  Vidit 
hic  aliquid  Dousa,  qui  sic:  Si  quid 
est  homini  miser.,  q.  m .,  misera  ese 
animo  Id  ego  experior , absque  in- 
terpunctione post  verba  animo  es<„ 
Ciae  lorum  probabilius  nos  , misere  esc 
animo  , alleram  e liter  ani  alteri  of- 
fecisse rati , ut  pro  misere  ex  scribe- 
retur miser  ex  , genere  depravationis 
frequeutissimo  in  scriptis  veteribus. 
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M ego  experior,  quoi  multa  unum  in  t.  d. 

Locum  confluont,  quae  meum  pectus  pulsant  simul! 

Multiplex  aerumna  exercitam  habet  me;  b.o. 

Paupertas,  pavor  territat  mentem  animi;  b.  t. 

Neque,  ubi  spes  eonlocem  meas,  habeo  usquam  muni- 
tum locum:  i.  t. 

Ita  gnata  mea  hostium  est  potita,  neque,  nunc  ubi  sit, 

nescio.  53« 

Pe  r i r h an  es 

Quis  illacc  est  mulier,  timido  pectore  peregre  adve- 
niens , quae  ipsa  se 

Miseratur  ? 

Philip  pa 


In  his  dictust  mihi  locis  habere  Periphanes. 

Pemphanes 

Me  nominat  haec : credo  ego , ilii  hospitio  usus  evenit. 

as.  c.  ex  3 i.  h. 

Philipfa 

Pervelim  mercedem  dare , qui  monstret  eum  mi  horni- 


Sic  passim  Noster  Misere  vivere , Afr- 
sere  mori  , Misere  perditus  , Misere 
miser,  Ali  sere  male:  vidd.  lcxica  , iu* 
primis  Parei  Plautiuuw  lih.  vv. 

51 6.  Clausula.  Vid.  ad  Ba.  1114 
sq.  ct  Cure.  112. 

51 7.  Monui  de  baccliiacis  octona- 
riis ad  Ampli.  474-482.  Vnum  eius- 
luodi  octonarium  induxi  potius  quam 
duos  tetrametros,  quia  sequitur  ex  te- 
trametro constans  clausula , quum  te- 
trametrorum ex  dimetris  soleant  esse 
compositae:  nam  rara  sunt  exempla 
trimetrorum  sic  adhibituram  post  te- 
trametros , velat  Aid.  83,  87,  Men. 
865;  tres  autem  bacchiacos  tetrame- 
tros inter  alius  generis  versus  poni 
^ine  clausula  , non  placet , neque  hoc 


nem , aut  ubi  habitet,  t.t. 

fieri  memini  praeterquam  Ampli.  417. 
cf.  Most.  84. 

5 18.  Mentem  non  liquescit  (vid. 
ad  Atnph.  341):  najn  asynarteto, 
quales  suut  illi,  de  quibus  dictum  ad 
Ampli.  422,  non  est  locus  pro  clau- 
sula post  meros  bacchiacos. 

520.  neque  9n.u.  s. , nescio ) Mo- 
nui de  negatione  duplici,  Graecorum 
more  usurpata,  ad  Asin.  819.  Quam 
non  capientes  Sarracenus,  Augelius, 
Aldus,  ediderunt:  Neque , ea  nunc  ubi 
sit , scio.  De  ita  causali  vid.  ad  Cist. 
393  sqq.  G et  M,  itaque  g.  m.  /1.  e. 
p. , neque  ruinc  ubi  sil , /1. , omisso  ea  , 
quos  hac  ex  parte  sequor , quum  ver- 
sus id  pronomen  repudiet. 

5a3.  Vid.  dc  boc  metri  genere  u 1 
Aiupb.  4**. 
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Periphasks 

Noscito  ego  hanc:  nam  videor,  nescio  ubi,  vidisse  me 

prius.  1. 1.  c.  s 5 

Estne  ea,  annon  ea  est,  quam  animus  retur  meus?  c.t. 

Philip  pa 

D!  boni , hunc  visitavi  antidhac ! c.  tr. 

Pekiphanes 

Certo  ea  est,  quam  in  Epidauro  pauperculam  memini 

conprimere ...  1. t, 

Phi lippa 

Plane  hic  ille  est,  qui  in  Epidauro  primus  pudicitiam 

mihi  pepulit! 

Pe  HI  PII  A NES 

Quae  meo  conpressu  peperit  filiam , quam  domi  nunc 

habeo ! sjo 

Philipp* 

Quid , si  adeam . . .? 

Per  i p ha nes 

Haud  scio,  an  congrediar... 

Philipp  a 


Si  hic  is  est? 


PEIUPHANES 

Si  haec  est  ea.  1. 1.  c. 


52«.  Vnlfi.  hiante  versu  erotico , 
iin  non  est.  Nain  hos  creticos  esse, 
facile  quisque  audiat.  Inconcinne  au- 
tein  haec  iarent  in  vulgatis. 

527.  Excidit  hunc  , pro  qno  nunc  , 
mox  per  compendium  nc  cum  virgula, 
exaratum,  nt  opinor facile  a praece- 
dente -ni  interceptum  est,  Vid.  ad 
Cnpt.  812.  ^ 

53i.  Vulg.  deliciente  versu  , quem 
trocliaicum  tetrametrum  catalretura 
couseutaneum  est,  quum  post 
eiusmodi  plenum  inferatur  cl  similes 


sequantur : Pii.  Quid  si  adeant ? Pe. 
haud  scio  an  congrediar , si  haec  ea, 
est.  Ph.  Sin  est  is  homo  etc.  Vide  » 
sis , quae  noscilalinnis  exempla  ia 
medium  protuli  ad  Ba.  S02,  et' verba, 
a mcaddita,»S7A/c  is  est  plane  genuiua 
esse  et  a similibus,  quae  sequun- 
tor, intercepta  , fatebere , quibus  re- 
stituendis etiam  versui  medicinam 
feci.  Caeierum  M , Sic  haec  ea  est  , 
sicut  item  a38  G , Sic  ego  te  novi. 
Au  illud  fuit  Sid  h.  e.  e.?  Vid.  aci 
Auipb.  prol.  1 4il> 
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PHILI  P P A 

Sin  est  is  homo,  sicut  anni  mulli  me  dubiam  danunt... 

Pemphanes 

Longa  dies  meum  incertat  animum.  Sin  est,  quam  in- 
certo autumo : 

Astu  hanc  congrediar. 

PlIlEIPPA 

Muliebris  mi  adhibenda  est  nunc  malitia* 

Ptn  1PMANF.  5 

Conpellabo.  * 

Phili  ppa 

Orationis  aciem  contra  conferam.  53S 

Peeiphases 

Salva  sis. 

P H I L I PPA 

Salutem  accipio  mi  et  meis. 

Peaiphanes 

Quid  ceterum  ? 

P H I L I P P A 

Salvos  sis : quod  credidisti , reddo. 

PF.BIPHANKS 

Haud  adcuso  fidem. 

Novin’  ego  te? 

Phiiippa 

Si  ego  te  novi , animum  inducam , ut  noveris. 

PlKlPHAMES 

Vbi  te  visitavi? 

Philipp  a 

Inique  iniurius. 


53a.  Vulg.  inconcinne  , dant , quod 
«st  interpretis. 

533.  Itidem  corrupto  metro  codi- 
ces, Sin  ea  est. 

536.  mi  et  meis ) Formula.  Vid. 
»d  Ampli.  966. 


537.  quod  credidisti , reddo  ) Cfi» 
supra  5o. 

533.  Vel  Si  non  elidendum,  tlc 
qua  re  dixi  ad  Ampli.  149»  v»  I le- 
gendum Sid  secundum  Guclferlryta- 
mim  codicem.  Vid.  supra  ad  53r. 
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PtDIPHAKIS 

Quid  iam? 

PlIIllPPA 


Quia 

Memoriae  tuae  interpretari  ine  aequum  censes. 

Peaiphanes 


Fabulata  es. 


Commode  550 


Philippa 

Mira  memoras , Pcriphane. 

I’  eiTipiiakes 

liem , istuc  rectius! 


Libri  autem  versu  pessumdato , uti 
noveris,  siquidem  ro j uti  posterior 
svliaba  producitur. 

5/|i.  V ulg.  et  sententia  obscura  et 
usurpato  versu  trochaico  trimetro  hy- 
percatalecto , qualem  iu  loto  Plauto 
nou  memini  me  invenire:  Fab.  es. 
Pii.  mira  memoras.  Pe.  hem , istuc 
rectius.  Acidalius  Diviuatt.  in  Plaut. 
pp.  »85  sqq. : «<  Illa  fabulata  es.  ad - 
spersisli  11011  reprueseotaut  satis  rem  , 
quae  geritur  iuter  hos  noscitantes. 
Etiam  versus  unus  (dicit  autem  541  ) 
mensuram  non  implet.  Quid  autem 
hoc  vult,  mira  memoras?  quum  ni- 
hil dum  memoravit?  Nec  illud  bo- 
nam habet  sententiam,  istuc  rectius. 
Omnia  et  haec  et  alia  concinno  facili 

emendatione: Pe.  commode 

Fabulata  es.  31  v.  mira , ni  me  noris. 
Pe.  hem , istuc  tectius  Meministi tt  ? 
JVIv.  memini.  Pe.  id  in  Fpidauvo. 
Mv.  ah  ctc.  Paidatirn  agnoscunt  in- 
vicera:*quumque  mulier  dixisset,  mi- 
ra sunt , ni  me  noris  (ita  facimus  ex 
mira  memoras ),  ille,  ut  certum  ar- 
gumentum sibi  capiat,  propius  ad- 
movet lineas,  quaerens,  au  tectius 
ei  ve  occultius  illud}  quod  inter  ipsus 


gestum  et  solis  cognitum  orat,  memi- 
nerit: atque  illa  annuente,  illud  se 
porro  dicere  innuit,  quod  actum  ia 
Epidauro;  tum  aperte  se  produnt 
mutuo  , et  professi  denique  pro  notis 
consulutaut.  » Sed  hae  mutationis 
verborum  Plauti  violentiores  sunt, 
quam  quae  admittuntur.  Aliae  igitur 
circumspiciendae  erant : nam  depra- 
vata hic  quaedam  esse,  iam  olin»  sen- 
sit Cameramus,  nec  cuiquam  , credo, 
placebit  Lambiuiaua  verborum  Mira 
memoras  explicatio  haec:  «Scilicet 
quum  dicis,  me  scite  loqui,  quum 
id  a natura  feminarum  absit. » Imo 
quod  Laudaverat  mulierem  Peripha- 
ues , tunquam  commode  fabulatam, 
b.  e.  urbanis  atque  elegantibus  ver- 
bis usam,  nihil  praeterea,  illa  re- 
prehendens euiu,  quod  se  uon  statua 
agnoscat , spd  quaerat , an  se  noverit, 
ct  ubi  se  ipse  visitaverit:  (At  t« 
quidem  , inquit , non  commode  fa- 
buleris, sed  ) Mira  memoras , hoc  est 
Mira  loqueris , per  Wrr,Ta  (uam 
absurda  locutus  ei  videbatur  ),  quum 
tc  mei  non  meminisse  significes  , 
riphanc.  Et  ille  audito  suo  nomine» 
Jlcm  , istac,  rectius  h.  e.  recte  ( T^' 
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Meminisline .. . 

Phili  p p a 

Meminerim  ? quid  ? 

pEmPHANKS 

In  Epidauro... 

P I!  I L I P P * 

Ah,  guttula 

Pectus  ardens  mi  adspersisti ! 

PeiUPHANES 

Virgini  pauperculae 

Tuaeque  matri  me  levare  paupertatem? 

PniLippA 

Tun’  is  es, 

Qui  tuam  per  voluptatem  in  me  aerumnam  obsevisti 

gravem? 

O 

PebIpranes 

Ego  sum.  Salve ! 

Philippa 

Salva  sum , quia  te  esse  salvom  sentio. 

PlJIPHA  W 

Cedo  manum  ! 

Philippa 

Accipe!  Aerumnosam  et  miseriarum  conpoleni 

ad  Ani.  189 ) locuta  es  (nam  id  no-  occupat  respondere  se  meminisse, 
men  mihi  est ) , iaroque  subtilius  es-  priusquam  diserit  senes,  emus  rei 
quirit,  an  se  Epidauri  meminerit  memoriam  ub  ea  requn at.  Nam  quod 
ipsam 'et  matrem  convenire.  Vbi  vi-  dicas,  primo  senis  verbo  rem  omnem 
des,  addito  a me  nomine  Periphant  statim  divinasse  feminam : st  umnein 
totam  sententiam  collustrari,  alioquiu  divinavit,  cur  uou  b.  L,  sed  Epidau- 
ohacurisaimam.simulque  metrum  ver-  ri  demum  facti  mentione  versit  541, 

sus  restitui.  Turbatum  autem  apttd  erumpit  in  illa  Ah  guttula  pectus  ar- 
Hunc  saepe  esse  in  nominibus  perso-  dens  adspersisti,  qti.te  sunt  ante  du- 
narum  culluquentium  , monui  ad  bitantis  et  vis  sperantis,  mute  autem 
Ampli.  436.  inopinato  gaudio  perfusae  ? Hectc 

642.  Itidem  corrupte  libri  atque  igitur  rqr  haec  corresisse  puto, 
incouciune , Meministin  ? Ph.  me-  S45.  Qui  tuam  per  voluptatem  ) Ita 
mini  id.  Pe.  in  Epidauro  etc.  in  qui*  H.  Vulg.  Qui  per  vol.  t,  quod  < st 
bus  id  minime  placet , quod  mulier  iambici  versus  initium,  uon  trochaici. 
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Mulierem  retines. 

Periphaxes 


Quid  est,  quod  voltus  conturbat  tuos? 

Philip  p a 

Filiam,  quam  ex  te  suscepi..., 

Pe  RIP1IANES 


Hostium  est  polita. 


Quid  eam  ? 

Phili pp a 

Eductam  perdidi: 


Periphanes 


Habe  animum  lenem  et  tranquillum  face:  si» 
Domi  meae  eccain  salvam  et  sanam.  Nam  postquam 

audivi  eloco 

Ex  meo  servo , illam  esse  captam , continuo  argentum 

dedi, 

Vt  emeretur ; eam  adeo  rem  sobrie  et  frugaliter 
Adcuravil  ille,  ut  alias  res  est  inpense  inprobus. 

Phili  ita 

Fac  videam , sitne  illa. 

Periphanes 

Eho,  istinc,  Canthara,  i!  statim  iube 


548.  Vulg.  absurde:  Afui.  ret.  Pe. 
quid  est , <p:od  voltus  te  turbat  tuus  ? 
Lihri  vv. , in  his  Pali.,  3 nostri  et 
editio  princeps,  7.  e.  7.  di  git.  t.  t.  I. ; 
sed  V.  C.  a manu  prima,  7.  e.  tptod 
duo  itus  1. 1.  t. , h.  e.  7.  voltus  tc  t. 
ut  recte  Gmterus  ad  h.  I.  Eum  li- 
brum ita  secutus  sum  , ut  *ro  voltus 
retinerem,  sed  pro  istis  te  turbat  tuus , 
quae  manifesto  depravatu  ( nam  quis 
unquam  fando  audivit , vultu  suo  , It. 
e.  per  vultum  suum  aliquem  luibari 
eo  sensu,  qui  hic  requiritur?),  pro 
istis  igitur  ut  reponerem  conturbat 
tuos , pluralem  numerum  pio  singular  i 


accipiens,  sicut  possim  usurpatur,  e* 
per  compendium  scriptam  vocem  con- 
turbat ( co turbat  ) cura  similibus  te 
turbat  forte  permutatam  ratus , ut 
fieri  potuit  facillime.  Editionum  me- 
diarum et  Mcursii  h.  1.  halluciuatio- 
ne*  excutere  non  placet. 

552.  Codd.  apitDMt , captwam- 

555.  Inepte  legitur.  Fac  videam* 
si  me  vis.  Pali.  G M et  vv.  «W.  F» 
v.  sit  ne , 3 Pal.  Sarrae.  Mediol.  /"•  v> 
si  me;  L&ngg.  F.  v.  sine;  egregie 
noster  H , sitne  illa , quod  recepi. 
Camerarius  non  belie,  F.  si  me 
vivere . Yulg.  quoque  , Canthara  ita~ 
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Acropolistidem  prodire  filiam  ante  aedis  meam, 

Vt  suam  videat  matrem. 

PllItlPPA 

Remigrat  animus  nunc  demum  mihi ! 
FIDICINA.  PFJRIPIIANES.  PIIILIPPA. 

Fidicixa 

Quid  est,  pater,  quod  me  excivisti  ante  aedis  ? 

PtAlPHANES 

Vt  matrem  tuam  t.  t.c.  IV,  i 
Videas,  adeas,  advenienti  des  salutem  atque  osculum. 
Fidicina 

Quam?  meam  matrem? 

PeRIPII  ANES 

Quae  exanimata  exsequitur  adspectum  tuom.  son 

P H I L I P P A 

Quae  istaec  est,  quam  tu  osculum  mihi  ferre  iubes? 

PERIPHANES 

Tua  filia. 

Philipp  A 

Haeccine? 

Periphanes 

Haec. 

* Philippa 

Egone  osculum  huic  dem  ? 

Periphanes 

Cur  non , quae  ex  te  nata  sit  ? 

tim  tube.  V.  C.  ct  Langg. , eho  , istinc.,  quod  praebent  H et  edd.  Iunt.  atque 
Canthara  statim  iube,  producta  no-  Aldina  , ut  primum  prodire  iubeat 
minis  Canl/utra  syllaba  extrema  ob  servam  , quae  iutus  erat , deinde  pro- 
duas,  quae  sequuntur, consonas:  quem  gressae  imperet,  ut  Acropolistiden  ar- 
locum  induxi  nd  Aid.  109-1 12.  Sed  cessat. 

nec  spernendum  mihi  videbatur  i , 55g.  Vulg.  venienti , «damno  ver- 
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P HILIPT A 

Tu  homo,  insanis. 

Periphanis 

Egone  ? 

P 11 ! L I P P A 

Tu  nae. 

pERIPHAXES 

Cur? 

P H I L I P P A 

Quia  hanc  ego,  quae  siet, 
Neque  scio  neque  novi,  neque  ego  hanc  oculis  vidi  ante 

hunc  diem. 

Per iphanes 

Scio , quid  erres : quia  vestitum  atque  ornatum  inmuta- 

bilem  * ses 

Habet  haec  mulier. 

P H I L I P P A 

Aliter  catuli  longe  olent , aliter  sues. 
Nego  eam  me  novisse,  quae  sit. 

Pkriphakes 

Proh  deum  atque  hominum  fidem ! 
Quid  ego?  lenocinium  facio,  qui  habeam  alienas  domi. 


rus,  in  quii  Taubmannus.  Et  facile 
•mitti  potuit  a librariis  praepositi*  , 
quod  modo  praecessisset.»  Recte  pri- 
dem Camerarius , advenienti. 

563.  Vulg.  TkUy  quod  male  repe- 
tii. Pali,  omnes,  item  Langg.  ct  no- 
stri H M, tune?  vel  /une,  ut  H;  edd. 
primae  , Tu.  Legendum  Tu  nae.  Sic 
saepius  erratum  : vid.  ad  Capt.  790. 

566.  Hiulce  libri : Habet  haec,.  Ph. 

1 Aliter  catuli  longe  olent , aliter  tues. 
Philippae  persona  compendio  mu. 
( mulier ) designari  solet  in  manu  scri- 
ptis. Hiuc  factum,  ut  vox  plauti  mu- 
lier omitteretur.  Vid.  ad  Atnph.  436 , 


et  de  proverbio  Erasini  Adagg.  1*8, 
77* 

567.  Vulg.  itidem  inconcinne:  — 
— — nego  ( nam  hoc  verbum  ad 
praecedentem  versum  male  referunt  ) 
Eam  novisse , quae  sit.  — To  me 
bene  additum  a Lambino. 

568.  Vulg.  minus  ex  usu:  Quid? 
ego  len.  Jdc.?  Quid  ego?  h.  e.  Quid 
ego  ago  ? Vid.  ad  Aul.  i38.  Alienas 
niembranue  Langianae,  quod  prae- 
stat vulgato  alienos  ; quamquam  non 
male  Gruterus  masculinum  ait  pro 
feminino  poni  , certe  sexum  illum 
complecti,  quemadmodum  velint  ICti. 
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Atque  argentum  egurgitem  domo  prorsum?  Quid  lu, 

quae  patrem 

Tuom  vocas  me  atque  osculare?  Quid  stas,  stupida? 

quid  taces  ? 

Fidicina 

Quid  loquar  vis  ? 

Periphases 

Haec  negat  se  luam  esse  matrem. 
Fidicina 

Ne  fuat, 

Si  nevolt:  equidem  hac  invita  tam  ero  matris  filia. 

Non  med  istanc  cogere  aequom  esi  meam  esse  ma- 
trem , si  nevolt. 

Peeieiiases 

Cur  me  igitur  patrem  vocabas? 

F i tri  c i e a 

Tua  istaec  culpa  est,  non  mea: 
Non  patrem  ego  te  nominem,  ubi  tu  tuam  me  adpelles 
filiam? 

Hanc  quoque  etiam  , si  me  adpcllel  filiam , matrem  vo- 
cem. 

Negat  haec,  filiam  me  suam  esse:  non  ergo  haec  mater 

mea  est. 

Postremo  haec  mea  culpa  non  est : qua?  didici , divi 

omnia. 

Epidicus  mihi  fuit  magister. 

Peri phanes 

Perii,  plaustrum  perculi! 


671.  Vulg.  Si  non  voll  , ex  inter- 
pretatione. Haec  saepe  confunduntur, 
velut  scquentever.su  Pali.,  nostri  H 
M et  vv.  edd. , in  his  Iunt. , Si  non 
volt , quod  falsura  ibi  versus  arguit. 
Vulg.  quoque  tamen  pro  fom,  quod 
idem  priscis  (vici,  ad  Ea.  11 35  sqq. ) 


et  metro  mugis  convenit  hoc  loco,  m* 
quidem  Teo  tamen  retento,  verba  /a- 
men  ero  proceleusmaticum  efiiciunl» 
ita  ut  tov  ero  posterior  syllaba  corri- 
piatur, secus  ac  fieri  solei  npud  eos- 
dem: v id.  ad  Ampli.  i3 6.  Oie  tentu* 
hunc  iocura  infra  recolit  68/,  sqq. 
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Numquid  ibi  ego  tibi  peccavi? 

Pebipiiares 

Si  liercle  te  unquam  audivero  53, 
Patrem  me  vocare,  vitam  tuam  ego  interimam  ! 


Fidicina 


Non  voco. 

Ybi  voles  pater  esse,  ibi  esto;  ubi  noles,  ne  fueris  pater. 

Phili  p p a 

Quid  ? ob  eamne  rem  hanc  emisti , quia  tuam  gnatam 

ratus? 


Quibus  de  signis  agnoscebas? 

Pebiphakes 


Nullis. 


P 11 1 1 1 P e a 

Quare  filiam 

Credidisti  nostram? 

Per  1 pnAND 

Servos  Epidicus  dixit  mihi.  58s 


58o  sq.  Vulg.  Jfuqiquid  ego  ibi 
peccavi ? Pe.  Si  hercte  te  unquam  au- 
divero patrem  Me  vocare,  vitam 
tuam  ego  interimam,  pessuma.  Fi. 
jVo/»  voco.  Sed  Laugg.  H,  lunt.  Aid. 
jV.  e.  tibi  pecc.  Vtmmquc  ibi  et  tibi 
genuiuura  esse  intellexi  , quum  ?o 
pessuma  sequente  versu  a veteri  co- 
dice et  Palatinis , item  H,  abesse  sci- 
rem , quo  deleto  versus  non  stetisset 
recte  talo,  nisi  alia  quaedam  vox  im- 
missa esset ; neque  aptiorem  melio- 
risque  fidei  quam  illud  tibi  facile  in- 
Venias.  Pecctwi  tibi  pro  Peccavi  in  tey 
sicut  passi  m dativus  usurpatur  pro 
accusativo  cum  praepositione.  Gipt. 
612  sq. : Quando  ego  te  exemplis  cx- 
frutituio  pessum  is  Atque  ob  sutelm 


tuas  te  morti  misero  ctc.  pro  ad 
mortem.  Most.  88  . Ei  re  argumenta 
dicam  pro  iu  eam  reni , vel  ad  hanc  • 
rem,  sicut  ibidem  9 5 : et  similiter 
ibi  114:  Haec  argumenta  aedificiis 
dixi  ego , et  0 1 7 sq. : Scelestiorem  ego 
annum  argento  Jenori  A unquam  ul- 
lum vidi  ctc.  Audivero  in  solo  Pala- 
tino 6 repertum  est  supra  lineatu; 
sed  ipsa  sententia,  nedum  metrum, 
tale  quid  requirit,  qua  voce  versus 
clausus  iam  longe  meliore  numero 
currit,  quam  antea.  Vid.  ad.  Am- 
phit.  355. 

583.  Hiulce  libri:  Q.?  ob  eam 
rem  etc.  Ratus.  Hoc  est  ratus  sum  ; 
vid.  ad  Ampli.  168. 
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D2  I 


Philippa 

Quid  si  servod  aliter  visum  est  ? non  poteras  nosse , ob- 
• secro  ? 


Peuiphanis 

Quid  ego,  qui  illam,  ut  priinuin  vidi,  nunquam  vidi 

postea  ? 

Phili  p p a 

Perii  misera ! 

Pe  r i p h a n e s 

Ne  fle,  mulier!  intro  abi!  habeto  animum  bonum: 
Ego  illanc  reperiam ! 

P II  I L I P P A 

Hinc  Athenis  civis  eam  emit  Atticus. 
Adulescentem  quidem  dicebant  emisse. 

Per iphanes 

Inveniam!  tace.  i9o 
Abi  modo  intro  atque  hanc adserva  Circam,  Solis  (iliam. 
Ego  relictis  rebus  Epidicum  operam  quaerendo  dabo  : 
Si  invenio,  exitiabilem  ego  illi  faciam  hunc  ut  flat  diem ! 


586.  Vulg.  pessimis  numeris:  Quid 
si  servo  ali  \ l4r  visum  | f*st  ? non  po- 
teras novisse  , obsecro . Mire  autem 
H : Q.  *•  s.  a.  v.  est  animo,  non  etc. 

587.  Quid  ego?)  Ii.  e.  Quid  ego  no- 
verim ? verbo  ex  antecedentibus  pe- 
tito. Vid.  ad  Aul.  i38. 

550.  Solotce  vulgo:  Ad  equidem 


dicebant.  Quidem  i litcram  elidit;  vid, 
ad  Ampli,  prol.  74. 

5gi.  Pal.  1 et  uostri  G M,  Circen; 
II  Circem.  Veterem  latinitatem  redo- 
let forma  Circa. 

5g3.  fiat  ) Codex  Meurs.  et  Iunt. 
sciat , quod  correctoris  cssc  videtur 
nescientis  ea  t de  quibus  breviter  di- 
ximus ad  Amph.  352. 
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str.Vtippocles.  epidicvs.  danista,  virgo. 

Stiatippoclis 

Male  morigerus  mi  est  danista,  qui  me  argentum  non 

— petit  1. 1.  c.  V,  i 

Neque  illam  adducit, quae  emta  ex  praeda  est.  Sed  ec- 

cum  incedit  Epidicus.  55,5 

Quid  illuc  est,  quod  illi  caperat  frons  severitudine  ? 

E P I D 1 C V'S 

Si  undecim  deos  praeter  sese  secum  adducat  Iupiter, 
Ita  non  oinnes  ex  cruciatu  poterunt  eximere  Epidicum. 
Periplianem  etnere  lora  vidi ; ibi  aderat  una  Apoccides ; 
Nunc  homines  me  quaeritare  credo.  Senserunt;  sciunt. 
Sibi  data  esse  verba. 

Sthatippocle» 

Quid  agis,  mea  commoditas? 

Epidicvs 

Quod  miser,  o,,, 

Stratippoci.es 

Quid  tibi  est? 

Epidicts 

Quin  tu  mihi  adornas  ad  fugam  viaticum. 
Priusquam  pereo?  nam  per  urBem  duo  defloccati  senes 
Quaeritant  me ; in  manibus  gestant  copulas  sescuncialis. 

t.  t. 

594.  Vulg.  corruptis  numeris:  — non  male  usnrpato  iambo  telramefro 
qui  de  me  arg.  n.  p.  Langg.,  danista,  ad  exprimendum  adolescentis  alVe- 
quotl  mc  a.  n.  p.%  excluso  de.  An  re-  ctum  , responso  Quod  miser  per- 
liquit  Plautus  : quid  m.  a.  n.  p. , quid  culsi  admirautisque,  quomodo,  quum 
pro  qui  posito,  more  antiquissimo , sibi  bene  sit,  miserum  se  praedicet 
quem  illustravi  ad  Ampli,  prol.  149?  Epidicus. 

696.  severitudine ) Langg.  amari-  604.  cn/ndas  secum  sis  avis ) Vulg. 
ludiae.  Quaeritant  me , in  manibus  gestant 

602.  Quid  tibi  esi?)  Ita  Pali,  et  00-  copulas  secundas.  Haec  los.  Sculi- 
sLi  G M j sed  V.  C. , Quid  est  tibi?.  geri  contectura.  Libri  vv.  fere:  Q , 
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02.’) 


StRATIPPOCLES 

Habe  bonum  animum. 

E P I D IC  V s 

Quippe  ego,  quoi  libertas  in  mundo  sila  est!  t.t.  c.  ros 

Sth.atippoci.es 

Ego  te  servabo. 

E P I D I C V s 

Edepol  ine  illi  melius,  si  nacli  fuant. 
Sed  quis  haec  muliercula  et  illic  gravastellus,  qui  venit? 

Stratippocles 

Hic  danista,  haec  illa  est  autem,  quam  emi  de  praeda. 

Epidic  vs 

Haeccine  est  ? 

Stratippocles 

Haec  est.  Estne,  ut  tibi  dixi?  Adspecta. 


m.  i.  m.  g.  copulas  secum  (II  fecum ) 
suaui  vel  siaui , ut  V.  C.  Camerarii; 
nam  quod  euro  sccuncias  praetulisse 
tradit  Saltnasius , falsum  intelligilur 
cx  Parci  ct  Taubmanui  ad  h.  1.  anno* 
talionibus.  Ridicule  suaves  illas  co- 
pidas dici  arbitrabar , quas  asperri- 
mas sibi  futuras  sciret  Epidicus ; si- 
cut st  at  i m libertatem  sibi  in  mundo 
esse  ait  pro  carcere  ac  pistrino;  et 
melius  se  servaturos  sperat  senes  ira- 
tos quam  Stratippoclem  benevolen- 
tem. Si  quid  mutandum  est,  malim 
sescuncialis , non  male  usurpato  singu- 
lo trocbaicotetrarnelro  ( vid.  atLAmph. 
5 56  ) Sccuncias  vel  Sescuncias  pro  eo- 
dem ne  Intuiuin  quidem  est. 

607.  Vulg.  minus  expedito  metro. 
Sed  quis  est  haec.  M ct  Festus  v.  Ra- 
si : S.q.  haec  est , ut  migrare  solent 
interpretamenta.  Pro  gravastellus 
Mcursius,  ubi  hunc  locum  explicat 
111  Exercitationibus  critici»,  malit 
ravastellus.  Ytramque  formam  agno- 


scit Festus  rv.  Gravastellus  ct  Ravi  , 
videt unjuc  spiritu  R literae  in  G 
verso  e\  Ravastellus  f.ictum  esse  Gra- 
vastellus. Derivatur  autem  hoc  ver- 
bum a Gravaster , sicut  Macellus  a 
Macer , Cultellus  a Culter;  ct  ipsum 
Gravaster  ad  Gravus  perlinet , sicut 
Surdaster  ad  Surdus.  Vidd.  inltpp. 
ad  h.  I.  ct  grammatici.  Cactcrum  Fe- 
stus v.  Gravastellus : — — — gra- 
vastellus qui  advenit , quod  uou  de- 
tentis vulgato. 

608.  Vulg.  item  offecto  versu  : St. 
Hic  est  danista : haec  illa  est  autem  9 
quam  emi  ex  praeda.  Er.  haeccine' sil 
Piimum  est  uon  legitur  in  M,  quem 
librum  sequor.  Ex  praeda  ab  inter- 
prete scriptum  puto  pro  de  praeda , 
quod  versus  poscit.  Capt.  prol.  34 : 
Emit  hosce  de  praeda  ambo  de  quae- 
storibus. Et  Capt.  37:  Heri  quos  de 
praeda  emi  de  quaestoribus. 

605.  Vulg.  desideratur  est , quod 
praebent  Hei  vy.  edd. , datque  eti  :m 


M.  A.  PLAVTf 


Epibicvs 

Haec  est? 

StHATIP  POtfLES 

Contempla , Epidice. 
Vsque  ab  unguiculo  ad  capillum  summum  est  festivis- 

suma ! 6,c 

Estne?  conspicare:  signum  pictum  pulcre  videris. 

Epidicvs 

Ex  luis  verbis  meum  futurum  corium  pulcrum  praedicas, 
Quem  Apelles  ac  Zeuxis  duo  pigmentis  pingent  ulmeis. 

Staatippocles 

Di  inmortales,  otio  isse  admiror  pedibus!  Pulmon’  es, 
Qui  perbibetur  ? Prius  venisset,  quam  tu  advenisti  mibi. 

Danista  6i5 

Ilaec  edepol  remorata  med  est. 

Strati ppocles 

Siquidem  istius  gratia 


tnnquam  ex  scriptis  suis  codicibus 
Parens.  Alterum  eri,  quod  versui 
sarciendo  addidi , etsi  non  malum  est, 
abesse  tamen  potest,  si  rescribas  uti 
tibi  dixi. 

6 1 1 . Vulg.  nulla  forma  metri:  £st- 
ne  ? considera  ? signum  pictum  /nd- 
ehre  rideris.  Pali.  G M et  lunt. 
Aid.  nou  considera  , sed  conspice , 
quod  neque  ipmui  versui  congruit, 
sed  congruit  conspicare , verbum  Co- 
stro valde  frequentatum  , sicut  vi- 
dere licet  iu  Parei  lex  ico  Plautino 
Ii.  v. 

614  sq.  Vulg.  dure  contracto  verbo 
otiose  iu  : Dii  immorta- 

les , otiose  isse  admiror,  pedibus  pul- 
moneis Qui  perhibetur  , prius  etc. 
Ferrem  tamca  lmc,  nisi  aliud  canta- 


rent scripti , qui  non  otiose  isse , sed 
scio  uis si , sono  iussi , solio  iusse , ut 

H, litera  r in  solio  ex  praecedentis 
verbi  fine  traducta.  Phaedrus  Fahb. 

I,  s5,  6,  Lambe  otio.  Obtinuit  inter- 
pretamentum. Venimus  inm  ad  pe- 
des istos  pulmoneos,  in  quibus  expli- 
candis ne  sibimet  ipsis  quidem  satis- 
faciunt interpretes.  Scripti , pulmo- 
nes vel  pul munes , ut  V.  C.,  q tiara 
lectionem  cur  spreverint,  nou  iutelli- 
go.  Erasinus  Adagg.  IV*,  5,38:  «Pul- 
mo prius  venisset  dictum  e.st  olini  in 
Cessatores.  Opinor,  quod  puhno, 
quum  perpetuo  moveat  , nunquam 
tamen  loco  se  promovet.  Plautus  in 
Epidico  , Dii  immortales  ctc.  >»  Ire 
pedibus , ut  Pedibus  ire  in  senten- 
tiam alicuius  ct  similia  dicuntur. 
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lam  remoratus,  quod  ista  voluit,  nimium  advenisti  cito. 

D A S l S T A 

Age,  age,  absolve  me  atque  argeiltum  numera : ne  co- 
mites morer. 
Stratiffocles 

Pernumeratum  est. 

Da  rista 

Tene  crumenam  : huc  inde. 

S T R AT  1 P P O C L E S 

Sapienter  venis! 

Opperire,  dum  ecfero  ad  te  argentum. 

Danista 

Matura ! 

Sili  ATIPPOCLES 

Domi  est.  620 

Epidic  V s 

Satin’  ego  oculis  utilitatem  obtineo  sincere,  an  parum? 
E Philippa  matre  natam  abs  Thebis,  Epidauri  satam 

617.  Vnlg.  Es  remoratus;  sed  V.  tus  ad  leges  Allicas,  nam  si  Thebis 

C.  Pali.  H et  M,  Id  rem.,  h.  e.  /a  sata  atque  nata  est,  noti  igitur  Epi- 

( lam)  rem.  Quod  elisa  vocali  litera  dauri;  et  conticii  ac /e  Unis  Epidauri:, 

pronuntiandum  : vid.  ad  Atupli.  fuisse  enim  linas  vel  Roeas  urbem  in 

prol.  74.  conlinio  Laconices  ct  Epidaure  nsi utn. 

619.  Sapienter  venit)  Ouia  venis  Sed  fallitur,  £iam  erat  quidem  sala 

cum  crumena.  Simpliciorem  sen-  Epidauri  Telestis,  sed  ninlre  Tlu  ba- 

sura  et  dictionem  magis  Plautinam  na  Philippa  , quae  compressa  a Peri- 

nescio  qua  de  causa  putabat  Acida-  phanc  Epidauri  dein  red uniti  patriam 

lius  Divinati,  p.  187  , si  repoueretur  pqpet  il  ibique  educavit  (ilium.  Fue— 

Sapicnler  mones.  rnt  autem  bellum  gestum  ad  Thebas, 

622.  Vulgo  edd.  inepte:  E Philip - atque  in  eo  capta  Telestis  act.  II,  2, 

pa  matte  natam  , ac  Thebis , Epidau-  22.  Igitur  mutanda  distinctio:  E Plu- 
ri satam.  Et  ita  quidem  Pali. ; V.  lippa  matre  natam  ac  Thebis  Epi - 

C.  natam  asthebis , Langg.  nat.  /Iste-  dauri  satam.  Vel,  si  mavis:  E Phi- 
lus, nostri  tutlam  (H  nata)  eslhebis%  lippa  matre  natam  a Thebis  , Epi— 

in  quorum  altero  latere  mihi  videtur  dauri  satum.  i\am  matre  a Thebis 

abs  Thebis  1 in  altero  er  Jltcbis , quod  est  matre  Tlie!>una.  Vt  Livio,  Turnus 
illius  interpretamentum.  Bene  Gro-  Herdeonius  ab  Aricia.  Floru s,  ai /Ze- 
no vius  : «Asv?x?a  haec  arguit  Peli-  truria  cientes .» 
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Yideon’  ego  Teleslidem  te,  Periphanai  fdiam? 

Virgo 

Quis  tu  homo  es,  qui  meum  parentum  nomen  memora» 

et  meum  ? 


Non  me  nosti  ? 


Epidicvs 


V IR60 

Quod  quidem  nunc  veniat  in  mentem  milii.  0a5 

Epidicvs 

Non  meministi,  me  auream  ad  te  adferre  natali  die 
Lunulam  atque  anellum  aureolum  in  digitum  ? 

V IRGO 

Memini,  mi  homo.  Tun’  is?  t.  t. 

Epi  dic  vs 

Ego  sum,  et  istic  frater  tuos  est,  alia  matre,  uno  patre. 

Virgo 

Quid  pater  meus?  vivost? 

Epidicvs 

Animo  liquido  et  tranquillo  es!  tace! 

Virgo 

Di  me  ex  perdita  servatam  cupiunt,  si  vera  autumas.  c3n 

Epidicvs 

Non  habeo  ullam  occasionem , ut  apud  te  falsa  fabuler* 


6i3.  V ni g.  perversi*  numeris , 
ri^tuini.  Vid.  supra  ad  497* 

625.  Inconcinne  libri , novisti. 

626.  Male  distinguitur  in  editioni- 
bus : — natali  fi  ia?  Lunulam  atque 
ctc.  Vnde  in  contecturas  itum  est. 
Tetigit  reni  Acidalius,  assen  tante  Bo- 
xliornio,  quos  audire  debebant  re- 
ceutiores. 

627  sq.  Vulg.  turbatis  metris:  L . 
a.  a.  a.  in  digitum.  Vi.  memini , mi 


homo.  Time  is  es  ? Ep.  eqo  sum  er 
lstic  frater  tuus  est , alia  matre , uno 
fHitre.  Vid.  ad  Ampli.  168  , et  rle 
singulo  trochaico  t.  acat.  ad  Ampli. 
596. 

629.  tace  ) Consolantis  hoc  et  bo- 
num animum  habere  iubentis.  Vid. 
ad  Cure.  621.  Cf.  infra  638.  Male  ne- 
scio qui  apud  Parcum : A.  I.  et  t.  sis 
face . 
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Stratippoclks 


Accipe  argentum  hoc , danista:  hic  sunt  quadraginta 

minae. 

Si  quid  erit  dubium , inmutabo. 

Danista 

•Benefecisti.  Bene  vale. 


Stratippoclts 


Nunc  enim  tu  mea  es. 


Soror  quidem  edepol : ut  tu  aeque  scias. 


Salve,  frater. 


STR  ATIPPOCLF.S 


Sanan’  haec  est  ? 


Epidicv* 


Sana , si  adpellat  suom.  635 


S TR  ATIPPOCI.ES 

Quid?  ego  modo  sum  frater  factus  huic,  dum  eo  intro 

atque  exeo? 

. Epidicvs 

Quod  boni  est,  id  tacitus  taceas  tute  tecum  et  gaudeas. 

* Stratippoclks 
Perdidisti  et  reperisti  me,  soror! 

Epidjlc  V* 

Stultus ! tace : 

Tibi  quidem,  quod  ames,  domi  praesto,  fidicina,  est 

opera  mea ; 

Et  sororem  in  libertatem  idem  opera  concilio  mea. 


6S3.  Benefecisti)  Vid.adC1pt.776.  637.  tacitus  lactas  tute  tecum  ) lia- 
636.  Vulg.  pravis  it  umeri  $ : Quid?  povojAaffix. 
t'$o  modo  huic  Jrater  Jactus  , dum  in - 

tr c co  atque  exeo ? Sum  praebent  fi38.  Stultus  ) es  intel! igitur:  vid. 
Langg.  et  noster  G.  Idein  et  U,  dum  Ainph.  1 68.  Prave  distinguitur 

ego  init  o eo  a,  e.  »n  libris  t stultus  tace. 
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STRATtPPOCLES 

Epidice,  fateor  .... 

Epidic  vs 

Intro  abi,  ac  iube  huic  aquam  calefieri. 
Cetera  haec  posterius  faxo  scibis,  ubi  erit  otium. 

Stratippocles 

Sequere  hac  me,  soror. 

Ep^dicvs 

Ego  ad  vos  Thesprionem  iussero 
Huc  transire.  Sed  memento,  si  quid  saevibunt  senes, 
Suppetias  milii  cum  sorore  ferre. 

Stratippocles 

Facile  istuc  erit.  645 

Epidic  vs 


Thesprio,  exi  istac  per  hortum!  adfer  domum  auxilium 

mihi ! 

Magna  est  res!  — Minoris  multo  facio  quam  dudum 

senes. 

Remeabo  intro,  ut  adcurenlur  advenientes  hospites. 
Eadem  haec  intus  edocebo,  quae  ego  scio,  Stratrppoclem. 
Non  fugio:  domi  adesse  certum  est;  neque  ille  haud 

obiiciet  mihi , Gf.o 

Pedibus  sese  provocatum.  Abeo  intro:  nimis  longum 

loquor. 


6/}3.  Vnlg.  praeter  libros  : Sequere 
hac  me , mea  soror.  Kecens  mea  in- 
culcatum ab  ii»,  qui  versui  timerent, 
dum  nescirent  posteriorem  syllabam 
t ov  soror  sequente  vocali  Iitcra  pro- 
duci. Viti,  ad  Ampli,  prol. 38. 

644*  Vulg.  saeviunt , minus  bene  et 
ad  sententiam,  quum  de  re  lutura  lo- 
quatur servulos  1 et  ad  metrum , quia 


imparibus  iamborum  rcgionilrnsaman- 
tnr  spondei  comparesque  iis  pedes 
metrici.  Vid.  ad  Amph.  355.  Saeri- 
bunt  iam  aliis  in  mentem  venit. 

6 5o.  neque  ille,  haud  obiiciet  mihi) 
H.  e.  neque  ille  o.  m.  Vid.  ad  Asiu. 
819.  Cf.  Ba.  944.  Cato  de  H.  R.  66  : 
]\eque  nuculeis  ad  oleum  ne  utatur : 
nam  si  utetur,  oleum  male  sajuel. 
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PERIPHANES.  APOECIDES.  EPIDICVS. 


Periphanes 


Satiii’  illic  homo  ludibrio  nos  velulos  decrepitos  duos 

t.  t.  c.  V , 2 

Habet? 

Apoecides 

Imo  edepol  lu  quidem  miserum  med  babcs  miseris 
modis. 


Perit  ii  anes 


Tace,  sis,  modo.  Sine  me  hominem  apisci! 

^FOECIDES 

Dico  ego  tibi  iam,  uti  scias. 
Alium  tibi  te  comitem  melius  quaerere,  ita,  dum  te 

sequor,  655 

Lassitudine  invaserunt  misero  in  genua  flemina. 

Periphanes 


Quot  illic  hodie  med  exemplis  ludificatust  atque  te! 

Yl  illic  autem  exenteravit  mihi  opes  argentarias! 

A POECILES 

Apage  illum  a me:  nam  ille  quidem  Volcani  irati  est 

filius  : 

Quaqua  tangit,  omne  amburit;  si  prope  adstes,  cale- 
facit. 660 


<52.  Vulg.  Satin  ille  hic  homo  ete. 
Sed  friget  hic  , sive  locmn  intelligus, 
fc.ive  reni , propter  quam  servas  quae- 
ritur. Scriptum  forte  ili  ic  pro  illic 
degenerasse  videtur  in  ili  hic , mox. 
ille  hic.  Vid.  ad  Asio.  24.  Caetcrum 
Pal!.  G et  M,  S.  i.  huic  homo.  Edd. 
vv. , in  his  Iunt.,  S.  ille  homo  exclu- 
so hic , quo  confirmatur  nostra  emen- 
datio. 

653.  ’ quidem  ftov qtv/)  pro- 


nuntiandum. Vid.  ad  Amph.  prol.  74. 

660.  Vulg.  versu  nimio:  Q.l.o.a . .* 
si  p.  astes , aestu  calefacit.  A Lnngia- 
nis  abest  verhuin  aestu  > quod  deh-n— 
dum  vidilScioppitis  Suspp.  Lectt.  III, 
17.  Coeleruin  Pali.  3,  4 et  noster  H, 
adstes ; V.  G.  I angg.  et  caeler  i Pali., 
astes , quod  eodem  redit.  A\ii,  abstes. 
Hilum  non  iutcrcst,  utrum  horum  eli- 
gas. 
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Epidicvs 

Duodecim  dis  plus,  quantum  in  cocio  est  deorum  in- 

mortalium. 

Milii  nunc  auxilio  adiutores  sunt  et  mecum  militant! 
Quidquid  ego  malefeci,  auxilia  mi  et  suppetiae  sunt 

domi ! 

Apolactizo  inimicos  omnis ! 

PCRIPHAKES  * 

,Vbi  illune  quaeram  gentium? 

ApOEC IDES 

Dum  sine  me  quaeras,  mea  causa  quaeras  vel  medio 

iifmari.  GG5 

Epidicvs 

Quid  me  quaeris?  quid  laboras?  quid  hunc  sollicitas? 

Ecce  me ! 

Num  te  fugi?  num  ab  domo  absum?  num  oculis  con- 
cessi tuis? 

Nec  tibi  supplico.  Vincire  vis  ? En  ostendo  manus ! 

Tu  habes  lora:  ego  te  emere  vidi.  Quid  nunc  cessas? 

Conliga! 


66 1.  Vnlg.  sententia  subobscura: 
Duodecim  dis  /dus  quam  in  coelo  est 
deorum  immortalium  etc.  in  quae 
certalim  involarunt  niauus  emenda- 
trices. Non  deos  illos  duodecim,  quos 
per  iocum  maiorum  grutium  Cicero 
vocavit,  dici  putat  Acidalius,  sicut 
supra  5y7,  sed  hoc  tantum  velle  Epi- 
dicum , praeter  oinnes  deos,  quantum 
eorum  sit , alios  eliatn  duodecim  ad- 
iutores sibi  esse,  i.  e.  plure*  omnino 
qtirun  vulgo  sint,  posito  duodenario 
certo  numero  pro  quovis  alio  , ut  so- 
let , incerto.  d certo  uulJus  Korua- 
Doiuiu  haec  ita  cepisset,  sed  duode- 
cim deos  illos  maiores,  qui  in  omnium 


orc  erant , intellexisset.  Aihil  tamen 
hac  ratione  melius  quisquam  caetero- 
ruin  editorum  atque  emendatorum. 
Reposuimus  igitur  'facili  mutatione 
quantum  in  coelo  est  d.  i. , ut  plus 
diis  duodecim,  quot  in  coelo  sint, 
adiutores  sibi  esse  dicat  Epidicus, 
qua  sententia  vix  aliam  invenias  loco 
aptiorem.  Iam  deorum  pro  diru/lifi'* 
est , e litera  elisa,  sicut  possim. 

666.  quid  hunc  soli.  ? De  pronun- 
tiatione verbi  quid  vid.  Ampli,  prol. 

7<- 

66S.  E n ) Vulg.  liem  , Liante  ver- 
su. Sensit  Dousa. 
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Peri  ph  a K es 

Ilicet ! Vadimonium  ultro  mi  hic  facit. 

E P I D I C V s 

Quin  conligas  ? g:o 

Apoecides 

Etlepol  mancipium  scelestum ! 

Epidicvs 

Te  profecto , Apoecides  r 

Nil  moror  mihi  deprecari. 

Apoecides 

Facile  exoras,  Epidice. 

Epidicvs 

Ecquid  agis  ? 

Periph  ANES 

Tuon’  arbitratu  ? 

Epidicvs 

Meo  liercle  vero,  atque  haud  (uo, 
Conligandae  haec  sunt  tibi  hodie. 

Periphanes 

At  non  lubet:  non  conligo. 

Apoecides 

Tragulam  in  te  iniicere  adornat ! nescio  quam  fabricam 

facit!  675 

674.  haec ) Bene  sic  MjgVid.  supra 
ad  107.  Vulg. ex iuterprelalione, foze. 
Inter  liunc  autem  versum  et  sequen- 
tem vulgo  677  inculcatur,  nec  tamen 
ibi  inducitur  ab  editoribus.  Acida- 
lius Divinati,  p.  188:  «Obsecro  vos, 
lectores  , iterat ion<  m hanc  aequo  ani- 
mo feretis?  Eiicite  priore  loco,  m « 
auctore  , nec  alibi  deinceps  oculis  ve- 
lut  clausis  similia  piaet  trite.  y 


671.  Etlepol  mancipium  scelestum  ) 
Haec  d icere  Apoecidem  , ex  sequen- 
tibus Epidici  verbis  iutelligitur,  qui- 
bus, quod  i\\c  m mam  iffium  scelestum 
dixit , deprecatum  sibi  senem,  tipta- 
vtv.oj;  ait  confidens  servulus. 

672.  deprecari ) MSS.  et  vv.  edd. 
tantum  de  prae  vel  coniunctira  de- 
prae.  Camerarii  deprecatorem  versum 
iugulat 
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Epidicvs 

Tibi  moram  facis,  quom  ego  solutus  sto:  adliga,  in- 
quam! conliga! 

Pe  ri  p h as  es 

At  mihi  mage  lubet,  solutum  te  rogitare. 

Epidicvs 

At  nil  scies. 


Peuiphanes 

Quid  ago? 

Apoecides 

Quid  agas?  mos  geratur. 

Eimdicv» 

Frugi  es  tu  homo , Apoecides  1 

PEMPHANES 

Cedo  manus  igitur ! 

Epidicvs 

Morantur  nihil.  Atque  arte  conliga  ! 
Nil  verere : obnoxiosus. 

Peripiianes 

Facto  opere  arbitramino ! C8o 

Epidicvs 

Rene  hoc  habet.  Age  nunc  iam  ex  me  exquaere ! ro- 
gita, quod  lubet! 


Periphakes 

Qua  tiducia  ausus  primum,  quae  emta  est  nudiustertius, 


♦ 

676.  Vulg.  inconcinne  , adsto. 

673.  arte  ) Sic  V.  C.  Pali.  H M. 
Vulg.  arcte. 

680.  Corrupte  libri ; Nihil  vero  ob- 
noxiose. Pe./  o.  arbitranti  nor.  II 

noster,  N.  v.  obnoxius  esse  J\  o.  a.; 
M , -N.  v.  obnojius  ep.  f.  o.  arbitra 
tiutic,  V.  C.  arbitramino  priscorum 


more.  Vid.  ad  Ampli.  82.  Obnoxio- 
sus, Ii.  c.  Obnoxiosus  sum  » verbo  es- 
se intellecto , sicut  passi  m fieri  mo- 
nuimus ad  Ainph.  168.  Forma  Obno- 
xiosus dura  Trin.  ioo3  adbibita. 

681.  Vulg.  ea  quin.  Vid.  aJ  Ampli. 
28.  O'.  Capt.  3^4,  Stich.  ijj  clc. 
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Filiam  meam  dicere  esse  ? 

Epidicvs 

Lubuit:  ea  fiducia. 

Peri  phanes 

Ain'  tu?  lubuit? 

Epidicvs 

Aio.  Vel  da  pignus,  ni  ea  sit  filia. 

Periphanes 

Q uam  negat  novisse  mater  ? 

Epidicvs 

Ni  ergo  matris  filia  est , fi8 5 

In  meum  nurnum,  in  tuom  talentum , pignus  da. 

PtUflAlll) 

Enim  istaec  captio  est. 

Sed  quis  ea  est  mulier? 

Epidicvs 

Tui  gnati  amica , ut  omnem  rem  scias. 

Pekiphanes 

Tibi  dedin’  minas  triginta  ob  filiam  ? 

Epidicvs 

Fateor  datas. 

Et  eo  argento  illanc  me  emisse  amicam  fili  fidicinam 
Pro  tua  filia.  Istam  ob  rem  te  tetigi  triginta  minis.  <*}0 

PE  RIPHANES 

Quomodo  me  ludos  fecisti  de  illa  conductitia 
Fidicina  ? 

Epidicvs 

Factum  hercle  vero,  et  recte  factum  iudico. 


683.  Lubuit  ) Vid.  ad  Curculio- 
nem 6it. 

690.  Vulj*.  P.  I.  f.  istis  adeo  te  te- 
tigi t.  m.  Sed  MSS.  fere  : P.t.f  iste 
ubore  tetigi  ctc.  J Pal.  6 optime  ; P.  t. 


f.  istam  ob  rem  t.  etc. , quod  merito 
recepit  in  ordinem  Parcus. 

691.  Inconcinne  libri,  ludifecisti. 
V.  C.  Pali.  H M , ludo  Jecisti , in  quo 
iam  Gruterus  odorabatur,  quod  dedi- 
mus , ludos  Jecisti, 


M.  A.  PLAYTI 


n?  / 

Oi>4 


Pkriphanis 

Quid  postremo  argento  factum  est , quod  dedi  ? 

Epidicvs 

• Dicam  fil>i: 

Is  eque  malo  homini  neque  benigno,  tuo  dedi  Stratippocli. 

Periphanes 

Cur  dare  ausus  ? 

Epidicvs 

Quia  mihi  lubilum  est. 

Periphanes 

Quae  haec,  malum,  ferocia  est?  5 

Epidicvs 

Etiam  inclamitor  quasi  servos  ? 

Periphax  es 

Quom  tu  es  liber , gaudeo. 

Epidi cv  s 

Merui , ut  fierem. 

PEKirnAKEt  , 

. Tun’  meruisti? 

Epidicvs 

Vise  intro : ego  faxo  scies , 

Hoc  ita  esse. 

Periphan  es 

Quid  est  negott  ? 

Epidicvs 

Iam  ipsa  res  dicet  tibi : 

Abi  modo  intro!  „ 


694.  neque  benigno  ) Praeter  expe- 
cUtionem  vituperat , quem  laudatum 
iii  ab  en  existimarent  spectatores.  Re- 
cte autem  repreheudit  adolesce  utera  , 
qui  nihil  donavit  ci  deargento,  quod 
suis  fabricis  effecit,  praesertim  quum 
decem  minis  plus  attulisset,  quam 


danistae  debebatur  , sicut  supra  legi- 
mus 33S. 

Gyh.Jerocia  est ) Probabiliter  haec 
Lamb.  addidit  sive  de  se,  sive,  quod 
prae  se  fert,  ex  manu  scripto  Vasco- 
sano.  IN  ilii  l eorum  cacteri  libri  tam 
manu  exarati  quam  impressi» 
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Pe  riphaxis 

Hei,  ne  illuc  temere  est!  — Adserva  istum, 
Apoecides ! 

A POECIDES 

Quemne  hodie  per  urbem  uterque  sumus  defessi  quae- 
rere? 

Ep  idi cv  s 

Ego  sum  defessus  reperire , vos  defessi  quaerere. 

A POECf  DES 

Quid  illuc,  Epidice,  est  negoti? 

Epid ic  vs 

Maxuma  liercle  iniuria 

Vinctus  adslo,quoius  hinc  hodie  opera  inventa  est  filia! 

Apo  e cid  es 

Ain’  tu  te  illius  invenisse  filiam? 

Epid ic  vs 

Inveni , et  domi  est. 

Sed  ut  acerbum  est,  pro  benefactis  quom  malimessem 

inetas ! • 70s 

Per  i pn anes 

Quid  ista  oralis  opere  tanto  me? meruisse  intellego,  i.  t. 


699.  Vtdg.  corrupto  numero,  non 
illuc  t.  e.  Sed  M , nc  cum  virgula  su- 
perscripta , quod  ro-5  nunc  compen- 
dium in  vetustis  libris.  Hoc  nc  pri- 
mitus fuisse  puto. 

700  sq.  Ili  versus  vulgo  706  inter 
et  706  exhibentur,  nec  praecedente 
nec  sequente  ibi  oratione  ad  haecqnid- 
qurnn  pertinente.  Recte  Apoecides* 
asservare  iussus  servum  : Quemne  , 
inquit , hodie  per  urbem  uterque  su- 
mus defessi  quaerere ? h.  e.  Vt  eum 
non  asservem,  quem  tantopere  quae- 
sivimus ? Putasnc , lautam  operam 


perdere  me  velle?  Vid.  ad  Aul.  389. 

703.  Vulg.  — quotus  haec  hodie 
ryera  inventa  et  filia.  Sed  quid  sibi 
vult  istud  haec ? Iunt.  Aid.  huic , non 
male  : sed  reponere  pracstnt  hinc  , ex 
hac  herili  domo.  Vid.  index  Teren- 
tii Westerhovianus  v.  hinc  , inprirnis 
Eun.  V,  5,  i5,  ubi  sic  secundum  Bent- 
leium : La.  Actum  est.  PaR.  Tum 
quundam  fidicinam  amat  lunc  Chat - 
rea. 

706.  Vulg.  impingente  vrr$tt  neque 
satis  apte  ad  sententiam ; Quid  islio 
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\t  Iubeat  mprito  huius  facere.  Cedo  tu,  ut  exsolvam, 


manus ! 


t.  t.  c. 


Ne  attigas. 


Epidic  vs 
Pehiphanes 


Ostende  vero ! 


Epi  dic  vs 


Nolo. 


Veriphanes 

Non  aequom  facis. 

Epidic  vs 

Nunquam  hercle  hodie , nisi  supplicium  mihi  das , me 

solvi  sinam! 

Per ipha  nes 

Optumum  atque  aequissumum  oras.  Soccos,  tunicam, 

pallium  :,o 

Tibi  dabo. 

Epidic  vs 

Quid  deinde  porro? 

Peri ph  an  es 

• Libertatem. 

Epidic  vs 

At  postea  ? 

Novo  liberto  opus  est , quod  pappet. 

PERIPHANES 

Dabitur:  praebebo  cibum,  i.  t. 
Epidicvs 

Nunquam  hercle  hodie,  nisi  me  orassis,  solves.] 

Periphanes 

Oro  te , Epidice , t.  t.  c. 

oralis  ojtcrc  tanto?  meruisse  intelligo  co,  pro  Epidico.  Sed  illud  potius 
etc.  V.  C.  Pali.  H M:  Quid  isti  ora-  mihi  videtur,  quia  facilius. 
lis  etc.  h.  c.  Quid  ista  oratis  elc. , ui-  707.  Vi  Iubeat  m.  /i.y.)  Absurde 
si  quis  malit  ipsum  isti,  b.  est  Epidi-  libri,  y t liceat . Saepius  Jiacc  cou/usa< 
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Milii  ut  ignoscas,  si  quid  culpa  inprudens  peccavi  mea. 
At  ob  eam  rem  liber  esto. 

Epi  DIC  V» 

Invitus  do  hanc  veniam  tibi;  ,,5 
Nisi  necessitate  cogor.  Solve  sane,  si  lubet. 

GREX 

Hic  is  homo  est,  qui  libertatem  malitia  invenit  sua. 
Plaudite  et  valete!  lumbos  surgite  atque  extollite ! 


716.  Male  edd.,  cogar , quasi  ne 
nunc  quidem  exorari  se  pati  velit 
cervulus,  quum  tamen  veniam  se  Pe- 
riphaui  dare  modo  sit  professus.  Bene 
H , cogor , ut  ro  Niti  pro  Sed  acci- 
piendum sit , sicut  passim.  Yid.  Pa- 
rci lexic.  Plaut.  Ii.  v. 

719.  Libri  inconcinne  et  prorsus 
inusitato  in  hoc  genere  orationis  mi- 
nime patheticae  asyndeto,  Plaudite , 
Valete.  Baccliidibus  : Spectatores  , vo- 


lumus vos  valere  et  clare  adplaudere. 
Meuaechmis  : Nunc,  spectatores , va- 
lete et  nobis  clare  adplaudite.  Tru- 
culento : Spectatores , bene  valete , plau- 
dite atque  exsurgite.  Terentius  Eu- 
nucho : — V os  valete  et  plaudite , 
ubi  itidem  male  2 libri  Berolinenses , 
quos  versavi , omissa  copula,  P~os 
valete , plaudite.  Et  similiter  Heau- 
tontimorumeno et  Phormione.  T 6 et 
per  compendium  scribi  solitum  a 
praecedente  e lit ira  est  interceptum. 


Playt.  Com.  Tom.  II 


Y 
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MENAECHMI 


DRAMATIS  PERSONAE 


1'enicvlvs  , parasitus. 
MenaechmvS,  surreptus, 
Menaechmvs  Sosicles, 
Erotivm  , meretrix. 
Cylindrvs,  coquus, 
Mvi.ier,  uxor. 
Messenio,  servos. 
Servos  alivs. 

Ancilla. 

Senex. 

Medicvs, 

Lorarii, 


ARGVMENTVM 


Mercator  Siculus,  cui  erant  gemini  filii, 

Ei,  subrepto  clam  altero,  mors  obtigit. 

Nomen  subreptiti  indit  illi,  qui  domi  est. 

Avus  paternus,  facit  Menaechmum  Sosiclem; 
Et  is  germanum,  postquam  adolevit,  quaeritat 
Circum  omnes  oras;  post  Epidamnum  devenit 
(Huc  fuerat  ductus  ille  subreptilius  ): 
Menaechmum  civem  credunt  omnes  advenam, 
Eumque  adpellant  meretrix  , uxor , et  socer. 
Ibi  se  cognoscunt  fratres  postremo  invicem. 


V*. a.  Vulgo,  claudicante  versu, 
nisi  quis  subreplod  reponendum  putet: 
Ei  surrepto  altero  mors  obtigit.  — T6 
clam , quod  neque  sententiae  inutile 
est  et  versui  aptissimum  , praebent 
Iunt.  Aid.  Notabis  anacoluthon  Mer- 
cator Si  udus.  — Ei  — mors  obtigit  i 
Vid.  ad  Aul.  3oo.  Cf.  prol.  56 — 58. 

7.  Vulg.  Hic  fuerat  anctus  ille  sur - 
reptiems.  AcidaliusDivinatt.iu  Pia  ut. 
p.  i5o:  * Negat  hoc  sanum  varietas  in 
voce  auctus  , quae  quamquam  lion  ma- 
le, coacte  sane  tamen  explicatur  , 
adoleverat : et  si  istum  sensmn  volu- 
mus, cur  non  veterem  scripturam 
malumus  altus  vel  alitus  ? At  ego  non 
hanc  intrudo  : istam  vulgatam  emen- 
dem libentius  et  scribam  : Huc  fuerat 
ductus  ille  surreptilius . Ea  mens 

prorsus  est , raptum  illuc  abductum: 
nisi  tamen  avectus  etiam  coniicias  in- 
didem, quod  non  excluduut  quidem 


numeri,  licet  difficilius  admittant. 
Auctus  qui  retinebit  contra  nos  , vi- 
deat uc  cum  Lainhino  praeter  aetatis 
incrementum  etiam  de  iure  civitatis 
interpretetur.  Si  illuc  trabi  tam  la.ta 
vox  potest,  quidni  debeat  alio  ulte- 
rius , ut  et  hereditate,  et  uxore,  et  li- 
beris etiam  fortassis,  et  aliis  rebus 
multis  auctus  intelligatur?  Valeat 
ineptum  adeo  commentum,  et  vapu- 
let eius  auctor.  >»  Alitus  autem  Iunt. 
Aid.;  MSS . et  vv.  edd.  auitus  vel aiu- 
tus.  Fons  erroris  d el  a literarum  vi- 
cinitas in  scriptis.  Istud  avectus , quod 
et  Meursio  iu  mentem  venit  Excrcc. 
errtt.  ad  Men.  cap.  1 , quomodo  pro- 
logi versu  33  legatur : Is  puerum  tol- 
lit avehit  que  Epidumnium  , non  dif- 
ficilius admittit  versus,  ut  videbatur 
Acidalio , sed  prorsus  a se  avertit  , 
etiamsi  cum  Meursio  rescribas,  cou- 
tra  morem  veterum,  avectu  ille. 
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Salutem  primum  iam  a principio  propitiam  i.  s. 

Mihi  atque  vobis,  spectatores,  nuntio. 

Ailporto  vobis  Plautum  lingua,  non  manu: 

Quaeso,  ut  benignis  accipiatis  auribus. 

Nunc  argumentum  accipite  atque  animum  advortite.  5 
Quam  potero  in  verba  conferam  paucissuma. 

Atque  hoc  poetae  faciunt  in  comoediis: 

Omnis  res  gestas  esse  Athenis  autumant. 

Quo  graecum  vobis  illud  videatur  magis; 

Ego  nusquam  dicam,  nisi  ubi  facium  dicitur.  m 

Atque  adeo  boc  argumentum  graecissat;  tamen 
Non  atticissat,  verum  sicilicissitat. 

Huic  argumento  antelogium  quidem  hoc  fuit; 

Nunc  argumentum  vobis  demensum  dabo 

Non  modio  neque  trimodio,  verum  ipso  horreo:  ,5 

Tantum  ad  narrandum  nostra  adest  ben  ignitas. 


Vs.  7.  hoc  ) quod  dicturus  sum. 
Vid.  ad  Cure.  401. 

8 sq.  Saturio  ille  Pers.  3$a  sq. : 
Dabuntur  dotis  tibi  inde  sexcenti  logi, 
Atque  Attici  omnes  , nullum  Siculum 
accejKris.  Conferendus  tamen»  quem 
hic  laudant,  Casa  «bonus  ad  Alhcn. 
III , 34. 

16.  Vulg.  nullis  numeris : Tantum 
ad  narrandum  argumentum  adest  be- 
nignitas. Iunt.  Aid.,  T.  ad  n.  nostim 
ad.  b.  Vnde  legendum  intellexi  T.  a. 
n.  nostra  adest  benignitas  , siquidem 
non  ad  narraudum  , sed  ad  audien- 


dum scilicet  argumentum  adesse  po- 
terat benignitas  spectatorum..  Mil. 
79  sq. : Mihi  ad  enarrandum  hoc  ar- 
gumentum est  comitas , Si  ad  auscul- 
tandum rostra  erit  benignitas.  Mere, 
prol.  1 4 sq. : Sed » ca  ut  sim  impli- 
citus , dicam , si  opera  est  am  ibus  At- 
que ad  rortendum  huc  animum  adest 
benignitas.  Verbum  nostra  qttuin 
supetlluuin  videretur  , ut  sane  intel- 
Jigi  potest,  proptercaque  omissum  es- 
set , T i»  argumentum  consulto  iiddilutu 
fuerit  ad  versum  utcunque  sarcien- 
dum. Tantum  pro  In  Lautum.  Vid* 
Vechneri  Hcllenolex.  b.  v.  §*  27. 
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Mercator  quidam  fuit  Syracusis  senex; 

Ei  i sunt  nati  filii  gemini  duo, 

Ita  forma  simili  pueri , uti  mater  sua 

Non  internosse  posset,  quae  mammam  dabat  , 30 

Neque  adeo  mater  ipsa , quae  illos  pepererat ; 

Vt  quidem  ille  dixit  mihi,  qui  pueros  viderat: 

Ego  illos  non  vidi , ne  quis  vostrum  censeat. 

Postquam  iam  pueri  septuennes  sunt,  pater 
Oneravit  navim  magnam  inultis  mercibus»  ts 

Inponil  in  navim  alterum  geminum  pater, 

Tarentum  avexit  securn  ad  mercatum  simul; 

Illune  reliquit  alterum  apud  matrem  domi. 

Tarenti  forte  ludi  erant,  quom  illuc  venit; 

Mortales  mulli,  ut  ad  ludos,  convenerant:  j0 

Puer  aberravit  inter  homines  a patre. 

Epidamniensis  quidam  ibi  mercator  fuit ; 

Is  puerum  tollit  avehitque  Epidamnium. 

Pater  eius  autem  postquam  puerum  perdidit, 

Animum  despondit:  eaque  is  aegritudine  3» 

Paucis  diebus  post  Tarenti  ecinorluost. 

Postquam  Syracusas  de  ea  re  rediit  nuntius 
Ad  avom  puerorum , puerum  subreptum  alterum 


18.  Vulg.  Ei , sctl  hoc  monosylla- 
bum fere  apud  Comico». 

-.2.  rtuidem  elisa  i 1 itera  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 

33.  avehit rpic  Epidamnium  ) Nihil' 
mutarim  , nec  tainen  Epidamnium 
pro  Epidamnum  positum  existima- 
rim , sed  Epidamniensem  explico  et 
adiectivum  eodem  modo  , quam- 
vis audaci us  , usurpatum  arbitror  pro 
adverbio,  ut  in  his  ct  similibus  Ho- 
ratii : 2Ve«  vespertinus  ( pro  vesperi  ) 
circumgemit  ursus  ovile;  iVocftf  natat 
caeca  serus  ( pro  sero  ) Jreta  ; et  Ho- 
meri , rravvv^tot  ( pro  Travvupriuc ) uh 
&rs<TJi  xa/wxopootvTSf  Axouot  Axtvvvro. 


Vid.  Vechneri  Hellenolex.  I 2,8. 
Ita  carebimus  violentiore  Acidalii 
mutatione  huc  : Is  puerum  tollit , ut 
Epidamnumque  avehit. 

37.  SyTacusas  ) Dixi  de  pronun- 
ciatione  Imius  verbi  ad  Arnph.  prol. 
74.  Minus  autem  bcue  ad  versum 
vulgo : Postquam  Syracusas  de  re  ea 
nutuius  redit.  Vid.  ad  Aoiph.  3S>5. 
MSS.  et  vv.  cdd.  P.  S.  de  ea  re  re- 
dit nunt. 

38.  Quae  post  hunc  versuro  legun- 
tur uncinis  a me  inclusa  ea  inuti- 
litate sua  ad  sententiam  , inconcinni- 
tate ad  metrum  , arguuntur  esse  sup- 
pos! titia. 


MENAECHMI 

(Palremque  pueri  Tarenli  esse  emortuom), 

Inmutat  nomen  huic  avos  gemino  alteri: 

Ita  illune  dilexit,  qui  stfbreptust,  alterum: 

Illius  nomen  indit  illi,  qui  domi  est, 

Menaechmo  item , quod  alteri  nomen  fuit , 

Et  ipsus  eodem  est  avos  vocatus  nomine. 

Propterea  illius  nomen  memini  facilius, 

Quia  illune  clamore  vidi  flagitarier. 

Ne  mox  erretis,  iam  nunc  praedico  prius : 

Idem  est  ambobus  nomen  geminis  fratribus. 

Mune  in  Epidamnum  pedibus  redeundum  est  mihi, 

Vt  hanc  rem  vobis  examussim  disputem. 

Si  quis  quid  vostrum  Epidamnum  curari  sibi  5„ 

Velit,  is  audacter  imperato  et  dicito; 

Sed  ita,  ut  det,  unde  curari  id  possit  sibi: 

Nam  nisi  qui  argentum  dederit,  nugas  egerit; 

Qui  dederit,  mage  maiores  nugas  egerit. 

Verum  illuc  redeo,  unde  abii,  atque  uno  adsto  in  loco.  55 
Epidamniensis  illic,  quem  dudum  dixeram, 

Geminum  illum  puerum  qui  subripuit  alterum. 

Ei  liberorum , nisi  divitiae , nihil  erat : 

Adoptat  illune  puerum  subreptitium 

Sibi  fdium,  eique  uxorem  dotatam  dedit,  c* 

Eumque  heredem  fecit,  quom  ipse  obiit  diem : 

Nam  rus  ut  ibat  forte,  ut  multum  pluverat. 

Ingressus  fluvium  rapidum  ab  urbe  haud  longule. 
Rapidus  raptori  pueri  subduxit  pedes 
Abslraxitque  hominem  in  maxumam  malam  crucem,  c; 
Illo  illi  divitiae  evenerunt  maxumae. 


45 


4--  Minus  bene  libri  vulgati,  idem. 
4?i. est  avos  ) ItaMSS.  Pali. , sub  ictu 
posita  vocc  graviore.  Vulg.  avos  esi . 

5i  sqq.  Locum  recolit  Poen.  prol. 
So  sqq. 


66.  Vulg.  sententia  et  versu  defe- 
ctis : Illi  divitiae  evenerunt  maximae. 
Iunt.  Aid.,  Ita  i/li  H.  e.  m.  Camera- 
rius, quem  sequitur  Parens,  Illi  turri 
div.  etc.  Probabilius,  nisi  fallor,  nos. 
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Is  illic  habitat  geminas  subreptitius. 

Nane  ille  geminus,  qui  Syracusis  habet, 

Hodie  in  Epidamnum  venit  cunl  servo  suo 
Hunc  quaeritatum  geminum  germanum  suom. 

Haec  urbs  Epidamnus  est,  dum  haec  agitur  fabula; 
Quando  alia  agetur,  aliud  fiet  oppidum; 

Sicut  familiae  quoque  solent  mutarier: 

Modo  hic  adstat  leno , modo  adulescens , modo  senex , 
Pauper,  mendicus,  rex,  parasitus,  hariolus 7 


PENICVLVS 


Juventus  nomen  fecit  Peniculo  mihi  i.  s.  I,  t. 

Ideo,  quia  mensam,  quando  edo,  detergeo. 

Homines  captivos  qui  catenis  vinciunt 
Et  qui  fugitivis  servis  indunt  conpedes , 

Nimis  stulte  faciunt  mea  quidem  sententia:  » 

Namque  homini  misero  si  ad  malum  accedit  malum, 


74«  Vulg.  itidem  mendose:  Modo 
enim  idem  Jil  /eno,  modo  adolescenti 
modo  senex.  MSS. , modonicadilat , 
vel  divise  , modo  ni  cadit  at , in  qui- 
bus facile  agnoscas  id , quod  excudi 
iussimus , modo  hic  adstat.  Non  se- 
mel mixtae  h et  n 1 i terne,  ut  moni- 
tum ad  Capt.  812.  I 1 et  f itera  con- 
fundi ob  similitudinem  proclive  est. 
Vid.  ad  Cist.  424.  Sic  enim  Hic  pas- 
sim  Aul.  466  i Solearii  adslant , ad - 
stant  molochinarii.  Ibidem  481  : In- 
pransus  miles  adstat , aes  censet  dari. 
IVfost.  507:  Sed  tu  etiamne  adstas , 
nec,  quae  dico , obtemperas  ? Pseud. 
86  5:  Si  iste  ibit9  ito  ; stabit , ad  stato 
simul. 


75.  Apparet,  prologum  esse  a fiue 
mutilum. 

Vs.  6.  Vulg.  Namque  homini  mi - 
sero  si  ad  malum  accidit  malum , 
quomodo  haud  scio  an  nemo  un- 
quam veterum  loculus  sit.  Contra 
accedere  sic  ubique.  Cicero  ad  Quiot. 
fr.  I,  1 fere  media  ; Sed  tamen  si  ad 
ea  , quae  faceres  , auctoritas  accede- 
ret mea , tibi  ipsi  illa  putari  fore  iu - 
cimdiora.  Et  similiter  Admigrare, 
Arcessere , Davi  aliquid  ad  aliud  quid- 
dam dicitur.  Pcrs.  34S  : Nam  si  ad 
paupertatem  admigrant  infamiae.  Ba. 
389 : Id  quam  obtigerat , hoc  etiam  ad 
matum  arcessebatur  malum.  Amph- 
658 : Enimvero  praegnati  oportet  ad 
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Maior  Iubido  est  fugere  et  facere  nequiter: 

Nam  se  ex  catenis  eximunt  aliquo  modo: 

Tum  conpeditid  anum  lima  proterunt. 

Aut  lapide  excutiunt  clavom.  Nugae  sunt  eae.  id 
Quem  tu  adservare  recte,  ne  aufugiat,  voles. 

Esca  atque  potione  vinciri  decet. 

Apud  mensam  plenam  homini  rostrum  deliges! 

Dum  tu  illi , quod  edit  et  quod  potet , praebeas 

Suo  arbitratu  et  adfatim  cotidie,  ,5 

Nunquam  edepol  fugiet,  tametsi  capital  fecerit; 

Facile  adservabis,  dum  eo  vinclo  vincies: 

Ita  istaec  nimis  lenta  vincla  sunt  escaria: 

Quam  magis  extendas , tanto  adstringunt  artius. 

Nam  ego  ad  Menaechmum  nunc  eo ; quo  iam  diu  je 
Sum  iudicatus , ultro  eo , ut  me  vinciat. 

Nam  illicce  homo  homines  non  alit , verum  educat 
Recreatque;  nullus  melius  medicinam  facit: 

Ita  est  adulescens  ipsus  escae  maxumae  : 

Cerealis  coenas  dat:  ita  mensas  extruit  25 

Et  tantas  struices  concinnat  patinarias: 


malum  malum  tlari . Accedit  metri 
ratio,  debilioris,  si  accidit  retineatur, 
omnibus  vero  suis  numeris  absoluti, 
si  accedit  legas.  Vid.  ad  Amph.  355. 
Quod  vero  maximi  momenti  est,  ac- 
cedit, non  accidit , v v.  edd.  in  his 
luntina. 

9.  Vulg.  metro  otfUrpu  : Tum  com 
pediti  innuam  lima  proterunt.  Sed 
V.  C.  id pedilianum,  Decurt.  com  pe - 
diti  i anum  , h.  e.  ni  fallor,  comjtedi- 
tidanum.  Vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
Nonius  quoque  voc.  Limavi , anum  , 
non  ianuam , profert  ex  hoc  loco  £ 
quam  lectionem  firmant  Gruterus 
Suspicionum  II,  1,  et  Salmasius  ad 
b.  1. 

/3.  u litera  in  Apud  elidenda  et 


vox  plenam  avgx^iTrrw;  pronun- 
tianda est,  ut  recte  procedat  versus. 
Vid.  ad  Ampli.  prol.  74,  Ampli.  34 1 .- 
14.  edit  ) Ita  V.  C. , prisce,  sicut 
Noster  paig>im,  item  Cato  de  H.  R. 
cnpp.  156  sqq.  Vid.  Parei  lexicoil 
Plaut.  vv.  Edim , Edis  , Edit.  Vulg: 
ex  interpretatione , edat. 

ij.  eo  ) Angelius  et  qui  eum  se- 
quuntur , 1//0,  ignorantes,  dum  mo- 
nosyllabum , sub  ictu  positum  , non 
elidi  , quem  locum  iuduximus  ad 
Amph.  149. 

22.  Vulg.  illic , sed  posterior  syl- 
laba illic  pronominis  porrecta  non  est, 
quali  hic  opus.  Vid.  ud  Amph.  i38. . 

26.  Vulg.  claudicautc  versu  et  ma*  . 
Ic  iuuetis  sententiis  : Tantas  struices 
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Standum  est  in  lecto,  si  quid  de  summo  petas. 

Sed  mi  intervallum  iarft  hos  dies  mullos  fuit 
(Domi  domitus  fui  usque  cum  caris  meis: 

Nam  neque  edo  neque  emo,  nisi  quod  est  carissumum , 3, 
Et  quoque  iain  cari  qui  instruuntur,  deserunt); 

Nunc  ad  eum  inviso.  Sed  aperitur  ostium. 
Menaechmum  eccum  ipsum  video;  progreditur  foras. 


MENAECI1MVS.  PENICVLVS. 

Menaechmv* 

Ni  mala , ni  stulta  sies , ni  indomita  inposque  animi  * 

ch.  t.  1,3. 

Quod  viro  esse  odio  videas,  tute  tibi  odio  habeas!  t.  tr. 


• oriannat  patinaria*.  To  et  ab  ante- 
cedente syllaba  interceptum. 

29.  domi  domitus  ) Recte  compa- 
rant Lucretii  illud  V,  i333  sq.:  «Sic, 
quos  ante  domi  domitos  satis  esse  pu- 
tabant , Effervescere  cernebant.  Cae- 
terum  male  caros  exponunt  liberos , 
qua  potestate  nusquam  rox  legitur , 
sed  mei  b.  I.  sonat  familiam  , paren- 
tes , uxorem,  liberos  denique  ct  ser- 
vos parasiti,  sicut  filiam  suam  serum 
adducit  Sa turio  in  Persa  , servum 
eiusdetn  ordinis  homo  iu  B^cchidibus. 
Vid.  ad  Epid.  33 1.  Quomodo  etiam 
ista  Lactantii  VI»,  12  intelligenda 
sunt,  quae  hic  laudantur:  «Quum 
sciat , se  caros  suos  deo  relinquere, 
neque  bis  unquam  praesidium  defu- 
tutum,» siquidem  non  liberos  tan- 
tum post  se  relinquit  moriens  pater 
familias,  sed  etiam  uxorem,  paren- 
tes , sqrvos.  Additum  autem  caris  et 
apud  scriptorem  ecclesiasticum  ca- 
i*os9  sicut  addi  solent  cognatorum  vel 
amicorum  uominibus  (alia ne  dicam) 
varba  Quo;  et  canis.  Lucretius  111  > 


8 3 sq. : Nam  tam  saepe  homines  pa- 
triam carosqne  parentes  Prodiderunt , 
vitate  Acherusia  templa  petentes. 
Diu  igitur  se  domi  domitum  , h.  est 
castigatum  fameque  coercitum,  cum 
familia  sua  dicit  parasitus. 

3i.  Vulg.  soloece:  Id  quoque  iam 
cari  qui  instruuntur , deserunt . Edd. 
mediae,  in  his  lunt.  : Ii  quoque  iam 
cari  qui  instruxerunt , deserunt.  Le- 
gendum: Et  quoque  iam  cerni  qui  in- 
struuntiu'  , desenuit , h.  e.  Et  iam 
quoque  (nummi),  quibus  cari  (cibi, 
nedum  carissimi,)  instruuntur,  me 
deserunt.  Litcrac  t et  d quam  facile 
inter  se  commutari  possint,  dixi  ad 
Aul.  17,  Epid.  275;  nec  raro  e et  i 
mixta  in  codicibus.  Ridicule  autem 
gulo  iste  caros  dicit  pro  caros  cibos , 
sicut  infra  129  miluinum  pro  Jam  em 
miluinam  , subaudiens  potius  quam 
saepius  repetens  vocabula  rerum  , d« 
quibus  nnicc  atque  scrnpcr  cogitat. 

34.  Vid.  ad  Cas.  507. 

33.  Monui  de  trochaicis  trimetri* 
ad  Cas.  6$  supra,  pag.  19. 
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Praeterhac  si  mihi  tale  post  hunc  diem  c.  t.  36 

Faxis,  faxo  foris  vidua  visas  patrem! 

Kam  quotiens  foras  volo  ire,  me  relines,  revocas,  ro- 
gitas, as.  ex  t.  d.  et  i.  d.c. 
Quo  ego  eam,  quam  rem  agam,  quid  negoti  geram  , c.  t. 
Quid  pelarn,  quid  feram,  quid  foris  egerim.  /(0 

Portitorem  domum  duxi : ila  omnem  mihi 
Rem  necesse  est  loqui , quidquid  egi  atque  ago. 
ISimium  ego  te  habui  delicatam.  Nunc  adeo , ut  factu- 
rus , dicam.  1. 1. 

Quando  ego  tibi  ancillas,  penum,  lanam,  aurum,  vestem, 

purpuram,  i.  t. 

Bene  praebeo  nec  quidquam  eges,  malo  cavebis,  si 

sapis : «j 

38.  quotiens')  Ito  MSS.  Frustra  hoc  4^.  Vulg.  Nimium  ego  tc  habui  de- 
et  sequentibus  duobus  versibus  tur-  licatam.  Nunc  adeo etc.  Verba Nini. 
Jiant  vv.  edd. , inpriruis  Iunlina,  e.t.h . dei.  pro  clausula  cretica  habe- 
quae  sic:  Nam  quoties  ire  volo,  me  bat  Bentleius  ad  Terentii  Andr.  IV, 
retines , revocas,  rogitas  quo  eam  , i,  14.  Sed  manifestus  in  his  trochai- 
ca'” rem  ego  agam  , quid  negocii  eorum  rhythmus  , appareique  haec 
geratur , quid  detur , Quid  dicam  t coniungenda  cum  sequentibus  Nunc 
quid  Jaciam,  quid  foris  egerim , quid  adeo  , ut  Jacturus , dicam , in  eiusmo- 
dixerim.  Horum  versuum  primum  di  tetrametrum  acatalectum.  Kam 
et  ultimum  in  turmam  trochaicorum  quod  huuc  versum  excipit  iambicus 
tetram.  cat.  redegisse  sibi  visus  fui—  tetrameter,  nihil  ad  rem,  neque  huc 
rit  Augelius;  medium  ne  is  quidem.  valet  lex,  quam  in  Terentio  sanxit 
Quem  valere  iubeamus  cum  invento  Bentleius,  de  muniendis  transitibus 
suo*  metricis  ( vid.  nos  ad  Andriae  S7S)  j 

Quo,  ictui  expositum,  non  li—  sed  libere  varia  metrorum  genera  ini- 
quescit.  ^iid.  ad  Amph.  145.  scentur  in  Sarsinate , velut  itidem  iu- 

40.  egerim)  MSS.  legerim , quod  fra  006  iambus  tetram.  aent,  sequitur 
fuisse  pinuim  videatur  tlegerim  , eiusdem  moduli  trochaicum,  et  coutra 
quum  praesertim  similia  praecesse-  Amph.  902  versus  trochaicus  longus 
rint  quam  rem  agam , quid  negoti  ge-  similem  iambicnrn,  ingenio  poetae 
ratn.  Sed  obstaat  sequentia:  — in  exprimendis  .illectuum  vicissitudi- 

ibi  omnem  mihi  Rem  necesse  est  lo~  nibus  iuveniliter  lasciviente.  Vid.  nos 
qui,  quidquid  egi  atque  ago,  unde,  ad  Cure.  96  sqq.  Proceleusmaticum 
mulierem  quaerere  solitam  dici  et  in  verbis  Nimium  ego  si  quis  mirabi- 
quid  egerit  et  quid  agat  vir  semper,  tur,  breviter  dixi  de  hac  re  ad  Amph. 
inlelligitur,  356. 
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Virum  observare  desines!  i-  d. 

Atque  adeo,  ne  me  nequidquam  serves:  ob  eam  in- 
dustriam 1. 1.  c. 

Hodie  ducam  scortum,  ad  coenamque  aliquo  condicam 

foras. 

Penicvlys 

Illic  homo  se  uxori  simulat. male  loqui,  loquitur  mihi: 

Nam  si  foris  coenat , profecto  me , haud  uxorem  , ulci- 
scitur. ia 

MnucBiBvs 

puax,  iurgio  hercle  tandem  uxorem  abegi  ab  ianua! 

Vbi  sunt  amatores  mariti  ? dona  quid  cessant  mihi  i.  t. 

Conferre  omnes,  congralulantes,quia  pugnavi  fortiter? 

Pane  modo  uxori  intus  pallam  subripui;  ad  scortum 

fero.  t.  t.  c. 

Sic  hoc  decet:  dari  facete  verba  custodi  catae!  i.  t.  (5 

Hoc  facinus  pulcrum  est,  hoc  probum  est,  hoc  lepidum 

est,  hoc  factum  est  fabre ! 


46.  Clausula.  Vid.  Bentleii  Sche- 
diasina  de  metris  Terenti,  cap.  5,  uos 
ad  Epid.517. 

47.  ob  eam  industriam  accipien— 

^iim  in  malam  partem,  sicut  saepius. 
£as.  162  sqq. : Ego  discrucior  miser 
amore ; illa  autem  quasi  ob  industriam 
Mi  adhortatur.  Ibidem  65o$q.  Nam 
quid  i Haec  nunc  tam  diu  intus  remo- 
rantur remeligines , Quasi  ob  indu- 
striam ? Quanto  ego  plus  propero , 
tanto  illaec  minus.  Mere,  extrema : 
Sene  valete  atque , adulescentes , haec 
si  vobis  lex  placet , Ob  senum  hercle 
industriam  vos  aequom  est  clare  plau- 
dere. * 

48.  Vulg.  perperam  nenta  praepo- 
sitione et  in  thesi  occultato  verbo 
graviore  coenam : Hodie  ducam  scor- 
tum atque  dd  coenam  aliquo  condicam 
foras.  MSS.  et  vett.  edd. : //.  d.  sc. 


ad  coenam  atque  a.c.f. ; sed  verba 
coenam  atque  orta  mihi  videntur  ex 
compendio  coenique , quum  quis  a li- 
tcrara  male  geminaret , quo  facto  pro 
aque  cito  atque  scribi  fuit  consenla- 
iicum. Similem  locum  iuduxiad  Asin. 
191. 

5o.  O litent  i n foris  eliditur.  Vid. 
ad  Ampli,  prol.  74. 

52.  Vbi  sunt  amatores  mariti  ) Ita 
MSS.,  recte  in  mutato  aBegtu  mutato 
metro.  Vulgo  absque  auctoritate,  ma- 
leque in  eadem  sententia  pgst  versura 
trochaicum  illato  iambico:  Vbi  ama- 
tores sunt  mar. 

53.  Tou  omnes  pigor  syllaba  corri- 
pitur, sicut  passim.  Vid.  adCas.699. 

56.  Vulg.  invitis  MSS.  et  metro, 
hoc  lepidum  , hoc  f.  e.  f Peius  etiam 
Taubmannus:  H.J.p.  est , proburr^ho^ 
esi,  hoc  lep.  h.f.  est  £ 
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Meo  malo  a mala  abstuli;  hoc  ad  damnum  deferetur. 

i.  t.  c. 

Avorti  praedam  ab  hostibus,  nostrum  salute  socium! 

Penicvlvs 

Heus,  adulescens,  ecquae  in  istac  pars  inest  praemi 

mihi  ? 1. 1.  c. 

Mexuchuvs 


Perii , in  insidias  deveni ! 


Pesicvlvs 


Imo  in  praesidium  : ne  time ! &, 


Quis  liomo  est  ? 


Ego  sum. 


Mex aechmvs 


Penicylys 


Menaechmys 


Salve ! 


O mea  commoditas , o mea  opportunitas, 


Salve. 


Quid  agis  ? 


PENICYIVS 


l ENAICHHYS 


Penicylys 


Teneo  dexlera  genium  meum. 
Mexaichmvs 


Non  potuisti  mage  per  tempus  mi  advenire,  quam  ad- 


Penicylys 


Ita  ego  soleo:  commoditatis  omnis  articulos  scio. 


dz.  Quid  agis?,)  Ita  MSS.  et  vett.  facile  intelligatnr.  Cf.  85,  ubi  male 

edd. , in  hi»  Iunt.  Aid. , item  Parea-  libri,  agis.  Saepissime  autem  hae  vo- 

na,  recte  quidem,  quuin  non  aliquid  culae  miscentur  in  MSS.  — genium, 
te  dicere , sed  lucere,  respondeat  pa-  Vid.  ad  Cure.  622. 
rasitus  , ut  (U  actioue  quaesitum  esse 
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Menaechhvs 

Yin’  tu  facinus  luculentum  inspicere? 

Pexicvlvs 

Qui  id  coxit  cocus?  as 
lam  sciam,  si  quid  titubatum  est,  reliquias  ubi  videro. 

Menaechmvs 

Dic  mihi,  num  qua  tu  vidisti  tabulam  pictam  in  pariete, 
Ybi  aquila  Catamitum  raperet,  aut  ubi  Venus  Adoneum? 

Penicvlvs 

Saepe.  Sed  quid  istae  picturae  ad  me  attinent? 

Mknaechmvs 

Age , me  adspice ! 

Ecquid  similiter  adsimulo? 

Penicvlvs 

Qui  istic  ornatus  tuost?  7o 

Menaechmvs 

pic  hominem  lepidissumum  esse  med ! 

Pemicvlvs 

Ybi  esuri  sumus  * 

Menaechhvs 

Dic  modo  hoc,  quod"  ega  te  iubeo! 

Penicylys 

Dico : « Homo  lepidissuine. » 

Meuaechmv S 

Ecquid  audes  de  tuo  istuc  addere  ? 

65.  Vulg.  Quis  id  c.  c. , minus  re-  collocato.  De  illo  vid.  ad  Ampli.  ao3. 
cte  ad  metrum:  nara  procelensmati-  69. quid  elidendum.  Vid  ad  Atnph. 
cura  (- sjricere ? Quis)  in  duas  ora-  prol.  74. 

tjiones (jividi,  non  placet.  Qw  pro 70.  Malim  et  magis  pathetice  et 
passim  , neque  ineleganter  , usurpa-  melius  ad  prosodiam  , Ecquid  simili - 
Cur.  Vid.  Parei  lexic.  Plaut.  h.  v.  trr  adsimulo.  Vid.  ad  Ampli.  ao3; 

66.  Vulg.  ubi  reliquias  wdero,  mi—  Ampli,  prol.  38.  Quanquam  peccatur 
aus  bene  acuto  T<p  reliquias  et  in  thesi  interdum  in  hoc  genern. 
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Pf.N  IC  V LV.S 

« Atque  hilarissume. » 

Menaecrmvs 

lJerg£. 

Penicv  tvt 

Non  pergo  hercule  ego,  nisi  scio,  qua  gratia. 
Litigium  est  tibi  cum  uxore:  hoc  mi  abs  te  caveo  cautius. 

Menaechmvs 

Te  morare,  mihi  quom  obloqueris. 

y5  sqq.  Vulg.  hacc  sic  leguntu r at-  laudare  illum  significat,  nisi  sciat  q«a 
'que  ordinantur  : Litigium  est  libi  cum  gratia  : nam  cavendum  sihi  ait  eo  es- 
uxore  , oh  , mihi  abs  te  caveo  cautius*  se  , quia  Cum  uxore  litiget,  ut  haud 
(MSS.  alter  oh,  alter  o,  sed  edd*  facile  se  ad  coenam  domum  sit  vo- 
vett. , in  his  Iunt. , hoc  m.  a.  t.  c.  c.)  catum* , ut  recte  hacc  explicat  Aci- 
Me.  Clam  uxorem  ubi  sepulcrum  lui-  dalius,  versibus  74  sqq.  ||>i  igitur  vi 
beamus , et  hunc  comburamus  diem»  sententiae  ponenda  illa  Te  morare , 

( Iidem  libri  atque  pro  et.  Caelerum  mihi  quom  obloquere  — iusseris.  Iam- 
similiter  infra  3^4  : Fecisti  funus  med  que  Menaechmns  rogatus  dicat,  quid 
absente  prandio).  Pe.  Age  sane  igi-  iuheat  fieri  (nam  hic  proprie  sensus 
tur , quando  equom  oras  , quam  mox  verborum  nisi  quod  iusseris  , non  ne- 
inoendo  rogum.  Dies  quidem  umbi-  sciente  quippe  callido  parasito , pran- 
licum  est  dunidiatus  mortuus.  Mk.  dium  illum  iiissurum  apparari ; sed 
Te  morare , mihi  quo  m obloquere.  Pe.  id  rugatus  ut  iain  dicat  Mrnaecinnus  ), 
Oculum  effodito  persolum  ( Tc  m.  Ita  iufit  de  scpulcto,  ubi  dies  cumbn- 

Decurt.  , V.  C.  Ne  morare,  edd.  vett.  rendus  sit;  quo  loco  nec  quid  ha— 

in  his  Iunt. , Remorare.  Sed  bene  se  beatuus  nec  quid  et  vulgatum  sibi  ve- 
habet  vulgata  lectio,  ut  remorari  se  lit,  exputaveris,  facileque , spero, 
ipse  dicatur  parasitus , ut  qui  epulis  mecum  consenseris  legeuduin  esse» 
inhiet,  nec  tamen  abstinere  possit,  sicut  hic  excusum:  Clam  uxorem , 
quominus  Menaechmo  obloquatur  , ubi  sepulcrum  habemus,  ut  hunc  com- 
qunm  praestet  prandium  eum  iubere  buramus  diem.  Fbi  sepulcrum  ha - 
apparari.  Similiter  mox  97 : mille  bemus , h.  e.  ubi  sepelire  epulis  et 
passum  connioratus  cantharum.  Ob-  vino  solemus  dies  nostros,  apud  Ero- 
loqueris  pro  Obloquere  ipse  versus  tiurn  meretricem.  Saepe  autem  per- 
pascit ).  Mihi Menaechme , si  ullum  sonae  verborum  indicativi  etsubiun— 
verbum  Jaxo  , nisi  quod  iusseris.  Me.  clivi  modi  coufuuduntur , nec  miuus 
Concede  etc.  Sed  boent  est  obloqui,  frequens  iu  libris  ut  atque  et  parti- 
si  alteri  tu  plane  obtemperes  et  sup-  cularura  inter  se  commutatio, de  qua 
par isi teris, quod  facit  Peniculus,  quum  dixi  ad  Capi.  840.  De  trochaicis  te— 
dicit  Age  sane  igitur  etc.?  Semel  Iram.  acal. , subinde  sic  immixtis  in 
oblocutus  erat  iuveui  parasitus  , co  orationibus  patheticis » monui  ad  Am- 
loco»  wbi  se  non  perrecturum  coi-  ph.  5g6. 

Playt.  Com.  Tom.  II  Z 
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Ptsicvivi 

Oculum  ecfodito  persolum  t. 1. 
Milii , Menaechme , si  ullum  verbum  faxo,  nisi  quod 

iusseris ! 1. 1.  c. 

Mesaechmvs 

Clam  uxorem,  ubi  sepulcrum  habemus,  ut  hunc  con- 

buramus  diem. 

Penicvlvs 

Age  sane  igitur,  quando  aequom  oras!  Quam  mox  in- 
cendo rogum? 

Dies  quidem  iam  ad  umbilicum  est  dimidiatus  mortuos. 

Mekaechmyi 
Concede  huc  a foribus. 

Penicvlvs 

Fiat. 

MCKAECHRirS 

Etiam  concede  huc. 

Penicvlvs 

Licet. 

Menaechmvs 

Etiam  nunc  concede  audacter  ab  leonino  cavo. 

P EN IC V LVS 

Heu  edepol  nae  tu,  ut  ego  opinor,  esses  agitator  probus. 
Menaechmvs 

Quidum? 

Pknicyevj 

Ne  te  uxor  sequatur,  respectas  itentidem. 

Me n aechmys 

Sed  quid  ais  ? 

Penicvlvs 

Egone?  id  enim,  quod  tu  vis,  id  aio,  atque  id 

ncg°*  85 

Menaechmvs 

Ecquid  tu  de  odore  possis,  si  quid  forte  olfeceris  , 
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Facere  coniecturam? 

Pexicylyj 

Captum  si  siet  conlegium. 

Mekakchmvs 

Ageduin , odorare  hanc,  quam  ego  habeo , pallam.  Quid 

olet  ? — Abstines  ? 

Penicveys 

Summum  oportet  olfactare  vestimentum  muliebre: 
Psam  ex  istoc  loco  spurcatur  nasum  odore  iulucido.  g0 

Menaichhvc 

Olfacta  igitur  hinc.  Penicule  lepide : ut  fastidis! 

Pekictlys 

Decet.  ' 

Menaechmvs 

Quid  igitur  ? quid  olet  ? responde. 

PEU ICT  LVS 

Furtum,  scortum,  prandium. 

Menaechmys 

JSunc  ad  amicam  deferetur , hanc  meretricem  Erolium : 
Milii  tibi  atque  illi  iubebo  iam  adparari  prandium; 

Inde  usque  ad  diurnam  stellam  crastinam  potabimus.  9s 

87.  Vulg.  Captum  sit  collegium  interceptum,  ut  pritnam  se  respon- 
- augurum . Sed  verbi  augurum  primus,  surum  dicat  parasitus  cum  auguribus, 
quod  sciam,  architectus  Nicolaus  An-  mox,  instante  altero,  palam  prouuti- 
gelius , luntinae  curator  editionis, non  tiet,  quid  sibi  videatur  dc  ista  palla. 
Pylades,  ut  vult  Taubmaunus;  quod 

tamen  nescio  quo  pacto  placuit  viris  90.  iulucido)  Ita  MSS.  Hoc  non  ca- 
«loctis,  quum  multo  rectius  intelliga*  pieutes,  credo,  supposuere  nobis 9 
tur,  quam  perscribatur.  Nam  quod  quod  vulgo  legitur , illutibili  , neque 
parasitorum  collegium  dici  putat Gru-  peioribus  etiam  abstiuuere  coniectu- 
tcrus,  longe  id  frigidius  est,  quam  ris.  Quibus  omnibus  posse  careri  ar- 
si ad  collegium  maximae  auctoritatis  bitror  , neque  improbo  recte  deriva- 
deferenda  fingatur  res  levicula.  Sed  tum  adiectivum  inlucidus , odorem 
excluso  isto  augurum  quum  hiare  ver-  autem  inlucidum,  h.  e.  obscurum, 
sum  viderem  , non  dubitavi  si  incul-  eum  dici  puto, qui  a loco  obscuro  bCm 
care  ante  sict , a quo  procul  dubio  fuit  nou  viso  exhaletur.  Sapienti  sat. 
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PESICTtVJ 

Expedite  fabulatus.  Iam  foris  ferio? 

Menaeciimy  S 

Feri. 


Vel  mane  etiam. 

Pexicvlt» 

Mille  passum  conmoratus  cantharum. 

Menaeciimvs 

Placide  pulta. 

Pexicvlvs 

Metuis,  credo,  ne  fores  Samiae  sienf. 

M E * A E C II M V S 


Mane , mane , obsecro , hercle : eapse , eccam , exit.  Ah ! 

solem  vides  ? 

Satin’ut  occoecatust  prae  huius  corporis  candoribus? 


97.  Mille  passum  ennm^ratus  can- 
tho rui n)  Simili  ter  Truc.  3o4  *q.  Quid 
iam  revocabas  me , inprobe  nihilique 
hamo  , (Jitae  passuum  ttbi  mille  pe— 
f terit  mnra  morae.  Notabis  autem  con- 
tractum passum . 

99.  \ ulg.,  M.  m.  o.  hercle : ab  se  . 
ccca  erit,  (Jiunu  lectionem  defendens 
Meursius  Exercitati.  critt.  in  hanc  fa- 
bulam cap.  1 : «Glossae,  inquit , Isi- 
clori , Ab  se „ spontaneus.  Sic  Rud. 
382:  haec  literata  est:  ab  se 

eantal , cuia  sit . Item  True.  (808  ) : 
Sed  nimium  pol  oftporlunc  ecce  ab  sese 
egreditur Joras.  Vt  et  Batavi  dicunt 
fun  hemselben ».  Sed  uusquam  ita 
Comici,  nisi  ubi  dubium  esse  potest, 
sua  au  aliena  domo  quis  exeat.  Contra 
ipse  y ipsa  vel  eapse , sic  saepius.  Cas. 
69:  Sed  foris  concrepuit  atque  eapse 


( vel  ea  ipsa  ) eccam  egreditur  Joras • 
Epid.  92  sqq. : Sed  ego  cesso  irc  oh— 
viam  Adulescenti , ut , quid  ncgolt 
sit , sciam  ? Atque  ipse  illic  est.  Mil. 
i54  sqq. : Sed  foris  concrepuit  hinc  a. 
ricino  sene:  Ipse  exit.  Ibidem  1200: 

Sed  eccam  ipsam  , egreditur  Joras . 
Mosi.  665  sqq. : Eugeyoptume , ecaim9 
aedium  dominus  Joras  Simo  progre- 
ditur ipsus.  Conf.  Pscud.  129,  Rud. 
565 , Trio.  368.  Attentior  igitur  Aci- 
dalio, eapse  ipso  ab  se  reponenti  Di- 
viuatt.  pag.  264.  Caeterum  , quod  li- 
bri h.  1.  exhibent  Oh , fere  cum  no- 
mine aut  verbo  construitur;  qtiamob- 
retn  usitatiorem  in  hoc  genere  Ah  iu- 
teriectionem  reponendam  esse  existi- 
mavi , quum  praesertim  haec  non  ra- 
ro misceri  meminissem. 

100.  Satin  ut)  \ id.  ad  Amplw  474. 
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EROTI VM.  PENTCVLVS.  MENAECHMVS. 


E R O T l V M 

Anime  mi , Menaechme , salve  ! 

Pemcvlvi 

Quid  ego? 

Eroti vm 

Exlra  numerum  es  mihi.  t.  t.  c.  I,  3. 

Pknicvlvs 

Item  istuc  aliis  ad  legionem  fieri  adscriptivis  solet. 

Menaechmvs 

Ego  istic  mihi  liodie  adparari  iussim  apud  te  — proe- 


io3.  Argutatur  Acidalius  Divinatt. 
pag.  254  sq q. , dum  verha  Ego  istic 
mihi  initianda  censet  in  Ergo  isti  ac 
mihi  i quia  scilicet , ubicumque  pran- 
dii inm  apparandi  mentio  liic  liat , 
non  dc  se  solo  , sed  de  se  ac  parasito 
loquatur  jVleuacchiHws.  Loquitur  sic 
S»ne  supra  94  ■ Mihi  tibi  atipie  ilii  iu- 
helio  iam  adparari  prandium : nuin 
versum  i2a  quod  attinet,  vulgatum 
ibi  tribus  a mala  inaiui  esse  additum, 
metrum  est  indicio.  Sed  demus  Aci- 
dalio, ab  ipso  Comico  relictum  esse, 
quid  illud  ad  hunc  locuni?  Sibi  pran- 
dium apparari  Ii.  I.  rubet  Menacch- 
mns  noster,  tanquam  is,  cuius  potis- 
simum causa  apparandum  sit  a mu- 
liere: nam  Peniculum  quidem  quanti 
illa  faciat,  modo  significavit,  quum 
cum  extra  numerum  sibi  esse  dixit. 
Sc  igitur  nominat  amator  maritus, 
parasitum  autem  intelligit,  quod  col- 
ligitur ex  verbis  proximo  versu  po- 
sitis In  eo  titerquc  proelio  potabimus 
et  quae  sequuntur.  Relinquitur  ita- 
que alter  taulum  ille  locus  sceua  prae- 


liuin. 

cedente.  Quem  si  subtilius  expenda- 
mus, facile  animadvertemus,  mentio- 
nem parasiti  necessario  ibi  fuisse  fa- 
ciendam , si  participem  quidem  eum 
praudii  cuperet  Mcnacchmiis , quum 
sui  ipsius  et  mulieris  faciat , ut  noa 
nominato  Peniculo  eum  ad  id  non  vo- 
cari manifesto  appareret.  Contra  b.  1., 
ubi  Erotimu  illi  inm  adiere  cumque 
ea  colloquuntur,  dubium  esse  non 
potuit,  si  prandium  curari  vellet  in- 
venis , quin  cuperct  quoque  eum  pro 
more  ad  id  adhiberi,  quuiu  praeser- 
tim adderet,  ut  iam  monui , in  co 
proelio  uirumque  esse  potaturum.  His 
igitur  inductus  ego  rationibus  libro- 
rum lectionem  Ego  istic  mutare  nefas 
duxi.  Sed  quod  vuigatum  tussi  in 
iussim  mutandum  censet  Acidalius, 
plane  verum  esse  vidi,  quum  noudmn 
iusserit  Menaee  limus,  sed  in  eo  sit  ut 
iuheat  convivium  apparari.  Nam  non 
huc  valent  dicta  ad  Asin.  391.  Iusso , 
quod  itidem  in  mentem  venit  vuo 
ingeniosissimo,  non  est  huius  loci, 
ubi  nou  de  prandio  aliquando  postea. 
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EaoTivi» 

Hodie  id  fiet. 

Meeaechmys 

In  eo  uterque  proelio  — potabimus. 

Vter  ibi  melior  bellator  erit  inventus  — cantharo  y Io5 
Tua  legio  est:  adiudicato,  cum  utrod  hanc  noctem  sies. 
Vt  ego  uxorem , mea  voluptas , ubi  te  ad  spicio,  odi  male ! 

E IOTI V M 

Interim  nequis,  quin  eius  aliquid  indutus  sies. 

Quid  hoc  est? 

Mesaechmya 

Induviae  tuae  atque  uxoris  exuviae , rosa. 

Erotiym 

Superas  facile,  ut  superior  sis  mihi  quam  quisquam, 

qui  inpetrant.  1,0 

Penicvlv  s 

Meretrix  tantisper  blanditur,  dum  illud,  quod  rapiat, 

videt.  — 

Nam  si  amabas,  iam  oportebat  nasum  abreptum  mor- 
dicus. 

binus  ad  h.  1.  et  Mu  retas  Varr.  Lectt. 
VI,  4.  Caeteriun  rescribere  proiltum 
et  proilio  cum  Murcto  constantiae  cau- 
sa nolui. 

no.  inpetrant)  Honeste  sic  loquun- 
tur tacito  verbo  turpiori , ad  quam 
faciera  et  Martialis  Epigr.  XI,  4'  re— 
ponendum  puto:  Formosam  Gly— 

ceren  amat  Lupercus  Fl  solus  tenet 
impetralque  solus;  quo  loco  vulgo  le- 
gitur imperatque , quomodo  ctiutn  hic 
apud  Nostrum  imperat  pro  impetrant 
nobis  obtruserunt  Angilius,  Pylade* 
et  Aldus. 

1 ia.  iam  non  eliditur.  Yid.  ad  Am- 
ph.  14,. 


ut  94 , sed  de  statim  curando  , agitur. 
De  lineolis  inter  verba  te  et  proe- 
lium hoc  versu,  itemque  in  subse- 
quentibus,  a me  adseriptis  vide  ad 

Ba.  468. 

104.  proelio)  MSS.  proilio  , quod 
recte  pro  eodem  accipiunt  viri  docti, 
quomodo  cotium  pro  coelum  dicitur 
et  Oinone  pro  Oenone  apud  Capel- 
lam, monente  I.  Lipsio  in  libello  Dc 
recta  pronunt.  Ut.  linguae  cap.  1 1. 
Vulgatum  jrro  Ilio  fabricatus  nobis 
est  Camerarius , ut  iocans  pro  pugnis 
Iliacis  et  Troiae  expugnatione  se  di- 
cat potare  velle  iuvenis  perditus. 
Quam  explicationem,  tanquam  lon- 
gius repetitam , recte  rciiciuut  Lain- 
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Mesaeciimvs 

Sustine  hoc.  Penicule:  exuvias  facere, quas  vovi,  volo. 

Pebicvlvs 

Cedo.  Sed,  obsecro  hercle,  salta  sic  cum  palla  postea. 

Menaechhya 

Ego  saltabo  ? Sanus  hercle  non  es. 

Penicvlt  s 

Egone,an  tu  magis?  , 

Si  non  saltas  , exue  igitur. 

M F V A E C H M V S 

Nimio  ego  hanc  periculo 

Subripui  hodie.  Meo  quidem  animo  ab  Hippolyta  sub- 

cingulum 

Hercules  haud  aeque  magno  unquam  abstulit  pericido. 
Cape  tibi  hanc:  quando  una  vivis  meis  morigera  moribus. 

. Erotivm 

lloc  animo  decet  animatos  esse  amatores  probos. 

Pe.nicvlts 

Qui  quidem  ad  mendicitatem  properent  se  detrudere. 

Mexaechmvs 

Quatuor  minis  ego  emi  istauc  anno  uxori  meae. 


>i3.  ReCte  Acidalius,  verbis  se- 
qucute  versu  Sed  obsecro  hercle  salta 
sic  ctun  palla  fwslea  Peniculo  conti- 
nuatis, quae  ante  Menaecluuo  adseri— 
bebantur : «Exuvias  facturus  Me— 

liacrhtnus,  id  est  pallam  Erotio  desti- 
n.itarn  exuturus,  pallium  dal  interea 
Peniculo  sustinendum;  pallium,  io— 
quant , quod  pallae  superinduxerat 
occultandae,  et  in  quo  alias  prodibat 
iu  sceuam  , ut  solet  iu  comoediis  pal- 
liatis. Id  quum  Peniculus  reciperet, 
simul  orat  Meuaechmum , ut  exuto 
lioc , nudata  illa  saltet  iam  in  sceua 
alnptautulum  ante  quam  ct  insoni  de* 


ponat.  Vbi  hoc  negat  alter,  adhuc 
quippe  sobrius  , exuere  statiin  iubt- 
tur,  exutaque  Erotium  suum  ex  voto 
donat  »*. 

i ly.  wWi)  Vid.  Parei  lexic.  Plaut. 
v.  y ircre  pro  Esse. 

rao.  Veteres  libri  haec  invenis  ora- 
tioui  addunt,  perquam  frigide  se 
ipso  laudante,  qui  potius  a muliera 
laudandus  est  oh  acceptum  donum. 
Quam  sequente  versu  cupit  Penicu- 
lus, non  oblitus  eorum, quae  de  ipso 
supra  meretrix  loi. 

121.  liare  st  cum  parasitus,  sicut 
et  scqutuUu  Quatuor  minis  etc. 
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Penictlv i 

Qualuor  minae  periere  plane,  ut  ratio  redditur,  i 

Mbnaechm v$ 

Scin’,  quid  volo  ego  te  adeurare  ? 

Kbotiym 

Scio.  Curabo,  quae  voles. 

SI  I X A E r.  II  M Y S 

Iube  igitur  nobis  apud  te  prandium  adeurarier, 

Atque  aliquid  scitamentorum  da  foro  obsonarier 

Penicylvs 

Glandionidam  suillam , laridum , pernonidem , aut 
Sinciput,  aut  omenta  porcina,  aut  aliquid  ad  eum  mo- 
dum , 

Madida  quae  mi  adposita  in  mensam  miluinam  sugge- 
rant. 

Mexaechmys 

Atque  actutum. 

E ROTIVM 

Licet  ecastor. 

Mknaeciimts 

Nos  prodimus  ad  forum. 

1*5.  Vnlgo:  Iube  igitur  nobit  Iri - numero  pro  singulari , sicut  passim, 

bus  apud  te  prandium  accurarier . Et  sed  simul  parasito  et  mulieri.  Sed 

sic  quidem  vett.  edd. ; MSS. , tribus  non  sic  placuit  Comico  , qui  similiter 

nobis,  migrante  veibo  iribus,  tanquum  mox  : — — nos  prodimus  ad  forum  , 
gUs-xrmate:  nam  metri  causa  transpo-  non  nos  ambo  p.  a.  J\ ; et  Peniculus  , 

situm  esse  non  potest,  ut  cui  utroque  Iam  hic  nos  erimus  , h.  e.  ego  et  Me- 

loco  aeque  male  congruat.  Sane  isto  naechmus. 

vocabulo  retento  impeditur  versus,  ia5 — i3o.  Sine  omni  gratia  ac  lc- 

deleto  probe  currit,  quod  adseriptum  pore  haec  vulgo  Menaechtno  trihuuu- 
videtur  a nescio  quo,  recordato  illa  tur  omnia.  !Non  liberalis  viri  est  ita 
supra  94  et  infra  i3y:  Ahhi  tibi  atque  singillatim  praescribere,  quid  sibi 
illi  iubebo  iam  ailparari  prandium  9 coqui  velit,  nec  verba  ridicule  ficta 
tribus  vide  quod  sit  satis  , et  *33  sq. : Glandionidam  cf  pernonidem  eum  de- 

Satin  hoc  ,quo<l  video  , Tribus  vobis  cent , multoque  etiam  minus  mibnna9 

obsonatum  etc. , nc  scilicet  nesciamus,  quam  crepat  129,  appetentia.  Sed  in 
non  sibi  soli  prandium  veile  Me-  Peniculi  personam  linee  conveniunt , 
uucclunum  coqui , usurpato  plurali  siquidem  istarum  rerum  callidissimi 
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Pekictiv» 

lam  hic  nos  erimus;  dum  coquetur,  interim  potabimus. 

Er  o t i v m 

Quando  vis , veni:  parata  res  erit. 

Penicvlv  s 

Propera  modo! 


Sequere  tu  te. 


Minaechmys 


Penicvl  vs 


Ego  hercle  vero  te  et  servabo  et  te  sequar: 
Neque  hodie,  ut  te  perdam,  meream  deorum  divitias 

miiii.  i>4 

Erotiym 

Evocate  intus  Cylindrum  mihi  cocum  actutum  foras! 


EROTIVM.  CYLINDRVS. 


Eroti v m 

Sportulam  cape  atque  argentum.  Eccos  tris  numos  ha- 
bes. 1. 1.  c.  I,  4 

CvLINDRVS 

Habeo. 


parasiti,  nt  vel  ex  nno  illo  loco,  qui 
ost  Capt.  779  sqq.,  intelligas.  Vide 
icitur , an  melius  fecerim  quam  adhuc 
editores,  de  decoro  non  paucis  ia  lo- 
cis oppido  securi. 

i3i.  Itidem  minus  facete  linee  Me— 
naechiuo  adseribuutur.  Sitieus  pa- 
rasitus, ubi  a Re  r se  iturum  dixit  ad 
fotum,  statiin  subiicit;  Iam  hic  nos 
erimus  , po tabi musque , dum  coepietur, 
ue  aliquam  temporis  particulam  , gu- 
lae impendendam , perdat,  simulque 
ipsum  prandium,  ipso  et  rrge  suo 
praesentibus,  uccclcrcL  Al  nuictux, 


confemto  homine  ignobili  et  sibi  quae- 
stui nunquam  futuro,  ad  solum  ama- 
torem suum  conversa:  Quando  vis , 
veni  (h .e.q.v.  redi : cf.  Cure.  4^4, 
P.srud.  609,  Tnic.  607,  nos  ad  Te- 
rentii Eun.  91 ) , paratu  res  erit. 

134.  Male  Gronovius,  Iuntinam  et 
medias  editiones  secutus,  refraganti- 
bus  autem  veteribus  et  manu  scriptii 
et  versu , deum. 

1 35.  MSS.  Culindrum , prisce. 

1 36.  Vox  argentum  non  eliditur* 
Vid,  ad  Atupb.  1 16 , 34  u. 


t 
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Ehotivm 

Abi  alque  obsonium  adfer.  Tribus  vide  quod  siE 
satis. 

Neque  defiat , neque  supersit. 

C Y L IN  DRV  f 

Quoiusmodi  hi  homines  erunt  ? 

Ero  tiv  m 

Ego  et  Menaechmus  et  parasitus  eius. 

Cylindrvs 

Iam  isti  sunt  decem:  i.  t 

Nam  parasitus  octo  munus  hominum  facile  fungitur. 

t.  t.  c.  i ^ 

Ehotitm 

Elocuta  sum  convivas;  ceterum  cura. 

CxLINDRVS 

Licet. 

Cocta  sunt.  Iuba  ire  adcubitum. 

Eroti vm 

Redi  cito. 

C YLIN  DRYS 

Iam  ego  hic  ero. 


1 {i.  Cocta  sunt.  Tube  ire  adcubi - 
tum)  Verba  coquorum.  Pscud.  891  sq.: 
f— — Intro  abi  et  coenam  coque  Pro- 
pere. PIrER  COQVl . Quui  tu  it 


adcubitum  ? et  convivat  cedo : Con- 

rumpitur  iam  coena.  Similia  iuv itan- 
tium ad  epulas.  Vul.  infra  ad  277.. 
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Mi  n aech  »v  s 


IVulIa  est  voluptas  navitis,  Messenio,  i.  s.  II,  i. 
Maior  meo  animo,  quamde,  quom  ex  alto  procul 
Terram  conspiciunt. 

Messenio 

Maior,  non  dicam  dolo,  145 
Quom  adveniens  terram  videas,  quae  fuerit  tua. 

Sed,  quaeso,  quamobrem  nunc  Epidamnum  venimus? 
An,  quasi  mare,  omnis  circumimus  insulas? 

Mexaechmvs 

Fratrem  quaesitum  geminum  germanum  meum. 

M E S S E ■<  I O 

Nam  quid  modi  futurum  est  illum  quaerere?  . 15* 

Hic  annus  sextus,  postquam  re  huic  operam  damus. 
Istros,  Hispanos,  Massiliensis,  Illurios, 


144.  Vulg.  inconcinne,  quam . Vid. 
ad  Ampli,  prol.  69. 

146.  Libri  veteres.  Quam  si  adv. 
Quam  particulam  induxit  Acidalius, 
quem  auscultant  recenti  ores,  mihi  to 
st  spurium  videtur  et  relinendum 
Quam,  sed  emendatum  , ut  similiter 

dicat  servus: — Alaior , non 

dicam  dolo , Quom  adveniens  terram 
videas  , quae  Jiierit  tua , atque  herus 
modo  dixit : Nulla  est  voluptas  na- 
vitis , Messenio , Maior  meo  animo  , 
quamde , quom  cx  alto  procul  Ter- 
ram copspiciunl.  Nam  si  pro  cum  vel 
qua  m In  non  raro  adhiberi  notum  est  , 
iit  propter  huuc  eius  h.  1.  usum  non 
spernenda  sit  si  particula,  nisi  quod 
longe  verisimilius  est,  roi  quom  forte 
iu  quam  mutato,  quum  obscurum 
lioc  esse  videretur,  si  adsctipUttu  esse 


ab  inepto  homine  interpretandi  cau- 
sa, quam  minime  dubiae  significa- 
tionis et  aptae  huic  loco  si  particulae 
to  quam  nescio  quo  pacto  adhaesisse* 

148.  circumimus)  Vid.  ad  Amph. 

341. 

1 bi.  Vulg. : — postqiuim  ei  rei  ope- 
ram damus.  Sed  uterque  MS.  a manu 
prima , postquam  ire  hi  o.  d. , edd* 
vclt.  p.  rei  huic  opera  m damus  , quod 
non  deterius  Gruteriana  correctione  9 
quae  obtinuit. 

i52.  Durius  verbi  Illurios  prima 
syllaba  corripitur  in  extremo  versu» 
ubi  debiliores  vires  numeri , ut  non 
invitus  reposuerim  durios  secundum 
MSS. , qui  hilurios  , sicut  Trin* 
816  hili  urica , de  quibus  scripturis 
vid.  uo*  ad  Asia.  04. 
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Mare  superum  omne  Graeciamque  exoticam 
Orasque  Halicas  omnis,  qua  adgreditur  mare. 

Sumus  circumvecti.  Si  acum,  credo,  quaereres,  ,5 5 

Acum  invenisses,  si  adpareret,  iain  diu. 

Hominem  inter  vivos  quaeritamus  morluom: 

Nam  invenissemus  iam  diu,  si  viveret. 

Menaechm  vs 

Ergo  istuc  quaero  certum  qui  faciat  mihi , 

Qui  sese  dicat  scire , eum  esse  mortuom.  ,Co 

Operam  praeterea  nunquam  sumam  quaerere; 

Verum  aliter  vivos  nunquam  desistam  exsequi. 

Ego  illune  scio , quam  cordi  sit  carus  meo ! 

Messenio 

In  scirpo  nodum  quaeris.  Quin  nos  hinc  domum 
Redimus,  nisi  si  historiam  scripturi  sumus?  ,03 

M E N A EC  H MVS 

Dictum  facessas  doctum  et  discaveas  malo ! 

Molestus  ne  sis!  non  tuo  hoc  fiet  modo! 

Messenio 

Hem, 

Illoc  enim  verbo  esse  me  servom  scio ! 

Non  potuit  paucis  plura  plane  proloqui. 

Verum  tam  nequeo  continere,  quin  loquar. 

Audi , Menaechme.  Quom  inspicio  marsupium , 
Viaticati  hercle  admodum  aestive  sumus. 

Nae  tu  hercle,  opinor,  nisi  domum  revorteris , 

Vbi  nil  habebis,  geminum  dum  quaeris,  gemes. 

Nam  ita  istaec  hominum  natio  est  Epidamnia:  ,-s 

Voluptarii  atque  potatores  maxumi , 

Tum  sycophantae  et  palpatores  plurimi 

i55.  Af  acutu  ) Yid.ad  Ampli.  149.  tcrprctihns  : Quaerunt  in  scir/to , so- 
164.  In  scirpo  nodum  quaeris)  Imi-  liti  quoti  dicere , notium. 
tatur  Terentius  Audr.  V,  4 »38.  En-  170.  Yulg.  minus  coucione9  lumen. 
cius  (j iio<£itc , luoaeulibut  ad  h.  1.  iu-  Yid.  ad  l>a.  1 135  srjej. 
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In  urbe  hac  habitant ; tum  meretrices  mulieres 
Nusquam  perhibentur  blandiores  gentium. 

Propterea  huic  urbi  nomen  Epidamuo  inditum  est,  ,s0 
Quia  nemo  ferme  sine  damno  huc  devortitur. 

Menaichmvs 

Ego  istuc  cavebo.  Cedo  dum  mi  huc  marsupium ! 
Messenio 


Quid  eo  vis  ? 

Menaechmvs 

Iam  abs  te  metuo  de  verbis  tuis. 


Messenio 

Quid  metuis? 

Menaechmvs 

Ne  mihi  damnum  in  Epidamno  duis. 
Magnus  tu  amator  mulierum  es  , Messenio;  i«j 

Ego  autem  homo  iracundus,  animi  perditi: 

Id  utrumque,  argentum  quando  habebo , cavero : 

Ne  tu  delinquas,  neve  ego  irascar  tibi. 

Messenio 


Cape  atque  serva:  me  lubente  feceris. 


CYLINDRVS.  MENAECHMVS  SOSICLES. 
MESSENIO. 

C YLINPRVS 

Bene  obsonavi  atque  ex  mea  sententia ; i.  s.  II , 2.  ,go 
Bonum  anteponam  prandium  pransoribus. 

Sed  eccum  Menaechmum  video.  Vae  tergo  meo! 

Prius  iam  convivae  ambulant  ante  ostium, 

Quam  ego  obsonatu  redeo ! Adibo  atque  adloquar.  — 
Menaechme,  salve. 
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Menaechmys 

Di  te  amabunt.  Scin’quis  sum? 

Ctuxdrvs 

Non  bercle  vero ! Vbi  convivae  celeri  ? 

Me.i  aechmvs 

Quos  tu  convivas  quaeris  ? 

Cilin  dits 

Parasitum  tuom. 

Menakcrmvi 

Meum  parasitum?  Certe  hic  insanust  homo. 

Messenio 

Dixiiftibi,  esse  hic  sycophantas  plurimos? 

'Menaechmvs 

Quem  tu  parasitum  quaeris,  adulescens,  meum?  100 

ClLIND  » VI 

Peniculum. 

« Mfssenio 

Eccum,  in  vidulo  salvom  fero! 

C YM  ND  B Yt 

Menaechme,  numero  huc  advenis  ad  prandium: 

Nunc  obsonatu  redeo. 

Menaechmvs 

Responde  mihi. 

Adulescens:  quibus  hic  pretiis  porci  veneunt 
Sacres  sinceri  ? 


153.  MSS. , Dite  amabunt , quis- 
quis  ego  sum.  Quae  quum  discorda- 
re a coqui  responso  intelligeret  Came- 
rarius t reposuit: Di  te  ament ; 

scis , quis  ego  sunt  ? Sed  'futurum 
amabunt  exquisitioris  usus  est,  quam 
quod  facile  loco  suo  moveatur : vid. 
«d  Cas.  z3o.  Versus  causa  pronoineo 
ego  delendum  fuit.  Cf.  quae  nos  ad 
Asin.  8q3. 


»96.  Non  hercle  vero)  Etsuvcxo*; 
haec,  ut  nihil  sit  novandum.  Ar bt  po- 
steriore syllaba  porrecta  , qua  dc  re 
dixi  ad  Aul.  1 33. 

201.  Peniculum  ) Abstinendum  ec- 
thlipsi.  Vid.  ad  Aroph.  341. 

io5.  Vnlg. : Sacres  sinceri  ? Cr. 
nummo.  Me.  eum  a me  accii*.  MSS. 
teste  Pareo  , nummis  , et  a manu  2 , 
numo  in  vetere  codice*  Sed  Taub— 
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Ctiuditi 

Numo. 

Meraichhti 

Numum  a rae  accipe:  20s 

Iube  te  piari  de  mea  pecunia: 

Nam  ego  quidem  insanum  esse  te  certo  scio , 

Qui  mihi  molestus  homini  ignoto,  quisquis  es. 

Cylindrv* 

Cylindrus  ego  sum.  Nomen  non  nosti  meum  ? 

Menaechmts 

Seu  tu  Culindrus,  seu  Coriandrus , perieris: 

Ego  te  non  novi  neque  novisse  adeo  volo. 

C YLINDR  vs 

Est  tibi  Menaechmo  nomen  tandem , quod  sciam ! 

Mesaechiuts 

Pro  sano  loqueris , quom  me  adpellas  nomine. 

Sed  ubi  novisti  me? 

Cylindrvs 

Ybi  ego  te  noverim , 

Qui  amicam  habeas  heram  meam,  hanc  Erotium? 


mannus:  « Prima,  inquit , omnium  edi- 
tio habet  sinceri  nummum  a ■ me  ; et 
sic  fuit  etiam  in  MSS. , unde  descri- 
ptae membranae  Palatinae.  Ibi  enitu 
nummo  1 itera  iacente  supra  u , quae 
quum  esset  lili  exilioris,  scriba  cepit 
pro  fy  atque  id  alteri  pedunculo  u 
annexuit,  ut  adhuc  comparet  in  MS. 
secundo».  Haec  admodum  probabili- 
tc»  disputata  sunt ; nec  tamen  assen- 
tiar  Taubinanno,  nummo  eum  dege- 
nerasse in  nummum  , illudque  repo- 
nendum esse,  ut  ipsi  aliisque  placet; 
sed  numo  recipiendum  ex  vetere  codice 
Camerariano , nummum  ex  editione 
principe,  mutandum  nihil.  Facile  au- 
tem fieri  potuit  ut  numo  a jyinili » 


qnod  sequebatur,  num u i n terci peretur. 

210.  Vulg.  Sru  tu  Cylindrus , seu 
Coriendrus , perieris.  Ferri  possit  vul- 
gatura Cy  lindrus , etsi  sordet  prae 
Kicolai  Heinsii  commento  Culindrus , 
quod  nomen  a culo  ridiculi  causa  de- 
rivatum. Sed  quid  sibi  velit  istud 
Coriendrus  y nemo  dixit,  nec  placeuf, 
qui  reponunt  Coliendrus.  Per  iocum, 
puto, a Coriandrum  nomen  proprium 
Coriandrus  finxit  Comicus  , ut  Liber- 
rimus est  harum  rrrum. 

2 1 2.  Soloece  libri:  Est  libi  Menaech- 
mo nomen  tantum , quod  sciant.  Vicina 
tandem  et  tantum.  Vid.  ad  Aul.  17 
Eptd.  279.  Pistoris  tamen  dfurpov. 

ai mi  ? Vid.  ad  Aroph.  149. 
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Menaichmvs 

Neque  hercule  habeo  , neque  te,  quis  homo  sis,  scio. 

Cylindrvs 


Non  scis , quis  ego  sim , qui  libi  saepissume 
Cyathisso  apud  nos,  quando  potas? 

Messenio 

Hei  mihi , 

Quom  nihil  est,  qui  homini  illi  diminuam  caput ! 

IVI  E N A E C H MV» 

Tun’ cyathissare  mihi  soles,  qui  ante  hunc  diem 
Epidamnum  nunquam  vidi  neque  veni? 

Cylinoavs 

Negas  ? 

Menaechmys 

Nego  hercle  vero. 

• Cylindrts 

Non  tu  in  illisce  aedibus 


Habitas? 


Menaecbmvs 

Di  illos,  qui  illi  habitant,  homines  perduint! 

• Cylindrvs 

V 

Insanit  hic  quidem , qui  ipse  maledicit  sibi.  — 
Audin’,  Meuaechme? 


aio 


216.  quis  homo  sis ) Ita  MSS.  et 
vett.  edtl.  Vulgo  quis  sis  , homo  scio , 
innetis  duobus  verborum  paribus  si- 
militer (iuitoriun  , quod  invenustum. 
Vulgo  quoque  Aerc/c,  quod  iu  hercule 
mutare  nesciens  Angrlius,  pronomen 
ego  inter  neque  et  te  maluit  inculcare, 
quo  uiliil  opus. 

219.  Vulg.  Cum  nihil  est  y illi  qui 
homini  diminuam  caput.  Sed  MSS. , 
C.  n.  c.  qui  illi  hom.  d.  c. , quod  ferri 
fortasse  poterat  ita,  ut  to  illi  non  eli- 
deretur, Jignra  prnsodirn,  quam  illu- 
stravi ad  Ampli.  341.  Vel  legendum 


erat  illice  : vid.  ad  Ampli.  i3& 
Quamquam  sane  facillima  m«  n ratio, 
qui  homini  illi  reponentis,  ut  qui  mo- 
nosyllabum non  liquescat.  Adi,  sis, 
nos  ad  Ampli.  1 49« 

ia3.  Vulg  pessimis,  inio  nullis, 
numeris  : Habitas  ? Me.  D i ( Parens 
rcctc  , di)  illos  A.,  q.  illic  A.f  p.  De 
Jlh  pro  illic  passim  icponeudo  apud 
veteres  scriptores  inprinm  Comicos, 
niotiui  nd  Capt.  596. 

224.  Soloece  libri , Insanit  hic  equi- 
dem. (Initiem  elisa  i I itera  pronuutiuu- 
dum.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 
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Mimaechmts 

Quid  vis? 

Ctlikokv» 

Si  me  consulas, 

Numum  illum,  quem  mihi  dudum  pollicitus  dare, 
Iubeas,  si  sapias,  porculum  adferri  tibi: 

Nam  tu  quidem  hercle  certo  non  sanus  satis, 
Menaechme,  qui  nunc  ipsus  maledicas  tibi. 

Messenio 

Heu  hercule  hominem  multum  et  odiosum  mihi ! aj, 

^ Cylimdbvs 

Solet  iocari  saepe  mecum  illoc  modo. 

Quamvis  ridiculus  est,  ubi  uxor  non  adest. 

Menaeciimys 

Quid  ais  tu?  quid  vis,  inquam? 

C YLINDRTS 

Satin’  hoc , quod  vides , 
Tribus  vobis  obsonatum,  an  obsono  amplius, 

Tibi  et  parasito  et  mulieri  ? 

Men  AECHM  V* 

Quas  mulieres,  »15 

Quos  tu  parasitos  loquere  ? 

Messenio 

Quod  te  urget  •celus, 

Qui  huic  sis  molestus? 

226.  Male  Dousa  Onturionat.  lib. 

III  9 cap.  5«  Nummo  illo.  Similiter, 
monente  Acidalio  Divinatt.  iu  Plnut. 
pag.  269,  Noster  Aiuph.  844 : Nau-> 
craten , quem  convenire  volui  , in  navi 
tion  erat.  Virgilius  quoque  : V rbem , 
quam  statuo , vestra  est , et  quae  suat 
Imius  generis  alia  sexcenta. 

sanus)  Bene  hoc  se  babet, 
neque  opus  est  rescribi  sanus , se-c 
Cttntlum  Bentleiutn  ad  Terentii  Phor- 

PLAVT.  Com.  Tom.  H 


mionum  I,  3,  12.  Vid.  ad  Amph.  168. 

a3o.  Vulg.  inconcinne,  hercle.  Pas- 
si in  hercle  exhibent  libri,  ubi  hercule 
requirit  versus.  Qualia  non  ubiqu? 
annoto. 

a3 1,  illoc)  Ita  V.  C.,  quo  vitatur 
homoeotcleuton.  Vulgo  , illo. 

234.  Vulg.  item  corrupto  versu; 
Tribus  vobis  obsonatum  ost?  an  obson* 
amplius , 

A a 
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Cylinduvs 

Quid  tibi  inecurn  est  rei  ? 

Ego  te  non  novi ; cum  boc , quem  novi , fabulor. 

Menaechmvs 

Non  edepol  tu , homo , sanus  es , certo  scio. 

Ctlindrvs 

Iam  ergo  haec  madebunt  faxo;  nil  morabitur: 

Proin  tu  ne  longius  quo  abeas  ab  aedibus. 

Numquid  vis? 

MenabAhmvs 

Yt  eas  maxumam  in  malam  crucem! 

Cylindrvs 

Ire  hercle  meliust  te  interim  atque  adcumbere. 

Dum  ego  haec  adpono  Volcani  ad  violentiam. 

Ibo  intro  et  dicam,  te  hic  adstare,  Erotio:  345 

Vt  te  hinc  abducat  potius,  quam  hic  adstes  foris. 

Mekaeciimvs 

Iamne  abiit?  Abiit.  Edepol  haud  mendacia 
Tua  verba  experior  esse. 

Messenio 

Observato  modo; 


23^.  Tu  pronomen  non  liquescit. 
Vid.  ad  Ampli.  149. 

240.  Iam  ergo  J^ec  madebunt  jd- 
oro)  Acidalius  DivinaU.  pag.  2S9: 
« Malo  iam  ego : nam  ergo  non  video 
cur  probetur.»  Quem  prima  editione 
sequitur  Paretis  , altera  pro  sua  incon- 
stantia deserit;  Taubraanntis  autem 
carpit,  nec  tamen  vel  verbo  vulgatum 
ergo  vindicat.  Equidem  recte  hoc  re- 
tiueri  puto  propterea , quod  quae  in- 
de a versu  19S  usque  ad  a3o  dicta 
sunt  a Menaechrao,  ioci  causa  prola- 
ta arbitratur  coquus  neque  ad  rem 
pertinentia  , ut  dixit  23 1 , quibus  si- 
milia etiam  , quae  sequuntur  usque 
ad  hunc  ipsum  locum,  adolescentis 


verba.  His  igitur  non  curatis  rem 
ipsam  homo  loquitur,  et  quia  Me- 
n accii  mura  adesse  videt , ergo  se  fa- 
cturum dicit  ut  madeat,  h.  e.  coqua- 
tur, quod  a foro  attulit,  obsonium. 

247.  Vulg,  imperfectis  numeris: 
Iamne  abiit  ? edepol  haud  mendacia - 
Edd.  rccentiores,  in  his  Iuntina,  in- 
certum  , qua  auctoritate  : I.  a.  ille ? 
edepol  etc.  Prorsus  inconcinne  Paretis: 
I.  ille  abit  ? edepol  etc.  Bene  1 aub* 
mannus,  repetito  verbo  simili»  q*|0t^ 
semel  posuerunt  more  suo  serii**1’ ; 
Iamne  abiit?  Abiit.  Edepol  haud  me n- 
dacia  Tua  verba  experior  esse.  Quo- 
modo infra  45*> : Iamne  abiit  iutfO  • 
Abivit , ojjcruit  foria. 
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Nam  istic  meretricem  creuo  habitare  mulierem , 

Vt  quidem  ille  insanus  dixit,  qui  hinc  abiit  modo,  a5» 

Menaeciimvs 

, Sed  miror,  qui  ille  noverit  nomen  meum. 

M ESSEM  O 


Minume  hercle  mirum ; morem  hunc  meretrices  habent  : 
Ad  portum  mittunt  servolos,  ancillulas; 

Si  qua  peregrina  navis  in  portum  advenit. 

Rogant,  quoiatis  sit,  quid  ei  nomen  siet;  ,55 

Postilla  extemplo  se  adplicant,  adgiutinant; 

Si  pellexerunt,  perditum  amittunt  domum. 

Nunc  in  istoc  portu  stat  navis  praedatoria , 

Abs  qua  cavendum  nobis  sane  censeo. 

MeV  jtECHMY* 

Mones  quidem  hercle  recte. 

Messenio 

Tum  demum  sciam  2G0 
Recte  monuisse,  si  tu  recte  caveris. 

M F.  N AECII  M VS 

Tacedum  parumper:  nam  concrepuit  ostium. 
Videamus,  qui  hinc  egreditur. 

Messenio 

Hoc  ponam  interim. 

Adservatote  haec , suilis , navales  pedes. 


a5o.  quidem  i literam  elidit.  Vid. 
ad  Ampli,  prol.  74. 

2 5 5.  quoiatis ) H.  e.  quoias , sicut 
alibi  legitur  Infimatis  , Sarsi  natis. 
Saepitis  ita  Noster:  vid.  Pnrei  lexic. 
Piant,  h.  v.  et  Do  usae  Ccnturionat. 
quo  loco  hunc  expendit.  Caeterum 
non  male  Lambinus , quod,  ei  nomen 
siet;  nec  tamen  tov  quid  similiter 
usurpati  exempla  desunt.  Vidd.  Dou- 
sa  1. 1.  pag.  3z2  et  Pnreus  in  lexico 
Piant. 

a 56.  Vulg.  , Post  illae.  Recte  Gu- 


liclmius  Quaesit,  in  Menaeclimos  cap. 
a:  «Parum  placet  post  illae:  dixisset 
potius  post  ipsae , et  hoc  latinitatis  ra- 
tio magis  posceret:  sed  ille  sui  seculi 
vocem  inniuit , si  recte  coniecto  : Po- 
stilla extemplo  sc  applicant  , aggluti- 
nant. Vides  a fine  sequentis  voculaa 
1 iteratu  superfluere  , et  inscitia  sit 
docere  conari, quam  ita  saepe  loqua- 
tur noster  poeta  » . 

2 58.  To  naris  povoaid).aj3w;  pro- 
nuntiandum , elisa  u litera.  Vid.  ad 
Amph.  prol.  50, 


EROTIVM.  CYLINDRVS.  MENAECHMVS 
SOSICLES.  MESSENIO. 


EaOTI  V M 

Sine  sic  fores!  abi!  nolo  operiri,  as.  ex  2 i.  h.  II,  3 

].  u. 

Intus  para,  cura,  .... 

Vide,  quod  opust,ut  fiat!  Sternite  lectos!  incendite  odo- 
1 res!  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c. 

Munditia  inlecebra  animo  amantum  est.  t.  . 

Amanti  amoenitas  malo  est,  nobis  lucro  est  *' s' 

Sed  ubi  illic  est , quem  cocus  ante  aedis  esse  a.t . a;» 

Atque  eccum  video,  qui  mi  est  usu  et  plurimum  pro- 
dest; item  buic  i.  t. 

Vitro  fit,  ut  meret,  potissumus  nostrae  uti  domi  sit. 

1.  t.  C. 

Nunc  eum  adibo  atque  adloquar  ultro.  Animule  mi  , 

mihi  mira  videntur , 1. 1. 

Ilie  te  stare  foris,  fores  quoi  pateant  mage,  quam  do- 
mus tua , 1. 1.  c. 

Domus  quom  haec  tua  sit.  Omne  paratum  est , ut  .us- 
sisti atque  ut  voluisti , 1. 1.  a7s 


-s y.dc  posteriore  syllaba  corre- 
pta , id  quod  saepe  fieri  monitum  ad 
Asin.  y3r . assumtis  quod  o-  sequen- 
tibus primum  huius  versus  pedem  ef- 
ficit, proceleusmaticum  eum  quidem, 
quem  pedem  facile  admitti  in  Comi- 
corum , praesertim  Plauti , iambos  et 

trochaicos,  observavi  ad  Amph.  356. 
Cf.  infra  177. 

168.  Clausula.  Vid.  ad  scen.  Amph. 
supposit.  Di  vostram  i5— ij.tom.I, 
pag.  118. 

»70.  Vulg.  hiante  versu , ille.. 


17».  Vulg,  numero  duriore  et  voce 
gravi  nostrae  citra  ictum  posita:  po- 
tissimus nostrae  domi  ut  sil - 

173.  Vulg.  Nunc  eum  adibo , »1- 
los/uar  ultro , asyndeto  in  talibus  mi- 
nus solenni  , et  usurpato  choriambico 
dimelro  hypercatalccto,  quod  metn 
genus  nusquam  alibi  poeta  adhibuit , 
neque  hic  in  verbis  nun  patheticis, 
sed  quotidianae  vitae,  adhibuisse  cre- 
dendus est.  Conjunctionem  praebent 
Iuut.  Aid. , quae  facile  , praeu  rtu” 
ac  scripta,  a sequente  al-  fuerit  in- 
tercepta. 
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Neque  tibi  mora  ulla  est  intus.  — t.  d. 

Prandium,  ut  iusti,  hic  curatum  est:  ubi  lubet,  ire  li- 
cet adcubitum.  1. 1. 

Minaechmvs 

Quicum  haec  mulier  loquitur? 

Erotivm 

Equidem  tecum. 

Menaechmvs 

Quid  mecum  tibi  t.  t c. 
Fuit  unquam  aut  nunc  est  negoti? 

Erotivm 

Quia  pol  te  unum  ex  omnibus 
Venus  me  voluit  magnificare;  neque  id  haud  inmerito 

tuo : 

Nam  ecastor  solus  benefactis  tuis  me  florentem  facis. 

Menaechmvs 

Certo  haec  mulier  aut  insana  aut  ebria  est,  Messenio, 
Quae  hominem  ignotum  conpellet  me  tam  familiariter. 


276.  Clausula,  cuius  hic  locus, 
quia  his  verbis  dictis  aliquantulum 
tacet  mulier , responsura  exspectans 
amatoris.  Quo  silente,  non  audivisse 
illum  arbitrata,  repetit  de  parato 
prandio.  Yid.  de  eiusmodi  clausulis 
ad  Bu.  1 1 14  , Cure.  1 12. 

277 . Vulg.  minus  concinne*  nisi  i 
litera  in  Prandium  elidatur,  quod 
nolim  : Prandium  utiussisli  etc.  /usti. 
Ut  Dixti  , Conscripsli  , Occlusti.  Vid. 
Parentii  lexici  Mantissa  voc.  Sjrncope. 
- Pbt  lubet,  ire  licet  adcubitum.  Aci- 
da!. Divinatt.  in  Plnut.  p.  269  : « To- 
tidem , inquit , eademque  sunt  apud 
Varronem  Ta Mcvcirrrou ; Vbi  lubet, 
ire  licet  aaxibitum  etc.  Vnde  solemnia 
suspicari  liceat  fuisse  vocationi  vel  in- 
vitationi ad  discumbeudum. 

280.  Vulg.  et  contra  libros  et  versu 


pessumdato:  V enus  voluit  nic  magni- 
Jitare  : atque  id  haud  immerito  tuo . 
Invidia  abreptus Taubmanuus:  «Ne- 
que id  haud).  Ita  MSS.  Camerar.  et 
Edd.  vett.  neque  id  haud  immerito  luo . 
Illud  haud  displicuit  Aldo  (displicue- 
rat ante  Angelio  ) , et  eiecit.  Camera- 
rius retinuit  ; sed  neque  mutavit  in  oZ- 
que,  quod  sane  perplacet: duplex  illa 
negatio  heic  ingrata  auribus;  tanto 
quidem  magis,  quia  ei  acquiescit 
Pureana  , nihil  probare  sueta  niti  a 
Caraoenis  Gratiisque  abhorrentia». 

Quis  hic  non  exclaniarit: Tari- 

tue  ne  animis  coelestibus  irae?  De  ne- 
gatione geminata  dictum  ad  Asia. 
819 , Epid.  6 5o. 

283.  Quae  non  liquespit  V»d.  ad 
Ampli.  149* 
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Messenio 

Dixirfego,  solere  hic  istaec  fieri?  Folia  nunc  cadunt 
Praeut  si  triduom  hoc  hic  erimus:  tum  arbores  in  te 

cadent:  ag3 

Nam  ita  sunt  hic  meretrices  omnes  elecebrae  argen- 
tariae. 

Sed  sine  me  dum  hanc  conpellare.  Ileus,  mulier!  tibi 

dico. 

E n o t i v m 

Quid  est? 

Messenio 

\'bi  tu/e  hunc  hominem  novisti  ? 

Ebotivm 

Ibidem , ubi  hic  me  iam  diu , 

In  Epidamuod. 

Messenio 

In  Epidamno , qui  huc  in  hanc  urbem  pedem , 
Nisi  hodie,  nunquam  intro  tetulit  ? 

Eroti  v m 

Ileia,  delicias  facis,  I9„ 
IVli  Menaechme.  Quin,  amabo,  is  intro  ? hic  tibi  erit  re- 
ctius. 

Mesaecrnvs 

Haec  quidem  edepol  recte  adpellat  meo  me  mulier  no- 
mine. 

Nimis  miror,  quid  hoc  negoli  est. 

Messenio 

Oboluit  marsupium 

folia , post  cadent  arbores  » et c. 

287.  sine  me  duhi ) Tinesis.  Vid.  ad 
Aid.  286.  Similiter  mox , 293  , Accite- 
dum  , nhi  me  invito  excusum  Accij*e 
dum  , ut  iu  prioribus  editionibus.* 


lluic  istuc,  quod  habes. 

284.  Erasmus  Adagg.  1,3,2:  «Hg- 
xetyis  ouScov  ycvvwaai,  id  est  Minu- 
tae guttulae  imbrem  paricntes.  Quo- 
ties res  initio  pusilla  crescit  in  ma- 
ius ; quemadmodum  apud  Plautum  in 
Mcuacclinus  : Au/ic  in  te  cudunt 
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Htiiicain 

Atque  edepol  tu  me  monuisti  probe. 
Accipedum  hoc : iam  scibo,  utrum  haec  me  mage  amet, 

an  marsupium. 

E ROTITM 

Eamus  intro,  ut  prandeamus. 

Menaechh  vs 

Bene  vocas ; tam  gratia  est. 

Ehoti  V M 

Cur  igitur  tibi  me  iussisti  coquere  dudum  prandium  ? 

Mexaec  h mv  s 

Egon’  te  iussi  coquere  ? 

Eaonvrt 

Certo  libid  et  parasito  tuo. 

Menaechmvs 

Quoi , malum , parasito  ? Certo  haec  mulier  non  sana  est 

satis. 


Erotiv  m 


Peniculo. 


Menaechm  V S 

Qui  istic  est  Peniculus  ? qui  extergentur  baxeae?  300 

Erotiv  m 

Scilicet,  qui  dudum  tecum  venit,  qUom  pallam  mihi 
Detulisti , quam  ab  uxore  tua  subripuisti. 

M E N A K C H M V S 

Quid  est? 


296.  tam  gratia  est ) Lambinus, 
iam  g.  e.  Sed  recte  Culiclmius  Quae- 
sit. io  hanc  fabulam  cap.  2 : « Malim 
tam  gratia  est.  Tam  pro  tamen  usita- 
tum fuisse*  Festus  docet. il- 

lud quidem  iam  huc  non  convenit. 
C 'rulta  est  aut  gratiam  Jacio  blnudior 
formula  est  abnuendi  se  ad  coeuain 
Venturum.  * Mostellaria  extrema  : ■ — 
— Salvos  cum  advenis  , Theuro/rides , 
Peregre , gaudeo  ; hic  a/ntd  nos  hodie 
te  rogo . Te.  CallidamiHe , 


dei  te  ament ; de  coena  Jacio  gratiam  a. 
Cf.  intefpp.  ad  b.  1.  nos  ad  Cure.  6o5, 
et  de  Tam  pro  Tamen  veteribus  usi* 
tato  ad  Ba.  1 (35  sqq. 

298.  Vulg.  tibi  , quod  ferri  fortasse 
poterat  non  elisum.  Vid.  ad  Ampli. 

34i. 

3oo.  Inconcinne  libri:  Quis  iste 
est  Pen.  ? Saepius  haec  confundun- 
tur. 

3o2.  quam  ) Vid.  ad  Aroph.  1 49. 
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Tibi  pallam  dedi,  quam  uxori  meae  subripui?  sanan’ es? 
Certe  haec  mulier  cantherino  ritud  adstans  somniat. 

Erotivm 

Qui  lubet ludibrio  habere  me,  atque  ire  inficias  mihi,3„s 
Facta  quae  sunt? 

MENAtenMVS 

Dic,  quid  est  id,  quod  negem  quod  fecerim? 

Erotivm 

Pallam  te  hodie  mihi  dedisse  uxoris. 

Mexaechmvs 

. Etiam  nunc  nego: 

Ego  quidem  neque  unquam  uxorem  habui,  neque  habeo, 

neque  huc 

Vnquam,  postquam  natus  sum,  intra  portam  penetravi 

pedem. 

Prandi  in  navi;  inde  huc  egressus  sum ; te  conveni. 

- Erotivm 

Eccere,  3,« 

Perii  misera ! quam  tu  nunc  mihi  navem  narras  ? 

Menaechmvs 

Ligneam , 

Saepe  tritam,  saepe  fixam,  saepe  excussam  inalleo; 
Quasi  supellex  pellionis , palus  palo  proxumust. 

Erotivm 

lam  me,  amabo,  desine  ludos  facere,  atque  i hac  mecuin 

simul» 

Mexaechmvs 

Nescio  quem,  mulier,  aliam  hominem,  non  me,  quae- 
ritas» 3,5 

3o4»  Vulgo,  ritu  adstans  , hiante  3oS.  To  uxorem  non  liqncscit.  Vid. 
venui.  Camerarius  de  se  hic  additum  ad  Aroph.  1 16. 
hitcr  ritu  et  adstans  inculcavit,  quent 

sequitur  Parens.  Sed  1 c £«■  nd u m riludi  3i4*  I sequente  1 itera  vocali  elidi- 
«id.  ad  Ampli,  prol.  1 4y.  *ur*  Vid.  ad  Ba.  716. 
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* Ekotiym 

Non  ego  te  novi  Menaechmum,  Moscho  prognatum  pa- 
tre , 

Qui  S;  >rracusis  perhibere  natus  esse  in  Sicilia , 

Vbi  rex  Agathocles  regnator  fuit  et  iterum  Phintia , 
Tertium  Liparo,  qui  in  morte  regnum  Hieroni  tradidit, 
Nunc  Hiero  est? 

Menaechmvs 


Haud  falsa,  mulier,  praedicas. 

Messenio 

Proh  lupiter!  3«, 

Num  istaec  mulier  illinc  venit,  quae  te  novit  tam  cate  ? 

Menaechmvs 


Hercle , opinor , pernegari  non  potest. 

Messenio 

Ne  feceris. 


Periisti,  si  intrassis  intra  limen. 

Minaechmv  s 

Quin  tace  modo : 


' 3 18.  Vulg.  Pinthia  : sed  recte  Gro- 
n ovins  : «Non  Pythia , ut  Hermolaus 
et  Lambiuus,  non  Panthia , ut  Ca- 
merarius, non  'Pinthia , ut  Gnitenu» 
(secundum MSS.  Camcrar.  ),  non  de- 
uique  Plinthias , ut  Petilus,  sed /Vu/i- 
tias  est  scribendum.  Hoc  enim  nomen 
fuit  unius  ex  multis  tyrannis,  qur 
post  mortem  Agathoclis  per  Siciliam 
exstiterunt,  commemoratus  Diodoro 
Siculo  lib.  XXII , Cuius  el  nummi  re— 
periuntur  inscripti  'MNTIOY  BACI- 
AEilC,  quique  urbem  Phintiam  vel 
Phinliada  condidit.  Sed  Agrigenti 
dominatum  obtinuit  et  in  ea  succes- 
sit Agathocli,  non  Syracusis.  Hoc  ex- 
cusandum est  in  persona  mulierculae, 
ex  male  tradito,  male  accepto  rumo- 
re , memoria  mala , ut  fit,  rem  nar- 
rantis et  personas , tempora  , loca , a- 


cta  facile  confundentis.  Prominciat 
autem  Phintia , qui  graece  , 

ut  alibi  (Ampb.  io5  sqq.  ) Plerela, 
Nec  dubito,  qutn  alia  in  parte  fuerit 
revera  aliquis  Liparo, e tsi  in  historia 
eius  nomen  interciderit : neque  enim 
Pyrrhi  nomen  sic  deformasse  ausim 
dicere.  Excusandum  quod  in  mort* 
Liparonein  istum  tradidisse  regnum 
ait  Hieroni : nec  enim  ille  regnum  de- 
buit cuiquam  , sed  suae  virtuti  atque 
amori  civium  ».  Minus  autem  excu- 
sanda haec  propterca,  quod  Menacch- 
mum  Siculum  ea  comprobare  lingat 
Plautus  , ut  ipse  rem  haud  melius  sci- 
visse existimandus  sit. 

3i3.  Pessime  libri  , Peristi.  Hod 
non  videre,  Periisti  requirere  versurti 
notissimi  moduli  trochaicum’ 
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Bene  res  geritur.  Adsentabor,  quidquid  dicet,  mulieri, 
Si  possum  hospilium  nancisci.  Mulier,  iamdudum  tibi 
Non  inprudens  advorsabar:  hunc  metuebam,  ne  meae 
Vxori  baec  renuntiaret  de  palla  et  de  prandio.  3a7 
Nunc,  quando  vis,  intro  eamus. 

Erotivm 

Etiam  parasitum  manes? 

Mbnaechmvs 

Neque  ego  illum  maneo,  neque  lloccifacio,  neque  , si  ve- 
nerit, 

Eum  volo  intromitti. 

Eroti  vm 

Kcastor  haud  invita  fecero.  32^ 
Sed  scin',  quid  te  amabo  ut  facias? 

Menaechmvs 

Impera  quid  vis,  modo. 

Erotivm 

Pallam  illune,  quam  diidum  dederas,  ad  pbrygioneni 

ut  deferas, 

Vt  reconcinnetur  atque  ut  opera  addantur,  quae  volo. 
Mbnaechmvs 

Hercle  quin  tu  recte  dicis:  eadem  ignorabitur, 

Ne  uxor  cognoscat  te  habere,  si  in  via  conspexerit.  33S 

Erotivm 

Ergo  mox  auferto  tecum , quando  abibis. 

Menaechmvs 

Maxume. 


325.  possum  ) Ita  MSS. , quod  for*' 
tius  vulgato  possim, 

327.  To  fuicc  non  habetur  iu  anti- 
quis libris , sed  a me  additum  est  ma- 
xime ob  eam  causatu , ne  verbutn 
V rori  in  prima  et  postrema  syllaba 
vitiose  acueretur,  quod  ium  setjueuie 


vocali  accentum  retrahit  et  in  prima 
ponit.  Vid.  nd  Asin.  r^3. 

334  Eadem  pro  eadem  ratione  No- 
ster saepius,  ut  videre  licet  iu  Parci 
lexico  Plmit.  h.  v. ; Terentius  quoque 
Eun.  prol.  7,  Heaut*  3i6.  Vox  metri 
causa  uon  eliditur  h.  1.:  vid.  ad  Am- 
ph.  341. 
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Tam  sequar  led : hunc  volo  eliam  conloqui. 
Eho , Messenio , accede  huc ! 


338  sqq.  Vnlg. : Eho  Messenio  , ac- 
cede huc.  Mts.  quid  negotii  est  ? Me. 
st!  scire  vis?  Me s.  Quid  ergo?  Me. 
opust.  Mes .quid  opust  ? Me.  scio , ut 
me  dices.  Mes.  tanto  nequior  es.  Me. 
Ilab  eo  praedam  etc.  (Quibus  uihil  ab- 
surdius Plautoque  indignius  excogi- 
tari potest.  Nam  quid,  quaeso,  atti- 
nuit accedere  iuht-rc  servum  , si  nihil 
ci  dicere  voluit  Meiiavchmus  ? Et 
quorsum  istud  Sly  silentium  impe- 
rantis, quum  Erotium  introierit  ue- 
moque  alienus  adsit,  qui  dicta  horum 
aucupari  possit  ? lam  iuepti  est , an 
scire  tuam  sententiam  velit,  eutn  ro- 
gare , qui  ad  eam  audiendam  a te  re- 
vocatus sit.  Nec  melioris  notae  illa  , 
quae  sequuntur,  Meuarchmi  Opust , 
ubi  nihil  adhuc  dixit,  quo  opus  sit, 
et  Scio  , ut  me  dices  , hoc  est , Acida- 
lio interprete,  «scio,  quem  me  dictu- 
rus sis:  nequam  scilicet nihili  ho- 
minem  » , quod  mirum  quantum  ab- 
horret a meutc  invenis,  laudem  po- 
tius ob  captam  praedam  a servo  suo 
cxpeclantis.  Nihilominus  corruptelae 
hic  nihil  esse  satis  confidenter  pro- 
nuntiat Oronovius.  « Servum , inquit, 
a quo  paullum  recesserat , quum  di- 
ceret illa  versu  3*6  hunc  metuebam  , 
vocat  Meuncclmius.  Respondet  ille 
quid  negotii  est  ? — quasi  dicat,  quid 
me  vis  ? Mere,  i , z,  24  ( i3a  ).  Rur- 
smn  dominus;  St/  scire  vis?  quid 
sit  negotii  ? opima  praeda  mihi  obii- 
citur.  Quod  hon  nssequeus  servus , 
Quid  ergo  est , inquit , quod  signifi- 
cas? Rursum  dominus,  Opus  est  me 
has  aedes  ingredi  cum  audacia  et 
astutia , ut  quod  molior , emoliar.  Ser- 


vus ne  sic  quidem  cogitationes  do- 
mini quum  perciperet , Quid  opus 
est?  ait.  Quem  quum  aliquamdiu 
sic  lusisset  ac  suspensum  tenuisset. 
Scio  , interponit,  ut  me  dices , nempe 
periisse  funditus  , si  pedem  posuero 
intra  hoc  limen.  Sublicii  servus. 
Tanto  nequior  es.  Eo,  inquit,  peior 
es,  quod  scis,  quae  dicta  merearis, 
quaeque  ego  ohiurgandi  tui  causa  di- 
cturus sim : et  tamen  iu  istud  bara- 
thrum tc  coniicis.  Tandem  fatetur  pa- 
lam , quod  prius  non  fuerat  elocutus. 
Habeo  praedant».  Nunquam  magis  se 
traduxit  Gronovius.  quam  quum  haec 
scriberet  Plautiquc  lectoiibus  persua- 
dere vellet,  ista  inlelligenda  esse  in 
verbis  St!  scire  vis  , Opus  est , Scio 
ut  me  dices.  In  immensam  molem  au- 
geri necesse  est  libros  de  Ellipsibus, 
si  talia  subaudienda  relinquantur,  ad 
quae  diviuanda  Oedipo  sit  opus  con- 
iectore.  Nara  quod  quispiam  dicat , 
gestu  haec  expressa  a.Menaechmo,  ri- 
sum is  quoque  debeat  , significari 
posse  arbitratus  praedam  tibi  obie- 
ctam  , atque  opimam  quidem  , et  in- 
troeundum esse  in  aedes  meretricis 
cum  audacia  et  astutia , ut  opus  ince- 
ptum emoliatur,  denique  te  periisse 
funditus,  si  pedem  intra  limen  istud 
posueris;  quae  ouiuia  verbis  paucis- 
simis manifesto  indicari  possunt,  ge- 
stihusaut  omnino  uon  possunt, aut  lam 
multis  variisque  atque  artificiosis,  ut 
stulti  sit,  praesertim  in  re  trepida, 
qualis  haec  est , prae  his  ambagibus 
spernere  compendiariam  verborum 
viam.  Apage  igitur  isla  viri  optimi 
«ommenta  vanissima  potiusque  mamt 
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Messenio 


Menaechmvs 

Messenio 


Quid  est  negoti  ? 

Subsili! 


Quid  eo  opus  quidem  ? 


Me  NAECIIMVS 

Opust. 


scriptorum  ac  vctcnioi  editionum  le- 
ctiones merum  excute.  Et  primum 
quidem  rotisidcrauda  veniunt  illa  St! 
scire  vis?  Eorum  loco  libri  autiqui, 
sus  sciri , et  V.  C.  a manu  secunda, 
scissitut'it  nb  aliena  vero,  si  Pareo 
iides  , susurra  , quae  prava  interpre- 
tamenta sunt  obscurae  codicum  seri* 
pturae.  Eam  icitur  dum  nucum  repu- 
to atque  in  otnues  paries  verso,  subito 
percussit  animum  , erratum  liic  esse 
simili  modo,  quo  Capt.  773,  ut.  se- 
cundum inorem  populorum  Europae 
meridianorum , qui  s et  se,  item  c et 
cs  (cf.  Mil.  485)  ante  vocales  e et  i 
similiter  efferant,  sci-  prosi  scriptum 
fuerit,  -ri  vero  facili  mutatione  pro -/i 
exaratum,  itaque  pro  sussciri  repo- 
nendum sit  sussili , vel , ve  tere  scri- 
bendi more  in  verbis  cum  praeposi- 
tione compositis,  subsili , sicut  excudi 
iussi.  Id  quam  huic  loco  congruat , 
non  diflicile  est  intellectu.  Varro 
apud  Nonium  cap.2,11.  5i5:  Non  sub- 
sitis ac  plaudis  ? Ila  Mrssenionem 
subsilire  ac  sibi  plaudere  iubet  ado- 
lescens , tanquam  ei , qui  non  solum 
nihil  perdiderit  apud  meretricem , 
sed  etiam  pallam  ab  ea  iam  acceperit, 
quam  praedam  certam  putat.  Et  Mes- 
senio, non  tara  facile  adducendus  ut 
haec  serio  agi  neque  aliquam  snbes- 
se  fraudem  existimet:  Quid  eo  opus 
e.t?  quid  opus  est,  ut  subsiliam  gau- 
deamque?  nam  quid  eo  ojnis  est?  di- 
lucide vett.  cdd. , in  bis  luntina,  si- 
cut non  semel  eo  ego  ergo  ero  eho 


iulcr  se  commutata  scimus.  Menaeclr. 
mus  autem  pro  imperio,  Ofnis  est. 
Cui  rursum  servus  stomachabundus. 
Scio  ( id  quidem  opus  esse) , ut  men- 
dices ; quomodo  recte  edidit  Camera- 
rius, quum  inanu  scripti  praeferrent 
medicas  , et  a mauu  secunda  mc  di- 
ces , vel , secundum  Pareum  , men  di- 
ces. Cui  quanto  mc4ius  erat  obtempe- 
rare Acidalium  , qtiain  me  ilices  suum 
ambitiose  nobis  obtrudere,  quasi  si- 
mile illi  Terentiano  Phormione (332); 
Videas  te  atque  illum  , ut  narras  , ct 
istis  Pers.  (212):  PaE.  Satis  iam  di- 
ctum habeo.  So.  Sed  quid  tu  ? confi- 
tere , ut  te  autumo?  PaE.  Fatear , si 
ita  sim.  Haec  prorsus  aliena  nb  hoc 
loco;  sed  plane  gemina  sunt,  quae 
supra  leguntur  120  sqq. : Er.  Hoc 
animo  decet  animatos  esse  amatores 
probos.  Pe.  Qui  quidem  ad  mendici- 
tatem pro/ierent  se  detrudere.  Denique 
Menaechmus  , non  Messenio  , cuius 
persounm  vulgatae  editiones  huc  im- 
mittunt, Tanto  nequior,  qua  formula 
improbat  amarius  servi  dictum,  ma- 
lumque omen  , quod  ei  inest , abo- 
minatur iuvenis.  Afer  Adelpli.  IV,  i, 
12  ; Quid  dicam  ? Sy.  Nilne  in  men- 
tem est.  Ct.  Nusquam  quidquam.  Sv. 
Tanto  nequior;  ad  quem  locum  Dona- 
tus : « Sic  hoc  dictum  est , ut  e cou- 
trario  dicimus  Tanto  melior  ».  Itaque 
hunc  locum  , specie  sauitatis  exulce- 
ratum, partiin  Camerarii  legentes  ve- 
stigia, parti  mi  nostro  Marte  reni  ngeu- 
tes.  restituimus. 
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MES  SE  NIO 

Scio : ut  mendices. 

Menaeciimvs 

Tanto  nequior. 

Habeo  praedam:  tantum  incepi  operis!  I,  quantum  po- 
test 3$0 

Abduc  istos  in  tabernam  actutum  deversoriam ; 

Tum  facito  ante  solem  occasum  ut  venias  advorsum  mihi- 

Messenio 

Non  tu  istas  meretrices  novisti,  here? 

Menaechmvs 

Tace,  tace,  tace,  inquam,  t.  t. 
Mihi  dolebit , non  tibi , si  quid  ego  stulte  fecero,  t.  t.  c. 
Mulier  haec  stulta  atque  inscita  est,  quantum  perspexi 

modo.  3<s 

Est  hic  praeda  nobis. 

Messenio 

Perii,  iamne  abis?  — Periit  probe! 


34o.  Quum  scripti  ct  editi  vetusti 
praeferant  nequiorem  habeo  praedam 
etc. , illud  -em  in  nequiorem  compen- 
dium toG  enim  ratus,  reposuerim  : 
Enim  habeo  praedam  : tantum  incepi 
operis!  etc.  Enim  principio  sententia- 
rum elegans  est  et  Plauto  valde  usita- 
tum. Vid.  Pare»  lexicon  li.  v.  Haec 
ratio  si  cui  displicebit,  is  metri  causa 
non  elidet  tantum  , memor  illorum, 
quae  nos  ad  Ampli.  34*« 

342.  ante  solem  occasum  ) Bene  sic 
Lambinus  et  Dousa , quomodo  infra 
917  legitur  et  Epid.  i37  , ubi  vidd. 
interpretes.  Libri  inconcinne,  a.  solis 
occasum. 

343.  Vulg.  : — here  ? Me.  tace  in- 
quam , versu  imperfecto.  Tace  repe- 
titum TraOijTixw;.  Vid.  ad  Aul.  588, 
Cure.  274. 


346.  Vulg.  Mes.  peri ! Me.  iamne 
abis?  Mes.  periit  probe.  Sed  iamne 
is  ? vel  Iamne  abis  ? eius  est , qui 
alterum  abeuntem  retinere  cupit,  si- 
cut hoc  loco  Menacclimum  Messenio  , 
quum  contra  ille  hunc  abire  iusserit 
et  remiges  quantum  possit  in  taber- 
nam abducere.  Lycus  iste  Pocn.  547» 
aegre  ferens,  Agorastoclis  advocatos 
hortari  nolle  Pseudospartiatem , ut  ad 
se  iu  hospitium  devertatur,  ubi  homi- 
nes abire  videt,  Iamne  itis?  iuquit. 
Charmides  Rud.  488  Scepamioni  ho- 
spitio negato  se  relinquenti,  Iamne 
abis?  Et  ibidem  1288  Daemones  La- 
brnei , abire  properanti  se  nolente. 
Jam  abis!  Cf.  Stich.  6o3,  Pers.  5o. 
Sic  igitur  etiam  h.  1.  servus  liero , 
quem  introire  non  vult  in  ganeum  , 
ubi  a proposito  cum  abducere  sc  non 
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Ducit  lembulum  dierectum  navis  praedatoria ! 

Sed  ego  inscitus,  qui  domino  me  postulem  moderarier j 
Dicto  me  emit  audientem,  haud  imperatorem,  sibi. 
Sequimini,  ut,  quod  imperatum  est,  veniam  advorsum 

temperi.  •$„ 


PENICVLVS 


i lus  triginta  natus  annis  sum , quom  ego  interca  loci 

t.  t.  c.  UI,  i 

Nunquam  quidquam  facinus  feci  peius  neque  scelestius, 
Quam  hodie,  quom  in  concionem  inediam  me  inmersi 

miser. 

Vbi  ego  dum  hieto,  Menaechmus  se  subterduxit  mihi 
Atque  abiit  ad  amicam  , credo,  neque  me  voluit  ducere. 
Qui  illum  di  deaeque  omnes  perdant,  qui  conmentus pri- 
mus est  355 

Concionem  habere,  qui  homines  occupatos  occupat! 


posse  videt  : lamne  , inquit,  abis ? 
Peri  vulgatum  ct  sententiae  et  metro 
reliugatur,  mirorque  sane  superslitio- 
mni  editorum,  talia  veterum  librorum 
auctoritate  tuentium. 

347-  Vulg.  hiante  versu,  lembum  : 
nam  di-  in  dierectum  breve  est.  Vidd. 
interpp.  ad  Trio.  II,  4*  ^6»  Muret. 
Varr.  Lectt.  XIX,  9,  Parei  Iexic. 
PInut.  v.  Dierectus.  Lembulus  etiam 
alibi  legitur, cui  bene  apposita  maior 
navis  praedatoria. 

348.  Vulg.  verso  nullo:  Sed  ego 
yisciint , qui  hero  me  postulem  mode— 
rtrrier  , neque  audiendus  Lambiinis, 
qui  sic  interpolat : S.  e.  i. , t/ui  me 
/fero  meo  p.  m.  MSS. , S.  e.  i.  quod 
yome  p.  m.,  h.  e.  procul  dubio,  ut 


reposui  : S.  e.  i.  qui  dno  (domum') 
me  p.  m.  De  me  pronomine,  quod 
abundare  videatur,  consule  , sis,  nos 
nd  Ampli.  356. 

35i.  ego ) Assumendum  hoc  ver- 
sui sarciendo  putavi  ex  Iunt.  Aid., 
nam  vulgo  abest. 

353  sq.  Verba  Quam  et  dum  , suh 
ictu  posita  , non  eliduntur.  Vid.  ad 
Atnph.  149.  Hodie  postrema  syllaba 
porrecta  , sicut  passim. 

336.  Qui ) H.  c.  Quo,  Vnde,  Quare. 
Vid.  Parei  lexicon  h.  v.  Male  edd.  vv. 
Quem  , vel  sicut  lunL  et  Aid. 

357.  Vulg.  numeris  innumeris,  nisi 
rb  Concionem  non  elidatur,  quod  no- 
lim : Concionem , hac  reque  homines 
occupatos  ocaqtat.  V.  C.  hac  rc  qui  , 
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Non  ad  earn  rem  otiosos  homines  decuit  delegi . 

• • • . D * 

Qui  nisi  adsint,  quom  citentur,  census  capiant  eloco? 
Adfatiin  est  hominum  , in  tlies  qui  singulas  escas  edunt. 
Quibus  negoti  nihil  est , qui  esum  neque  vocantur  neque 

vocant;  3C, 

Eos  oportet  concioni  dare  operam  atque  comitiis. 

Si  id  ita  esset,  non  ego  hodie  perdidissem  prandium, 
Quoi  tam  credo  deum  voluisse,  quam  me  video  vivere. 
Ibo  :etiamnum  reliquiarum  spes  animum  oblectat  meum. 
Sed  quid  ego?  video  Mena echmum ? cum  corona  exit 

foras!  -i6G 

Sublatum  est  convivium!  Edepol  venio  advorsum  tem- 
peri ! 


w.  edd. , in  liis  Sarracen.  Mcdiol. , 
quas  laudare  soleo,  C.  habere  qui  h. 
o.  o. , Iunt.  Aid.,  C.  habere  , quaeh. 
o.  o.  Qui  pro  qua  : vid.  ad  Cure.  696. 

358.  rem  non  liquescit:  vid.  ad 
Ampli.  341, 

263.  4.91  ) Vid.  ad  Ampl».  149. 

364.  Vul",  : Quoi  tam  credo  datum 
voluisse , quam  me  video  vivere.  Taub— 
mannus : « Dotisa  legit  noluisse.  Sic 
supra  (355  ) : neque  me  voluit  ducere. 
Sane  noluisse  est  et  in  vett.  edd.,sed 
tamen  alterum  propugnatur  a MSS. 
nostris  et  a ratione  ipsa.  Parasitus  qui* 
dem  primo  irnpriu  suspicabatur  ultro 
subduxisse  se  iYlcnaecbmntn  : verum 
ut  ad  sese  redit  et  perpendit  chara- 
cterismuro , contrarium  dicit.  Itaque 
a MSS.  suis  heie  recedere  nou  debe— 
bat  ille  acerrimus  eorum  vindex  Pa- 
rcus, utique  editione  ultima.»  Sed 
s»  bene  sibi  voluisse  Mcnaechraum 
censet  parasitus , cur  etiam  infra  372 
se  exclusum  queritur?  cur  turbare 
gestit  388?  et  quorsum  convicia,  quor- 
sum denuo  facta  criminatio  dc  eo. 


quod  se  sibi  invenis  subduxerit  de 
foro  38$  sqq.  ? Haec  , neque 

igitur  vera  Tauhmatiui  ratio,  non  ma- 
gis quam  Parci , noluisse  istud  vete- 
rum editionum  recolentis.  Forte  ge-* 
miuata  d 1 itera,  quam  persimilem  esse 
tw  a in  MSS.  monui  ad  Cist.  arg.  7 , 
primum,  ui  fallor,  pro  deum  exaratum 
ddeuniy  mox,  vicin  is  e et  t li  teris,  datum , 
ut  nunc  legitur.  Deum  aptissimum  , 
siquidem  sic  passim  inducuntur  dei , 
tanqnam  rerum  humanarum  arbitri  et 
curatores.  Capt.  .843 : Est  profedo 
deus  , qui , quat  nos  gerimus , audit-* 
que  et  videt.  Terentius  Eun.  V,  2, 

36  : Quid , si  quispiam  voluit 

deus?  ad  quem  locum  vidd.  inttpp. 
Voluisse  igitur  deum  sibi  prandium 
dicit  Peniculus,  Mcnaechinum  no- 
luisse. 

366.  Absurde  edd. : Sed  quid  ego 
vuleo  Mcnaechmum?  b.  c.  Sed  cur. 
Sed  quomodo,  video  Meoaccbmum ? 
quasi  vel  videre  illum  nolit  parasitus, 
vel  mirum  sit  conspici  bominem  ab 
homine.  Scribendum : Sed  quid  ego ? 
video  M.  ? Vid.  ad  Aul.  |38. 
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MENAECiIMVS  SOSICLES.  PENICVLVS. 


Mesiecbm»! 


Potiri’,  ut  quiescas,  si  ego  tibi  hanc  hodie  probe 

i.  s.  III,  2 

Lepideque  concinnatam  referam  temperi? 

Non  esse  eam  dices  faxo : ita  ignorabitur.  3-0 

Pr.Nicvtv* 

Pallam  ad  phrygionem  fert  confecto  prandio 
Vinoque  expoto,  parasito  excluso  foras. 

Non  hercle  is  sum,  qui  sum,  nisi  hanc  iniuriam 
Aleque  ultus  pulcre  fuero!  Observabo,  quae  agat, 

Hinc  primum  hominem;  post  adibo  atque  adloquar.  3:s 

Mbnaechmvs 

Proh  di  inmortales!  quoi  homini  unquam  uno  die 
Poni  dedistis  plus,  qui  minus  speraverit? 


374  sq.  Vulg.  inconcinne : 

Observabo^quid  agat;  Hominem  [>ast 
adibo  atque  alloquar,  Interpolavit 
Camerarias:  O.  q.  a.,  Hominem  post 
deinde  adibo  ego  hunc  atque  alloquar; 
non  male  quidem,  modo  adslipula- 
rentur  libri  veteres } nam  quoti  edi- 
tiones principes  idem  praeferri  dicit 
Parcus,  fuettm  nobis  facit, plane  con- 
spirantibus iis  cum  manu  scriptis, 
quorum  scripturam  vidgatacexliibeut. 
Confugiendum  igitur  ad  edd.  medias, 
iiiprimis  Iuntinam  et  Aldinam,  quae 
sic:  — -—-—quid  agal  Hinc  primum, 
post  hunc  hominem  adibo  atque  allo- 
quar. Sed  non  placet  reieclum  ad 
finem  sententiae  verbtun  hominem  , 
quod  ad  totam  pertinet.  Deinde  di- 
citur quidem  Hic  homo  is , de  quo  an- 
tea sermo  fuerit , vel  quocum  collo- 


quamur, velut  Ampli.  108  (quamquam 
ibi  V.  C.  huc  t Pal.  1 a m.  1,  hoc  ) 
Capt.  723,  734  ct  illis  locis,  quae  in- 
dicavi ad  Cas.  j sed  longe  fre- 
quentius Homo  sine  pronomiue  sic 
usurpatur,  ut  non  levis  suspicio  com- 
moveatur , hunc  ex  hinc  natuin  esse  h. 
1.  reponeudumque  , sicut  edidi,  tv» 
primum  non  liquescente:  Hinc  primani 
hominem ; post  adibo  atque  adlotfuar\ 
vel  hemonem , ut  Asin.  274,  ubi  vide, 
quae  auuolamus.  Acidalio  quoque 
piae  Iuutiuac  atque  Aldinue  lectione 
placebat  haec  : — — — Observabo  , 
quid  agat , Hinc  primum : post  dein  - 
de  hominem  ad.  a.  a.  Si  quis  tamen 
est , qui  to  hunc  eripi  sibi  nolit,  ei 
auctor  sura  ut  reponat , voce  commo- 
diore loco  posita:  Huic  primum  huii^ 
hominem  , post  ete. 
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Prandi,  potavi,  scortum  adcubui,  abstuli 
Hanc,  quoius  heres  nunquam  erit  post  hunc  diem ! 

Penicvlts 


3S(equeo,  quae  loquitur,  exaudire,  clanculum.  38« 
Satiu’  nunc  loquitur  de  me  et  de  parti  mea  ? 

Mexaechmvs 

Ait  hanc  dedisse  me  sibi,  atque  eam  meae 

Vxori  subripuisse.  Quoniam  sentio 

Errare,  extemplo,  quasi  res  cum  ea  esset  mihi , 

Coqpi  adsentari:  mulier  quidquid  dixerat,  3es 

Idem  ego  dicebam.  Multis  quid  verbis  opust  ? 

Minore  nusquam  bene  fuit  dispendio. 

PESICYIVJ 

Adibo  ad  hominem : nam  turbare  gestio. 

Men  AECHMVS 

Quis  hic  est , qui  advorsus  it  mihi  ? 

Penic  ve  vs 

Quid  ais,  hu 

Levior  quam  pluma,  pessume  et  nequissume 
Flagitium  hominis,  subdole  ac  minumi  preti 
Quid  de  te  merui,  qua  me  causa  perderes? 

\'t  subripuisti  te  mihi  dudum  de  foro ! 

Fecisti  funus  med  absente  prandio. 


mo 


3go 


38  u Absurde  libri : Satnr  nunc  lo- 
quitur de  me  et  de  parti  mea  ? nara 
si  de  se  et  parte  sua  prandii  interce- 
pta loqui  scit  homo  alterum,  quomo- 
do tandem  se  exaudire  posse  negat , 
quae  is  sccum  clanculum  ? Apage  igi- 
tur importunum  istud  Satur  , et  mc- 
cum  rescribito  certa  emendatione , 
Satin  nunc  lotpiHur  ctc.?  b.  e.  Nonne 
nunc  loquitur,  non  certum  est  loqui 
eum  de  me  ctc.  Vid.  ad  Ampli.  474. 

384.  ri I/71 ) Vid.  ad  Amph.  149. 

386.  Td  opust  neque  in  MSS.  neque 

Playt.  Cum.  Tom.  II 

/ 


in  rett.  editionibus  comparet , sed  in 
mediae  aetatis  , vclut  Iuntina,  undo 
recte  arcessitura  est. 

3<)i.  Flagitium)  Vid.  ad  Ampli. 
134. 

394.  Vulg.  me  absenti , sed  MSS. 
et  vett.  edd, , meo  absenti,  quod  in 
ordinem  recepit  Parei  fatuitas.  Haud 
melius  edd.  mediae  transpositis  ver- 
bis , absenti  me.  Recte  Ta  11  bm annus 
illud  meo  absenti  natum  arbitrator  a 
veteri  ratione  scribendi  med  absenti; 
Qisi  quod  participia  in  ns  , absolute 

B b 
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Cur  ausus  facere,  quoi  ego  aeque  ac  tu  heres  eram?  39; 

Menaechmvs 

Adulescens,  quaeso,  quit!  libi  mecum  est  rei. 

Qui  mihi  maledicas  homini  ignolod  insciens  ? 

An  tibi  malam  rem  vis  pro  maledictis  dari  ? 
l*osce ! 

Penictlts 

Eam  quidem  edepol  te  dedisse  intellego. 

Mmiciio 

Responde,  adulescens,  quaeso,  quod  tibi  nomen  est 400 

0 Penicvlvs 

Eliam  derides,  quasi  non  nomen  noveris? 

posita,  per  e potius  efferuntur,  ut  Jacere , quoid  ego  aeque  heres  eram , 

quo  ducit  etianitianu  scriptorum  le- 
ctio Ca  tu  e rari  anorum  haec  : quo  (De- 
curt.  cui)  ego  ea  quae  heris  eram. 

3y8.  Vulg. : An  tibi  malam  ren 
fis  ffro  maledictis  dari  Postea ? Pe. 
eam  etc.  in  quibus  Postea  comice 
quibusdam  additum  videtur  ex  abun- 
danti. Fateor  de  abundanti;  caeterum 
nescio,  cur  comica  dicenda  sit  vox 
inutilis,  nec  qua  ratione  inductus  pro 
praesentibus  maledictis  futuram  ali- 
quando rem  malam  minitetur  quis, 
praesertim  homo  iracundus  et  animi 
perditi , qualem  se  supra  fassus  est 
Menaechmus  1 86.  Accedit  manu  scri- 
ptorum auctoritas , non  Postea  , sed 
Post  exhibentium  , ut  non  levis  su- 
spicio iniiciatur,  continue  scriptum 
Posceeam  , fu  c in  vicinum  t mutato 
et  altero  e,  ut  iit,  omisso,  primum 
degenerasse  in  Post  eant  , mox  lite- 
ris  ea-  perperam  geminatis,  in  Postea, 
eam  , sicut  hodie  legitur.  Facete  au- 
tem poscere  malum  rem  iubetur  Pe- 
niculus, si  eam  sibi  dari  velit  pro 
conviciis.  Neque  iniicete  parasitus 
id  se  facturum  negat , quum  ium  sic 
data  sit  sibi  mala  res  a rege  suo. 


monet  G.  I.  Vossius  Lat.  gramin.  p. 
47* 

3g5.  Vulg.  tu  desideratur,  quod 
probabiliter  addidisse  me  arbitror. 
Vulgatam  lectionem*  quae  Vaticani 
codicis  est , ito  defendit  Lipsins  An- 
tiqq.Lcctt.  II,  «3 : «Funeri  iusta  ut 
liant  , heredis  curatio  est.  Huc  respi- 
ciens parasitus,  cui  deconsumto  pran- 
dio aegrius  erat , «piam  olim  Achilli 
de  Patroclo  interfecto:  hem,  inquit, 
vappa  hominis,  cur  ausus  tu  sepelire 
Jioc  prandium  et  illi  iusta  facere, 
quum  ego  legiiiinus  heres  nullus  ad- 
fuerim ? De  prandio  nutem  sive  coena 
ut  de  hereditate  quapiam,  siqui  exem- 
pla requirit,  loquitur  idem  Plautus 
Curculione , Sticho  et  Trinummo.» 
Vide  de  hoc  genere  lcqueurK  ad  Cure. 
J2b.  Caeterum  etiam  parasitica  impu- 
dentia impudeutius  mihi  videtur, 
prandii  heredem  , h.  e.  dominum  , ut 
rmpra  3y^,  se  dicere  cum  , qui  ad  id 
Xioii  nisi  alterius  benevolentia  fuerit 
admitteudus.  Quamobrcm  vel  tu  pro- 
nomen a inc  additum  tuebor,  vel  cer- 
te legam  , adiecta  d lit era,  de  qua  di- 
ctura ad  Arapb.  prol.  1 49  : Cur  ausus 
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MtiiiCBin 

Nonedepol  ego  te,  quod  sciam , unquam  ante  hunc  diem 
Vidi  neque  novi;  verum  certo,  quisquis  es, 

Aequom  si  facias,  mihi  odiosus  ne  sies. 

Penic  VLYS  1» 

Non  me  novisti  ? 

Mchaechhvs 

Non  negem , si  noverim.  4o5 

Pen  ICV  LVS 

Menaechme,  vigila! 

Menaechhvs 

Vigilo  hercle  equidem,  quod  sciam. 

Penic  v lvs 

Tuom  parasitum  non  novisti  ? 

Menaechhvs 

Non  libi 

Sanum  est,  adulescens,  sinciput,  ut  intellego. 

Pr.  NICVLVS 

Responde:  subripuistin’  uxori  tuae 

Pallam  istanc  hoc  die , atque  dedisti  Erotio?  4,» 

Menaechhvs  * 

Neque  hercle  ego  uxorem  habeo,  neque  ego  Erotio 
Dedi,  nec  pallam  surpui. 

V E N I CV  L V 5 

Satin’  sanus  es  ? 

Occisa  est  haec  res!  Non  ego  te  indutum  foras 
Exire  vidi  pallam  ? 

Mexaichmvi 
Vae  capiti  tuo ! 

Omnis  cinaedos  esse  censes,  tu  quia  es?  4,5 

410.  V ul^.  inconcinne , hodie.  Ita  \ Hoc  ego  oppidum  admoenire  ^ ut 

etiam  bticb.  438  erratum  est.  1’sttrd.  hoc  die  capiatur  ruto.  £t  sic  wqiius. 
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Tun’  med  indutum  fuisse  pallam  praedicas  ? 

PlKlCVtVS 

Ego  hercle  vero. 

Msna  jichmvs 

Non  lu  abis,  quo  dignus  es. 

Aut  telubes  piari,  homo  insanissume? 

Penicvlvs 

Nunquam  edepol  me  quisquam  exorabit,  quin  tuae 
Vxori  rem  omnem  inm,  uti  sit  gesta,  eloquar!  4*> 
Omnes  in  te  istaec  recident  contumeliae! 

Faxo  haud  inultum  prandium  comederis! 

Menaechmvs 

Quiil  hoc  negoli  est?  satin’,  ut  quemque  conspicor, 

Ita  me  ludificant  ? Sed  concrepuit  ostium. 


ANCILLA.  MENAECHMVS  SOSICLES. 

Ascilla 

Menaechme,  amare  ait  te  multum  Erotium,  i.  s.  111,3. 
"Vt  hoc  nunc  una  opera  ad  aurificem  deferas,  411; 

Atque  huic  ut  addas  auri  pondod  unciam  , 

Iubeasque  spinther  novom  reconcinnarier. 

Menaechmvs 

Et  istuc  et  aliud,  si  quid  curari  volet. 

Me  curaturum  dicito,  quidquid  volet.  43„ 

Ancilla 

Scin’,  quod  hoc  sit  spinther  ? 

Menaechmvs 

Nescio , nisi  aureum. 


4 1 6.  V ulg.  palla  ; sed  V.  C.  palam, 
h.  t.  jfallam  , bene  , ut  quam  ipse 
sibi  induerat  Mcnaechmns  surreptus. 
Et  similiter  invenis*.  Tun  med  indu- 
tum Juisie  pallam  praedicas  ? 


420.  iam  ) Vid  ad  Amph.  149. 
428.  nwdm  elisa  v Utera  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Araph.  prol.  90. 

43 « . quodquomodoprouiiutiandani 
«it,  vid.  ad  Amph.  prol.  74. 
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Hoc  est,  quod  olim  clanculum  ex  armario 
Te  subripuisse  aiebas  uxori  tuae. 


Menaech»  vs 


Nunquam  hercle  factum  est. 


Annon  meministi,  obsecro? 
Redde  igitur  spinther,  si  non  meministi. 


JMenaechhvs 


Mane : 43J 

Imo  equidem  memini:  nempe  hoc  est,  quod  ei  dedi. 


Istuc. 


Mcnaechmvs 


Vbi  armillae  sunt,  quas  una  dedi? 

Ancilla 

Nunquam  dedisti. 


Me.iaechmvs 


Nam  pol  hoc  una  dedi. 


Dicam  curare? 


Mbnaechmvs 


Dicito:  curabitur. 

Et  palla  et  spinther  faxo  referantur  simul.  440 

Anci  lla 

Amabo,  mi  Menaechme,  inauris  da  mihi 
Faciundas  pondo  duoin  numum , stalagmia, 

Vt  te  lubenter  videam , quom  ad  nos  veneris. 

Menaechmvs 

Fiat.  Cedo  aurum:  ego  manupretium  dabo. 

434.  Vulg. abest  An  , a pracccden-  437«  Vi*  explicando  metro:  An. 
tc  simili  personae  nota  interceptum.  Istuc.  Me.  ubi  illite  armillae  sunt, 

quos  una  dedi  ? Veteres  edd. , ia 
436.  Vulg.  asperiore  numero:  — ■ Itis  luntina  , hercle  pro  illae  i sed 
quod  illi  dedi.  ulruoufuc  dckudum  mL 
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Ancilla 

Da  sodes  abs  te:  po§t  ego  reddidero  libi. 

Mixaxcbmvs 

Imo  cedo  abs  te. 

A NCILL A 

Ego  post  libi  reddam  duplex. 

Menaechmvs 

Non  habeo. 

Ancilla 


443 


At  tu/e,  quando  habebis,  tum  dato. 

Numquid  vis? 

Menaiciimvs 

Haec  me  curaturum  dicito,  — 

Vt,  quantum  possit  quique  liceant,  veneant. 

Iamne  abiit  intro?  Abivit,  operuit  foris.  4S0 

Di  me  quidem  omnes  adiuvant,  augent,  amant. 

Sed  quid  ego  cesso,  dum  datur  mi  occasio 
Tempusque,  abire  ab  his  locis  lenoniis? 

Propera , Menaechme ! fer  pedem ! confer  gradum ! 
Demam  coronam  atque abiciam  ad  laevam  manum:  ut,  jss 
Si  qui  sequantur,  hac  me  abiisse  censeant. 

Ibo  et  conveniam  servom , si  potero , meum , 

Vt  haec,  quae  bona  di  mihi  danunt,  ex  me  sciat. 


448.  Vulg.  invito  versu  • Numquid 
me  iw?  Recte  pronomen  induxit  Aci- 
dalius Diviuatt.  in  Plaut.  pag.  261. 

4S1.  Snloece  libri  atque  incon- 
cinne; Di  me  equidem  omnes  adiu— 
tu  ut , augent , amant.  Quae  exempla 
toG  Equidem  pro  Quidem  usurpati 
ex  Cicerone  profert  Horatius  Tur&el- 
1 in us  De  Particull.  lat.  orat. , corru- 
pta suut  ad  unum  omnia.  Xain  pri- 
mi» duobus  loci»  legendum  IJuic  qui- 
dem , Sic  quidem  pro  Huic  equidem , 
Sic  ajuidem  , tw  c—  Itaud.  dubie  nato 
ex  antecedente  c lilcra:  tertio  vero 


loco,  pro  Plane.  12,  ropouenduio 
Emissus  aliquis  c carcere.  Et  qui- 
dem emissus , ut  cognoitis , necessa- 
rii  homini*  rogatu. 

455.  abiciam ) Ita  MSS.  prisce. 
Vulg.  abii  dani . Malo  autem  edd. , 
inolosso  ( Et  si  qui  ) inducto  pro  iaui  - 
bo : — — — manum ; Et  si  qui 
sequantur  etc. 

458.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna : Et  haec  , quae  buua  dant  dii 
mihi , ex  me  sciat.  Operosius  Beut- 
leius  ad  Terentii  Hcaut.  11,  3,  u*>: 
— ex  me  ium  sciat. 
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MVLIER.  PENICVLVS. 


Mvlier 

Egone  ecmendicarim  matrimonium,  i.  s.  IV,  1. 

Vbi  vir  conpilet  clanculum  quidquid  domi  4,« 

Est,  atque  ad  amicam  deferat? 

Penicvlvs 

Quin  tu  taces? 

Manufesto  faxo  iam  opprimes:  sequere  liac  modo. 
Pallam  ad  phrygionein  cum  coronad  ebrius 
Ferebat,  hodie  tibi  quam  subripuit  domo. 

Sed  eccam , coronam , quam  habuit ! num  mentior  ? 465 
Hem,  hac  abiit,  si  vis  persequi  vestigiis. 

Atque  edepol,  eccum,  optume  revortitur; 

Sed  pallam  non  fert. 

Mvlier 

Quid  ego  nunc  cum  illoc  agam  ? 

Penicyl vs 

Idem, quod  semper:  male  habeas. 

Mvlfer 

Sic  censeo. 

* Penicvlvs 


Huc  concedamus:  ex  insidiis 

439.  Vulg.  pravis  numeris:  Egone 
fuc  me  patiar  in  matrimonio  , f^bi 
etc.  MSS.  E.  hic  me  daciar  i.  m. , 
vv.  edd. : E.  hic  mcmiiciar  in  m. 
Haec  quain  vicina  sint  lectioni  a me 
positae  Egone  ecmendicarim  matri- 
monium , in  oculos  incurrit.  De  h 
perperam  addi  solito  in  scriptis  mo- 
nui ad  Asin.  24.  Gravissime  autem 
quae  mulier  etiam  maximas  a viro  ac- 
ceptus iuiurias  mussare  quam  viudi- 
caie  mJilj  ntsull.ui  ei,Uo  cua*uclu.Iitt<! 


aucupa. 

uti  sibi  liceat,  em  en  dt care  dicitur  ma- 
trinivuium : quam  vocem  usurpavit 
grammaticorum  unus  curiosissimus, 
Suetonius. 

460.  Male  editores,  obtruso  nobis 

versu  cbctyoAu : — domi  esi , 

Attjuc  ad  amicam  etc.  Vid.  ad  Aul. 
i3i. 

463.  De  Sed  elidendo  metri  gra- 
tia vid.  ad  Ampli,  prol.  74  , de  pro* 
nuntiatione  TOV  quam  ad  Ampli.  149. 

467.  eeexutt  ) Yid,  ad  Ampli.  341* 
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M ex aecum vs 


Vt  hoc  ulimur  maxume  more  moro  molesloque  mul- 
tum ! b.  s.  IV , 3 

Atque  uti  quique  sunt  optumi,  maxumi:  c.  t. 

Morem  habent  hunc:  clientis  sibi  omnes  volunt 
Esse  multos;  bonine  an  mali  sint,  id  haud 
Quaeritant:  res  magis  quaeritur , quam  fides  4-5 
Quoiusmodi  clueat.  . , c.  d.  c. 

Si  pauper  est  atque  haud  malus,  nequam  habetur;  b.  t. 
Si  dives  malust,  is  cliens  frugi  habetur: 

Qui  nec  leges  neque  aequom  bonum  usquam  colunt,  c.t 
Sollicitos  patronos  habent.  b.  tr.  c.  480 

Datum  denegant,  quod  datum  est,  litum  pleni,  b.  t. 
Rapaces,  viri  fraudulenti,  b.  tr. 

Qui  aut  foenore  aut  periuriis  habent  rem  partam ; i.  tr.  !i. 
Mens  est  in  querelis.  b.  d. 

luris  ubi  dicitur  dies,  simul  patronis  dicitur:  i.  t.  48S 

Quippe  qui  pro  illis  loquantur,  quae  male  fecerint,  i. s. 
Aut  ad  populum  aut  iu  iure  aut  ad  iudiccm  res  est.  b.  t. 


471.  Vid.  de  hoc  genere  metri  ad 
Amph.  474  sq.  Notabilis  autem  sin- 
gulus versus  baccliiacus  senarius,  cre- 
ticorum praecursor. 

470.  Vulg.  ex  interpretatione  , 
quain  metrum  respuit : quam  clien- 
tium Jldcs  q.  c. 

476.  Clausula.  Vid.  ad  AmpbF8f. 

477.  ptw/tftr)  Adi,  sis,  nos  ad 
Ampli.  prol.  38. 

480.  Item  notatu  dignus  baccliia- 
cus triin.  catal. , clausulae  loco  illa- 
tus post  creticum  , sicut  dimeter  post 
iambum  Irim.  byp.  484. 


481.  /itum)  Sic  legendum  per  syn- 
copen metri  gratia.  Vid.  G.  I.  No*" 
sii  gramm.  lat.  p.  5o. 

482.  Monitum  dc  clausulis  bac- 
cbiacorum  ad  Epid.  517. 

486.  Qui/pe  quomodo  interdum 
pronuntiandum  videatur  , divi  ad 
Asiu.  770. 

486.  Frustra  ct  invitis  MSS.  vete- 
ribusque edd.  vulgo  legitur  mate 
quae 

487.  Vid.  ad  Ba.  x 1 ^4^  Epid. 
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Sicut  med  hodie  nimis  sollicitum  cliens  quidam  habuit, 

nec,  quod  > t.  t. 

Agere  volui,  quidquam  licitum  est:  ita  meadlinuil, 

ita  detinuit. 

Apud  Aedilis,  proeliis  factis  plurimisque  pessumisque,  ')9o 

Dixi  causam;  conditiones  tetuli  tortas,  confragosas; 

Aut  plus  aut  minus,  quam  opus  erat,  mullo  contro- 
versiam t.  t.  c. 

Duxeram,  ut  ne  sponsio  fieret.  Quid  illic?  — Quid? 

Praedem  dedit; 

Nec  magis  manufesto  ego  hominem  unquam  ullum  te- 
neri vidi:  t.  t. 

Omnibus  malefactis  testes  tres  aderant  acerrumi.  1. 1.  c. 

Di  illune  omnes  perdant  ( ita  mi  hunc  hodie  conrupit 

diem ) 40G 


489.  Vulgi}  versu  pessumdnto,  ita 
me  detinuit.  Non  com parebat  prono- 
men in  veteri  codice. 

490.  proeliis  legendum, 

sicut  gratis  per  contractionem  dici* 
tur  pro  gratiis.  Vid.  ad  Ampli.  prol. 
74- 

491.  Male  Gronovius  Ernesliusque, 
r/ui(,  nisi  operarum  sit  vitium.  Certe 
eiusdem  , patroni  , esse  apparet  cau- 
sam dicere  et  conditiones  ferre  con- 
ti oversiamque  ducere,  quod  non  nisi 
oratione  Heri  potuit.  Supra  48^  sq*  • 
luris  ubi  dicitur  dies  , simul  patronis 
dicitur:  Quippe  qui  pro  illis  loquan- 
tur , quae  male  Jecerint. 

492.  Locutionem  Aut  plus  aut  mi- 
nus illustrat  Gionovius  ad  h.  1.  quo- 
rum conferendi  inprimis , qui  de 
particulis  scripserunt.  Nove  Mullo 
additum. 

493.  Vulg.  dixeram  controversiam , 
uti  sponsio  Jieret . Sed  primum  non 
dicitur  cotttrovcrsia  j deinde  ii  spon- 


sionem fieri  ipse  Menacchmns  cupie- 
bat* cur  aegre  fert,  praedem  datum 
esse  a cliente  suo  , quem  dari  con- 
sentaneum erat,  ubi  res  ad  sponsio- 
nem devenisset?  Latinitate  igitur  at- 
que ipsa  sententia  admonentibus  re- 
posui: Aut  plus  aut  minus , quam  rptis 
erat , multo  mnlrover  sium  Duxeram, 
ut  ne  -tfHinsio  Jieret.  Duxit  controver- 
siam Menaeclimus,  li.e.  ex  longa  lon- 
giorem fecit  de  industria,  ul  index 
fatigatus  rem  dubiam  arbitraretur,  et 
renui , cui  patronus  Meuacclumis  , 
sine  sponsioue  dimitteret , quo  uiliil 
melius  ho&esliusque  eveuire  poterat 
homini.  Sed  is  imprudeus  ipse  prae- 
dem dedit.  Simillima  vero  duxeram 
et  dixeram , facileque  fieri  potuit,  ut 
ne  particula  a praecedente  ut  inter- 
ciperetur. Prius  Quid  elisa  vocali  Ii— 
tero  pronuutiandum.  Vid.  ad  Ampli, 
prol.  74. 

494.  To  hominem  non  liquescit. 
Vid.  od  Amph.  116,  34 1 , ct  de  sin- 
gulis trochaicis  ac«t.  ibidem  ad  ajjo. 
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Meque  adeo,  qui  hodie  forum  unquam  oculis  inspexi 

meis! 

Diem  conrupit!  Optumum  iussi  adparari  prandium; 
Amica  expectal  me , scio.  i.  d. 

Ybi  primum  licitum  est,  eloco  properavi  abire  de  foro. 

i.  t.  Soo 

Irata  est,  credo,  nunc  mihi.  Placabit  palla , quam  dedi, 
Quam  hodie  uxori  abstuli  atque  huic  detuli  Erotio.  i.  s. 

PlXICVLTi 

Quid  ais  ? 

M V 1 1 E R 

Viro  me  malo  male  nuptam,  as.  ex  z i.  h. 

Pkxicvivs 

Satin’  audis,  quae  illic  loquitur? 

M V 1 1 E R 

fiatis. 

M EN  AECUM  VS 

Si  sapiam , huc  intro  abeam , ubi  mihi  bene  siet. 
Mvliki 

Mane : male  erit  potius ! 1. 1.  5u5 

Nae  illanc  mecastor  foeneratod  abstulisti ! Sic  datur!  i.  t. 
Clanculum  te  istaec  flagitia  facere  censebas  potesse  ? t.t. 

Menaechmvi 

Quid  illuc  est,  uxor,  negoli? 

M V L I F.  H 

Men’  rogas? 


497.  Vox  unquam  itidem  noa  eli- 
denda. Vid.  praeced.  auuot. 

498.  Vulg.  hiante  versu,  corrupi. 
Similiter  modo:  ita  mi  hunc  fiotiic 
conrupit  diem. 

499-J02.  Clausulae.  Vid.  adEpid. 
5c3*q.  Vid.  de  his  inetiis  ad  Amph. 


505.  Vulg.  dqierp 6»;:  sit , et  coi- 
tra  MSS. , male  potius  erit. 

506.  Sic  dabo , ut  Tereut.  Phonn. 
V,  8 , 38,  Sic  dedero , ut  Poen.  1 1 4-* 
Sic  datur  t ut  h.  1.  et  535  9 formulae 
suul  castigandi , de  quibus  vid.  Pa- 
rci lexic.  Pluut.  v.  Sic  datur. 

507.  Vid.  ad  Amph.  596. 
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M AECHMVS 

, Via’  hunc  rogem?  t.  t.  c.  s,0 

Pknicvlvs 

Aufer  hinc  palpationes ! — Perge  tu. 

Minaechmvs 

Quid  tu  mihi 

Tristis  es? 

MvtIXK 

Te  scire  oportet. 

Penicvlvs 

Scit , sed  dissimulat  malus,  51S 
Menaechmvs 

Quid  negoli  est  ? 

Mvlikk 

Pallam  .... 

RIEN  AECHMYS 

Pallam  ? 

Mvliei 

Quidam  pallam  .... 

Penicvlvs 

, Quid  paves? 

Mexaechmvs  , 

Nil  equidem  paveo,  nisi  unum  palla  pallorem  incutit. 

Penicvlvs  • 

At  tu  ne  clam  me  comessis  prandium!  — Perge  in  vi- 
rum! 

M EN AECHMYS 

Non  taces? 

PexiCvlvj 

Non  hercle  vero  taceo.  — Nutat,  ne  loquar. 


• • 


5i8.  Soloece  lihi  i , comesscs.  Re-  priscorum  limita,  comederis.  Viti, 
pouemluni  vitii  comesus,  ligc  ut,  Partam  ltxici  lUuutksa  y.  Sjnccfu 
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Meji  aechm  vs 

Non  hercle  ego  quidem  usquam  quidquam  nuto  neque 

nicto  tibi.  <«, 

M VLIER 

Nae  ego  mecastor  mulier  misera! 

Me.iaechmvs 

Qui  tu  misera  es?  mi  expedi! 

Prmic  vlvs 

Nihil  hoc  confidentius,  qui,  quae  vides,  ea  pernegat! 

Mexaechmvs 

Per  Iovem  deosque  omnis  adiuro,  uxor  (satin’  hoc  est 

tibi?), 

Me  isti  non  nutasse. 

• * Penictlvs 

Credit  iam  tibi  de  isto;  illuc  redi! 

Memaichmti 

Quo  redeam  ego  ? 

Penicvlv» 

Equidem  ad  phrygionem  censeo  et  pallam  refer ! 5i5 
MimcHiri 
Quae  istaec  palla  est  ? 

Mvuze 

Taceo  iam  , quando  hic  rem  non  meminit  suam. 

Mexaechmvs 

Num  quis  servorum  deliquit,  num  ancillae  aut  servi 

tibi 

Responsant  ? eloquere : inpune  non  erit. 

5i5.  Vulg.  invitis  libris  vett:  — Gronovio  Ferociter  et  irreverenter  rc~ 
censeo,  i , pallam  rejer.  spondere ^ quomodo  Horatius  Sermui. 

528.  EtlJ.  vett.,  iu  his  Itintina  : — II , 7 , 85,  Responsare  cupidinibus  si- 
tibi  ? Resffonsa , atU  loquere , imp.  etc.  tniliaqne  alii  dixerunt.  Carterum 
quod  non  spernendum  mihi  videba-  MSS.  serviet,  unde  servae  fecit  Pa— 
tur,  sed  emendatum.  Vid.  ad  Asin*  reus;  'ratibiuanuiis  pro  *servei  seri— 
4 91*  "Nunc  vulgatam  lectionem  re—  ptum  arbitratur,  cui  asseutior.  7’li- 
tineo , sed  Responsare  interpreter  cum  Icra  ex  se  quente  verbo  huc  traducto^ 
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PeMCTEVI 

Nugas  agis. 

Meyaechmvs 

Tristis  admodum  es.  Non  mi  istuc  satis  placet. 

PSXICYLYS 

Nugas  agis. 

Mesaechmvs 

Cerle  familiarium  aliquoi  irata  es. 

PSNICVLYS 

Nugas  agis.  53« 

Menaechmv» 

Num  mihi  es  irata  saltem  ? 

Perictlv» 

Nunc  tu  non  nugas  agis. 

Mksaechkvs 

Non  edepol  deliqui  quidquam. 

Penicviys 

Hem , rursum  nunc  nugas  agis. 

Menaechhts 

Dic,  mea  uxor,  quid  tibi  aegre  est. 

Pen  ic  ylys 

Bellus  blanditur  tibi ! 


53o.  Certe)  Sic,  nihil  monito  le- 
ctore , Parens , Unquam  ex  MSS. , 
edidit*  ilcm  Angeliuset  Aldus.  Prae- 
stat haec  lectio , seu  sententiae  seu 
metri  rationem  habeas,  vulgatae  Ce- 
lerum. 

533.  Bellus  , similiter  ac  Bonus  , 
cui  cognatum  est,  tiporjtxuic  dicitur, 
sicut  item  Ba.  3io;  neque  aliter  ac- 
cipienda vir  bellissumust  pater  bellis- 
sumus  Mere.  680,  814,  ct  Bellula 
Poen.  216.  Huc  pertinet  etiam  for- 
mula contcmtus  Bellum  hominem  , 


quem  noveris , h.  e.  quem  operae  pre- 
tium est  novisse.  Hanno  Poen.  1190 
<heq>erfido  lenone : Bellum  hominem  , 
quem  noveris ! Nara  molestos  atque 
odiosos  nec  nosse  volebant  neque  ab 
iis  nosci.  Mena  echinus  Sosi  cies  sapra 
aio  sq.:  Seu  tu  Culindrus  seu  Co- 
riandrus , perieris  ! Ego  te  non  novi 
neque  novisse  adeo  volo.  PeriplectO- 
menes  Sceledro , quocura  nihil  am- 
plius negotii  sibi  vult  esse,  ut  qui- 
dem prae  se  fert,  Mil*  571 : 2Ve  me 
noveris. 
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Muaichmvs 

Potin’,  ut  mihi  molestus  ne  sis?  num  te  adpello  ? 

Mvliee 

Aufer  manum ! 

Pe*IC  VL  VS 

Sic  datur!  Properato  absente  me  comesse  prandium , 535 
Post  ante  aedis  cum  corona  me  derideto  ebrius! 
Mekaechmvs 

Neque  edepol  ego  prandi,  neque  hodie  huc  intro  tetuli 

pedem. 

Penicyeys 

Tun’  negas?  ' 

Meraechmv  5 

Nego  hercle  vero. 

Pekicvlvs 

Nihil  hoc  homine  audacius. 
Non  ego  te  modo  hic  ante  aedis  cum  corona  florea 
Vidi  adstare,quom  negabas,  mi  esse  sanum  sinciput?  54* 
El  negabas,  me  novisse:  peregrinum  aibas  esse  te. 

Menaechmvs 

Quin,  ut  dudum  devortiabs  te,  redeo  nunc  demum  do- 
mum. 

Pesicvlys 

Novi  ego  te.  Non  milii  censebas  esse , qui  te  ulciscerer  : 
Omnia  hercle  uxori  dixi. 

Menaec  hmvs 

Quid  dixisti  ? 

Pekicvlvs 

Nescio. 

Ipsus  eam  roga. 

543.  N&i  rgn  te ) Formula  conte-  545.  roglk  ) Vid.  ad  Asin.  73i  , ^ 
ranco  iis  et  irati,  sicut  illud  iVo/i  t»  de  correpto  hoc  pronomine  ad  Ampli* 
ego  novi  ? Anjph.  Z6z. 
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Menakchmvs 


Quid  hoc  est,  uxor?  quid  nam  hic  narravit  tibi?  545 
Quid  id  est?  — Quid  taces?  quin  dicis,  quid  sit? 

Mvuei 

Quasi  tu  nescias. 

Me  rogas ! 

Menaecrmvs 

Pol  haud  rogem  te , si  sciam. 

Penic  vlvs 

O hominem  malum! 

Vt  dissimulat!  Non  potes  celare:  rem  novit  probe: 
Omnia  hercle  ego  edictavi. 

' Mrnaechmvj 

Quid  id  est  ? 

SIyljer 

Quando  nil  pudet 

Neque  vis  tua  voluntate  ipse  profiteri , audi  atque  ades! 
Et  quid  tristis  et  quid  hic  mihi  dixerit,  faxo  scias.  55, 
Palla  mihi  est  domo  subrepta. 

Mexaechmvs 

Palla  subrepta  est  mihi? 


54*>  »q*  Vulg. : — — — nescias . 
Palla  mihi  est  domo  surrepta.  Me. 
palla  surrepta  est  tibi ? Mv.  Me  ro- 
gas ? Me.  pol.  etc.  Medium  ver- 
sum temere  huc  protractura  ex  se- 
quentibus animadvertit  Acidalius  et 
recte  interpunxit  locum.  Fons  erroris 
similiter  ac  55 1 terminatus  versus 
praecedens,  unde  factum,  ut  ad  istum 
forte  oculis  aberrans  librarius,  huic 
adderet , quae  post  illum  perscriben- 
da erant.  Vid.  etiam  ad  55i. 

548.  Vulg.  noi’i.  Bene  itidem  Aci- 
dalius Divinatt.  in  PInut.  p.  263: 
•«  Lego  novit , ut  de  muliere  capiatur. 
£(ara  hanc  novisse  iarn  ait  omnia  se 
edictante,  nec  posse,  quamvis  dissi- 
mulet , celari.  Novit , inquam,  logo ; 


nisi  tu  males  uxoris  personam  inse- 
rere ex  vetustis  (velat  luntina): 
dissimulat ! Vx.  non  poles  celare  ; 
rem  novi  probe.  Pe.  Omnia  hercle 
ego  edictavi.  Ego  me  , quam  libros, 
hic  sequi  malo,  et  sentire  me  rectius 
scip  , qui  continuam  orationem  agno- 
sco. » 

552.  mihi  est)  Ita  MSS.  V.  est  mihi . 
«Vides,  inquit  Acidalius , nunc  de- 
mum etlari  uxorem,  postquam  ipse 
fateri  nihil  ultro  voluit j atque  id 
ipsa  attestatur  : ut  mireris  , quo  iudi— 
cio  quis  idem  supra  ( inUr  546  et 
547)  dicentem  fecerit,  et  quo  animo 
tulerint  hactenus  alii,  nec  adverterint 
ineptissimam  repetitionem.  »* 

Cactorum  vulgo  legitur:  Palla 
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Pemcvlvs 

Viden’,  uti  scelestus  captat  ? Huic  subrepta  est,  non  tibi: 
Nam  profecto  tibi  subrepta  si  esset,  salva  nunc  foret. 
Menaechmts 

Nil  milii  tecum  est.  Sed  tu  quid  ais  ? 

Mvliei 

Palla,  inquam,  periit  domo.  555 


rsi  mihi  domo  tur repta.  Me.  palla 
surrepta  est  tibi  ? Sed  Gronovius 
quem  sequor,  non  male  : «Acidalius, 
lAi  (||.  e.  in  usum  tuum)  surrepta 
e<t , non  huic.  Gruterus  explicat  Arne, 
in  usum  huius  Menaee  limi  ( vid.  ad 
C*as.  692),  ut  esset,  quod  duret  Ero* 
tio:  Nam  tibi , id  est  in  usum  tuum, 
«i  surrepta  esset , salva  apud  te  esset  • 
rt  Lambinuin  sine  causa  aestuare. 
Certe  aestuat  Lamhintis  , et  tamen 
verissimum  est,  quod  refert  ut  nescio 
cuius,  etsi  non  probet  ipse,  praece- 
denti verbo  legendum,  palla  surre- 
pta esi  mihi ? Ludit  enim  Meuaechmus 
repetendo  uxoris  verba  , Palla  mihi 
domo  est  surrepta.  Ille  quasi  igno- 
rans subiicit,  palla  surrepta  est  mihi  ? 
*atn  quod  perdit  uxor,  videtur  ct 
perdere  maritus.  Ne  dicam , ablata 
interrogationis  nola  eum  dicere  vernm 
«*t  facinus  recte  confiteri:  ipse  enim 
surripuerat.  Ergo  parasitus  : viden' t ut 
scelestus  captat?  verbu  scilicet,  repe- 
tendo praecise  sermonem  uxoris.  Huic , 
uxori , surrepta  est , non  tibi.  ]\'am 
projecto  libi  surrepta  si  esset  (quum  eam 
deferres  ad  scortum)  ct  huic  reddita , 
salva  nunc  foret.  »•  Sic  ille  , cuius  ra- 
tionem id  inaxime  confirmat,  quod 
verbis  Meuaechrai , ut  vulgo  exhiben- 
tur, Palla  subrepta  est  tibi?  nihil  ca- 
ptionis inest,  sed  simpliciter  is,  tan- 
quain  mirabundus,  quaerit,  an  palla 


subrepta  sit  uxori.  Quorsum  igitur 
ista  Peniculi:  f^iden  , uti  scelestus  ca- 
ptat? Recte  itaque  Anonjmus  ille 
apud  Lambinum  , itemque  recte  ex- 
plicator Gronovius.  Nam  quod  cui- 
piam in  mentem  veniat,  vulgatam  le- 
ctionem Huic  subrepta  est , non  tibi , 
ita  defeudendam  esse,  ut  in  Huic  in- 
tclligatur  Erotium,  in  Tibi  Mcnac- 
chmi  uxor,  pallaque  in  usum  Erotii 
surrepta  dicatur  a Menaedimo,  etsi 
non  inficctiim  est,  neque  nescio,  Hu. 
et  Haec  saepe  usurpari  in  vicinis,  qua 
de  re  tnonui  ad  Cist.  170:  tamen  di- 
splicet propterea,  quod  vix  et  ne  vix 
quidem , soloque  gestu  difficillimo, 
significare  Mcnacchmus  poterat , hoc 
sensu  illud  Tibi  ab  ipso  dici.  At  ma- 
nifesta et  a quovis  haud  difficulter 
percipienda  in  hoc  genere  amat  lac* 
tum  Plauti  ingenium , qualia  sunt 
haec,  quae  pro  sua  eoo  lectura  esse 
perperam  existimat  Acidalius,  Aul. 

586  sq.:  Sr.  Quid  libi  subripui  ? Ey* 
Redde  huc , sis.  St.  Quid  tibi  vis  red- 
dam? Ev.  Rogitas?  Sr.  iW  equidem 
tibi  abstuli.  Ev.  At  illud , tibi  quod  ab- 
stuleras , cedo.  Capi.  799:  Hb.  A surire  f 
mihi  videre.  Ea.  Mihi  quidem  esurio  % 
non  tibi.  Psi  ud.  935:  lupitor  te  mdu 
ser\fct.  Sl.  I/no  mihi.  Bene  igitur  se 
habere  puto  istam  Auouvmi  corte 
clionem. 
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Quis  eam  subripuit  ? 


Mesaechmvj 


Hrtlli 


Pol  istuc  ille  scit , qui  illam  abstulit. 


MEXASCHHrt 


Quis  bic  homo  est? 


Menaechmus  quidam. 


Mesaechmvs 


Qui  is  Menaechmust  ? 


Edepol  facium  nequiter ! 


M V LIER 


Tu  istic,  inquam. 


Mekaechhts 


Mylier 


Egoue  ? 


Egomet. 


Me  5AECHM  V* 


PEIflCTtVI 


Quis  arguit  ? 


Et  ego.  Atque  huic  amicae  detulisti  Erotio. 


Egon’  dedi  ? 


Mejyaechmvs 


Pesicv  lts 


Tu , tu  istic , inquam ! Vin'  adferri  noctuam,  i.  t.  rsn 
Quae  Tu  Tu  usque  dicat  tibi?  nam  nos  iam  defessi  su- 
mus. t.  t.  c. 

Menaechmvs 

Per  Iovem  deosque  omnis  adiuro,  uxor  (satin’  hoc  est 

tibi?), 

557.  quidlm)  Vid.  ad  A\roph.  116.  56 1.  Absurde  libri  et  versu  refra- 

558.  Vulg.  numero  asperrimo,  Quit  gante  : Quae  Tu  Tuusque  dicat  libi f 

ri  A/.  Vid.  supra  ad  3oo.  nam  nos  iam  nos  defessi  sumus, 

Plavt.  Com.  Tom.  II  C c 
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Non  dedisse. 

Pesicvlvs 

Imo  Iiercle  vero,  nos  non  falsum  dicere. 

Menaechmvi 

Sed  ego  illanc  non  condonavi ; sed  sic  utendam  dedi. 

Mvlier 

Equidem  ecastor  tuam  nec  chlamydem  do  foras,  nec  pal- 
lium 565 

Quoiquam  utendum.  Mulierem  aequom  est  vestimen- 
tum muliebre 

Dare  foras,  virum  virile.  Quin  refers  pallam  domum? 

Menaeciimvs 

Ego  faxo  referetur. 

Mvlier 

Ex  re  tua,  ut  opinor,  feceris: 

Nam  domum  nunquam  introdibis,  nisi  feres  pallam  si- 
mul. 

Eo  domum. 

Penic VLV* 

Quid  mihi  futurum  est,  qui  tibi  hanc  operam  dedi?  sJ0 


664*  To  sic  cum  gestu  pronuntia- 
tur, dstxTtxuc,  sive,  ut  cum  gramma- 
ticis loquar,  vultuose.  Aul.  475  sq.: 
Conpellem  ego  illum , ni  metuam  , ne 
desinat  Afemorare  mores  mulierum: 
nunc  sic  sinam.  Terentius  Heaut.  III, 
1 , 49  sq.:  Quid  vini  absumsit , Sic 
hoc  , dicens ; asperum , Pater , hoc 
est : aliud  lemus  , sodes , vide. 

564.  Meursius  Exercitatt.  critt.  in 
liauc  fabulam  c codice  suo  MS.  repo- 
nit , tanquam  Plauto  dignius,  uten- 
dum , usurpato  *7?aptfif  iry  , de  quo 
dictum  ad  Cas.  prol.  21.  Ptendum 
etiam , monente  Taubmanno  , editio 
vellis  Parisina  illa,  quam  saepe  lau- 
dat. 


9.  Specta  05  dotatae,  de  quo  mo- 
nui ad  Asin.  842. 

570.  Vulg.  Me.  Ego  domum  ? Pl. 
guid  mihi  e tc.  Acidalius:  «Hoc  (ego 
domum  ? ) per  d7roaiU7rv]7iy  explen- 
dum: Ego  domum  nunquam  introibo. 
ut  Lambino  videtur.  Mihi  illa  friget, 
et  sane  lubens  immutata  paulbun  ra 
verba  annectam  sequentibus  parasiti: 
Pe.  Ehodum  , quid  mihi  Juturum  est , 
qui  tibi  hanc  operam  dedi ? Nam  post 
uxoris  verba  discedit  Mcnaechmust 
restitansque  parasitus  abeuntem  etiam 
illam  quasi  revocat  et  mercedem  ope- 
rae poscit.  Etsi  forsan  et  quae  sunt 
uxoris  nunc  veiba  , possunt  esse  pa- 
rasiti , qui  priora  ad  Mcnacchuiuja 
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M V L I E R 

Opera  reddetur,  tibi  quando  quid  erit  subreptum  domo. 

Pe  Nic  vl  v s 

Id  quidem  edepol  nunquam  erit:  nam  nihil  est,  quod 

perdam,  doini. 

Cum  virum,  cum  uxorem,  di  vos  perdant!  Properabo 

ad  forum : 

Nam  ex  hac  familia  me  planed  excidisse  intellego. 

Menaecrmys 

Male  mihi  uxor  se  fecisse  censet,  quom  excludit  foras, 

Quasi  non  habeam,  quo  intromittar,  alium  meliorem 

locum.  s76 

Si  tibi  displiceo,  paliundum;  at  placuero  huic  Erolio , 

Quae  me  non  excludet  ab  se,  sed  apud  se  occludet  domi. 

Nunc  ibo:  orabo,  ut  mihi  pallam  reddat,  quam  dudum 

dedi. 

Aliam  illi  redimam  meliorem.  Heus,  ecquis  hic  est  ia- 

nitor?  08« 

Aperite,  atque  Erotium  aliquis  evocate  ante  ostium. 


abeuntem  , quasi  consulens  et  adsua- 
«Jcns  , id  quod  videntur  innuere  vo- 
ces ut  opinor ; reliqua  sic,  ut  correxi- 
mus , ad  uxorem  nec  ipsam  ulterius 
morantem.  » — Sane  verba  Ego  Ho- 
rnum corrupta  suutj  nec  tamen  vel 
JEho  domum  cum  Grutero  , vel  Eho - 
+lum  cnm  Acidalio,  sed  legendum  est 
me  indice  Eo  domum  , hisque  clau- 
denda mulieris  ora  Lio.  Eo , Egoy  Er - 


go , Eho , saepius  confusa  in  NSS« 
Cf.  supra  339,  iufra  626,  Cas.  63?» 
Merc«  378 , 6 5 1 , 669. 

573.  Vulg.  perverso  numero:  Male 
mihi  uxor  sere  fecisse  ctnsel  etc. , 
nec  satis  est  reposuisse  mi , nisi  cui 
placeant  acutae  posteriores  verborum 
uxor  et  sese  syllabae.  Passitn  inter  se 
commutata  se  et  sese» 


M.  A.  PLAVTI 


EROTIVM.  MENAECHMVS. 


Erotivm 


Quis  hic  me  quaerit  ? 


Minaechmys 

Sibi  inimicus  mage  quamde  aetati  tuae. 

i.  t.  IV,  3. 

Erotivm 

Mi  Menaechme,  cur  ante  aedis  adstas?  Sequere  intro. 

t.  t.  c. 


Menaeciimvs 


Mane. 


Scin’,  quid  est,  quod  ego  ad  te  venio? 


Scio : ut  tibi  ex  me  sit  volup. 

Menaechmvs 

lino  edepol  pallam  illam,  amabo  te,  quam  tibi  dudum 

dedi , ss5 

Mihi  eam  redde:  uxor  rescivit  rem  omnem,  ut  facium 

est , ordine. 

Ego  tibi  redimam  bis  tanto  pluris  pallam,  quam  voles. 


Dedi  equidem  illanc,  ad  phrygionem  ut  ferres , tibi  pau- 
lo prius, 

Et  illud  spinther,  ut  ad  aurificem  ferres,  ut  fieret  novom. 

Menaechnvs 

Mihi  tu  ut  dederis  pallam  et  spinther?  Nunquam  fa- 
ctum. Relege  rem:  59 ■ 

58i.  Vulg.  inconcinne, quam.  V id.  quod  idem  Decurtati  lectione  rcle$e- 
ad  Arnph.  prol.  (9.  ris , h.  e.,  interprete  Tauhntanno, 

590.  Vulg.  Mi  fu  ut  tu  dedens  pal - « sedere  ad  rationes  paginarum,  ad 

lum  , ei  spinther ? nunquam  facium  re-  rei  examen.  » Cicero  noii»irao  loco» 
peries.  Nant  ego  c tc.  Sed  pro  illo  De  Nat.  D.  II,  28:  «Qui  autem  omni*, 
editionum  reperies , V.  C.  r-cjcceris  , quae  ad  cultum  deorum  pertinerent» 
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Nam  ego  quidem  postquam  illam  dudum  tibi  dedi  atque 

abii  ad  iorum , 

Nunc  redeo,  nunc  te  postilla  video. 

Erotiyh 

Video,  quam  rem  agis: 
Quae  conmisi,  ut  me  detrudes,  ad  eam  rem  adfectas 

viam. 

Me  n arcum  vs, 

Nequ«  edepol  te  defrudandi  causa  posco.  Quin  tibi 
Dico  uxorem  rescivisse. 

Erotiv  m 

Nec  te  ultro  oravi,  ut  dares:  Sgr. 
Tute  ultro  ad  me  detulisti.  Dono  eam  mihi  dedisti;  1. 1. 
Eandem  nunc  reposcis.  Patiar!  habe  tibi!  aufer!  utere 

t.  t.  c. 

Vel  tu,  vel  tua  uxor!  vel  etiam  in  oculos  conpingite! 


diligenter  retractarent,  et  tantfuam  re- 
legerent , sunt  dicti  religiosi  e.i  rele- 
gendo , ut  diligentes  ex  diligendo» 
ctc.  Nescio  quis  poeta  vetus  ex  iam- 
bographis  apud  Gellium  N.  A.  IV,  9: 
Relegentem  oportet  esse  , religiosum 
nejas  y h.  e.,  ni  fallor,  lusu  verbo- 
rum minime  «absurdo:  Decet  nos  ra- 
t i oiie  administrare  res  nostras,  ita  ut 
tx  ante  factis,  quale  id  sit,  quod  uunc 
gciamus  , quidve  fuluntm  sit,  colli- 
gamus, in  tpio  discrimen  homines  in- 
ter et  auiiualia  bruta  cernitur } caele- 
xurn  religiosos,  h.  e.  superstitione  im- 
butos esse,  nihil  opus.  Ipsum  autem 
illud  relegeris , sive  antiquo  inudo 
scribendi  releceris  } sententiae  conve- 
nit, metro  nou  convenit;  id  quid 
sentiens  Gruterus  reposuit,  adstipn- 
lante  Taubmanno,  relege  res.  Sed 
praeferendum  duxi  Relege  rem  , quia 
de  una  tantum  re  gc»la  sermo  est.  Cir- 
ca exUcmilaUa  verboiuiu  saepe  cau- 


tum esse  a librariis,  monui  ad  Ampli, 
prol.  87.  iupriiuis  vero  m et  s litera- 
rum  formae  finalium  tam  similes  sunt 
in  scriptis,  ut  faciiliuie  misceantur. 
Vel  legendum  Relege  , */*,  intellecto 
verbo  rem , quum  R et  S (iteras  item 
saepissime  confusas  constet,  ut  mo- 
nent Partus  ad  Rud.  1,4«  *4«  Gro— 
novius  Observati.  I , i5,  quibuscuiii 
conferas  licet,  quae  nos  cum  alibi, 
tum  ad  Terentii  Heaut.  4^9»  Uec.  274. 

byS.  Vulg.  Quia  commisi  etc. 
Taubmauuus:  « Scii,  pallam  , de  qua 
omnis  sermo.  Ita  euim  sunpiic.tct 
cum  Pistore  expono.  » Sed  hoc  pro- 
peinodum  soloecum  est,  et  id  Plau- 
tus si  voluisset , diceret  potius  Quo- 
niam commisi.  Rescripsi  igitur  Quae 
commisi , pallam  et  spinther. 

5^6.  Vulg.  nulla  foima  metri : Tu- 
te ultro  ad  mc  detulisti , dedisti  eam 
dono  nidu.  Yul.  ad  Ampli,  ayt». 
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Tu  Iiuc  post  hunc  diem  non  feres  pedetn  intro,  ne  fru- 
stra sies: 

Quando  tu  me  bene  merentem  tibi  habes  despicatui.  &>* 
Nisi  feres  argentum,  frustra  me  ductare  non  potes! 
Aliam  posthac  invenito , quam  habeas  frustratui ! 


Men  aecum  vs 

Nimis  iracunde  hercle  tandem ! — Heus  tu , tibi  dico , 

mane ! 


Redi! 


Eiiotivm 


Etiam  adstas?  Eliamne  audes  mea  revorti  gratia? 

Menaechmvs 

Abiit  intro,  occlusit  aedis.  Nunc  ego  sum  exclusissumus: 
Neque  domi  neque  apud  amicam  mihi  iatn  quidquam 

creditur.  m 

Ibo  et  consulam  hanc  rem  amicos , quid  faciundum  cen- 
seant. 


599.  Vulg.  Tu  huc  post  hunc  titcm, 
pedem  intro  non  feres  , ne  Jrqstra  sis 
correpta  posteriore  syllaba  verbi  /5Vu- 
*tra , quod  nusquam  fit  apud  vetu- 
stos; nam  reerntiores  et  in  hoc  et  in 
contra  siiniiibusque  a 1 i teram  pro  bre- 
vi habent.  Similiter  Pers.  140  ruen- 
tibus numeris  succurrit  Acidalius  Di- 
vinatt.  iu  Piant,  pag.  412  reponendo: 
N unquam  hercle  hodie  hic  prius  e- 
des  , ne Jrustra  sies.  Diem  priorem 
) i teram  elidit,  de  qua  re  vid.ad  Ampli. 
l«ml,  74. 

t>oa.  Vulg.  quam  tu  habeas  f.;  sed 
Decurtatus,  pmbaute  Beuthio  ad  Te- 
rentii Eun.  II , 3 , 9.3,  quam  habeas , 
quam  non  eliso  ( vid.  ad  Ampli. 
J 9 ) » id  quod  uescio  qui  mirati  lu 
ju(*»iomfn  inculcasse  videntur  ver- 
sui sarciendo* 

6o3.  Vulg.  sic  distinguitur:  Nimis 
iracunde  hetx,laf  laudem  heus  tu  etc. 


Dudura  corrtxit  Acidalius,  probanti- 
bus Taubmanno  et  Pareo. 

604.  Vulg.  minus  probo  numero: 
Redi.  Er.  Eli  J anutc  ad  | slus  ? rti 
| am  audes  etc.  Acidalius  utroque 
loco,  eliamne.  Qui  etiam  tollendam 
putat  personam  Erotii,  tanquameins 
quae  nihil  amplius  nunc  loquatur  ia 
scena , sed  irata  in  aedi  s se  prori- 
piat, desertumque  miserum  Mcnae- 
chmum  nec  verbulo  dignetur,  bea 
hoc  nimium  , nec  tam  male  latine 
scivisse  crediderim  correctores , ut 
iguoiarent,  Audere  saepe  significare 
Velle  seu  Dignari , quod  nobis  per- 
suadere vult  vir  doctus.  Opinor  »u' 
tem , id  eum  haud  concoxisse,  quoa 

reverti  diceretur  iuvenis,  qui  adh»‘c 
in  scena  adslitit , quum  contra  me- 
retricem is  recte  rogare  vidoretor  ut 
rediret,  quum  intro  abiisset  domum 
suam.  Quae  si  ei  causa  mutandi  il,it» 


/ 
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MENAECHMVS  SOSICLES.  51VLIER. 

MlVilCHHVI 

Nimis  stulte  dudum  feci,  quom  marsupium  i.  s.  IV,  4. 
.Messenioni  cum  argento  concredidi! 

Inmersit  aliquo  sese,  credo,  in  ganeum.  c o 

Mvj.ii» 

Provisam,  quam  mox  vir  meus  redeat  domum. 

Sed  eccum  video ! Salva  sum : pallam  refert., 

Menaechhvs 

Demiror,  ubi  nunc  ambulet  Messenio. 

, Mveiek 

Adibo,  atque  hominem  accipiam,  quibus  dictis  meret. 
Non  te  pudet  prodire  in  conspectum  meum,  Gi< 

Flagitium  hominis,  cum  istoc  ornatu? 

Mesaec  H,M  T S 

Quid  est  ? 

Quae  res  agitat  te,  mulier? 

M ▼ L I E 11 

Etiam  ne,  inpudens, 

Muttire  verbum  unum  audes  aut  mecum  loqui  ? 

Mexakcnmvs 

Quid  tandem  admisi  in  me,  ut  loqui  non  audeam  ? 

M VEI  E E 

Rogas  med  ? hominis  inpudentem  audaciam ! 6ao 

Menaichmvs 

Non  lu  scis,  mulier,  Hecubam  quapropter  canem 

infirma  anne  fuit,  siquidem  facile  fieri  6 16.  Flagitium)  Vid.  ad  Ampli, 

potuit  t nt  mulier  dubitaret}  redii*—  341«  Raro  in  kac  formula  vox  elici i- 
srtne  amator,  postquam  abiisset,  aa  tur. 
nnte  domum  suam  etiam  coustitisset. 

Id  quod  indicare  videtur  duplex  eius  6*o.  Vulg.  Rogat  me?  o horni - 
quaestio:  Etiam  a-lstas?  Etiamnc  nt>  <‘tc.  Sed  MSS.  x6  o non  agno- 
audes  mea  revorti  gratia?  &cuut. 
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Graii  esse  praedicabant  ? 

Munit 

Non  equidem  scio. 

Mexiichmvs  . ' ' 

Quia  idem  faciebat  Hecuba,  quod  tu  nunc  facis: 

Omni  mala  ingerebat,  quemquem  adspexerat: 

Itaque  adeo  iure  coepta  appellari  est  Canes.  6» 

M V L I E R 

Non  ergo  istaec  Angitia  possum  perpeti : 

Nam  med  aetatem  viduam  esse  mavelim. 

Quam  istaec  Aagitia  tua  pati , quae  tu  facis. 

MeSaecumys 

Quid  id  ad  me,  tun’  te  nuptam  possis  perpeti, 

An  sis  abitura  a tuo  viro?  An  mos  hic  ita  est, 
Peregrino  ut  advenienti  narrent  fabulas  ? 

M V L I E E 

Quas  fabulas?  Non,  inquam,  patiar  praeterhac, 

Quin  vidua  vivam,  quam  tuos  mores  perferam! 

Menaechhvs 

Mea  quidem  herele  causa  vidua  vivito 
Vel  usque  dum  regnum  obtinebit  lupiter.  c)5 

M Y l 1 1 a 

Hanc  mihi  negabas  dudum  subripuisse  te; 


614*  Minus  bene  libri.  Omnia  ma- 
la ingerebat.  Fontem  erroris  apem  is» 
ac  mihi  videor  in  annotatis  ad  Aul. 
o37»  Omnis  pro  Quisque  tralalicium. 

6*5.  Canes  ) Ita  Teteri  more 
scripti  a manu  prima.  Vulgo  ex  inter* 
pretalione,  Canis. 

626.  Vulg.  Non  istaec  ego  flagi- 
Ua  ffossum  perpeti , Jjed  MSS. , Non 
ego  ista  hec J'.  p.  p. , quod  primitus, 
opinor,  fuit.  Non  ergo  istaec  etc* 
Cute  ergo  aptissimum  scutculuc,  et 


confundi  solere  Ego,  Ergo , similia, 
supra  monui  ad  339,  5 70. 

627.  viduam  ) Vid.  ad  Ampli.  34*- 

629.  Minus  recte  libri : Q.  i.  a.  w., 
tu  te  n.  p.  p.  etc. 

633.  Intelligetidum  potius.  Yid* 
Par.  lexic.  Mantis*.  v.  Ellipses. 

636.  Libri : At  mihi  negabas  dv- 
dum  surripuisse  te.  Sed  dicendum» 
quid  sibi  Menaechtuum  surripuisse 
mulier  praedicet.  Adolescens  stati*: 
Turi  tibi  subreptam  hanc  audes  dicere* 
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Nunc  eandem  ante  oculos  attines!  Non  te  pudet? 

Mexaechmt» 


Heu  hercle,  mulier,  multum  et  audax  et  mala  es. 
Tun’  tibi  subreptam  hanc  dicere  audes,  quam  mihi 
Dedit  alia  mulier,  ut  concinnandam  darem  ? 

Mvliek 


Nae  istuc  mecastor  iam  patrem  arcessam  meum 
Atque  enarrabo  tua  flagitia  , quae  facis! 

I,  Decio,  quaere  meum  patrem,  tecum  simul 
"Vt  veniat  ad  me:  ita  rem  esse  dicito. 

Iam  ego  aperiam  istaec  tua  flagitia! 

Mexaechmyi 


Quae  mea  flagitia? 


Sanan*  es  ? 


M Y 1 1 E E 


Quom  pallam  atque  aurum  meum 
Domo  tuae  suppilas  uxori  et  tuae 
Degeris  amicae ! Satin'  haec  recte  fabulor  ? 

Mexaeciimvs 


Quaeso  hercle,  mulier,  si  scis,  monstra,  quod  bibam. 
Tuam  qui  possim  perpeti  petulantiam!  c.o 

Quem  tu  hominem  med  arbitrare,  nescio; 

Ego  te  simitu  novi  cum  Parthaone. 

• Mvlier 

Si  me  derides,  at  pol  illum  non  potes, 


quam  mihi  Dedil  alia  mulier  etc.? 
Et  itidem  71  5 sq.;  — — — quae  me 
arguit  Hanc  domo  ab  se  subripuisse- 
atque  abstulisse  deierat.  Sic  etiam  h. 
1.  reponendum  , Hanc  mihi  negabas 
etc.  Facile  Aie  ( i.  e.  hanc)  transiit  in 
hac , post  omissa  A 1 itera  io  ac  *el  at. 
Vid.  ad  Asin.  24. 

641.  Istuc  pro  Oh  istuc , ut  Graeci 

Tovw  pro  Kstifli  79*70.  Y id.  Y^e..  ac 


Idiott.  graec.  dict.  pag.  63o  ed.  Herm. 

644.  Frustra  interpolant  Augrlius 
atque  Aldus : V t veniat  huc  ad  mez 
| la  reni  illi  esse  dicito.  Neque  opus 
rescribi  secundutu  Camerarium,  cui 
obtemperat  Pareus.  ita  rem  mihi  esse 
tlictln.  Sed  rav  ita  posterior  syllaba 
porrecta,  rem  autem  uoo  est  eliden- 
dum. Vid.  ad  Ampli.  473,34*. 

630.  tu  ) Vid.  ad  AiupU»  143. 


\ 
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Patrem  meum,  qui  huc  advenit!  Quin  respicis? 
Novistin’  tu  illum  ? 

Menaechmvs 

Novi  cum  Calcha  simul : C5i 

Eodem  die  vidi  illum , quo  te  ante  hunc  diem. 

Mveier 

Negas  novisse  me  ? negas  patrem  meum  ? 

Mesaechmys 

Idem  hercle  dicam,  si  avom  vis  adducere. 

M VLIER 

Ecastor  pariter  hoc  atque  alias  res  soles. 


SENEX.  M VLIER.  MENAECHMVS  SOSICLES. 


Serex 

Vt  aetas  mea  est  atque  ut  hoc  usus  facto  est,  b.  t. 

IV,  5.  a» 

Gradum  proferam,  progredirf  properabo; 

Sed  id  quam  mihi  facile  siet,  haud  sum  falsus: 

Nam  pernicitas  deserit,  consitus  sum 

Senectute,  onustum  gero  corpus,  vires 

Reliquere.  Vt  aetas  mala  est  merx  mala  ergo ! - 6C5 

loco  ( mihi  faci  \ le  siet  hauii ).  Cf- 
quae  nos  ad  Ampk.  422. 

665.  ergo  ) Sic  MSS.  et  edd.  v*» 
h.  e.  revera.  Aetas  mala  h.  1.  ^ul. 
4 dicitnr  senectus  , sicut  contra  Aetas 
haud  mala  iuventus  Rud.  25o.  Tergo 
Lipsius  Antiqq.  Lecit  II,  «3,  Iur" 
nebus  Advv.  XVII,  2«.  Ludit  autem 
poeta  verbis  aetas  mala  et  merx 
tu. 


658.  aI  ) Vid.  ad  Amph.  modo 

laud.  1. 

661  sq.  Vulg.  defectis  numeris: 
Crad.  p.  , progredi  properabo.  Sed 
id  r/uam  facile  sit  mihi , haud  sum  fal- 
sus. Progrediri , sicut  Cas.  6^3.  Io— 
-meus  a minore  properabo  non  dede- 
cet poetae  latiui  versum  baccbiacum. 
Vidd.  Amph.  20  sqq.  409 , Capt. 
863  , Cas.  60 1 ubi  etiam  soluta  longa 
b j lliiba  ia  duas  breves , sicut  bis  hoc 
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Nam  res  plurimas  pessumas,  quom  advenit,  fert, 

Quas  si  iarn  autumem  omnis , nimis  lougus  sermo  est. 
Sed  haec  res  mihi  in  pectore  et  corde  curae  est , 
Quidnam  hoc  sit  negott , b.  d. 

Quod  filia  sic  repente  expetiit  me,  ut  ad  sese  irem, 

gall.  670 

Nec,  quid  sit,  certius  mihi  facit,  quid  velit,  quidve  ar- 
cessat. 

Verum  propemodum  iam  scio,  quid  siet  re:  b.  t. 

Credo,  cum  viro  litigium  natum  esse  aliquod. 

Ita  istaec  solent,  quae  viros  subservire 
Sibi  postulant,  dote  fretae,  feroces^ 

Et  illi  quoque  haud  abstinent  saepe  culpa; 

Verum  est  modus  tamen , quoad  pati  uxorem  oportet ; 
Nec  pol  filia  unquam  patrem  arcessit  ad  se , 

Nisi  aut  aliquid  conmisit  aut  iurgi  causa  est. 

Sed  id,  quidquid  est,  iam  sciam.  Atque  eccam  eampse 
Ante  aedis  et  eius  virum  tristem  video.  Id  «w. 

Est , quod  suspicabar.  b.  d. 

Adpellabo  hanc. 


666.  fert  ) Ita  V.  C.  initio  , Pareo 
teste  , quod  versui  aptius  quam  vul- 
gatum ajfert. 

667.  Vulg.  metro  nullo:  Quas  si 
autumem  omneis , nimis  longus  ser- 
mo sit.  Compendium (iam)  facile 
interceptum  fuerit.  Est  et  Sit  saepius 
misceatur. 

668.  curae  ) Sic  V.  C. , quod  prae- 
fero vulgato  ilura. 

670.  Soloece  libri:  quod  flia  sic 
Repente  er  petit  me  , ut  ad  sese  irem. 
1)C  galliambis  apud  Co  mirum  vid. 
tom.  I,pag.  i2t).  Etiam  Rud.  108  talis 
repentur  inter  bacchiacum  et  iam- 
bum. 

671.  Vulg.  minus  bene,  depravato 


autem  metro:  Nec  quid  id  sit , mihi 
certius  facit , Quid  velit , quid  me 
arcessat. 

674.  Cf.  Asiu.  842  nosque  ad  cum 
locum. 

679.  Inepte  libri  : Nisi  aut  qitid 
commissi , aut  iurgii  ert  caussa.  3Von 
hoc  dicit  generatim  senex , quod  per 
se  intelligitur , aliquid  commissum 
esse,  si  pater  arcessatur  a filia  nupta, 
sed  commissum  esse  ad  ipsa  filia  : i(l 
quod  tota  sertnonis  huius  indoles 
o:  findit , ut  quo  excusatum  viros,  ac- 
cusatum mulieres,  eat  'nux.  !p*% 
igitur  sententia  suppeditabit  emen- 
dationem commisit.  Aliquid  pro  quid 
vulgato  apirpa  ed  i.  velt.  Forte  quid 
excidu»e  videtur  iu  ulleia  Pareaua. 
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M v L I E R 


Ibo  advorsum.  Salve  mullum , mi  pater.  t.  t.c. 

Senex 


Salva  sis.  Salven’  advenio?  salven’  arcessi  iubes? 

Quid  tu  tristis  es?  quid  ille  autem  ab*  te  iratus  destitit? 
Nescio  quid  vos  velitalid  estis  inter  vos  duo.  G85 

Loquere,  uter  meruistis  culpam,  paucis;  non  longos 

logos. 

M r L 1 e x 

Nusquam  equidem  quidquam  deliqui  ( hoc  primum  te 

absolvo , pater  ) ; 

Verum  vivere  hic  non  possum  neque  durare  ullo  modo: 
Proin’  tu  me  hinc  abducas. 

Senex 

Quid  istuc  autem  est  ? 


Ilabeor. 

Vnde  ? 


Htliii 

Ludibrio,  paler,  &)« 


Senex 

Mveie* 


Ab  illo,  quoi  me  mandavisti , meo  viro. 

Senex 

Ecce  autem  litigium!  Quotiens  tandem  edixi  tibi, 

Vt  caveres,  neuter  ad  me  iretis  cum  querimonia? 

M V LIER 


Qui  istuc , mi  pater , cavere  possum  ? 


684.  Salven  advenio?  salven  ar- 
cessi iubes  ? verba  sunt  advenientium. 
Similiter  Terentius  £un.  V,  5,  8, 
Saline  salve?  ubi  interpretes:  * Salis- 
ne  salve?  ) Salve,  integre,  recte, 
commode.  Plautus  in  Trinummo 
(1 i38)  : Benevolens  laus  atque  amicus, 
Le.  Sai  me  salve?  Salitae  salve?) 
ixuuc  auvcibiuiu  est,  pcoducU  c li- 


tera.  Sallustius:  Inde  ortus  serm 0, 
percontantibus  utrimque  Salin  salve? 
etc.  « Stich.  8 sq. : f^olo  multo  loqui 
de  re  virum  tecum,  Pa.  1 Salvent » 
Amabo  ? 

691.  landhm)  Vid.  ad  Anapi»*  34** 
Vulgati  libri  pravo  numero : Se.  hc- 
ce  autem  litigium,  quoties  edixi  lau- 
dem libi,. 
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Nisi  nevis. 


SENEX 

Men’  interrogas? 

Myliex 

Senex 


Quotiens  monstravi  tibi,  viro  ut  morem  geras:  r><>5 
Quid  illic  faciat,  ne  id  observes,  quo  eat,  quid  rerura 

gerat  ? 

M V L I E * 


At  enim  ille  hinc  amat  meretricem  ex  proxumo.... 

Senex 

Sane  sapit. 

Atque  ob  istanc  industriam  etiam  faxo  amabit  amplius. 

M V L I E R 

Atque  ibi  potat. 

Senex 

Tuan’  quidem  ille  causa  potabit  minus. 
Si  illic,  sive  alibi  lubebit?  Quae  haec,  malum,  inpuden- 

tia  est  ? :oo 

Vna  opera  prohibere,  ad  coenam  ne  promittat,  postules, 
Neve  quemquam  accipiat  alienum  apud  te.  Serviren' 

tibi 

Postulas  viros?  Dare  unad  opera  pensum  postules. 
Inter  ancillas  sedere  iubeas,  lanam  carere. 

M vlie  n 

Non  equidem  mihi  te  advocatum,  pater,  adduxi,  se# 

viro.  -oS 


6g5.  Nisi  nevit  ) Formula  de  qua 
breviter  dixi  ad  Cure.  82.  Vulg.  ex 
interpretatione,  Nisi  non  vis. 

696.  nfi — qu6  ) Vid.  ad  Amph. 
149. 

698.  faxo  amabit  ) Vid.  ad  Amph. 
$33  et  inpriinis  ad  Cure.  582. 


700.  Inconcinne  libri:  Sive  illic , 
sive  alibi  e tc.  Si  pro  Sive  positum  , 
sicut  passim.  Cf.  Capt.  48,  Cure.  4t 
Terentii  Andr.  188  .secundum  similem 
Beutlcii  emendationem,  Parei  lexic. 
Piuut.  h.  v. 

701.  Vid.  ad  Cure.  654. 


4 > 4 M.  A.  PLAVTt 

Hinc  stas;  illinc  causam  dicis. 

Senex 

Si  ille  quid  deliquerit , 

Multo  tanto  illum  adcusabo,  quam  te  adcusavi,  am- 
plius. 

Quando  te  auratam  et  vestitam  bene  habet,  ancillas, 

penum. 

Recte  praehibet : melius  sanam  est,  mulier,  mentem 

sumere. 

Huiii 

At  illic  suppilat  mihi  aurum  et  pallas  ex  arcis  domo;  7»5 

Me  despoliat ; mea  ornamenta  clam  ad  meretrices  de- 
gerit. 

Sexex 

Male  facit,  si  istuc  facit;  si  non  facit,  tu  male  facis, 

Quae  insontem  insimules. 

M V L I E R 

Quin  etiam  nunc  habet  pallam,  pater. 

Et,  quod  ad  hanc  detulerat,  spinther:  nunc  , quia  re- 
scivi, refert. 

Senex 

Iam  ego  ex  hoc,  uti  factum  est,  seibo:  ibo  ad  hominem 

atque  adloquar.  7,0 

Dic  mi  istuc,  Menaechme,  quod  vos  dissertatis,  ut 

sciam. 

^uid  tu  trux  es?  quid  illanc  autem  abs  ted  iratam  de- 
stituis ? t.  t. 


illinc ) MSS.  illim , sed  Vetus 
C.  a mana  secuada  v illinc.  Vid.  ad 
$a.  28}. 

703.  Vulg.  pallam  , sed  MSS.  et 
▼y.  edd. , in  his  luntina > pallas,  quod 
invidiosius. 

712.  Vulg.:  Quid  tu  tristu  et? 


quid  illam  autem  iratam  abs  te  de— 
stituis  ? MSS.  Quid  tut rixes  , unde 
legendum  Quid  tu  trux  esi  vidit  Gru- 
torus;  quamquam  in  margine  V.  C.  , 
teste  Parco  , ut  vulgatae  cdd.  Adscri- 
psisse  autem,  tanquam  his  similia, 
nescio  quis  videtur  verba  Quid  tu 
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Mk.hakchmvs 

Quisquis  es,  quidquid  tibi  nomen  est,  senex,  summum 

Iovem  t.  t.  c. 

Deosque  do  testis  .... 

Sint 

Qua  de  re  aut  quoius  re  rerum  omnium? 

- Memaechmvs 

Me  neque  isti  male  fecisse  mulieri,  quae  me  arguit  rs 
Hanc  domo  ab  se  subripuisse  atque  abstulisse  deierat. 
Si  ego  intra  aedis  huius  unquam,  ubi  habitat,  pene- 
travi pedem , 

Omnium  hominum  exopto  ut  fiam  miserorum  miser- 

rumus!  \ 

Senex 

Sanun’  es,  qui  istuc  exoptes,  aut  neges,  te  unquam  pe- 
dem 

In  eas  aedis  intulisse,  ubi  habitas,  insanissume  ? 

Menaechmvs 

Tun’,  senex,  ais  habitare  med  in  illisce  aedibus? 

Senex 

Tun’  negas? 


tristis  es,  e versu  685  petita,  quae 
post  in  ordinem,  ut  fit,  fuerint  rece- 
pta. 

714.  Vulg.  Deosque  detestor.  Sed 
MSS. , D.  dede  stes  , unde  itidem  ve- 
ram lectionem  eruit  Gruterus. — Qua 
de  re  aut  quoius  re  rerum  omnium  ? 
Garruli  senes  et  prolixi.  Cf.  Teren- 
tii Eun.  289  , et  ibi  interpres  vetus. 

717.  Sl  ) Vid.  ad  Amphitr.  149, 
Cacterum  t 6 pedem  desiderator  in 
MSS.  et  editionibus  principibus , le- 
gitur autem  in  lunt.  Aid.,  planeque 
cum  senteutia  tum  versibus  819  sq. 
couiirraatur. 


712.  Vulg.  minus  bene.  Tu  negas. 
Depasta  n literara  in  Tun’  vox  se- 
quens. Vqlg.  quoque  secundum  Ca- 
merarii correctionem  : Nimio  haeo 
impudenter  negas  , quae  non  modo 
incoucinna,  sed  etiam  librorum  vete- 
rum auctoritate  destituta  est.  MSS. 
imo  ( vel  tmrno ) hec  eludere  negas 
( Decurt.  negat ).  Vnde  Parens  fecit 
non  male  , hnmo  haec  ludicre  negas: 
in  quem  absurdissime  invehitur  Tanb- 
mannus.  Sed  Imo  non  est  huius  loci, 
est  Nimium  quod  frequentat  Plautus- 
Similiter  femina  7 ib:  Ludit  te  hia 
projecto. 
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Mmicnnyi 

Nego  hercle  vero. 

Mvlier 

Nimium  hoc  ludicre  negas, 
Nisi  quo  nocte  hac  emigrasti. 

Sexsx 

Concede  hac , sis , filia.  — 
Quid  tu  ais?  num  hinc  emigrasti? 

Mexaeciimvs 

Quem  in  locum  aut  quam  ob  rem,  obsecro? 

Smn 

Non  edepol  scio. 


I 


M v f.  1 1 * 
Ludit  te  hio  profecto. 

Sesex 


Non  tu  te  tenes  ? — 

Iam  vero,  0 Menaechme,  satis  iocatus  es:  nunc  hanc 

rem  age. 


Mixaxchmvs 

Quaeso,  quid  mihi  tecum  est?  unde  aut  quis  tu  homo 

es?  Tibi  aut  adeo  isti,  t.  t. 


Quae  molesta  est .... ! 

Sexex 

Quomodo  ? t.  d.  c. 

t 


7i3.  Vulg.  imperfectis  numeris: 
JS~.  q,  n.  h.  e.  Se.  Concede  fuic , filta. 
Td  sis  a sequente  simili  fil-  vide- 
tur esse  interceptum. 

724.  Vulg.  soloece:  Quem  in  /«- 
cum  aut  ob  rem  obs.  Vett.  edd.  recte: 
Q.  i.  I.  a.  quamobrem  obs. 

727  sq.  Vulg.:  Q.q.m.t.  e.?  unde 
aut  quis  tu  horno  es?  quid  feci  ego 
Ttbt  aut  adeo  isti , quae  mihi  mole- 
sta est  quoquo  motio ? Yerha  quid 
Jed  ego  inculcata  sunt  a Camerario  , 


pendere  ista  7 ibi  aut  adeo  isti  perpe- 
ram arbitrato.  Haud  melius  pridem 
rem  gesserant  boni  viri  Angelius  et 
Aldus,  item  de  se  quid  nocui  ibi  re- 
ponentes. Menaecbraus  usurpata  apo- 
siopesi pathetica,  Tibi  aut  adeo  isti... 
intellige  cerebrum  excutiam!  Ad  quas 
minas , gestu  expressas  , senex  , Quo- 
modo ? non  quoquo  modo,  sicut  vul- 
go legitur,  quod  sententiae  scilicet 
restituendae  rausa  sciolus  oliquis  per- 
scripserit , postquam  forte  deleta  es- 


Digitized  by  Google 


MEXAECHMT 


417 

Mvliu 

Viden’  tute  illi  oculos  virere  ? et  viridis  exoritur  colos 
Ex  temporibus  atque  fronte ! ut  oculi  scintillant,  vide ! 

Menaschmvs 

Hei  mihi,  insanire  me  aiunt,  ultro  quom  ipsi  insaniunt! 

M?lier 

Vt  pandiculans  oscitatur!  Quid  nunc  faciam , mi  pater  ? 

sct  nola  personae  seniis.  Raro  apo-  gitur  inferius,  quam  ubi  debet;  et 

siopeses  in  poetis  ulritisque  linguae  pignus  dem  qno<l vis,  nisi  post  bos 

drainaticis  ceperunt  editores.  Vide  superiores  statirn  fuit  collocandus: 

nos  ad  '1'erentii  Andr.  92,  4^7  t Eun.  Mv.  Eiden  — Ex  temporibus  — //ei 

338,  35  4*  74  1 * Adclph.  108,  Hec.  mi/u—“  Ac  fortassis  amplius, qui  nunc 

708,  L.  Hotibii  Lcctb  Aristopli.  pag.  sequuntur,  etiam  traiiciendi,  ut  sit 

80.  Longus  trochaicus  cura  clausula  i^te  deinceps  ordo:  Mv.  Et  pandicu- 

iletn  7rx^Tiz&>;  adbibitus  , de  qua  rc  lans  — Se.  Concede — Me.  Quid  mihi 

dixi  ad  Ampli.  656.  Quomodo  ? et  — Ego  me  — Evoe  — Dc  poster  io  - 

similia  iratorum  illustrata  ad  Ampli.  ribus  Limen  bic  non  afiirniem,  etsi 

200.  To  mihi  a versu  respuitur,  nisi  valde  sic  concinna  structura:  sed  con- 

qnis  iambicum  usurpatura  esse  credat,  cimi.t  quidem  , non  et  plane  neces- 

tanquam clausulam  , post  trochaicum  saria;  quod  de  priore  contendo,  nec 

tetram.  neat.,  quod  alibi  lieri  non  mc  dissensurum  qurmquam  puto  diligeu- 
miui.  Vid.  ad  Epid.  197  sq.  et  Bcnlleii  tius  examinantem.  » Sic  ille  ndino- 
Schcdiasraa  dc  Mettr.*  Terenti,  c.  5.  dnm  probabiliter , siquidem  apparet, 
729.  Minus  recte  libri , quum  pa-  piius  ista  dici  /lei  nnht  etc.,  quibus 
riter  atque  oculi  virere  dicantur  bo-  se  insanum  haberi  a muliere  et  sene 
minis  tempora  rt  frons,  quasi  dc  re  ait  Menaecliraus,  quam  sequentia  citi* 
diversa  , ut  viridis  exoritur  colos  ctc.  dicta  Quid  mihi  melius  etc. , quibus. 
Meursius  Exercitationum  erit t.  quo  propterea  , quod  insanus  credatur, 
loco  hunc  illustratum  it  , reponere  consilium  sibi  capiendum  significat , 

suadet,  ut  luridis  (b.  e.  luridus , pri-  ut  revera  insaumn  se  assimulet.  Iani 

sce ! ) exoritur  colos  , quomodo  lega-  quod  cuipiam  veniat  in  mentem , coli- 
tur Capt.  (5 17  sq.)  Eiden’  tu  illi  ma - iungendos  esse  versus  Hei  mihi , Quid 

cidari  corjNis  totum  maculis  luridis  ? mihi  et  qui  sequuntur  in  nuam  ora- 

Atra  li/is  agitat  hominem . Sed  nihil  tionera  , ideo  minus  verisimile  vide-* 

opus.  De  Et  ei  Et  particulis  confu-  tur,quod  pauxillum  temporis  dan- 
sis  monui  ad  Capt.  840.  dnm  adolescenti  ad  capiendum  con- 

73i.  Hic  versus  vulgo  post  743  le-  silium  de  insania  adsiniubnda.  Re- 
gitur et  proximi  ita  ardiuantur:  Quid  cte  igitur  versus  Hei  mihi  seorsim  po- 
mihi — Ego  me — Mv.  E l pandicu-  uitur  eo  loco,  quo  placet  Acidalio, 
lans  — Se.  Concede  — Me.  Evoe , neque  eo  mulieris  verba  Eiden  — 
Lvie  — Audio  ctc.  Sed  Acidalius  ride  nimis  distrahuntur  a sequeutibus 
P»vlnalt.  in  Plaut.  pag.  ti6‘. : « Ille  eius  Et  pandiculans  oscitatur , qui-» 
\crsus,  inquit,  Hei  mihi  etc.  multo  le-  ^i.us  descriptio  iusani  absolvitur. 

fiAVT.  Coni.  Toijv  U P 4 
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Sensx 


Concede  huc,  mea  nata,  ab  istoc  quam  potest  longis- 


, sume : 

Men  aech  m vs 


Quid  milii  melius,  quam,  quando  illi  me  insanire  prae- 
dicant. 

Ego  med  adsimulem  insanire,  ut  illos  a me  abster- 
ream ? »35 

Evie  atque  heu!  Bromie,  quo  me  in  silvam  venatum 

vocas  ? 

Audio;  sed  non  abire  possum  ab  his  regionibus: 

Ita  illaec  me  ab  laeva  rabiosa  femina  asservat  canis; 
Post  autem  illic  hircus,  alias  qui  saepe  aetate  in  sua 
Perdidit  civem  innocentem  falso  testimonio.  -i« 


Vae  capiti  tuo ! 


Senex 

Mkxaeciimvs 


Ecce,  Apollo  mi  ex  oraculo  imperat, 
Yt  ego  illice  oculos  exuram  lampadibus  ardentibus! 

M V L I E R 


Perii,  mi  pater,  minatur  milii  oculos  exurere! 

Senex 


Filia,  lieus! 


733.  quam potett ) Ito  V.  C. ; fi.  e. 
qunm  fieri  potest.  Vulgo  errore  traln- 
litio,  poles.  Vid.  ad  Atii.  ^42. 

7.31».  Vulg.  E>>nr , £We, Bromie , quo 
' me  in  silvam  1 -enatum  vocat?  quae  est 
Lamltini  minime  necessaria  emenda- 
tio. Librorum  scriptorum  altem  ma- 
nu prima  : Eunt  atque  heu  Bromie , a 
secunda.  Heu  (vel  htm  ) atque  heu 
B.;  nller  Eubia'que  heu  B;  edd.  vett.. 
Euhoe  ( vel  Euhoe  ) atque  heu  B.  Ex- 
primendam milii  ratus  sum  lectionem 
manuscripti  carrectioris  ,h.  c.  Decur- 
tat i,  E ubi  atque  heu  Bromie  ^ sed  emen- 


datam. Facile  nutem  erat  agnosccrt 
in  liis  genuinam  Comici  scriptu*** 
Evie  atque  heu  B. , quum  latinas  lite* 
ras  b et  u , graccns  et  v , saepe  inter 
se  commutatas  constet , docente  ia  R- 
Bentleio  Operum  pliilol.  p.  285  rriit. 
Lips. , ut  Ebie , mox  gliscente  depra- 
ratione,  Eubie  atque  pro  Evie  altpi* 
scriptum  esse,  veritati  sit  couscota- 
neiitr». 

739.  Inepte  libri : Post  autem  illi* 
hircus  ahut , qui  saepe  aetate  in 
elc.  Non  -semel  ita  peccatum  : rid* 
ad  Ampli,  prol.  41  • 
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M V L I E R 

Quid  est  ? quid  agimus  ? 

' Senex 

Quid,  si  ego  lmc  servos  cito? 
Ibo:  adducam,  qui  hunc  hirte  tollant  et  domi  devin- 
ciant, -45 

Priusquam  turbarum  quid  faciat  amplius. 

Menaecrmys 

Enimvero,  nisi 

Occupo  aliquod  mihi  consilium,  hi  me  domum  ad  sese 

auferent.  — 

Pugnis  me  vetaslin’  huius  ori  quidquam  parcere? 

Ni  iam  ex  meis  oculis  abscedat  in  malam  magnam  cru- 
cem, 

Faciam,  quod  iubes,  Apollo! 

Senex 

Fuge  domum  quantum  potest,  :-m 

Ne  hic  te  obtundat ! 

Mtlieh 

Fugio.  Amabo  te,  adserva  istunc,  mi  pater. 
Ne  quo  hinc  abeat ! Sumne  ego  mulier  misera , quae  il- 

laec  audio? 

Menaecumvs 

Hami  male  illanc  a me  amovi;  nunc  hunc  impurissumum, 
Tremulum,  barbatum  Tithonum,  Cygno  qui  cluet  patre , 


748.  Vulg.  loquendi  forma  prorsus 
inusitata:  Pugnis  me  vela s in  huius 
ore  quicquam  parcere ? Cf.  Mere.  279. 

763.  Vulg.  hiante  versu:  //.  rh.il- 
lanc  amovi  etc.  Verba  a me  rapta  si- 
ip ilibus  syllabis,  quae  sequuntur. 

764.  Vulg.  Titanum.  Sed  cur  Titan 
vocetur  senex,  nemo  exputaverit. Se- 
quor itaque  Meursiutn  , Excrcitatt. 
crilt.  uti  Meuaecluuoi  cap.  rrpo- 
UCAlcra  T^honum , quomodo  Aristo- 


phanes dixit,  A vdea  T/Owvov  OTra- 
pdrrwv  xx i Txostrr&iv  xstt  xuxwv.  «Et 
notum,  inquit , item  proverbium  Ti- 
Gwvov  yr.paqcl  Satira  Varronis  Tilho- 
nus  mot  ycpwf».  Cj-gno  autem  patre 
natum  per  ridiculum  dicit  propterea, 
quia  cano  capite  erat  senex,  quomodo 
candidi  sunt  cygn»  vel  cani , ut  recte 
Lumbi nus  monet.  Cactcrura  vulgo 
legitur:  Cjgno  prognatum  patre)  sed 
npud  PrisQiuuum  lib.  VI,  pag.  60$ 
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Ita  milii  imperas,  ut  ego  liuius  membra  atque  ossa  at- 

' que  artua  -55 

Conmiuuum  illo  scipione,  quem  ipse  habet? 

Sexex 

Dabitur  malum , 

Me  quidem  si  attigeris,  aut  si  propius  ad  me  accesseris ! 

M ES  JUGUM V t 

Faciam,  quod  iubes:  securim  capiam  ancipitem  atque 

hunc  senem 

Ossum  fini  dedolabod  assulatitn  viscera ! 

Senex 

Enimvero  illud  praecavendum  est  atque  adcurandum 

inibi : :6« 

Sane  ego  illune  metuo,  ut  minatur,  ne  quid  malefaxit 

mihi, 

Menaeohmvs 

Multa  mihi  imperas,  Apollo!  Nunc  equos  iunctos  iubes 

riores,  senem  Eaossem^nisi  dedolabo. 
Ambo  scripti : Senem  osse  fini  dedola* 
bo.  Vnde  Parens  os s elini  el  Exossetim. 
Sed  scribendum  est:  hunc  senem  Os- 
sum Jini  dedolabo  assu/atirn  viscera. 
Sermo  dignissimus  Plauto  et  minima 
nudatio.  Ossum  Jini  est  usque  ad  os- 
sa. ( Vid.  ad  Ejud.  58o  sqq. ) Dtulo- 
labo  est  decidunt  et  amputabo  securi; 
quemadmodum  dolabra  est  instru- 
mentum, quo  caedimus,  non  quo  le- 
vigamus , ut  ascia.  Potuissem  ct  huic 
seni ; sed  non  est  necesSr.  Hac  fabu- 
la II , 2 ( 226  sq. ) : Humum  illum , 
quem  mihi  dudum  pollicitus  dare  , In- 
beat , si  sapias  , porculum  afferri  h/ti. 
Dedolabo , truncabo  circum  hunc  se- 
nem, quod  ad  viscera,  assui. ilim  et 
miiiolalun  desecta  (ini  ossium , ut 
ml  nisi  sceletus  supersit «. 


Putsch.:  Barbatum  , tremulum  Tita- 
num , qui  lucet  Cjrgno  patre,  etinMS, 
bcrciicmii  , cuius  meminit  Paltuerius 
in  Spicilegiis:  B.  t.  T Cjgno  qui 
cluet  patre , quo  ducit  etiam  Priscia- 
m lectio  corrupta.  Praeferenda  baec 
membranarum  l^autiuaruuiscriptiirae 
propter  ea  quod  apograpba  grammatici 
vel  auttquissimis  poetae  anteriora  (I- 
deque  digniora,  adstipulanle  praeteri 
tim  uno  ipsius  Comici  tnanu  scripto. 

7i5.Kecle  Vossittsad  h.  1.:  «Quae- 
dam b odi  e in  VS  solum  efferuuttir , 
quae  olmt  lerrrrinabantur  in  V.  Tale 
pro  artus  artu  ; inde  artua  hoc  loco  ( 
a qtto  deartuare  supra  Capt.  111 , 4 et 
5 ( i»33,  5^3  ).  *• 

739.  Vulg.  inconcinne,  Exossabo , 
(Ici  11  dedolabo  a.  v.  Gronovius:  « Haec, 
inquit t Camerarii  couivclnra  est.  Supc  - 
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Capere  me  indomitos , ferocis , atque  in  currum  inscen- 
dere, 

Vt  ego  hunc  proteram  leonem  vetulum,  olentem,  eden- 
tulum? 

larn  adstiti  in  currum;  iam  lora  teneo;  iam  stimulum 

in  manu  est!  -65 

Agite,  equi!  facitote  sonitus  ungularum  adpareant 
Cursu  celeri ! facite  inflexa  sit  pedum  pernicitas  i 

Senex 

Mihin'  equis  iunctis  minaris? 

M&nAec  iIm^s 

Ecce  Apollo  denuo! 

Me  iubes  facere  inpetum  in  eum , qui  hic  stat , atque  oc* 

cidere  ? — 

Sed  quis  hic  est,  qui  capillo  me  hinc  de  curru  deripit?  7-„ 
Inperiutn  tuom  demutat  atque  dictum  Apollinis ! 

Senex 

Heu  morbum  hercle  acrem  ac  durum!  Di,  vostram  fi- 
. dem , i.  s. 

Vel  hic,  qui  insanit,  quam  valuit  paulo  prius! 


763 . Jerocis)  Ita  MSS. 

764.  Vulg.  nolente  versu,  quod  et 
alii  viderunt:  V t ego  hunc  proteram 
leonem  Gaetuhun , olentem  edentulum. 
I.  Gulielmius  Quaesit.  in  Men.  cap. 
3:  «Nobilis  est  leonibus  generosis 
Gaetulia,  scio;  et  quis  ille  puer  lit- 
teris tinctus,  qui  hoc  nescit?  Verum 
bic  de  effeto  et  decrepito  leone  agit , 
non  acri  et  vegeto,  itaque  vide,  si 
rectius  est  vetulum  , olentem , edentu- 
lum. Gradatio  quidem  erudita  est ; 
iniyu  tamen  » . Hanc  viri  sagacis  con- 
kct  uram. quum  in  ordinem  receptam 
cuperet  Tanbmannus  altera  editione, 
tamen  operae  eius  nescio  quo  casu 
Icuixpov  istud  Getulum  excuderunt. 
Qui  recte  monet,  Plinium  II.  N.  XI, 
£3,  hoc  scrihorc  de  Iconis  halitu: 


Animae  leonis  virus  grave , ursi  pesti- 
lens etc. 

7f*S.  in  manum  est  codex  Meursii? 
yid.  eius  Fxerec.  critt.  ad  Men.  cap. 
2 , et  de  forma  loquendi  uos  ad  Am- 
ph.  545  , Cas.  368. 

768.  Vulg.  hiulce , minare. 

769.  Inepte  libri,  qui  stat.  Dicen- 
dum, ubi  is  dicatur  stare.  Forte  pr<* 
quihic  exaratum  quiic , mox  quic  et 
qui.  Vid.  ad  Asin.  %\. 

771.  Edd.  vett.,  ediclufn;  sed  recte' 
vulgata  lectio  dictum  defenditur  a! 
Tu ubmanno  , ut  vel  inssnm  intelli- 
gntnr  Apollinis  , vel  dictio  dei  fati- 
dici, quomodo  Pacuvius dixerit:  Fle- 
xa , non  Jalsa  , autumait  dictio  Del- 
phis solet , et  Altius  apud  Herennium* 
lfb.  11,  Apertejalur  dictio r si  rnteihgar. 
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Ei  derepente  tantus  morbus  incidit! 

Ibo  atque  arcessam  medicum  iarn  quantum  potest.  --5 

IMexaechmvi 

Iamne  isti  abierunt,  quaeso,  ex  conspectu  meo, 

Qui  me  vi  cogunt,  validus  ut  vesaniam? 

Quid  cesso  abire  ad  navem,  dum  salvo  licet? 

Vosque  omnis  quaeso,  si  senex  revenerit. 

Ne  me  indicetis,  qua  platea  hinc  aufugerim.  -s* 


SENEX 


Lumbi  sedendod,  oculi  exspectando  dolent,  i.  s.  V,  1. 
Manendo  medicum , dum  se  ex  opere  recipiat. 

Odiosas  tandem  vix  ab  aegrotis  venit; 

Ait  se  obligasse  crus  fractum  Aesculapio, 

Apollini  autem  brachium.  Nunc  cogito,  ^5 

'Vtrum  me  dicam  medicum  ducere,  an  fabrum. 

Atque  eccum  incedit.  Move  formicinum  gradum ! 


777.  Vufg.  pessimis  n inneris:  Qui 
/ne  vi  cogunt,  iit  | validus  insaniam, 
Catullus  XXU.Et  insolenter  aestues  , 
velut  minuta  magno  Deprensa  navis 
in  mari  vesaniente  vento.  Similiter 
lapsi  librarii  infra  8 

781.  UJale  editores , nnlk)  facto  cf i- 
scrimine , antecedentibus  haec  ad- 
dunt, tanquam  unius  sernae  ambitu 
comprehendenda.  Lumbos  sedendo , 
oculos  exspectando  sibi  dole  re  ait  se- 
nex, dum  medicum  manserit.  Non 
iqitur  breve  tempus  eflluxit,  ex  quo 
abiit  Mcnacchmus  Sosicles,  quo  tem- 
pore durante  quia  vacua  fuit  relicta 
scena  , hoc  loco  quinti  actus  initium 


faciendum  est , non  versu  608  , sicut 
in  vulgatis;  nam  ibi  quidem  vix 
egresso  Menaechroo  surrepticio  alter 
Sosicles  supervenit , ut  non  huc  vih 
Icant  Donati  illa  in  argumento  An- 
driae : «Est  igitur  attente  animad- 
vertendum, ubi  et  qunudo  scena  va- 
cua sit  ab  omnibus  personis,  ut  in  ea 
ehorus  vel  tibicen  audiri  possit ; quod 
quum  viderimus,  ibi  actum  esse  lini- 
tum debemus  agnoscere  *.  Hac  tamen 
ratione  iuducti  videntur  olim  scribae 
atque  recenson  s , ut  versu  607  actum 
quartum  liniri  sibi  persuaderent. 

78U.  Nunc)  H.  e.  igitur.  Vid.  ad 
Bu.  73. 
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MEDICYS.  SENEX. 


Medicys 

Quid  illi  esset  morbi , dixeras  ? Narra , senex,  i.  s.  Y,  a. 
Num  lariiatus  aut  cerritus?  Fac  sciam. 

Num  eum  veternus  aut  aqua  intercus  tenet?  -g0 

Senex 

Quin  ea  te  causa  duco,  ut  id  dicas  milii, 

Atque  illum  ut  sanum  facias. 

Meo  i cvs 

. Perfacile  id  quidem  est. 

Sanum  futurum,  mea  ego  id  promitto  lide. 

Senex 

Magna  cum  cura  ego  illum  curari  volo. 

Medicys 

Quin  suspirabit  plus  sexcentos  in  dies:  79g 

Ita  illune  cum  cura  ego  inagua  curabo  tibi. 

Atque  eccum  ipsum  hominem ! Observemus,  quam  rem 

agat 


754.  Magna  cum  cura)  Vid. uti Ba. 
363.  Cf.  796. 

7^5.  Absurde  libri,  suspirabo. Non 
medicorum , sed  aegrotorum  scilicet 
est  sus/firare , li.  e.  anhelare : unde 
diam  morbus  quidam  suspiriosus  di- 
ctus est  apud  Vegetium  I,  11.  Ipsa 
igitur  senteutia  duce  reposui.  Suspi- 
rabit , li.  e.  aegrotabit.  Similiter  in- 
fra : Elleborum  potatus  Jaxod  aliquos 
» iginti  dies.  Frustra  in  explicanda  vul- 
gata codicum  lectione  uc  torquet  Lam- 
binus  » xi e c melius  sic  eam  reliugit 


Acidalius  Divinalt.  in  Plaut.  p.  266  : 
Quin  susfurabo  plus  sexcenties : itu 
Ego  illum  cum  atra  etc. 

797.  hominem)  Vid.  ad  Ampli. 
341.  Hoc  non  ad  vertentes  , editores 
veteres  nd  unum  omnes  propinarunt 
nobis  gerat  pro  agas , ut  hoc  modo 
versus  scanderetur:  Atque  ec  | cum 
ipsum  horni  \ nem.  Obstfr  | vemut 
(piam  rem  gerat.  Quoruin  consensum 
non  spernendum  ait  Taubmannusj 
nos  plorare  eos  iubenius  cura  in\cut« 
xaxoplfui, 


M.  A.  PLAVTI 


MENAECHMVS.  SENEX.  MEDICVS. 


Menaechmvj 

Edepol  nae  hic  dies  pervorsus  atque  advorsusmi  obtigit: 

1. 1.  c.  V,  3. 

Quae  me  clam  ratus  sum  facere,  ea  palam  fecit  omnia 
Parasitus,  qui  me  conplevit  flagiti  et  formidinis,  8o» 
Aleus  Ylysses,  suo  qui  regi  tantum  concivit  mali. 
Quem  ego  hemonem , si  quidem  vivo,  vilad  evolvam  sua! 
Sed  ego  stultus  sum,  qui  illius  esse  dico,  quae  mea  est; 
Meo  cibo  et  sumlu  educalusl.  Anima  privabo  virum! 
Condigne  autem  haec  meretrix  fecit,  ut  mos  est  mere- 
tricius: 8o5 

Quia  rogo  pallam,  ut  referatur  rursum  ad  uxorem 

meam. 

Mihi  se  ait  dedisse.  Heu,  edepol  nae  ego  homo  vivo  miser. 

Senex 

Audio’,  qtiae  loquitur? 

'Medices  • 

Se  miserum  praedicat. 

Senex 

Adeas  velim. 


8oi.re#r)  Vid.  Parci  fex ic.  Piant, 
h.  v.,  ihique  laudatis  locis  adde  Cnpt. 
7S7,  ubi  parasitus  Ergasilus:  JVon 
ego  nunc  parasitus  sum , «er/  regum 
rex  regalior  etc.  Vid.  etiam  uos  ad 
Terentii  Pliorm.  3o4. 

8<  •?..  Vitlg.  perversis  minieris,  nisi 
Co  ego  non  elidendum  putes,  figura 
quidem  prnsorfica  nAii  prorsus  inusi- 
tata , ut  dcmoustrutmu  ivi  ad  Anijdi. 
»43-:  Quem  ego  hominem , st  quidem 


vivd , vita  devolvant  suet.  IJerrtoner4- 
antiqui  usus  est : vid.  ad  Asm. 
(^uod  cur  spernatur,  nullus  rid^* 
Porro  MSS.  vita  e\‘olvam  , edd. 
interpretatae, vita  solvam.  Legenda» 
vilad  evolvam.  Vid.  ad  AmpH.  P101* 
1 49.  Passitn  similia  scriptores. 

8o3.  Itidem  inconcinne  libri:  " 
quae  mea  sit  ; sed  recentiores  ^tE< 
q.  m.  esi.  Vid.  supra  ad  666- 

807.  nae)  Vid.  ad  Ampb.  >49* 
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M I D I C T S 

Salvos  sis,  Menaeclime.  Quaeso,  cur  aperias  brachium? 
Non  tu  scis,  quantum  isti  morbo  nunc  luo  facias  mali.  hi„ 

Mmiciuivs 

Quin  tu  te  suspendis? 

Senex 

Ecquid  seniis? 

Nsoicvs 

Quidni  sentiam  ? 

Non  potest  haec  res  ellebori  iugere  obtinerier. 

Sed  quid  ais,  Menaeclime? 

Menheciixts 

Quid  vis? 

MebiCvI 

Dic  mihi  hoc,  quod  te  rogo: 
Album  an  atrum  vinum  potas  ? 

Menaechmvs 

Quin  tu  is  in  malam  crucem? 

Senex 

lam  hercle  occeptat  insanire  primulum. 

MenaechnvS' 

Quin  tu  rogas,  8.5 


8iu.  luo ) Malecdd.  vett.  , lute  y vel 
ia  te , quod  versui  oflicere  intellexit 
iu  uli  muti  n iis. 

Sit  sqq.  Vnlg.:  Me.  Q.  I.  t.  s. 
Med.  E.s. ? Me.  Q.  s.?  Med.  Non 
potest  etc.  Sed  rectissime  Acidalius 
Divv.  iu  Plaut.  pag.  a66  sqq.:  «Ri- 
diculum est,  medicum  interrogare, 
an  sentiat  Menaechinus;  et  hic  vero 
nimis  respondeat  molliter,  si  illud  ab 
eo  quaesitura.  Rogat  non  nisi  senex 
et  ipsum  medicum , et  nihil  aliud , 
quam  ecquid  sentiat  insanum  esse, 


qui  sic  salutatum  exceperit  :tum  me* 
dicus,  se  vero  sentire,  et  tautum  in- 
quit esse  morbum,  ut  ellebori  iugere 
vix  possit  expugnari.  Sic  ergo  resti- 
tuatur : Me.  Quin  tu  te  suspendis? 
Se.  ecquid  seniis  ? Med.  quidni  sen- 
tiam ? Non  potest  etc.  Paullo  post 
nescio,  si  verba  senis  etiam  medico 
potius  tribuenda:  lam  hercle  occeptat 
insanire  primulum.  Suadet  ratio  sane 
quaedam  , et  similis  deinde  locus  : 
Med.  Nunc  homo  insanire  occeptat 
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Purpureum  panem  an  puniceum  soleam  ego  esse,  an 

luteum  ? 

Soleamne  esse  avis  squamosas,  piscis  pennatos? 

i 

SEXF.X 

Papae , 

Audin’  tu,  ut  deliramenta  loquitur?  Quid  cessas  dare 
Potionis  aliquid,  priusquam  percipit  vesania? 

M I D I C V s 

Mane  modo:  ctiain  percontabor  alia. 

Sexex 

Occidis  fabula. 

>1  ED1CV  i 

Dic  mihi  hoc:  solent  tibi  unquam  oculi  duri  fieri? 

Mixaichiu 

Quid?  tun’  me  locustam  censes  esse,  homo  ignavissume? 

?!  F D i c v s 

I)ic  mihi,  en  nunquam  tibi  intestina  crepant,  quod  sen- 
tias? 

Menaechmvs 

Vbi  salur  sum,  nulla  crcpitanL;  quando  esurio,  tum 

crepant. 


819.  Vulg.  minus  expedito  metro: 
Pot.  al. , p,  /terci/til  insania,  Vid.  ta- 
men, quae  nos  ad  Ampli.  48  j.  Conf. 
supra  777. 

820.  Vulg.  Med.  M.  m.:  e. percon- 
tabor. Se.  alia  occiilis  Jabula.  Yclt. 
edd. : — percontabor.  Se.  occidis : 
fac  iani . Sed  Iuulina:  Mane  vero: 
etiam  percontabor  alia.  Se.  occidis 
iam;  bene  quidem  de  verbo  alia 
medici  orationi  ad  i uncto  , quo  id  per- 
tinere sensit  etiam  Acidalius,  qui  sic 
Divv.  in  Flant,  pag.  267:  «Quum 
alia  percontari  etiam  velle  diceret 


medicus,  gravatur  hoc  senex  et.  Oc- 
cidis hominem,  inquit,  luis  fabulis  , 
nd  vulgi  dictum  forte  simul  alludens, 
quo  medicus  importune  garrulus  fer- 
tur alter  aegroto  morbus».  Cae  terti  m 
male  idem  , fabulans.  Infra  971  et 
Most.  907  : — Th.  Quae  haec  est  fa- 
bula? b.  e.  qui  hic  est  sermo ? et  sic 
passim  usurpari  verbum  fabula  , vel 
lexica  docent. 

821.  unqu&m)  Vid.  ad  Ampb.  1 16, 

341. 

823.  Vulg.  en  unquam.  Vid.  ad 
Ciit.  8 b. 
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JM  T.  D I C V S 

Hoc  quidem  edepol  haud  pro  insano  verbum  respondit 

milii.  8>s 

Perdormisciu’  usque  ad  lucem  ? facilen’  lu  dormis  cu- 
bans? 

M E N A E C II M V S 

Perdormisco,  si  resolvi  quoi  argentum  debeo. 

Qui  te  Iupiter  dique  omnes,  percontator,  perduint! 

Medicvs 

Nunc  homo  insanire  occeptat.  De  illis  verbis  cave  tibi! 

Senex 

I!  riiodeslior  quidem  nunc  de  verbist,  praeut  dudum 

fuit:  83o 

Nam  dudum  uxorem  suam  esse  aiebat  rabiosam  canem; 

MEN  aECIIMYS 

Quid  ego  dixi? 

• Se  gtx 

Insanis,  inquam. 

Mena  eciimvs 

Egone  ? 

Senex 

Tu  istic,  qui  mihi 

Eliam  me  iuncfis  quadrigis  minitatus  prosternere. 
Egomet  haec  te  vidi  facered : egomet  liaec  ted  arguo. 

Menaechmys 

At  ego  te  sacram  coronam  subripuisse  scio  Iovis;  83S 

827.  Possis  quoque  reponere  quoid:  /,  modestior  etc.  Notae  formulae  re- 

xid.  ad  Ainph.  proh  149.  Male  Aci-  felientium  utque  dcspicieutium  /,  t 
dalius,  retento  verborum  ordine,  qui  modo , Abi , Non  lu  fune  abis ? Vidd. 
est  in  vulgatis:  perdormisco , sire - Parcus  in  lexico  Pluut.  v.  I modo , 

solvi  argentum  , cuui  debeo , ut  furit,  nos  indice  Terent,  v.  Abi.  Pistoclenift 
plutnt.  Satius  erat  rescribi : P.  si  re-  IJa.  90  : /:  stultior  es  barbaro  Poti — 
sol v id  a.  q.  d.  cio. 

81o.  Vulg.  Immo  modestior , sed  834*  facered  — ted  — . Vid.  ad 
MSS.  immomttor , immoncsler,  b.  c.  Amph.  proh  149 
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Et  ob  eam  rem  in  carcerem  ter!  esse  conpactum  scio ; 
Et  postquam  es  emissus,  caesum  virgis  sub  furca  scio} 
Tum  patrem  occidisse  et  matrem  vendidisse  etiam  scio. 
Satin’  haec  pro  sano  maledicta  maledictis  respondeo  ? 
Senex 

Obsecro  hercle , medice , propere , quidquid  facturus , 

face!  840 

Non  vides  hominem  insanire? 

M E D 1 C V S 

Scin’,  quid  facias  optumum? 

Ad  me  face  uti  deferatur. 

Senex 

Itane  censes  ? 

Medicvs 

Quippini? 

Ibi  meo  arbitratu  potero  curare  hominem. 

Senex 

Age , ut  lubet. 

Medicvs 

Elleborum  potabis  faxod  aliquos  viginti  dies. 

M F.NAECIIM  VS 

At  ego  te  pendentem  fodiam  stimulis  triginta  dies.  94; 
Medicvs 

I,  arcesse  homines,  qui  illune  ad  me  deferant. 

Sex  e x 

Quot  sunt  satis  ? 

Medicvs 

Proinde  ut  insanire  video,  qualuor;  nihilo  minus. 

Senex 

lam  hic  erunt.  Adserva  tu  istunc,  medice. 

Medicvs 

Imo  ibo  ego  domum? 

846.  To  I cum  sequente  vocali  lilera  coalescit.  Viti,  ad  Ba.  716. 
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Vt  parentur,  quibus  paratis  opus  est.  Tu  servos  iube 
Hunc  ad  me  ferant. 

Senex 

Iam  ego  illic  faxo  erit. 

M E D I C V S 

Abeo. 

Senex 

Tale.  85» 

Mesaechmvs 

Abiit  socerus,  abiit  medicus:  solus  nunc.  Proh  Iupiter! 
Quid  illuc  est , quod  med  liice  homines  insanire  praedi- 
cant ? 

Nam  equidem , postquam  gnatus  sum , nunquam  aegro- 

tavi  unum  diem ; 

Neque  ego  insanio  neque  pugnas  neque  ego  litis  coepio: 
Salvos  salvos  alios  video;  novid  homines,  adloquor.  g5> 
An  illi  perperam  insanire  me  aiunt,  ipsi  insaniunt? 
Quid  ego  nunc  faciam?  Domum  ire  cupio:  at  uxor  non 

sinit ; 

Huc  autem  nemo  intromittit.  Nimis  proventum  est  ne- 
quiter! 

Hic  ero  usque.  Ad  noctem  saltem,  credo,  intromittar 

domum. 


8S0.  ego)  MSS.  pronomen  non 
«ignoscunt , Pareo  teste.  Sed  forte  vi- 
detur excidisse,  nisi  legere  placeat: 
tam  illic  J.  e. 

83 1.  Vulg.  interpretatione  incon- 
cinna; Me.  sf.  s. , a.  m.  nunc  solus 
sum.  p.  I.  Dc  sum  iutelligcudo  vid. 
ai  Ampli,  168. 


85J.  Vulg.  Hic  ergo  usque  ad  no- 
dem. Sed  cdd.  vett.,  in  his  luntina 
atque  Aldina,  H.  ero  u.a.d . , quas 
merito  probant  Acidalius  et  Parens  , 
frustra  obloquente  Taubmanni  invi- 
dia. Eo , ego , ergo  et  similia  non  ra- 
ro confundi,  supra  monuimus  ad 
570. 


\ 
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MESSENIO 


Spectamen  bono  servocl  est,  qui  retn  herilem  b.  I.  V,  4. 
Procurat,  videt,  eonlocat  cogitutque,  sfii 

Vt  absente  hero  res  heri  diligenter 
Tutetur,  quam  si  ipse  adsit,  aut  rectius.  b.  t.  c, 

Tergum  quam  gulam,  crura  quam  ventrem,  oportet 
Potiora  esse,  quoi  cor  modestum  est.  b.  tr.  »05 

Recordetur,  qui  sunt  nihili,  quid  iis  preti  c.  t. 

Detur  ab  suis  heris,  ignavis,  inprobis 
Viris:  verbera,  conpes,  mulae,  lassitudo,  b.  b 


8<»o.  Vulg.  Spectamen  bono  tersv  , 
id  est  qui  rem  herilem  Procurat  ctc. 
Sed  per  appositionem  dictn  ferimus 
illa  qui  rem  herilem  — cogitatque , 
tanquam’ explicationem  Tfiv  bono  ser- 
vo, quae  minime  obscura  sunt,  prae- 
sertim additis  id  est,  vix  et  ne  vix 
quidem  ferimus , sed  superflua  potius 
recidamus.  Vide,  quid  turbae  didit 
.moris  autiqui  ignoratio ! Nam  quovis 
pignore  contenderim , reliquisse  Plau- 
tum, quod  excudi  iussi;  Spectamen 
bono  servod  est , qui  rem  herilem  ctc. 
Sp.  bono  servo  • b.  e.  Sp.  boni  servi , 
per  figuram  Colophon  ia  m.  De  d addito 
vid.  ad  Amph.  149,  ubi  plura  cius- 
modi  pcccatonun  exempla  proferun- 
tur. Cacterum  bis  persimilia  leguntur 
Most.  865  sqq. 

862.  Vulg.  inconcinne,  re»*  heri. 
Vid.  ad  Amph.  prol.  87. 

863.  Memorabilis  clausula  bacchia- 
chorum  tetrametrorum  , ex  ciusmodi 
versu  catalecto  constans.  Caeterum 
adi,  sis,  nos  ad  Epid.  5 17. 

864.  Non  placet  hic  versus  bac- 
qh  in$u$  : Tergum  quam  | gulam  ^ <;ru 


jraete.  sed  vide  dicta  ad  Amph.  4-1* 

86  ’».  Libri : quoi  cor  modeste  situm 
est , quasi  situs  cordis  ud  eius  vel  mo- 
destiam vel  immodestiam  quidquam 
pertineret.  Forte  gemiuatis  r ct  t lite- 
ris ex  modestum  natum  modeste  situm 
arbitror.  De  hac  clausuta  dixi  ad 
Epid.  fc  1 7. 

866.  sqq.  Recordo  | hir , qui  sunt 
| nihili , quid  i \ is  preli , Id.  a.  I s. 
h.  | ignavis etc.  Itidem  molossos iisque 
compares  pedes  metricos  creticis  im- 
mixtos habes  Capt.  1 ‘3  et  aliis, quos 
ibi  laudo,  locis,  quibus  similium 
magnam  copiam  addere  cuivis  licet 
lias  fabulas  perlustranti. 

868.  sqq.  Vulg.  nulla  metri  forma; 
Viris;  verbera , compedes  , molae , 
magna  Lassitudo,  James , Jrigus  du- 
rum : Haec  pretia  sunt  ignaviae.  Bac- 

chiacos  esse  hos  versus  facile  quisque 
intelligat,  qui  ingenium  bis  studiis 
habet  subactum.  To  magna  6 VJ'/™* 
od. scripserit , ut  haberet  scilicet  vox 
lassitudo  suum  adiectivurn,  sicut  /*'»-' 
gus.  Sed  haec  ratio  non  rntio , nisi 
ctiaui  cetera  huius  loci  nomiua,  i erte ;• 
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Fames,  frigus  durum.  Haec  pretia  ignaviae  sunt. 

Id  ego  male  malum  metuo:  propterea  bonum  esse 
certum  est  potius,  as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  s:I. 
Quam  malum:  nam  mage  multo  patior  facilius  verba; 

verbera  ego  odi, 

Nimioque  edo  lubcntius  molitum , quam  moli  tum  prae- 
hibeo. i.  t. 

Propterea  heri  imperium  exsequor  bencetsedate  servio. 
Atque  id  mihi  prodest.  Alii  ita  sint,  in  rem  ut  esse  du- 
cunt; i.  t.  c. 

F.go  ita,  ut  me  oportet , ero  : metum  mi  adhibeam , cul- 
pam abstineam ; »,5 

Hero  ut  omnibus  in  locis  siem  praesto.  Qui  culpa  servi' 
Carent  et  metuont,  ii  solent  heris  utibiles  esse. 

Nam  illi,  qui  nil  metuont,  malum  postquam  est  pro- 
meritum, metuont. 

ra , compes , molae  ct  James  epithetis 
ornare  est  animus  , quibus  neglectis 
fortius,  quia  brevius,  loqui  placuit 
poetae. 

870  sqq.  Vulg.  legitur  prorsus  in- 
concinne : Id  ego  male  malum  metito; 
propterea  bonum  Esse  certum  est , 
potius  quam  malum : nam  magis  mul- 
to Patior  Jacti ius  verba  , verbera  ego 
otii.  Quia  verba  Id  ego  — certum  est 
absque  omni  mutatione  compoui  pos- 
se in  versum  «sjnartetiun  ex  illis, 
quos  in  Milite  reperit  Rcizius,  in— 
telligerem,  reliqua  huius  orationis  in 
eandeui  formam  redigenda  esse,  prae* 
sertira  sine  negotio,  ut  res  est,  mihi 
persuadebam.  Et  optime  quidem  hi 
versiculi  currunt, nec  captum  librarii 
interpretantis  superant  verba  potius 
quam  malum , quae  per  se  facile  in— 
te I ligantur.  Verum  tamen  quia  usur- 
pato alio  metro  servari  possunt,  ser- 
vanda ea  puto,  totamque  sententiam 
dividendam  in  duos  versus  trochaicos 


tetrain.  neat. , quamvis  numeris  longe 
quam  nsvuartetos  illos  horridioribus, 
ut  sic  reponatur  : Itl  ego  male  malum 
metuo  : propterea  bonum  esse  certum 
csl potius  Quam  malum  : nam  mage 
multo  patior  facilius  verba ; verbera 
ego  odi.  De  proceleusmaticis  Id  ego 
nta-  et  facilius  vide  nos  ad  Ampli. 
356.  Malum  posteriore  versu  a litera 
elisa  pronuntiandum  est,  figura  pro— 
sodica  , quam  illustravi  ad  Ampli, 
prol.  74. 

874.  Vulg.  mire  traiccto  verbo  seset 
quod  a Gr utero  repositum  pro  manu 
scriptorum  esse : — — — alii  sesc 
ita  ut  in  rem  Esse  ducunt , sint  etc. 
Rimis  manifesta  in  fiis  forma  iambo- 
rum tetram.  catalectorum,  quos  non 
admodum  difficulter  restituimus. 

875.  Vulg.  interpretatione  apJ~&6*  : 
ego  ita  ero,  ut  me  esse  oportet:  nictum 
ut  nillti  adhibeam  etc.  Posterius  ut 
abest  manu  scriptis. 

876.  Vulg.  itidem  inconcinne,  sim. 
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Metuam  Iiaud  malum;  prope  est,  quom  herus  ob facta 

pretium  exsolvet. 

Eo  exemplo  servio,  tergi  ut  in  rem  essearb  tror.  i.  s.  sr. 

Postquam  in  tabernam  vasa  et  servos  conlocavi, 
ut  iussernt,  i.  t. 

Ita  venio  advorsum.  Nunc  foris  pultabo , adesse  ut  me 

sciat, 

Atque  virum  ex  hoc  saltu  damni  salvom  ut  educam  foras. 


Sed  metuo,  ne  sero  veniam 

879.  Vulg. : Metuam  haud  multum, 
prope  est , quando  J/crus , quod  stre- 
nue Jaciam  , pretium  exsolvet.  Tanb- 
iu  antius  : « Haec  lectio  proxime  acce- 
dit ad  MSS.etedd.  primas;  eae  naro- 
fjuc:  Mecum  haud  multum  prope  est ; 
quando  ce  ruso  faciam,  precium  exol - 
» 'et.  flieqne  aliter  MSS.  Pali.,  nisi 
quod  ii  Metum  aut.  Pius  annotat  pro 
ilUi  mon$lrosn  voce  alibi  scriptum 
strenue ».  Sed  primum  ix/.euov 
Xjiortox  sunt  ista  Metuam  haud  mul- 
tum , pro  quibus  haud  cunctanter  de- 
di id , quod  legis  , Metuam  haud  ma- 
lum : siquidem  alios  servos  malo  pro- 
merito metuere  dicit  Messenio,  seve- 
ro tale  quid  non  metuere.  Deinde  pro 
quando  versus  gratia  rescripsi  quom  , 
Iiaud  nescius,  similia  verborum  quom 
quando  et  quoniam  compendia  sae- 
pius inter  so  commutari.  Quod  vero 
maximum  , in  monstro  isto  vocis  ce- 
roso facile  deprehendi  veram  Coinici 
scripturam  cmf  o {di.  c.  erus  , vel  he- 
rus ob  : vid.  ad  Asin.  49-)  » ct  simi- 
liter cx  sequente  Jaciam  erui  Jacta  ni 


t.  t.  c.  ^ 

depugnato  proelio. 

( b.  e.  mihi , quod  tamen  ab  interprete 
appictum  versus  arguit);  itaque  pro- 
babiliter, ni  fallor,  nou  metra  tan- 
tummodo pcrsaqavi  misere  luxata , 
sed  etiam  veram  sententiam  pro  falsf 
Plauto  n-ddidi  , siquidem  non  de  iis, 
quae  facturi  simus  , sed  quae  feceri- 
mus, gratiam  inite  ab  aliis  alHciqne 
praemiis  solemus.  Augelii  ct  receulio- 
rum  interpolationes  non  morabor. 

880.  Clausula»  de  qua  vid. ad  Epid. 

1 97  «qq- 

883.Vulg.  pessime  transposito  ver- 
bo scio,  quod  Camerarius  invexit: 
Neque  utrum  ex  hoc  saltu  damni  sal- 
vom  scio  eliciam  Jorus.  MSS. : Dieque 
utrum  ex  hoc  saltu  damni  salvum, 
utrduo  am  fora,  iu  quibus  Atque  pio 
Neque  scribendum  vidit  Gronovius, 
ut  ediuxtm  Joras  pro  corruptis  uteduo 
am  fora  Pareus , ego  utrum  pro  utrum, 
quomodo  nomen  vir  pro  homo  usur- 
pari monui  ud  Cure.  372 , sicut  de  i 
litcrae  cum  t permutatione  ad  Cas. 
499.  Alias  alioruin  lectiones  atque 
emendationes  enarrare  longum  est. 
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SENEX.  MENAECIIMVS.  LORARII.  MESSENIO. 

Senex 

Per  ego  vobis  deos  atque  homines  dico,  ut  imperium 

meum  t.  I.  t.  V,  5.*f«r> 
Sapienter  habentis  curae,  quae  imperavi  atque  impero: 
Facite  illic  homoiam  in  medicinam  ablatus  sublimis  sict, 
ISisi  quidem  vos  vostra  crura  aut  latera  nihili  penditis. 
Cave  quisquam,  quod  illic  minitetur,  vostrum  Iloccife- 

cerit ! 

Qui  J statis?  quid  dubitatis?  lam  sublimem  raptum  opor- 
tuit! i.  t. 

Ego  ibo  ad  medicum:  praesto  ero  illi,  quom  venietis. 

ME.NAEC  11 NYS  * 

Occidi  ! 

Quid  hoc  est  negoli,  quod  illice  homines  ad  me  cur- 
runt, obsecro  ? 

Quid  voltisvos?quidquaeritatis?quid  me  circumsistitis  ? 
Quo  rapitis  ine  ? quo  tertis  me  ? Perii ! Obsecro  vostram 

fidem , 

Epidamnienses,  subvenite,  cives!  Quin  me  mittitis  ? s35 

M ESSE  SIO 

Proli  di  inmorlales,  obsecro,  quid  ego  oculis  adspicio 

meis  ? 

Herum  meum  indignissume  nescio  qui  sublimem  ferunt! 

Menaechmvs 

. Ecquis  suppetias  mihi  audet  ferre?  “ 

Messenio 

Ego,  here,  audacissume.  1. 1.  c. 

889.  Quod  elisa  vocali  pronuntiari-  898.  Vulg. : Eajtiis  suppetitu  miti* 
dum,  viti,  ad  Ampli,  prol.  74.  Cf-  891.  audet  ajfferr*,  nt*quc  usitata  loctifiooe 
891.  *7/i)  Sic  WSS.:  vulgo,  illic t * et  versu  refragante.  Scu&it  Acidalius 
quod  interpretis.  Vid.  ad  Amph.  69«.  Divv.  pag.  169.  # 

Plavt.  Com.  Tom.  II  E e 
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()  facinus  indignum  et  malum , Epidamnii  cives , Fierum 

i.  t. 

Meum  hic  in  pacato  oppido  luci  deripier  in  via,  900 
Clui  liber  ad  vos  venerit!  i*  d. 

Mittite  istunc ! 

* 

Mesaechmvs 

Obsecro  te,  quisquis,  operam  ut  des  mihi,  t.  t.c. 
JSeu  sinas  in  me  insignite  fieri  tantam  iniuriam ! 

Messenio 

Imo  operam  dabo  et  detendam  et  subvenibo  sedulo! 
Nunquam  te  patiar  perire!  me  perire  est  aequius.  9n5 
Eripe  oculum  isti,  te  ab  humero  qui  tenet,  here,  te 

obsecro ! 

Hisce  ego  iam  sementem  in  ore  faciam  pugnosque  ob- 
seram. 

Maxumo  hercle  hodie  malo  vostro  istunc  fertis!  mittite! 


Menaechmvs 


.Teneo  ego  huic  oculum. 

Messekio 

Facc  ut  oculi  locus  in  capite  adpareat! 
Vos  scelesti,  vos  rapaces,  vos  praedones! 

Lorarii 

Periimus,  9„ 


Obsecro,  hercle! 

Messenio 


Mittite  ergo! 


899.  imiMm}  Vid.  ad  Amph.  1. 
Inconcinne  autem  vulgatae  edd. , E/n- 
damni.  Vett.  edd.  recte  , Epidamnii , 
quod  etiam,  nihil  monito  lectore, 
Parcus  excudi  iussit»ut  haec  ipsorum 
manu  scriptorum,  (pios  adhibuit, 
lectio  esse  videatur. 

901.  Clausula.  Vid.  ad  Epid.  197 
wj«{.  • 


902.  Vulg.  interpretatione  incon-  • 
ciuna  : quisquis  er,  operant  etc.  A ve- 
teri codice  to  er  aberat.  Vid.  ad  Am- 
ph. 168. 

90 Vulg.  itidem  d^tTpw; ; Imo  et 
operam  dabo  etc.,  nisi  quis  to  Imo 
praecedenti  versui  apponendum  esse 
mhitrrtur,  sententia  divulsu,  quod 
haud  placet. 
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Mbxakchmv» 

Quiil  me  vobis  tactio  est? 

Pecte  pugnis ! 

Messenio 

Agile,  abite,  fugite  bine  in  malam  crucem  ! 
Hem  tibi  etiam,  quia  postremus  cedis,  huc  praeni  i feres! 
Miniis  bene  ora  conmenlavi  atque  ex  mea  sententia.  ,,,j 
Edepol,  here,  nae  libi  suppetias  tempore  adveni  modo. 

M ENAECI1MVS 

At  libi  di  senaper,  adulescens,  quisquis  es,  faciant  liene: 
Nam  absque  te  esset,  hodie  nunquam  ad  solem  occasum 

viverem. 


II  ESSES  10 

Ergo  edepol,  si  recte  facias,  here,  med  emittas  manu. 

MEXAECHHrS 

Liberem  ego  te? 

Messexio 


Verum:  quandoquidem  , liere,  te  servavi. 

MeX AICHMYS 


Adulescens?  Erras. 


Quid  est, 


914.  Vulg. : Nimis  autem  bene  oris 
commenta  vi  atque  ex  mea  se  utentia , 
frustra  mutato  metro  trochaico  in 
jamhicum  et  verbo  bene  durius  eliso. 
IVISS.  non  autem  , sed  aut.  Passi  m Hic 
Nimis  bene , Nimis  lepide , Nimis 
male;  raro,  si  unquam.  Nimis  autem 
bene  etc.  Copulas  et  conjunctiones 
addere  est  librariorum.  Frustra  au- 
tem vulgatum  commentari  mutant, 
quod  recte  interpretatur  Acidalius 
L)i v v.  269  ora  verberibus  conscribilla- 
re , tnncjuam  librum  commentarium 
literis.  Beue  etiam  Grutcrus:  * Com- 
mentare est  raptim  et  sine  ordine 
aliquid  memoriae  causa  indistincto 
juauoUrc.  Sic  vt  Nosttr  Psend.  act.  I» 


5 ( i* 38  sqq.)  : Quasi  in  libro  cum  seri - 
buntur  calamo  Hierae , Stilis  me  lo- 
tum usque,  ulmeis  conscribito.  Citat 
praeterea  Servius  I Aen.  e*  Plauto 
(Fragmm.  iucertt.  4a):  et>rpus  tuum 
virgis  inscribam.  Statius  1 iieb.  XI , 
de  equo  vulnerato  : Anuique  sangui- 
neo scribit  rutilantia  gym  etc.»  Qui- 
bus addit  GronoviusCatulli  ista  (22)! 
Ne  laneian  latusculum  natesque  molli- 
cella.* Inusta  turjHter  libi  flagella 
conscribillent.  Ducta  haec  a Graecis  , 
quibus  similiter  usurpantur 
ct  ab  hoc  alia  verba  derivata. 

918.  emittas)  Ita  V.  C.j  libri  vul- 
gati iucouciuue , mittas. 
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Messenio 

Quid?  erro? 

M E N A E C II  M T S 

Per  lovem  adiuro  patrem , 9T4 
Med  herum  tuum  non  esse. 

3V1  ES5EN10 

Non  taces  ? 

Menaechmv» 

Non  mentior; 

Nec  meus  servos  unquam  tale  fecit,  qualftu  mihi. 

51  E 5 1 E S I O 

Sic  sine  igitur,  si  tuom  esse  negas  me,  abire  liberum. 

Menaschmvs 

Mea  quidem  hercle  causa  liber  esto , atque  ito  quo  voles. 

51ESSEN10 

Nempe  iubes? 

Menaecrmts 

Iubeo  hercle,  si  quid  imperi  est  in  te  mihi.  02j 

Messenio 

Salve,  mi  patrone. 

Servos  Alivs 

Quom  tu  liber  es,  Messenio, 

Gaudeo. 

Messenio  ^ 

Credo  hercle  vobis.  Sed,  patrone,  te  obsecro, 
Ne  minus  imperes  mihi,  quam  quoin  tuos  servos  fui. 
Apud  ted  habitabo  et,  quando  ibis,  una  tecum  ibo  do- 
mum.’ 9,9 

Mane  me:  nunc  ibo  in  tabernam:  vasa  et  argentum  tibi 

91 1.  Non  taces?  Formula  mentiri  tiir: domum.  Me.  Minime. 

visum  vel  inepte  locutum  corripien-  Mes.  Nunc  ibo  etc.  Sed  Acidalius 
tis.  Cf.  Mere.  47  1*  Simile  est  Eliam  Divv.  in  Plaut.  p.  269  s<pj.:  « Laa- 
tu  tar.es?  Triu.  481.  guide  et  inepte  Menaeclunus  respon- 

so. Vulg.  sic  legitur  ac  distingui-  det  Minime } quasi  abueget  palam  ; 
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Referam.  Recte  est  obsignatum  in  vidulo  marsupium 
Cum  viatico : id  tibi  iam  buc  adieram. 

Mexaechmvs 

Adfer  strenue. 

M E < S E S I O 

Salvom  libi  item,  ut  mihi  dedisti,  redhibebo.  Ilie  me 

mane. 

Mekaechmts 

Nimia  mira  mihi  quidem  hodie  egeorta  sunt  miris  modis: 
Alii  me  negant  eum  esse,  qui  sum,  atque  excludunt 

foras;  y,s 

Socer  et  medicus  me  insanire  diennt.  Quid  sit,  mira 

sunt. 


quod  si  fecisset , aliam  serius  ora- 
t innem  subtexuisset,  non  istam  A unc 
ibo  in  tabernam  ctc.  Quin  tu  deles 
personam  iucutcatam,  et  coalitum  id 
verbum  dividis  vicissim,  continuato 

sermone  servus  ut  ita  narret: et 

quando  ibis , una  lecum  ibo  domum. 
A/ane  me:  nunc  ibo  in  tabernam  etc. 
I ubet  eum  exspectare  se,  dum  eat  et 
redeat : quod  mox  iterat,  heie  me  ma- 
ne. Neque  de  hac  correctione  ulli  du- 
bitandum »•  Sic  ille,  sagaciter  qui  - 
dem,  ut  solet,  caeternm  bene,  quod 
■urrsouae  notam  immissam  delet  j ma- 
le , quod  nobis  persuadere  cupit,  no- 
t issiinu  nuniiueque  obscura  verba  A/a- 
ne me  ita  potuisse  depravari.  Cuius 
lacu  en  emendationem  iu  ordinem  re- 
cepi ego,  ut  certe  haberent  lecto- 
res , quod  intelligerent  , neque  ine- 
pto isto  Minime  otlfenderenlur.  Sed 
nunc  manum  Comici  reperissc  mihi 
videor  hanc: domum.  Memi- 

nens nunc  ibo  in  tab-rnam  : rasa  et 
argentum  libi  etc.  Meminens  iu  tres 
vores  perperam  divisura  habuere  pro 
notis  personarum  ( me.  principio  et 
mes . a £ac)  cotnp<nd;oipie  tow  muti- 


mc , quod  mediis  verbi  literis  mine. 
simillimum  est.  Vel  insolentius  Me- 
minens forte  permutatum  cum  adver- 
bio notissimo  et  iu  his  fabulis  sae- 
pissime usurpato.  Ne  dicam,  lieri 
quoque  potuisse,  ut  ^>.v>letom  parti- 
cipium sedulo  mutaretur  ah  aliquo 
magistro,  ne,  Sarsiu.itis  exemplo 
pellecti,  prisce  loquerentur  discipuli. 
« Livius  Erotop.icgnion  4 : ]f<  nrnens 
Varro  corde  rnlntat  ,u  ut  srrihit  Pri— 
sci  anus  iib.  .VI , pag.  9*2  PuUch.  Et 
Sergius  iu  Donati  editione  altera  ibid. 
png.  180*':  « Invenimiis  in  Pl  iuto 
Af emi  nens  » . Quem  huuc  ipsi.in  lo- 
cum iu  animo  habuisse  existimarim. 
Saepe  autem  sic  de  se  servi  in  comoe- 
diis. Puer  ille  Mtl.  t.h>3  : me- 

mini ego  officium  meum.  Et  identidem 
in  his  et  Terentii  fabulis  haec  et  si- 
mitia  leguntur  Memor  ero.  Memor 
es  probe , A/emoretn  mones. 

y33.  redhibebo)  Vid.ad  Asin.  37S. 
9^4.  Gronovius,  Ernestius  invitis 
libris  omnibus  vetustis  et  versu*.  — 
exorta  miris  modis. 

i)3 6.  Hic  versus  vulgo  post  040  in- 
culcatur , quem  c*  hoc  Icco  cxcidusc 
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Et  iam  Iiic  servom  sese  esse  aibat  meum  , quem  ego 

emisi  manu ; 

Is  mi  adlaturum  cum  argento  sese  ait  marsupium, 

1.1  si  attulerit,  dicam  ut  a med  abeat  liber,  quo  volet: 
Netum , quando  sanus  factus  siet , a me  argentum  petat. 
Haec  nihilo  mihi  esse  videntur  secius,  quum  somnia. 
Nunc  ibo  intro  ad  hanc  meretricem,  quamquam  su- 

scensel  milii : .,4, 

Si  possum  exorare,  ut  pallam  reddat,  quam  referam 
' domum. 


MENAECI1MVS  SOSICLES.  MESSENIO. 


Menaechm v* 

Men’  hodie  usquam  convenisse  te,  audax,  audes  dicere, 

t.  t.  c.  V,  6. 

Postquam  advorsum  mi  imperavi  ut  huc  venires? 

® Messenio 

Quin  modo  9j; 

Eripui,  homines  qui  ferebant  te  sublimem  quatuor , 
Apud  hasce  aedis;  tu  clamabas  deum  fidem  atque  lio- 
• minum  omnium , 


sententiarum  iam  restituta  concinni- 
tas dubitare  nos  nou  sinit.  Vulgo 
quoque  turbato  numen),  dicebant , 
quomodo  aibat  politum  sequente  ver- 
su. Verum  similiter  in  antecedente, 
negant , et  mox,  ait,  ut  de  veritate 
Imius  correctionis  uon  sit  dubitau- 
dum. 

937.  Et  iam  ) Vulg.  miuus  apte. 
Etiam  ; Acidalius,  Ai  iam. 

940.  suos  sil  Jactus)  Vulg.:  Ne 
tum,  quando  sanus  Jactus  sit , a me 
argentum  jietal.  Male  obtemperavi  Is. 
Qua u bono,  ad  illud  Persii  bal.  V ,8$ : 


— • — mens  a praetore  recessi  1».  L 
suus  facias  pro  sanus  Jactus  repoui  iu- 
benti  cum  los.  Scaligero.  Suus  , !i.  e. 
liber  et  sui  iuris,  iam  factus  erat  Mes- 
senio, quantum  quidem  ad  Menacch- 
mum  surreptuin  attinuit,  ut  qui  ab 
eo  manumissus  esset.  Non  igitur  de 
cius  libertate  t^iquain  de  re  futura 
loqui  potest  adolescens,  potest  de 
liomiuis  sanitate,  ut  quein  r\  eo, 
qtiod  se  herutnsuum  credit,  iusanum 
esse  non  absurde  coniiciat.  Legendum 
igitur  minima  vel  potius  nulla  muta- 
tione : Ne  tum  , quando  sanus  Jactu J 
siet , a me  argentum  pelui. 
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Quom  ego  atlcurro  leque^ripio  vi  pugnando  ingraliis. 
Ob  eam  rem,  quia  ie  servavi,  me  amisisti  liberum. 
Quorn  me  argenluin  dixi  pelere  et  vasa , tu  quantum 

potest  ij  '-q 

Praecucurristi  obviam,  ut,  quae  fecisti,  inficias  eas. 

MENAXCIIMVS 

Liberum  ego  te  iussi  abire . ? 

Messenio 

Certo. 

Menaechmvs 

Quoi  certissumum  est, 
Mepte  potius  fieri  servom,  quam  te  unquam  emittam 

manu  ? 


MENAECIIMVS.  MESSENIO.  MENAECHMVS 
SOSICLES. 


Msnaicrmvs 

Si  voltis  per  oculos  iurare,  nihilo  hercle  ea  causa  magis 

i.  t.  V,  7. 

Facietis,  ut  hodie  abstulerim  ego  pallam  et  spinther, 

pessumae.  gss 

Messenio 

Proh  di  inmortales!  quid  ego  video? 

Menacciimvs  Sosicles 

Quid  vides? 

Messenio 

Speculum  tuom. 

Mekaechmvs  Sosicles 

Quid  negoli  est? 


948.  V.  C.:  Q.  e.  a.  t.  e.  vel  in  /»u-  949*  Invitis  omnibus  libris  antiqui* 

gnado  i.;  Decurtatus:  (J.  e.  a,  (•  e . Crono  vius  ct  ilrueslius : qui  te  ser- 
vi of  jm^naiulu  i,  vavi. 
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Mustio 

Tua  est  imago!  tam  consimilist,  quam  potest!  t.  t.c. 

Mexaecumvs  Sosiclss 

Pol  profecto  haud  est  dissimilis,  meam  quom  formam 

noscito. 

TVI  exaechmys 

O adulescens,  salve,  qui  me  servavisti,  quisquis  es! 

M E 5 S E S 1 0 

Adulescens,  quaeso  hercle,  loquere  tuom  mihi  nomen, 

nisi  piget. 

Mexaecjinvs 

Non  edepol  ita  promeruisti  de  me,  ut  pigeat,  quae  velis. 
Mihi  est  Meiiaechmus  nomen. 

MENAECriMVS  SOSICLES 

Imo  edepol  mihi.  i.  t, 

Mesaechmys 

Siculus  sum  Syracusanus. 

• Menaeciimvs  Sosici.es 

Ea  domus  et  patria  est  mihi.  1. 1.  c. 

Misaechmv» 

Quid  ego  ex  te  audio  ? 

MexaechmvsSosicx.es 
Hoc , quod  res  est. 

Messenio 

Novi  equidem  hunc:  herus  est  meus. 
Ego  quidem  huius  servos  sum ; sed  med  esse  huius  cre- 
didi. (,<S 

Ilunc  ego  censebam  te  esse;  huic  etiam  exhibui  nego- 
tium. 

S-'**.  Similiter  Cognosco  usurpatur  966.  te  esse ) IU  MSS. , neque  opus 

Ampli.  u85.  r.t  rescribi  esse  te , sicut  T ulgsO* 

praeferant. 
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Quaeso, ignoscas,  si  qui  i stultedixi  atque  inprudens  tibi. 

Menaechmvs  Sosicles 

Delirare  milii  videre.  Non  conmeminisli , simul 
Te  hodie  mecum  exire  e navi  ? 

"Messenio 

Enimvero  aequom  postulas: 
Tu  herus  es;  tu  servum  quaere.  Tu  salveto!  tu  vale!  y-0 
Ilunc  ego  esse  aio  Menaechmum. 

Menaechmvs 

At  ego  me. 

Menaechmvs  Sosicles 

Quae  haec  e->t  fabula? 

Tu  es  Menaeclimus? 

Menaechmvs 

Me  esse  dico,  Moscho  prognatum  patre. 

Menaechmvs  Sosicles 

Tun’  m£o  patre  es  prognatus? 

Menaechmvs 

Imo  equidem,  adulescens,  meo; 
Tuom  libi  neque  occupare  neque  praeripere  postulo. 

Messenio 

1)1  inmorlales,  spem  insperatam  date  milii,  quam  sn- 

spicor ! y75 

Nam  nisi  me  animus  fallit,  lii  sunt  gemini  germani  duo : 
Nam  et  patriam  et  patrem  con memorant  pariter,  qui 

fuerint  sibi. 


370.  Tu  salveto)  Sic  itidem  scripti 
probo  numero,  quum  vulgo  pessimo 
legatur  salveto  tu.  Ptimum  Tu  se- 
quente 1 itera  vocali  uou  liquescit: 
\id.  ad  Ampli.  149. 

971.  QAae  haec  est Jabula  ? Viti,  su- 
pra ad  820. 


973.  MSS.  et  vett.  edd.:  Tun*  a 

meo  ( vel  Tutam  meo  ) patre  etc. 

977.  Vulg.  : et  patrem  ct  ma- 

trem commemorant  pariter  , r/ui  Jnc — 
rint  sibi,  IUcte  I.  Lipsitts  Epbloll. 
Quaestt.  IV,  6:  « Pronuuciat  haec 
Mcsicuio  seryus  , ct  an  ukuLuIui  aon 
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Sevocabo  herum.  Menaechme ! 

Menaechmi  Ambo 

Quid  v.is? 

M E S S F.  S i o 

Non  ambos  volo; 

Sed  uter  est  advectus  mecum  navi  vostrum  ? 

Menaechmvs 

* Non  ego. 

Menaechmvs  Sasici.es 

At  ego. 

Messenio 

Te  volo  igitur.  IIuc  concede. 

Menaeciimvs  S o 5 i c i.  es 

Concessi.  Quid  est?  9s0 

Messenio 

Illic  aut  homo  sycophanta  aut  geminus  est  frater  tuos: 
Nam  hominem  homini  similiorem  nunquam  vidi  ego  al- 
terum , 

Neque  aqua  aquae,  neque  lacte  est  lacti,  crede  mihi, 

usquam  similius, 

Quam  hic  tui  est  tuque  Imius  autem ; post  eandem  pa- 
triam ac  patrem  994 

scio,  dicit  certe  raaidurium.  Nam  petit  statim  servus  idem:  — Neque  la  - 
quod  ait  patrem  et  matrem  coniiue-  cte  lacti , crede niUu%  usquam  similius  9 
m orasse  eos:  de  patre  rerum;  de  matre  Quam  hic  tiu  est , tuque  huius.  Postea 
fallit.  Multis  post  versibus  demum  autem  eandem  patriam  ac  jHitrem 
mater  quaeritur  et  nominatur : Quod  Memorat  ».  Qutod  patriam  matrem 
erat  nomen  nostrae  matri ? Me.  Thcu-  vocari,  atque  elegantissime  , putant  , 
simarchc.  Antea  de  inuLruuulltim  ver-  falluntur. 

bum.  Peccavit  Plautus,  an  servus,  384.  Vulg.:  Q.  h.  t.  e.,  t.  huius . 
au  potius  scriptor?  Et  vix  est  ut  nou  postea  autem  eandem  etc.  Sed  MSS. 
emendandum  sit  Nani  et  putrium  et  Q.  h.  t.  e. , I.  huius  autem  postea  etc. 
patrem.  Quod  persuadet  series  rei  ge-  uude  legi  udum  inteliesi:  — tuque 

stac.  Pater  nominatus  erat,  mc  esse  huius  autem.  \ id.  ad  Cas.  prol.  8. 
dico  Moscho  prognatum  fkitre  : patria  Pos lea  versum  impedit,  videntur quo 
anicmt  Su  idus  sum  Sj  racusanus.  Et  sequentis  verbi  1 i tcrae  initiales  per— 
£uod  emendationem  plane  linuat,  rc-  peram  geminatae. 
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Memorat.  Melius  nos  adire  est  atque  hunc  perconlarier. 

M V.  N A E C II  M V % S O SI  C L E 5 

Ilercle  quin  Iu  me  admonuisti  recte  et  habeo  gratiam. 
Perge  operam  dare,  obsecro  hercle!  Liber  esto,  si  in- 
venis 

Hunc  meum  fratrem  esse ! 

Htmiii 

Spero. 

Menaechmy»  Snsicui 

Et  ego  itidem  spero  fore. 

Messenio 

Quid  ais  tu?  Menaechmum,  opinor,  te  vocari  dixeras.  ’ 

Menaechmvs 

Ita  vero. 

Messenio 

Huic  item  Menaechmo  nomen  est.  I11  Sicilia  yjv 
Te  Syracusis  natum  esse  dixisti;  hic  natust  ibi. 
Moschum  tibi  patrem  fuisse  dixisti;  huic  itidem  fuit. 
Nunc  operam  potestis  ambo  mihi  dare  et  vobis  simul. 

Menaechmvs 

Promeruisti , ut  ne  quid  ores,  quod  velis , quin  inpetres. 
Tanquam  si  emeris  me  argento,  liber  servibo  libi.  i£,s 

M KSSENIO 

Spes  mihi  est,  vos  inventuros  fratres  germanos  duos 
Geminos,  una  matre  natos  et  patre  uno  uno  die. 

Menaechmvs 

Mira  memoras.  Ytinam  ecficere , quod  pollicitus , possies! 

Messenio 

Possum.  Sed  nunc,  agite,  uterque  id,  quod  rogabo,  dicite. 

« 

<jS8.Vulg.  inconcinne:  EtE%»  ilem  coite.  Non  coi  isse  Mntaerhmos duos, 
«/>. J'.  sed  seorsitti  interrogatos  esse  a servu* 

999.  a$ttc)  It»  Decurt.  et  vett.  rdd.  Io,  coiisti.Uu*  tun  est. 
mx  Lia  luti  lina.  Male  caeteii  libri: 
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Mexaechmvs 

Vbi  lubet,  roga:  respondebo;  nil  reticebo,  quod  sciam. 

Messenio 

Est  tibi  nomen  Menaechmo  ? 

Fateor. 

Mzi>SEXIO 

Est  itidem  tibi?  Ioof 

MiHAICBMVS  SoSICLE» 

Est. 

Messenio 

Patrem  fuisse  Mosclium  libi  ais? 

Mknaechmvs 

Ita  vrero. 

Menaeciimvs  Sosiclss 

Et  mihi. 

Messenio 

Esne  tu  Syracusanus  ? 

Mknaechmvs 

Certo. 

Messenio 

Quid  tu? 

Menaicumvs  Sosicles 

Quippini  ? 

Messenio 

Optume  usque  adhuc  conveniunt  signa.  Porro  operam 

date. 

Quid longissume meministi,  dic  mihi,  in  patria  tua?  ,0,5 

Menaechmvs 

Cum  patre  ut  abii  Tarentum  ad  mercatum ; postea 

ioo3.  V.  C.  Quid  tu  siihcet.  quip-  tum  , tum  postea  ctc.  Tum  liant)  con— 
pim.  Matum  rd  scilicet  ex  nota  perso-  spicitnr  in  V.  C.  et  edd.  pi iniis.  Mo- 
nae Sosiclis.  * mcn  Tarentum  non  liquescit,  tlc  qua 

,X006.  Pessime  liLii : — ad  mtrca-m  re  videndum  ad  Ampli.  341. 
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Giter  homines  med  a patre  deerrare  atque  inde  avehi. 

Menaechmvs  Sosicles 

Cupiter  supreme,  serva  me! 

Messenio 

Quid  clamas?  quin  taces? 

Quot  eras  annos  gnatus,  quoin  te  pater  a patria  avehit? 

M ENAECHMVS 

Septuennis:  nam  tum  dentes  mihi  cadebant  primulum; 
Neque  patrem  postiilad  unquam  vidi. 

f Messenio 

Quid?  vostrum  patri  „!, 

Filii  quot  eratis  ? 

Mf.na  ec  iimvs 

Vt  nunc  maxume  memini,  duo. 

Messenio 

Vier  eratis,  tun’  an  ille,  maior? 

Menaechmvs 

Aeque  ambo  pares. 

Messenio 

Qui  id  potest? 

Menaechmvs 

Gemini  ambo  eramus» 

Menaechmvs  Sosicles 

Di  me  servatum  volunt. 

Messenio 

Si  interpellas,  ego  tacebo. . 

Menaechmvs  Sosicles 

• Potius  taceo. 

M ESSENIO 


Dic  mihi: 


Vno  nomine  ambo  eratis  ? 

Menaechmvs 

Minume:  nam  milii  hoc  erat, 


>oi5 
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Quoil  nunc  est,  Menaechmus;  illune  tum  vocabant  So* 

siclem. 

• Me  jAic«»T!  Sosicus 

Signa  agnovi:  contineri,  quin  conpleclar ,,non  queo! 

Mi  germane,  geinine  frater,  salve ! Ego  sum  Sosicles. 

Menaechmvs 

Quomodo  igitur  post  Menaechmo  nomen  est  factum 

tibi  ? luso 

Mkeiaecrhvs  Suiki.es 

Postquam  ad  nos  renuntiatum  est  de  te£t  patrem  mor- 
tuum , 

Avos  mutavit  noster;  tibi  quod  nomen  est,  fecit  milii- 

Mekaechmvs 

Credo,  ita  esse  factum,  ut  dicis.  Sed  mi  hoc  responde. 

A1e.naech.mvs  Sosicles 

Roga. 

Menaichmvs 

Quod  erat  nomen  nostrae  matri? 

Menaechmvs  Sosicles 

Theusimarche. 

Menaechmvs 

Convenit. 

O salve,  insperate,  multis  annis  post  quem  conspicor  , 
Frater! 

Menaechmvs  Sosicles 

Et  tu,  quem  ego  mullis  miseriis,  laboribus,  IOiS 
Vsque  adhuc  quaesivi , quemque  ego  esse  inventum  gau- 
. deo ! 


1017.  Non  maleMSS.  Menaechmo • 
morio  reponamus  Mentirehmodyiie  no- 
men elidatur.  Vid.  ad  Auipii.prol.  149. 

1024.  Quod)  Ita  V.  C.  a uianu  se- 
quiore.  Vulgo  Qui<l,  miuus  quidem 
a»  itate. 


1026.  Vnlg.  prodivi  lapsu  (nara  la- 
psum esse  , metrum  ostendit  ) : mise- 
rit laboribus . Alt  seriis,  laboribus  per 
asyudeton  , quod  Hic  frequt-uUL  \ ul. 
ad  Capt.  $66, 
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Messenio 

Hoc  erat,  quod  haec  te  meretrix  huius  vocabat  nomine: 
Hunc  censebat  te  esse , credo , quom  vocat  te  ad  pran- 
dium. map 

Menaeciimvs 

Namque  edepo!  mi  hic  hodie  iussi  prandium  adpararier 
Clam  meam  uxorem:  quia  pallain  surpui  dudumdoino. 
Eam  dedi  huiic. 

Menaeciimvs  Sosicles 

II  anc/ie  dicis,  frater,  pallam,  quam  ego  habeo? 

Menabchmys 

Quomodo  haec  ad  te  pervenit? 

Mrnaechmvs  Sosicles 

Meretrix  huc  ad  prandium 
Mdd  abduxit;  sibi  dedisse  me  aibat:  prandi  perbene, 
Potavi  atque  adeubui  scortum  ; pallam,  et  aurum  hoc 

mihi  dedit.  ,t>3; 

Menaeciimvs 

Gaudeo  edepol,  si  quid  propter  me  tibi  evenit  boni: 
Nam  illa  quom  te  ad  se  vocabat,  me  ted  esse  credidit. 
Messenio 

Numquid  me  morare,  quin  ego  liber,  ut  iussisti,  eam  ? 

Menaeciimvs 

Optumum  atque  aequissumum  orat,  frater:  fac  causa 

mea. 

Menaechmys  Sosicles 

Liber  esto. 


1029.  quom  vocat  ) Vid.  ad  Ampli. 
5o3. 

l«3l .quia)  Sic  MSS.  et  vett.  edd*, 
quod  cur  spernatur  prae  vulgata  le- 
ctione quot , non  iutrlligo. 

io3j,  milii  dedit)  Haec  probabiliter 


addita  a Camerario:  nam  in  vetustis 
codd.  desiderantur. 

1037.  Male  vulgo:  me  esse  a-e  didit, 
omisso  te.  Dndum  correxerat  Lambi» 
aus. 
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Menaechmvs 

Qnom  tu  es  liber,  gaudeo,  Messenio. 

Ri  E S S E N I O ( 

Sed  meliore  est  opus  auspicio,  liber  perpeluo  ut  siem. 

Menaechmvs  Sosicles 

Quoniam  baec  evenerunt  nostra,  frater,  ex  sententia, 
lu  patriam  redeamus  ambo. 

RIenaecumvs 

Frater,  faciam,  ut  tu  voles: 
Auctionem  hic  faciam  et  vendam,  quidquid  est.  Mune 

inierim 

Eamus  intro,  frater. 

RIknaeciimys  Somcles 

Fiat. 

Messenio 

Scitin',  quid  ego  vos  rogo ? ,04; 

Menaechmvs 

Quid? 

Messenio 

Praeconium  ut  mihi  detis. 

Menaechmvs 

Dabitur. 

Messenio 

Ergo  nunc  Tam 

Vis  conclamari  auctionem  fore  ? 

Menaechmvs 

Quidni  ? Die  septimi. 

Messenio 

Auctio  fiet  Menaechmi  mane  sane  septimi. 

Venibunt  servi,  supellex,  fuiulid,  aedes.  Omnia 
Venibunt,  quiqui  licebunt,  praesenti  pecunia.  ,050 
Vxor  venibit  quoque  etiam,  si  quis  emlor  venerit. 

Vix  credo  auctione  tota  capiet  quinquagesies. 

Mune,  spectatores,  valete,  et  nobis  clare  adplaudite! 
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Chabwvs  , ) , • 

> adolescentes* 

Evtychvs,  ) 

Acanthio,  sentos. 

Demipho,  ) 

> senes. 
Lysimachvs,  \ 

Pasicompsa  , meretrix. 

DoriPPa,  uxor. 

Syra,  anus  serva » 

Cocvs. 

Lorarii» 
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Mercatum  inissus  ab  suo  adolescens  patre 
Emit  atque  apportat  scita  forma  mulierem. 
Requirit,  quae  sit,  postquam  eam  vidit,  senex. 
Confingit  servus,  emtam  matri  pedisequam. 
Amat  senex  hanc,  ac  se  simulans  vendere, 
Tradit  vicino.  Eum  uxor  illius  putat 
Obduxe  scortum  sibi.  Cliarinon  ex  fuga 
Retrahit  sodalis,  postquam  amicam  invenerat. 


Vs.  i.  Male  Cam.  Lamb.  Taabm. : 

Missus  mercator  ab  suo  etc.  , 

5.  Yulg.:  Amat  senex  hanc,  ad  te 
simulans  vendere  ttc.  Et  sic  quidem 
V.  C.  Camerarii,  quod  ille  accipit 
per  tuie&in  pro  sc  adu/nulans  , quae 
est  lectio  alterius  MS.  tt  e ditionum 
veterum,  quomodo  infra  148  legitur: 
Piri  tu  te  mi  oh  esse  sequentem , an 
neris?  et  Mil.  1 172,  ad  iubeal  Jerri , 
similia  Lucretii,  Yirgilii,  aliorutn, 
ne  commemorem.  Sed  non  placet  in 
una  eadenique  actione  usurpatum 
asyndeton : quamobrem  exprimendam 
putavimus  Taubmanni  emendationem 
ac  se  simulans  vendere  , quum  prae- 


sertim verisimile  esset,  ac  in  at , mox 
ad , degenerasse. 

7.  Vulg. : Obduxe  scortum,  tum 
Charinum  ex  Juga  etc.  Sed  MSS. 
(quamquam  de  veteri  codice  non  af- 
firmat Taubmannus)  et  wtt.  edd.,  in 
his  lunt. : Obduxe  (vel  Obduxisse , ut 
V.C.  et  eaedem  edd.)  sibi  scortum  , 
quod  minime  contemnendum  esse 
Parcus  intellexit.  Verum  tu  sibi  in 
ordinem  recepto  versus  non  capit 
istud  tum , qnod  ex  praecedente  syl- 
laba ortum  pftto.  Cessantem  elisionem 
in  scriptore  sequi  ore  minus  probans , 
Charinon  excudi  i ussi , quomodo  pas- 
si m gi aecas  graecarum  vocum  termi- 
natioues  retinent  Latin^ 
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Mercatum  adsiduum  filium  extrudit  pater. 
Is  perejjre  mitis  redimit  ancillam  hospitis , 
Amore  captus.  Vt  venit,  navi  exiit; 

Pater  advolat  atque  visam  ancillam  deperit; 


i sqq.  Vulg. : Mercatum  a se  dum 
filium  extrudit  puter.  (Vett-  edd.,  in 
)iis  Innfc. : paler,)  Is  peregre  unius 
redimit  ancillam  hospitis , Amore 
captus.  Et  in  vulgatis  quidem  editio- 
nibus, in  quibus  plene  distinguitur 
post  paler , dum  partjcu|a  primo  ho- 
rum versuum  non  habet , quo  refera- 
tur; in  aliis,  velut  luntina,  ubi  com- 
mate*, quod  vocant , co  loco  interpun- 
gitur, sententia  exsistit  absurda, quum 
simul  filius  extrusus  esse  et  peregre 
ancillam  redimisse  hospitis  dicatur, 
quod  fieri  eodem  temjKire  non  potuit. 
Fraudem  igitur  aliquam  lue  subesse, 
sponte  suspiceris,  etiamsi  codicum  h. 
1.  scripturas  non  subtilius  examinaris. 
Quorum  D<  curtatus  quidein  et  vett. 
edd.  a se  dum , sicut  vulgo  legitur; 
sed  V.  C.  o d tolium , quod  perperam 
aliqui  accepere  pro  ad  socium , quum 
legendum  esset  coni  unctis  vocibus 
adsiduum  , h.  e.  domesticum  , urba- 
num , Ctiosum*  Prol.  6l  sqq. : Sese 
extemplo  , ex  ephebis  postquam  exces- 
serit , Non , ut  ego,  amori  neque  de- 
sidiae in  otio  Operam  dedisse 7 

— — — — Mullo  opere  inmundo 

rustico  se  exercitum  etc.  Postquam 
autein  ad  praepositio  separatim  coe- 
pisset scribi  et  d 1 itera, lapsu  proclivi, 


de  qtio  ad  Aul.  17,  Epid.  179,  ini 
transisset,  vox  nihili  situum.,  vel  «• 
tinni  sedulo  mutat  a est  in  solium  sci* 
socium , quod  certe  intclligeodnm  es- 
set. Quod  reposui  9 assiduum , facile 
ct  in  altera  scriptura  agnoscatur, 
quum  constet,  bis  exarandas  litcras 
similes  semel  perscribere  solitos  fuisse 
librarios, ut  ex  assirluunt  primum 
dum  vel  a si  dum  , mox  ( sensu  prae- 
*crlU£  id  suadere  viso)  a sedum , 
orturu  esse  , veritati  sit  consentaneum. 
Et  sic  quidem  primum  huius  argu- 
menti versum  integritati  suae  resti- 
tutum esse  , nobis  persuademus.  Ve-* 
niinus  nuuc  ad  secundum , qui  neque 
ipse  sanus  est  existimandus,  quum 
MSS.  et  vett.  edd.  non  unius , quae 
Camerarii  couicctura  , sed  illi  praefc- 
rant  milis  , bae  latius  serpente  depra- 
vatione militis.  Legendum  mitis,  k. 
e.  hcuevolrnti6,  qualem  se  praebuit 
Charino  hospes  ille  Kliodius , de  quo 
dicit  prol.  97  sqq.  Similiter  autem 
Truc.  733  sim  mitis  pro  similes  legi- 
tur in  Decurtato. 

4.  Vulg.  i n\per feclis  numeris:  Pu- 
ter advolat , visam  ancillam  de}*erit. 
Parens : P.  a.  visamque  a.  d.  Sed  ve- 
risimilius est,  ac  particulam  ab  ante- 
cedente simili  -«I  e&>c  intercepta®. 
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Quoius  sit , percontatur.  Servus  pedisequam  ■; 

Ab  adolescente  ipsius  emtam  matri  ait. 

Senex,  sibi  prospiciens,  ut  amico  suo 
Veniret , natum  orabat;  natus,  ut  suo: 

Hic  filium  subdiderat  vicini;  pater 
Vicinum.  Praemercatur  ancillam  senex.  ,0 

Eam  domi  deprensam  coniunx  illius 
Vicini  scortum  insimulat:  protelat  virum. 

Mercator  exspes  patria  fugere  destinat; 

Prohibetur  a sodale,  qui  illius  patrem 

Cum  patre  exorat , nato  uti  qedat  suo.  ,5 


5 sqq.  Vulg.  obscure,  nec  salvo 

metro  : servos , pedisequam  Ab 

adolescente  mktri  emtam  ipsius.  To 
ait , quod  sententiae  aptissimum  , ha- 
betur in  Iuutina  et  Aldina. 

i3.  exspes  ) Male  M5S.  et  vett. 
edd.  exjiers  , quod  optime  correxit 
Camerarius. 

i5.  Inepte  atque  soloece.  libri ; 
Orat  suo  cum  patre , nato  ut  cederet, 
T?on  satis  erat  orare  hominem,  si* 
quidem  saepe  oratus  aliquid  negat 
nobis : reponendum  igitur  propter 
«eusum  vidi  exorat.  Deinde  prae- 


sens tempus  non  imperfectum,  sed 
item  praesens  post  se  requirebat  t 
unde  cedat  pro  cederet  vulgato  rescri- 
bendum esse  intellexi.  Tum  illud  suo, 
quod  ibi,  ubi  in  prioribus  editioni- 
bus satis  frigide  legitur,  ad  verbum 
nato  retuli,  ut  gravius  suus,  ipsius 
patris  , filius  quam  simpliciter  flius 
dicatur  Churintis.  Mere.  966  ; Filia i 
suo  qui  innocenti  fecit  tantam  iniuriam • 
£t  similiter  paulo  ante:  ]S'ani  abs  id 
istac  aetate  haud  aequam  jilio  Juerat 
tuo , Adulescenti  amanti , amicam  ar- 
gento ertpitr  suo. 
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PROLOG VS 

Charikys 


I /uas  res  simul  nunc  agere  decretum  est  mihi : i.  s.  I,  i 
Et  argumentum  et  meos  amores  eloquar. 

Nunc  ego  itein  facio,  ut  alias  in  comoediis 

Vidi  facere  amatores,  qui«iut  nocti  aut  die 

Aut  soli  aut  lunae  miserias  narrant  suas,  5 

Quos  pol  ego  humanas  creduo  querimonias 

Non  tanti  facere,  quid  velint,  quid  non  velint; 

Vobis  narrabo  potius  meas  nunc  miserias. 

Graece  haec  vocatur  Emporos  Philemonis; 

Eadem  latine  Mercator  Marci  Attici.  10 


Vs.  3 S(|*.  Vulg.  Non  ego  idem  Ja- 
cio, ut  alui  t in  comoedus  Eidi  Jacere 
amatore > Sed  idem  Jacio  ut  ctc« 
soloecum  est , dicrudutuqne  vel  idem 
J'  4 qtrnd  — vel  item  J\  , ut ; et 
sic  quidem  aliqui  , quos  pressis 
nominibus  commemorant  Taubmau- 
ntis  et  Parcus.  Alio*  quoque  vul- 
gatum ferri  nequit.  Non  alii  quam 
ipse  amatores  isti  fuerunt,  quos  dicit 
adolescens  ( nnm  amor  idem  omni- 
bus); sed  alias  id  fieri,  vidit  in  co- 
moediis. Vide  nos  ad  Ampli,  proi.  4 1 . 

6.  Vulg.  inconcinne  : Quos  jhH  ego 
credo  humanas  querimonias.  Non  re- 
pouend«t£i  intellexi  Q.  p.  e.  credod 
h.  q. , ne  verbi  humanas  prima  atque 
ultima  syllabae  vitiose  acuerentur; 
sed  legendum  , Q,  p.  ego  hum.  creduo 
querim quomodo  possim  Plautus 
Crednam , Creduis  et  similia,  quae 
vidv  apud  Parcuui  iu  le.xico  Plautino. 


10.  Vulg.  Eadem  latine  Mercator 
Marci  Accii.  Sub  Augusti  demum 
senescentis  aetate  Ovidius,  Proper- 
tius, dein  alii,  geminum  i usurpa- 
runt in  genitivis  nominum  substanti- 
vorum in  ium  vel  iiii  exeuntium,  ut 
ab  eorum  vocativis  diversa  quoque 
scriptura  distinguerentur  : nam  ac- 
centu quidem  in  pruuunliatione  sem- 
per  distincti  fuerant,  quem  penullima 
habebant  genitivi  ( V oleri  ) , antepe- 
nultima vocativi  ( Ea/ eri  ).  Vidd. 
Muret.  Yarr.  Lecti.  XVII! , 9,  Bent- 
leius  ad  Terentii  Andr.  II,  t,  zo  (-$})• 
Quorum  prior,  his  inductus  rationi' 
bus,  reponendum  censet  Marci  Attit 
nomen  illud  per  Ty  non  per  C , lite- 
ram  scribendum  esse  docens  , de  quo 
etiam  Festum  voc.  Barbari  et  Ca- 
saubouum  ad  Atben.  VI , 2 laudant 
interpretes.  Sed  istud  Atti  reiicieu- 
dum  Ii.  I.  propterva,  quod  vcrwmdf- 
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Pater  ad  mercatum  hinc  me  meus  misit  Rhodum 
( Biennium  iam  factum  est,  postquam  abii  domo); 

Ibi  amare  occoepi  forma  eximia  mulierem. 

Sed  eam  ut  sim  inplicitus,  dicam,  si  opera  est  auribus 
Atque  ad  vortendum  huc  animum  adest  benignitas.  ,5 
Etsi  hoc  parum,  ecce,  more  maiorum  institi; 

Per  mea  conlatus  vos  suin,  quam  dixi  eloco. 


slituit  uuVjcov  , et  acquiescendum 
portu*  manu  scriptorum  lectione  mat- 
tici  h.  e.  AI.  Attici , quo  ducit  etiam 
antiquissimarum  scriptura  editionum 
nutri  ici.  Allicum  se  ridiculi  causa 
vocat  Plautus,  sicut  serio  appellatus 
est  amictis  Ciceronis,  quum  quia  non 
siciliassital  modo,  sed  etiam  atticissat, 
ut  cum  ipso  loquar  Mcn.  prol.  12,  h. 
e.  poetas  Atticos  imitatur,  sicut  hac 
ipsa  comoedia  tucit;  quum  paronoraa- 
sium  sectatus  , quae  i ne  st  nominibus 
Altius  et  Atticus,  ut  quum  Attium  se 
audituros  crederent,  Atticum  inexpe- 
ctato  loco  audirent  spectatores.  Bene- 
volentiam quoque  horum  captare  for- 
tasse voluit,  quum  sciret  Attica,  ut 
universe  in  literis  t ita  inpriinis  ia 
boc  genere  acceptissima. 

14.  eam  ul  sim  implicitus)  Ita  MSS. 
h.  e.  prisco  more  loquendi , ul  in  eam 
tini  plicatus,  quomodo  Virgilius  Aco. 
V,  379  serpentem  dixit  Nexantem 
nodis  , seque  m tua  membra  plicantem . 
Vulg.  usitatiore  forma  : ea  ut  sim  im- 
plicitu.1. 

15.  MSS.  et  edd.  piiiuae:  Atque 
advertendum  ut  animum  adest  benigni- 
tas. Optime  edd.  mediae,  iuprimis 
Iunl.  et  Aid. : Atque  ad  vortendum  huc 
animum  a.  b. : nam  vertere  animum 
ad  aliquid  pro  advertere  etsi  non  adeo 
pervulgata  est  locutio,  tamcu  neque 
per  se  absurda  est , et  plerisque  simi- 
libus confirmatur;  velut  Livius  dixit 
XXV,  16:  loto  animo  in  impetum  at- 


que iram  verso.  Iam  ut  istud  vetustis- 
simorum codicum  natum  procul  du- 
bio ex  uc,  iu  quod  genuinum  huc  fa- 
cile degeneraverit.  Vid.  ad  Asin.  492. 
Nou  igitur  erat,  quod  Camerarius  re- 
poneret numeris  vix  ferendis,  Atque 
ad  advoriendum  etc. , neque  Acidalio 
obtemperat im  suadenti:  Atque  ad - 
vortendum  ad  animum  a.  b. 

16.  Et  hoc  parum  etiam)  Libri 
veteres:  Et  hoc  parum  esse  more  m.  L 
Pro  esse  non  etiam  cum  Acidalio  t 
sed  legendum  ecce , haud  male  con- 
iicit  Gronovius,  quum  c et  s 1 iteras 
saepius  inter  se  permutatas  constet» 
sicut  monui  ad  Capt.  prol.  3.  Sed  hoc 
parum,  llcpoiieuduin  nunc  arbitror: 
itt  si  hoc  parum , ecce , tuore  maiorum 
institi : etc.  hoc  , quod  dicturus  sum: 
vid.  ad  Cure.  401  • To  —si  a sequente 
simili  h litera  interceptum.  Cf.  se- 
quentem annotationem. 

17.  Vulg.  nullis  nttmens:  Prius f 
ac  percontatus  sum  vos  , sum  si  indi- 
cium illico.  Et  haec  quidem  Pisto- 
ris coniectura , quam  sic  interpreta- 
tur Taubraauuus,  ut  dicat  adolescens 
«se  parum  ex  more  maiorum  egisse 
( qui  statim  in  prooemiis  benevolen- 
tiam auditorum  captarunt  ) , quum 
prius  indicandi  aiuoris  sui  facultatem 
sura  sciit , quam  percontatus  sit,  an 
liceat  etc.  >»  MSS.  Per  mea  ( Decui  t. 
me)  perconatus  sum  vos  sumque  inde 
exiltco  ( Deciirt.  , unde  ex  ilio  i sed 
correctum  exilio  ).  Editio  princeps 
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Nam  amorem  haec  cuncta  vitia  sectari  solent, 

Cura,  aegritudo , nimiaque  elegantia. 

Ilaec  non  motio  illuin , qui  amat , sed , quemque  attigit, 
Magno  atque  solido  multat  infortunio;  ,, 

Nec  pol  profecto  quisquam  sine  grandi  malo, 
Praequam  res  patitur,  studuit  elegantiae. 

Sed  amori  accedunt  etiam  haec,  quae  dixi  minus: 


Insomnia,  aerumna , error, 
Ineptia  stultitiaque  adeo  et 

Per  me  perennia  tu  ? tum.  tumqilc  in- 
de x iliico»  luirtinn  et  Aldina;  Per 
me  percontatus  sum  , $ ineque  indice 
aliquo.  Hi.?  pfopius  couicclandnm , 
quam  adhuc  fecerunt  interpretes  at-» 
que  editores.  Nam  quis  etiam  Acida» 
limrr  probet,  vel  sic  iegeiitenf.  Et  hoc 
parunt  etiam,  more  maiorum  institi  t 
Pergraecatur  sumtuosusque  fui  inde 
iliico  ; vel  sic  , paulo  quidem  pro- 
babilius*. El  h/K  parum  etiam  more 
amatorum  institi  i Percontatus  sum 
ros , neque  sum  index  iliico.  Nec  me- 
lius rem  gessere  Salmnsius  et  Grono- 
Vius  i quorum  ille*.  Et  hoc,  parum  etsi 
morem  amniorum  institi,'  Promere 
perconatur , sumqtte  index  illice  ; hic: 
Et  hoc  parum  etiam  ( vel  E.  h.  p.  ec— 
ee  ) more  maiorum  institi : Per  me 

preoemiatus  sum  inde  ab  initio t «Non 
enim,  inquit , ipsam  primariam  per- 
sonam amores  suos  narrantem  in  pri- 
ma fabula  inducere  solent  Comici, 
sed  alium  qiirmcunque  , qui  prolo- 
gum faciat.  Prooemiari  et  apud  Pli- 
nium minorem  est.  Inde  ab  milio  ut 
alibi  Inde  a principio  Pscud.  4 , % 
(973.).  »'  Quum  igitur  ad  me  res  de- 
vellisset, putabam  rescribendum:  Per 
mcA  cantatus  1 os  silm , quam  dixi  elo- 
■ Io , h.  c.  nieas  res,  seu  de  rebus 
Tfieis,  au  narrare  eas  vobis  liceat, 
'.**<  sum  percontatus  ( potius  , prius  ) , 


terror , et  fuga , ,5 

temeritas, 

quam  ( eas  ) dixi  iliico.  Non  intrlle* 
clam  tmesin , quae  inest  verbis  Pet 
mea  contutus , de  qua  monitum  ad 
argumenti  prioris  vs.  5 , ansam  prae- 
buisse arbitrabar  ad  interpolandum 
Per  mea  percontatus  , forte  autem  di- 
vulsas voces  quam  et  dixi  peperisse 
lias  et  similes  scripturas  depravatas 
sumque  inde  exii  ico,  stanque  iudex  if- 
lico.  Necdum  poe  nitet  coniecturac, 
nisi  quod  neque  i iu  probum  reponen- 
tem : Praevia  cantatus  vos  sum , quam 
dixi  eloco,  ut  Praevia  pro  adverbio 
sit  usurpatum,  sicut  passiin  adiectira 
utriusque  numeri  , de  quibus  vi J. 
Vechner.  Helleuolex.  1 , 2,  9.  Com- 
pendia prae  per  pro  praepositionum 
facillime  misceri*  omnes  uoiuut,  ne- 
que a -ti/a  longe  distat,  quod  exlii-* 
buit  libri,  mea  vel  me.  Horum  ita- 
que. utrum  verius  videbitur  (nam  al- 
ti rutrum  genuinum  esse  confido)» 
lector  eliget.  Carpit  autem  Hic  maio- 
res minus  urbauos*. 

20.  modo  illum)  Ita  MSS.  (certe 
sic,  nihil  monens  de  uiutata a se  scri- 
ptura , Paretis  edidit),  quae,  qui  uoo 
inlelligercnt,  ?o  qui  avix^ACJrrw;  pro- 
nuntiandum esse,  qua  de  re  dixi  ad 
Ampli.  149,  perperam  transposuere, 
ut  nunc  legitur , illum  modo. 

z6.  Ineptia  extremam  syllaba» 
porrectam  buhet  ob  duas  eous*»35  * 
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Incogitantia,  excors  inmodestia , 

Petulantia,  ciipiditas  et  malevolentia; 

Haeret  etiam  aviditas,  residia,  iniuria, 

Inopia,  contumelia  et  dispendium,  3„ 

Multiloquium,  pauciloquium.  Hoc  ideo  fit,  quia, 

Quae  nihil  attingunt  ad  rem  nec  sunt  usui , haec 
Tam  amator  proteri  saepe  advorso  tempore; 

Ac  pauciloquium  rursum  idcirco  praedico. 

Quia  nullus  unquam  amator  adeo  est  callide  35 

Facundus,  quae  in  rem  sint  suam,  ut  possit  loqui. 
Nunc  vos  mi  irasci  ob  multiloquium  non  decet:  , 

Eodem,  quo  amorem,  Venus  mi  hoc  legavit  die. 

Illuc  revorti  certum , ut  conata  eloquar. 

Principio  atque  ex  ephebis  aetate  exii  4,; 


quae  sequuntur.  Vid.  aci  Ampli.  108- 
111. 

28.  MSS.  P.  et  atp.  mal. 

29.  residia)  Vulgo,  desidia.  An- 
gelius,non,  quem  Taubm.innus  in- 
simulat , Sarraccnus , residia  , quo- 
modo dicuntur  vecordia  , vesania. 
MSS.  C.mierarr. , residia  , « quod 
Grutero  suaviter  aures  titillat.  Cur 
enim , inquit , non  aeque  a retes  fiat 
i'esidia  , ut  a deses  fit  desidia?  Glos- 
sae Isidori:  Subses  , qui  subtus  sedet.  >* 
Ita  Taubmanntis.  Plenissime  autem 
assentior  Grutero,  itaque  scriptorum 
lectionem  postliminio  reduxi. 

32.  sunt  usui , haec  ) MSS. , sunt 
uidiy  Decurt.,  qui  correctior,  sunt 
usuidi.  Fortasse  rectius  legetur:  — 
— nec  sunt  usnid , Tini  amator  etc. 
Vid.  ad  Aroph.  prol.  149. 

33.  Vulgo,  amator  profert  etc. j 
sed  MSS.  et  vv.  edd.  illi , Tam  ama- 
tor etc. , hae  , Tum  amatnr  etc.  Ab- 
ductura Tam  a Saepe , quo  pertinere 
'istim  fuerit , huucl  concoxerint  de- 


scriptores. Sed  valet  Tamen  : vid.  ad 
Ba.  1 135  sqq. 

34.  Vulg.  Hoc  pauciloquium  rur- 
sum iccirco  praedico  , quod  ferrem'  i 
si  praecessisset  versu  3i  Illud  ( multi- 
loquium) ideo  Jit  etc.:  nara  ~b  hoc  si 
de  singulo  aliquo  accipiendum  esset, 
ad  proxime  antecedens  nomen  spe- 
ctaret , quod  fieri  non  potest,  quum 
de  mullum  loquendo  agatur  eo  loco: 
utru/nque  igitur,  et  multiloquium  et 
pauciloquium  , in  isto  hoc  iutelligen- 
dum$  unde  sequitur,  hic  eam  vocu- 
lam prorsus  otiari  j neque  dubitem  , 
quin  forte  oc  pro  ac  scriptum  in  hoc 
degeneraverit.  Vid. ad  Asin.  24. 

40.  Vulgo:  Principio  aKpie  animus 
ephebis  aetate  es  iit,  ridente  merito 
Murcto  animum  ex  e/Jiebis  exeuntem. 
quasi  in  emn  cadat,  quod  in  corpora, 
ut  pubescat.  Eraeudat  igitur:  Prin- 
cipio ut  ex  ephebis  aetate  exii  , to 
animus  ex  .sequente  versu  male  re- 
petitum arbitratus  rura  Donsn  filio, 
quibus  eliam  Acidalius  assentitur  , 
neque  ego  refragor,  nisi  quod  vulga- 
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Atque  animus  studio  amotus  puerili  meust, 

Amare  valide  coepi  hinc  meretricem  eloco. 

Res  exulatuin  ad  illam  clam  ahihat  patris: 

Leno  inportunus,  dominus  eius  mulieris, 

Vi  summa  quidque,  ut  poterat,  rapiebat  domum.  45 
Obiurgare  haec  pater  me  noctis  et  dies: 

Lenonum  perfidiam,  iniustitiam  expromere: 

Lacerari  valide  suam  rem , illius  augerier ; 

Summo  haec  clamore;  interdum  mussans  ; con loqui 
Abnuere;  negitare  adeo  me  natum  suom;  ' 30 

Conclamitare  tota  urbe  et  praedicere, 

Omnes  tenerent  mutuitanti  credere: 

Amorem  mullos  inlexe  in  dispendium : 

Intemperantem,  non  modestum,  iniurium, 

Trahere,  exhaurire  me,  quod  quirem  , ahs  se  domo ; ,5 
Rationem  pessutnam  esse,  ea,  quae  ipsus  optuma 
Omnis  labores  invenisset  perferens, 

Amoris  vi  diffunditari  ac  didier. 


(uni  atque  retinendum  puto,  quod  si- 
militer ex  sequentibus  huc  traductum 
videbatur  optimo  Vulcuti.  MSS.  P. 
a.  a.  phebus  aci.  e. 

41.  meust  ) Ita  MSS. » non  eliso 
graviore  vcibo  puerili  % sicut  Gt  in 
vulgatis,  quae:  — puerili  est  meus. 

42.  Putide  libri  hic%  siquidem  hoc 
per  sc  intclligilur , quum  Athenas 
adhuc  non  reliquerit  Charinus.  So- 
lent meretricum  nominibus  addi  pa- 
triae, quia  maximam  partem  pere- 
grinae erant,  quarum  aliae  aliis  prae- 
ferebantur. Hunc  cultiorem  dicit  at- 
que amabiliorem  adolescens , quin 
Athon  iensrin.  Yid.  bentleius  ad  Te- 
rentii Aodr.  1 , 3 , 16.  ibidem  V,  i, 
14:  Illam  hinc  cirem  esse  aiunt;  et 
sic  passim. 

43.  Vulgo,  abibat  clam  ; sed  MSS. 
iam  abibat , iu  quibus  latere  clam  vi* 


dit  I.  Gulielmius  Quaesit.  in  hanc  fa- 
bulam cap.  1.  «Id,  inquit,  magis  pro- 
bat lex  ludicra,  qua  haec  fabula  cou- 
cludilur : st  quis  prohibuerit , plus  per - 
det  clam , quam  st  praehibuerit  palam .» 
Sed  non  transponendum  abibut  clam9 
verum  temperandum  ab  ecthlipsi  to  j 
clam , tn  liqua  m verbi  fxoit<i7v'/'/.cxfioj  « 
sub  ictu  |>ositi.  Vid.  nd  Ampli.  14^. 

47.  Vulgo  pravis  numeris  et  in 
thesi  occultato  verbo  gravissimo  le- 
nonum : Perfidiam  , iniustitiam  | tc— 
noumn  expromere. 

bz.  V.  C.  mutuanti , Decurt.  mu— 
tutanti. 

58.  Vulg. : A moris  vi  diffunditari 
ac  deteri . Recte  Gronovitis:  « Cu— 
merar.  alter  ac  dieheret;  alter  (De- 
cuit. emendatior)  ac  diedere.  Aca<J. 
et  priscae  edd.  ac  dedere.  Lege;  Amo- 
ris vi  diffunditari  ac  didier , id  est 
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Convitium  tot  me  annos  iam  se  pascere; 

Quod  nisi  puderet,  ne  lulierel  vivere. 

Sese  extemplo,  ex  ephebis  postquam  excesserit, 

Non  ut  ego,  amori  neque  desidiae  in  otio 
Operam  dedisse , neque  potestatem  sibi 
Fuisse:  adeo  arte  cohibitum  se  esse  a patre; 

Multo  opere  inmundo  rustico  se  exercitum,  65 

Nec  nisi  quinto  anno  quoque  positum  visere 
Vrbem,  atque  extemplo  inde,  ut  spectavisset  peplum. 
Rus  rursum  confestim  exigi  solitum  a patre. 

Ibi  multo  primum  sese  familiarium 
Laboravisse,  quom  haec  pater  sibi  diceret: 

^•ibi  aras,  tibi  occas,  tibi  seris,  tibi  item  metis; 

Tibi  denique  istic  pariet  laetitiam  labos. 

Postquam  recesset  vita  patrio  corpore, 

Agrum  se  vendidisse  atque  ea  pecunia 

Navim,  metretas  quae  trecentas  tolleret,  .5 

Parasse,  atque  ea  semper  se  invectatum  undique 

dissipari.  Vetus  poeta  apud  Cicero-  versum  facillime  satiari?  Non  tamen 
nem  , dide  te  ac  di  sii ce.  » id  vidit  degantissimus  Murcius  va- 

69.  Hunc  versum  inter  et  sequen-  riarum  Lectionum  modo  laudato  lo- 
tem  Muretus  Varr.  Lertt.  XYlll,  9 co,  et  ex  uescio  quo  libro  veteri  re|>o- 
0 veteribus,  ut  ait,  membranis  arces-  suit  numeris  parum  probis:  Ibi  mullo 
situm  talem  inserit : Suisque  ingratiis  plurimum  j se  familiarium  efc. 
me  vitam  agere  perperam.  Cuius  !►  71.  \ ulg.  itidem  iuc.tjicinne  , uisi 

d<*s  sit  penes  auctorem.  quis  priorem  e 1. teram  in  eidem  di— 

CS.  Vulg.  fere  iuconcinne,  nisi  dendam  putet , quae  ratio  durissima  : 
quis  iis  fretus  , de  quibus  monui  ad  Tibi  aras,  tihi  occas , tibi  seris , libi 
Asin  770 , toG  posse  extremam  e Ii-  eidem  metis.  Forte  idem  pro  itera 
teram  didi  putet,  quod  tioiira,  quum  exaratum  , sicut  saepius  factum  1110  - 
aliud  cantent  MSS. : Neque  nisi  quin-  nui  ad  Cas.  83,  po»t  mugis  etiam, 
to  anno  quoque  posse  tum  visere  V r-  opinor,  corruptum  esi. 
b 'm  etc.  MSS.  igitur  non  posse /um»  76.  MSS.,  P.  atque  eam  semper 
sed  uno  verbo  positum  , h.  c.  deero-  scis  ( Decurt.  sempercis  vel  semperis ) 
tum,  constitutum  5 quod  recte  placuit  rect  au  m lique  ( vel  vectatum , vccutlam ), 
Grutero.  Inde  miulicac  ortae  conjecturae:  P. 

69.  Vulg.  se,  iuconcinne  quidem}  atque  capse  merces  ve- talum  undique  i 
sed  quis  nou  videat , reponendo  sese,  quae  Scaligeri  in  ordinem  recepta  est, 
ut  in  luntiua  atque  Aldino  legitur,  quum  neque  capse  locum  luc  uive- 
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Adeo  dum,  quae  tum  haberet,  peperissel  bona. 

Me  idem  decere,  si,  ut  deceret  me,  forem. 

Ego  me  ubi  invisum  meo  patri  esse  intellego 
Atque  odio  me  esse,  quoi  placere  aequom  fuit,  8« 
Amens  amansque  utut  animum  obfirmo  meum; 

Dico  esse  iturum  me  mercatum , si  velit : 

Amorem  missum  facere  me,  dum  illi  obsequar. 

Agit  gratias  mi  atque  ingenium  ndlaudat  meum; 

Sed  inea  promissa  non  neglexit  persequi : *; 

Aedificat  navim  cercurum  et  mercis  einil; 

Parata  navi,  inponit;  praeterea  inibi 
Talentum  argenti  ipsus  sua  adnumerat  manu; 

Servoin  una  mittit,  qui  oliin  a puero  parvolo 

Mihi  paedagogus  fuerat,  quasi  uti  mihi  foret  50 

Custos.  His  sic  confectis  navim  solvimus, 

HI  iodum  venimus,  ubi  quas  mercis  vexeram, 

Oinuis,  ut  volui,  vendidi  ex  sententia, 

Lucrum  ingens  facio  praeterquam  mihi  meus  pater 
Dedit  aestimatas  mercis:  ita  peculium  ‘ e. 

Conficio  grande.  Sed  dum  in  portu  illi  ambulo , 

Hospes  me  quidain  agnovit,  ad  coenam  vocat. 

Venio,  decumbo,  acceptus  hilari  atque  ampliter. 
Discubitum  noctu  ut  imus,  ecce  ad  me  advenit 


niat  , neque  salis  placeat  vectatum  pro 
vectat  se  usurpatum ; P.  atque  ea  se  in 
Persis  vectatum  undique;  P.  atque  is.** 
merces  vectatum  undique.  Haec  lon- 
gius omnia  recedunt  a librorum  scri- 
ptura antiquissimorum  ; sed  proxime 
ad  eam  accedit , quod  ipse  in  me— 
dium  attuli : Parasse  atque  ca  semper 
se  invectatum  undique . Quum  dica- 
tur P'eclor  pro  Fehor  , quidni  Inve- 
ste r \>ro  Invehor?  nani  invectatum  ia 
depravatis  ductibus  librorum  videor 
inibi  agnoscere.  Nec  tamen  pugnabo,, 
si  quis  potius  ita  reponendum  putet : 


Parasse  atque  ca  semper  sc  vectatum 
undtque . 

Si  quid  novisti  rectius  istis . 

Candidus  im/wrli : si  non,  his  utere 

meat  m 4 

91.  Libri  metro  nullo:  Custos,  ii - 
sce  conjectis  navim  solvimus.  MSS.  C. 
isset  conjectis  ctc.,  in  quibus  facile  de- 
prehendi C.  his  sic  tonJ.%  quum  veil>.i 
sc  si  sic  sed  passitu  confundi  scirem  ia 
MSS.  Vid.  ad  Cure.  43,  infra  ad  710. 

94.  Libri  vitio,  ui  fallor,  calami : 
L.  i.  Jacto,  lunt.  A!d.,  L.  i.  Jacio, 
qua;?  sequor. 
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Mulier,  qua  mulier  alia  nulla  est  pulerior.  ,„0 

Ea  nocte  mecum  illa  hospitis  iussu  fui|. 

Vosinet  videte,  quam  mihi  valde  placuerit: 

Postridie  hospitem  adeo;  oro,  ut  vendat  mihi ; 

Dico,  eius  pro  meritis  gratum  me  et  munem  fore. 

Quid  verbis  opus  est?  emid  atque  advexi  heri.  ,0s 
Earn  me  advexisse  nolo  resciscat  pater. 

Modo  eam  reliqui  ad  portum  in  navi  et  servolum. 

Sed  quiil  currentem  servom  a portu  conspicor, 

Quem  navi  abire  vetui?  Timeo,  quid  siet. 


ACANTHIO.  CHARINVS. 


• Acakthio 

Ex  summis  opibus  viribusque  usque  experire!  nitere, 

. i.  t.  I,  2 , . 

Herus  ut  minor  opera  tua  servetur!  Agedum , Acan- 

thio, 

Abige  abs  te  lassitudinem!  cave  pigritiae  praevorteris ! 

Simul  enica  suspiritus  (vix  subfero  hercle  anhelitum  ); 

Simul  autem  eos  plenissume,  qui  advorsum  eunt,  aspel- 
lito. 

Detrude,  deturba  in  viam ! Haec  hic  disciplina  pessutna 

est,  ,,s 

Currenti,  properanti  haud  quisquam  dignum  habet  dece- 
dere: t.  t.  c. 

Ita  tres  simitu  res  agendae  sunt,  quando  unam  occoe- 
peris : 


10S,  Vulg.  emi.  Viti,  ad  Ampli, 
prol.  149. 

n3.  Vulg.  inconciune,  enicato. 
MSS.  ct  vv.  edd.  emicat  vel  emeat , 
a nescio  quo  liternlae  sire  apici* 


adhaerente  , quomodo  Cas.  270  aege 
pro  age  legebatur  in  veteri  codice  ('a* 
morari  i.  Item  /unie  lunt.  atque  Aid. 
Simul  emeat  me  spiritus  et t. 
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Et  currendum  est  ct  pugnandum  et  autem  iurgandum 

in  via. 

C H A Q EN  V S 

Quid  illuc,  quod  illic  tam  expedile  exquirit  cursuram 

sibi  ? i.  t. 

Cura  est,  negoll  quid 'sit  aut  quid  nuntiet. 

Acanthio 

Nugas  ago!  iao 

Quam  maxume  resisto , tam  res  in  periclo  vortitur  ! 

Chamxvs 

Mali  nescio  quid  nuntiat. 

Acanthio 

Genua  hunc  cursorem  deserunt! 
Perii!  seditionem  facit  lien,  occupat  praecordia. 

Perii!  animam  nequeo  vorlere.  Nimis  nihili  tibicen  siein! 
Nunquam  edepol  omnes  balineae  mi  hanc  lassitudinem 

eximent.  rJ; 

Dotnin’  an  foris  dicam  esse  herum  Charinum  ? 


C H A HI N V S 

Ergo  animi  pendeo, 
Quid  illuc  negoli  sit : lubet  scire  ex  hoc  me , u t siin  certior. 


tij.  Vulg.  versu  untpperpv:  Quid 
illud  esi , quod  ille  tam  expedite  ex- 
quivit  cursurum  sibi  ? Parcas  prae- 
ter libros : Quid  est , quod  ille  etc.  Vo- 
culae quid  et  quod  eliduntur  figura 
prosodica  , qtiam  illustratum  ivi  ad 
Ampli,  prol.  74. 

iai.  Quam  maxume  resisto , tam 
res  in  periclo  vortitur  ) Accipiendum 
lioc  per  cllipsin  pro  co  quod  est  Quam 
maxume  resisto , tam  mas  ume  res  in 
periclo  vortitur;  quod  usitatius  dici- 
tur Quam  magis  r. , tam  magis  r.  i. 
p.  v.  Vidd.  grammatici. 

122.  hunc  cursorem ) H.  e.  rae  cur- 


rentem , quomodo  Ilie  primam  per- 
sonam significare  solet , ut  monui  ad 

Capt.  84« 

126.  Verbo  m domin'  elisa  o vocali 
pronuntiandum  est , qua  de  re  vide 
supra  ad  1 (9  laudatum  Amplii  truonis 
locum.  Vulgo  autem  : ego  animi 
pendeo t vi  aut  nulla  aut  perexigua 
pronominis,  quod  quam  saepe  per- 
mutetur cum  Ergo  et  similibus,  su- 
pra monui  ad  570.  Ergo  vel  Igitur 
repetitioni  serviunt , ut  notum  est 
nara  120  Charinus  : Cura  csl , negati 
quid  sit  aut  quid  nuntiet. 
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Acasthio 

At  etiam  ndsto  ? at  etiam  cesso  foribus  facere  hisce  as- 
sulas? t.  t.  c. 

Aperite  aliquis!  Ybi  Charinus  herus  ? domin'  est  an  fo- 
ris? — 

Num  quisquam  adire  ad  ostium  dignum  arbitratur? 


Cii  ari  xvs 

Ecce  me,  i.  t.  ,30 


Acanthio,  quem  quaeris! 

Acanthio 

Nusquam  est  disciplina  ignavior. 


Charin  vs 


Quae  te  res  male  agitant  ? 

Acanthio 

Multae,  here,  ted  atque  me.  i.  s. 

C H A a I N V s 

Quid  est  negoti? 

Acanthi  o 

Periimus! 

CH  ARINVS 


Inimicis  principium  dato.  i.  t. 

Acanthio 

Al  tibi  sortito  id  obtigit.  i.  d. 

Cha  niN  vs 


Loquere  id  negoti , quidquid  est ! 


128.  Cf.  Capt.  764. 

i3z.  De  metro  vid.  ad  Ampli.  596. 
Cf.  tamen  sequentem  annotationem. 

i33.  Yulg.  perversis  numeris:  Ac. 
Periimus.  Ch.  principium  inimicis  Au- 
lo. Ac.  at  tibi  sortito  id  obtigit.  Haec 
non  nisi  deletis  verbis  dalo  et  id  in 
formam  trochaici  tetrara.  cat.  redi- 
gantur , qualem  hunc  versum  adhuc 
arbitrabar  , quum  tales  sequi  soleant 
eiusmodi  acatalecticos.  Sed  nunc  ma- 


lim , relicto  etiam  versu  praecedente, 
verbis  autem  immutatis  , reponere  . 
Ch.  Quae  tc  res  male  agitant  ? Ac. 
Multae , Aere,  ted  atque  me.  ( i . *.)  Cff. 
Quid  est  negoti?  Ac.  Periimus.  Ch. 
Inimicis  principium  dalo.  (i.  t.  ) Ac. 
Al  tibi  sortito  id  obtigit.  ( i.  d.  ) Dc 
iambis  trimetris  dimetrisque  clatisu- 
larutu  loco  usurpatis  dixi  ad  Epid.  197 
sq.  Pyrrhichius  in  caesura  iambi  te- 
trametri neminem  male  habebit , qui 
vel  legerit  monita  ad  Ampli.  1. 
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Acantiiio 

Placide:  volo  adquiescere.  i.  t.  ,54 

Cii  aris vs 

At  tu  edepol  sume  laciniam  atque  absterge  sudorem  libi. 

Acantrio 

Tua  causa  rupi  ramices.  Iamdudum  sputo  sanguinem, 

Cramxvs 

Resinain  ex  meile  Aegyptiam  vorato,  salvom  feceris. 

Acastmo 

At  tu  edepol  calidam  picein  bibito,  aegritudo  abscesserit. 

Charixvs 

Hominem  ego  iracundiorem,  quam  te,  novi  neminem. 

1. 1.  c. 

Acantkio 

At  ego  maledicentiorem,  quam  te,  novi  neminem.  ,40 

Chafuvvs  • 

Si , saluti  quod  tibi  esse  censeo , id  consuadeo  ? 

Acanthio 

Apage  istiusmodi  salutem , cum  cruciatu  quae  advenit ! 

ClIARINV» 

Dic  mihi,  an  boni  quid  usquam  est,  quod  quisquam  utj 

possiet 

Sine  malo  omni , ut  ne  laborem  capias , cum  illo  uti  voles  ? 

AC  ANTHl.0 

Nescio  ego  islaec : philosophari  nunquam  didici  neque 

SCIO  J 1 ^5 

x35.  Hic  versus  vulgo  124  inter  el  quod  ibi  Charinus  nomlum  convenit 
'125  inseritur*  dubitante  Acidalio,  Acanthionem , quod  fit  demum  versu 
an  non  satius  sit , eum  inculcari  pnst  i3o.  Ad  sequeutia  igitur  referri  eum 
125  ,<«  ut  mentione  facta  lassitudinis  neces.se  est , neque  locum  ibi  inve- 
ac  balnearum  subiiciatur  de  sudore  nies,  ubi  collocetur,  praeter  cum  , 
abstergendo;  quod  fore  commodius  quem  ei  assignavi;  tam  ibi  ceterae 
videatur,  quam  ubi  se  nihili  tibici-  orationes  sunt  contiuuae  et  quas  ne 
qem  servus  dixerit.»  Sed  toto  isto  verbo  quidem  , nedum  versu  , inter- 
ioco  non  ponendus  versus  propterea , rumpere  Liceat. 
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Ego  bonum,  malum  quo  accedit,  mihi  dare  haud  desi- 
dero. 

Cha  itis  v s 

Cedo  tuam  mihi  dexteram!  agedum,  Acanlhio! 

Acanthio 

. Hem,  dabitur:  tene. 

Chakinvs 

Mu  lli  led  ob  esse  sequentem  mi,  an  nevis? 

Acant  u io 

Opera  licet 

Experiri , qui  me  rupi  causa  currendo  tua : 

\t,  quae  scirem,  scire  actutum  tibi  liceret! 

Ckarinvs 

Liberum  ,5„ 

Tibi  caput  faciam  cis  paucos  mensis. 

Acanthfo 

Palpo  percutis, 

ClIARINVS 

Egon’ausim  tibi  usquam  quidquam  facinus  falsum  pro- 
loqui ? 

Quiniam,  priusquam  sum  elocutus,  scis,  si  mentiri  volo. 

Ac AXTHIO 

Ah,  lassitudinem  hercle  verba  tua  mihi  addunt!  enicas!  i.  t. 

, Charinys 

Siccine  mi  obsequens  es  ? 

• Acanthio  • 

Quid  vis  faciam  ? 

Charisvs 

Tun’?  id  quod  volo....  t.  t.  c.  ,55 

14S.  Vulp.  VirC  tu  te  mihi  eb  esse  test  , motio  vox  obsequentem  non  eli- 
fequentem , an  nevis?  quod  ferri  po-  datur.  Vid.  ad  Ampli.  116, 3^1. 

PtAYT.  Com.  Tom.  II  G g 
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Acanthio 

Quid  id  est  igitur,  quod  vis? 

CilARlNV» 

Dicam. 

Acanthio 

Dice. 

• Chabinv* 

At  enim  placide  volo. 

Acanthio 

Dormientis  spectatores  metuis  ne  ex  somno  excites? 

Chabinyi 

Vae  tibi ! 

Acanthio 

Tibi  equidem  a portu  adporto  hoc. 

Chaein  v» 

Quid  fers  ? dic  mihi. 

'Acanthio 

Vim,  metum,  cruciatum,  curam  iurgiumque  atque 

• inopiam. 

Chaiinvi 

Perii ! tu  quidem  thesaurum  huc  mi  adportavisti  mali ! 
Nullus  sum! 

Acanthio 

% 

Imo  es ...  . 

C HARI NVS 

• Scio  iam : miserum  dices. 

Acanthio 

Tu  dixisti:  ego  taceo,  t.t. 

c 

iSS.  Quii!  id  at  igitur  q.  v.?)  Sitf  i58.  Aoe)  to  vae.  Vid.  ad  Ajin. 

Iunt.  et  Aid.  Vulgo  inconcinne:  Quid  288. 

est  igitur  , q.  v.  ? 161.  Vulg.  nnllis  numeris  : — Tu 

1S7 . ex  somno)  Ita  MSS.  Vulg.  e s,  dixti;  ego  taceo , 
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CHA  RINVft 

Quid  istuc  est  mali? 

Acanthio 

Ne  rogites:  maxumum  infortunium  est.  t.  t.  c. 

Chabinvs 

Obsecro,  dissolve  iam  me!  nimis  diu  animi  pendeo. 

ACaNTHIO 

Placide:  multa  exquirier  etiam  prius  volo,  quam  va- 
pulem. 

Cnmsvs 

Hercle  vero  vapulabis , nisi  iam  loquere  aut  hinc  abis ! ,65 

Acaxthio 

Hoc  sis,  vide,  ut  palpatur!  Nullust,  quando  occoepit, 

blandior.  i.  t. 

CbABIRTS 

Obsecro  hercle  oroque',  ut,  isluc  quid  sit,  actutum  in- 
dices: t.  t.  c. 

Quandoquidem  mihi  supplicandum  servolo  video  meo. 

Acanthi# 

Tamde  indignus  videor  ? 

Chahists 

Imo  dignus. 

Acantkio 

Equidem  credidi. 

CHABlXYt 

Obsecro,  num  navis  periit? 

Acantbio 

Salva  est  navis:  ne  tiipe. 

1^4*  Vnlg.  exquirere  ; ubi  nescias,  affectura  indicant,  nunquam  princi— 
exquirere  ipse  velit  scryns,  an  e se  pio  ponitur  orationis.  Obsecutus  igi- 
«xquiri  a Charino.  tur  sum  Lipsio  reponenti  Tamdeth, 

169.  Vulg.  Tandem  indignus  vi-  t.  Tam , ut  ex  Festo  constat,  quod 
Aeor.  Sed  Tandem  in  interrogationi-  quam  proclive  fuerit  misceri  cum  vul- 
tu* eiusmodi , quae  vclteiucnt torcta  gato  Tandem , cuiusvis  est  videre. 
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Charixvs 

Quid  alia  armamenta  ? 

A C A N T H I O 

Salva  et  sarta  sunt. 

Cii  ar  invs 

Quin  tu  expedis, 

Quid  siet,  quod  me  per  urbem  currens  quaerebas  modo 

AC  ANTII  IO 

Tu  quidem  ex  ore  orationem  mi  eripis.  Taceas  face. 
Credo,  si  boni  quid  ad  te  nuntiem,  instes  acriter, 

Qui  nunc,  quoin  malum  audiundum  est,  flagitas  me, ut 

eloquar. 

Cha  rinvs 

Obsecro  hercle  te,  istuc  ut  tu  milii  malum  facias  palam! 

Acanthio 

Eloquar,  quandoquidem  oras.  Tuos  paler  .... 

Cha  rinvs 

Quid  meus  pater  : 

Acanthio 

Tuam  amicam  .... 

C H A R I N V s 

Quid  eam? 

171.  armamenta  ) V.  C.  orna- 
menta. Vulg.  autem  sana  legitur  pro 
sarta  ; recte  , opinor  , emendante 
Lnmhino,  (pium  nonnisi  per  Tp otm- 
ttottguxv  sana  dicatur  rrs  inanima. 

tqz.  Operarum,  credo,  vitio  Gro- 
noviana  atque  Ernestiua:  Quid  siet , 
te  quod  me  etc. 

173.  To  quidem  pro  monosyllabo 
est.  Vid.  ad  Ainph.  prol.  74.  Caete- 
rum  vulgo:  Ac.  Tuqudrm  e.*  ore 
orationem  mihi  eripis.  Gh.  taceo.  Ac. 
tace.  nltcro  prius  promittente,  se 
tacitum:..  , quam  alter,  id  faciat,  ro- 
gavit eum$  quod  absurdum  est.  luat. 


et  Aid. , eripis  > tace.  Cn.  Taceo;  re- 
cte inducta  invenis  persona , unde 
rescribendum  vidi  Taceas  Jacc , To 
TACEAS  vel  T ACE  AC  iu  TACE. 
AC.  forte  mutatum  ratus  , tace  vero 
cum yacesimili  confusum.  Fare  quam 
saepe  sic  usurpetur,  non  opus  est  do- 
ceri. 

176.  ut  ) Ita  V.  C.  Vulgatum  istac 
uti  crjtercov  est,  siquidem  istuc  pro 
istucce  positum  posteriorem  syllabam 
producit. 

178.  7i«im  non  Liquescit.  Vid.  a*i 
Ampli.  3/,i, 
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V Acanthio  • 

Vidit. 

Crarirts 

Vidit?  vae  misero  milii ! 

Qui  videre  potuit? 

Acaxthio 

Oculis. 

Ciia&invs 

*•  Quo  paclocf?  — 

Acanthio 

Hiantibus. 

Charikvs 

In'  bine  dierectus  ? Nugaris  iu  re  capitali  mea ! ,g0 

Acanthio 

Qui,  malum,  ego  nugor,  si  libi,  quod  me  rogas,  re- 
spondeo ? 

Charisvs 

Hoc,  quod  te  interrogo,  responde! 

Acanthio 

Quin  tu,  si  quid  vis,  roga.  i.  t. 

C II  A R I N V S 

Certen’  vidit? 

Acanthio 

Tam  bercle  certe,  quam  ego  led  ac  tu  me  vides.  1. 1.  c. 

• Charikvs 

Vbi  eam  vidit? 

Acanthio 

Intus  intra  navim , uti  prope  adstitit 

180.  Vulg.  inconcinne:  Ihincdier.:  rigendum  metri  causa  nugaris  non 

nugare  in  r.  c.  m.  Angtlius  atque  opus  erat  libro  velere. 

Aldus  pro  arbitrio  : Abi  h.  d.  a me:  182.  Hunc  versum , qui  vulgo  178 

nugare  e tc.  V.  C. , in  hoc  dier. , h.  c.  inter  et  179  legitur,  huc  inferendum 
In  i 'une  dier.,  sicut  reposui.  Ad  cor*  vidit  AcuUd.  Divio,  iu  PlauU p. 323. 
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Et  cum  ea  confabulalust. 

Cha  IIHTt 

Perdidistis  me,  pater  ,H5 

Et  tute\  Elio  fu,  quin  cavisti,  ne  eam  videret,  verbero? 
Quin  abstrudebas,  sceleste,  ne  eam  eouspiceret  pater  ? 

Acanthio 

Quia  negotiosi  eramus  nostris  nos  negotiis: 
Armamentis  conplicandis,  conponendis,  studuimus. 
Dum  haec  aguntur,  lembo  advehitur' tuos  pater  pau- 

xillulo,  i9o 

Neque  quisquam  hominem  conspicalust,  donec  innavi 

super. 

C H AMR  V» 

Nequidquam  maris  subterfugi  saevis  tempestatibus! 
Equidem  iain  me  censebam  esse  in  terra  atque  in  luto 

loco; 

Verum  video  med  ad  saxa  ferri  saevis  fluctibus. 
Loquere  porro,  quid  sit  actum. 


18  5.  Vtilg. : — — — Ch.  Pnvii- 
rJisti  me , jxiler!  Eho  tu , eho  tu, 
«juin  rtc.  Sed  nulla  vi , nulla  gratia  , 
ista  Eho  tu  repetuntur.  Nec  melms 
vctt.  edd. , in  his  Sarracenia  et  Me- 
diolanensis , quas  laudare  soleo:  Eo 
tu  , eo  tu , quin  et c.  Melius  V.  C. , Eho 
tu  hoc  cavisti  etc.  t abstinens  ab  inu- 
tili veritorum  Eho  tu  iteratione,  ita- 
que axtfsdov  quidem  versum  desti- 
tuens , sed  eo  ipso  viam  curationis 
monstrans,  quum  facile  intelligatur, 
si  quid  a fronte  excidit  simile  potius 
quum  dissimile  excidisse,  vix  autem 
similius  datur  quidqunm  istis  Eho  tu 
sive  Lo  tu , quam  id,  quod  excudi 
inssi,  Et  tu  v»:l  metri  causa  Et  tute , 
quod  et  sententiam  mullum  iuvat , 
quum  non  patii  solum,  sed  etiam 


servulo  irasci  adolescentem  appareat, 

187.  ne  ) Vid.  ad  Ampli.  149* 

189.  Libri  interpretatione  iocon- 
cinna  neque  observato  asyndeto:  Ar» 
momentis  complicandis  et  componen- 
dis studuimus.  Vid.  ad  Capi.  336. 

192.  Vulg«:  Eequidquam  mart 
subterjugi  saevis  tempestatibus,  ubi 
incertum,  accusativo  an  ablativo  casu 
positum  sit  mare.  Rescripsi  igitur 
maris , mari\  praesertim  s lilrra 

sequente,  cum  mare  permutatum  ra- 
tus. Nec  spreverim  hanc  lectionem 
Mequidffuam  in  mare  subt.  etc.  Mart 
pro  Mari  et  Hic  et  alii : V»d*  P,irc* 
lexic.  IMau t.  v.  Mare  auferendi  casu. 
Rnptn  autem  in  praepositio  a m ante- 
cedente videatur. 
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Acanthio 

Postquam  adspexit  mulierem,  i9s 
Rogitare  occoepit , quoia  esset. 

Charixvs 

Quid  respondit? 

A C A N T II I O 

Eloco 

Occucurri  atque  interpello:  matri  te  ancillam  tuae 
Emisse  illam. 

, Charinvs 

Visusne  est  tibi  credere  id  ? 

Acanthio 

Etiam  rogas  ? 

Sed  scelestus  subagitare  occoepit. 

Ch  abisvs 

lllamne,  obsecro? 

Acanthio 

Mirum,  quin  me  subagitaret. 

ChaRIN  V5 

Edepol  cor  miserum  meum , 50-> 
Quod  guttalim  contabescit,  quasi  in  aquam  indideris 

salem! 

Perii ! 

Ac  A NTH10 

Ehem , istuc  unum  verbum  dixisti  verissumum ! 


198.  Eliam  rogas  ? Impatientis 
]»oc.  Yid.  iufra  207  sqq.  et  tle  forrau- 
)a  ad  Ctirc.  187.  Vulg.  subigitare. 
Yid.  ad  Amph.  28. 

201. Ch.  Etlepal  cor 

miserum  meum  , Quod  guttalim  con- 
tabescit , quasi  tn  aquam  indideris  sa- 
lem. Similiter  Slich.  617  ex  nostra 


emendatione:  Quasi  nix,  tabescit  dies. 

202.  Vulg.  hemt  corrupto  numero, 
nisi  vox  avfx£).tVn%>c  efferatur,  qua 
figura  nou  abutendum.  Operosius, 
nec  tamen  restituto  metro,  Angelius 
et  Aldus:  P.  Ac.  hem  nunc  istuc  v.  d. 

; unde  Acidalius:  P.  Ac.  hem 
isluc  nunc  unum  v.  d.  p. 
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ClIARINVS* 

Stultitia  istacc  est!  — Quid  faciam?  Credo,  non  cre- 
det paler, 

Si  illam  matri  med  emisse  dicam;  post  autem  milii 
Scelus  videtur , me  parenti  proloqui  mendacium.  so5 
Neque  ille  credet,  neque  credibile  est , forma  eximia 

mulierem  i.  t. 

Eam  me  emisse  ancillam  matri.  * 

A CANTUI O 

Non  taces,  stultissume? 
Credet  hercle:  nam  credebat  iam  mihi. 

Chabinvs 

Metuo  miser,  t.  t.  c. 

Ne  patrem  prehendat,  ut  sit  gesta  res,  suspicio. 

IIoc,  quod  te  rogo,  responde,  quaeso,  Acanthio. 

Acanthio 

Quid  rogas? 

I 

Charinvs 

Num  esse  amicam  suspicari  visus  est  ? 

Acanthio 

Non  visus  est. 

Quin  quidqne,  ut  dicebam,  mihi  credebat. 


203.  Stultitia  islaec  est)  Haec  vul-. 
po  sub  servuli  perbona  exliibt  ntur. 
Sed  is  si  verbum  istud  Ciiarini  cen- 
set esse  verissimum  , quomodo  stul- 
tum ei  videri  potest?  Nempe  haec 
pugnantia , itaque  probandae  edd. 
lunUct  Al<l.,  in  quibus  Cliarino  isla 
adseribuutur  , stultitiam  censenti, 
quod  senem  revera  ancillam  cmtnni 
uxori  suae  credirlisse  mulierem  arbi- 
tretur servus.  Cf.  sequentia. 

204.  Vulg.  numero  d Ulici  Ii : Si  il- 
lam matri  meae  emisse  diram  etc. 
Iunt.  Aid.  St  1,  m.  nuac  me  em.  d. 


Sed  band  dubie  natum  mea  ex  medt 
ut  facillime  d et  a literas  misceri  mo- 
nui ad  Cist.  argum.  7.  To  -e  ei  se- 
quente vciho  se  agglutinavit* 

209.  Male  Taubm.  Groti.Ern.,  ut 
si  gesta  res.  Parens  lanquam  ex  MSS., 
item  vv.  eud. , recte,  ut  sit  gesta  rrs. 

210.  V.  imperfectis  numeris:  IIoc 
quod  le  rogo,  responde,  quaeso.  Ac . quid 
rogas  ? nec  profici uut  reponentes  7/. 
q.  t.  r.  r.  mihi  q.  Ac.  q.  r.  ? Excidii 
nomen  servi,  a Chaiino  pronuntia- 
tum, sicut  saepe  circa  nomina  hic 
tuibuluu  est.  Vid.  ad  Ampb. 


Digitized  by  Google 


MEllCvrOR 


4;3 


CHAR  IN  V 5 


Visus  est. 


Verum , ut  tibi  quidem 


Acanthi© 


Non ; sed  credebat. 

C niimtv» 

Vae  mihi  misero!  nullus  sum! 
Sed  quid  ego  hic  nunc  lamentando  pereo,  ad  navim 

non  eo  ? 


Sequere. 

Acanthi o 


Si  istac  ibis,  commodum  obviam 'venies  patri.  ,,5 
Postquam  ted  adspiciet  timidum  esse  atque  exanima- 
turo, eloco 

Retinebit,  rogitabit,  unde  illam  emeris,  quanti  emeris; 
Te  lentabit 

Crahi nvs 

Quin  bac  ibo  potius.  Iarn  censes  patrem 
Abiisse  a portu  ? 

AC  ANTFIIO 


Quin  ea  ego  huc  praecucurri  gratia. 
Ne  te  opprimeret  inprudentem  atque  electaret. 


ClIAlUN  Vi 


Optume. 


aso 


216.  MSS.  Postea  aspicit  te  tim. 
elc.  Sed  Postea  ortum,  nisi  fallor, 
ex  Posteam , h.  e.  Postquam , quod 
legitur  in  %eleribus  editiouibus.  \id. 
•d  Cas.  449. 


218.  Putide  atque  u irsppJrpu;  li- 
bri : Timidum  lentabit  te,  (,H.  quin 
hac  ibo  potius,  iam  censes  patrem  ctc. 
To  Timidum  tX  antecedentibus  peti- 
tum, , 
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DEMIPIIO 

Miris  modis  di  ludos  faciunt  hominibus  i.  s.  II,  i. 
Mirisque  exemplis  somnia  i a- somnis  danunt. 

Velut  ego  nocte  hac,  quae  praeteriit,  proxuma 
I11  somnis  egi  satis  et  fui  homo  exercitus. 

Mercari  visus  mihi  sum  formosam  capram.  M5 

Ei  ne  noceret,  quam  domi  ante  habui  capram. 

Neu  discordarent,  si  ambo  in  uno  essent  loco. 
Posterius  quam  mercatus  fueram , visus  sum 
In  custodelam  simiae  concredere. 

Ea  simia  adeo  post  haud  multo  ad  me  venit,  23o 
Male  mihi  precatur  et  facit  convitium: 

Ait  sese  illius  opera  atque  adventu  caprae 
Flagitium  et  damnum  fecisse  haud  mediocriter: 

Dicit,  capram,  quam  dederam  servandam  sibi. 

Suae  dotem  uxoris  ambadedisse.  Oppido  ,35 

Mi  illuc  videri  mirum , ut  una  illaee  capra 
Vxoris  dotem  simiae  ambadederit. 

Instare  factum  simia,  atque  hoc  denique 
Respondet:  ni  properem  illam  ab  sese  abducere. 

Ad  me  domum  ad  uxorem  introducturum  meam. 


221.  Similis  locus  est  Rud.  497 
sqq. , unde  versum  Ne  dormientis 
qiudcm  sinunt  quiescere  retrahendum, 
tanrfuam  fugitivum , censebat  Aci- 
dalius. Cui  non  assentior,  quum  sen- 
tentia Iliam  absque  eo  bene  habeat, 
229.  Vulg.  In  custodiam  eam  si— 
ptiae  concredere . Sed  MSS.  In.  cu- 
stodiam  sim.  conc.,  omisso eamy  unde 
legendum  In  custodelam  sim.  corie. 
dudmn  alii  viderunt. 

233  sqq.  Non  male  Acidalius  Di- 
jriuatt.  iu  PUut.  pag.  3z4 : «Xctiuis 


est  iocus  in  verbo  ambadedere , qnem 
vix  quisquam  hactenus  attendit.  — 
Ludit  in  verbo,  quod  dixi  Sonus 
in  eo  est  vocis  ambo',  cui  oppo- 
nit unum.  Et  ait  mirari  se , quo- 
modo una  capra  dotem  ambadederit. 

.IIoc  ita  nisi  accipias  , nihil  in  ii»  ver- 
bis salis  est:  quamquam  et  illud  si- 
mul ridicule  miratur,  quomodo  ca- 
pra uuica  totam  dotem  arrodere  cir- 
cumquaque potuerit.  Id  quod  mani- 
festius apparet ; neque  minus  tauien 
occultior  ille  iocus  ibidem  captatur.» 


Digitized  by  Google 


MERCATOR 


Atque  oppido  hercle  bene  velle  illud  visus  sum; 

Asl  non  habere,  qnoi  ctmmendarein  capram: 

Quo  mage,  quid  facerem,  cura  crucialtar  miser.  ’ 
Ini  erea  ad  me  lioedus  visust  adgredirier; 

Iniit  mihi  praedicare,  sese  ab  simia  a^S 

Capram  abduxisse,  et  coepij  inridere  me. 

Ego  enim  lugere  atque  illam  abductam  conqueri. 

IIoc  quam  ad  rem  credam  pertinere  somnium. 

Nequeo  invenire;  nisi  capram  illam  suspicor 

Iatn  me  invenisse , quae  sil  aut  quid  voluerit.  a5o 

Ad  portum  hinc  abii  mane  cum  luci  simul, 

Postquam  hic,  quod  volui,  transegi;  atque  ego  conspicor 
Navem  ex  Rhodo,  qua  heri  est  advectus  fdius. 
Conlubiliim  est  illuc  mihi,  nescio  qui,  visere. 

Ascendi  in  lembum  atque  ad  navim  advehor : „53 

Atque  ego  illi  adspicio  forma  eximia  mulierem, 

Filius  quam  advexit  meus  matri  ancillam  suae; 

Quam  ego  postquam  adspexi  4 non  ita  amo,  ut  sani  solent 
Homines;  sed  eodem  pacto,  ut  insani  solent. 

Amavi  hercle  equidem  ego  olim  in  adulescentia  * aGo 
Verum  ad  hoc  exemplum  nunquam,  ut  nunc  insanio. 


24 Inepte  libri  : 'Atque  opjiido 
hercle  bene  velle  illi  visus  sum.  Noa 
de  eo  agitur,  an  bene  vel  male  volue- 
rit simiae  isti  Demipho:  sed  visus 
bic  «ibi  est  in  somnio  illud  bene  velle, 
quod  simia  iussit  eum  , abducere  ab 
ip$j  capram. 

2S1.  luci  ) Vid.  ad  Ampli.  10. 

2.52.  atque  ) V id.  ad  Epid.  aov!. 

254.  illud)  Forte  corrigere  oblitus 
amu  vitiosam  codicum  scripturam 
istud.  Recte  Gulielmitts  Qnaestt.  in 
hanc  fabulam  cap.  3:  «Sincerius,  in- 
<ntil , existimo  Collilitum  est  illuc . 
!Notae  formulae  ad  jorum  , in  thea - 
domum  s uere  »* 


a55.  Vulg.  Escendi  in  lemb. ; sed 
Decurl.y  emendatior  ille  altero  libro 
Ouuerariano,  ct  vv.  cdd.,  Ascendi  % 
quod  aeque  bonum.  Verba  lembutn 
et  navim  non  eliduutur,  de  qua  re 
vid.  ad  Amph.  341 ; quod  non  adver- 
tentes editores,  divulsis  sententiis» 
versum  alterum  altero  farserunt  in 
hunc  modum:  Ascendi  in  lembum  at- 
que ad  navim  advehar:  atque  eqo  Il- 
lam conspicio  ctc.  Pro  illam  vv.  edd. 
Illi , b.  r.  Illic , recte,  quia  de  i st* 
muliere  tnm  nondum  qmdquain  se- 
ne* inaudiverat. 

261.  huc)  Vid,  sd  Anq  b.  i36. 


M.  A.  PLAVTI 


4?6 

Nunc  hoc  profecto  sic  est : haec  illa  est  capra» 

Sed  simia  illa  atque  hoedus  timeo  quid  velint. 

Vrftim  quidem  hercle  iam  scio,  periisse  me; 

Vosmet  videte  ceterum , quanti  siem.  2gs 

Sed  conticescam:  vicinum  eccum,  exit  foras. 

LYSIMACIIVS.  DEMIPHO.  LORARII. 

LY5INACIIVS 

Profecto  ego  illune  liircum  castrari  volo,  i.  s.  II,  2. 
Ruri  qui  nobis  exhibet  negotium. 

Demipiio. 

Neque  omen  illud  mihi  neque  auspicium  placet: 

Quasi  hircum  metuo  ne  uxor  me  castret  mea,  ,70 
Atque  illius  haec  nunc  simiae  partis  ferat. 

Ltsimachvs 

I tu  hinc  ad  villam  atque  istos  rastros  villico 
Pisto  ipsi  facito  coram  ut  tradas  in  manum. 

Vxori  facito  ut  mfnties , negotium 

Mihi  esse  in  urbe , ne  me  exspectet : nam  mihi  j?s 

Tres  hodie  litis  indicandas  dicito. 

262  sqq.  Perverso  ordine  haec  itu 
leguntur  in  vulgatis:  — 1 insa- 

nio. f'nuni  quidem  hercte  iam  scio  , 
periisse  me.  Fosmet  videte  caetcrumt 
quanti  siem.  JSunc  hoc  projecto  sic 
est  : haec  illa  est  capra.  Sed  simia 
illa  atque  hoedus  timeo  quid  relini . 

Sed  conticescam  etc.  Facile  intolli— 
gilur,  versum  de  capra  JSunc  hoc  etc. 
ibi  esse  inculcandum,  ubi  de  muliere 
dictum,  quam  capram  istain  censet 
silicernium.  Cui  versui  necessario  ad- 
jungendi iilt  Sed  simia  et  Vnum  qui- 
dem , quum,  quid  significent  simia 
Gl  hoedus,  se  nescire , sed  unum  pro- 


be scire , se  periisse  , dicat  Dcmipho* 
Quos  iam  sponte  sequuntur  versus 
duo  reliqui  Imius  Menae.  Caetcnitn 
tpianti  siem  ita  accipiendum,  ut  Ra- 
dicare spectatores  iubeat  Deniipl*1’» 
an  propter  hunc  amorem  peius  sil  ile 
se  existimandum.  Infra  3 1 4 sqq.  se- 
nex perditus:  Humanum  amare  eslt 
humanum  autem  ignoscere  est.  fte  * 
sis , me  olnurga:  huc  non  voluntas 
me  impulit.  Lv.  Quin  non  obiur^m 
Pe.  j4t  ne  deteriorem  tamen  Hoc  Ja- 
cto ducas. 

270.  Vid.  ad  Asiu.  S41» 
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t,  et  lioc  inemento  dicere. 

Lokarivs 

Nuinquid  amplius? 

Ltsihacrts 

Tantum  est. 

Demipho 

Lysimache , salved. 

Lysimachv* 

Euge,  Demipho, 

Salveto.  Quid  fit  ? quid  agis  ? 

Demipho 

Quod  miserrumus, 

Lysim  achys 

Di  melius  faxint ! 

Dem  ipho 

Di  hoc  quidem  faciunt. 

Lysimachvs 

Quid  est?  ,80 

Demipho 

Dicam,  tibi  si  videam  esse  operam  aut  otium. 

279.  Vulg.  nec  salvis  numeris  et  Pugrus  me  vetaslin  huius  ori  quid* 
praeter  morern  illata  o interiectione,  i/uunl  parcere?  quum  adhuc  legere- 
verbis  autem  quid  fit?  quid  agis?  tur  Pugnis  me  retas  in  huius  elc.  Vt 
praepostero  ordine  perscriptis;  Sol-  illo  loco  1 sequens  , ita  lioc  e prarce— 
ve.  o quid  agis?  quid  fit?  I)E.  quod  dens  t lilerae  fraudi  fuit.  Cf.  Mil. 
miserrimus.  Kec  melius  lunt.  et  ^83. 

Aid.  S.  o.  q.  agitur?  quid  fl?  ubi  280.  Di  hoc  quidem  Jaciunt  ) Ita 
verba  senis  Quod  miserrimus  plane  quidem  libri.  Sed  quid  hoc  sibi 
non  habent,  quo  referantur.  Quibus  yult , quod  melius  iarn  nunc  deos  fa- 
quum  od  ista  qtiid  agis  ? respondeo-  cere  dicit  Demipho  , qui  sc  miserri- 
tur,  apparet  haec  iuxta  illa  ponenda  tuum  queritur,  dum  adhuc  nescit* 
esse;  secus  ac  vulgo  til:  nani  si  ver—  an  copiam  amoris  sui  sibi  facturus  sit 
bis  quid  Jit?  oratioucm  suam  fini  is-  Lysimachus?  Ipsa  igitur  sententia 
net  Lysimachus,  aliud  nimirum  al-  reponi  iubet  Di  hoc  quidem  Jacient 
ter  subiecisset.  Forte  autem  ablata  t Ita  loquitur  senes  amator  certa  spe, 
litera  cx  Salveto  natum  Salve  o,  quo-  alterum  sibi  in  hac  re  non  defuturum. 
modo  Meo.  7.',3  reponendum  vidi  Vei  certe  legendum Joctanf, 
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Lysimachvs 

Quamquam  negotium  est,  si  quid  vis,  Demipho, 

ISou  suin  occupatus  unquam  ainico  operam  dare. 

Diurno 

Benignitatem  tuam  mi  experto  praedicas. 

Quid  tibi  ego  aetatis  videor  ? 

Ltsintcnr) 

Acherunticus , a85 

Senex  vetus,  decrepitus. 

Demipho 

Pervorse  vides : 

Puer  sum,  Lysimache,  septuennis. 

LrilKACHTl 

Sanun’  est 

Qui  puerum  te  esse  dicas  ? 

Demipho 

Vera  praedico. 

Ltsimachvs 


llodo  liercle  in  mentem  venit,  quid  tu  diceres: 

Senex  quum  extemplo  est,  iam  nec  sentit  nec  sapit,  39# 
Aiunt,  solere  eum  rursum  repuerascere. 

Demipho 

Imo  bis  tanto  valeo , quam  valui  prius. 

Ltsimachv  t 

Bene  hercle  factum  et  gaudeo. 

Demipho 

Imo  si  scias: 

Oculis  quoque  etiam  plus  iam  video , quam  prius. 

Lvsimachvs  . 

Bene  est. 


190.  Senex  tjuom  extemplo  est  ) Vid.  ad  Cnrc.  !o.; 
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Demipho 

Malam  rem  dico. 

LtsimAchvs  ' 

lam  istuc  non  bonum  est.  ^ 

Demipho 

Sed  ausimne  ego  tibi  eloqui , si  quid  velim  ? 

LYS1MACHV9 

Audacter. 

Demifko 

Animum  advorte. 

' Lysimachys 

Fiet  sedulo. 

Demipho 

Hodie  ire  in  ludum  occepi  literarium , 

Lysimache.  Ternas  scio  iam. 

Lysimache» 

Quid  ? ternas  ? 

Demipho 

AMO. 

Lysimachv» 

Tun’  capite  cano  amas,  senex  nequissume?  3oo 

Demipho 

Si  canum,  si  istuc  rutilum,  sive  atrum  est,  amo. 

Lysimachv  s 

Ludificas  nunc  tu  me  hic , opinor,  Demipho. 

De  mifho 

Decide  collum,  si  falsum  ad  ted  eloquor! 

Vel,  ut  scias  me  amare,  cape  cultrum,  seca 

3oi.  Vulg.  pravis  numeris  : Seu  3o3.  Vulgo  loquendi  formula  pa- 
canum  , seu  istuc  rutulum , sive  etc.  nuu  proba  : Decide  collum  , si  falsum 
JVISS.  et  vv.  edd. , in  his  Sarracen.  et  est  uti  loquor . Decurt.  et  vv.  cdd. 
MedioL,  Sijcanum  , seu  istuc  etc.  Le-  D.  c. , si  falsum  ad  te  loquor , unde 
gentium:  si  canum  t si  istuc  etc.  Vid.  facile  erat  verum  exsculpere,  quod 
ad  Mcu.  700.  posui. 
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Digitum  vel  aurem  vel  fu  nasum  vel  labrum;  3o5 
Si  movero  me  seu  secari  sensero , 

Lysimache,  auctor  sum,  amando  med  ut  enices. 

Lysimachvs 

Si  unquam  vidistis  pictum  amatorem,  hem  iilic  est: 
Nam  meo  quidetn  animo  vetulus,  decrepitus  senex 
Tantidem  est,  quasi  sit  signum  pictum  in  pariete.  3,0 

D E M I P H O 

Nunc  tu  me,  credo,  castigare  cogitas. 

Lysimachti 

Egon’  te.? 

DEMipno 

Nihil  est  iam,  quod  tu  mihi  suscenseas: 

Fecere  tale  ante  alii  spectati  viri. 

Humanum  'amare  est,  humanum  autem  ignoscere  est. 
Ne,  sis,  me  obiurga:  huc  non  voluntas  me  inpulit.  3,3 

Lysimachvs 

Quin  non  obiurgo. 

D E M I P H O 

At  ne  deteriorem  tamen 

Hoc  facto  ducas. 


$07.  Vulg.  L. , auctor  sum  uti  me 
amando  hic  e neces.  Sed  abest  ?o  hic 
Decuriato  ct  trr.  edd. 

3o$.  Vulg.  Si  unquam  vidisti  fli- 
ctum ctc.  quasi  ipsttin  Demiplionem se 
adspio  rc  iubcule  Lysimacho , quod 
absurdum  est.  lino  spectatores  hic  al- 
loquitur , id  quod  saepe  faciunt  me- 
diis iu  fabulis  actores,  vt-lut  Aul. 
668  -sqq.  Cus.  707  , Men.  779  sq. 
}*4x  n.  466.  Et  sic  iterum  Lysimachus 
3«  9,  Hic  homo  ex  amore  insanit.  Si- 
mili autem  vilio  supra  1 85  Perdidi- 
sti pro  Perdidistis  claratum  vidimus 
jn  fibris. 

3io.  Tantidem  {pretii).  Frustra 


lunt.  Aid, , probantibus  Acidalio  eJ 
Pareo,  lunlundem. 

3i5.  Vulg.  Ne  sis  me  obiurga. 
hoc  non  voluntas  me  impulit.  Pro  ad. 
hoc , inquit  Lambinus.  Vellcin  exem- 
pla cius  usus  protulisset.  Acidalius: 
m J/nc  alii  volunt  esse  huc;  optime-; 
atque  ita  Servius  ac  Prisciauus  Ma- 
rone : Hoc  tunc  ignipotens  coelo  de-’ 
sccndtt  ab  alio.  Libri  tuincn  veteres 
aliter»  neque  male  distinguunt  ne  ob- 
iurga hoc:  quasi  sit  propter  hoc.» 
Ita  quidem  Istuc  pro  Propter  istuc 
positum  observavimus  Men.  64*  • 
Sed  pripr  ratio  verior  videtur,  quia 
simplicior. 
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Lvsimacrvs 

Egon’  te?  Ah,  ne  di  siverint! 

Deui  p 110  > 

Vide,  sis , modo  etiam. 

Ltsimachv*  . 

• Visum  est. 

Demipho 

Certen’  ? 

Lysimachvs 

Perdis  me!  — 

Hic  homo  ex  amore  insanit.  — Numquid  vis? 

Demipho 

Vale. 

. Ltsimachv*  • 

Ad  portum  propero:  nam  ibi  mihi  negotium  est.  ji« 

Demipho 

Bene  ambulato. 

LySIM  A.CI1VS 

Bene  vale. 

Demipho 

Bene  sit  libi. 

Quin  mihi  quoque  etiam  ad  portum  est.  negotium; 

Nunc  adeo*ibo  illuc.  Sed  optume  gnatum  meum 

317.  Ah  y ne  di  siierinl  ! Mq  yi—  ambulato.  Lv.  Bene  valeto.  De.  Be-s 
votto,  ut  recte  iuterpietes.  Cf.  infra  ne  sit  tibi.  V.  C.  Rene  valete. 

6o5.  B.i.  : Ly.  Periit  sibi  smlalis.  3 22.  Libri  male  tnodultfto  versu  . 

51x.  Ne  di  sirint!  Lv.  Siccslj  ut  lo-.  Quin  nvhi  Qum/ue  etiam  |«fi/  fif/ 1 por-~ 

quor . . tum  \ negotium.  Emendatio  haec  vi-  • 

3 18.  Perdis  me)  H.  e.  Occidis  me  detur  cius,  qui  quum  invenisset  Quin. 
tuis  ambagibus  ac  nugis.  Similiter  mihi  quoque  etiam  ad  / tortum  est  ne~> 

Ncn.  820  : Me.  A/ane  modo : etiam  gotium  , ignorans,  ro  portum  h.  1.  non 
pcroonlabor  alia.  Se.  Occidis  fubula , elidi,  vetiat  transponenda  esse  inc- 
Pseud.  933 : O ccidis  me,  quom  istuc  tti  causa  juwperam  arbitraretur.  Vid* 
rogitas  f Mil.  3t3".  Pa.  Sceledre,  ad' AiQpli.  3£f . 

Sccledre  ! SoE.  Quis  homo  interimit  ? 323.  Sed  elisa  #ocali  litrra  pro- 

Pa.  Alter  est  auilucior  ? Et  sic  pussim.  nuntiandum.  Vid.  ad  Ampli,  proh 
3ai.  Libri  hicouciune : De.  Baic  74.  * • 

. Plavt.  Com.  Tom.  H II  h. 
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Video,  eccum.  Operiar  hominem:  hoc  nunc  mihi  viso 

opust, 

Huic  persuadere  quomodo  potis  siein , 32s 

\’t  illam  vendat  neve  det  matri  suae: 

Nnm  ei  dono  advexe  audivi.  Sed  praecauto  opust, 

INe  hic  illam  me  animum  adiecisse  aliqua  sentiat. 


. CIIARINVS.  DEMIPHO. 


Charinvs 

Homo  miserior  me  nullust  aeque,  opjnor,  as.  ex  b.  di 

et-t.  d.  br.  II,  3. 

Neque , advorsa  quoi  sint  plura  sempiterna ! 33« 

Salin’,  quidquid  est  et  quam  rem  agere  occepi,  as.  ex 

b.  d.  et  i.  h. 

Proprium  nequit  mihi,  quod  cupio,  evenire? 

Ita  mala  mihi  res  obicitur  aliqua. 

Bonum  quae  meum  conprimit  consilium. 

Miser  amicam  mihi  paravi  animi  causa,  pretio  eripui, 

as.  ex  l.  d.  et  i.  d.  c.  .,33 


324.  Tloc  nunc  mihi  viso  opust ) Id 
: Hoc  nunc  videndum  seu  curan- 
dum esi  milii.  Male  Seri  verius  : //oc 
tiunc  mihi  usu  estojtus.  Caeterum  vul- 
go inconcinne:  — viso  esi  opus,  et 
luox  : -r  praecauto  est  opus,  utrum— 
'que  lapsum  animadvertente  Acidalio, 
sed  frustra  , ad  eiusinodi  admonitio- 
nes aures  obturante  vulgo  editorum. 

3i8.  Ita  MSS.,  praepositione  ver- 
bali ad  pronomen  diam  referenda, 
sicut  saepius,  praesertim  apud  pri- 
scos; quod  non  <4^«iens  bonus  Ange- 
11  us  mutavit.  Ne  ad^iLlam  me  ctc. , 
tit  nouc  legitor. 


3»9  sq.  Dixi  de  hoAnetro  ad  Capt. 
428  sqq. 

33 1 sqq.  Vid.  ad -Ampli.  422. 

333.  /ta  ) Vid.  ad  Ampli . 473. 

335.  Vulg.  nulla  forina  metri : Mi- 
ser amicam  mihi  paravi , animi  caussa , 
pretio;  Ratus  etc.  Parcus  tanquam  ex 
MSS.  M.  a.p.a.  c.;  pretio  eripui;  Ra- 
tus etc.  quomodo  etiam  edd.  antiquis- 
simae, iu  bis  Sarraccoiu  et  Mediol*- 
toensis  , quas  inspexi  ; luntina  vero 
atque  Aldina  : M.  a.  m.  p.  a.  caussa  , 
eripui  pretio.  Non  igitur  repudiau- 
dum  vidi  to  eri/>ui , quo  recepto  et- 
iam metrum  apparuit  illud  asyuarte- 
ttnn,  dc  quo  exposui  tom.  I , pag.  128. 
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Ralus  clam  patrem  posse  habere.  t.  d. 

Is  rescivit  et  vidit  et  perdidit  me.  b.  t. 

Neque,  is  quom  roget,  quid  loquar,  cogitatum  est: 

Ita  animi  decem  in  pectore  incerti  certant; 

Nec,  quid  corde  nunc  consili  capere  possim , a;„ 

Scio:  tantus  cum  cura  meo  est  error  animo. 

Dum  servi  mei  perplacet  milii  consilium , 

Dum  rursum  haud  placet,  nec  pater  potis  videtur 
Induci,  ut  putet,  matri  ancillam  erntam  esse  illam. 
Nunc  si  dico , ut  res  est , atque  illam  mihi  me  3/, 5 
Emisse  indico,  quemadmodum  existumet  me? 

Atque  illam  abstrahat,  trans  mare  hinc  venum  asportet! 
Scio,  saevos  quam  sit,  domo  doctus.  Igitur 
Iloccine  est  amare?  Arare  rna velim,  quam  sic  amare! 

• t.  t. 

Iam  hincolim  invitum  domo  extrusit  ab  sese;  mercatum 

as.  ex  t.  d.  et  i.  d.  c.  35,, 
Iussit  ire.  Ibi  hoc  malum  inveni ! t-  d. 

Ybi  voluptatem  aegritudo  vincat,  quid  ibi  inest  amoeni? 

t.  t. 

Nequidquam  abdidi,  abscondidi,  abstrusam  habebam:  b.  t. 
Musca  est  meus  paler,  nil  potest  clam  illum  haberi. 
Nec  sacrum  nec  tam  profanum  quidquam  est,  quin  ilii 

eloco  adsit : t.  t.  355 
Nec,  qui  rebus  meis  confidant,  mi  ulla  spes  in  corde  cer- 
ta est. 


536.  Vulg,  ex  interpretatione : Ra- 
tus clam  [Hxtrem  meum  ffosse  habere , 
Asynnrtetos , quales  modo  dixi,  se— 
ejui  soleat  clausulae,  ex  versu  tro- 
chaico dimetro  cdnstantc* , ut  itidem 
monui  tom.  1 , pag.  1 18. 

3^*.  Male  vulgatae  edd. : *—  tanttis 
eum  cura  meo  est  error  annuo.  JJuns 
clc.  Bene  in  veteribus , vehit 
Junliua , commate , quod  vocant « di- 


stinguitur post  verhmn  animo , siqui- 
dem haec  usque  ad  finem  versus  344 
imius  orationis  ambitu  comprehen- 
denda sunt,  ^ 

349*  Vici,  ad  Ampli.  596.  Cf.  352« 

3ao  sq.  Uixi  de  hoc  metri  genero 
tom.  I,  pag.  128.  Malum  a litera 
elisa  ptouimtiiuulum  est,  Vid*  ad 
Auipli.  proh  74« 
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Demipho 

Quid  illuc  est,  quod  solus  secum  fabulatur  filius  ? 1. 1.  c. 
Sollicitus  mibi  iiescio  quare  videtur. 

Cha  niNvs 

Allate, 

Meus  pater  hic  quidem  est,  quem  video!  Ibo:  adloquar. 

Quid  fil,  pater? 

Demipho 

Vnde  incedis  ? quid  festinas , gnate  mi  ? 

Chuiivi 

Recte,  pater..  3<-,p 

Demipho 

Jta  volo;  sed  istuc  quid  est,  tibi  quodconinutalust  color  ? 
Numquid  tibi  dolet? 

Chahin  vs 

Nescio  quid  meo  animo  est  aegre , paler ; 
Postea  nocte  hac  non  quievi  salis  mea  e*  sententia. 

Demipho 

Per  mare  ut  yectus,  nunc  oculi  terram  mirantur  tui. 

Cha  ri.vvs 

Magis  opinor. 

• Demipho 

Id  est  profecto;  verum  actutum  abscesserit.  30$ 
Ergo  edepol  palles : si  sapi&s , eas  ac  decumbas  domi, 

Charinvs 

Otium  non  est : mandatis  rebus  praevorli  volo. 

vera  animo  ineo  aegre  esse.  Hoc  no* 
capiens  I.  C ulici  tni as  (v)uarstt.  m hanc 
fabulam  cap.  3 , interpungebat : nunc 
oculi  terram  mirantur  tui  magis.  Cjn. 
Opinor.  De.  Id  est.  « Scilicet , i liquit  % 
qui  diu  iu  inaii  vectus  erat,  magis 
terram  mirabatur*  quam  solitus  emi.» 
S«d  ««  nihil  opi tt. 


3S7.  Quid  similiter  efferendum, 
T*S  i liquescente. 

36o.  Recte  ) Vidd.  inttpp.  ad  b.  1., 
bos  ad  Terentii  Eun.  123,  item  ud 
Cure.  6i.5.  Cf.  infra  40S. 

3b’S.  Magi»  opinor  ) H.  e.  opinor* 
rem  tU  sc  habere*  ut  dicis , quam  m- 
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D e M 1 r n o' 

Cras  agito , perendie  agito. 

Cha>  l*V» 

Saepe  ex  te  audivi , pater , 

Re  mandatae  omnis  sapientis  primum  praevorti  decet. 

Demipho 

Age  igitur:  nolo  advorsari  advorsus  tuam  sententiam.  3;o 

CH  ARI  NTS 

Salvos  sum,  siquidem  isti  dicto  solida  et  perpetua  est 

■ fides. 

Demipho 

Qtiid  illuc  est,  quod  ille  a ine  solus  se  in  consilium  se- 
vocat ? 

Iam  non  vereor,  ne  eam  me  amare  hic  potuerit  resci- 
scere: # 

Quippe  haud  etiam  quidquam  inepte  feci , amantes  ut 

solent. 

Charinvs 

Res  adhuc  quidem  hercle  in  tuto  est:  nam  hunc  nescire 

sat  scio  ' 375 

De  illa  amica;  quod  si  sciret,  esset  alia  oratio. 

D E H I P H 0 \ 

Quin  ego  hunc  adgredior  de  illa  ? 


372.  Vulg.  : Quid  illuc  esi , quod 
ille  solus  se  in  consilium  sevocat? 
Sed  V.  C.  Q.  i.  e.  q.  mea  ( h.  e.  ille 
a ) me  solus  etc. : Decurtatus  : Q.  i.  e. 
quoil  dia  me  solus  etc. ; vv.  edd.  , ini 
his  lunt.  Aid. , Q.  illud  quod  ille  a 
me  solus  etc.  Habuerim  nutrm  nunc 
versum  hunc  potius  pro  iambico  te- 
trametro, ut  diversus  a superiore  af- 
fectus senis  diverso  quoque  metro  ex- 
primatur. Quod  particula  'eliditur. 
Vid.  ad  Ampli,  prol.  74. 


373.  Vulg.  I.  n.  v.  ne  illam  me 
amare  etc.  laeso  metro  trochaico t 
nam  hic  versus  male  habeatur  pro 
iambico,  utpote  bis  non  pertinenti- 
bus quidquam  ad  proxime  antece- 
dentia, quibus  secura  loquentem  mi- 
ratur senex  filium;  «ed  hic  animnst 
ei  redit  , nihilque  metuendum  sperat* 
sicut  antea.  Quamobrem  versus  tro- 
chaici rursus  h.  1.  usurpandi  suut,  s! 
quidem  sententiis  congruere  vclimu.*1 
metra-  ' 
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C H A R I X V 5 

Quin  ego  hinc  me  amolior?  — * 
Eo  ego,  ut,  quae  mandata,  amicus  amicis  tradam. 
I)EtylPIIO 

Imo  mane: 

Paucula  etiam  sciscitare  prius  volo. 

CUAKI.NVS 

Dic,  quid  yelis. 

Demipho 

Vsquene  valuisti? 

Chariiv» 

Perpetuo  recte,  dum  quidem  illic  fui;  3So 
Verum  in  portum  huc  ut  sum  advectus,  nescio  qui  ani- 
mus mihi  dolet. 


Demipho 

Nausea  edepol  factum  credo;  verum  actutum  absces- 
serit. 

Sed  quid  ais?  ecquam  tu  advexli  tuae  matri  ancillam 

Rhodo  ? 

Chahin  V» 

Advexi. 

Demipho 

Quid  ? ea  nt  videtur  mulier  ? 

Chabihvs 

* Non  edepol  mala. 

Demipho 

Vt  mdrata  est  ? 

Chakimvs 

Nullam  vidi  melius  mea  sententia.  3$s 


Demipho 

Milii  quidem  edepol  visum  est,  quom  illam  vidi. 
Chaeimvs 

Eho,  vidistin’,  pater? 

583.  Decifrt.  et  w.  edd. : — <m-  386.  Vulg.  versu  impingente;  £7«?/ 

ttiUwi  c Rhodo  * *n  ridisti , palor  ? 
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Demipho 

Vidi;  verum  non  ex  usu  nostro  est,  neque  adeo  placet, 

Charin  vs 

Qui  vero? 

Demipho 

Qui ? Quia  non  nostra  formam  habet  dignam  domo: 
Nihil  opus  nobis  ancilla,  nisi  quae  texat,  quae  molat. 
Lignum  caedat,  pensum  faciat,  aedis  verrat,  vapulet,  )go 
Quaeque  habeat  cotidianum  familiae  coctum  cibqm. 
Horunc  illa  nihilum  quidquam  facere  poterit  admodum. 
Charixvs 

Ea  causa  equidem  illam  emi,  dono  quam  darem  matri 

meae. 

Demipho 

Ne  duis  neu  te  advexisse  dixeris. 

• Charixvs 


Di  me  adiuvant ! 

De  m i p h o 

Labefacto  paulatim.  — Verum,  quod  praeterii  dicere,  i,,5 
Neque  illa  matrem  satis  honeste  luam  sequi  poterii  con 

mes, 


Neque  sinam. 

Qui  vero? 


Charixvs 


Demipho 


• Quia  illa  forma  matremfamilias 

Flagitium  sit  si  sequatur,  quando  incedat  per  vias: 
Contemplent,  conspiciant  omnes,  nutent,  nictent,  sibilent, 


388.  Vtjg. : Ch.  Qui  syro?  De. 
quia  non  nostra  Jormam  habet  tii-r 
gnam  Hamo.  Haec  si  reliquit  Plau- 
tus, to  quia  posteriore  syllaba' longa 
posuit,  rarissimo  exemplo  , ut  monui 
•itd  Bj.  769  &q.  Qui ? igitur  a sequen- 


te simili  Quia  interceptum  existi ma-r 
rim. 

391.  MSS.  Quae  habeat. 

3g6  sq.  Verborum  Netfue  et  Quia 
vocales  priores  elidantur.  Yid.  a4 
Amph.  prol.  74. 
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Vellicent,  vocent,  molesti  sint, .occentent  ostium;  400 
Inpleantur  meae  fores  elogiorum  carbonibus; 

Atque,  ut  nunc  sunt  maledicentes  homines,  uxori  meae 
Mibique  obiectent  lenocinium  facere.  Nam  quid  eo  est 

opus  ? 

Chahinvs 

Hercle  quin  tu  recte  dicis  et  tibi  adsentor  ego. 

Sed  quid  illa  nunc  fiet  ? 

1)  E M I P II O 

Recte:  ego  emero  matri  tuae  405 
Ancillam  aliquam  non  malam,  viraginem  forma  mala  , 
Vt  matrem  addecet  familias,  aut  Syram  aut  Aegyptiam: 
£a  molet,  coquet,  conficiet  pensum,  pinsetur  flagro; 
Neque  propter  eam  quidquam  eveniet  nostris  foribus  fia- 

gitt. 

C H A a i N V 5 

Quid,  si  igitur  reddatur  illi,  unde  einta  est? 

_ H 

Demipho 

Minujne  gentium.  4,0 

CiiahiNvs 

Qixit  se  rediiibere,  si  non  placeat. 

, * Demipho 

Nihil  istoc  opusl: 

Litigare  nolo  ego.  vos  qua , luam  auterti  adcusari  fidem. 

4 04.  Vulg.  pessimis  muneris  : Ch.  bis  quid  sibi  velit  istud  quam  , ncfnn 
/Iercle  quin  tu  recte  dicis  , et  tibi  tu-  dixerit.  Qnod  sentiens  Acidalios  Di- 

sen  | tior  e | go.  Facinus  hoc  est  vinatt.  in  Plaut.  3a5,  repoliebat,  u- 

correctorum  nescientium  , r liter.mi  surpataduplici  negatione  pro  simplici,' 

**  finalem  sacjte  valere  ad  producendas  Graecorum  inore:  Litigare  noto  ego 
syllabas,  sicut  docui  ad  Ampli,  piol.  vos  t neque  tuam  autem  accusari  Ji dem. 
38,  qniinfljne  icitur  invenissent  as—  Id  Pan.*u%  recepit  in  priorem  suam 
senior  ego,  metri  causa  id  mutandunt  Plauti  editionem , yictjtic  improbant 
male  in  animum  induxerunt.  Pistotis  et  Taubmunntis,  nisi  quoti* 

gvh.  Hecle)  Vid.  supra  ad  36o.  ille  tamen  putat,  in  sermone  senis 

412.  Vulg.  Litigare  nolo  ego  vos ; prae  amore  lautum  non  delirantis  ej? 
quam  tuam  autem  accusari  fidem.  Id  perplexi  posse  vul^atunr  ferri.  Ferreur' 
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Multo  cilepol,  si  quid  faciundum  est,  faceffe  damnum 

mavolo , 

Quam  opprobramentum  aut  ilagitium  muliebre  inferri 

domo. 

Me  tibi  illam  posse  opinor  luculente  vendere.  4,5 

C H A n I N V 9 

Dum  quidem  hercle  ne  minoris  vendas , quam  ego  emi , 

pater.  • 

Drninio 

Tace  modo:  senex  est  quidatn,  qui  illam  mandavit  mihi 


equidem,  si  verbis  quam  tua/n  accti- 
tari  fidem  novi  aliquid  contineretur 
iT  a praecedentibus  Litigare  nolo  ego 
♦ft  diversi:  ut  senex  diceret,  quam 
filii  fides  accusaretur,  se  damnum  pali 
malle*  quomodo  olim  ferebatur  quam 
tuam  autem  accusari  fidem , Mullo 
edtf*ol  etc.  Verum  sic  non  est,  sed 
accusaturus  ehit  fidem  Cliarini  idc*i 
ille,  quem  litigaturum  cum  eo  crede- 
bat Demiphn,  ut  facile  iutel  ligatur , 
recte  haec  continue  scribi  iussisse  Aci- 
dalium. Caeterum  eius  emendatio  nc- 
tftic  tuam  autem  accusari  Jidem  durior 
mihi  videtur,  qiuiirt  quae  recipiatfir 
in  ordinem,  perstoqnc  potius  iu  le- 
ctione a inc  inducta  Ime*  Litigare  nolo 
ego  ros  qua , tuam  autem  accusari  fi- 
dem; h.  c.  Nolo  ego  vos  aliqua  (ra- 
lrorte)  litigare  etc.  Vid.  inprimis  Ho- 
rat.  Tnrsell.  De  Purticc.  lat.orat.  Voc. 
§•  4- 

4>4-  Vulg. : mavolo , Quam 

opprobramentum  aut  flagitium  mulie- 
bre efferri  domo.  Sed  recte  suspectum 
to  efferri  habuit  Acidalius:  nam  quis, 
qftnrso,  I..!#*  quid  t-nerri  non  cupiat 
domosua^Quod  aufem  quispiam  haec 
eo  valere  putet,  ut  nolit  senex  spargi 
ib  vulgus  malos  de  se  suaque  et  stio- 
Tfim  fide  rurnores  ob  illam  foeminatxi 


abahenatam , non  sic  latlnc  id  dici 
posse  arbitror,  nisi  quis.ita  loqui  ve- 
lit, ut  et  contrarium  suae  sentcutfrie 
liceat  iiitelligi,  vitio  malorum  scri- 
pturum , uou  huius  nostri.  Rescripsi 
igitur:  — — mavolo , Quam  oppro- 
bramentum aut  flagitium  muliebre  m * 
ferri  domo,  opprobramentum  a Yeu-*- 
d i tore,  si  ancilla  redhibenda  ei  fuis- 
set '.Jlagitiu m muliebre  a vulgo  homi- 
num , lenocinium  suspicante.  Sic  in- 
ferri infamia  , iniuria , mors  et  similia 
dicuntur;  et  saepe  ob  similitudinem 
i ( h.  e.  in)  ct  e praepositiones  confu- 
sae in  libris  veteribus , praesertim  scri- 
ptis. Pistoris  molebat,  affari  domo , 
quod  neque  ipsum  improbarim.  No- 
stra emendatio  si  placeat,  domo  erit 
casus  tertius,  ut  apud  Catonem  , Flac- 
cum , alios. 

41 G.  quam.)  Vid.  ad  Ampb.  149. 

417.  Tace  nmdo)  Animum  bonum 
habere  filium  inhet  senex.  Viri,  ad 
Ctirc.  6:1.  Maje  Acidalius  Divinati, 
in  Piant,  pag.  325  non  illam , sed  olim. 
scripsisse  Plautum  sibi  persuadebat. 
Senex,  cuius  animus  totus  est  it)  illa 
muliere,  oblitus,  neminem  ex  nrl.c 
adhuc  cam  vidisse  praeter  sese,  illam' 
ipsam  se  emere  iussisse  dicit  senem' 
istum  fictilium:  sed  statim  ad  se  ri— 
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Vt  emerem  ....  ad  faciem  istanc. 

C H A ■ IU  V S 

At  mihi  quidam  adulescens,  pater, 
Mandavit,  ad  islancce  faciem,  ut  illaec  est,  emerem  sibi, 

D EM  IPHO 

Viginti  minis  opinor  posse  me  illam  vendere,  4» 

Cn  AllINVS 

At,  ego  si  yelim,  iam  dantur  septem  et  yiginti  minae, 

• OiMirno 

At  ego  .... 

C H A R I X V S 

Quin  ego , inquam  .... 

• Dehipho 

At  nescis,  quid  dicturus  sum : tace, 
Tris  minas  adcudere  etiam  possum,  ut  triginta sient, 

C n a h 1 x v s 

Quo  vortisti? 

Dem  ipho 

Ad  illum,  qui  emit. 

C H A R I X V 5 

Vbinam'  est  is  homo  gentium? 

Dem  ipho 

Eccillum  video : iubet  quinque  addere  me  etiam  nune 

minas.  4« 


cliens,  verba  &ua  correcturus  addit: 
md  istanc  Jactem , ut  non  illatu  ipsam, 
sed  similem  aliquam  ancilium  dixisse 
videatur.  Non  igitur  vituperandum 
istud  illam , sed  laudandum,  (unquam 
id,  quo  optime  senis  exprimatur  per- 
turbatio. 

4 i 9.  Vulg,  inconcinne : Af.  ad  illam 
Jactem.  MSS. : M.  ad  istanc  Jactem. 
Vid.  ad  Aoiph.  j38.  Minus  quoque 


recte  libri : ad  illam  factem,  ita  tit  illa 
est , siquidt-in  ad  illam  Jactem  idem 
tw  ita  + ut  alterutrum  solum  ponen- 
dum sit , utruinque  vero  usurpare  non 
inultum  distet  a soloecismo,  luiit. 
Aid. : — ita  ul  illa  est , ut  emerem  sify. 
Sed  facile  ut  particula  iutelligitur. 
Vid.  ad  Ampli.  142.  Conf.  427- 
422.  MSS.  frequenti  confusione  i 
ah  nescis  ctc. 
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Cii  ari  n v» 

Hercle  illunccc  di  infelicent , quisquis  est! 

D E M I P II  O 

. Ibidem  milii 

Etiam  nunc  adnutat , addam  sex  minas. 


Chamsxs 

Septem  milii  ...  , 

DuifHo 

Nunquam  edepol  me  vincet  hodie ! 

Chabinvs 

Commodis  poscit,  pater, 

Demipho 

Nequidquam  poscit:  ego  habebo. 

Charinv* 

At  illic  pollicitust  prior. 

D EMIFHO 

Nihili  facio, 

CH  ARINVS 

Quinquaginta  poscit. 

DcmipuO 


Non  centum  datur.  43« 
Potin’,  ut  ne  licitere  advorsum  mei  animi  sententiam  ? 
Maxumam  hercle  habebis  praedam:  ita  ille  est,  quoi 

emitur,  senex. 


Sanus  non  est  ex  amore  illi 

426.  Vulg.  inconcinne:  Hercle  il- 
lune dii  etc.  Conf.  4 * 9*  Possis  etiam : 
Hercule  illune  etc. 

4^8.  Nunquam  edepol  me  vincei  ho- 
die f)  Haec  vulgo  sub  persona  Chariui 
continuant,  quae  Demiphoui  tribuen- 
da esse,  color  eorum  satis  indicat: 
nam  reverentia  patris  commotus  ado- 
lescens , quamvis  perturbatissimus 
efciam  ipse  sit,  modesti»  tamen  verbji 


is:  quod  posces,  feres. 

• 

utitur  et  tranquillum  se  facit , contra 
sene  nec  verbis  nec  gestibus  parcente. 
Commodis.  H.  e.  i usti  ponderis  ne- 
que adulterinis.  Vidd.  interpretes. 

43 1 . advorsus  animi  nu  i s.)  Libri 
adorsum.  Malim  nunc,  graviore  vef- 
bo  mei  sub  ictu  posito:  Potin  ut  ne 
licitere  advorsum  mei  ani ini  senten- 
tiam ? 

432-437.9110?)  Vid.  adAmpb.  *4?» 
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Charixvs 

Certo  edepol  adulescens  ille,  quoi  ego  emo,  ecflictim  p&rlt 
Eius  amore. 

Dimipiio’ 

Mullo  liercle  ille  mage  senex*  si  tu  scias.  435 

Chaiunvs 

Nunquam  edepol  fuit  neque  fiet  ille  senex  insanior 
Ex  amore  quam  ille  adulescens , quoi  ego  do  hanc  ope-» 

ram,  pater. 

Dcmipho 

Quiesce,  inquam:  istanc  rem  ego  recte  videro. 

C IIAR1XVS 


Demipmo 
.Charis  vi 

Non  ego  illam  mancupio  accepi. 

De  minio 


Quid  agis? 

Quid  est  ? i.  t. 


Sed  ille  illam  accipiet:  sine!  1. 1»  C. 


Charixvs 


Non  poles  tu  lege  vendere  illam. 


Dt M1PHO 


Ego  aliquid  videro. 


4 i* 


CffARINVS 


Post  autem  cnnfminist  illa  cum  alio  mihi:  qui  scio, 
Quid  sit  ei  animi,  venirene  eam  velit,  a!i  non  velit? 

Demipiio 

Ego  scio  velle. 

CftARlNYS  . 

At  pol  ego  esse  credo  aliquem,  qui  non  velit. 

439.  Alintis  recte  libri , accipit.  Non*  44**  ,r**w  ) Vid.  item  ad  Ainph 
dum  accipiebat,  s«d  accepturus  erat  149.  Malcvui^o:  Post  autem  conunu~ 
niaucnpio  puellam  istam  senex  licti-  nis  \ est  il  | lu  mihi  | cum  alio.  <p 
lius.  f .11»  uuiueri  quoque  radiares:  scio  otc. 

vid.  ad  Ampli.  3a5. 
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Demiph» 

Quid  id  mea  refert? 

Charinv  s 

Quia  ilii  suam  rem  esse  aetjuotn  est  in  manu.  i.  t. 

Demipho 

Quid  ais  ....  ? 

■ Charinvs 


Conmunis  milii  illa  est  cum  alio : is  nunc  liic  non 
adest ....  /j.j1) 

Demipho 

'Prius  respondes,  quam  rogo. 

Charis  vs 

Prius  tu  emis,  quam  vendo,  pater. 
Nescio,  inquam,  velit  ille  illam , necne,  abalienarier. 

Demipho 


Quid  illic  quidam,  qui  mandavit,  quoin  jlle  nolet?  Nilii! 


Nunquam  edepol  quisquam  illam  habebit  potius,  qu,nn 
. ille , ego  quem  volo. 

Certum  est! 

C H A n 1 N V 5 

Cetisen’,  certum  esse  ? 


444.  Quiil  id  mea  referi  ? To  mea 
longa  posteriore  .syllaba  pronuntian- 
dum iii  hac  formula, sicut  similiter  in 
vadem  iuat  nostra  elc.  Sunt  euiut  hi 
ablativi  casus  singularis  numeri,  non 
accusativi  pluralis,  ut  male  existi- 
mant Donatus  :;d  Terentii  Phorra. 
685  , et  Daccrius  ad  Fest.  v.  Referi. 
Priscianns  lih.  XII,  png.  ^So  Ihitsch. : 
« intereat  et  Refert  genitivo  solent 

adjungi  omniutu  casualium pro 

quorum  genitivis  ablativos  ponimus 
possessivarum » ut  Interesl  et  Refert 
mea , tua  ,’  sua nostra , vestra.  » Do- 
nato auscultantes  Augelius  atque  Al- 
tius male  transposuerunt : Quid  mea 
iil  referi  ctc. 


448.  Quiit  tUic  quidam  , qui  man- 
davit, ijuorn  ille  nolet  ? ) Recte  Pisi  oris ; 
«Hoc  vult:  Cur  nunc  demum  dicis, 
illum  , cum  quo  tibi  ancilla  commu- 
nis est,  nolle  eam  vendere, quum  an- 
tea dixeris,  tibi  mundulum  ub  alio  ut 
emeres  ? Si  ille  non  vult  vendere  , 
quid  liet  illo,  qui  tibi  mandavit  ut 
emeres?  Nihil  agis:  11011  constas  tibi. 
Ita  mox  de  mandato  cum  captat  se- 
nex : Melius  est  te  quae  sunt  mandatae 
res  ctc.»  , 

449.  Vulg.  minus  graviter:  quem 
ego  volo. 

400.  certum  esse  ) Vid.  ad  Atnph. 
341.  Nam  transpositione  haud  uten- 
dum , nc  leve  verbum  esse  accentu  tol- 
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Dehipho 

Quin  ad  navim  iain  hinc  eo>  45» 

Ihi  venibit. 

Crabisvi 

Vin’  me  lecum  illo  ire? 


Pemiph* 


ISolo, 


Chamsvs 


Non  placet. 


Dtaimo 

Meliusl,  te,  quae» sunt  mandatae  res  tibi,  praevortier. , 

Cha&iws 

Tu  prohibes? 

. Demibho 

At  tu  excusato,  te  fecisse  sedulo. 

Ad  portum  ne  bitas,  edico  iam  tibi. 

Chamsys 

Auscultabitur.  >• 


Ul«f  metrico,  grave  certum  in  thesi 
occultetur. 

^bt.  Crf.  Non  placet.  Acidalius  Di- 
vinatt.  in  Plaut.pag.3a6:  «Nescio, 
intpul,  si  tollenda  Charini  persona: 
cui  etsi  minime  quidem  placebat,  ad 
portum  una  non  ire,  tameu  levior  cs^ 
ea  dictio  quam  pro  eius  affectu.  Se- 
ne* igitur  ista  potius  continuet  : nolot 
non  placet . Aftlius  eat  /e.»*  Sed  deli- 
cias facit  vir  doctissimus.  Sosia,  ti- 
mens,ne  pugni  sibi  edendi  sint  Ampli. 
l53:  Apage!  non  placet , me  /toc  no - 
ftts  esse  ■ edenari  modo.  Euclio,  cui 
pra.sagit  animus, scire  de tbesaufoiuo 
Megadorum , ubi  hic  meliorem  opi- 
lione rem  domesticftm  duj  Wf  di- 


xit ,*et  futurum  ut  dii  magis  magisque 
id  sospitent  auRcntqne,  quod  uunc 

kalxat:  Muc  milii  oeibum  imnl'1-cri 
Quod  nunc  habet.  Mil.  >3«9  »qq<u™ 

commotissimus  Pyrgopolinices: 

Capite  inter  se  ravus  neja  '“‘c  ‘ ‘ 

bent.  Knn  placet.  — Oibra  ab  labe  - 
/is  Jtr  mihi , si  audes  ! Age  , nxa  l,n 
Et  sic  saepius.  Non  “f". 

horum  «iisliuclio , quae  est  in  vulgatis- 

454.  edico)  Operarunt  vitio  rscu- 

snin  e dico  pro  edico.  Nara  sic  hgen 
dum,  quum  libri  vulgati  praefer*  ' 
dico  iam  tibi.  Edicimus  nissa,  ir,~ 
mus  quaevis  alia.  Atqui  iussum 

est  seuis , cui  se  auscultaturum  l>ra 
mittit  adolescens. 
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D E M I P H O 

Jbo  ad  portum  et  (ne  hic  resciscat  cauto  opust)  non  ipse 

emam ; t.  t.  c.  yv; 

Sed  Lysimacho  amico  mandabo:  isse  ad  portum  dixerat 
Ire  dudum.  Me  moror,  quom  hic  adslo. 

. CHARlJfVS  . 

Nullus  sum!  occidi! 


CHARINVS.  EVTYCHVS. 

Chahisvs 

jPenlheum  diripuisse  aiunt  Bacchas;  nugas  maxumas 

t.  t.  c.  II,  4 • 

fuisse  credo,  praeut  quo  paclod  ego  divorsus  distrahor. 
Cur  ego  vivo  ? cur  non  morior  ? quid  mi  est  in  vita  boni  ? 
Certum  est,  ibo  ad  medicum  atque  ibi  me  toxico  morti 

dabo : 40, 

Quando  id  nii  adimitur,  qua  causa  vitam  cupio  vivere. 

Evtychvs 

t 

Mane,  mane,  obsecro,  Charine!  • 

CH  ABI  3 V!  * 

Qui  me  revocat? 
Evtychvs 

• Eutychus, 

Tuos  amicus  et  sodalis,  simul  vicinus  proxumus. 
Chaiixvs* 

Non  tu  scis  ,«quantum  malarum  rerum  sustineam. 

Eyttchv» 

‘Scio:  • 46'. 

Omnia  ego  istaec  auscultavi  ab  ostio  ; omnem  rem  scio. 

455.  Minus  rrcteinlerpungnntecKI.:  cauto  optist.  non  ipse  emam  etc. 

©k.  YAo  niL portum  , et  ne  hic  rescisaal, 
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lIlHRIVVS 

QuiJ  iil  est,  quod  scis? 

E V T T C I!  Y k ^ 

luos  pater  volt  vendere  .... 
ChaRIXVS  * 

. Omnem  rem  tenes. 

, Eytychvs 

Tuam  amicam  .... 

ClIAMNVS 

Nimium  multum  scis. 

Evtychvs 

Tuis  ingratiis. 

C H A R I N Y S 

Plurimum  tu  scis.  Sed  qui  scis,  esse  amicam  illanc  meam  ? 

• EvTtCHVS 

Tute  lieri  ipsus  mihi  narrasti. 

Char  in  vs 

. Satia'  ut  oblitus  fui,  4;« 

Tibi  me  narravisse?  _ . 

Evtychvs  • 

• llaud  mirum  factum  est.  * 

• Charimys 

• * Te  nunc  consulo. 

Responde,  quo  leto  censes  me  ut  peream  potissumum  ? 

•*  Evtychv$’ 

Non  taces?  Cave  tu  istuc  dixis. 

ClIAJUXYS 

Quid  vis  me  igitur  dicere' 

Eytyciivs  t 

Yin’  patri  sublinere  pulcre  me  os  tuo? 

‘ChaRINVS 

Sane  volo, 

468;  Tu$m  amicam)\id,  ad  AmpK.  470.  Satin  ttl ) Vid.  ad  Amph.  474 


34 1 . Couf.  supra  1 77. 


473.  Non  tacts  ?)  Vid.  adMcn.  911, 
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Eyttc  h r » * 

Yinije  eam  ad  portum  . . . . ? 

Cii  k rin  v s 

Qui  potius,  quam  voles? 

E v t y c ii  v s 

Atque  eximam  47S 

Mulierem  pretio? 

CiiAiuxvs 

Qui  potius,  quam  auro  expendas? 


F.VTYCHVS 


C II  A B I M V S 


Vnde  ? 


Ab  Atridis.  1. 1, 


4761  Vulgo:  Ev.  unde  at  erit  id? 
Sed  t 6 ut  media  sic  oratione  poni , iu 
poeta  epico  vel  lyrico  ferendum , iu 
comico  uou  ferendum, ut  cuius senno 
quotidianae  vitae  imitetur  necetsv  ;.it, 
^i  verus  esse  velit.  Neque  eu  valent 
affectus  vehementiores  personarum 
agentium,  ut  totus  iis  color  poematis 
sit  immulaudtts.  llaesit  hic  etiam  Aci- 
dalius, cui  plurimum  tiibuo,  et  delet 
verbum  erit,  tauquam  glossema,  quod 
quum  nou  habeant  meliores  libri, 
tum  versus  omnino  iubeat  aboleri.  Cui 
respondens  Tnidinnninis  : ««Meliores, 
Inquit,  libros  quos  dicat , nescio;  boc 
scio  in  Pali.  MSS.  esse  a terit  is,  inque 
edd.  vclt.  «ut  atteritis  aut  arteritis; 
inde  formes  at  erit  id  ? Alterum  ma- 
navit ab  Aldiua  (iino  primitus  a Iuu- 
tina, quam  ignorant  Gruterus  et  Tauh,- 
mannns);  quam  tamen  sequitur  Pu- 
reana  prima.»  Propius  sane  illud  le- 
ctioni depravatae  librorum  veterum; 
sed  proximum  , nisi  fallor,  id,  quod 
excudi  iussi , ab  Atrides  , quum  veri- 
simile sit , ro  ab  u sequente  at-  esse 
interceptum,  lituras  vero  d elisae- 

Plavt.  Com.  Tuin.  Ii 


pius  confundi  docuerim  ad  Aoi.  17, 
Epiri.  179.  Quaerenti  igitur  £utycho# 
unde  aurum  illud  sumendum  sit,  quo 
expt-nd.ilur  mulier,  de  statu  animi 
non  uihil  deieefus  Charimis , Ab  Atri- 
dis , inquit;  et  asyndeto  usurpato  ad- 
dit: AAullem  orabo , ut  aurutn  mihi 
det , quo  Hector  expensus  Juil.  Haec 
optime  secutn  constant,  neque  Atri- 
da* commemorari  mirabimur,  ubi 
Aciiil!  is  liat  mentio.  Versa  tunc  erat 
Ilius  a Livio  Andronico  ac  Naevio, 
omni  imi  que  in  ore  fuit.  Quo  saepius, 
Plautos  respicit,  velut  item  Ba.  88 1 
sqq.  Atridae  autem  piiiicipum  Grae- 
ciae apud  Homerum  opulentissimi  , 
itaque  apti,  si  quis  alius,  argento 
repraesentando,  quo  bis  opus.  l)c 
asyndeto,  quod  Noster  amat,  vid.  ad 
Capt.  33 6:  de  correpta  syllaba  media 
nominis  Aeli  Hem , ad  Ba.  894.  Quod 
de  versu  476  Sollicitos  erat  Acidalius 
Cogitabat  de  trochaico telram.cat. ; sed 
einsmodi  ac.iUiKclicnm  luo  usurpare 
pla  r.it  Sarsinuti , sicut  pa,sint  iu  re- 
bus trepidis;  id  quod  multis  exempli  * 
demonstravi  ud  Ampb.  596. 

U 
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Achilem  orabo,  aurum  mihi  det,  Heclor  qui  expensus 
* fuit. 


Sanun’  es? 

Pol  sanus  si  sim , 


Evtych vs 


ClIARIXVS 

non  te  medicum  mi  expetam. 

Evtychvs 


Tanti,  quanti  poscit,  vin’  tanti  emier  illam? 

C II  A R l N V S 

Auctarium 

Allicito  vel  mille  numum  plus,  quam  poscet. 

Evtychvs 

• lam  tace. 

Sed  quis  ais?  Vnde  erit  argentum,  quod  des,  quom 

poscet  paler? 

Char  ih  vs 


Invenietur,  exquiretur,  aliquid. fiet. 

E VTTCHVS 


479.  Vulg.  inconcinna:  — wn’ tanti 
illam  emi  ? Ch.  auctarium. 

480.  j4  dicito  ) Ita  MSS.  more  pri- 
sco, quos  sequitur  Taithmanuu*,  Gro- 
Jtoviu*  Ernesliusqiie  pro  sua  incon- 
stantia noti  sequuntur:  nam  ii  quidem 
aducilo , sicut  vulgo. 

481.  Sed  q niti  ais?)  Formula  diver- 
sam a priore  orationem  orsuri.  Sosia, 
interrogatum*  Mercurium  de  isto  do- 
no ' de  quo  adhuc  tacuit , Ampli.  262  : 
Sed  quid  ais?  quid  A niphilruoui  a Te- 
lebois datum  hostibusl  ? Aniphrlruo  y 
de  gemino  isto  Sosia  plura  audire  no- 
lens Amph.  461  : Sed  quid  ais?  nuru 
obdormivisti  dudum  ? Meuucclimus  , 
Rerroontm  de  u\ort*  abrumpens,  Men. 
85  sqq.:  Sed  quid  ais  ? Pe.  E geme  ? 
Id  erum  , qurtd  tu  vis , id  aio  atque  id 
uego.  Me.  Ecquid  tu  de  odore  possis  t 
si  quid JorLe  o /Jeceris  , Tacere  come— 


Enicas. 

cturam  ? Supra  444  Dcmiplto,  nescio 
quid  novi  dicturus.  Quid  ais?  et  a 
Cliarino  interpellatus:  Prius  resyon- 
det , quam  wgo ; ubi  vides,  vetbis 
Quid  ais  ? non  rogasse  sibi  videri  se- 
nem. Palae*,trio  Piensidi  fores  pul- 
tanti : Quid  tu  ais  ? quid  pultas  ? elc. 
Sic  igitur  h.  1.  Kiitydius,  ubi  se  cm- 
turum  puellam  illam , Cltarini  ama* 
siaut , promisit , Sed  quid  ais  ? inquit. 
E iule  erit  argentum  , quoti  des , quum 
poscet  pater  ? 

482.  aliquid  fiet)  Taubiiiannus 
* Videtur  vox  desperatorum , quique 
insigne  aliquod  scelus  facturi  viden- 
tur potius,  quam  non  exsequi,  q»md 
destinat  aut.  Gruler.  Passcratius  ad 
Propertium  ILI,  el.  12  , putat  habitam 
mali  ominis  eant  formulam,  tanqnant 
respici.it  ad  eam,  quae  habet  Sup“d 
de  me  Juat.  Apul.  10:  aliquid  de  te 
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Ium  istuc  « aliquid  fiet  » metuo. 

CiuniNvs 

Quin  taces  ? 

E V T V CHtl 

Muto  imperas, 

* C ii  a r.  i n v s 

Sal  in’  istuc  mandatum  est? 

Evtyctivs 

Potiri’,  ut  alitui  cures? 

C ii  a n i » v s 

Non  potest. 

EVTTCHVJ 

Bene  vale. 

C II  A R I N Y S 

Non  edepol  possum,  priusquam  tu  ad  me  redieris, 

E V T Y C II  V S 

Melius  snnus  si^.’ 

C mauix  vs 

Vale  et  vince  et  me  serva. 


E v t r c n v s 


Dumi  maneto  me. 


Charis  vs 


Ego  fecero. 


Ergo  actutum  face  cum  praeda  recipias! 


tristius  recitare,  a .Sic  ille.  Sed  exspa- 
tiari milii  videntur  viri  docti,  quuiu 
sufficiat , aliquid  siguilicare  rem  infi- 
nitam j>ive  incertam , quales  ia  an- 
gu.siii.vet  ubipnnuto  consilio  opus  est, 
nihili  solemus  existimare.  Cure.  3*8: 
Ph.  Jam  ctlcs  aliquid . Cv.  Noln  her- 
ile aliquid;  certum  quam  aliquid  /na- 
t olo.  Andriae  II,  i,  12  sqq.:  Cii. 
Ipsum  hunc  orabo  ; huic  supplicabo ; 
amorem  huic  narrabo  meum.  Credo 
i/npetrtibo,  ut  aliquot  stillem  nupliis 
prodat  dies.  Interea  fiet  aliquid , spero. 

Id  aliquid  nihil  est.  ubi  Donatus  ; 


ululer  ea  Jiet  aliquid)  Tale  est  hoc  , 
quale  illud  Inter  ea  uhqnitl  accidet  bo- 
ni. Sed  nihil  illum  dixh.se  poeta  per 
servum  ostendit,  dicendo:  Id  aliquid 
nihil  est. » Couf.  tamen  infra  6f>2. 

4$3.  Mulo  imperas  ) Similiter  Te-> 
rrntius  Hcaut.  11 , 4,  26  . Tu  nescis  idk 
quod  scis,  Dromo,  si  sapies.  Dro.  J/u- 
tum  dices. 

48^.  Pol  in* , ut  alitui  cures  ? Vid.de 
bac  formula  et  similibus  ad  Ca$.  /,96. 

487.  Er.-o  acluln/n  Jace  cum  praeda 
recipias)  inlclligciuluin  tc,  ut  doceni 
jPulmcrius  Spicii,  pug.  82,  et  Sciup-* 
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LYSIMACHVS.  PASICOMPSA. 


LySIM  ACH  V3 

Amice  amico  operam  dedi,  vicinus  quod  rogavit: 

i.  (.  c.  III , i . 

Hoc  emi  mercimonium.  — Mea  es  tu:  sequere  sane. 

Ne  plora.  Nimis  slulle  facis:  oculos  conrumpis  talis.  -r)„ 
Quin  tibi  quidein,  quod  rideas,  magis  esi,  quum  ut 

lamentere. 

Pasicompsa 

Amabo  ecaslor,  mi  senex,  eloquere  .... 

L Y SI  M ACU VS 

Exquaere  quidvis. 

Pasicompsa 

Cur  emeris  me. 

Lysimaciiv  s 

Tene  ego?  Vt,  quod  imperetur,  facias. 
Item  quod  tu  mihi  imperes,  ego  faciam. 

Pasicompsa 

Facere  eerlum  est 
Pro  copia  et  sapientia,  quae  te  velle  arbitrabor.  ^5 

Lysimachvs 

Laboriosi  nil  tibi  quidquam  operis  imperabo. 


piti*  Suspp.  Lectt.  IH  , 1 1.  Cf.  Parci 
b-xicon  Plani,  h.  v.,  locisque  ibi  lau- 
datis adde  Per*.  St , ubi  Toxilus  eo- 
dem modo:  Sed  rccifte  , quam  prt- 
rtium  poles! 

488  sqq.  Vulgo  sic  interpungitur: 
Amice  amico  operam  dedi  : vicinus  quod 
fogavil , Hoc  emi  mercimonium.  Sed 
recte  Acidalius  Divinati,  iu  Plaut.  p. 
3ib : <1  Frustra  abhorrent  locutionem 


dedi  operant  quod  rogavit , Plauto  per- 
quam familiarem.  Satis  unum  exem- 
plum Cas.  ( 196):  Quam  istanc  ope- 
ram a med  inquires  , quod  postulas.» 
\ id.  etiam  Ani.  72S. 

49*.  Vulgo  : Quid?  tihi  quidem  ele, 
ubi  quorsum  pertinent  Quid  prono- 
men, nemo  facile  dixerit.  Sequor  luat, 
et  Aid. 
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Pasicompsa 

Namque  edepol  equidem,  mi  senex,  non  didici  haiulare 
Nec  pecua  ruri  pascere  neque  pueros  nutricare. 

Lv  SI  MAC  H VJ 

Bona  si  esse  vis,  bene  erit  libi. 

Pasicompsa 

Tum  pol  ego  perii  misera. 

• Ltsimachts 

Qui? 

Pamco  »1  PSA 

Quia  illi,  unde  huc  advecta  sum  , malis  bene  esse 

solitum  est.  5„„ 

Lysimachvs 

Oratio  edepol  pluris  est  tiuius,  quam  quanti  haec  emla 

est.  — 

Quasi  dicas,  nullam  mulierem  bonam  esse. 

Pas  i c o?i  rs  a 

Haud  equidem  dico. 
Nec  mos  meust,  ut  praedicem,  quod  ego  omnis  scire 

credam. 

Lysimachvs 

Rogare  hoc  unum  te  volo. 

497.  Male  vulgo  edd.,  versu  perdi-  esse  dicit  Pasicompsa  , qnnmohrenl 

to : j\ umque  edepol  quidem  etc.  Parcus  et  ipsa  malitiae  |>otius  quam  probitati 
nihil  monito  lectore:  JV.  e.  equidem  studuerit.  Similiter  de  suo  sexu  Eu-* 
etc. , ut  haec  manu  scriptorum  Palati.  nomia  Aui.  98,  Acroteleutiuni  iVliL 
lectio  sit  existimanda , quam  et  luu-  878  sqq.  Caeler um  hunc  versum  inJ 
tina  et  Aid  i na  praeterunt.  ter  et  proximum  vul^o  inculcantur 

498.  De  pyrrhichio  in  caesura  ver-  mKpwjtitovitOtof  illa,  quae  5t»3  posui  i 

sus  V id.  ad  Ampli.  1, de  proctlrusma-  JV 'ev  mos  meus i9  ut  praedicem  , quod 
♦ ico  in  verbis  neque  pueros  ibid.  ad  ego  omnis  scire  credunt.  Itidem  fiiccttf 
356.  ibi  Pasicompsa  11011  omnes  mulieres 

Soo.  illi)  MSS.  illini , vett.  edd.  malas  dicere  se  ait,  neque  morem 

illuc,  IunL.  et  Aid.  ibi.  Legendum  illi  suuiu  esse  ut  dicat,  quae  qni*qu£ 
pro  illic.  lllim  alienum  , videtiirquC  sciat.  De  transpositionibus  vrrsuum 
m lilera  orta  ex  sequentibus.  Per  io-  subinde  iu  Plauto  factis  monui  ml 
in  patria  sua  malis  feminis  bene  Asiu.  18  sqq. 


Digitized  by  Google 


.)  O 2 


M.  A.  PI.WTI 


Pasicompsa 

Roganti  respondebo. 

Lysimachvs 


Quid  ais  tu?  quod  nomen  tibi  dicam  esse? 

• Pasicompsa 

Pasicompsae.  5,. 3 

L YS1M  A C II  V 5 


Ex  forma  nomen  inditum  est.  Sed  quid  ais,  Pasicompsa? 
Possiu’  tu  , si  usus  venerit,  subtemen  tenue  nere? 

Pasicompsa 


Possim. 

Si  tenue  scis , 


Ltsimaciivs 

scio  te  uberius  posse  nere. 

Pasicompsa 


De  lanificio  neminem  metuo,  una  aetate  quae  sit. 

Ltsimaciivs 


Bonam  bercle  te  et  frugi  arbitror,  matura  iamdeaelatei 
Quom  scis  facere  officium  tuum,  mulier. 

Pasicompsa 

Pol  docta  didici. 


Operam  adcusari  non  sinam  meam. 

Lysimachys 


liem,  istaec  bercle  res  est: 
Ovem  tibi  eceiliam  dabo,  natam  annos  sexaginta, 


5o5  sq.  Qiid  ats  Iu  ? — Sed  quid 
ais  ? ) Vul.  supra  ad  4^  '• 

510.  Soloece  libri : — matura  iant 
inde  aetate.  Lipsitis  aulique:  matura 
tam  indu  aetate.  Sed  Vo  in  e\  antecc- 
dente*m  lilera  videtur  ortum  T ut  re- 
scribendum sit  matura  iant  de  aetate. f 
quomodo  haec  et  similia  dicunlur  So- 
mnus de  prandio.  Diem  de  iLe  pro- 
spectans , De  tertia  vigilia , de  quibus 
tid.  lexie»»graphi. 

511.  Vulg.  inconcinne:  Quoniam 


« cis  etc.J  sed  Sarracen.  Mediol.  '• 
f cis  elc. « Iniit.  Aid.:  Quom  scis 
nt  .didit  Parens.  Saepe  mixUHmili» 
particularum  quom  quando  quoniam 

compendia.  Male  quoque  Doiim  filium 
pol  a dni  ta  didici'  quod  ne  versu*  'J11' 
dem  admittit;  peius  Parens  editiouc 
prima  : pol  a muliere  docta  didici . 

5i3.  Vulg.  Ovem  tibi  ancilla* 
bo  natam  annos  seraqmta  Peculia 
rem.  Ne  mica  quidem  salis  iu  ,a 
lectione*,  nam  ov-m  hanc  dici  DeoH 
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Peculiarem. 

Pasicompsa 

Mi  senex , tam  vetulam  ? 

Ltsimachvs 

Generis  Graii  est. 

Eam  si  curabis,  perbona  est;  tondetur  nimium  scite.  1,5 

Pasicompsa 

Honoris  causa,  quidquid  est  quod  dabitur,  gratum  ha- 
bebo. 

Lysimachys 

Nunc , mulier , ne  frustra  sies,  mea  non  es : ne  arbitrere. 

Pasicompsa 

Dic  igitur,  quaeso,  quoia  sum? 


phonetu,  Gnittrua  intellexit,  ut  o T m- 
yrov  poterat  iulcl libere,  quomodo • 
luoneute  Pareo  in  lexico  Plaut.  voc. 
Ovi*  y Aristophanes  in  Nubibus:  Xi- 
Oot . aai ttgJCuzx;  Propertius 
Eleg.  il , id:  Et  stolidum  pleno  vel- 
lere carpe  pecus ; et  hic  ipse  Ba.  1073 
sqq. : — — Ba.  Quid  hoc  est  Ne— 
goli  ? nam , amabo , qui  ovis  has  ade- 
git? Oves  ibi  meretrix  vocat  senes , 
non  quo  ancillaturos  eos  sibi  speret, 
quod  sperare  stultae,  imo  insanae, 
fuisset,  sed  quod  «os  apud  se  probe 
tonsum,  i.  e.  argento  emunctum,  iri 
sibi  persuadebat  mala  mulier  J sicut 
soror  eius  io83  de  Nicobulo  , cui  bis 
uno  die  os  subleverat  veterator  Chry- 
salus:  Pol  hodie  altera  haec  iarn  bts 
detonsa  certo  est ; et  Lysimachus  hoc 

ipso  loco  5*4  sqq. : Generis 

Graii  est.  Eam  si  curabis  , perbona 
est : tondetur  nimium  scite.  Eo  igitur 
sensu  ovis  hic  vocatur  Demipho,  ne- 
que \Ov  ancillam  ullo  in<>do  in  eum 
quadrat.  Atqui  editt.  vett.  et  MS. 
decurtatus,  qui  altero correctior,  non 


ancillam,  sed  re cillam  ouxrixrZq,  quod 
in  abdentibus  usurpari , sicut  eccunt 
ellum  et  similia,  monui  secundunx 
alios  ad  Ampli,  proi.  120.  Digito  mon^ 
slraus  DiTiiiphonis  aedes  Lysimachus  3 
Ovem  , inquit,  tibi  veu/lam  dabo , na- 
tam annos  se* agi/ita , peculiarem ; quae 
descriptio  est  senis  j dabo  auUm  vel 
tauquuin  propniim,  ut  amusiarum  nos 
dicere  solemus  et  Philoxenus  Bocchi- 

dibus  dicit  Ba.  1161  : Ducite 

nos , quo  lubet , tanqnam  adihclos ; vel 
taiiquam  pensum , quod  peragat  Pa- 
sicompsa, quomodo  ibidem  Bacchis 
1106:  Senem  illune  dedo  tibi  velerio— 
rem  , lepide  ut  lenitum  reddas.  Et  so- 
ror: Meum  pensum  ego  lepide  adeura- 
bo  ; quamquam  odium  est  mortem  am- 
ples an. 

517.  Vulg.:  Nunc , mulier , ne  tu 
Jhtsli  a iis , mea  non  es  : ne  arbitrere. 
Sed  frustra  apud  Hunc  et  veteres  spon- 
deum semper  pedem  efficere,  obs  r— 
vaviadMeu.  5gg.  Vnde  reponendum 
erat  N. , m.  , ne  frustra  sies , mea  etc. 
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Ly  SI  MAC  K VS 

Tao  liero  redemta  es  rursum. 
F.go  redemi  te:  ille  med  oravit. 

Pa  sicomps  a 

Animus  rediit, 

Si  mecum  servatur  fides. 

Ltsimaciivs 

Bono  animo  es:  liberabit  fu0 
Illic  te  homo.  Edepol  deperit,  alque  hodie  primum  vidit. 

Pasicompsa 

Ecastor  iam  biennium  est,  cjuom  mecum  coeperat  rem. 
Nunc,  quando  amicum  te  scio  esse  illius,  indicabo. 

Lysimachvs 

Quid  ais  tu?  Iam  biennium  est,  quom  tecum  habet  rem? 

Pasicompsa 

Certo ; et 

Inter  nos  coniuravimus,  ego  cum  illo  et  ille  mecum,  ,5 
Ey;o  cum  viro,  illic  cum  muliere,  nisi  cum  illo  aut  ille 

mecum , 

Neuter  stupri  causa  caput  limaret. 

Lysimachvs 

Di  inmorlales ! 

Etiam  cum  uxore  non  cunei  ? 

Pasicompsa 

Amabo,  an  est  maritus ? 


!>22.  Vulg.  inconcinne : Ecaslor' 
iam  biennium  est , cum  mecum  rent 
coepit.  Interpolarunt  alii : — cum  me - 
cum  rem  ille  coepit ; alii  ne  sic  qui- 
dem sutuzpwf : — cum  mecum  reni 
Coepit  habere.  Edd.  velt.,  in  Itis  Sur- 
racruia  ac  Mediolanensis:  — cum  mc- 
cum  rem  coeperit , )i.  e.  ni  fu  lior , cum 
mecum  rem  coeperat , pro  coepit  f qu«— 

*»odo  plusquamperfecta  loco  perfc-\ 

\ 


clorurn  usurpari  monuimus  ad  Amplt. 
prol.  81.  Sic  igitur  sententia  ipsa  iu- 
ht-nlc  rescribendum  existimavi. 

5 Ilidem  inconcinne  libri:  Ego 
cum  viro  et  ille  cum  muliere ; nisi  cum 
illo , aut  ille  mectun  etc.  To  viro  i li— 
ter»  elisa  pronuntiandum , figura  |>ro— 
so«lin, quam  illustratum  ivi  ad  Ampli.' 

|aol.  74. 
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Neque  est  neque  eril ! 

L T S I St  .t  C It  V i 

Nolim  quidem.  — Ilomo  bercle  periuravit. 

Pasicompsa 

Nullum  adulescentem  plus  amo. 

Lysi  m \ c n v s 

Puer  quidem  ille  est,  stulta: 
Nam  illi  quidem  haud  sane  diu  est  quorn  dentes  excide- 
runt. 

Pasicompsa 

Quid  ? dentes? 

Lvsi  M A CII  V s 

Nihil  est.  Sequere,  sis , Ime  me  : diem  unum  oravit 
Yt  apud  me  praehiberem  locum  ideo,  quia  uxor  ruri  est. 


DE.VIIPIIO 

Tandem  inpetravi,  ut  egomet  me  conrumperem:  i.  s. 111,2. 
Emta  est  amica  clam  uxorem  et  clam  filium.  5^5 

Certum  est:  antiqua  recolam  et  servibo  mihi. 

Decurso  in  spatio  breve  quod  vitae  reliquoin  est, 
Voluptate  vino  et  amore  delectavero. 


529-  533.  quidem  locum  ) Vid.  ad 
Ampli.  1. 

533.  I*i  ima  syllaba  roG  praehiberem 
non  eliditur  , quum  praesertim  sub 
ictu  sit  posita.  Vid.  ad  Amph.  341. 

535.  Vulgo  pravis  numeris : Empta 
est  amica  dani  uaope  mea  et  filio. 
F.dd.  vett.  ci  mea  non  agnoscunt, 
quod  ab  inepto  nescio  quo  interprete 
videtur  inculcatum.  MSS. : E.  e.  a. 
clam  uxorem  et  tam  /ilio;  in  qnihus 
non  diflicilc  erat  id  agnoscere,  qttod 
dedi;  E mia  est  amica  otam  uxorem 


et  clam  filio.  Accusativum  autem  u— 
troque  loco  nurte  usurpandum  censeo, 
qui  quam  saepe  cum  hoc  advcihio 
coniuncntur  apud  priscos  latinnnmi 
scriptores,  docent  lexica.  et  de  Plauto 
separat  i m Parcus  in  lex.  Piant,  voc. 
Clam  cum  accusandi  casti. 

537.  Vulg.  dasTG'.>;:  Decurso  in 
spatio  breve  quod  vi  ac  rc/uinum  est . 
V.  C.  relicuum  est.  Vid.  ad  Ba.  io55.' 

538. /’  olufi/atr  Tpi7v)./5tCcdj  pronun- 
tiandum. Vid.  ad  Amph.  prol.  74* 
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Nam  hanc  se  hene  habere  aetatem  nimio  est  aequius. 
Adulescens  quom  sis,  tum  quom  est  sanguis  integer  , ,4,, 
Rei  quaerundae  convenit  te  operam  dare; 

Demum  igitur,  quom  senex  sis,  tunc  in  otium 
Te  conloees,  dum  pote  , et  ames:  si  id  iam  lucro  est, 
Ouod  vivis.  Hoc  ut  dico,  factis  persequar. 

Interea  tamen  huc  intro  ad  me  invisam  domum:  545 

Vxor  me  exspectat  iamdudum  esuriens  dumi. 

Jam  iurgio  enicabit , si  intro  rediero. 

Verum  hercle  postremo,  utut  est,  non  ibo  tamen; 

Sed  hunc  vicinum  prius  conveniam,  quam  domum 
Redeam  : ut  mihi  aedis  aliquas  conducat,  volo,  55o 
\ bi  habitet  istaec  mulier.  Atque , eceum , it  foras. 


541.  Soloece  libri : Rei  tuae  quae - 
rctulac  convertit  operum  date.  Nus- 
quam reui  nostram  quaerere  dicimur, 
sed  semper  rem  quaerere  absolute. 
Iu.it.  Aid. : Rei  q.  tuae  c.  o.  d. 

Yulg.  versu  nullo:  TrcoZ/ocei, 
dum  potatur:  id  iam  lucro  est  etc.  nec 
melius  ille , qui : T.  c. , pota  , er  , sa- 
ries , id  iam  lucro  est.  Metrum  effin- 
xit Acidalius  reponendo  71*.  dum  / >o - 
teslur , colluces  ctc.  Sed  prius  viden- 
dum erat  de  fide  scripturae.  V.  C. 
Te  conloees.  dum  potest  uersidittm  (Pa- 
rens : potes tuer  sid  iam)  lucrosi.  I de- 
curtatus : 7'e  c.  dum  juHesl  ane  sidia/n 
luerost.  Sarra  Ceo.  et  Mediol.:  7e  c. 
dum  ffotes : si  tutle% , id  iam  luerost , 
Quo  minus  hoc  ut  dico  e tc.;  quomodo 
etiam  lunt.  et  Aid.  Perstandum  equi- 


dem mihi  iutellexi  in  scriptura  codi- 
cis decurtati  : nam  in  cacteris  nulla 
spes  salutis;  sed  in  illa  nullo  negotio 
reperire  mihi  visus  sum  id,  quod  ex- 
cudi i ussi : Te  conloees  , dum  pote , et 
ames,  si  id  iam  lucro  est , QkhI  vivis  : 
nam  continue  scriptum  dumjtotcet— 
amessiidt  similibus  nunc  inter  se 
permutatis,  nunc  omissis  ( sicut  bis 
eadem  perscribenda  semel  ponere  so-* 
leni  librarii),  quam  facile  transire 
potuerit  in  dumpotestauesid, unusquis- 
que, opinor,  videt:  sensus  autem  ho- 
rum longe  quam  eorum , quae  vulgo 
hic  leguntur, personae  loquciti  aptior, 
ut  quae  non  tam  de  otio  cogitet,  quam 
de  reliquis  sibi  dieculis  amori  formo- 
sissimae feuiiuac  impeudeudis. 
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LYSIMACHVS.  DEMIPHO. 

Lysi  m aciiv  s 

Adducam  ego  illmn  iam  ad  te',  si  convenero,  i.  s.  III , 3 

Demipho 

Me  dicit. 

Lrsiit.icHvs 

Quid  ais,  Demipho? 

Demit  no 

Est  mulier  domi? 

Quid  censes?  quid,  si  visam? 

Lysinachvs 

Quid  properas?  mane. 

Demipho 

Quid  faciam? 

Lysimachvs 

Quod  opust  facto,  facito  ut  cogites.  $53 

Demipho 

Quid  cogitem?  Equidem  hercle  opus  hoc  facto  existumo 
Vt  introeam. 

Lysimachvs 

Itane  vero,  vervex?  intro  eas? 

Demipho 

Quid  aliud  faciam? 

Lysimachvs 

Prius  hoc  ausculta,  atque  ades: 

553.  Qiuil  ais , D.?)  yid.  supra  6d  tro  eas  ? nec  lrl  praecedenti  ver- 
4S1.  De  coena  coquenda  prius , quam  sui  apponendo  defundi  possumus.  Sed 
ad  mulierem  introeat,  dicturus  est  non  improbarim  ego  rescribentem: 

Dcmiphoni  alter  senex,  ut  ex  sequeu- existumo  , ut  Wo  introeam. 

tibus  intelligitur.  Lv.  Itane  vero,  vervex?  intro  eas? 

537.  Vttlg.  inconcinne:  Vt  illuc  Similiter  56o:  Sam  nnrtc  si  ilio  irt- 
tnlrocam,  Ly.  itane  vero , vervex  tro  teris  etc. 
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Prius  eliam  est,  quoti  te  facere  ego  aequom  censeo* 
Nain  nunc  si  illo  introdieris , amplecti  voles,  $<5, 

Confabulari  atque  osculari. 

1)  E 31  I P II O 


Tu  quidem 

Meum  animum  gestas:  scis,  quid  acturus  siem. 

Lysiaiachvs 

re  rvorse  facies. 


Dem  i pito 


Quodne  ames? 

I.  Y S I M A C 11  V S 


Tanto  minus. 

leiunitatis  plenus,  anima  foetida. 

Senex  hircosus,  tu  osculere  mulierem? 
Yline  adveniens  vomitum  excutias  mulieri  ? 


D E M I P H O 

Scio  pol  te  amare,  quom  istaec  praemonstras  mild. 
<)uid  si  igitur  (unum  facium  hoc  si  censes)  cocum 


56o.  Vulg.  minus  expedito  versu: 
jS.  n.  s.  i.  introierit  .*  a.  e.  Possit  etiam 
rescribi . ISom  nunc  sid  ilio  introieris  , 
amplecti  i oles.  Vid.  ad  Amph.  pr. 

563.  (Jiunlue  ani  e s?)  Viti,  ad  Aul. 
38y. 

564.  Tmibmannus xxxous'tow$  : tam 
plenus  ae  | talis  a | nimatp.e  Joetola. 
JNec  inelius  Parens  : lam  aetatis  ple- 
nus an  innupte  J.  Recte  Groiiovin»  : 
Mss.  Pali,  tam  aetatis  plenus  amnia 
Jnctifla.  Alter:  fatuitatis  pl.  a.J.  Ter- 
tius Aeademine  nostrae : lam  aetatis 
pl.  a.  fortuita.  Vnde  satis  collidas  ve- 
rum esse,  quod  legitur  apud  No- 
nium ; leiunitatis  plenus  , anima  f or- 
iola. Quod  Gruterus  probat  tum  ob 
rotunditatem  numerorum  , tum  quod 
versu  sequenti  senectutis  iterum  liat 
mentio.  Addo  aliud  argumentum  : 


nempe  quod  mox  ait  Demipbo  : Quid 
si  igitur , unum  Ja>  tum  hoc  si  censes  , 
cmjuum  Alit/uem  arripiamus.  Nam  in 
oinuibus  superioribus  nullum  est  ver- 
bum, ex  quo  colligere  possit  Demi— 
j)l»o,  Lysimachum  censere  sive  unum 
sive  bonum  hoc  factum,  ut  sitarchia 
lmigium  Veneris  instruatur,  nisi  il- 
lud imum  ictuni  talis.  »* 

568.  unum  Jactum  hoc  si  censes  ) 
Nihil  muto,  nec  tamen  interpretor 
Cum  Sulmasio ; si  Jariundum  hoc  ccn* 
ses.  Sed  Jactum  arripiendum  ipfxzt- 
xu;  pro  honum  Jactum , quomodo  liaec 
et  ftimiliu  dicuntur  res  pro  r‘s  bona  , 
seu  commodum,  rir  pro  ***>  bonus  seu 
foriis.  lrnnm  ex  abnndanLi  additum, 
de  quo  vid.  ad  Capt.  790.  Frustra 
coui  cturi.s  lorum  exercuere  viri  do- 
cti , quas  non  excutiam. 
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Aliquem  arripiamus,  prandium  qui  percoquat 
Apud  te  hic  usque  ad  vesperum  ? 

Ltsimacrvs 

liem  isluc  censeo.  5-0 
Nunc  tu  sapienter  loqueris  et  amatorie. 

I)e  m ipho 

Quid  stamus?  quin  ergo  imus  atque  obsonium 
Curamus,  pulcrc  ut  simus? 

Lvsimachvs 

Equidem  le  sequor. 

Atque  hercle  invenies  tu  locum  illi,  si  sapis: 

Nullum  hercle  praeter  hunc  diem  illa  apud  me  erit: 
Metuo  ego  uxorem,  cras  si  rure  redierit, 

Ne  illam  hic  obtendat. 

D L M ! r It  o 

Ites  parata  est:  sequere  me. 
CHARINVS.  EVTYCHVS. 

Chahinvs 

Sumne  ego  homo  miser,  qui  nusquam  bene  queo  quie- 
scere ? t.  t.  c.  111 , 4- 
Si  domi  sum,  foris  est  animus ; sin  foris  sum,  animus 

domi  est. 

Ita  mi  in  pectore  atque  in  corde  facit  amor  incendium; 
Ni  oculos  lacrumae  defendant,  iam  ardeat, credo,  caput. 
Spem  teneo ; salutem  amisi ; redeat , an  non , nescio, 

571.  Vulg.  nullis  numeris:  JVw/ic  574.  #7// , Pasicompsae.  Male  V.  C. 
tu  sapienter  huptere  atque  amatorie : adstipulante  Pareo,  illic , quod  se- 

nam -que  syllaba  in  altjue  sequenti  quenli  versu  refelli  sensit  Taubm. 
vocali  non  liquescere,  nomo  milii  5So.  anitir)  Vid.  ud  Ampli,  prol.  38« 
persuadebit , neque  huc  valent,  quae 

dixi  ad  Amph.  341,  SSi.jVl)  Vid,  ad  Ainph.  149, 
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Si  opprimit  paler,  quod  dixit,  exulatum  abiit  salus; 
Sin  sodalis,  quod  promisit,  fecit,  non  abiit  salus. 

Sed  iamdudum,  si  podagrosis  pedibus  esset  Eutychus, 
Tam  rediisse  a portu  potuit.  Id  ei  vitium  tuaxurnum  est. 
Quod  nimis  tardus  est,  advorsum  mei  animi  sententiam. 
Sed  isue  est,  quem  currentem  video?  — Is  ipsus 

est!  Ibo  obviam.  i.  t. 
Divorn  atque  hominum  quae  Spectatrix  atque  Hera 

eadem  es  hominibus,  1. 1.  e. 
Spem  speratam  quom  obtulisti  hanc  mihi , libi  grates 


585.  Vidg.  turhnlis  numei  is  : Sed 
4 andem  41  podagrosis  pedibus  esset 
Eutj  chns  : nec  melius  , qui  Sed  tan- 
dem iam  si  p.  p.  e.  E.,  vel  Sed  tamen 
tandem  si  p.  p,  e.  E.,  quod  posterius 
quidr 'm  aeque  peccat  in  numeros.  Ma- 
uu  scriptorum  alter:  Sed  tamen dem- 
stfO  dragosis  ; alter  : Sed  tamen  dem-* 
psi  podagrosis.  Iu  quibus  non  ita  dii'- 
cile  erat  agnoscere  hanc  Plauti  manum: 
Sed  iamdudum  , ii  podagrosis  jwlibus 
esset  Eutychus  , Tum  rediisse.  a por- 
tu potuit.  Terentius  Heaut.  1 78  sq. : St 
nubi  secundae  res  de  amore  meo  es- 
sent , iamdudum  , scio , Venisset.  Et 
sic  passi  m.  Transiit  aultru  iam - in 
tam-  y sicut  saepe  factum , pro  quo 
postea  tamen  sententiae  causa  reposi- 
tum fuerit ; -dum  vero  pro  dudutn 
exaratum  (quum  librarii,  more  suo 
ifx  similibus  bis  ponendis,  alterum 
du-  lucri  facerent)  in  -dem,  undo 
Couliuluin  tamen  dem  vel  tandem . 

586.  Libri  Iam  reihisse  etc.;  sed 
Tam  nunc  requirebatur,  b.  c.  Tamen . 
Yid.ad  Ba.  i 1 35  sqq.  Yulg.  quoque; 
Id  illi  vitium  etc.  Verl>o  gravissimo 
Jtl  tu  lites  i occultato. 

588.  Vulg.  -video?  ipsus  est  etc. 
adhaerescente  quidem  versu  , nisi  le- 
gas videotl,  Sed  frequeuUntur  ia  Uoc 


ago!  — 5yo 

genere  Is  ipsus  , Ea  ipsa.  Cist.  3a3 
sqq.:  Me.  TSem/ie  istic  est , qui  Alces- 
sim  arebo  filiam  Suam  despondit  in 
divitias  muxumas  ? La.  Is  ipsus  t.  Vid. 
etiam  ad  Men.  99,  et  Acidalium  ad 
vs.  sq,  ' 

5go  sq.  S.  sp.  quom  o.  mi  hanecc ) 
Iterum  leguntur  bi  versus  infra  act. 
V,  sc.  2,  principio,  ubi  codd.:  Spem 
speratam  quoniam  obtulisti  hanc  mihi , 
grates  ago;  quod  fortasse  potius  re- 
cipiendum non  eliso  quoniam.  \ cl  lo- 
cus a iter  cx  allero  corrigendus,  ut 
hinc  tibi,  illinc  quudam  arcessatur 
scribo lurqiie:  Spem  speratam  quoniam 
Dii  obtulisti  hanc,  tibi  grates  ago.  Et 
hanc  quidem  rationem  nunc  potius 
inieritu  , memor  frequcntissiniae  ho- 
rum particularum  confusionis , de  qua 
monui  ad  Men.  879. 

Caeler  um  ( id  quod  sero  Animad- 
vertisse alio  loco  dicit  cl.  interpres 
IkTolinensis)  Acidalius  quoque  al- 
terum istorum  versum  ev  altero  ita 
suppleri  posse  arbitrabatur:  Spem  spo* 
ratam  quom  obtulisti  hanc  mihi  , tibi 
grates  ago.  Putabat  insuper  haec  in- 
fra ponenda  (act.  V,  sc.  2 ) , hic  vero 
inducenda.  «Etenim,  inquit, qui  lautu 
convenerit  hic  exsultatio?  Visoncvi* 
sodali  rapiatur  iu  gaudium  tantum 
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Nam  quid  reslat?  Elieu,  disperii ! vollus  ne  uliquam 

huius  placet!  — 

Tristis  cedit.  Pectus  ardet.  Haereo.  Quassat  caput .... 
Eutyche! 

F.vtychvs 

Ileus,  Charine ! 

Chabitcvs 

Priusquam  recipias  anhelitum, 
Yno  ver Iw  eloquere:  uhi  ego  sum?  hicciue,  au  apud 

mortuos  ? 

E VTTCHYS 

Neque  apud  mortuos  neque  hic  es. 

Cramxts 

Salvos  sum!  inmortalitas  s;iv 
Mihi  data  est!  hic  emit  illam  ! pulcre  os  sublevit  patri ! 


Cliarinus,  ut  re,  quam  ferret,  neque 
cognita  triumphet  ? Et  quam  repente 
dei  icitur  vicissito?  Nec  haerent  his 
commode,  quae  sequuntur.  Illa  vero 
commodissime  reliquis,  si,  quae  volu- 
mus , eximantur : Sed  isne  esi , quem 
currentem  video?  ia  ipsus  est.  /Ao  oh— 
%'ittni.  Numquid  restat  ? etc.  £>od  ui- 
liil  unquam  frigidius peiusque scripsit 
bonus  Valens,  a quo  quum  milii  dis* 
sentiendum  est , a im  met  ipso  videor 
dissentire.  Kao»  sic  solent  perturbati, 
praesertim  amore,  quo  allecto  nullus 
vehementior : vident , quae  non  ad- 
sunt*. audiunt  non  dicta*  denique 
animo  occupant,  quaccunquc  vel  me- 
tuunt vel  optant,  ilu  h.  I.  Cliarinus 
conspecto  Eutycho  accurrente  non  mo- 
do nuntium,  sed  liouum  uiiutiiiin .sibi 
ad  ferri  laetus  auguratur,  et  de  oblata 
spe  deae  Fortunae  agit  gratias:  mox, 
restante  aliquantulum  sodali,  ut  ani- 
mam recipiat,  subito  de  statu  dei  ici- 
tur seque  peri  isse  clamat.  Quo  quid 
fingi  potest  verius  veuustiusque?  Con- 


tra initio  act.  V,  sc.  i inter  83oet  83 1 
huius  editionis,  quo  loco  mulierem 
iam  invenit  Eutychus,  parum  est  de 
spe  ohlota  dicere  eum  , cui  in  manu 
est  ipsam  puellae  tantopere  expetitae 
copiam  amico  facere,  longequc  maius 
quid  sonat , quod  ibi  adolescens  : Ec- 
quisnant  detis  est , qui  mea  nunc  lae- 
tus laetitia  fiiat  ? Hoc  igitur  versu  sce- 
na  ista  incipienda  est  delendiqnc  ver- 
sus male  repetiti. 

Inepte  libri : Nnmquid  restat  ? 
t inquam  dubitante  Charino,  an  re- 
stet necne  Eulvchus,  de  quo  incertus 
esse  iiou  poterat,  qui  oculis  recte 
uteretur.  Reponendum  Nant  quid  re- 
stat? xra  Nam  transposito,  de  quo 
vid.  Parci  lexic.  Plaut.  Mantiss.  Anu- 
strophe , nos  ad  Capt.  1.  Cod.  : 
Nunc  quid , Nunc.  quod. 

592.  Vulg.ex  interpretatione,  qunm 
versus  respuit,  incedit.  ViU.adBa. 
1026. 

094*  di/n ) Vid.  ad  Ampli.  1 16,341. 
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Inpelrabilior  qui  vivat,  nullus  est!  Dic,  obsecro: 

Si  neque  hic  neque  Acherunti  sum,  ubi  sum? 

Evtychys 

. Nusquam  gentium. 

C n A B I N v S 


Disperii!  modo  interemit  itlaec  med  oratio!  — 
(Quidquid  est,  ad  capita  rerum  perveni. 

Eytychvs 

Primum  omnium  eua 


Periimus. 

CflAfltVVS 


Quin  tu  illud  potius  nuntias,  quod  nescio? 
Odiosa  est  oratio,  quom  rem  agas,  longinquoin  loqui. 

Evtvchvs 


Mulier  alienata  est  abs  le. 

Charihvs 

Eulyclie,  capital  facis. 

Evtychvs 

Qui? 

CnAniNvi 

Quia  aequalem  et  sodalem  civem  liberum  enicas. 

Evtychys 


Ne  di  sirint! 

Charihys 


Demisisti  gladium  in  iugulum ! iam  cadam ! CoS 

Evtvchvs 

Quaeso  hercle,  animum  ne  desponde! 

Charwcvs 

Nullust,  quem  despondeam. 


S99.  Hunc  versum  inter  et  sequen- 
tem vulgo  ista  inculcantur  Odiosa  c&t 
oraJio  ctc. , q»tac  versu  602  potienda 
vidi , quia  nilul  etiam  dixit  Euty- 
cluis,  quapropter  prolixus  eius  ser- 
ipo  timendus  sit  Chaiinu,  quod  si- 


gnificat dictis  verbis;  sed  illic  quum 
sic  ordiatur  ille:  Primum  omnium 
/wtiinus , orationem  multis  constan- 
tem partibus  expeclans  Cliariuus  im- 
patientiam suam  ita  prodit. 

{j«3.  I\  e di  sirint ) Vid.  supra  ad  3«  7. 


\ 
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¥.oquere  porro  aliam  malam  rem : quoi  est  emta  ? 

E VTYCHVS 

Nescio. 

lam  addicta  atque  abducta  erat,  quomad  portum  venio. 
Charin  y* 

Vae  inibi! 

Montis  tu  quidem  mali  in  me  ardentis  iamdudum  iacis! — 
Perge,  excrucia,  carnufex,  quandoquidem  occoepisti 

semel ! 0,0 

Evtych vs 

Nec  tibi  istuc  magis  dividiai  est , quam  mihi  hodie  fuit. 

CllA&INVS 

Dic , quis  emit? 

Evtycrvs 
Nescio  hercle. 

Charin  vs 

Dem,  istuccin’  est  operam  dare 

Bonum  sodalem? 

Evttchvs 

Quid  me  facere  vis  ? 

ClIARINVS 

Idem,  quod  me  vides,  i.  t. 
Vt  pereas.  Quin  percontatus , hominis  quae  facies  foret, 

t.  t.  c. 

Qui  illam  emisset : eo  si  pacto  posset  indagarier  cis 
Mulier  ? 

Evtych v s 

Heu  me  miserum  ! . . . . 

Charin vs 

Flere  omitte,  istuc  quod  nunc  agis. 

6o%.quom  ad  portum  venio)  Vid.  Paret  lexic.  Piant,  h.  v.  Vulg.  autem 
ad  Araph.  E»o3.  difficiliore  numero,  dividiae  % quod 

611.  Nec  pro  Non  positum,  sicut  rarioris  formae  interpretamen  um. 
saepitis,  praesertim  apud  priscos.  Cf.  SiS.  Flere  omitte , istuc  quod  nunc 
Cure.  54a»  Meo.  7 1 5,  Most.  146,  54 5,  agit  ? ) V ultuose  haec,  ut  grammatico- 

Plavt.  Com.  Tom.  U K k 
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Etttcbvs 

Quid  ego  feci  ? 

CH*  lltSTS 

Perdidisti  me  et  fidem  mecum  tuam. 

E VTTCH VS 


Di  sciunt,  culpam  meam  islanc  non  esse  ullam. 


Chaimkvs 


Eugepae, 

Deos  absentis  testis  memoras:  qui  ego  istuc  credam  tibi? 

Evtvchys 

Quin  tibi  in  manu  est,  quod  credas;  ego  , quod  dicam, 

id  mi  in  manu  6ao 


Est. 


Chahisvs 


De  istac  re  argutus  es,  ut  par  pari  respondeas; 

Ad  mandata  claudus,  caecus,  mutus,  mancus,  debilis. 
Promittebas,  te  os  sublinere  meo  patri:  egomet  credidi 
Homini  docto  rem  mandare : is  lapidi  mando  maxumu. 
Eriicav* 

Quid  ego  facerem  ? 

Chahinvs 


Quid  tu  faceres,  men’  rogas?  requireres,  6,5 
Rogitares,  quis  esset  aut  unde  esset,  qua  prosapia; 
Civisne  esset,  an  peregrinus  .... 


rum  more  loquar,  ,Ji.  e.  contracto  su- 
percilio ac  minaciter  pronuntianda 
sunt;  quare  Euty  clius , perculsus: 
Quid  ego  Jeci  ? 

618.  Vulg.  perversis  numeris:  Ev. 
Vi  sciunt , culpam  meam  isUxnc  non 
esse  ullam.  Cii  .euge,  papae!  Et  sic 
quidem  V.  C. , pa-  syllaba  perperam 
iterata;  sed  Decurt.  eugipe , hoc  est 
eugepae , quo  recepto  quomodo  ver- 
sum corruere  dicat Taubmannus , non 
inteiligo : nam  t&>  ullam  non  eliso  be- 
ne sc  is  habet)  inalimque  adeo  nunc. 


absque  transpositione  verborum  : Ev. 
Di  sciunt , culpam  meam  istanc  non 
esse  ullam.  Ch.  Eugepae  etc. 

619.  qui ) Vid.  ad  Amph.  149. 

6ao.  Putide  vulgatae  atque  incon- 
cinne: — ego  quod  dicam  , id  mihi 
mea  in  manu  est.  Aut  dicendum  Quod 
dicam  , id  mihi  in  manu  est , aut  Quod 
dicam  , in  manu  mea  est:  neque  us- 
quam aliter  probi  scriptores  emendati. 
Quod  to  est  ad  sequentem  versum  tra- 
duxi metri  causa,  vid.  ad  Aul.  ida. 
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Evttchv» 

Civem  esse  aibant  Allicum. 

Ctf  A 11KVS 

Vbi  habitaret,  invenires  saltem,  si  nomen  nequires.  1. 1. 

Evttchvs 

Nemo  scire  aiebat. 

Charixvs 

At  saltem  hominis  faciem  exquireres,  t.  t.c. 

Evttchvs 

Feci. 

Cii  a RiJf  vs 

Qua  forma  esse  aiebant,  Eutyche? 

Evttchvs 

Ego  dicam  libi : r,^0 
Canum,  varum, ventriosum,  bucculentum,  breviculum. 
Subnigris  oculis,  oblongis  malis,  pansam  aliquantulum. 
Chahisvs 

Non  hominem  mihi,  sed  thesaurum  nescio  quem  memo- 
ras mali. 

Numqnid  est  quod  dicas  aliud  de  illo  ? 

Evtychv s 

Tantum , quod  sciam. 

Charinvs 

Etlepol  nae  ille  oblongis  malis  mihi  dedit  magnum  ma- 
lum. (515 

Non  durare  possum:  certum  est  exulatum  hinc  ire  me; 
Sed  quam  capiam  civitatem,  cogito,  potissumum; 
Megara,  Eretriam,  Corinthum,  Chalcidem,  Cretam, 

Cyprum , 

628.  Vulg.  turbata  consecutione  63o.  To  Euljrche  a mc  additum  ver- 
temporura:  f^bi  habitaret , invenires  sui  sarciendo.  Vid.  supra  ad  210. 
saltem  , si  nomen  nequis.  Vett.  edd. , Blaudientis  est  haec  compellatio,  quo- 
in  his  luntae,  nequires  , usurpato  sin-  niam  se  faciem  hominis  exquisivisae 
gulo  trochaico  tetram.  acat.  j qua  de  dixit  Eutjchus,  quam  scire  alter  cu- 
re vid.  ad  Ampli.  S96.  pit. 
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Sicyonem, Gnidum,  Zacynthum,  Lesbiam,  an  Boeotiam. 

Evtt  CII  VS 

Cur  istuc  coepias  consilium  ? 

Chamnvs 

Quia  enim  me  adfliclat  amor.  640 

Evtychvs 

Quid  tu  ais?  quid,  quom  illuc,  quo  nunc  ire  paritas, 

veneris , 

Si  ibi  amare  forte  occipias  atque  item  eius  sit  inopia , 
Iam  inde  porro  aufugies,  deinde  item  illinc, si  item  eve- 
nerit, 

Quis  modus  tibi  exilio  tandem  eveniet,  qui  finis  fugae? 
Quae  patria  aut  domus  libi  stabilis  esse  poterii?  dic  mihi. 
Cedo,  si  hac  urbe  abis,  amorem  te  hic  relicturum  putas? 
Sij  id  fore  ita,  sat  animo  acceptum,  incertum  id  pro 

certo  si  habes: 

Quanto  te saliust  rus  aliquo  abire,  ibi  esse,  ibi  vivere, 


640.  adfhctat  med  amor)  Vulg. 
Cii.  Quia  enim  me  ad/ltcldt  amor , 
quod  fereudum  nunc  arbitror,  T&i  ad- 
fiictat  accepto  pro  adfliclavit.  Vid.  ad 
Aul.  576.  Quamquam  rarissime  liac 
coutraclione  Plautus  utitur. 

641.  paritas)  Redit  vox  Poeu.  734. 
Amant  frequeututiva  prisci. 

f 642  sq.  iSt)  Vid.  ad  Ampli.  i49» 
644.  Forte  verba  hic  transposita. 
Legi  udum,  sicut  in  libris  omnibus , 
sub  ictu  posito T&*  exitio : Quis  modus 
tibi  exilio  laudem  eveniet  , qui  Jinis  ju- 
gae ? 

647.  Vulg.  Si  id forte,  ita  sat  ani- 
mo acceptum  est : id  pro  certo  si  habes. 
Versum  facile  restituas  repouendo  sid 
habes.  Vid.  ad  Ampli,  prol.  149.  Sed 
aliud  volunt  libri  vett.',  quorum  Ca- 
merarii auliquissimuscalnmo  exaratus 
pt  primae  edd.,  in  his  Suraceu.  ^lc- 


diol. : Si  id  fore  ita  sit  animo  acceptum 
est  certum  id  pro  certo  si  habes  : liber 
Meursii,quocum  congruunt  edd.  Iunt. 
Aid. : S.  i.  forte  i.  s.  a.  a.  e. , certum 
id  profecto  si  habes ; quae  milii  quidein 
correctio  videtur  eius,  cui  certum  ali- 
quid pro  certo  habere  insulse  dictum 
videretur.  Insulsum  hoc  revera : nec 
tamen  istud  profecto  huc  inducendum 
erat,  sed  reponendum:  Si,  id  fore 
ita  , sat  animo  acceptum , incertum  id 
pro  certo  si  habes  etc.  Scripserat  li- 
brarius per  compendium:  — acceptum 
I certum  id  etc.  Hoc  alius  cepit  pro  — 
acceptum  £ («/)  certum  id,  itaque 
exarando  acceptum  est  certum  corrupit 
locum.  Recte  incertum  id  esse  dicit 
Eulyclius  , au  amorem  suum  Cliarious 
relicturus  sit  in  urbe  , si  inde  abeat ; 
etsi  ita  existimet,  inelius  esse  rus 
aliquo  se  conferre,  quam  in  aliquam 
carum  civitatum,  quas  nominavit. 
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Adeo  dura  illius  te  cupiditas  atque  amor  missum  facit  ? 

ClIARI.NVS 

Iam  dixisti? 

Evttchvj 

Dixi. 

Cha  hin  v s 

Frustra  dixti:  hoc  mihi  certissumum  est.  oj„ 
Eo  domum , patrem  atque  matrem  ut  meos  salutem  ; 

postea 

Clam  patrem  patria  hac  ecfugiam,  aut  aliquid  capiam 

consili ! 

E VTYCHV S 

Vt  conripuit  se  repente  atque  abiit!  Ileu  misero  milii! 
Si  ille  abierit,  mea  factum  omnes  dicent  esse  ignavia. 
Certum  est  praeconum  iubere  iam  quantum  est  con- 

ducier,  r,r,5 

Qui  illam  investigent,  qui  inveniant;  post  ad  praetorem 

eloco  ibo;  t.  t. 

Orabo  ut  conquisitores  det  mi  in  vicis  omnibus:  t.  t.  c. 
JNam  mihi  nil  relicti  quidquam  iam  aliud  esse  intellego. 


656.  Vid.  ad  Ampli.  596.  Iucon-  ut  conquisitores  det  mihi  in  vicis  omni- 
ciunc  libri; lUico  Ibo , orabo  bus . 
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DORIPPA.  SYRA. 


Dorippa 


Quoniam  a viro  ad  me  rus  advenit  nuntius,  i.  s.IV,  i. 
Rus  non  iturum,  feci  ego  ingenium  meum:  660 

Reveni,  ut  illum  persequar,  qui  me  fugit. 

Sed  anum  non  video  consequi  nostram  Syram. 

Alque,  eccam,  incedit  tandem!  Quin  is  ocius? 

> s Y B » 

Nequeo  mecastor:  tantum  hoc  onerist,  quod  fero. 

Dobippa 


Quid  oneris? 


Stia 


Annos  octoginta  et  quatuor;  c«5 

Et  eodem  accedit  servitus , sudor,  sitis; 

Simul  haec,  quae  porto,  deprimunt. 

Dobippa 

Aliquid,  Syra, 

Cedo,  quid  hanc  vicini  nostri  aram  augeam. 

Syba 

Da  sane  hanc  virgam  lauri. 

Dobippa 

Abi  iam  tu  intro. 


Syba 

Eo. 

Dorippa 


Apollo,  quaeso  te,  ut  des  pacem  propitius  c;o 


660.  Jeci  ego  ingenium  meum)  No- 
tabilis loquendi  forma,  quam  recte 
explicat  Lambinus  : morem  gessi  in- 
genio meo. 

667  sqq.  C.  qui  nostri  hanc  aram 
vicini  a.)  Ibidim  inconcinne  cdd. : 
Do.  aliquid  cedo,  (jui  hanc 


vicini  nostri  aram  augeam  , Syra. 
Possis  etiam  reponere,  t w quid  pro 
qui  accepto,  de  quo  vid.  ad  Ampli. 

prol  149: Do.  Aliquid  , Syra , 

Cedo , quid  hanc  vicini  nostri  aram 
augeam.  Et  haec  quidem  ratio  sane 
potior.  De  Cedo  posteriore  syllaba 
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Salutem  et  sanitatem  nostrae  familiae, 
Meoque  ut  parcas  gnato  pace  propitius ! 

SyR  A 

Disperii ! perii  misera ! vae  miserae  milii ! 

Dorippa 

Satin’  tu  sana  es,  obsecro  ? quid  eiulas  ? 

Sm 

Dorippa , mea  Do  — ! 

Dorippa 

Quid  volebas,  obsecro? 

Sua 

I 

Nescio  quae  mulier  intus  est  in  aedibus ! 

JDoRiPP  A 

Quid  ? mulier  ? 

Syra 

Mulier  meretrix.  ' 


Dorippa 


Veron’? 


Syra 


G-5 


Serio. 


longa  usurpato  vid.  ad  Ampli  it.  47S. 

670.  Vulgo  nullis  numeris  : Sy.  Do- 
rippa mea , Dorippa  f Do.  quid  damas 
obsecro?  Sic auteui  Decurtatus  et  im- 
pressi; sed  V.  C.  Sy.  D.m.D.  Do. 
quid  volebas  , obsecro?  Quod  minime 
spernendum  , quum  praesertim  veri- 
simile sit,  clamas  Tw  volebas  inter- 
pretandi gratia  ndseriptum  esse.  Nam 
rarius  id  imperfectum  sic  usurpatur; 
usurpatur  tamen.  Asin.  373:  Sed  quid 
venis  ? quid  quaeritas  ? Me.  Demae - 
netum  volebam.  Ibidem  376:  Me. 
Quom  ivisset,  post  non  rediit  ? Ll.  jVosi 
ndeftol.  Quid  volebas  ? ptane  ut  hoc 
loco.  Et  itidem  ibi  433:  Sed , si  domi 
est , Demaenctum  volebam.  Lt.  JSe^aL 
esse  intus.  Recepto  igitur  verbo  vole- 
bas f videndum  erat  de  numeris. 


qnumque  facile  intellexissem, alterum 
Dorippa  versum  non  capere , primam 
tantummodo  syllabam  eius  posui,  ut 
iterum  lutam  appellatura  Syra  ab 
ipsa  interpelletur  et  dicere  iuhealur, 
quid  se  velit. 

676.  Vulgo:  Nescio  quae  est  mulier 
intus  hic  in  aedibus.  Sed  vett.edd.,  in 
bis  Sarracen.  ct  Mediol.,  adverbium 
uon  aguuscunt,  et  mediae  aetatis, 
veiut  Iuulinu , alio  loco  iuculcaut  , 
ante  intus  , ut  incertae  solent  esse  se- 
des interpretamentorum,  id  igitur  ex- 
pungendum duxi. 

6 77.  Vulg.  Do.  Q.  ? M.  ? Sy.  M.  m. 
Do  .veron  serio?  Eleganter  personas 
variatum  iri  censebat  Acidalius:  Do. 
veron  ? Sy.  serio.  Atque  id  pluue 
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Nimium  scis  sapere,  ruri  quae  non  manseris. 

Quamvis  insipiens  poterat  persentiscere. 

Illam  esse  amicam  tui  viri  bellissumi.  63o 

Dohifp  A 

Credo  mecastor. 

Syra 

I liac  mecum,  ut  videas  simul 
Tuam  Alcumenam  pellicem,  luno  mea. 

Dor  i ppa 

Ecastor  vero  istuc  eo  quantum  potest. 


LYSIMACHYS 

Parum  nunc  est  malae  re,  quod  amatDemipho,  i.  s.  IV,  2. 
Ni  smntuosus  insuper  etiam  siet!  685 

Decem  si  vocasset  summos  ad  coenam  viros , 

Nimium  obsonavit.  Sed  cocos,  quasi  in  mari 
Solitusl  hortator  remiges  liortarier, 


litum  requirere  in  hac  forma,  colligo 
ex  locis  similibus.  Cas.  637:  Pa .Ego? 
Eo , quo  me  ipsa  misit.  Sta.  E eron  ? 
Pa.  Serio.  Tnic.  273  : Ego  non  no~ 
vid  adulescentem  vostrum.  Stra.  Ve - 
»wf?  Ast a j Serio. 

680 . bellissumi')  Vid.  ad  Men.  533. 

681.  To  1 liquescit.  Vid.  ad  fia. 
716. 

684.  Vulg.  Parumne  est  malae  rei, 
quod  amat  Dcrmpho.  Peccat  haec  Ic- 
cii o in  numeros.  Arbitror  autem  per 
compendium  ne  pro  nunc  perscriptum 
corruptionis  ansam  praebuisse. 

685.  insuper)  Vid.  ad  .\mplt.  38. 
Nam  sic  malo  hunc  versum  dimetiri: 
JV7  sum  | tuo  | su.s  in  | super  J etiam 

siet  , quam  hoc  modo:  A*  sum  j tuo 
] sus  in  | suffer  e | fiam  | siet , qui  nu- 
meri longe  sunt  debiliores,  minusquf 


elegantes,  7<p  etiam  in  duos  pedes  di- 
stracto, quod  uno  contiueri  satius  est* 
Vid.  ad  Amph.  355. 

686.  Decem)  eliso  e priore  rflVrcn- 
dttm  est,  qua  de  re  vid.  ad  Ampli, 
prol.  74. 

688.  Vulg.  Solet  hortator  remiges 
liortarier . Acidalius  Divinat,  in  Plaut. 
pag.  328:  « Deesse,  inquit , videtur 
Solet  olim  hortator,  ue  claudicet  ver- 
sus: etsi  non  nescio  produci  interdum 
in  t desinentia  eiusmodi  verba,  ma- 
xime , si,  ut  hic  , aspiratio  excipiat, 
quae  quasi  sit  pro  consonante.  Sed  in 
hoc  genere  (quali  autem?)  vix  id  pu- 
tem admittendum:  atque  olim  sic  so- 
let interiici  in  re  comparationis.  Mi- 
lite (pr  raa):  Quam  solis  radii  esse 
olim,  cum  sudum  est , solent.»  Sic  ille, 
cupide  arripiente  istam  coniecturam 
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Ita  hortabatur.  Egomet  conduxi  cocum. 

Sed  euin  demiror  non  venire,  ut  iusseram.  690 

Sed  qui  hinc  nam  a nobis  exit?  Aperitur  foris 


DORIPPA.  LYSIMACHVS. 


Domppi 

Miserior  mulier  me  nec  fiet  nec  fuit,  i.  s.  IV,  3. 

Tali  viro  quae  nupserim!  Heu  miserae  mihi! 

Ilern,  quoi  led , et  tu  quae  habeas,  conrnendes  viro! 
Hem  , quoi  decem  talenta  dotis  detuli ! Cyj 

Ilaec  ut  viderein,  ut  ferrem  has  contumelias! 

L YSIM  A CII  VS 

Perii  hercle,  rure  rediit  iam  uxor  mea! 

Vidisse  credo  mulierem  intus  aedibus. 

Sed  quae  loquatur,  exaudire  hinc  non  queo: 

Accedam  propius. 

DorippA 

Vae  miserae  mi! 

Lysimachvs 

Imo  mihi!  -00 


Itono  viro  Pareo.  Nnm  rectius  lectio- 
nem luntinae  et  Aldinae,  quae  scri- 
ptis deberi  videtur,  Soli  tusi  hortator 
etc.  recepisset  in  ordinem ; quod  equi- 
dem mihi  faciendum  iu  animum  in- 
duxit etsi  non  oblitus  eorum,  quae 
monui  ad  Ampli.  483. 

690.  ut  iusseram ) Vid.  ad  Ampli, 
prol.  8i. 

697.  Lege  numeris  haud  paulo  pro- 
bioribus: Perii  hercle , rure  rediit  tum 
uxor  mea.  De  producto  re - in  rediit 
a Ji , sis,  nos  ad  Asiu.  370. 


698.  Vulg.  invitis  MSS.  et  edd.: 
Vidi»  | se  eam  \ credo  | mulie  | rem 
inae  | dihus.  To  eam  addidisse  videtur 
numeris  aliquis  opitulaturus  j sed  male 
rem  gessit:  nnm  talis  versus  (versus 
autein  ? imo  versus  simia  turpissima) 
a Plauti  veterumque  arte  uielrica  ab- 
horret. Reponendi. m , excluso  glosse- 
mati*: edidisse  credo  midinvrn  intus 
aedibus.  Intus  ardibus  prisce  pro  In 
aedibus.  V id.  Vechiier.  H<'ll.**oolex.  ed. 
Ileusiiiger.  pag.  377  anuot.  Frustra 
Iunt.  Aid.:  f''.  credo  mul.  hanc  in 
aedibus. 
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Doaipfa 

Disperil ! 

Ltjimachts 

Equidem  hercule  oppido  perii  miser! 

Vidit!  Vt  omnes  te,  Demipho,  di  perduint! 

Doitm 

Pol  iioc  est , ire  quod  rus  meus  vir  noluit. 

Lysibachvs 

Quid  nunc  ego  faciam , nisi  ut  adeam  atque  adloquar? 
lubet  salvere  suos  vir  uxorem  suam. 

Vrbani  fiunt  rustici  ? 

Dorippa 

Pudicius 

Faciunt  quamde  illi,  qui  non  fiunt  rustici. 

L YSIM ACHVS 

Numquid  delinquont  rustici  ? 

Dorippa 

Ecastor  minus 


701.  Vulg.  Do.  Disperti ! Ly.  ego 
quidem  hercle  of>j>ido  perii  miser.  MSS. 
non  ego  quidem  , sccl  equidem  , cuius 
illud  rei  interpretamentum,  vel  versui 
sarciendo  arcessitum  est.  Passi  m con- 
fusa JIercle  ct  Hercule.  Conf.  Pseud. 
285,  5 00.  Sic  et  Afehercule  rescriben- 
dum vidi  Pseud.  1176. 

701.  omnes  ) Vid.ad  Cas.  6go. 

707.  Sarracen.  et  Mediol.:  Faciunt 
quam  illi  , qui  non  fmnt  rustici.  Iimt. 
Aid.:  F.  quam  ii , qui  n.f  r.  An  de- 
derat Plautus,  numero  quidem  me- 
liore: Faciunt  quamde  illi , qui  non 
fiunt  rustici  ? Vid.  ad  Ampli,  prol.  69. 
Sane  hoc  nunc  praetulerim. 

708  sqq.  butnqmd  delinquont  fusti- 
ci?)  Propter  delicta  aliqua  servorum 
in  urbem  redi  isse  uxorem  putat.  Vul- 
ti0 autem  haec  ueque  ommuo  emen- 


date et  perverso  ordine  sic  exhiben- 
tur: 

Ly.  Quid  autem  urbani  deliquerunt  ? 

dic  mihi. 

Do.  Quoia  illa  m.  i.  e.  ? Ly.  V.  c.  ? 

Do.  Fidi — tamen. 

Cupio  h.  scire;  sed  tu  me  tentas  sciens. 

Ly.  F in  — mihi , 

JVescio  quid  dicam magis. 

Si  ita  scripsit  Plautus,  quid  voluit 
verbis  Sed  tu  me  lentas  sciens  % ubi  ni- 
hil dictum  a Lysimacho,  quo  tentare 
uxorem  videatur?  Nam  quod  rogat, 
an  mulierem  viderit  et  an  scire  velit  , 
cuia  sit,  nihil  in  his  captionis.  Deinde 
iiati  est  illud  Resciscam  tamen  versu 
7*3,  non  irati,  sed  potius  cutn  bona 
gratia  exquirentis  id,  quoti  ibi  sequi- 
tur, Cupio  hercle  scire.  Tum  pro  mon- 
stro est,  mulierem  per  llcrcalcm  iit- 
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Quam  urbani,  et  mullo  minus  mali  quaerunt  sibi. 

L T S I M A C H V S , 

Quid  autem  urbani  deliquerunt?  dic  milii:  JI0 

Cupio  liercle  scire. 

Dorippa 

Sic  tu  me  tentas  sciens? 

Quoia  illa  mulier  inlust  ? 

L YSIMACHVS 

Yidisline  eam? 

Dorippa 

Vidi. 

Lvsim  aciivs 

Quoia  ea  sit,  rogitas? 

Dorippa 

Resciscam  tamen. 

IrSlMACHYS 

Vin’  dicam,  quoia  est  ? Illa . ...  illa  edepol ....  Vae  milii! 
Quid  dicam,  nescio. 

Dorippa 

Haeres?  haud  vidi  magis ! 7,s 


rare.  Omnibus  bis  carrre  nobis  licet 
incommodis,  si  ita  reponatur,  «it  in 
hnc  editione  factum  est.  Rogat  F,jsi- 
tnarhus:  Si  rure  omnia  sint  salva, 
quid  igitur  urbani  deliquerint.  Nam 
se  id  scite  cnpere.  Cui  uxor,  sc  ten- 
tari  suspicato , an  de  puella  rem  resci- 
verit : Sic  tu  me  tentas  sciens  ? Legen- 
dum enim  h.  I.  Sic  pro  Sed , qualia 
saepe  misceri  monuimus  supra  ad  76 
et  ad  Cure.  ^3.  Et  iam  iratior  illa  fa- 
cta sine  ambagibus  rem  dicit : Quoia 
illa  mulier  inlust  ? Senex  vero  , quid 
dicat,  nesciens,  et  de  statu  nonnihil 
deicctus,  interrogando  au  eam  viderit, 
et  an  roget,  cuia  sit,  eludere  veri  in- 
quisitionem lentat  et  instantem  cvila- 
re  tempestatem.  Quod  sentiens  uxor, 
subiicit  iratissima;  Resciscam  tamen. 


h. e.  Resciscam , etiamsi  tu  mihi  dice- 
re nolueris  , ut  video  te  nolle.  Quibus 
verbis  magis  magisque  in  angustias 
reductus  senex  timidus,  qui  non  sine 
mercede  dotatam  se  duxisse  dudum 
senserat,  dicat  au  non  dicat  rem  , pa- 
rum certus,  dcuuo  iufit  rogare,  au 
dici  velit  uxor,  cuia  sit  ista  femino; 
deinde  fateri  rem  aggressus,  haeret; 
tura  iterum  narrare  incipit:  sed  qnasi 
torpente  eius  lingua  tandem  metus 
silicernii  solvitur  in  ista  desperatio- 
nis plena:  Pae  mihi!  Quid  dicam, 
nescio.  Sic  igitur  haec  cohaerent,  et 
personis  dicta  congruunt.  Quibus  si 
quid  melius  alii  excogitari nt , primus 
ea  meis  substituam;  lectionem  autem 
vulgatam  plane  ferendam  uon  esse  , 
id  quidem  ccrlo  scio. 
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LySIHACHV* 

Quin,  si  liceat .... 

Dobipp  a 

Dictum  oportuit. 

Ltsimachvs 

Non  possum,  ita  instas:  urges  quasi  pro  noxio. 

Doaippa 

Si  innoxius’s,  audacter  quamvis  dicito. 

Dic  igitur ! 

Lysimachvs 

Ego  dicam  ? 

Dorippa 

Atqui  dicundum  est  tamen. 

, Lysimachvs 

Illa  est  ... . Eliam  vis  nomen  dicam  ? 

Dorippa 

Nihil  agis.  7i0 

Manufesto  teneo ! in  noxia  es ! 

718.  Vulg.  pravis  numeris:  Do.  istud , quod  sententia  utcumque  fert. 

Scio  y innoxius.  Ly.  audacter  quamvis  non  fert  versus,  ortum  ex  depravata 

dicito.  Sed  Lysimachum  non  dccct  scriptura  Sci  pro  Si , de  qua  dixi  ad 

tam  confidentem  esse , hominem  pu-  Men.  338  sq. : quod  quum  prorsus 

sillanimum,  qui  hiscere  non  audet  alienum  h.~  1.  esse  intclligcrcnt,  fecc- 

uxorc  suscenscnte.  Dorippac  sunt  ver-  runt  Scio  , quod  accipi  quidem  potest, 

ka  Audacter  quamvis  dicito , quibus  ut  significavi , xat'  tipcovcizv , du  quo 

virum  dicere  iubet , si  quid  dicendum  usu  voculae  monui  ad  Aul.  196  ( conf. 

habeat,  et  illo  obmutescente  acrius  etiam  Intelligo  infra  7*7):  sed  quan- 

urgtns  pergit:  D\c  igitur.  Atqui,  Pa-  to  nos  concinnius:  St  innoxius' s , an— 

reus  Unquam  ex  MS5. , non  immissa  dacter  quamvis  dicito.  Male  autem  edd. 

Lysimachi  persona:  scio , innoxius:  quaedam,  in  his  Iunt.  et  Aid.  : — 

audacter  quamvis  dicito.  Ly.  dicam,  audacter  quid  vis  dicito. 

Do.  Dic  igitur.  In  quibus  illud  Dicam 

scioli  cuiusdam  videtur  esse,  minus  720.  Vulg.  Illa  est;  num  etiam  vis 
recte  denuo  dicere  virum  iuhere  fe—  nomen  dicam  ? Do. < nihil  agis.  Sed 

minam  existimantis,  priusquam  ille  MSS.:  Illa  sunt  etiam  vis  eic.  Saepe 

vel  verbo  responderit,  velitne  rem  est  et  verbi  sunl  compendium  iutcr  sc 

fateri,  nec  ne.  (Juod  superest,  Scio  permutata. 


Digitized  by  Google 


TVfF.RCATOR 


5^5 


J.TSIM  ACHVS 

Qua  noxia  ? 

Istaec  quidem  illa  est ... . 

Domppa 

Quae  illa  est? 

Lysimach  vs 

Illa 

Dorippa 

Io,  hias? 

Non  tu  scis , quae  sit  illaec  ? 

Lysimachys 

Imo  etiam  scio; 

Tam,  si  nihil  usus  esset,  iam  non  dicerem. 

De  istac  sum  iudex  captus. 

I)0BIPPA 

• Iudex?  iam  scio: 
Huc  tu  in  consilium  istam  advocavisti  tibi. 

• L'y  simachy* 

Imo  sequestro  mihi  data  est. 

Dorippa 

Intellego. 


7 Inconcinne  libri  atque  depra- 
vate : Ista  quidem  illa  esi.  Do.  quae 
illa  est  ? Ly.  tlla  , Do.  iohia  , vel  /. 
q.  i,  e.  Do.  q.  i.  e.  ? Ly.  illa.  Do.  io 
illa  ; tinde  Acidalius  aeque  male : /. 
q.  i.  e.  ? Do.  quae  illa  est  illa  ? illa  io! 
Nos  reponendum  vidimus  /o,  hias? 
Subinde  os  aperiens  ad  loquendum 
nec  quidquam  proferens  senex  recte 
dicitur  hiare. 

7*3  sq.  Vulg. iohia.  Ly. 

Iam  si  nihil  usus  esset , iam  non  ilice- 
rem.  Do.  Ao/i  tu  scis  quae  sit  illa  ? etc. 
Posteriorem  versum  priore  loco  legen- 
dum esse,  intellexit  Acidalius;  cac- 
Icrum  male  reposuit:  JSon  lu  scis  quae 


sit  illa  illa  ? Ly.  imo  etiam  scio.  Do. 
Iam.  Ly.  ii  nihil  etc.  Nam  quid, 
quaeso,  istud  Iam  sibi  vult,  Dorip- 
pne  attributuri!,  quod , quo  referatur, 
nihil  habet?  Rescribendum  Tamasi 
nihil  etc.  Scire  quidem  id  se  dicit  Ly- 
simachus, nec  tamen  absque  necessi- 
tate dicturum  uuuc  fuisse.  De  Tum 
pro  Tamen  veteribus  usitato  dictum 
ad  Ba.  1 135  sqq. 

727.  Libri  inepte  et  metro  nullo: 
Imo  sic  sequestra  mihi  data  est.  Do. 
intellego.  To  sic  ortura  ex  sequente 
syllaba  persimili.  Intelligo  ironicum. 
Vid.  supra  ad  718. 
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L YSI  M ACHVJ 

Nihil  hcrcle  istius  quidquain  est. 

Do  HIP  P A 

Numero  purgitas. 

Lysimachvs 

Nimium  negoti  reperi!  enimvero  haereo! 

COCVS.  LYSLVIACHVS.  DORIPPA.  SYRA. 

COC  YS 

Agite,  ite  actutum : nam  mihi  amatori  seni  i.  s.  IV,  4* 
Coquenda  coena  est;  atque,  quom  recogito,  ,3, 

Nobis  coepienda  est,  non  quoi  conducti  sumus: 

Nam  qui  amat,  quoti  amat,  si  id  habet,  id  habet  pro  cibo. 
Videre,  amplectier,  oscularier,  adloqui; 

Sed  nos  confido  onustos  redituros  domum.  735 

Ite  hac.  Sed  eccum,  qui  nos  conduxit,  senex. 

Lysihachvs  • 

Ecce  autem,  perii,  cocus  adest! 

CoGVS 

Advenimus. 

Lysimachvs 

Abi! 

Cocvs 

Quid  ? abeam  ? 

Lysimachvs 

St,  abi/o ! 

73 1 sq.  C.  e.  e. ; a.%  equidem  q.  r. ) est ; atque , quom  recogito , Nobis  etc. 
MSS.:  Coq.c.c.atquequom  rccof-ilo,  733.  q„1 ) Vid.  ,id  Aroph.  149. 

jV.  c.  est , non  ducti  sumus.  Brix.  Iiint. 

• ii  , , . ■ 73  5.  onustos)  Bene  saburratos.  Vid. 

Aid. : Coquendast  cocna  , atqui  mecum  • _ ' 

cum  cogito , N.  coquendast , non  ei  cui  a 1 

ducti  sumus.  Vulgata  lectio  Camera—  738.  Libri  inconcinne:  Ly.  Abi. 
rium  auctorem  habet,  cui  dc  poste-  Co.  quid?  abeam?  Ly.  st,  abi.  Co. 
riore  versu  etiam  nunc  asseutior ; sed  abeam  ne  ? Ly.  abi.  Legendum:  St, 
priorem  iam  ita  legendum  puto,  in-  abito.  Syllaba  -/«  a sequente  norai- 
ducta  voce  addititia:  Cotjucnda  coena  nis  compendio  simili  co.  intercepta.. 
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Cocv* 

Abeamne  ? 

Lysihachvs 

Abi! 

Cocvs 

Non  estis  coenaturi  ? 

Lysi  ma  c hvs 

Iam  saturi  sumus. „ 

Doaippa 

Sed  .... 

Lysimacrts 

Interii ! 

Dorippa 

....  Quid  ais  tu  ? etiamne  illi  tibi  haec 
Iusserunt  ferri,  quos  inter  iudex  datus? 

Cocvs 

Haeccine  tua  est  amica,  quam  dudum  mihi 
Te  amare  dixti , quom  obsonabas  ? 

Lysimacr  vs 

Non  taces? 

Cocvs 

Satis  scitum  filum  mulieris ! Virum  hercle  avet. 

Lysimach  vs 

Abin’  dierectus? 

Cocvs 

Haud  mala  est. 

# Lysimachvs 

At  tu  malus!  :45 

Cocvs 

Scitam  hercle  opinor  concubinam  hanc ! 

Lysimachys 

Non  abis? 

74°*  Vulgo sumus,  Sed  que  interiisse  exclamante.  Caeterum 

interii.  Do.  quid  ais  tu  ? etc.  ubi  to  Sed  elisa  vocali  elTereudum  , de  quo 
- Sed  prorsus  alienum.  ?(ov is  quaestio-  vid.  ad  Arapb.  prol.  74. 
ilibus  virum  aggressura  mulier,  primo  746.  Vulg.  dueTp6>$ : Scitam  hercle 
stati m verbo  prouunciato  , interpella-  oymor  tatis  concubinam  hanc.  Ly.  non 
tui  a bene , rem  ornum  odoraute  se-  abis.  To  satis  petitum  ex  versa  743* 
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Non  ego  sum,  qui  te  dudurn  conduxi. 

Cocys 

Quid  est? 

Imo  liercle  tu  istic  ipsus. 

Lysi  m achvs 

Yae  misero  mihi! 

COC  VS 

Nempe  uxor  ruri  est  tua , quam  dudurn  dixeras 
Ted  odisse  aeque  atque  anguis. 

Lysimachvs 

Egon’  istuc  tibi  ? 

Coc  ys 

Mihi  quidem  hercle. 

Lysi  machvs 

Ita  me  amabit  Iupiter, 
Vxor,  ut  ego  illud  nunquam  dixi ! 

Dorippa 

Etiam  negas? 

Coc  vs 

Non  ted  odisse,  verum  uxorem  aibat  suam  .... 

Dorippa 

Palam  istaec  fiunt,  te  me  odisse. 


748.  Vulff.  .soloece:  Imo  hercle  tu 
istuc  ipsus.  Recte  Paretis  priore  editio- 
ne : f.h.  lu  istic  ipsus , de  qua  forma 
loquendi  dixi  ad  Ampli.  210.  Frustra 
Taubinannus  vulgato  istuc  praetendit 
manu  scriptos  et  edd,  vett. , quibus 
in  his  rebus  aut  parva  aut  nulla  est 
auctoritas.  « Parcus,  ailt  nobis  ob- 
trusit istic  ex  veteribus'  edd.  $ at 
quacuara  illa.*?»  Quasi  scilicet  non 
plane  sic  legeretur  iu  luutiua.  Sed  eam 
quidem  non  nosse  Taubmannuin  et 
Gruteruin  cum  alibi , tum  etiam  h.  1. 
et  supra  476  - hservavimtis.  Quam- 
obrem  non  erat  quod  dc  sententia  sua 


Paretis  demoveretur , et  posteriore 
editione  insulsum  illtfd  istuc  postli- 
minio sibi  reducendum  existimaret. 

749.  dixeras)  Vid.  ad  Amph.  prol. 
81. 

750.  Vulg.  interpretatione  inconcin- 
na : Te  od.  a.  a.  a.  Ly.  e.  istuc  dixi 
libi?  Intclligendura  dixi,  non  cx  an- 
tecedentibus repetendum.  Similiter 
Cas.  204:  Quam  lu  mi  uxorem  ? Most. 
535 : Quid  lute  tecum  ? etc. 

751.  /lu)  Vid.  ad  Amph.  475. 

753.  Absurde  libri : JSon  te  odisse 
aiebat , uxorem  verum  suam , 
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Coc  v* 


Quin  nego. 


Et 


Vxorem  suam  ruri  esse  aiebat. 

• Lysimachvs 

Haec  ea  est. 

Quid  mihi  molestus  ? 

Cocvs 


Quia  me  non  novisse  ais. 
Ne  metuis  tu  istanc  ? 

Lysimachvs 

Sapio:  nam  mihi  unica  est, 

Cocvs 

Yin’  me  experiri  ? 

Lysi  machvs 

Nolo. 

‘‘  Cocvs 

Mercetlem  cedo, 

Lysimachvs 


-b6 


Cras  petito:  dabitur;  nunc  abi ! 

* * Dorippa 

Ileu  miserae  milii! 


Lysimachvs 

Nunc  ego  verum  illud  verbum  esse  experior  vetus: 
Aliquid  mali  esse  propter  vicinum  malum. 


737.  Vulg.  Ni  metuis  tu  istanc.  Lv. 
sapio  : nam  rnifti  unica  est,  jHeliit.s 
oliui  Taubtuanti. : A7 metuis  tu  istanc  ? 
pio  Meluisne  t.  i.  per  auaslrophcu,  de 
qua  viti,  grammatici  ct  nos  ad  Ba. 
11 35  sqq.  Sed  scrilieDiluiu  iVeneltus 
etc.  Nunquam  iV*  valet  illud  Re  in- 
terrogativum. Vnicam  autem  senex 
dicit  uilectissimani,  Vid. 

iuterj».  ad  Capt.  lj  44« 

Plavt.  Com.  Tom.  II 


761.  Hesiodus  Opp.  et  DD.  vs.  34  u 
11  nux  xxzos  ystTwv  , offffov  v'  iyaO 05 
fx.iy  civsi xo.  Iu  agro  , antequam  erua- 
tur, duo  esse  considcrauda  praecipue, 
Porcius  Cato  censebat,  salubritatem 
coeli  et  ubertatem  loci ; post  baec  in* 
tueud.i  viam  et  aquam  et  vicinum. 
Vid.  Tob.  Magiri  PoI\ umeruon  pig. 
$2,87  voc.  Vi  unus  §.  1, 

1*1 


A 


\ 
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Cocvs 

Cur  hic  adstamus? 

L VMM  ACHVS 

Quin  abis  ? 

Cocvs 

Incommodi 

Si  quid  tibi  evenit,  id  non  est  culpa  mea. 

Lysimaciiys 

Quin  me  eradicas  miserum! 

Cocvs 

Scio  iam,  quid  velis: 

Nempe  hinc  me  abire  vis. 

LYSIMACnVS 

Volo,  inquam. 

Cocvs 

Abibilur.  ~g$ 

Drachmam  dato. 


LtSIM  ACHVS 

Dabitur. 

Cocvs 

Dari  ergo,  sis,  iube. 
Dolest  interea,  dum  illi  ponunt. 

Lysi  m ac  h vs 

Quin  abis? 

Potui’,  ut  molestus  ne  sis  ? 

Cocvs 

Agite,  adponite 

Obsonium  istuc  ante  pedes  illi  seni. 


762.  Vulg.  inconcinne:  Co.  Cur 

hic  adstamus?  Ly.  quin  abintus?  in- 
commodi Si  quid  e tc.  Modo  perseri  - 
pltiin  adstamus  tinniebat  adhuc  in 
auribus  librarii,  qui  primus  haec  ‘ic 
exaravit;  itaque  pro  abis  dedit  illi 
simile  abimus . Vide  de  eiustnodi  vitiis 


ad  Aul.  237.  Itidem  768  senex : Qut\ 
abis  ? 

763.  Tibi  pronomen'  eliso  i priore 
c (Terendum  est.  V.  ad  Amph.  pr  »1.  74. 

767.  Vulg.  interpretatione  : 

Dari  potest  interea  etc.  Potest , Utri 
potest.  Vid.  ad  Aul.  34*» 
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Haec  vasa  aut  nox  aut  cras  iuttebo  abs  lo  peti.  -;o 
Sequimini. 

Lysimachvs 

Fortasse  illum  mirari  cocum , 

Quod  venit  atque  haec  attulit.  Dicam,  quid  est. 

D O R I P P A ^ 

Non  miror,  si  quid  damni  facis  aut  flagiti: 

Nec  pol  ego  patiar,  sic  me  nuptam  tam  male 
Measque  in  aedis  sic  scorta  obductarier.  --5 

Syra,  i,  rogato  meum  patrein  verbis  meis, 

\ t veniat  ad  me  iam  simulde  tecum. 

SvflA 

Eo. 

Lysimachvs 

Nescis,  negoti  quid  sit,  uxor,  obsecro? 

Conceptis  verbis  iam  iusiurandum  dabo. 

Me  nunquam  quidquam  cum  illa...,  tamne  abiit  Syra?-8o 
Perii  hercle ! — Ecce  autem  haec  abiit ! Vae  misero 

mihi ! 

At  te,  vicine,  di  deaeque  perduint 
Tua  cum  amica  cumque  amationibus! 

Suspicione  inplevit  me  indignissume  ! 

770.  Vult;,  mimis  bone:  aut  mox 
aut  cras.  Non  recte  mox  facienda  cra- 
stinis opponuntur,  siq itidem  haec  ipsa 
quoque  tam  propinqua  suut,  ut  mox 
tactum  iri  uou  inepte  dicantur ; sed 
recte  opponuntur  nox.  Ii.  e.  uocte  vel 
}iac  nocte  , quae  agitur»  facienda  cras 
gerendis.  Couf.  1012.  Saepius  autem 
mixta  verlra  Nox  et  Afojr  ; Cf.  Asiu. 

573,  Rud.  323. 

771.  Itidem  perturbatis  numeris 
atque  ex  interpretatione  libri:  Sequi-* 
mini.  L V.  Fortasse  te  illum  mirari 
cocum.  Fortasse  cmn  infinitivo  priscis 
usitatum  (vid.  Parvi  lexic.  Plaut.  h. 

V.)»  qwod  iam  sequente  vocali  Utera 


accentum  retrahit , de  quo  monui  ad 
Asili.  143. 

777.  Vulg.  inconcinne  : simul.  Vid. 
ad  Ampli,  prol.  63. 

780.  Iusiurandum  dabo  , me  «u/i- 

quarn  quidquam  cum  illa Intellige 

consuefis  se.  Similiter  Terentius  Eu». 
l,a,  63  sq. : Ad  virginem  animum 
adiecit.  Pii.  Ftiamne  amplius  ? Th, 
Nit  i nam  quaesi  fi.  Ad  quem  locuin 
interpres  vetus:  Etiamne  umidius?) 
Mundat  Terentius,  ut  solet,  res  hu- 
jusmodi per  f/Viiyi*  suam.»  Raro  tam 
verecundus  Plautus,  ucque  ita  ferebat 
seculuiu  illud  ludius  ac  Yerius. 
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Concivit  hostis!  — Dum  uxor  est  acerruma , 

Ibo  ad  forum  atque  Demiphoni  tiaec  eloquar, 

Me  istanc  capillo  protracturum  esse  in  viam, 

Nisi  hinc  abducit,  quo  volt,  ex  hisce  aedibus. 

Yxor  , heus  , uxor,  quamquam  tu  irata  es  mihi, 
Iubeas,  si  sapias,  haec  intro  hinc  auferrier:  -9« 

fcadern  licebit  mox  coenare  rectius. 


SYRA.  EVTYCHVS. 

Syra 

Hera  quo  me  misit,  ad  patrem,  non  est  domi:  i.  s.  IV,  5. 
Rus  abiisse  aibant.  Nunc  domum  renuntio. 

Ecaslor  lege  dura  vivont  mulieres 


Mulloque  iniquiore  miserae 
Nam  vir  si  scortum  duxit  c 

7S6.  clfHjuar)  edicam.  Rarior  ycr- 
bi  usus. 

789.  heus  etc.  ) Vid.  ad 

Ampli.  prol.  38. 

jyo.hinc)  Verbum  hoc , tanquam 
cx  3ISS. petitum, iisdem  literis,  qui- 
bus cnrler.i , excudi  jussit  Parens  j sed 
Tauhmaunus  diversis,  tauquam  ad- 
dititiutn.  Praebent  etiam  Inut.  Aid. 

794  -3o6.  Ilaec  vulgo  leguntur  post 
scenas  istas  insititias  Dit  a Astarte  et 
Sjra  non  redit,  sccnamquc  separatam 
constituunt , liuius  actus  sexiatn  atque 
idliiuam.  In  quo  errasse  descriptores 
non  uno  argumento  colligas.  Nam  pri- 
mum inepte  ibi  Syra , tanquam  coc- 
io delapsa,  denuo  iniit  loqui,  post- 
quam, ab  Eui  veho  iussa,  introiit  he- 
rilem doniuiu  vs.  818.  Nisi  quispiam 
argutetur,  non  statim  anum  iulus  se- 
cutam esse  illum , sed  paulum  etiam 
restitisse , dum  ista  dixerit.  At  dc 


, quam  viri.  :95 

latn  uxorem  suam, 

eiusinodi  rebus  secura  loqui  est  otio- 
sorum , non  negotiosorum,  atque  nul- 
lum servis  negotium  antiquius,  quam 
inssn  herorum  exsequi.  Ibi  igitur  iu- 
henti  domino  minori  paruit  Sy  ru$  sed 
hic  otiosa  rediens  a patre  herae  ante 
aedes  Lysimachi  constitit  et  Dorip- 
]Mtc  sortem  miserabilem  sibi  visam 
reputans  orationem  istam  habet.  Id 
quod  verum  esse , vel  cx  Euty  chi  ver- 
bis inlelligas  versu  809,  ubi  Syram 
se  adstare  ante  aedes  videre  dicit.  Ad 
piommtiandiiin  duos  istos  versiculos 
Hera  et  Rus  (792  sq.)  11011  opus  erat 
ut  adstaret  anus,  sed  intereundum, 
praesertim  tarde,  ut  soleut  senes,  re- 
citari'poterant.  Adstitit  igitur  Syra 
et  aliquid  locuta  est,  dum  udstitit, 
quum  non  sit  sew^ov  ~ooVjj7tov  , neque 
aliud  quidquam  reperias , quod  vel 
dixisse  nuuc  existimanda  sil,  vel  a- 
ptius  dixerit,  quam  illa  Ecaslor  /ege 
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Id  si  rescivit  uxor,  inpune  est  viro. 

Vxor  viro  si  clam  domo  egressa  est  foras, 

Viro  fit  causa,  exigitur  matrimonio. 

Vtinam  lex  esset  eadem,  quae  uxori  est,  viro!  g,a 
Nam  uxob  contenta  est,  quae  bona  est,  uno  viro: 

Qui  vir  minus  una  uxore  contentus  siet  ? 

Ecastor  faxim,  si  itidem  plectantur  viri. 

Si  quis  clam  uxorem  duxerit  scortum  suam, 

Vt  illae  exiguntur,  quae  in  se  culpam  conmerent,  g.  J 
Plures  viri  sint  vidui,  quam  nunc  mulieres. 

E VTYCHV  5 


Defessus  sum  urbem  totam  pervenarier ; 

Nihil  investigo  quidquam  de  illa  muliere. 

Sed  mater  rure  rediit:  nam  video  Syram 
Adstare  ante  aedis.  Syra! 

„ Syra 

Quis  est,  qui  me  vocat?  si» 

Evtychvs 

Ilerus  atque  alumnus  tuos  sum. 

Syra 

Salve,  alumne  mi. 

Evtychvs 

Iam  mater  rure  rediit?  responde  mihi. 

Syra 


Cum  quidem  salute  familiai  maxuma. 


ctc.  Hoc  quomodo  factum  sit  ut 
committeretur,  investigare,  officium 
meum,  editoris,  esse  non  arbitror:  sed 
commissum  esse,  manifestum ; neque 
desuntalia  liuittsmodi  lapsuum  exem- 
pla,de  quibus  monui  ad  Asio.  18  sqq. 

81 1.  To  mi  a fine  versus  desidera- 
tur in  MSS. , et  editionibus  antiquis- 
simis, sed  comparet  io  mediae  aetatis, 
relut Iunt.  Aid.,  estque  versui  neces- 
sarium explendo. 


8i3.  Vulg.  inconcinne  : Sua  quidem 
salute  ac  familiae  mamma.  Versum 
reponendo  Jamiliai  sarcias.  Sed  hoc 
parum.  3MSS.  ct  vett.  edd. : Cum  qui- 
dem salute  a Jamiliae  maxuma , in 
quibus  a praepositionem  alienam  esse 
sensit  Parcus  et  propemodum  vere 
edidit  Cum  quidem  salute  Jamihae 
maxuma.  Quid  autem  Taulmiauriits? 
Nempe  tuore  suo  iu  Parcum  invehi* 
tur,  lauqnam  coniccturae  istius  Ca-* 
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r n . 

5 .>4 


Evtychyj 

QuiJ  istuc  nepoti  esi? 

Syra 


Tuos  pater  betlissumu* 
Amicam  adiltixit  intro  in  aedis. 


E V T Y G II  V 5 

Quomodo ! 9,5 

Svn  * 

Adveniens  rure  mater  eam  obfendil  domi. 

Evtychvs 


Pol  haud  censebam  istarum  esse  operarum  patrem. 
Eliam  nunc  mulier  intust  ? 

Syra 

/ 

Etiam. 

Evtychvs 


ynerariana*  Cbnfemtorrm , quam  nnl- 
lus  non  docilis  prohusque  adime  ad— 
probaverit;  virarjue  maiorem  ipsum» 
quam  bonum  loacbiiuum  . libris  adhi- 
bere dicit ; ei  ad  sensum  quod  attineat» 
Catncrarianam  lectionem  ambrosiam 
fesiperc,  Pareatiam  nauteam.  Versum 
etiam  turpiter  claudicare  ait  apud 
Parcum,  quasi  scilicet  firmioribus 
pedibus  incedat  istud  Camerarii  com- 
mentum | quod  ipsi  tantopere  placuit. 
Sed  misMiiu  faciamus  hominem  ex  ira 
atque  invidia  tantum  uou  insanien- 
tem. Aurelius  et  Aldus,  de  metro 
solliciti,  suo  Marte  rem  gesserunt» 
interpolando:  Cum  t/wtlcm  minie  a 
Jtimilta  omni  nutxnma;  quod  ne  lati* 
imm  quidem  est.  Cum  salute  dictum 
ut  alia  plurima  , de  quibus  bievitrr 
expoli  ad  Ita.  363.  Quem  usum  prae- 
positionis miratus , nl  videtur , Came- 
rarius lectionem  sibi  uiutandnin  per* 
peram  arbitratus  est. 

8 1 /*.  bciiissnmus ) Viti»  ad  Mcn.  >33. 


Sequere  me.  8,9 

• 

818.  Quae  post  hunc  versum  legun- 
tur, usque  ad  pag.  >42,  ea  non  com- 
parent in  MSS.  et  edd.  priinp,  sed 
sine  discrimine,  tanqiiain  germana 
Plauti,  exhibentur  in  lunt.  et  Aid. 
De  quibus  Taubntanntis : « Abiccit 
haec  Camerarius,  ut  spuria.  Meursius 
quidem  adolescens  ista  Planto  vindi- 
cabat public«.'(iu  Exercitationibus  cri- 
ticis): privatis  tamen  ad  ine  litteris 
postea  professus  est,  se  malle  dein- 
ceps cum  Scaligero  et  iis  sentire  , qui 
ea  Plautinis  minime  agnoscant.»  Ho- 
rum seulcutiac  etiam  ipse  subscribo» 
neque  haec  digna  puto,  quae  subtilius 
examinentur.  Coniecissem  in  priva- 
tum locum,  nisi  carere  hanc  editionem 
quoquam  noluissem , quod  vel  Plau- 
tinum nomen  mentiretur;  quum  prae- 
sertim scirem  esse,  qui  barc  et  similia 
sibi  eiipi  nefas  existimaturi  essent» 
propterenque  opus  boc  nostrum , tau— 
quam  mutilatum  et  malae  fidei,  spre- 
turi. 
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Hisce  vett.  Editiones  continuo  ista  attexunt: 

Quid ? Peristralam  hic  Demiphonis  contuor?  Grandit 

gradus. 

Emittit  oculos,  circumfert  sese , obslipat  verticem.  1. 1.  c. 
Adservabo  hinc,  rerum  quid  gerat.  Magnum  est,  quid- 
quid quaeritat.  * 


Quam  sccnam  statim  excipiunt  duae  aliae. 

PERISTRATA.  SYRA.  LYCISSA. 

Peristrata 

Diva  Astarte,  hominum  deorumque  vis,  vita , salus ; rur- 
sus eadem  quae  es 

Pernicies , mors , interitus , mare , tellus , coelu  m,  sidera ! 

lovis  quaecunque  templa  colimus,  eius  ducuntur  nutu, 

illi  obtemperant , 

Eam  spectant.  Quod  illi  displicet , facile  excludunt  ce- 
teri ; 

Quidquid  complacitum,  id  sequoulur,  quae  vivont,  om? 

nia  , atque  sentiunt.  5 

Alios  enicat,  extinguit;  alios  suo  lacte  fovet  atque  eri? 

git;  sed  quos  enicat. 

Hi  vivont  et  sapiunt ; quos  properat  alere  ac  erigere , 

Hi  quidem  coufestim  pereunt  atque  male  sapiunt  miseri, 

Iacent  bene  valentes,  odiosum  humum  mordent,  caput 

reptant , 

Fremunt  perstrepuntque , cumque  putant  vivere,  tunc 

ruunt  maxume.  ,0 

Tunc,  cum  student  persequi,  labant  iuvenes;  itidem  ra? 

piunlur  senes, 
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Illi  si  amant,  quod  amant,  amatum  volunt  atque  cogni- 
tum ; 

Illi  vero  si  amare  ea  aetate  occoeperunt,  multo  insa- 
niunt acrius. 

Verum  si  non  amant,  oderunt , molesti  itidem  atque  dif- 
ficiles , 

Garruli , osores,  infensi , iracundi , sibi  suisque  invidi.  , 3 

Quod  in  se  olim  admisere  turpiter,  id  si  fiat  modestius, 

ISec  tolerant,  ut  aequom  est  patres;  sed  clamant , inde- 
center obstrepunt. 

S YRA 

Quantum  intelligo,  et  hanc  male  habet  Demipho. 

Peristbata 

Id  verum  1 

Amat  filius  et  perit.  Id  quoin  rescivit  paler,  insanit  ve- 
hementius. 

Quae  istaec  intemperies?  Abegit  vir  meus  olim  ipse  ad 

mercatum  Rhodum  filium;  ,, 

Nunc,  ut  fert  Acanlhio,  ipse  sibimel  faciet  exilium. 

O iniquom  patrem!  o infortunatum  filium!  quo  te  re- 
cipies? 

Vbi  matrem  relinques  ? sola  degam  ? filium  amittam  ? non 

patiar ! 

Vendidit  pater?  Vbiubi  erit  inventa,  mater  redimet! 

Dic  tu,  Lycissa,  num  in  hanc  viciniam  adductam  au- 
tumant? _ a5 

Lycissa 

In  hanc  opinor,  in  amici  senis  quoiusdam  aedis. 


PEBISTA  ATA 


Nullus,  quem  sciam. 


Ilie  praeter  Lysimachum 


Lysimachum  nominant : 

Mirum,  ni  senes  vicini  in  unum  nidum  conspiraverint. 
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Peristrata 

Dorippam  eius  uxorem  conveniam. 

Lycissa 

Quid  ? convenias  ? non  eam  vides  ? 

Peristrata 

Video  equidem.  Auscultemus:  nescio  quid  secum  ira- 
cunda mussitat.  3* 


DORIPPA.  SYRA.  LYCISSA.  PERISTRATA. 

Dor  ippa 

Syra  non  redit,  quam  arcessitum  patrem  iamdiu  est 

quod  «niseram: 

Tarda  nimium  aut  lapis  obriguit , aut  angue  demorsa 

cessavit  turgida. 

Syra 

Nulla  sum  : adest  hera ; me  quaerit ! 

Dorippa 

l)omi  manere  nequeo: 

Bellulam  istanc  pellicem  mei  non  patiuntur  oculi.  Ex- 
clusissem foras ; 

At  me  meus  continuit  Eutychus.  Sed  omnino, quod  fert  j 

non  creduam.  33 


Audin’,  hera? 


Peristrata 


Audio.  Sine  pergat. 


Dorippa 


Amici , inquit,  senis 
Gratia  huc  ad  nos  venisse.  Habet  venalem  , amanti  dura 

detrahat  filio. 
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Haec  quidem  aut  viri  aut  gnati  fallacia:  dissident  seu-. 

tentiae. 

Sequestro  vir  ait  datam;  eandem  vero  venalem  dicit 

filius. 

Syra 

Ibo  de  improviso  obviam , ne  cessasse  intelligat. 

Dorippa 

Islaec  (ilio  ,0 

Non  credam,  qui  obsequitur  patri;  hunc  vero,  ut  merum 

cuculum. 

Id  certum  esi  mentiri  ampliter.  Equidem  coquo  creduam. 
Eccam  Syram ! ut  currit  venefica ! 


Syra 

Dorippa 


Quis  me  vocat? 


Malum  quod  di  tibi  dabunt! 

Syra 


Hera , si  sapis , hoc  potius 
Tuae  pellici  et  marito  dato. 

Dorippa 

Istuc  dicturo  tibi  non  amplius  irascor.  ,5 
Sed  ubi  pater?  quid  cessat?  an  hominem  podagra  im- 
pedii ? 

Syra 


Nec  podagricus  neque  articularius  est,  quem  rusducunt 

pedes. 

Dorippa 

Non  domi  ? 

Syha 

Non. 

Dorippa 

Vbi? 

Syra 

Rure  esse  autumant ; 
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Atque,  numquiil  redeat,  incertum,  hodie:  ciun  villico 

rationis  salis. 

% 

I)  O R I P P A 

Omnia  mihi  hodie  eveniunt  praeter  sententiam.  Non  vi- 
vam vesperi,  2U 

Nisi  illanc  a me  scelestam  abigam ! Eo  domum. 


Hem , abit  ? compella. 


Peuistuata 


Ilera,  abit* 


Lyeiss  a 


Dorippa , Dorippa ! 


Hoc  est?  quis  me  revocat  ? 


Quid  molestiae 


Pe  RI5TII  AT  A 


Non  sum  molesta ; sed  benevolens 
Et  amica  te  compellat  tua  Peristrata.  Mane,  quaeso. 

Doni  pp  a 

Hem , Peristrata  , te  pol  non  noram.  Mala  bilis  cruciat 
Me  atque  exagitat. 

Peristrata 

Istuc  nolo:  quaeso,  neges.  0r, 

Te  audivi  modo : dic  mihi,  quae  te  nunc  habet  solicitudo? 


Peristrata, sic  di  tibi  unicum  gnatum  sospitent,  da  mihi 

benignius  operam. 

Nulla  dare  mihi  poterit  'melius:  par  est  aetas,  una  cre- 
vimus. 

Pares  aetate  habemus  viros; nulli  colloquor  lubentius.  0 

Sollicitor  merito  quidem.  Quid  tibi  animi  esse  nuncpos- 

siet , 

Si  amicam  hac  aetate  ante  oculos  tuus  adduxerit  De- 

mipho? 
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Peristrata 

Adduxit  ? 

Dorippa  * 

Factum. 

Peristrata 

Domi  est? 

Dori  ppa 

Domi;  imo  coqui 

Conducti:  parabatur  convivium,  ni  meus  disturbasset 

adventus  omnia. 

Senem  miserum  Venus  et  Cupido  alieno  satis  vexant 

tempore.  35 

Peristr  at  a 

Sed  ista  levia  sunt,  Dorippa.  Vtinam  non  ego  essem 

miserior ! 

Dorippa 

Levia  ? 

Peris  trata 

Levia  quidem. 

Dorippa 


Quae  peiora  tibi  tuus  faceret  ? 

Peristrata 

Imo  peioribus  peiora. 

Dorippa 

Quae  istaec  sunt?  Quaeso,  loquere: 
Vt  tu  mihi,  ego  tibi,  quae  facto  opus  sunt,  demus  con- 
silium. 

Vetus  id  dictum  est.  Feliciter  is  sapit,  qui  periculo 

alieno  sapit.  4« 

Peristrata 


Vnicus  mihi,  Dorippa,  est  gnatus.  Scis? 


Dorippa 

Peristrata 


Scio. 


Olim  a se  extrusit  Rhodum. 


Ilunc  pater 
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Doni  pp a 

Quare  ? 

Perist  aata 

Quoniam  amaret. 

D«nm 

Ob  id  ipsum? 

Peristrata 

Id  quidem  nunc  quoque,  quom  ancillam  domum 
Adduxisset,  hanc  resciscens  pater  produxit,  venalem 

praebuit. 

Dorippa 

Atat.novi:  verum  dixerat  filius;  ego  mariti  amicam 

putabam  mei.  45 

Quoi  data  est.p 

Peristrata 

Seni  quoidam  amico  in  hac  vicinia. 
Credo  hic  alium  praeter  tuum  amicum  habere  neminem. 

Dorippa 

Ea  quidem  est.  Quid  filius? 

PERISTRATA 

Vrbem  hanc  se  deserturum  autumat. 

Dorippa 


In  portu  res  est.  Quid,  si  invenerit? 

Peristrata 

Mansurum  credito.  <9 

Dorippa 

Praeter  spem  salvae  sumus , ne  dubita : apud  me  ea  est. 
Peristrata 

Apud  te?  Ea  erat,  opinor,  de  qua  loqui  te  audivi  modo. 

Dorippa 

Ea. 

Peristrata 

O factum  bene!  Merito  te  amo:  restituisti  filium» 
Fac  videam. 
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Donipfi 

Eamus  intro. 

Peristiiata 

Eamus.  Lycissa , ades: 

Acanlbioni  baec nuntia ; egoad  Dorippamhuc  devortam. 


CHARINVS 


Limen  superum  inferumque,  salve,  simul  autem  vale! 

t 1. 1.  c.  V,  1 si9 

Hunc  hodie  postremum  extollo  mea  domo  patria  pedem. 
A’ sus,  fructus,  victus,  cultus  iam  ipihi  harunc  aedium 
loleremtust,  iulerfectust,  aliemtusl!  occidi ! 

Hi  penates  meum  parentum,  familiai  Lar  pater, 

\obis  mando,  meum  parentum  rem  bene  ut  tutemini. 
Ego  mihi  alios  deos  penatis  persequar,  alium  Larem, 
Aliam  urbem,  aliam  civitatem:  ab  Atticis  abhorreo :s,6 
Nam  ubi  inores  deteriores  increbescunt  iudies, 

Vbi,  qui  amici,  qui  infideles  sint,  nequeas  pernoscere, 
Ybique  id  eripiatur,  animo  tuo  quod  placeat  maxutne: 
Jbi  quidem  si  regnum  detur,  non  est  cupita  civitas,  s o 


819.  superum)  Viti,  ad  Ampli.  341. 
823.  Vulg.  ioconcinne  : Jitmiliae . 
Saepe  in  ciusniodi  veritorum  genitivo 
singularis  numeri  tu  ai  terminato  li- 
brarii oileucieruut , quod  nou  sctuper 
Batavi. 


827.  ATi(ffl)  Vid.  ad  Ainplt.  149. 

83o.  Vulgo  hunc  versum  inter  et 
sequentem  ista  inculcantur,  quae  su* 
pra  589  sq.  ponenda  existimavi.  Do 
quibus  vidcj  sis.  ad  eum  locum. 
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EVTYCIIVS.  CUAIUNYS. 


E VTTCH VI 

tcquisnam  dens  est,  qui  mea  nunc  laetus  Iaetlia  fnat  ? 

t.  I.  c.  V,  2. 

Pomi  erat,  quod  quaeritabam!  Sex  sodalis  rcperi, 
Yitain,  Amicitiam,  Civitatem,  Laetitiam,  Luduin,  lo- 

cuin; 

Eorum  inventu  res  decem  simitu  | lessu  mas  pessumdedi , 
Iram,  Inimicitiam,  Stultitiam,  Exitium,  Pertinaciam, 
Moerorem , Lacrumas,  Exilium , Inopiam  , Solitudinem. 
Pate, di,  quaeso,  conveniundi  mi  eius  celerem  copiam! 

C H A It  I N V S 

Adparatus  sum,  ut  videtis ! Abicio  superbiam  : 8W 

Egomet  milii  comes,  calator,  equos,  agasod,  armiger; 
Egomet  sum  milii  imperator,  idem  egoinet  mi  obedio: 
Egomet  inibi  fero,  quod  usust.  O Cupido,  quantus  es! 
Nam  tu  quemvis  confidentem  facile  tuis  factis  facis, 
Eundem  ex  confidente  actutum  diffidentem  deuuo. 

E vTYcnvs 

Cogito,  quonam  ego  illum  curram  quaeritatum 

C II A R 1 X V S 

Certa  rcst, 

Me  usque  quaerere  illam , quoquo  hinc  est  abducta  gen- 
tium , r/,5 


$3a.  Z)o/«T)  Vid.  ad  Ampli.  34*» 
Vulgo  autem  : Dotui  erat , quod  quae- 
ritabam ; ibi  sct  sodales  rcjipeti.  Sed 
t 6 ibi  exulat  a MSS.  ct  edd.  vetl. , 
additum  quippe,  nescio  qua  de  causa» 
a Camerario»  nimis  libero  harum  re- 
rum.  Frustra  Acidalius  Divinati,  in 
Plaut.  pag.  33o  sq. : « Facile,  inquit  y 
suppleam  a me:  Domi  erat . quod Jo- 
W*  quaeritabam.  Nec  abnegabis  id 


germanum, qni  Plauti  perpetuum  mo- 
rem iu  particulis  iis  sic  iungendis  no- 
sti.» Quod  commentum  utraque  Plauti 
editione  sua  ostentat  credulus  Paretis. 

833.  Civitatem  ) elisa  v litera  pro- 
nuntiandum. V id.  ad  Ampli,  prol.  90. 

834*  detrm ) elVerendum  ut  d'crm  , 
qua  de  re  adi , sis,  nos  ibidem  ad  74. 

844.  ego  ) abest  barracen.  Medioi. 
luut.  Aid. 
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#Jeque  mihi  ulla  obsistet  ainnis,  neque  mons  neque  adeo 

mare,  • 

Nec  calor  nec  frigus;  metuo  neque  ventum  neque  gran- 
dinem ; 

Imbrem  perpetiar;  laborem  subferam,  solem,  sitim! 

Non  concedam  neque  quiescam  usquamnoctu  neque  diu 

Prius  profecto,  quam  aut  amicam  aut  mortem  investi- 
gavero ! 83o  - 

Evtychvs 

Nescio  quoia  vox  ad  auris  mi  advolavit, 

Chamnys 

Invoco 


847.  Vulg.sic  distinguitur:  — ma- 
re; Nec  calor , nec  frigus  metuo  , ne- 
que etc.  Taubmannus:  « Notabam» 
inquit , Culor  hic  positum  neutro  ge- 
nere pro  catus , ut  ailor  et  artus,  decor 
Ct  decus  ; nec  dubitabam  quin  ad  bauc 
faciet]!  corrigendus  apud  Nonium  lo- 
cus iu  Calor ; inepte  enim  ibidem  le— 
gilur<a/orr/w,quum  adducat  exempta» 
quae  utrumque  recipiant  genus.  SeJ 
Cl  lunius Pliilargyrus  ad  lib.II  Gcorg. 
Virg.  vs.  ^49  ita  citat  hunc  versum : 
Nerjue  frigus  neque  culor  metuo,  ne- 
que ventum  neque  grandinem.  Calor, 
Uiquit , pro  calonem  : aliter  byperrne- 
t rus  versus  erit.  Gruterus  haec : ne- 
que alia  fuit  in  sententia  losephus 
Scaligcr,  11L  prodidit  Rutgcrsius  lib. 
V Var.  Lect,  cap.  17,  qui  tamen  et 
Nonium  et  PliUargynnn  arguit  osci— 
^Qtiac»  tau  quam  distinguendum  po- 
tius sit  Neque  culor,  nec  frigus , ctc. 
Iit  culor  applicetur  illi  obsistet  versus 
praecedent  is  j quod  itera  monuit  losias 
Mercem* j sed  tamen  acquiescit  di- 
stinctioni alteri  ob  legem  septenario— 
fumet  consensum  librorum  MSS.»  Sic 
ille , cuius  sententiam  etsi  non  pluue 


improbo  , graviores  tamen  quam  No- 
nii et  Philargyrii  auctoritates  expe- 
clo,  interimque  locum  ita  distinxi,  ut 
placuit  Rntgersio.  Vclt.  edd.,  in  bix 
Iunt. , calorem,  quod  inconcinnum. 

849.  Vett.  edd. , in  bis  Surracen.  et 
Mcdiol. , conquiescam  , uou  male  pro- 
pter agnominationem  , sed  numero 
duriore,  ut  cui  sustentando  necesso 
sit  contrahi  verbum  conquiescam  ia 
T^iav/)jr.€ov  . litera  i elisa  , ut  inter- 
dum quidem  fieri  monuimus adAmpb^ 
prol.  74.  Catleruin  vulgo:  neque  in- 
terdius , versu  impingente.  V.  C. 
neque  uis , Decurt.  neque  tinis;  vett. 
edd.  neque  diu , quod  recipiendum  th»- 
\i , dum  constaret  de  fide  verbi  dius 
pro  diu , quomodo  Interdius  dicitur 
pro  Inlerdtu:  nam  dius  quidem  in 
depravata  codicum  scriptura  agnosce- 
fe  mihi  videof.  Concedere  recte  ex- 
plicatur a Tauhmanno  quiescendi 
causa  aut  consistendi  in  locum  quem- 
piam secedere , ad  «piam  faciem  lega- 
tur Rud.  ( 9^0  ) : Puttlisjier  renuite 
resti  m , dum  concedo  1 t consulo. 

8 a 1 . V ulg.  aurem . A mph .69:  Pos c 
mi  ttd  auris  advolavit. 
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Vos,  Lares  viales,  ut  me  bene  tutetis ! 


Estne  illic  Charinus  ? 


Evtychvs 


CHAR  I7f  V9 


Iupiter, 


Cives , t>ene  valete  ! 


Evivcmvj 


Sta,  Cliarine! 


Heus,  eloco 


Qui  me  revocat? 


Evtychvs 


Spes,  Salus,  Victoria. 


Quid  me  voltis? 


Charinvs 


Evtychvs 


Ire  tecum. 


Charinvs 


Alium  comitem  quaerite! 
I^on  amittunt  hi  me  comites,  qui  tenent. 


Evtychvs 


Qui  sunt  ei? 


Cura,  Miseria,  Aegritudo,  Lacrumae,  Lamentatio. 

Evtychvs 

Repudia  istos  comites  atque  huc  respice  et  revorlere ! 


Si  quidem  mecum  fabulari  vis , subsequere. 

852.  tutetis)  Frustra  in  Lac  voce  aptum  huic  loco,  quum  rus  forte  scri- 

oficmicrunt , quae  piisco  illi  aevo  u—  ptum  esset,  a sequeute  nota  personae 
si  tata  fuit.  V id.  grammatici,  inprimis  en , videtur  interceptum.  Dixi  de  h 

Priflcinnus  pag.  799  Putsch.,  nos  ad  litem  , perperam  nuuc  addi  nunc 
Aniph.^2.  omitti  solita  in  libris  veteribus,  ad 

853.  Hiulce  libri:  valete.  Ev.  Asin.  24,  492. 

illico  ctc.  Verbum  Heus,  quod  per-  855.  teru/7* ) V.  ad  Ampli.  116,341» 

Peayt.  Com.  Tom.  II  M m 
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Er Tt chvs 

Sta  eloco! 

, Ciutmvi 

Male  facis,  properantem  qui  me  conmorare:  sol  abit.  «Co 

E VTTCH  VS. 


Si  huc  item  properes,  ut  istuc  properas , facias  rectius : 
Huc  secundus  ventus  nunc  est.  Cape  modo  vorsoriam ! 
Ilie  favonius  serenus!;  istic  auster  imbricus. 

Hic  facit  tranquillitatem;  iste  omnis  fluctus  conciet. 
Recipe  te  ad  terram , Charine ! Non  ex  advorso  vides,  sgs 
Nimbus  ut  ater  imberque  instat?  Adspicias  nunc  ad  si- 
nistram 1. 1. 

Atque  videbis,  ex  avorso  coelum  ut  est  splendore  plenum! 


865.  Vulg.  R.  t.  a.  t.  C. , huc.  non 
♦tc.  Sed  huc  ah  interprete  additum 
videtur  , quod  item  omissum  in  altera 
Pareana.  Vett.  edd.  Respice  (vel  Re- 
spice huc ) ad  dextram.  Conf.  sequen- 
tem annotationem. 

866  sq.  Yulg.  Nubis  ater  imber  que 
instat , aspice  nunc  ad  sinistram  * Coe- 
lum ut  est  splendore  plenum  f ex  ad- 
vorso vides.  Sed  V.  C.  adspiciat  ( vel 
adspiciae  ) non  ad  sinistram  atque  de- 
tis Cetum  etc.  Decurtatus : aspice  non 
at  smislera  atque  ut  detis  Coelum  etc. 
.Vctt.  edd.;  aspice  nunc  ad  sinistram 
( huc  inculcant  Angelius  atque  Aldus) 
atque  vides  Colelum  etc.  In  his  facilo 
erat  deprehendere  manum  Plauti : ad- 
spicias nunc  ad  sinistram  atque  videbis 
clc.  Caelerura  libri  nihil  iuvant;  sed 
ipsa  sententia  altero  loco  non  advorso^ 
»ed  avorso  reponi  i ubet , siquidem  non 
ibidem  spleudore  plenum  esse  potest 
coelum,  imde  nubes  et  imber  instant, 
sicut  modo  dictum.  Recepta  antem 
manu  scriptorum  lectione  Atque  vi- 
debis y spoute  corruebat  vulgatum  vi- 
des posteriore  loco , quod , ex  antece- 
dentibus petitum , ipse  quoque  versus 


repudiat,  quumqne  iam  metrum  re- 
stitutum viderem  trochaicum  tetram. 
acatnlecticum , si  vox  plenum  non  eli- 
deretur, malui  tamen  , ab  initio  po- 
sitis verbis  gravioribus  ex  avorso , 
reponere : Atque  videbis , ex  avorso 
coelum  ut  est  s/dendore  plenum  , quo- 
modo ante  legitur,  similiter  praepo- 
sitis verbis  ex  advorso : Non  ex  ad- 
vorso vides  t Nimbus  ul  ater  imberque 
instat.  Nimbus  enim  ibi  rescribendum 
existimavi  potius  quam  atra  pro  ater , 
quod  nonnullis  arrisit , quum  longe 
verisimilius  sit,  compendio  scriptum 
nimbus  ( riibus  vel  ut  i et  u Ji- 

terae  misceri  solent)  in  nubis  degene- 
rasse, quam  atra  in  ater  mutatum  es- 
se, si  nubis  invenissent  scribae.  Iti- 
dem autem  concinuitatis  causa  dedi 
Nimbus  ut  ater,  ut  coniunetioncm  ah 
sequente  simili  at-  raptam  arbitratus, 
sicut  statiui  habes:  — ex  avorso  coe- 
lum ut  est  splendore  plenum.  Caelo- 
rum vel  Eutychus  ad  sinistram  stare 
atque  ire  Charino  cogitandus,  vel  ibi 
sitae  aedes  Lysimachi , quas  iam  ha- 
bitat mulier  amata.  ()iio  referenda 
verba  Adspicias  ad  sinistram.  His  op- 
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CharinvS 

Religionem  obiecit  illic:  recipiam  me  illuc. 

E TTYCHVS 

Sapis,  t.  t.  e. 

O Charine,  contra  pariter  fer  gradum  et  confer  pedem! 
Porrige  brachium!  prehende!  lam  tenes? 


Quo  nunc  ibas  ? 


CflAftIX  VS 
E V T Y C II V S 


Teneo. 


Tene.  s70 


Ch  am*  VS 


Exulatum. 


Evtychvs 

Quid  ibi  facere  ? 

CflARIN  VS 

Quod  miser. 


positione  m anquirentes,  quam  Pinu  tus 
noluit,  male  edidere  Respice  ad  de- 
xtram versu  863.  Ecce  autem  Acida- 
lium , ista  quoque  inducentem!  Qui 
sic  Divinati,  in  Piant,  pag.  33 1 : «In- 
culcaturo primo  est  posterius  hoc  ex 
adverso  vides:  deinde  et  illud  aspice 
nunc  ad  sinistram . Alterum  repetie- 
runt, quia  necessarium  visum  est  in 
utraque  parte,  quum  nihil  pugnet  con- 
tra rationem  magis.  Alterum  fecerunt 
ilii,  qui  antea  legisseut  Respice  ad 
dextram , quod  est  in  antiquioribus 
libris.  Quid  autem  dextrum  aut  sini- 
strum hic  faciat , ego  here le  non  video. 
Sed  neque  de  terra  convenit  admo- 
dum : quando  erat  ipse  sane  adhuc  in 
terra.  (Quasi  novum  esset , mare  ac 
tempestates  indicare  pericula  sive  in- 
fortunia fASTZ^oocxuc  , quo  nihil  fre- 
quentius apud  scriptores.  Conf.  vel 
Parci  lexicon  Plaut.  vv.  Mare  et 
Tempestas. ) Latet  alia  vox  iu  u (favis 


istarum:  quam  quis  ingenii  acie  se 
pervidere  speret , ac  in  reliquis  geuui- 
nam  item  assequi  scripturam?  Totum 
dos  tamen  in  duos  versus  coegimus, 
non  Plautinos  ipse  * , sed  c Plautinis 
nostros,  ut  resectis  alienis  istis  senten- 
tia tantum  nuda  compareret : Recipe 
te  retro  Charine  huc  : non  ex  adverso 
vides  ? Rubis  atra  imberque  instat, 
coelum  hic  plenum  splendoris  est.  Cit. 
Religionem  etc.  » Sic  ille , cui  satis 
responsum  a me  arbitror  in  superiori- 
bus. Nihil  autem  magis  indicium  acuit 
et  firmat  , quam  si  perpeudns  atque 
expendas  virorum  talium  , qualis  fuit 
Acidalius , diversas  a vulgatis  in  hoc 
genere  opiniones. 

871  .Jac.  is?)  Inconcinne  libri:  Quid 
ibi facere  vis  ? Vel  legendum  Quid  ibi 
Jacere?  excluso  vis,  tanquam  glosse- 
mate, et  infinitivo  accepto  pro  gerun- 
dio, sicut  interdum  fieri  notum  est. 
Et  hoc  quidein  praetulerim  proplerra, 
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1 . Evttchvs 

Ne  pave:  restituam  iam  ego  te,  in  gaudia  antiqua  at  sies! 
Maxume  quod  vis  audire,  id  audies,  quod  gaudeas. 

C H A E I N v S 

Studeo. 

Evttchvs 

Sta  eloco : amicus  amico  advenio  multum  benevolens. 
Tuam  amicam  .... 

Charixvs 

Quid  eam? 

Evttchvs 

Vbi  sit , ego  scio  .... 

quod  quum  motio  non  Quo  nunc  is?  Afax. ; nam  cdd.  vctt. : in  gaudium 
sed  Qu’>  nunc  ibas  ? rogarit  Eutychu»,  utique  ut  sis  Afax. 
consecutio  temporum  vel  volebas  vel  874.  Vulg.  perverso  metro:  Sta  il- 
ibus sibi  postulant  lt.  1.  lico  , amicus  advenio  multum  benevo— 

872.  Vulg.  JSe  p. : rest.  i.  e.  t.  in  lens.  Ch  .quid  esi?  V.C. : Studio  a- 

gandta  , antequam  is.  Cn.  eo.  Haec  m ictis  — ; Decurt. : Sta  illico  studio 

Camerarii  coniectura , quam  ingenio-  amicus  ctc.,  qui  etiam  verba  Quid  est? 
sam  vocare  Tntibmaitno  placet,  mihi  non  tnngis  habet  quam  edd.  vctt.,  iu 
fatuam  et  minime  necessariam;  fatuam  bis  princeps,  item  Iunt.  et  Aid.  V- 
|>ropterea,  quia  in  gaudia  restituto  illi  trumque  et  Sta  illico  el  Studio  t h.  e. 
omnino  de  eundo  amplias  non  erit  co-  Studeo,  servandum  censui,  sed  hoc 

$itundum  ; non  autem  necessariam,  illi  praeponendum,  ut  primum , au- 

quia  non  tam  depravata  hic  codic-jm  dire  iussus  a sodale , quod  gaudeat , 
scriptura,  ut  nou  iis  auscultare  quam  se  id  studere  respondeat  Charinus, 
nova  invehere  praestiterit.  Id  quod  deinde  Eutychus , nihilominus  prope* 
vel  Paretis  assecutus  est,  nec  nisi  in-  rare  illum  videns  , inferat  ista  Sta  il- 
fterpunctione  peccavit,  dum  excudi  lico  e tc.  Versui  autem  sarciendo  ad  - 
Subet : iVe  p. ; restituam  iam  ego  te  in  didi  amico  , paronomasia  neque  ille  - 
gaudia  antiqua ; ut  sis  Maxume , quod  pida , ut  opinor , neque  ab  usu  Huius 

vis  ctc.  Nam  scribendum  erat  conti—  et . scriptorum  ntriusque  linguae  aliena, 
nue:  restituam  iam  ego  /e,  in  gaudia  Supra  488  : Amice  amico  operam  dedi, 
antiqua  ut  sies  , r w restituam  accepto  vicinus  quod  rogavit.  Mil.  655  sq. : At 
tanquain  absolute  dicto,  istis  vero  in  quidem  , illuc  aetatis  qui  sit , non  in- 
gaudia  antiqua  ut  sies  tanquam  simi-  venies  alterum  Lepidiorem  ad  omnes 
libus  In  mentem  esse , In  lustra  i ace  re,  res , nec , qui  amicus  amico  sit  magis. 

de  i|uihus  dixi  ad  Ampli.  543,  Cas.  873.  Tuim)  Vid.  nd  Ampli.  341. 
368.  Hae  nutem  librorum  scripturae  T6  ubi  hic  et  879  posteriorem  svlla- 

Cnnierariuiioiom  : — ingaudiantque  ut  bnrn  producit;  dc  quo  dixi  ad  Aul. 
sis  Maxume  - j in  gaudi  antique  ut  sis  C>3. 
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Cii  arixvs 

Tu  11’,  obsecro?  8-s 

E v t r c 11  v s 

Sanam  et  salvam. 

Charikvs 

Ybi  eam  salvam? 

Evtychits 


Quo  ego  scio. 

Charikvs 

Ego  me  mavelim ! 

EvTrCHTJ 

Potin’,  ut  animo  sis  tranquillo  ? 

C II A ft  I N V S 


Quid,  si  autem  anitnus  fluctuat? 

Evtychvs 

Ego  istum  in  tranquillo  et  tuto  sistam : ne  time.  i.  s. 

ClIA  RINVS 

Obsecro  te,  loquere,  ubi  sit,  ubi  eam  videris! 

Quid  taces?  Dic!  Enicas  me  miserum  tua  reticentia! 


1. 1.  C.  83, 

Evttch vs 

Non  longe  hinc  abest  a nobis. 


87».  Decurtatus:  Tun  autem  obse- 
cro? unde  coniicias  legendum  esse  : - 
scio  ego.  Ch.  Tun’  autem  , obsecro  ? 
Eleganter  Autem  sic  ususpari,  monui 
ad  Cas.  prol . 8. 

876.  salvam)  Conf.  875. 

877.  Vulg.  inconcinne:  Quid  si  a - 
nimus  Jluctual  ? MSS. : Q.  s.  an  t intus 
fluctuat  ? in  quibus  agnovi  per  com- 
pendium scripta  autvi if,  h.  e.  autem 
animus. 

878.  Gravior  sententia  diverso  a 
priore  metro  effertur,  sicut  interdum 
fieri  docuimus  ad  Epid.  197  sq.  IIoc 
non  advertens  Acidalius,  quum  Iun- 
tinam  atque  Aldinaw  (nam  hi,  quos 


dicit , libri  veteres)  praeferre  videret 
Ego  istum  in  trans  quieto  tuto  sistam  * 
ne  time:  versum  trochaicum  tetram* 
catal.  restituens,  reposuit  : Egn  istum 
in  tranquillo  et  quieto  et  tuto  sistam  , 
ne  lime.  Sane  similiter  etiam  MSS., 
alter:  in  tranquietu  o sist. , alter : ia 
tranquieto  luto;  sed  hoc  uiliil  aliud 
quam  vulgatum.  Conf.  seq.  annot. 

879.  Itidem  graviter  grave  hoc  re- 
sponsura iumho  senario  effertur.  Vid. 
praecedentia,  et  de  prouunlialioue 
particulae  ubi  ad  875.  Cf.  infra  91 5. 1 

88 r.  Vulg.  versu  'jxipturpto , vel 
potius  nullo  : Ev.  Non  longe  hino 
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Ckarikvs 

Quin  conmonstras,  si  vides? 

Evttchvs 

Non  video  hercle  nunc;  sed  vidi  modo. 

Chari.nys 

Quin , ego  videam , facis  ? 

Evttchvs 

Faciam. 

Charis  vi 

Longinquom  istuc  amanti  est. 

Eytychys 

Etiam  metuis? 

Charihvs 

Omnia,  i.  tetr. 

E VT Y CHVS 

Conmonstrabo.  Amicior  mihi  nullus  vivit  atque  is  est. 
Qui  illam  habet , neque  quoi  mage  velle  melius  med 

aequom  siet.  ss; 

Charinys 

Non  curo  istuc:  illam  quaero. 

883.  Forte  omissa  nota  metri:  nam 
hic  versus  est  iambicus  tetrameter;  id 
quod  ostendit  verbum  istuc , cuius  syl- 
laba  posterior  f ut  pote  contracta  (nam 
afuc  dicitur  pro  istucce),  nequit  cor- 
ripi. Nec  reponendum  istud , siquidem 
metro  vehementiore  rchcmentior  affe- 
ctus Chariui  rectius  exprimitur.  Sed 
sequente  versu  deuuo  incipiunt  tro- 
chaici. 

885.  Vulg.  nullis  numeris:  Qui  il- 
lam habet : neque  est  quoi  magis  me 
velit  melius  aequom  siet.  Natum  ro  «f, 
compendio  scribi  6olitum  (e),  ex  -e 
litem  perperam  iterata.  Melius  pro 
Bene:  vid.  ad  Aul.  289. 

886.  Hunc  versum  inter  et  sequen- 
tem vulgo  inseritur  909.  Sed  bene 
Acidalius  Diviuutt.  in  Piaut.  pag.  332 : 


abest  a nobis . Ch.  Quin  ergo  common- 
stras y si  tu  vides  ? V.  C.  — nobis,  ch. 
cum  ergo  commonslr asset , ul  vides; 
h.  e. , opinor  , n.  ch.  c.  e.  commonstra 
si  vides:  nam  si9  sed  sive  sci  y sic  ct 
similia  subinde  misceri  in  libris  vete- 
ribus , supra  monui  ad  71 1 et  ad  Cure. 
{3,  ul  autem  istud  ortum  mihi  vide- 
tur ex  sequente  syllaba  male  gemi- 
nata. laro  optio  dabatur,  utrum  de- 
lendum esset , illud  a nobis , quod  et 
sensum  iuvat,  siquidem  eo  ro  hinc 
declaratur,  quod  etiam  de  urbe , imo 
terra  accipi  poterat,  et  dimidium  ver- 
sum optime  absolvit;  an  istud  ergo t 
quod  sponte  intelligitur  nec  captum 
superat  librarii  interpretantis.  Quam 
rem  an  recte  diiudicaverim  necne , 
arbitrium  sit  penes  lectuum. 
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Eyttcbvj 

De  illa  ergo  ego  dico  tibi. 

Cii  ar  ixvs 

Dic  igitur , ubi  illa  est  ? 

Evttcrvs 

In  nostris  aedibust 


Chakixys 

Aedis  probas. 

Si  tu  vera  dicis,  pulcred  aedificatas  arbitro. 

Sed  qui  istuc  credam?  vidistin’,  an  de  audito  nuntias?  i.  t. 

Evtvchvs 

Egomet  vidi. 

Charinvs 

Quis  eam  adduxit  ad  vos  ? 

E VTYCHVS 

Enim  inique  rogas,  t.  t.  c.  890 


Cn.  Non  airo  istuc,  illam  etc.  Sane 
hoc  non  in  mentem  etc.  Versu  priore 
scribendum  forte  istunc.  Alter  alienus 
hoc  loco  mihi  videtur,  nec  plane  scio, 
quid  eo  faciam.  Nam  quid  est  quod 
dicere  se  prius  oblitum  dicit?  An  hoc 
de  amica  reperta  ? non  potest.  Nunc 
enim  ipse  repererat  iliatn  primum  et 
hunc  convenerat.  (Quomodo  igitur  aut 
oblivisci  dudum  potuerit,  aut  narran- 
di, si  meminisset,  habuerit  occasio- 
nem? Sed  aliud  quid  fuisse  oportet. 
Si  aliud  omnino,  nihil  id  profecto  ad 
hunc  locum.  De  amica  enim  sola  agi- 
tur et  satagitur.  Quod  si  delendus  hinc, 
in  hac  quidem  comoedia  locum  illi 
vix  alium  dispicio.  Sed  an  plane  de- 
lendus, alii  dispiciunto.  Sed  et  hoc 
deinde  vidento , an  non  dari  comtno- 
diusculns  eidem  locus  possit  tamen  hac 
ipsa  scena , ut  illuc  referatur  ( 908 
inter  et  910):  Ev.  Mane  parumper 
atque  hoc  audi.  Ch.  cape  sis,  puer , hoc 
pallium.  Ev.  Sane  hoc  non  in  mentem 
venit  dudum  uti  tibi  dicerem.  Mater 


irata  est  ffatri  vehementer.  Distulit  diu 
causam  Eutychus  protiteri  , cur  adeo 
recte  ad  amicam  sUitim  sodalem  non 
introduceret : nunc  quia  videt  tandem , 
ut  retineatur  fugitivus,  celari  nou 
posse , simulat  hactenus  iu  mentem 
sibi  non  venisse  ut  dudum  diceret, 
quod  dicturus  plane  de  industria  non 
erat,  verecundia  praepeditus  in  paren- 
tes, quorum  iras  ac  dissensum  super 
ista  ipsa  amica  prodere  erubescat.  >» 

888.  Libri  pulcre.  Vid.  ad  Aroph. 

prol.  149.  Frustra  alii  pulcreque.  Ar- 
bitro pro  vulgato  arbitror  Vid. 

ad  Amph.  8x. 

889.  Vulg. et  inepte  et  inconcinne: 
Sed  quid  ego  istuc  credam  ? tnnquuni 
credere  id  nolit  Charinus.  Recte  luut. 
Aid. : Sed  qui  ego  etc. , nisi  quod  pro- 
nomen ego  delendum  vidi  metri  gra- 
tia, quum  praesertim  illot  um  memi- 
nissem, quae  monita  ad  A sin.  8^3. 

890.  Vulg.  itidem  ousitptat:  — 

Ev.  inique  rogas.  T b enim  rapiam  ab 
utrimque  vicinis  (cn.  et  tn-) : quuJ 
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Quid  amorem  refert,  quicuin  istac  venerit? 

C ii  a n i it  V » 


Dum  istic  siet. 


Evttchts 

Est  profecto. 

ClIARIMV» 

Opta  ergo  ob  islunc  nuntium  quidvis  tibi! 

E V T T C H y s 

Quid,  si  optabo? 

ClIARINVS 


Deos  orabo,  ut  eius  faciant  copiam. 

Evttchys 

Derides? 

Chabists 

Servata  res  est  demum , si  illam  videro. 

Sed  quin  ornatum  hunc  reiicio?  Ileus,  aliquis  actutum 

huc  foras  gy3 

Exile!  illinc  pallium  mi  ecferle ! 

Eytvcrvs 

liem,  nunc  tu  mi  ut  places! 

Chamsys 

Oplume  adveniens!  cape,  puere,  cldamydem  atque  istinc 

sta  eloco: 


initio  sententiarum  frequentare  Plau- 
tum t (locet  Parci  lexiron.  Acidalio 
placebat:  — -vos?  quis?  vel  vos?  Ev. 
quis  ? etc.  Cactcruin  viti,  ad  S99. 

891.  Vulg.  Quid  tua  rejert  , quicum 
istac  venerit  ? ctc.  Sed  V.  C.  Quid 
amare  referi  — ; Decurt.  Quitl  ima 
'refert  ctc.;  unde  legendum  intellexi 
ijvul  amorem  ( tuum  ) rejert  etc. 
Operarum  autem  oscitantia  exaratum 
istaec  pro  istac » etsi  istud  placuit  Aci- 
dalio. — Dum  istuc  siet.  Malim  nuuc 
Dum  istic  siet  cum  Acidalio  et  Parco. 

8yj.  Libri  inutili  atque  inconcinna 
repclilioucj  Si.il  quin  vi  nutum  laute 


reiicio?  heus  aliquis  heus  actutum  fo- 
ras etc.  Sequor  lunt.  Aid. , etiam 
Acidalio  probatas. 

896.  Vulg.  E.  i.  pallium  mihi  huc 
ferte ; sed  MSS. : E.  i.  p.  m.  htre  (De- 
curt.  haec  vel,  secundum  Pareum, 
hec)  ferte  1 recte  E.  i.  p.  m.  ccfcrte  re- 
ponente Scioppio  Suspp.  Lectt.  f f • 
H.  «Sic  enim,  inquit , scripsisse  ve- 
teres pro  efferre , omnium  liliromra 
vel  enim  consensus  testatur.  » De  h 
addito  vid.  nd  Asin.  24*  Saepissime 
sic  erratum. 

897.  Inepte  et  adulterato  metro  co- 
dices: En.  Oplume  adveniens  fwerej 
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Vt,  si  haec  non  sint  vera,  inceptum  hoc  itiner  perficere 

exsequar. 

Vera  dicis  ? 

Evtych vs 

Nil,  Charine,  te  quidem  quidquam  pudet. 
Non  mihi  credis  ? 

Chiiiiti 

Omnia  equidem  credo,  quae  dicis  mihi.  9oo 
Sed  quin  introducis  me  ad  eam , ut  videam  ? 

Evtych vs 

Paulisper  mane. 

CH  ABINVS 

Quid  manebo? 

Evtychvs 

Tempus  intro  eundi  non  est. 

C H A R 1 N V S 

Enicas. 

. Evtychvs 

Non  opus  est,  inquam,  nunc  intro  te  ire. 

Charin  vs 

* Responde  milii, 

Qua  causa? 

Evttcotj 

Operae  non  est. 

Chirixv» 

Cur  ? 


an  pe  chlamydem  atque  haec  ; istinc  sta 
iit  ico.  Nihil  prwlrr  chlamydem  de- 
disse Quirinum  , indicio  est  versus 
907  , uhi  se  chlamydem  denuo  sum- 
tururo  ait.  Verba  haec,  istinc  nata  milii 
videntur  e*  depravata  scriptura  hi- 
etinc  pro  istinc.  Yid.  annot.  praeced. 

899.  Hic  versus  vulgo  inter  890  et 
891  legitur,  d er  sententia  'drnodum 
iiloruin  conveniente  et  ibi  expuncto 
eo  reliquis  multo  inelius  cohaerenti- 
bus , ut  rcctc  observat  Acidalius  Div. 


pag.  33a  sq. , nec  tamen  recte  versnra. 
inserere  mibi  vid.‘tur  post  97.3,  prae- 
sertim, Quirini  persona  non  immissa, 
sic  mutatum  : f 'era  dixi,  nihil  Chari- 
ne etc. ; quum  appareat  referenda  ver- 
ba nil  tc  quidr/uam  pudet  ad  hic  se- 
quentia Non  mihi  credis?  ut  impu- 
dens dicatur  Quirinus  propt erra,  quod 
non  credat  auiico  tam  spectato.  (Qui- 
bus commotus  perditus  adolescens: 
Omnia  , inquit , et/iudem  cretio , quae, 
dicis  mihi. 
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EvTrcnv* 

Quia  non  est  illi  commodum. 

Chabint» 

Itane?  commodum  illi  non  est,  quae  me  amat,  quam 

ego  contra  amo  ? 00s 

Omnibus  me  ludificatur  hic  modis.  Ego  stultior. 

Qui  isti  credam.  Gonmoratur.  Chlamydem  sumam  denuo. 
Eyttchy» 

Mane  parumper,  atque  hoc  audi. 

Ch  AR1KV» 

Cape  sis,  puer,  hoc  pallium ! 

• Eytychys 

Sane  hoc  non  in  mentem  venit  dudum  uti  tibi  dicerem . 
Mater  irata  est  vehementer  patri,  quia  scortum  sibi  9,0 
Ob  oculos  advexerit  intus  aedis , dum  ruri  ipsa  abest. 
Suspicatur  illam  amicam  esse  illi. 

Chari nvs 

Zonam  sustuli .... 

_ • 

Evttchvs 

Eam  rem  nunc  exquaerit  intus. 

Ch  arinvs 

Iam  machaera  est  in  manu  . . . . 

Eytychvs 

Nam  si  eo  ted  introducam  .... 

Chakiiys 

Tollo  ampullam  atque  hinc  eo. 


906.  stultior  ) Vid.  ad  Aul.  289. 
909.  Vid.  supra  ad  886.  Dicerem 
probabiliter  additum  a Camerario. 
Minus  bene  Angelius  et  Aldus:  — 
dudum , ut  urbem  obambulo. 

911.  Vulg.  advexerit  in  aedis , quod 


ferri  fortasse  potest,  si  producatur 
sjrlbiba  postrema  verbi  adt’e*eriL\id. 
ad  Amph.  483.  Sed  similiter  HicMil* 
534  intus  domum.  Conf.  Vechncri 
Hcllenolcx.  I,  2 , 34  et  Parei  lexic. 
Piaut.  voc.  Intus  pro  Intro. 
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Etttcbt» 

Mane , mane,  Charine ! 

Crabimvs 

Erras : me  decipere  haud  potes,  i.  s.  9,s 
Evttchv  I 

Neque  edepol  volo. 

Cminirs 

Quin  tu  ergo  itiner  exsequi  meum  me  sinis  ? t.  t.  c* 
Evucbyj 

Non  sino. 

CUABIHVI 

Egome/  me  moror.  Tu,  puere,  abi  hinc  intro  ocius! 
lam  indu  currum  escendi;  iam  lora  in  manus  cepi  meas! 
Evtych vs 

Sanus  non  es. 

Chabinvs 

Quin  vos  in  curriculum  conicilis , pedes, 
In  Cyprum  recta:  quandoquidem  mihi  pater  exilium 

parat  ? 

Eyttchys 

Stultus  es.  Noli  istuc , quaeso , dicere. 

CllARINVS 

Certum  est  exsequi. 
Operam  ut  sumam  ad  pervestigandum,  ubi  sit  illaec... 

Evttchy» 

Quin  domi  est. 

Chabihys 

Nam  hic  quod  dixit , id  mentitust. 

9x5.  Iambus  senarius.  Viti,  supra  918.  Itidem  inconcinne  editores: 
ad  878,  et  dc  proceleusmatico  Mane  lam  in  currum  escendi  elc.  Viti,  ad 


mane  ad  Amph.  356. 

917.  Vulg.  turbato  metro:  Ev.  Non 
sino.  Ch.  ego  me  moror,  tu , puere, 
abi  hinc  intro  ocius. 


Ba.  897. 

919.  conicilis ) Ita  A2S5.  prisce* 
V ujgt»,  coniicitis. 
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Eytychvs 

Yera  dixi  equidem  tibi. 

Chaeinys 

Iam  Cyprum  veni. 

Evtychvs 

Quin  sequere , ut  illam  videas , quam  expetis. 

ClIARlN  VS 

Percontatus  non  inveni. 

Evtychvs  * 

Matris  iam  iram  neglego.  9,5 

Chaiikts 

Porro  proficiscor  quaesitum.  Nunc  perveni  Chalcidem ; 
Video  ibi  hospitem  Zacyntho;  dico,  quid  eo  advenerim; 
P*ogito , quis  eam  vexerit , quis  habeat , si  indaudiverit. 

Evtychvs 

Quin  tu  istas  omittis  nugas  ac  mecum  huc  intro  ambulas? 

ClIARINVS 

Hospes  respondit , Zacyntho  ficos  fieri  non  malas.  93« 

Evtychvs 

Nil  menlitust. 

Cn  AHINVS 

Sed  de  amica  inaudivisse  se  autumat , 
Hic  Athenis  esse. 

Evtyciivs 

Calchas  iste  quidem  Zacynthiust. 

CriARlN  V s 

Navem  conscendo,  proficiscor  eloco,  iam  sum  domi, 

918.  Vulg.  — habeat , si  ibi  audi - delendum  erat  interpretamentum. 
verti  y quod  correctoris  esse  puto  , ver-  93».  Vulg.  — amica  sese  inaudisse 
sum  in  numeros  restituentis:  nam  autumat . MSS. : am.  sc  < natui,  aut. 
JMSS. : habeat , si  ibi  inde  audiverit , Nullius  ponderis  li.  I.  est  pronomen, 
n!>i  verbum  ibi  primum  interpretandi  multo  maioris  verbum  inaudisse % 
causa  Tai  inde  adseriptum,  post  in  ipsa  qoamobrem  hoc.  sub  ictu  |>onendum 
poetae  verba  videtur  irrepsisse.  Recte  erat  et  rescribendum  inetri  gratia  in- 
Gr uterus : indaudiverit / sed  simul  audivisse .. 
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Iam  reclivi  exilio.  Salve , mi  sodalis  Eutyclie ! 

Yt  valuisti?  Quid  parentes?  — Mecum  ad  matrem  ce- 
dito. — 935 

Bene  vocas;  benigne  dicis.  Cras  apud  te;  nunc  domi. 
Sic  decet;  sic  fieri  oportet. 

Evtychvs 

Eloquere , an  tu  somnias? 

Ilie  homo  insanust. 

Charix  vs 

Amicus  quin  properas  mediearier? 

EvTrcHvs 

Sequere , sis. 

Chamhys 

Sequor. 

Evttchys 

. Clementer,  quaeso : calcis  deteris. 

Audin’  tu  ? 

Charinvs 

Iamdudum  audivi. 

Evtychvs 

Pacem  conponi  volo  , 

Meo  patri  cum  matre : nam  nunc  eii  irata  est ... . 

Charirvs 

I modo! 

Evtychvs 

Propter  istanc. 


935.  Camerarius  pro  arbitrio  nume- 
risque pravis  : V l valuisti  ? quid  , pa  - 
renles  met  valent  ? cocna  dabitur.  IV1SS. 
y.  v.  ? q.  parentis  metuat  mater  dati , 
iu  quibus  agnoscere  mihi  videbar  id  , 
quod  excudi  inssi : — parentes  ? me — 
ciuid  matre  ceditoy  h.  e.  p.  ? mecum  ad 
matrem  cedito.  Ad  matrem , quia  pri- 
luuin  omnium  exorare  eam  vult , ne 
patri  amplius  suscenscat,  ut  cx  versu 


940  sq.  intelligitur.  Quod  pro  invi- 
tatione ad  coeiiam  accipit  Chnrinus. 

937.  Eloquere , an  tu  somnias  ? Hoc 
proximum  censeo  manu  scriptorum 
lectioni  Eloqueni  somnias.\c It.  edd. : 
io  quae  insomnia  ; vulgo  inconcinne : 
eho  , quae  tu  somn. 

941.  To  eii  interceptum  a vicinis  e 
(est)  et  i (rata).  Metrum  maximo 
requirit. 
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Charis  va 

I modo! 

Evttcbv» 

Ergo  cura. 

Cha  m n v s 

Quin  tu  ergo  i modo: 
Tam  propitiam  reddam , quam  quom  propitia  est  luno 

lovi.  94) 


DEMIPHO.  LYSIMACHVS. 

Huic  ac  en  ac 

praescripserant  vetl.  Edd.  versus  XI  sequentes: 
Lysimachvs 

Demipho , sapientum  illud  dictum  te  audisse  reor  saepius, 
Voluptas  est  malorum  esca:  quod  ea  non  minus  homines 
Quam  hamo  capiantur  pisces.  Ilanc  est  quom  fugiunt 

senes ; 

Tu  tamen  senectuti  gratiam  non  habeas:  quoniam  haec 

tibi 

Non  abstulit  modo,  sed  in  amorem  coniecit  fortius,  5 
Quo  te  consiliumque  tuum  atque  mentem  perdit  funditus 
Atque  oculorum  tibi  praestringit  aciem.  Me  quoque 
Iu  magnum  coniecisti  malum,  nec,  quid  faciam,  scio. 
Demipho 

Lysimache,  deum  hoc  arbitrium  est,  non  hominum.  Tute 

hoc  tecum 

Si  cogites,  non  aequom  te  facere  arbitrabere,  10 

943*  Quae  hunc  Tersum  inter  et  et  olim  editis*  De  bis  idem  valet# 
proximum  leguntur,  absunt  a scriptis  quod  de  supra  positis  post  818. 
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Quom  amico  homini  tuiquc  conscio  ita  suscenseas  mi- 
sere, 

Quasi  tu  nunquam  quidquam  adsimile  huius  facti  feceris. 

t.  t.  c.  V,  3. 

Lysimachvs 

Edepol  nunquam.  Cavi , ne  quid  facerem.  Vix  vivos  mi- 
ser: (j',5 

Nam  inea  uxor  propter  illam  tota  in  fermento  iacet. 

Demi pho 

Ast  ego  expurgationem  habebo,  ut  ne  suscenseat. 

Lymmachy* 

Sequere  me.  Sed  exeuntem  filium  video  meum. 


EVTYCHVS.  LYSIMACHVS.  DEMIPHO. 


E V T Y C II V S 

Ad  patrem  ibo,  ut  matris  iram  sibi  esse  sedatam  sciat. 

t.  t.  c.  V,  4. 

lani  redeo. 

Ltsimacrvs 


Placet  principium.  Quid  agis?  quid  fit,  Eutyche?  ,p0 

Eytycht» 

Optuma  opportunitate  ambo  advenistis. 

Lysimacii  vs 

Quid  rei  est? 

Evtychvs 

Vxor  tibi  placata  et  placida  est.  Cette  dextras  nunc  Vam. 


944«  quidqu&m ) Viti,  ad  Ampb. 

1 16, 341. 

945.  Vnlg.  inconcinne  : Ly.  Edepol 
nunquam ; cavi  ne  quid  facerem  ; vix 
%’ii  tts  sum  miser.  V.  C.  — facere  mul- 
tum miser ; Decuriatus  : facerem  vtx 
xnvtim  ser , h.  e.  f vix  vivus  miser • 
De  sum  iutelligcndo  vid.  ud  Ampli. 
168.  Taubmannus  coniicicbat;  vix 


vivo  miser.;  sed  nostra  lectio  gustum 
habet  antiquitatis. 

947.  eg6)  Vid.  ad  Ampli.  34». 

949.  sibi)  priorem  t Ii  teram  elidit, 
qua  de  re  monui  ad  Ampli,  prol.  74* 
9$a.  Celte ) pro  Cedite  zara  <ntyxa- 
frr.v  dixisse  Plautum  atque  Ennium, 
Nonius  auctor  est.  Cf.  Huius  fragm. 
incerl.  5*. 


Dj^itized  by  Google 


56o 


M.  A.  PLAVTI 


LYSIM  AT  H V S 

Di  me  servant ! 

Evt ychvs 

Tibi  amicam  nullam  esse  nuntio. 


Demipho 


Di  te  perdant!  quid  negoti  est  nam,  quaeso,  istuc? 

E VTYCHV  S 


Eloquar. 


Animum  advortite  igitur  amI>o. 

Lysimachys 

Quin  libi  ambo  operam  damus.  955, 

E VTTCHVS 


Qui  bono  sunt  genere  nati,  si  sunt  ingenio  malo, 
Suopte  culpam  generi  capiunt,  genus  ingeniod  inprobant. 
Demipho 

Verum  dicit  hic. 

LrSINACRVS 

Tibi  ergo  dicit:  eo  id  verum  est  magis: 
Nam  te  istac  aetate  haud  aequotn  fdio  fuerat  tuo. 
Adulescenti  amanti,  amicam  emlam  eripere  argento  suo. 

Demipho 

Quid  tu  ais  ? Charini  amica  est  illa  ? 

E VTYCHVS 

Vt  dissimulat  malus ! 


9^3.  tibt)  Vid.  ad  947. 

• 957.  Soloecc  atque  iuepte  vulgo: 

Sun />le  culpam  gena r capiunt  genus  , 
ingenium  improbant.  MS$.  teste  Pa- 
reo , ingemo  ,quod  reponentium  etiam 
vidit  ille.  Caeterum  commenta  viro- 
rum doctorum  de  hoc  loco  enarrare 
longum  est.  Acquievimus  nosGrono- 
vii  coniecturae,  quae  omnium  maxi- 
me probabilis,  o Accipio, inquit,  par- 
iem a Sal  musio,  partem  a Lipsio: 
Suopte  culpam  generi  capiunt , genus 
ingenio  improbant ; uam  et  generis  et 


ingenii  mentionem  tara  posteriore 
quam  priori:  versu  facere  debuit.» 

^58.  Inconcinne  libri : eo  illud  ve- 
rum est  magis , et  inepte  Eutyclio  haec 
tribuuntur,  quum  bis  demtis  oratio 
Lysimachi  sit  arena  siue  calce  , quod 
ille  ait. 

939.  Uam  abs  te  — emtam  arg . 
eripier  suo)  Vulg.  claudicante  versu 

posteriore : IS  ani  te  istac  — jid. 

ani.  a.  e.  a.  eripere  suo.  Legi  etiam 
possit:  JSam  te  istac emlam  eri- 

pere argento  suo.  Et  haec  verior  haud 
dubie  ratio,  quia  facilior. 
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D E M I P !!  O 

Ille  quidem  illanc  scse  ancillam  matri  emisse  dixerat. 

Evtychvs 

Proplerea  igitur  tu  mercatus,  novos  amator, vetus  puer? 

Lysi  mac  ii  vs 

Optume  hercle ! Perge  , perge ! Ego  adsistam  hinc  al- 

trinsecus. 

Quibus  est  dictis  dignus,  usque  oneremus  ambo  .... 
Demipho 

Nullus  sum ! </,» 

Ltsimachvs 

Filio  suo  qui  innocenti  fecit  tantam  iniuriam  ! 

Evtychvs 

Quem  quidem  hercle  ego,  indu  exilium  quom  iret,  re- 
duxi domum : 

Nam  ibat  exulalum. 

Demipho 

An  abiit? 

Lysimaciivs 

« 

Etiam  loquere,  lariia? 
Temperare  istac  aetate  istis  decebat  artibus. 

Demipho 

Fateor : deliqui  profectod. 

Evtychvs 

Etiam  loquere,  lariia  ? 9;(1 

Vacuom  esse  istac  ted  aetaded  iis  decebat  noxiis. 
Itidem  ut  tempus  anni,  aetatem  aliam  aliud  factum  con- 
venit: 

964.  Vulg.  semel  tantum  Perge  le-  968-970.  Eiiam  loquere ? Vid.  ad 
gitnr , item  hiante  versu.  Cure.  187. 

967.  Vulg. affecto  versu  : in  exilium.  971.  Vulg.  aetate  iis;  sed  V.  C. 

Vel  legeudum  hercule  , vel  indu ; sed  late  diis;  «quod  est,  inquit  Pareus , 
I40C  praetuli  antiquitatis  causa.  Vid.  ad  aetated  iis.u  Recte  quidem.  Vid.  ad 
R a.  897  et  de  forma  Hercule  supra  ad  Arnph.  prol.  149.  Decurtatus,  aetate 
701.  Reduxi.  Vid.  ad  Asin.  375.  his. 

Plwt.  Com.  Tom.  II  *N« 
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Nam  si  istuc  ius  est,  senecta  aetate  scortari  senes, 

Vbi  loci  res  summa  nostra  est  publica  ? 

D £ m i p n o 

Hei,  perii  miser! 

Evtychys 

Adulescentes  rei  agundae  isti  mage  solent  operam  dare. 

Demi  ruo 

Iam,  obsecro,  hercle  habete  vobis  cum  sportis,  cum 

fiscina ! 9:s 

E*tychys 

Redde  filio ! sibi  habeat  iam , ut  volt ! 

Demi  p ii  o 

Per  me  habeat  licet. 

Evtychvs 

Temperi  edepol : quoniam,  ut  aliter  facias,  non  est  copia. 

D E M I P Ii  O 

Supplici  sibi  sufoat,  quod  volt,  ipse  ob  hanc  iniuriam. 

976.  Vulg.  De.  Iam  obsecro  vobis 
herclc  habete  cum  porcis , cum  fiscina. 

Sed  porcos  Ii.  1.  dici  iropxov;,  h.  c.  • 
nassas , quas  latiuc  ita  dixerit  Noster,'* 
nt  credam,  non  adducit,  me  Salmnsius. 

' Recte  do  sportis  idem  cogitavit,  sicut 
etiain  Acidalius.  « Porcis , inquit  Sal- 
tuosius, scriptum  est  pro  ffortis , ut  c 
et  f in  libris  veteribus  saepe  permu- 
tantur invicem.  Portis  aulctn  pro  spor- 
tis , ut  casteria  apud  eumdem  Plautum 
( Asin.  499)  pro  schaslcria.  Prover- 
bium est  Habete  hoc  vobis  cum  sportis , 
eum  fiscina.  Sportae  et  fiscinae  ex  vi- 
mine texebantur,  et  continendis  ob- 
soniis et  variis  rebus  serviebant.  Nam 
a sporta  sportula  dicta 
Piscinae  etiam  tunc  parabantur  ex  vi- 
miue  ad  ficus  et  alia  htiittsmodi  con- 
tinenda. Habeatis,  inquit,  rem  ipsam 
cum  iis  vasis,  quibus  continetur.  — 

Similiter  itaque  hoc. dictum  atque  illa 
Jit  ni  auferre  vel  Aliquem  abducere 
cum  ornamentis  omnibus,  cum  pul- 


visculo , cum  ramento, cum  intestinis 
omnibus,  de  quibus  vid.  Pareaui  le- 
xici  Mantissa  in  Proverbiis. 

977.  Miuiis  recte  sic  distinguitur 
in  libris:  E S.  Redde  filio:  sibi  habeat 
De.  tam  nt  volt , per  me  sibi  habeat 
licet.  Nesciebat  enim,  id  velle  filium, 
Demipho:  sciebant  Lysimachus  atque 
Eutychus  : ergo  alterius  horum  rectius 
existimantur  esse  verba  P t volt ; quo- 
modo mox  item  de  Charino  senex  sa- 
nior: Supplici  sibi  sumat , quod  volt , 
ipse  ob  hanc,  iniuriam.  Sibi  posterius 
adserihendum  ineptus  aliquis  putavit, 
quia  Eutycbus  modo  dixit:  sibi  ha- 
beat. Quod  eo  loco  metrum  respuit. 

978.  Soloece  libri : non  est  copiae . 
T01  a saepe  lilcrulac  quid  sive  apicis 
adhaerere  in  libris  veteribus,  supra 
monui  ad  n3. 

979.  Itidem  soloece  edd. : quid  volt. 
Subinde,  confuuduntur  verborum 
Quid  Quod  ct  similium  compendia* 
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Modo  pacem  faciatis,  oro,  ut  ne  mihi  iratus  siet.  vs„ 
Si  hercte  scivissem,  sive  adeo  ioculo  dixisset  mihi , 

Se  illam  amare,  nunquam  facerem,  ut  illam  amanti 
> abducerem. 

Eulyche,  ted  oro  (sodalis  eius  es),  serva  et  subveni! 
Hunc  senem  para  clientem!  Memorem  dices  benefici. 

Lysimachvs 

Ora,  ut  ignoscat  deliciis  eius  atque  adulescentiae,  gss 

D R M l P H O 

Pergi n'  tu  autem  in  hunc  superbe  invehere  ? Spero  ego 


9S2.  Facerem  pro  fecissem.  Vid. 
ad  Aul.  697. 

984.  Vulg.  putida  interpretatione: 
Hunc  senem  para  me  clientem  : mc— 
morem  etc.  Aut  «licendum  Aie  para 
clientem , aut  Hunc  senem  para  clien~ 
tem  : nam  utruinrjoe  horum  idem  va- 
let. Vid.  «d  Capt.  84. 

985.  Vulg.  Ora  ut  ignoscat  delictis 
tuis  atque  adulescentiae.  Sed  Acidalius 
Divinati,  in  Plaut. pag.  336  : «Ipsum- 
ne,  inquit , Deiniphouem  Lysimachus 
orare  iubet?  At  quem?  filium  sunmne 
an  ipsius?  Equidem  non  aderat  Cba- 
rinus,  «jui  orandas  esset:  ct  oratorem 
vero  sibi  parat  ille  Eutychuni,  non 
ipsum  orat.  Nam  quid  hic  oretur? 
Ignoscere  Cliarini  erat,  in  quem  deli- 
querat pater.  I\on  convenit  igitur  ista 
lectio,  (|uam  in  sensum  aptissimum 
refingo  levissima  mutatione.  Huius 
emendo  pro  luis.  Inequitat  aequali  suo 
Lysimachus,  et  filium  orat,  orare  at- 
<|tic  intercedere  apud  lilium  illius  pro 
illo  velit.  Ora  Chartmim  , mi  Enty- 
che,  inquit,  ut  huius  boni  senis  ado- 
lescentiae , delictisquc  per  eara , igno- 
scat : salsissime  rera  indignam  per- 
stringens, quum  quo  modo  quibus 
delictis  quam  veniam  filii  rogare 


mihi  quoque 

lcnt  a patiibus , eodem  iisdem  eam- 
dem  patri  a filio  nunc  rogari  cupit.  », 
Sic  ille,  clarissima  quidem,  ut  solet, 
in  luce  ponens  rem , de  qua  agitur, 
sed  minus  recte  corrigens  huius , quum 
eius  potius  reponendum  sit,  ut|>ole 
vulgato  tuis  longe  similius,  quomodo 
c ct  t Jiteras  passi  m misceri  monitum 
«d  Cas.  319:  nam  reliquam  quidem 
partem  voculae  legas  ius  an  uis , non 
nisi  ipsa  sententia  edoctus  scias, quum 
i litera  absque  apice,  qui  hodie  imi- 
tatus, perscribi  soleat  in  libris  paule* 
vetustioribus.  Deinde,  quod  maioris 
momenti  est,  Decurtati  lectionem  de- 
liciis vulgatae  praeferendam  doxi  tum 
propterea  , quod  facile  fieri  potuit,  ut 
infrequentiori  verbo  substitueretur 
frequentius;  tum  quia  illud  hoc  etiam 
amarius:  nam  delinquere  cadit  in  se- 
nes, siquidem  in  homines  omnes ; sed 
amores  ac  deliciae  res  sunt  u seuili 
aetate  abhorrentes.  Superbe  autem  iu 
sc  invehi  queritur  iu  proximis  amator 
senex. 

986.  Vulg.  Pcrgin  tu  autem , eia 
superbe , invehere?  etc.  Sed  V.  C, 
P.  t.  autem  huc  superbe  etc. , Decur- 
tatus: P.  t.  autem  hia  superbe  etc, 
Nunquam  fiia  vel  Heia  inedia  pojji* 
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Tempus  tale  eventurum,  ut  Ubi  gratiam  referam  parem. 

Lvsimachvs 

Missas  iam  istas  artis  feci  ego. 

Deuifiio 

Et  quidem  ego  dehinc  iam. 

Lvsimachvs 

Nisi 

Consuetudine  animus  rursus  te  huc  inducet. 

Demifho 

Obsecro , 

Salis  iam  ut  habeatis!  Quin  loris  caedite  etiam,  si  lubet! 

* Lvsimachvs 

Recte  dicis.  Sed  istuc  uxor  faciet,  quum  hoc  resciverit. 

Demimio  991 

Nihil  opust  resciscat. 

Lvsimachvs 

Qui  istuc? 

Evtvcnvs 

Non  resciscet : ne  time. 

991.  Scilicet  dotata  uxor  Demiplio* 
nu.  V id.  ad  Asin.  842. 

992.  Vulg.iVi/ ul  opust  resciscat.  Ev. 
quid  istuc  ? non  resciscet . ne  time.  Sed 
Quid  istuc  ? formula  mirantis  est , oh 
liio  locus  nullus.  Et  fac  miratum  esse 
Entyclium,  uxori  suae  celatam  rem 
cupere  Dciniplioncm  , idque  uolle  ; 
quomodo  tamen  statim  promittit,  sic 
fore,  lemereque  inodo  ait,  modo  ue- 
gat?  Haec  pugnantia.  Neque  rescri- 
bendum Quid  istic  ? quod  aegre  tan- 
dem concedentis  est,  velat  Rud.  i33r 
k'iio  tandem  eo  redactus,  ut  taleututn 
dare  velit,  si  vidulus  sibi  reddatur: 
— — Quid  istic?  neces  sum  est  video: 
Dabitur  talentum;  et  Lesbonicus , 
acrius  instanti  Philtoui  cedeus  Trio. 
S40.  Qu<d  istic?  quando  ita  vis,  di 
bene  vortant ! spondeo.  Hic  autem  ni- 
hil ciusmodi,  sed  ttuo  verbo  sc  uxow 
rem  id  resciscere  nolle  siguilicv-vH 


fur  oratione,  sed  prima  sernper.  Nec 
dillir  ile  erat  a .noscere  in  veteris  co- 
dicis lectione  id,  quod  dedi;  de  quo 
vid.  ad  Capt.  84» 

'988.  Satis  iuepte  libri  : — - — iam. 
Ly.  nihil.  Consuetudine  ctc.  Tu  nihil 
absolute  non  negatur,  sed  sernper  ad 
aliquid  praegre&snm  id  refertur  apud 
probos  scriptores.  7N  isi  vel  Tfisid trans* 
iit  in  Nihil . vid.  ad  Amph.  prol.  149. 
Nam  hoc  sequentibus  applicatum  per 
interrogationem,  ut  reponatur  Adiit 
( pro  non  vel  nonne)  consuetudine  ani <* 
mus  rursus  te  huc  inducet?  t unquam 
Jubilante  sene,  au  sic  futurum  sit/ 
lenius  est, quam  quod  conveniat  Ly- 
simachi personae,  rixis  atque  minis 
uxoris  suae  irritati  et  Derui  phoni-in- 
fcnsisMini.  Neque  tam  miti  orationi 
cougruunt,  quae  hic  respondet : Ob- 
secro , salis  iam  ul  habeatis ! quin  lo- 
rw  caedite  etiam , si  lubet . 
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Eamus  intro:  non  utibilis  hic  locus  factis  tuis, 

Dum  memoramus,  arbitri  ut  sint,  qui  praetereant  pef 

vias. 


Demipho 

Hercle  quin  tu  recte  dicis:  eadem  brevior  fabula 
Erit.  Eamus. 

Evtychv* 

Hic  est  intus  filius  apud  nos  tuos. 


Demipho 

Oplume  est.  Illae  per  hortum  nos  domum  transibimus. 

Lysimachvs 

Eutyche," hanc  volo  prius  agi  rem,  quam  meum  intr® 

refero  pedem. 

Evtychvs 

Quid  istuc  est? 

Lysimachvs 

Suam  quisque  homo  rem  meminit.  Responde  mihi: 
Certon’  scis , non  suscensere  mihi  tuam  matrem  ? 

Evtychvs 

SCIO.  )0<.6 


Lysimachvs 


Vide! 

Evtychvs 

Me  vide!  Satisne  habes? 


Lysimachvs 

Habeo.  At,  quaeso  hercle,  etiam  vide! 

Evtychys 

Non  mihi  credis  ? 


YSIM 

Imo  credo ; 

Demipho.  Ergo  legentium  Qui  istuc? 
1».  e.  Cur  istuc?  et  tribuentium  hoc 
Lysimacho,  alteri  seni  paulo  inhuma- 
nius inequitanti,  et  tam  facilem  ei 
veniam  dari  ab  uxore  tantum  non  ve- 
tanti. Qua  duriore  responsione  per- 
culso Driniphonc  et  pessima  iam  sibi  - 
praesagiente  , Eutycuus  placabilior, 
tit  adolescentem  decet , praesertim 
erga  senem:  JVoii  resciscet;  ne  time. 


a c h v s 

sed  tamen  metuo  miser. 

993.  Decurt. : non  utibile  si  hic  etc.; 
edd.  vett.  non  utibiles t hic.  Fortasse 
legendum  n.  utibilist  pro  utibilis  est. 

996.  tuos)  Ita  V.  C.  prisce.  Vulg. 
tuus. 

1001.  Vulg.  imperfectis  numeris  ; 
Ly.  V ide.  Ev.  me  vide.  Ly.  satis  habeo- 
tit  (IV1SS.  et  vett.  edd./d)  quaeso  her- 
cle  etiam  vide.  Similia  similibus  etiam 
hoc  luco  o£’<;cm 


I 
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M.  A.  PLAVTI 


Demi  pii  f* 

Eamus  intro. 

Evtyciivs 

Imo  dicamus  senilius  legem  censeo , 
Priusquam  abeamus,  qua  se  lege  teneant  contentiqne 

sint. 

Annos  natus  scxaginta  qui  erit,  si  quem  scibiinus,  ,„,5 
Seu  maritum  sive  liercle  adeo  coelibem,  scorlarier, 
Cum  eo  nos  hac  lege  agemus:  inscitum  arbitrabimur. 
Et  per  nos  quidem  hercle  egebit,  qui  suom  prodegerit. 
Neve  qtiisquani  posthac  prtihibeto  adulescentem  filium. 
Quin  amet,  quin  scortum  ducat:  quod  bono  fiat  modo. 
Si  prohibuerit,  clam  plus  perdet,  quam  si  praebuerit 

palam. 

Ilaec  adeo  e\  hac  nocte  primum  lex  uti  teneat  senes. 
Bene  valete  atque,  adulescentes,  haec  si  vobis  lex  placet, 
Ob  senum  hercle  industriam  vos  aequom  est  clare  plau- 
dere. 


1004  sq.  Male  libri : leges  ei : quas 
leges  teneant,  quum  de  una  tantum 
lege  hic  agatur  ? Recte  I.  Gulielmins 
(Quaesit,  in  liauc  tubulum  c.if».  4 : 
Vulgarius  mihi  vitlctur/^iilcnere, 
rt  vix  digutitn  Plauto.  Paulula  certe 
mutatione  politissimum  loquendi  for- 
mam restituas,  qua  se  lege  teneant , 
eonlv  utique  sini.  Sic  Lucilius  : ilis  te 
versibus  interea  contentu’  teneto.  ( Et 
ita  passirn  legibus,  foederibus,  paco, 
teneri  dicimur.  Asio.  374  sqq. : — 

nunc  enim  interdius  negotiosus 

est  (videlicet  Solonem),  Leges  ut 
conscribat , quibus  sc  fjojmlus  teneat  — 
gerrae. ) Neque  est  quod  quem  mo- 
vent numeri  mutatio , quam  inferius 
iterum  persequitur:  Jfaec  adeo  ut  ex 
haccc  nocte  lex  primum  teneat  senes.» 
MSS. quoque,  © rle  Decurtatus:  quas 
c lege  len.  Caetcritm  verbum  lex  utro- 
que loco  siuguiari  uumi  ro  poni , con- 
ciunilas  sententiarum,  imo  ipsa  ratio, 
plane  postulabat.  Mutatum  numerum 
quum  ferendum  arbitraretur  Guliel- 
mius,  sibi  non  constabat. 


1003-1007.  qui — Cum)  Vid.  ad 
Ampli.  149*  Vulg.  autem  minus  recte: 
Cum  eo  nos  hic  lege  agemus. 

1 009.  Vulg.diOiciliorc  numero : Neu 
quis  quum  ctc. 

1010.  Vulg.  itidem  impedito  metro: 
Quin  amet  et  scortum  ducat.  T 6 -et 
in  amet  rualc  gemiuatum  arbitror, 
quin  autem  alterum,  in  quis  mutatum 
ad  sequentem  versum  aberrasse.  Vid. 
tamen  ad  Ampli.  483. 

loi  I.  Vulg.  vmppiTptot : Si  quis 
prohibuerit t plus  nerdet  clam , quam  si 
praehibuerit  palam . T 0 quis  abest  iun  t . 
Aid.  MSS.  et  vett.  edd. : — perdet 
clam  si  pr.  pal . , omisso  quam , quod , 
sententiae  necessarium  «a  praecedenti 
clam , praesertim  cuam  vel  cam  scii- 
ptuui,  qua  de  re  vid,  ad  Cas.  449»  ^u* 
cile  raptura  fuerit. 

toia.  Vulg.  parum  venusto  nume- 
ro; Haec  n | deo  ul  ex  | haccc  | nocte 
p.  /.  t.  s.  MSS.  et  vett.  edd. ; //.  a.u. 
ex  hac  nocte  etc. 
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INDEX  SPECIALIS 

VOLVMINIS  SECVNDI 


Comoediae:  Casina Pa8'  5 

® Cistellaria » io5 

"‘'Knrculio » i65 

Epidicus » 247 

Menacchmi 33g 

Mercator  449 


ANIMADVERTENDA 

Qtiom  111  textu  priori  Bothiano  versuum  enumeratio  identidem  falsa  de- 
pr«*heuderctur,  ct  id  vitii  adhuc  ex  varie  digestorum  carminum  ac  retra- 
ctationum congerie,  editioni  nostrae  inserenda,  maius  evaderet  , qiiuiiique 
innumerae  in  notis  Plautinae  allegationes,  quas  sexcentis  in  loris  dissitas, 
ct  memoria  tenere , et  singillatim  corrigere  immensi  operis  fuisset , ad  unam 
omnes  falsae  illi  enumerationi  responderent , cumdcm-  mihi  omnino  uou 
immutandam  statui.  Quod  ego  te.  Lector  optime,  mouitum  volebant 
tum  nc  non  praestitisse,  quae  promisissem,  arcesserer,  tum  nc  mihi  id 
vitio  verteres,  quod  minime  impediat,  quominus  (quod  cj*f^t  0rat)quae 
velis,  repertas.  Eo.  Tayr. 


MENDA 


i; 
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MENDA  OPERARVM 

IJ)  PRIMO  1'LAVTl  VOLVMIME. 


In  Praefatione  7j'pcgraphi  Taunnensts 


Pag.  vii , lin.  5 , Sfortiam  let;e  Strotium 
— XXII,  io,  quod  — quam 


In  Praefatione  Boifuan* 

— n,  9,  ditius  — diutius 

— 14,  6 , litetarum  — liturarum 

In  Textu  ^ 

Pag,  1 ix,  inter  versura  731  ct  73x  dent  interlocutio  ^ICvmena. 

— 122,  in  not.  ad  vers.  869,  pro  pag.  88, /ege  pag.  >4**  Verba  seque*- 

lia  compressioribus  literis  otiosa  sunt. 

— 1 58 , v$.  3o , maleiu  — malam 

— 3ox,  vs.  618,  ob  ianua  — ab  ianua 

— 368»  vs.  366,  commodus,  nc  — coraraodusne, 

— 435,  vs.  1159,  sic  legitur: 

Bacenis 


Ne  is  ? 


N IGOBVLVS 


Quaeri  mea 
Atque  iterum 


NlCOBYl.VS 


Quod  semel  dixi  ....... 

Haec  ita  edidimus  V.  cl.  Bothe  secuti  • quum  tarocn  mendum  ui  textu 
vrperiatur,  quem  quidem  ex  Gronovii  editione  sic  leges  : 

Bacchis 

(omisso  Ne  is  ? ) Nusquam  mea  te  avelles.  S alis  n’  ego  istuc  habeo  obfrmatum? 

• r*owl  Nicobvlvs 

Quod  seme i.  dixi , haud  


Pag.  470,  vs.  354,  fieiMitcr  — fideliter 

IN  SECVNDO  VOLVMINE. 
Pag.  11,  vs.  S,  utuntur  ludis,  — utuntur,  ludis 

— id  , vs.  a5  , manas  — matrouas 

— 139,  vs.  296,  amice  — amicae 

— 296  , vs.  36o , bi  — Ibi 
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